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interdisciplinary nature as well as the possibility of harmonious fusion of
knowledge yielded by the investigations in social and philological sciences.

The monograph addresses a range of issues relating to cultural communication,
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Preface

The monograph entitled “Explicit and Implicit Meanings of Cultural Communi-
cation” / “SIBHBIE M CKPBITBIE CMBICIBI KyJIBbTYpHOH KoMMyHuKamuu’ (“Jawne
i ukryte sensy komunikacji kulturowej”) represents the outcome of studies carried
out by researchers from Poland, Russia and Ukraine.

The notion of culture became the core concept which drew contribution from
representatives of various fields and disciplines of humanities such as cultural
studies, linguistics, sociolinguistics, psychology, literature studies, theory and his-
tory of culture or political studies. We have chosen to construe that notion as
a system of symbols and meanings: explicit, or palpable ones, which assume the
concrete shape of the products of human labour and thought, as well as hidden, or
intangible, less perceptible aspects of human behaviour. Such a methodological
framework enabled us to approach the issues of cultural communication in an in-
novative, versatile and interdisciplinary fashion. As a result, we offer the Reader
this very monograph, which demonstrates its interdisciplinary nature as well as the
possibility of harmonious fusion of knowledge yielded by the investigations in
social and philological sciences.

The monograph addresses a range of issues relating to cultural communication,
which encompasses human behaviours, products and outcomes of the latter, meth-
ods of symbolic exchanges, patterns of response and interpretation, systems of
norms and prohibitions which induce particular actions. Hence cultural communi-
cation subsumes processes in which social groups communicate with one another
through everyday exchange and artistic output. The main research problems which
the authors seek to resolve are concerned with the following areas of investigation:

1) semiotics of communication processes and psychosemiotics of creativity;

2) cultural and historical determinants affecting image modelling and its
functioning;

3) transformation of idealised concepts in the notional framework of nations
and social groups;

4) semiotic aspects of the functioning of objects in a cultural reality;

5) cultural regionalisation and universalisation;

6) cultural clashes, cultural dialogue, hybridisation of culture;

7) the role of religious holidays, symbols and interpretations of history in the
processes of identity building and social communication.

The publication has been divided into three thematic chapters. The first, enti-
tled “The human and the culture” contains papers which address cultural diversity,
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perception of ethnic groups within a community, and the impact of cultural dis-
tinctiveness on communicative relationships with other groups. The chapter’s chief
asset are previously unpublished studies concerned with intercultural phenomena in
Siberia. The analyses in Chapter Two, entitled “Meanings and interpretations”,
discuss political, philosophical and social aspects of the functioning of symbols, as
well as interpretations of the overt and implicit meanings in historical policies,
contents conveyed by the media and in mass culture. In Chapter Three, entitled
“Language communication and culture”, the authors investigate the processes of
communication through language and social behaviours, as observed in culture and
intercultural relationships.

All papers in the monograph are published in Russian or English. Since we wish
the studies to be internationally accessible, all texts are accompanied by double,
extensive summaries (in English and Polish for articles in Russian and in Russian
and Polish for articles in English).

dr Katarzyna Jedraszczyk
(scientific editor)



BBenenue

Mownorpadusi Ha TeMy ,,JIBHbIE U CKpBITBIE CMBICIBI KyJIbTYPHOH KOMMYHH-
kanun” / ,Explicit and implicit meanings of cultural communication” (,,Jawne
1 ukryte sensy komunikacji kulturowej”) smBisieTcst pe3yiapbTaToM HCCIIEIOBAaHUMN
yuenbIx u3 [lonemm, Poccun n YkpauHst.

OcHoBo#i 1151 00IIero moaxoAa K Hay4HOW paboTe MpeicTaBUTENCH PasHBIX
HAy4YHBIX cep W AUCHUIUIMH B OOJIACTH TYMaHHWTapHBIX HAayK (KyJbTYpOIJIOTHH,
JMHTBUCTUKY, COI[MOJIMHTBUCTHKH, TICUXOJIOTHH, TEOPHH JIUTEPATyphl U UCTOPUH
KYJIBTYpPBI, TOJUTOJIOTHH), CTala KOHLENIHsA KyabTypbl. OHa ompenensercs Kak
CHCTEMa CHUMBOJIOB W 3HAYCHWU: SBHBIX MM MaTepPHAIBHBIX, 00JAafOMNX KOH-
KPETHBIM OOJIMKOM, IPOJYKTOB YEIOBEUECKOTO TPYyAa M MBICIU H, CKPBITHIX,
HEBUJIUMBIX, MEHEE OCSI3a€MBIX aCIEKTOB YEIOBEUECKOro MoBefAeHUs. Takas MeTo-
JOJIOTHYecKasi KOHLETHS TO3BOJINIA TPUMEHUTh HHHOBALIMOHHBIN, MHOTOTPaHHbIH
U MEXIUCHUIUIMHAPHBIA TOAX0/ K TpobiieMe KyJIbTYpHOTO oOIeHus. Pe3ynbra-
TOM 3THX HCCIICAOBAaHHMU SIBISACTCS NaHHAs MOHOTrpadusi, KOTOpas HpeACTaBIseT
WHTETPAILHOCTH BOIPOCA M BO3MOXXHOCTh TAPMOHUYHOTO COUSTAHHS 3HAHUIA B 00-
JIACTH COLMANBHBIX HAYK U (DUIIOJIOTHH.

B nanHoii MoHOTpaduu ObLIH 3aTPOHYTHI BOIIPOCHI, KACAIOIINECS KYIBTYPHOTO
oOIIeHNs, TOHUMAaeMbIe KaK MOBEJICHUE YeJIOBEKa, MPOIYKThl TAKOTO MOBEICHUS,
crrocod oOMeHa CHUMBOJIaMH, OOpa3Ilbl pearupoBaHUS W WHTEPIPETUPOBAHUA,
cHCTeMa HOPM U TpPaBWI, TPEOYIONUX COOJIOACHUS OINpPEICICHHBIX NEHCTBUU.
Takum 00pa3oM, KyJIbTypHOE OOIIEHHE BKIIOYAET KOMMYHHUKAIIMOHHBIE TPOLECCHI
COIMAJTIBHBIX TPYII MOCPEICTBOM €XKEIHEBHOTO U XYJIOKECTBEHHOTO OOIICHUSI.
OcCHOBHBIE HCCIEI0BaTEeIbCKHE MPOOIEMBI, paccMaTpUBaeMbie B MOHOTpaduw,
KacaroTcsi HECKOJIBKUX BOTIPOCOB:

1) CeMHOTHKH MPOLECCOB KOMMYHHKAIIMH U TICHXOCEMHUOTHUKH TBOPYECTBA;

2) KyJbTYPHBIX M HCTOPHUYECKHX (AKTOPOB IPOIECCOB MOJECIUPOBAHHUS
1 QYHKIIMOHHPOBAHUSI N300paKECHNUS;

3) TpancpopmManuu NpeACTaBICHUH O HJcale B MEHTAIMTETE HapoJOB
Y COLMANBHBIX TPYTIIT;

4) ceMHOTHYECKHX acleKTOB (YHKIMOHUPOBAHHUSA Belled W MPEIMETOB
B KYJIETYPHOH peajbHOCTH;

5) peruoHamM3alUU U KyJIbTYPHOH YHUBEPCATH3AINH;

6) KyJNbTYpPHBIX CTOJIKHOBEHHH, KYJIBTYPHOTO JUANIOTa, THOPHIN3AINN KYIIBTYPHI;

7) ponM Tpa3JHUKOB, CHMBOJOB W HMHTEPHpPETAIMU HCTOPHH B TPOIECCax
(hopMUpPOBaHUS TUIHOCTH U COITUAIEHON KOMMYHHKAIIHH.
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[TyGmukanust COCTOUT M3 TPEX pas3zeioB B COOTBETCTBUH C TPEMsI OCHOBHBIMU
TeMaTHYECKUMH HampasieHusMu. ['naBa mepsas ,,UenoBek W KyJibTypa” CONEPKUT
Hay9HBIE TEKCTHI, 3aTParuBaloIIfe BOIPOCH KyJIbTYPHOTO PasHOOOpa3usi, BOCIPHS-
TUS 3THUYECKUX TpPYyNIl B OOIIECTBE M BIUSHHUA pa3zHOOOpa3us Ha KOMMYHHKa-
LUOHHBIE CBSA3U C JAPYTUMH KYJIbTYPHBIMU IpynmnaMu. JIOCTOMHCTBOM 3TOW TJIaBbl
SBJISIFOTCSA HEOITyOIMKOBAaHHbBIE paHee MCCIIEAOBAHMSA, KaCarOIINecs] MeKKYJIbTYPHBIX
apneHnit B Cubupu. Bo BTOpoil InaBe, o3aryiaBleHHOHN ,,3Ha4eHUS U HHTEpIIpe-
Tanuu”’, aHAIM3 KacaeTcsl MOJUTHUYECKUX, (PHIOCOPCKUX M COIMAIBHBIX aClEeKTOB
(YHKIIMOHUPOBAHMSI CHMBOJIOB @ TaK)Ke MHTEPIPETALMU SIBHOTO U CKPHITOIO CMBIC-
Jla 3aBeTa B MCTOPHYECKON ITOJIMTHKE, MH(OOPMAIIMOHHBIX COOOIIEHHIX, MAaCCOBON
KynbType. Tperss riasa ,,fI3pIK0OBOE OOLICHHE U KYJbTYpa”, aBTOPHI aHAJM3UPYIOT
IPOLIECCH SI3BIKOBOTO M OBITOBOTO OOLICHUS B KYJNBTYPE M MEXKYJIbTYPHBIX
OTHOIIICHHUSX.

Bce TekcThl, Bomenmme B MOHOTpaduio, OmyOIMKOBaHBl HA PYCCKOM WIIM aH-
TJIMACKOM si3bIKe. MIHTepHaMOHAMN3AIMK UCCIIeIOBAaHUH CIIOCOOCTBYET NIPUMEHEH-
HBII IPUHIMI — BCE CTaThH UMEIOT JIBOMHBIE, KOMIUIEKCHBIE PE3IOME (IUIs1 TEKCTOB
PYCCKOSI3BIYHBIX — Ha aHTJIUICKOM M MTOJILCKOM SI3bIKax, /IS aHTJIOA3bIYHBIX TEKCTOB
— Ha PYCCKOM H IOJIbCKOM SI3BIKaX).

KaHIuIaT ucropudecknx Hayk Kataxuna Enngpamik
(Hayd4HBIN penakTop)
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People and culture / YesioBek u KyJabTypa






Waldemar Szczerbinski
(Gniezno)

The Influence of Inferiority Complex on the Process
of Forming Jewish Identity

Who am 1? This is the fundamental question about one’s own identity,
which is determined by inherent (self-awareness) and external elements (the con-
sciousness of others). On the one hand I am who I think I am. On the other, I am
who the others think I am. Identity is “perceiving oneself as a person due to spe-
cific, different and unique traits of appearance, intellectual processes, mental
framework and behaviour™'. Identity means a conviction encompassing who I am,
what I do, feel, and to what I aspire, a conviction which underlies the existence of
a specific person. In turn, having the awareness of relationships linking the indi-
vidual with other persons, noticing the sense of belonging to a group and its dis-
tinctiveness, are a foundation in building social identity. One could say that that
awareness of oneself is a vital fundament of every human being.

It is generally assumed that self-perception plays a fundamental role in
shaping ones individual identity and collective identity as well. At the same time,
one should not forget that other people do influence our self-awareness. In the
existential sense, awareness of other is not as significant, because self-awareness
— the image of oneself, is much more important as it shapes one’s life.

The issue of identity applies to every person and every community. How-
ever, “there is no other nation that would ponder over identity as much as Jews:
Are we a nation? Or an ethnic group? A race, perhaps? Or religion?””. The queries
and explorations are manifested by numerous publications which seek to answer
what it means to be a Jew today’. By and large, Jews define themselves as a relig-
ious group. However, this is not acceptable for all. Secular, non-religious Jews
search for identity following other paths. Yehuda Bauer® observed that Jewish

! Tozsamos¢ [online]. Portal wiedzy Onet [access: 2009-03-10]. Available at: <http://portalwiedzy.
onet. pl/83222,,,,tozsamosc,haslo.html>.

2Zydowska alternatywa $wiecka [online]. Jewish [access: 2009-03-10]. Available at: <http://
www.jewish.org.pl/index. php?option=com_content&task=view&id=51&Itemid=62>.

3 Examples of such publications include: B. L. Sherwin, P. J. Cohen, How to Be a Jew, North-
vale-New Jersey-London 1992; J. B. Agus, The Jewish Quest, New York 1983; L. Baeck, This
People Israel: The Meaning of Jewish Existence, New York-Chicago-San Francisco 1964.

* Yehuda Bauer (born 1926) — Prague-born researcher of the Holocaust, President of the Society
for Secular Humanistic Judaism in Israel, Director of the Institute for Secular Humanistic Judaism,
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identity is a “historically developed concept expressing shared ideas, though the
latter may be subjectively interpreted. It means affiliation with the oldest surviving
culture of the world, with its tremendous resource of wisdom, folklore and beauty
along with the much less commendable pieces of that baggage. I have inherited that
singular baggage and the wish to carry Jewish identity means responsibility for the
past as well as for the present. I am — hoping I do so with others — responsible for
the Jewish nation of the entire world, I share in the common present built on the
past, while looking to the future. Still there is no universal identity, because people
are products of individual societies. Genuine universalism is a mutual acknow-
ledgement of difference between communities. Therefore I want to develop my
own distinct Jewish identity. Joseph Chuman’s notion is altogether different:
“Jewish identity is a trait of any person born of at least one Jewish parent (or
a person who converted to Judaism); everyone who feels they are a Jew or Jewess.
The feeling is identical with a feeling of cordiality or proximity to the Jewish na-
tion, its history, religion, moral and cultural values and symbols or what they deem
to be particularly Jewish™”.

The above examples demonstrate that the attempt at Jewish self-identi-
fication may be tremendously divergent. Since the Enlightenment (both Western
Enlightenment and the Haskalah®) Jewish identity has proved exceedingly difficult
to define. Nevertheless it is indispensable from the point of view of an individual
Jew. It seems that in the Jewish world the approach to one’s nation is polarised. On
the one hand there is pride, on the other the prejudice verging on shame. Some
Jews have identified themselves with their nations, other did the opposite, i.e. dis-
associated themselves from it completely. Pride is a “sense of satisfaction stem-
ming from the achievement of one’s own or persons close to us, as well as satis-
faction from having something that others do not possess™. In turn, prejudice
“towards persons, things or affairs means a reluctant attitude towards same, fre-
quently an unreasonable one, resulting from superstition or negative past experi-
ence”'’. When a person is proud of who they are, they accept themselves and their
kin entirely. When, however, the feeling of pride is displaced by prejudice and
a sense of inferiority, partial or complete alienation appears as a result. In such
a case a person does not wish to continue being what they are, seeking to become

professor of history at the Hebrew University in Jerusalem, Director of the Centre for Holocaust
Studies and Center for the Study of Antisemitism.

* Zydowska alternatywa $wiecka.

% Joseph Chuman — Leader of the Bergen County Ethics Society in New Jersey.

7 Zydowska alternatywa $wiecka.

¥ Haskalah — Hebrew name of the period of Jewish Enlightenment, which began in the 1770s and
lasted until 1880s. Adherents of the Haskalah advocated education where studies of the Torah would
be combined with secular sciences and called foe the adoption of customs in the country of residence,
in order to break out from the cultural ghetto.

° Duma, [in:] M. Barko (ed.), Stownik jezyka polskiego, 1, Warszawa 2007, p. 410.

10 Uprzedzenie, [in:] M. Banko (ed.), Stownik jezyka polskiego, 5, p. 481.
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someone else instead. The sense of identity is undermined, which may lead to its
negation and an attempt to replace it. This paper will demonstrate how Jewish
sense of inferiority, engendered by the hostile attitude of non-Jews towards Jews,
affected Jewish identity.

Jews have frequently been confronted with a negative attitude and aversion
from the nations among which they lived. This did not affect their sense of identity
until the modern times. This resulted from a powerful sense of their own worth,
which relied on the belief of being the chosen people. Hence Jews had been proud
of who they were for long centuries. Simultaneously, they were aware of being
different and sought to uphold that distinctiveness. In turn, the negative stereotype
of the Diaspora Jews and the negative picture of their life has a long history. This
negative image was most certainly fed by the religious vision of the exile itself,
whereby the life of the Diaspora was construed as God’s punishment for the sins
of Israel. The archetypal sin of idolatry associated with the biblical history of the
chosen people persisted as a notion in Jewish collective consciousness, also after
the destruction of Jerusalem in the year 70. The wandering lifestyle, the absence
of the Messiah and the endless suffering and persecution seemed to validate that
conviction in Jewish eyes. As Moritz Lazarus observed, the fundamental question
Jews asked themselves was “Why are we being persecuted?” And the answer was
always the same: “Because we have sinned”''. At the same time this sense of
collective guilt was counterbalanced by an equally powerful sense of collective
superiority. Guilt notwithstanding, the people of Israel were accompanied by the
awareness that they are the chosen nation. For a follower of Judaism, this having
been chosen was a historical fact. For this reason, Jews entertained the conviction
that they are not just one of many nations, as they have been chosen by God as His
precious treasure. The place of the people of Israel and its place in the world are
a part of God’s plan with regard to the entire humankind, a plan which had been
revealed to the chosen people first, when the Creator of the universe gave his
blessing to the patriarchs in recognition of their faith and love, and offered
a promise of extending this blessing onto the future generations. Centuries later,
God revealed Himself to Israelites in a specific place and time, on the Mount Sinai,
where they learned His will regarding humanity. The will of God contained in the
Torah is not only a law but also a tool by means of which humankind is to know
the will of the One and Only God. Israel was that tool in God’s hands. That nation
is therefore appointed a mission by God; their task consists in spreading the knowl-
edge of God and His will among other nations.

Without doubt, the polarity of sin and being chosen (alienation and accept-
ance) enabled Jews throughout the ages to bear the adversities and gave them hope
for a better future. The Haskalah brought about a change in this attitude, and
a drastic one too. Among other things, Haskalah disturbed the balance between

' See M. Lazarus, The Ethics of Judaism, Philadelphia 1900-1901, 2, chapters 40, 41.
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inferiority stemming from the awareness of collective guilt and the sense of superi-
ority engendered by God’s appointment. New interpretations of traditional truths,
negation of the exceptional role of Jews among other nations and the powerful
trend of assimilation had a damaging effect on the sense of being a chosen and
privileged group. The strong sense of guilt remained, however. For the Jews, it
proved a fertile soil for stereotypes. They began to develop an ever stronger and
more widespread desire of being a part of majority which enjoyed higher social
status. The price they had to pay was negating their previous identity which was
based on distinctiveness. Becoming someone else will always involve a rejection of
the former identity. From a psychological point of view, that which was non-
Jewish always seemed better than anything that was Jewish. Until the Haskalah,
being a Jew was identical with being a follower of Judaism; Jewish identity was
a religious identity. However, without religion the concept of being chosen loses its
rationale and sense. Jewish Enlightenment not only caused people to abandon
Jewishness in general, but also created new possibilities of being a Jew. “The con-
cept according to which it is history and culture, not theology, that define a collec-
tive identity, appealed to a number of contemporary Jews who wished to retain
their Jewishness. It enabled them to continue being that part of the past they
wanted to preserve while adding new elements and discarding the rest”'*. Never-
theless, in each case the identity was violated in one way or another; one’s own
heritage was questioned either in part or in its entirety, one’s own tradition was
criticised, not to mention instances of hostile attitude to everything Jewish.

Such hostile attitude is exemplified by Otto Weininger”, a Jew converted
to Christianity who was considered an anti-Semite. In his book, he defined Judaism
as a Platonian concept, as a certain tendency of the mind to which a person may
surrender regardless of race and religion. As he stressed, masculinity is positive, as
it is being itself, which expresses itself in everything that is great, wonderful and
valuable. Masculinity thus construed is embodied by the Aryan type. Femininity,
on the other hand, is something negative, a non-being manifested in the unceasing
sense of guilt. Weininger was of the opinion that a Jew represents femininity. The
Aryan type believes in an Absolute, strives for eternal existence and is “Some-
thing”. A Jew without faith is “Nothing”. “The Aryan, just as a man does, knows
the boundaries of good and evil, of brilliance and stupidity. A Jew, like a woman,
is completely devoid of genius, he is therefore always mediocre and imitative”".
Furthermore, he argued that the “most fervent anti-Semites may be found among
Jews themselves, while their anti-Semitism proves that even Jews do not find their
kind likeable”".

127, Eisenberg, Judaizm, Warszawa 1999, p. 216.

13 Otto Weininger (1880-1903) — Austrian philosopher of Jewish origin. Author of the controver-
sial book “Sex and Character”. Polish translation: idem, Pte¢ i charakter, Warszawa 1994,

P Liptzin, Germany’s Stepchildren, Philadephia 1944, p. 187.

"5 Ibidem.
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In the 19" century, more and more non-Jewish thinkers, scholars, politi-
cians and agitators spoke in clearly pejorative tones about Jews, showering them
with a variety of epithets. One of the notions used was “parasitism”. “Parasitism is
a mode of existence of a person who avoids work and satisfies their needs at the
expense of people among whom they live”'®. The world is always utilised with
concurrent social disapproval. In Soviet Russia parasitism understood as lack of
commitment to multiplying means of production amounted to a crime penalised
with a specific prison sentence.

Pierre Joseph Proudhon'’, French theoretician of socialism and philoso-
phical anarchist advanced a thesis stating that “by disposition, Jew is counter-
productive, both in agriculture and in the industry, and even in true trade. He is an
intermediate form, always dishonest and parasitic, using falsification, forgery and
scheming both in philosophy and in trade™'®. Alphonse Toussenel", a French so-
cialist, wrote in his book: “I contemptuously call a Jew all those who profiteer in
money, all those unproductive parasites who live far away from work (...) as it
should be noted that no Jew has ever put his hands to anything useful since the
beginning of time”*’. Some time late another French socialist, Auguste Chirac®',
added that parasitism as perpetrated by Jews is “its first and the most comprehen-
sive embodiment”?. British scholar, Francis Galton™ spoke in a similar vein: “Jews
have become specialised in living as parasites off other nations (...) hence there is
a need for them to prove that they are capable of discharging various duties as
a civilised nation”*. The accusation of parasitism practiced by Jews was not an
exclusively European phenomenon. In North America, Goldwin Smith® from
Toronto called Jews intruders and parasites, at the same time imputing to them

' Pasozytnictwo, [in:] M. Banko (ed.), Stownik jezyka polskiego, 3, p. 460.

'7 Pierre Joseph Proudhon (1809-1865) — French politician, economist and sociologist. Consid-
ered the father of anarchism. Author of such works as: The System of Economic Contradictions of the
Philosophy of Misery, War and Peace or Principle of Federation.

18 E. Silberner, Proudhon’s Judeophobia, Historia Judaica 10, 1948, p. 67.

! Alphonse Toussenel (1803-1885) — French naturalist who criticised economic liberalism. On
his anti-Semitic views see: Anglophobia and anti-Semitism. The case of Alphonse Toussenek (1803-
1885), [in:] Modern and Contemporary France, Paris 2010.

20 A. Toussenel, Les juifs, rois de I’époque: historie de la féodalité financiére, Paris 1847. Quoted
after: V. M. Glasberg, Intent and Consequences: The Jewish Question in the French Social Movement
of the Late Nineteenth Century, Jewish Social Studies 36, 1974, p. 61, 66.

2 Auguste Chirac (1838-1903) — French socialist and influential anti-Semitic journalist.

22 A. Chirac, Le dront de vivre: analyse socialiste, Paris 1896, p. 225.

2 Francis Galton (1822-1911) — English traveller and anthropologist, Charles Darwin’s cousin.
Pioneer of studies of intelligence. Galton wrote 340 works, including: Hereditary Genius, its Laws
and Consequences, Inquiry into Human Faculty and its Development, Natural Inheritance.

* Quoted after: J. Hirsch, Genetics and Competence, [in:] J. M. McVicker Hunt (ed.), Human
Intelligence, New Brunswick 1972, p. 12.

25 Goldwin Smith (1823-1919) — British historian and journalist. Author of a tremendous number
of papers in history, political studies and philosophy. On Jews see: idem, New Light on Jewish Ques-
tion, The North American Review 417, 1891.
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“tribal exclusiveness and cosmopolitism™. His disciple, Karl Pearson”, attempting

to demonstrate the damaging impact of Jewish immigration to Great Britain wrote:
“They will not be absorbed by the existing production nor will they strengthen it;
they will develop into a parasitic race””,

From the viewpoint of history it is clear that those were German intellectu-
als who laid the foundation for the scientific thesis of Jewish parasitism. Michael
Haberlandt®, one of the leading German anthropologists of the early 20™ century
expressed his astonishment at the skill with which Jewish nation combines “being
chosen” with “typical parasitism™’. Theodor Fritsch®' propounded a theory about
“warped thinking of a Hebrew” whose brain is a “provocative device with perverse
thinking patterns” and who “is born infected with decay”*. Amo Schickedanz”,
whose ideological approach corresponded with Fritsch’s, stated openly that Jew is
a “homo parasitus™*.

That those demeaning views were acknowledged by non-Jews is perhaps
not astonishing, but surprisingly enough they were adopted by some Jewish think-
ers, who echoed that stereotype without reservations. Commenting upon this phe-
nomenon, Theodor Herzl*® wrote: “even Jews dutifully repeat anti-Semitic slogans:
we should live outside the /ost nation, and if we are not surrounded by any host
nation, we should starve™’. According to Herzl, Jews acquiesced to such notion
because of their suffering, dejection and discouragement. This is confirmed in the
following: “There are more erroneous notions in circulation concerning Jews than
there are about other people. The many years of our suffering have led us to such
dejection and low spirits that we do repeat those rumours ourselves and hold them

as true””’.

2 Quoted after: R. Patai, The Jewish Mind, New York 2001, p. 457.

27 Karl Pearson (1857-1936) — English mathematician, forerunner of mathematical statistics and
creator of the world’s first faculty of statistics at the University College in London.

28 Quoted after: J. Hirsch, Genetics and Competence, p. 12.

» Michael Naberlandt — 20™-century Austrian ethnologist, founder of the Ethnological Museum
in Vienna.

3 M. Haberlandt, Die Vélker Europas und Orients, Leipzig 1920. Quoted after: H. F. K. Gunther,
Rassenkunde des judischen Volkes, Munich 1930, pp. 306-307.

3! Theodor Fritsch (1852-1933) — German journalist and political activist. Believed in absolute
superiority of the Aryan race. 1887 saw the publication of his most popular work: “Antisemiten Kate-
chismus”.

32 T. Fritsch, Das Ratsel des judischen Erfolges, Leipzig 1923, p. 100.

33 Arno Schickendanz (1892-1945) — German diplomat, member of the NSDAP, commissioner of
the Caucasian region during World War I1.

3* A. Schickendanz, Socialparasitismus im Vélkerleben, Leipzig 1927, p. 119.

33 Theodor Herzl (1860-1904) — Jewish journalist, creator and key ideologist of contemporary
Zionism.

36 T. Herzl, Der Judenstaat, Vienna 1896. Quoted after English translation: The Jewish State, New
York 1970, p. 31.

37 Ibidem, p. 89.
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Indeed, in the early 20" century a fair number of Jewish authors adopted
and echoed the statements of Jewish parasitism: Aharon David Gordon®®, leader of
Palestinian Jews was convinced that Jews in the Diaspora, identified as parasitic
element, are useless®. David Frischman®’ compared Jewish life to a dog’s life,
provoking revulsion in others*'. Mikha Yosef Ben-Gorion* denied Jews nationality
and even humanity®”. Similar notions may be found in Yosef Hayim Brenner*,
who compared Jews of the Diaspora to “Gypsies, filthy dogs, inhuman creatures”*.
Another Jew who despised Diaspora was Abraham Schwadron®; in his eyes his
compatriots were “slaves”, “vermin”, “serfs” or “filth*’. Even the religious leader
of German Jews in America, Judah Leon Magnes® preached in his sermon: “Your
Judaism and my Judaism has something of the parasitic nature to it™*.

As we know, 1930s in Germany witnessed a steady increase of slogans
propagated by the Nazis, such as “Jews are our misfortune” “Down with Jews”.
As Raphael Patai’® reminisces, some of his colleagues belonging to the Union of
National German Jews (founded by Max Naumann) voluntarily carried placards
saying “We are our misfortune” and “Down with us” during demonstrations’".

Given that such point of view was accepted by Jews, even though they
were not numerous, it attests to the fact that Jews themselves gave in to propa-
ganda. Even Jewish organisations and Zionist movement were not indifferent to the
anti-Semitic influence. The emotional motives and propagandistic goals led to con-
solidation of unfriendly stereotypes in the Jewish milieu. Zionism would paint the
Diaspora black, while the perspective of Jews in Zion was always a colourful and

an optimistic one. Provoking and reinforcing the sense of inferiority among Jews of

3% Aharon David Gordon (1856-1922) — Russian philosoper and pedagogue of Jewish origin. As
a supporter of Zionism he emigrated to Palestine, where he played a leading role in the establishment
of the first kibbutzim.

39 Cf. R. Patai, The Jewish Mind, p. 458.

* David Frischman (1859-1922) — born in Zgierz, Jewish writer and publisher, moderate Zionist.

41 Cf. R. Patai, The Jewish Mind, p. 458.

2 Mikha Yosef Ben Gorion (1865-1921) — actual name: Berdyczewski. Publisher and researcher
of Hebrew culture and folklore.

4 Cf. R. Patai, The Jewish Mind, p. 458.

* Yosef Hayim Brenner (1881-1931) — Russian Jew, considered to be a pioneer of contemporary
Hebrew literature. His first book entitled Z glgbokosci, containing six short stories about Jewish life
in the Diaspora was published in Warsaw in 1900.

4 R. Patai, The Jewish Mind, p. 458.

46 Abraham Schwadron (1878-1957) — Israeli philosopher, musician and columnist, born in
Galicia.

“TR. Patai, The Jewish Mind, p. 458.

8 Judah Leon Magnes (1877-1948) — rabbi of reformed Judaism, tremendously popular and influ-
ential both in the USA and in Palestine. Advocate of pacifism.

4 A. Manners, Poor Cousins, New York 1972, p- 249.

%0 Raphael Patai (1910-1996) — Hungarian-born Jewish ethnographer, historian and anthropolo-
gist. In 1944 founded the Palestinian Institute of Folklore and Ethnography.

SIR. Patai, The Jewish Mind, p. 458.
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the Diaspora had its propaganda aim. It seems that the fabricated and disseminated
image of Jew as a parasite served both anti-Semites as well as certain Jews, Zion-
ists in particular. Both groups wanted Jews to leave the countries where they had
settled. The former were concerned about the well-being of non-Jews, while the
latter had the well-being of Jews in mind. The vision of return to Zion was the only
hope for doing away with humiliation and rebuilding Jewish sense of pride, or per-
haps even superiority. Hence for Zionists “negation of the exile assumed the form
of profound disdain, even loathing of the life in the Diaspora, especially in Eastern
Europe, a degenerate territory where Jews are humiliated and debased, a morally
corrupt place. The suffering Jews of the Diaspora seemed even more revolting”.

It should be noted that even after the return of Jews to the Promised Land.
the image of the Diaspora Jew as a parasite did not become history. For instance, it
was recorded that during a workers’ demonstration in Tel Aviv, protestors used
slogans such as “The parasite people became working people™. Negative self-
image deteriorated even more due to events of World War II. “The contempt that
many members of Yishuv felt towards the Diaspora did not evaporate during Shoah
— it became even more profound™*. Lack of collective resistance against Nazi tor-
mentors, passive surrender to fate was interpreted by many Jews as weakness, want
of honour or disgrace. At times, the Holocaust was also deemed to have resulted
from the attitude of Jews, who behaved like “lambs driven to slaughter”. The
persistence of theory of Jewish parasitism is splendidly illustrated by an article
by Professor Benjamin Akzin™, in which Jews who do not display commitment
in Israel are called parasites®®. According to Akzin that parasitism is manifested in
four ways. The first concerns those who spend their time at work doing as little as
possible. The second applies to those who do not want to work at all, relying on
support from others and social benefits. The third group are those who are involved
in crime and belong to the “underworld”. The fourth manifestation of parasitism is
straightforward corruption and fraud among Jews. Whereas previously the notion
of Jewish parasitism appeared in the context of other nations, the dimension of
Akzin’s allegations is internally Jewish, or to be more precise internally Israeli.
The above deliberations enable one to notice that the thesis stating Jewish parasit-
ism has been present not only among non-Jews, but also among Jews themselves.
Irrespective of whether the thesis is true or not, it affects Jewish self-awareness and
identity. Being a Jew became a complex and shame for many. In such circum-
stance, a Jew does not want to be different as a lesser being, but desires to be the
same as a better one. Young Jews frequently seek to resemble their peers from

32T, Segev, Siodmy milion, Warszawa 2012, p. 105.

>3 Ibidem, p. 459.

>* Ibidem, p. 478.

> Benjamin Akzin (1904-1985) — born in Riga, long-standing professor of Law at the Hebrew
University in Jerusalem. He was also the founder and the first vice-chancellor of the University of
Haifa.

%% See: B. Akzin, Y’di ot Aharonot, HaDoar 12, 1976, pp. 187-188.
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around the world in every respect. This is a frequent international phenomenon of
the era of globalisation. Nonetheless, a difference is in evidence. “Because the
thing is in the intention. If — Beni says — that Polish girl of yours will get a tattoo
over her bottom, she will do it because it’s the fashion. But an Israeli girl? I'm
supposed to think why an Israeli girl would do it. Why? Because she wants to look
like a French, American, Russian or Greek girl. Because she does not want to be
a Jewess™.

The above reflections demonstrate that deprived of the religious funda-
ment, Jewish identity becomes doubtful and incomprehensible, both for Jews and
non-Jews alike. Abandoning Judaism was the fundamental cause due to which
Jewish identity was upset or lost. Jewish Enlightenment certainly contributed here.
It turned out that without Jewish religion being a Jew loses its profound justifica-
tion and actual significance. Among Jews, there emerged a new perception of self,
which frequently proved to be negative. Negation of the religious concept of being
chosen, which gave Jews self-esteem and pride, engendered a sense of inferiority
with regard to other nations, for whom Jews were the alleged parasitic element. As
it follows from the analyses above, this non-Jewish stereotype was adopted by
some Jews as their own conviction.

Baabaemap LlepOuHbcKH
(I'ne3no)

Bausinue YyBCTBA HENMOJHOLEHHOCTH HA (l)OpMHpOBaHI/Ie
enpeizic;coro CaMOCO3HAHUSA

Co BpemeH [IpocBemenns (kak 3amagHoro, Tak U ['ackarna) 4pe3BbIUAHO TPYIHO OIpeie-
JUTh €BPEHCKYI0 HMAECHTUYHOCTh. TeM He MeHee, OHa HEOThMIIEMa C TOYKHM 3pPEHHs KOHKPETHOIO
eBpes. Kaxercs, 4To B eBpelCKOM MHpe COXpaHIETCS MOJSAPHBIA MOAXOA K COOCTBEHHOI HAIMH.
C onHOI CTOPOHBI, TOPIOCTb, C APYIOH, MpeayOexaeHne, TpaHHyallee Aaxe co cTeioM. Hekotoprie
eBper HIACHTH(UIUPOBATH ce0sl CO CBOMM HApOIOM, ApPYyTHe, Ha00OPOT, OTKA3hIBATHCh OT KaKHX-
160 cBs3eit ¢ HUM. ['OpIOCTh — 3TO Y4yBCTBO YIOBICTBOPEHHS NOCTIDKCHUSIMU CBOMMH COOCTBEH-
HBIMH JHOO ONMM3KMX HaM JIOJeH, a Takke YHOBIECTBOPEHHE OT BIIAJCHUS TeM, 4Eero Apyrue He
nMeroT. B cBoio ouepenp, mpexyOexIeHHE K KaKMM-TO JIO[SIM, IIPEeAMETaM WM JenaM — 3TO
HenoOpoXKeNaTeIbHOEe OTHOIIEHNE K HUM, YacTO HE0OOCHOBAaHHOE, BO3HHUKAIOIIEE M3 MPEIpacCyKOB
WIM TPOLUIBIX HEyJa4yHBIX OIBITOB. ECIM YeloBeK ropauTcsi TeM, K€M OH €CThb, TO IIOJHOCTBIO
NpUHAMaeT cebsi ¥ cBomX. HampoTwB, Korja 4YyBCTBO TOPAOCTH BBITECHSETCS IPEAPAcCyIKaMu
U UYYBCTBOM HEMOJHOIEHHOCTH, JOXOAUT OO YAaCTUYHOM MM TOJHOW oOTuyxJaeHHocTu. Torma
YeJIOBEK HE XOueT ObITb TeM, keM OH sABiseTcs. Crapaercst ObITh KeM-TO ApyruM. UyBCTBO
HICHTUYHOCTH TIpeTepreBaeT KOleOaHMs, a 3TO, B CBOIO OYEpPeb, MOXKET IPHBECTH K OTPHIAHUIO
U TIOTIBITKE 3aMEHUTH ero. B 370l npe3enTanmu OyaeT mokazaHo, KaKUM 00pa3oM eBpeiickoe 1yBCTBO
HETIOJTHOLICHHOCTH, POKICHHOE OT BPaxJIeOHO HACTPOCHHBIX HEEBPEEB K €BPESM, BIUSIIO HA eBpei-
CKYIO HJICHTHYIHOCTb.

S7p, Smolenski, Izrael juz nie frunie, Wotowiec 2011, p. 114.
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EBpen 9acTo BCTpeHanuch ¢ HETATUBHBIM OTHOLIEHHEM M HEXKETaHHEM CO CTOPOHBI JIPYTUX
HapoJI0B, CPEAU KOTOPBIX OHM JKHJIM. DTO HE HApyLIaJI0 MX YyBCTBA MACHTHYHOCTH BILIOTH 10 HAIEro
BpeMeHU. JTO OBbUIO CBA3aHO C CHJIBHBIM YyBCTBOM COOCTBEHHOTO JIOCTOMHCTBA, KOTOpOE OBLIO
OCHOBAHO Ha PEJIUTHO3HOH nzaee m3bpaHHocTH. Ha mpoTsDKeHMH BEKOB €BPeHM TOPIHMIINCH TeM, KeM
OHH OBUTH. DTO SBJICHUE COMPOBOXKAANIOCH CO3HAHUEM CBOETO OTIMYHS U CTPEMIICHUEM COXPAaHHUTh
3T0 cBoeoOpasue. B cBoro ouepens, HEraTHBHBIM CTEPEOTHUN €BPEMCKON AHACTIOpPHI U HETaTUBHBIN
00pa3 UX KU3HU UMEET A0TryI0 ucTopHio. OCHOBHOM €ro MPHYMHOM, KOHEUHO JKe, ObIIO PEIMTHO3HOE
BHJIEHHE CaMOI0 M3THaHHsA, B COOTBETCTBUM C KOTOPBIM KM3Hb B JIMaclope NOHMManach Kak 60-
JKECTBEHHOE HaKasaHue 3a rpexu Mspans.

MO’KHO CMENO yTBEp’kKIaTh, YTO MOJIIPHOCTH I'PEXOBHOCTH U M30PAHHOCTH (OTUY KICHHS
U IPHHATHA), TI03BOJISANA €BPEIM Ha NPOTSHKCHHM BEKOB TEpIETh BCE CTPaJaHMSA M JaBajla UM
HaJeXIy Ha Jydiee Oynymiee. [ackana H3MEHMIIA 3TOT HOJXOM, U TO — KOPEHHBIM 00pazoM. OHuM
U3 nocieAcTBuii ['ackaisl ObL1o HapyleHHe GanaHca MeXIy 4yBCTBOM HENOIHOLEHHOCTH, CBA3aHHOTO
C CO3HaHHUEM KOJUICKTUBHOMN BUHBI, U 4YYBCTBOM COOCTBEHHOTO IIPEBOCXOACTBA, BO3HHUKAIOLIETO
B pe3yiabsTate boxecTsenHoro usbpanus. HoBele MHTEpHpeTalMu TPaAULMOHHBIX UCTHH, OTPULIAHUE
YHUKAJIBHON POJIM €BPEEB CPEIH NPYTHX HAPOJIOB M CHIILHBIE TEHACHLIUH aCCUMUIIALMHU HAPyIIHINA
U3BEYHOE OlIyIIeHUe ObITHSA N30paHHOH M NPUBUIETUPOBAHHON rpynmoil. OJHAKO 0CTanoCh CHIBHOE
YyBCTBO BUHBL DTO OblIa OiarojaTHas 1o4sa s €BpeeB, YTOOb! IPHHATH crepeoTHnsl. IlosBuiock
cpenu eBpeeB Bce Oosiee CHIIBHOE M PACIPOCTPAHEHHOE JKEJIaHHWE ObITh 4acThiO OOJBLIMHCTBA,
KOTOpOE MUMeJIO BBICHIMII colMalbHbIN cTaryc. LleHoi 3Tol TeHAeHIMH ObUIO OTPHUIIAHHUE CYIECT-
BYIOLICH HJICHTUYHOCTH, KOTOpas ObUTa OCHOBaHa Ha cBoeoOpasuu. XKenaHue ctaTh KEM-TO IPyTUM
BCErJla CBA3aHO C OTKAa30M OT TOro, KeM Obu1och paHee. C NCHXOJIOTHYECKOH TOUKH 3PEHHs, TO, YTO
HE-€BPENCKOE, CTAJIO Ka3aThCs MHOTHM €BPESAM BCET/IA KaK JIyqlIEe, 9YEM TO, 9TO €BPENCKOE.

B nepstHammatom Beke Bce Oonblie W OOJNbIIE HEEBPEHCKUX MBICIHUTENEH, yYEHBIX,
TIONINTHKOB M arUTaTOPOB BHICKa3bIBAJIOCh O €BPEAX ONPEIEIEHHO IUIOXO, OfapHBas WX PasHBIMH
snureTaMd. OJHUM M3 TaKMX TEPMUHOB OBLI ,,TAPa3UTU3M”. Y IUBUTENIBHO HE TO, YTO YHU3HUTEIbHbIC
B3IJIAbl BCTPEUAIUCh C NPHHATHEM CPEJM HEeBPEeB, HO TO, YTO OHM OBbUIM MPHHSITHI HEKOTOPHIMU
€BPEHCKUMU MBICIUTEIISIMH, KOTOPbIE 6€3 CI0Ba MPOTECTa BTOPHIIU 3TUM CTEPEOTUIIAM.

npOBe}leHHbIe B CTaTb€ aHAJIM3bl MO3BOJIAIOT YBUAETH, YTO TE3UC O eBpeﬁCKOM napa-
3UTH3ME ObUI U MPHUCYTCTBYET HE TOJBKO CPEAN HEEBPEEB, HO U Cpely caMux eBpeeB. HesaBucumo
OT TOrO, IIPaBJia 3TO MJIM HET, OH BIMAET Ha CAMOCO3HAHME U E€BPEMCKYI0 MIEHTHYHOCTH. Y MHOTHX
€BPEEB TOSBUIIOCH YyBCTBO HETOJHOLEHHOCTH. BBITH €BpeeM CTano Aid MHOTHX KOMIIIEKCOM
U cThIIOM. B Takoii cutyarmu eBpeii He Xo4eT ObITh MHBIM, KO XYyIIMM, HO TAKUM K€, KO JTyYIIHM.
3a4acTyro MOJIOZIbIE €BPEH XOTSAT OBITh MOXOKMMH BO BCEM HA CBOMX CBEPCTHHKOB M3 JIPYTMX CTPaH.
3710 00BIYHOE SIBJIEHUE BO BCEM MHpE B 310Xy riobanm3anuu. CymecTByeT oJHaKo ke pasHuna. Moo
Jeno pasbuaercs o HamepeHue. Ecnu, — ckaxker benu, — Ta TBos mosbKa cuenaer cede TaTyHpOBKY
Ha TIOSICHHIIE, TO TOJIBKO MOTOMY, 4TO 3T0 MojaHO. Ho m3paunersanka? S qomkeH nogyMark, Ho4eMy
3TO zenaeT u3pawnbTaHka. [Touemy? [ToToMy, YTO XOUeT BBIMIAAETH Kak (paHIly’KEHKa, KaK aMepH-
KaHKa, pyccKasl Wi rpedaHka. IToTroMy, 4To He XO4eT OBITh €BPEHKOI.

IosiBuBIIMECS Pa3MBIILIEHUs MOKa3bIBAIOT, YTO €BPeHcKas MIEHTUYHOCTh 0€3 peluruos-
HOM OCHOBBI COMHHTEJIbHA M HENOHATHA, KaK JJId eBpes, Tak U [ HeeBpes. OTcTpaHeHHe OT My aus3-
Ma SBJISAETCS OCHOBHOM NPHYHMHOM HapyIIEHHs PaBHOBECHS WIIHM yTPAThl €BPEHCKON MICHTHYHOCTH.
Espeiickoe IlpocBemieHre HECOMHEHHO CHOCOOCTBOBano 3ToMy sBieHuro. Okasanoch, 4ro 0e3
eBpeiicKoll penurun ObITHE €BPEeM TEPSET CBOIO IIyOOKYI0 000CHOBAaHHOCTb U (PAaKTUUECKHH CMBICIL
B eBpeiickoii cpene nosBUIOCH HOBOE, YaCTO HEraTUBHOE BocmpusTHe ceds. OTpULaHUe peMruos-
HOU HAeU 1/136paHHOCTI/I, KOTOpasl JlaBajla MM 4YyBCTBO COOCTBEHHOI'O OCTOMHCTBAa M TOPIOCTH,
NPUBEJIO K Pa3BUTHIO YyBCTBA HEIMOJHOLCHHOCTH Ha ()OHE APYrMX HApOJOB, IJIsI KOTOPBIX €BpEH
OBUTH TTapa3UTHUYECKUM 3JIeMeHTOM. Kak mokas3pIBaeT MpOBEAECHHBIN aHAN3, TOT, HEEBPEHCKHUHA CTe-
PEOTHII, CTall [JIs HEKOTOPBIX €BPEEB UX COOCTBEHHBIM yOEXKIEHUEM.
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Waldemar Szczerbinski
(Gniezno)

Wplyw poczucia nizszos$ci na ksztaltowanie
tozsamosci zydowskiej

Od czasow o$wiecenia (zarowno zachodniego, jak i Haskali) niezmiernie trudno jest zdefi-
niowaé zydowska tozsamosé. Tym niemniej dla kazdego Zyda jest ona nieodzowna. Wydaje sie, ze
w $wiecie zydowskim pojawiaja si¢ biegunowo rozne postawy wzgledem wilasnego narodu. Z jednej
strony, budzi on dume, z drugiej za$ — uprzedzenia graniczace nawet ze wstydem. Niektérzy Zydzi
identyfikowali si¢ ze swoim narodem, inni przeciwnie, odcinali si¢ od jakichkolwiek z nim zwiaz-
kow. Duma to uczucie zadowolenia z powodu wlasnych osiagnig¢ lub osiagnigé¢ bliskich nam oséb,
a takze satysfakcja z posiadania czego$, czego nie maja inni. Natomiast uprzedzenie do jakich$ osob,
rzeczy lub spraw to niechgtny stosunek do nich, czgsto nieuzasadniony, wynikajacy z przesadow lub
minionych ztych doswiadczen. Gdy czlowiek jest dumny z tego, kim jest, wowczas catkowicie ak-
ceptuje siebie i swoich. Natomiast gdy poczucie dumy zostaje wyparte przez uprzedzenie i poczucie
nizszosci, dochodzi do czg¢§ciowej lub catkowitej alienacji. Wowczas cztowiek nie chee by¢ tym, kim
jest. Stara si¢ by¢ kim$ innym. Nastgpuje zachwianie poczucia tozsamosci, a to z kolei moze prowa-
dzi¢ do jej zanegowania i proby zmiany. W niniejszym artykule zostanie pokazane, w jaki sposob
zydowskie poczucie nizszoéci, zrodzone z wrogiego nastawienia nie-Zydéw do Zydéw, wptywato na
tozsamo$¢ zydowska.

Zydzi niejednokrotnie spotykali sie z z negatywna postawa i niechecia ze strony innych na-
rodow, wsrod ktorych zyli. Nie zachwiato to ich poczuciem tozsamosci az do czaséw nowozytnych.
Wynikato to z silnego poczucia wlasnej wartosci, ktore bazowato na religijnej idei narodu wybrane-
go. Przez wieki Zydzi byli dumni z tego, kim sa. Towarzyszyta temu §wiadomos¢ bycia innymi i che¢
zachowania tej odrebnosci. Z kolei negatywny stereotyp Zydow diaspory i negatywny obraz ich zycia
ma diugg historig. Glownym jego powodem byla z pewnoscia religijna wizja samego wygnania,
zgodnie z ktora zycie w diasporze rozumiano jako kar¢ Boza za grzechy Izraela.

Mozna $miato powiedzie¢, ze biegunowos¢ grzesznos$ci i wybrania (alienacji i akceptacji) po-
zwalata Zydom przez wiceki znosi¢ wszelkie utrapienia i dodawata im nadziei na lepsze jutro. Haskala
zmienila to podejscie, i to drastycznie. Jednym ze skutkow Haskali bylo naruszenie rownowagi mig-
dzy poczuciem nizszo$ci zwigzanym ze $wiadomoscia zbiorowej winy a poczuciem wyzszos$ci wyni-
kajacej w Bozego wybrania. Nowe interpretacje tradycyjnych prawd, zanegowanie wyjatkowej roli
Zydow wéréd innych narodéw i silne tendencje asymilacyjne naruszyty odwieczne poczucie bycia
grupa wybrana i uprzywilejowana. Pozostato jednak silne poczucie winy. Zwigkszylo to sktonnosé
Zydow akceptacji stereotypéw na whasny temat. Pojawito sig wérod Zydow coraz silniejsze i bardziej
powszechne pragnienie bycia czg$cia wigkszosci, ktora posiadala wyzszy status spoteczny. Ceng tej
tendencji byto zanegowanie dotychczasowej tozsamosci, ktora opierata sig¢ na odrgbnosci. Chegé stania
si¢ kim$ innym wiaze si¢ zawsze z odrzuceniem tego, kim si¢ dotychczas byto. Z psychologicznego
punktu widzenia to, co nie-zydowskie zaczeto jawi¢ sig¢ wielu Zydom jako zawsze lepsze od tego, co
zydowskie.

W XIX wieku coraz wigeej niezydowskich myslicieli, uczonych, politykow i agitatoréw
wypowiadato sie o Zydach zdecydowanie zle, okreslajac ich czesto niewybrednymi epitetami. Jed-
nym z takich okreslen byto ,pasozytnictwo”. Zaskakujace jest nie to, ze pogardliwe opinie tego
rodzaju przyjety sie wérod nie-Zydow, lecz to, ze zostaly przyjete takze przez niektérych myslicieli
zydowskich, ktorzy bez stow protestu wtorowali temu stereotypowi.

Przeprowadzone w artykule analizy pozwalaja dostrzec, ze teza o zydowskim pasozytnict-
wie byta i jest obecna nie tylko wéréd nie-Zydoéw, lecz takze wsrod samych Zydow. Abstrahujac od
jej zasadnoéci, wywiera ona wpltyw na samo$wiadomos¢ i tozsamos¢ zydowska. U wielu Zydow
pojawito sie poczucie nizszosci. Bycie Zydem stato sie dla wielu kompleksem i wstydem. W takiej
sytuacji Zyd nie chce by¢ inny jako gorszy, lecz taki sam jako lepszy. Czesto mtodzi Zydzi chea sie
upodobni¢ we wszystkim do swoich rowiesnikow z innych krajow, zwlaszcza w dobie globalizacji.
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Jest jednak rdznica. ,,Bo rzecz rozbija si¢ o intencje. Jesli — powie Beni — ta twoja Polka wytatuuje
sobie co$ nad pupa, to dlatego, ze taka jest moda. Ale Izraelka? Mam pomysleé¢, dlaczego robi to
Izraelka. Dlaczego? Bo chce wyglada¢ jak Francuzka, jak Amerykanka, Rosjanka lub Greczynka. Bo
nie chee by¢ Zydowka™'.

Podjgta refleksja ujawnia, ze tozsamos$¢ zydowska bez religijnego fundamentu staje si¢
watpliwa i niezrozumiata tak dla samego Zyda, jak i nie-Zyda. Odejscie od judaizmu jest zasadnicza
przyczyna zachwiania lub utraty tozsamos$ci zydowskiej. O$wiecenie zydowskie z pewno$cia
przyczynito sie do tego zjawiska. Okazato sie, ze bez religii zydowskiej bycie Zydem traci swoje
glebokie uzasadnienie i faktyczne znaczenie. W $rodowisku zydowskim pojawilo si¢ nowe, czgsto
negatywne postrzeganie siebie. Zanegowanie religijnej idei wybrania, ktora dawata poczucie wartosci
i dumy, zaowocowato rozwojem poczucia nizszosci na tle innych narodow, dla ktérych Zydzi sta-
nowili element pasozytniczy. Jak wynika z przeprowadzonych analiz, ten nie-zydowski stereotyp stat
sie dla niektorych Zydéw ich wiasnym przekonaniem.

'P. Smolenski, Izrael juz nie frunie, Wotowiec 2011, s. 114.
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wayxakn” B CHOMpH: MOJIBCKAs U eBpeHcKasi AUACTIOPbI
B 10peBoJIonnoHHOM UpkyTcke!

Bo muorux nacenenusix myHktax Bocrounoit Cubupu yxe B 60-70-¢ rT.
XIX cronerus CyIIECTBOBAIM MHOTOYHCICHHBIE YCTONYMBBIC KOJOHHHU E€BPEEB,
,,KaBKa3lleB”, TOJISIKOB, U HE CTOJIb MHOTOUHCIICHHBIE — KUTAUILIEB U KOpeileB. Tu
OOIMHBI (POPMUPOBAIUCH B pazHOE BpeMs M MOJ BIUSHHEM DPa3HBIX (aKTOPOB.
[Ipu oOmeli orpaHMYEHHOCTH M HEONPENECICHHOCTH MPaBOBOIO CTaTyca MEHb-
[IMHCTB OTHOIICHHE OQUIHATBHBIX CTPYKTYp K HUM OBLIIO HEOJWHAKOBBIM: €CITH
TIOJISIKM PacCMAaTPUBAINCH KakK ,,[IOYTH MPUBHIIETHPOBAHHOE COCIIOBUE, TO OTHOIIIE-
HHE K €BPEsSM ONPEACISIIOCh MacCOl CYOBEKTHBHBIX ()aKTOPOB, HE BCEraa MMEIO-
IUX TIpaBoBoe 000CHOBaHME. B To ke BpeMs OTHOIICHHE K KUTalIaM U Kopeniam,
HE SBJSBITUMCS TOJJAHHBIMH PoccHiiCKOW WMITEpUH, BOOOIIE TOJITOE BpeMs He
ObUTO0 CPOPMYITUPOBAHO U OMPEAEISIIOCH B KOHEYHOM MTOTE BOJIOHTAPUCTHUYECKH.
Hcropus cuOupckux eBpeeB U MOJSIKOB KaK JABYX HauOoliee 3aMETHBIX MPUIILIBIX
TPYII B JOPEBOIIOIMOHHOM MpKyTCKe HarIsIHO WILTIOCTPUPYET NaHHBINA TEe3HC.

EBpen okazanuch 0JTHON M3 caMbIX 3aMETHBIX 3THUYECKHUX I'PYyIIl peruoHa.
[epBbie nyneun nonazgaioT B Bocrounyro Cubups B konne XVIII B. K 1820-m rT.
yCTOHYMBBIE €BpPEHCKUE MOCENIeHUs CylllecTBoBaiu B 3ume, TenbMe, Kumensree,
Kyrynuke, KyiiTyHe un Ipyrux HaceleHHBIX MyHKTax ryoepHunu. Ognaxo B 1837 r.
BBOJUTCA MPABOBOW 3amlpeT HE TOJBKO Ha IpHE3], HO U Ha NMPOKUBAHHE HYJEeB
B Cubupu. CkiaapiBaeTcsl mapajoKcalbHas CUTyalus: WyaeeB B Kpae ObITh HE
JIOJDKHO, HO OHH €CTh, M HX YHCIICHHOCTH IIOCTOSIHHO Bo3pactaeT. Cam (akT BBeje-
HUS JIaHHOTO 3alpeTa W3HAa4dallbHO BBIBOJWJI €BpPEEB 3a MPEAEIbl JIETAIBHOTO
MPABOTO TOJISI, IPOTHBOIIOCTABIIAS UX OCTAbHOMY coo0IecTBy. IIpaBoBoii kasyc,
MPOCYIIECTBOBABIINM B MJIOTH 0 1917 T. HaIOXKUJI BeCcbMa 3aMETHBIM OTIEYaTOK
Ha TOJIO’KEHHE CHOWPCKUX €BPEeeB W MX B3aMMOJCWCTBHE KaK C BIIACTSIMH, TaK
Y C IPYTHMH CJIOSIMH MECTHOTO OOIIeCTBa.

OCHOBHBIMH HCTOYHHKAaMH (POPMUPOBAHUS KOJIOHUH CTAIIU CCHUTKA M KaTOp-
ra, €CTECTBEHHBIN MPUPOCT HACEIEHU; CAMOBOJIBHOE, YaCTO HEJIEraIbHOE BOJBOPE-

! Ucenenosanue 65U10 MOIIEpIKaHo TpaHTOM MunmncTepeTBa 0GpasoBanms i HayKH Poccuiickoit
Geneparmn - Ne 14, B37.21.0258 26/07/2012 Pexnmbl BOCHpPOM3BENCHUS MaMSATH M HCTOPHUU
B coBpeMeHHOH Poccum» M ocymecTBisuioch B pamkax CTpaTermdeckodl IpOrpaMMBI Pa3BUTHS
HpKyTCKOro rocy1apCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA.
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HUEC B PETMOHE M BHYTpUCHOUpckue murpanmu. B CuOupu MOTIIM BOJIBOPSATHCS
HEKOTOPbIE PUBHUIIETUPOBAHHBIC KATETOPHH POCCHUHCKHUX €BPEEB, YWICHBI NX CeMei
¥ TIOTOMKH, MUMEIOIIHNE MPABO MOBCEMECTHOTO KHUTEIBCTBA (KYIIIIBI, KAHTOHUCTHI
Y HUKOJIACBCKUE COJIZAThI, MEXaHUKH, BPaYl M MEJIUIIUHCKHE PAOOTHUKH, BBIITYCK-
HUKHU BBICHIMX y4E€OHBIX 3aBEJICHHI W Jp.); BOCHHBIC OCKEHIIBI B TOABI MUPOBOM
BOHHBEI. 3aMETUM, YTO BHYTPH KOJIOHHH B Pe3yJbTaTe (HOPMHPOBAINCH TPYIIIIHI,
MMEIOIME pa3Hble MpaBa W MPUBUIETHH, MO-PA3HOMY MOTHUBUPYIOIIHE B3anMO-
OTHOUICHUSI C MPUHUMAIOLIUM COLIMYMOM, HMMEIOIIHUE PAa3HbIE MCUXOJOTUYECKUE
YCTaHOBKH.

Ha py6exe XIX-XX BB. nynen coctaBsum 7-10% MOCTOSHHOTO HAacEIEeHUS
HpkyTcka, cTaB BTOPOil 10 YMCIEHHOCTH STHUYECKOH U TpeThell KOH(ECCHOHAb-
HOHl rpynmnod B ropone. Ilpu stom B MpkyTcke npoxuBana MOYTH IOJIOBUHA
eBpeeB Upkyrckoit ryoepamnn. KomoHus, HECMOTpsT Ha JCHCTBOBABIIKE IIPABOBHIE
OrpaHWYcHHs, OblIa SKOHOMHYECKH aKTHMBHA M UTpajia BeChMa 3aMETHYIO POJb
B XO3AHCTBEHHOW >XW3HW peruoHa. [IpencraBurenyt OONIMHBI KOHTPOJHPOBAIU
YeTBEPTh BCETO TOBAPOOOOPOTA PETHOHA, BHIIIAUYMBAIIN B HPKYTCKYTO Ka3Hy 10 20%
BCEX HAJOTOBBIX TOCTYIUICHMM M COCTaBISUIM 3HAYUTENBHYIO YacTh IIEH30BOTO
kynedectBa. Cdepoil crienuanuzanuu CHOUPCKUX €BpeeB CTalla TOPTOBIS BO BCEX
ee BHIaX M MPOSBICHHUAX, TOCPETHUICCTBO, HEKOTOPHIE BHIIBI peMecen, CBOOOTHBIC
npodeccun. Unciio eBpeeB, 3aHATHIX B MPOMBINIICHHOCTH W TOPTOBIE, MHOTO
MPEBBIIIATI0 UX A0N0 B obmecTtBe. [lo maHHbIM mepernucu 1897 r, B oTpacisx
PBIHOYHOM HHPPACTPYKTYpHI (00mas ciaykba, cBOOOMHBIE TIpodhecCcruH, peMeciIeH-
HO€ W KyCTapHOE IPOU3BOJICTBO, 0003HAUCHHOE B TICPEITUCH KaK MPOMBINIICHHOCTb,
TOPTOBII) OBLIO 3aHATO MOUTH 85% HPKYTCKHUX €BPEEB .

Br160op mogo0HOH SKOHOMUYECKO!H HHUIIK CTall BO MHOTOM BBIHYKICHHBIM.
JleficTByIOIIIE TTPABOBBIC 3aMPETHI TOTHOCTHIO WM YACTUYHO 3aKPBUIH IS POC-
CUICKHUX HYJICCB OCHOBHBIC FOCYIaPCTBEHHBIC U ,,00II€CTBEHHO Ba)kKHbIE OTPACIH
SKOHOMHKH: CEIIECKOE XO3SHCTBO, TOPHOIOOBIBAIOIIYIO TIPOMBIILIEHHOCTh, BOSHHYIO
CITy)O0y, TIONMUITNIO0, 0OYYICHHE B CIICIIMATBHBIX M BBICIINX yY€OHBIX 3aBEICHUSIX,
roCy/apCTBeHHYIO Ciy:k0y. HaiineHHasi crieruain3anus OKa3aloch ¢IUHCTBECHHO
BO3MOKHOW M U3-3a crienuduku Kpas. BMecTe ¢ TeM oHa obOecrnieunBaia mpeanpu-
HAMATEIAM OBICTPBIA JOCTATOK M 0JarocoCTOsSHUE, BKIFOUCHHOCTh B OOIICCTBEH-
HBIC CTPYKTYPBI, HAICKHBIC CBA3HU C TPEICTABUTEIISIMU CAMBIX Pa3HBIX COCIIOBHBIX
TpyMI, 9TO, B CBOIO O4YEpellb, SABISUIOCH OJHUM U3 00s3aTElIbHBIX YCIOBUH CTa-
OMJIBHOCTH M 0€30I1aCHOCTH THHYECKOT'O COOOIIECTBA.

B roasl I'paxkianckoil BOMHBI COCTAaB KOJIOHWU 3HAYMUTENIBHO W3MEHUJIICA.
BHy1mmTenpbHOE YHCI0 MECTHBIX UYJIEEB AMHUTPHUPOBAIIO B XapOWH, a UX MECTO
3aHSUIM HOBBIE MoceneHubl. [IpeacTaBmnsieTcs, YTO B 3TOT MHEpUO MPOU3IOLLIO
IOYTH MOJIHOE OOHOBJICHHE KOJIOHHUH.

2 [epBas BceoOmas nepenuch Hacenenust Poccuiickoit umnepun, 1897 r. Vpkyrtckas rybepHus,
Canxkr [TerepOypr 1904.
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He menee 3ameTHOI 3THHUUYECKOW Ipynmoil B Kpae OblIM MOJsKH. B xoHIe
XIX B. B Hpkyrckoit rydepHun mpoxuBaio okoio 4000 mMmoiskoB, IpUMEpPHO
YeTBEPTh M3 HHUX BHIOpAIM MECTOM CBOETO XHTeIhcTBa MpkyTck. AGcomoTHOE
OOJIBIIIMHCTBO CHOMPCKHX TOJISIKOB IMONAAAl0T B Kpail Kak yYaCTHUKH HAIlMOHAJIb-
HbIX BoccTaHuil (nBe BomHbI 1830-x m 1860-x rT.). OMHOBpPEMEHHOE MOSIBIICHUE
B CpPaBHHUTENBHO IIJIOXO 3aCECHHOM pPETHOHE OOJBIIOTO 4YHcia 00pa3soBaHHBIX
Jro/Ieil He MOTJIO HEe OKa3aTh BO3JCHCTBHS Ha OOIIYIO CHUTYalHIO B Kpae, BKIIOYas
u popmupoBanue aeMorpaduueckoil CTpykTypsl HacesneHuss Bocrounoit Cubupu
1 00IIECTBEHHO-KYIbTYPHBIX Tpaauluid. [lpyrast BoiHa nepeceaeHnii CBA3bIBACTCS
CO CTPOMTEILCTBOM TpPaHCCHOMPCKON KEIE3HOMOPOKHOW MATUCTPAId U CTOJBI-
MUHCKOH KOJIOHU3aIMEeH, OTKPBIBIINM IyTh B CHOMPh Kak KpecTbsHAM, TaK H CIie-
IUAJIACTaM-HHTEIIUTeHTaM.

He ctouT 3a0p1BaTh M 0 TOM, YTO MONSAKH B PoccHMiiCKO MMIIEPHH MMETH
BO3MOKHOCTb CIYXHUTh B apMHUH U 3aHUMATh JOJDKHOCTH (B TOM YHUCIIE€ U BBICOKHE)
Ha TOCYAapCTBEHHOH ciyx0e. DTO BHAHO W Ha HpuUMepe NpoecCHOHAIBHOU
3aHATOCTH MPKYTSH-NOJAKOB, KOTOPBIE, B OTIIMYME OT OCTAJbHBIX STHOKOH(EC-
CHOHAJBHBIX MEHBUIMHCTB, OBUIM IMpPEICTABICHBl B a0CONIOTHOM OOJBLIMHCTBE
npodeccHOHANBHBIX KaTeropuil. I[IlpumeyarensHo, 4TO MOYTH BO BCeX Mpogeccusix
JON 3aHATBIX B HHUX IONSAKOB INPUMEPHO COBMIAzala € HMX OTHOCHTEIBHOH
YHCIEHHOCThI0 B HMPKYTCKOM oOmiecTBe. B oTimume OT APYruX HEKOPEHHBIX
sTHMYecKuX Tpynn Boctouynoit Cubupu, B MOJBCKOM KOJOHUHM CKJIAIBIBAETCS
JOCTAaTOYHO CTpOiHAs MpodecCHOHATIbHO-COCTIOBHASA CTPYKTYpa, JUIICHHAs KaKUX-
6o THIEpTPOoPUPOBAHHBIX MEPEKOCOB. B 3TOM cBeTe XapaKTepHO M COBIAJICHUE
JIOJIEW y4acTHs B TOM WJIK UHOM OTPACIId UPKYTSH-NOISAKOB U UPKYTSH-PYCCKHUX.

SIpxo BBIpaKEHHOM SKOHOMHUYECKON CHENMATN3aLIH [T0JIbCKAsl KOJIOHUS He
umena. Haubosee 3aMeTHbI B Kpae ObIIIM MOJIBCKUE WHTEJUTUTE€HTHI, IPEICTAaBUTEIIH
cBOOOAHBIX Tpodeccruii W TMOIAKU-TIPUKA3UYUKUA. B oTpaciax peiHOUHOW HHpa-
CTPYKTYPBI OBLIO 3a/1eiiCTBOBaHO MMPUMEPHO 72% 4iieHOB KOJIOHMH. ['opa3no Oonee
3aMETHO T10 CPAaBHEHUIO ¢ eBpeHCKON KOJIOHUEH ydacTre TOJIIKOB B O0IIeH cirysk0e
U CBOOOJHBIX Mpodeccusix, a TakKe B YaCTHOW CiIy)k0Oe M TOJEHHBIX paboTax.
IToutn 70% uneHOB pernoHaIbHONW KOJOHUH MPOKUBAIM B JEPEBHIX, 3aHUMASICh
NPEUMYIIECTBEHHO KPECThSIHCKMM TPYIOM. OTa YacTh AMAcHOpbl emie Ooiee
YCUJIWIIACh U3-3a IPUTOKA KPECThSIH-IIEPECENEHIEB B Hayane XX B.

HecMmoTps Ha 3T0 MOJSAKM COXPaHSIM ONPEASIIEHHYIO N30JUPOBAaHHOCTh OT
OKpY’Kalollero oOIIecTBa, MPHUYEM 3Ta 3aMKHYTOCTh HOCWJIA HE TOJBKO Tpalu-
LIMOHHBIN COLMOKYJIBTYPHBIH XapakTep, HO NpekAe Bcero Obuia chopMupoBaHa
UACONOTMYECKUMH U MOJIMTHYECKUMU IPpUYMHaMU. MHOTHe TONIIKU paccMaTpuBa-
1 CuOHMph KaK MECTO CBOET'O BPEMEHHOTO NMpeObIBaHMsI, CBA3bIBAs HEal CHACTIN-
BOro OyZAyILEro ¢ BO3BpAIlEHHEM Ha POAUHY.

B mnocTtpeBomOnMOHHBIE TOABI, B PE3yJbTaTe MacCOBOTO IEPEMELICHUS
MOJIIKOB 3a Tpezensl Poccun, coctaB MPKyTCKOM KOJOHUM CMEHMIICS.

OTMeTHM, YTO elle AOPEBOJIOLMOHHAs HCTOpHOrpadus ykasplBaja Ha
3aMETHOE€ y4YacTHe MEHBUIMHCTB B XO3SHCTBEHHOM M OOIIECTBEHHON >XU3HH
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peruoHa M Ha HajJM4yue YCTOWYMBBIX Pa3HOCTOPOHHMX CBsI3€d C OKpyXaroIluM
obmectBoM. Hampumep, npeBpamienue VpkyTcka B CTOJHILy OTPOMHOTO pErHOHa
HAIpPSIMYTO CBA3BIBATIOCH C MAaCCOBOW CCBHUTKOM MOJBCKUX PEBOIIOIMOHEPOB B 30-¢€ TT.
XIX croserns, a 5KOHOMUYECKHUE YCIIEXU — C AEATEIbHOCTBIO IIPEAPUHUMATENCH-
Hyz[eeB3.

[lomamass B HOBOE OKpYXXEHHE, €BpeH M TONSIKH (Kak W ,,KaBKa3Ibl~
C KHUTalllaMu, XOTS W B MEHBIUEH CTemeHH) NPUOOpEeTaay HOBBIE KYyJBTYPHBIC
Y MICHTUYHOCTHBIE XapaKTEPUCTHUKH. B onpenereHHOM CMBICIIe MBI MOKEM JTaXKe
TOBOPHUTH O TIOABJICHMH HOBBIX JSTHOKYJIBTYPHBIX OOpa3oBaHWA, €CIH YTrOITHO
— HOBBIX ,,JeHepaiuii” atux auacnop B Poccuu. ,,Cubupsiku” — mpeacTtaBuUTeNn
pa3HBIX 3THOCOB — MHAY€ OJIEBAINCh, TOBOPWIIN, IyMalld U JI€HCTBOBAJH, HEXEIH
MX COIUIEMEHHHKH B IPYTHX YACTSIX UMIEPUH.

AHanu3 CHOMPCKOTO MEePEeCesICHUYSCKOT0 COOOIIEeCTBA JIOJDKEH YUYHUTHIBATH
CYLIECTBOBAHUE B3aUMHBIX IIPOEKIMI U NEPAPXUH OTHOILEHUH MEXIY ,,KOPEHHBIM
1 ,,MaJbIMi’ ITHOCAMH, HaJ4une OQHUIMAIBHBIX 3allPETOB U BCSKOTO pojaa Taldy,
BIHSIOIINX Ha (PYHKIMOHUPOBAHKE ITOTO O0IIeCcTBa, 0COOEHHO Ha €ro CONMaIbHO-
9KOHOMHYECKYIO COCTaBIsromy0. [IpeacraBureny OONBIIMHCTBA MEHBIIUHCTB HE
JIOITYCKAJINCh B OTIpeeNIeHHbIE SKOHOMHYECKHE CPEPHI, B TO BpeMs KaK KaKHe-TO
»PBIHOYHBIE CHEIHATU3aN~ CUUTAINCH HEAOCTOWHBIMHA 3THUYECKOTO OOJBIINH-
CTBa. DTH HUILN YaCTO 3aMOJHAIUCH NIPEICTaBUTENIMU MEHBIIUHCTB.

B »aToli noruke MoxeT OBITh OCMBICIIEHO U COLMATBHO-3KOHOMHYECKOE
(hYHKIIMOHUPOBAHWE CHOMPCKOTO TIEPEeCceNIeHISCKOro OOIIecTBa, W3HAYAIEHO
(dhopMHpoOBaBIIErocs KaKk KOHTIIOMEpaT MOJTHOCTHIO MJIH YACTUYHO 3aMBIKAIOLIHXCS
B ce0e ITHHYECKUX, PEIUTHO3HBIX, COCIOBHBIX, 3eMJISTYECKUX WU Mpodeccro-
HanpHBIX rpynn. K Havany XX B. 3HAYUTENIBHOE YHCIIO TNpeJCTaBUTENICH
JIOKaJbHBIX dTHUYECKUX KOJOHHH yXe ObIIM cuOupsikamu mo poxaenuto. Ilo
COOOIEGHUSM MHOTHX COBPEMEHHHKOB, MJII HHUX CTAHOBUTCS HPHUBBIYHBIM
orpenensaTh ceds B MEpPBYIO odepenb Kak CHOMPSKOB, a YK€ 3aTeM KaK €BpeeB
W/WITM MyJeeB, TOJISIKOB W/WIN KaToyJnkoB. DopMmupyeTcs HOBas HUICHTHYHOCTD,
KOTOpasl TMO-pa3HOMY B3aWMOJICHCTBYET C I3THUYECKOH M KOH()ECCHOHAIBHOMN
UACHTUYHOCTBIO MPEICTABUTENICH Pa3IUYHbIX JIOKATbHBIX JHACIIOP.

B ciyuae moisikoB U €BpeeB MOMYJISAPHOCTH ,,CHOUPCKON™ HACHTUIHOCTH
CrocOOCTBOBAIM  HAllMOHAJIBHBIE MPOCBETUTEIBCKUE TPATUINH, CTOPOHHHUKHU
KOTOPBIX, TI0 OYEBUIHBIM NpHUnHaM, B Cubupu npeobrananu. Henb3s cOpaceiBaTh
CO CYETOB W BBICOKHMI 00pa30BaTeIbHBIA ypOBEHb WiICHOB muactop. [lo maHHBIM
nepernuck 1897 r. yMCIO TPAaMOTHBIX Cpelr HPKYTSH-NPABOCIABHBIX COCTABISIIO
45,6%, cpenu uyzaeeB — 48,8%, cpean KaTOJUKOB TOXOAWIO OO 70,4%4. Jloist
OOJIBIIMHCTBA TIPENICTABUTENEH UPKYTCKUX HAIMOHAIBHBIX TUACIIOP MIPEBATUPYIO-

3 B. C. Boitrunckuii, A. $1. Topumrreiin, Espen 8 Mpkytcke, UpkyTek 1915. Cu. Taxke: Cubups,
es1 COBpEMEHHOE cocTostHUE U est Hy keI, CaHkt [letepOypr 1908, c. 236-240.

4 [epBas BceoOmas nepenuch Hacenenust Poccuiickoit umnepun, 1897 r. Vpkyrtckas rybepHus,
Cankr [letepOypr 1904.
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IMMHA MJICHTHYHOCTSAMHU OBblIa TEPPUTOpPHANIbHAS M JITHHUYECKAs, a YXKE 3aTeM
— UIGHTUYHOCTh KOH(eccrnoHanbHast. [locineHuii BRIBOI NIMPOKO MOITBEPIKAAETCS
COOOTICHUSIMH COBPEMECHHHKOB, HEOJHOKPATHO OTMEYABIINX H3MEHEHHE POJH
PEJUTUY U YMEHBIIICHHUE €€ 3HAUMMOCTH JIJIsi CHOMPCKUX UYJICCB M KaTOJIUKOB,

[IpodeccrnonanbHas HICHTUYHOCTD HE sBIsUIach B CHOMPHU THACTIOpalIbHBIM
MPU3HAKOM (YTO OTYACTH BCTyIAeT B MPOTHBOPEUHE C MPEACTABICHUEM O TIPE-
MIPUHUMATENICKUX ATHOCAX Kak o ,,Hapojax-(pyHkiusax”’). CrocoOCcTBOBaia TOMY
XO3SIICTBEHHAs] CUCTEMa PErHoHa, a TAaKXKe CIelr(HKa MPaBOBOTO PETYIUPOBAHUS
MIOJIOKEHUSI TOTO WJIM WHOTO YJeHa TOW WM WHOW 3THHYEecKoW oOmuHBL OHO
3aBUCEJIO0 HE TOJHKO OT MEPHUOAMYCCKH MEHSIONIECTOCs] OOIIEero Moaxoaa aJIMIHH-
CTpaLlMU K PELICHUIO KOHKPETHOIO ,,HAIIMOHAILHOTO BOIPOCa”, HO U OT MPaBOBBIX
OCHOBaHMI TpeObiBanms B CHOMpH KakIOro KOHKpeTHOro Jymma. Ilociemuuit
(hakTOp ompenensul KPyT COIUAIBHOTO OOIIEHUS U OOIICCTBEHHBIC BO3MOXKHOCTH
YJieHa UACTIOPbI, yTH U CIIOCOOBI €ro ajanTalii B MPUHUMAIOIIEM OOIIECTBE,
a TaKXe peaJbHblE BO3MOXKHOCTH COLMAIBHO-TIOIUTUYECKON U 3KOHOMHUYECKOU
JeSATEIbHOCTH.

3amMeTuM, 4TO HEOOXOUMOCTh BBIXKUBAHUS B MTHO— STHUYECKOM COOOIIECT-
Be, HE0OXOIMMOCTh COXPaHEHUsI COOCTBEHHOW CaMOOBITHOCTH YacTO MOATAIKUBACT
MIPEACTaBUTENICH MaJIoro 3THOCAa K CO3JaHHIO 3aMKHYTOH STHHYECKOW OOITHUHEI.
I'paHunbl Takux OOIMIMH TapaHTHPYIOTCSI OOCMMH OJTHUYECKUMH TPYIIIaMU
(MEHBIIMHCTBOM M OCHOBHBIM HACEJICHHEM), a UX MPOHHUIIAEMOCTh OIpPEIeIsIeTCs
MHOTUMH (HaKTOpaMu — MOJUTHYECKUMH, KyJIbTypPHBIMHU, PETUTHO3HBIMUA W TIPOY.
Onnako B MpKyTcke MBI HE HAaXOIUM ITOJTHOCTHIO M30JIMPOBAHHBIX ITHUYECKUX
OOIIMH, YTO BOOOINE XapaKTepU3yeT NepecesieHYeckoe coodiecTBo. Peub ckopee
MOXET WITH O Pa3HOOOPa3HBIX IMPOSBICHUSIX ,,9yKecTu’. Mbl MOXXEM TOBOPUTh
0 TpaKkTHYecKh TMOoNMHOM ciussann B Cubupum m B VIpKyTCcKe, B YacTHOCTH,
PEIIMTHO3HOM M CBETCKOHN OOIIMHBI B TOM CMBICIIE, YTO OQPUIIMATIBHBIMHU TPEACTa-
BUTEJISIMH 3THOCA W TIOCPEIHWKAMH MEXIY MECTHBIMH BIACTSIMH M OOIIMHOMN
BBICTYIIAJIM PENIUTHO3HbIE TPEJCTaBUTENH (B 3TOM KOHTEKCTE Ba)KHO BCIIOMHUTH,
yT0 MpKyTCK OBUI PETMTHO3HON CTOJHUIIEH OrPOMHOTIO pPErHoHa HE TOJBKO IS
MPABOCJIABHBIX, HO U JUISl UY/I€EB, KATOJUKOB, MyCYJIbMaH U JIOTEPaH).

OnuTa 3THUYECKHX OOIIMH Oblla COCTaBHOM 4YaCThIO BBICIIUX CJIOEB
MecTHOro obmectBa. To ke OTHOCHTCS W KO MHOTHM HpodeccHOHATbHBIM
TpyIIaM BHYTPU KOJIOHUHM, OTKPBITHIX AJISI KOHTAKTOB C MPEICTABUTEISIMU HMHBIX
sTHOCOB. DakTop ,,gykecTn’” paboTan Kak BHE, TAK U BHYTPH ITHUYECKUX OOIIWH.
Tak, 4Jame BcCero BHYTPH HPKYTCKUX HSTHUYECKUX KOJOHUN NPOTHUBOCTOSHUE
pa3BoOpayMBaAIOCh IO JIMHUSAM ,,0edHbIe—OoraThie”, ,,CTapOKUIBI—HOBOCEIBI”,
»»ACCUMUIISITOPBI—U30IHUOHUCTBL ’, TI0 JTUHUM PA3IMYHBIX PEJIUTHO3HBIX U CEMEN-
HO-KJIAHOBBIX TpyII. B To e Bpemst M3BHE STHHUYECKask OOIIMHA BOCTIPHHIMAJIACh
KakK II€JIbHOCTh, KaK BOILIOIIEHUE ,,MHAKOBOCTH .

Eme ogumH ypoBeHb MPOSIBICHUS ,,4y>KECTH — TFOPU3OHTANbHBIC MPOTUB-
opeuus, T.e. MPOTUBOPEUUS, BO3HHUKABUIME MEXIY Ppa3IUYHBIMU STHUUYECKUMU
rpynnamu. Ponms MemmaTopa, TPETEHCKOro CyIbH, B ITHX KOH(IIMKTAaX YacTo
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UTpajd TOCYJapCTBEHHbIC UMHOBHMKH, 3aMHTEPECOBAHHBIC KaK B MOJICP>KaHUU
»dy)KecTH”’, TaK M B COXPaHCHHH OOIIECTBEHHOI'O0 CIIOKOWCTBUA. MMeHHO
K TOCYIapCTBEHHBIM UYHHOBHUKAM OOpAIAIVCh UYICHBI Pa3IUIHBIX ITHHUECKHX
Ipymi B ciiyyae 000CTpeHHsI 0OIIeCTBEHHOW cUTyanuu. [Ipy 5TOM y YHHOBHUKOB
BCEr/ia UMEJCsl YOOHBIN ,,KO3€J OTIYIICHUS B BUJC Uy’KaKOB U UMEHHO Ha HUX
HaMPaBISUIOCh, €CITH 3TO OBUIO HEOOXO0IMMO, OOIIIECTBEHHOE HETOBOIBCTBO.

Hakoner, Bce 3TH YpOBHU HANpPSHKEHHOCTH CBOECOOPAa3HO MPEIIOMIISIUCH
B KOHKPETHBIX CHTyalHsX U cdepax AesATeIbHOCTH. B 3TON CBS3M BecbMa
MpUMEYaTeTbHBIM BBITISAIUT TUCBMO VpPKyTCKOrO OHWpP)KEBOrO KOMHUTETa OT
25.03.1914, wnampaBieHHOE B OTAEN TOPTOBIM MHUHHCTEPCTBA TOPTOBIH
U IPOMBIIUICHHOCTU. B mucbMme mpeactaBuTenud 27 KpyMHEHIIUX HPKYTCKUX
(bupM, B3 KOTOPHIX TONBKO 5 TMPHHAMIEKATO MPEANPUHUMATEISIM — HYIEsIM,
PEIINTENHHO BBICTYIANd 3a MPEKpaIleHHe BBICEICHUH HWPKYTCKUX EBPEEB
U OpeoCTaBlICHUE UM 0OoJiee IMUPOKUX TMPaB KUTEILCTBA B Tpe/ienax Mo KpahHen
Mepe Bcelt BocTouHoit CI/I6I/IpI/I5.

Cpenu KpymHBIX TOPTOBIEB nocienueid Tpetr XIX B. MBI 0OHApYKHBacM
HEMHOTO IIPE/ICTABUTENICH STHUUECKUX MEHBITUHCTB. Cpeu KPYIHBIX MPEANPUHU-
Mareseil — eBpeeB, MPOOUBIIHXCS B ,,KOPOIH PBIHKOB”, BEAeHsuch 5. C. lom-
OpoBckuii u Oparbs JleitboBuum. HecMoTps Ha CTOND 3HAYMTENBHBIN ycmex
MEPBBIX UPKYTCKUX MPEANpPUHUMATENCH — €BpeeB, MX COCTOSHHE OBLIO BCE Ke
MEHBIIIE, YEM Y IPYTUX IpecTaBUTeIe ToproBoii 3nuThl. CKa3bIBaloCh HEPaBEH-
CTBO CTapTOBBIX MO3UIHMHA U MEPUOJNYECKHA BO3HUKABIIHME MTPOOIEMBI C BIIACTIMH.
Jlume Bo BrOpoi monoBuHe 1870-x rr. B UpKyTcke crano Oonee 3aMETHBIM
MOSIBICHUE HMHOTOPOJIHUX KOMMEPCAHTOB — €BPEEB, MOJYUMBIIUX MPaBO IOBCE-
MECTHOTO XuTenbcTBa B umnepun. B 1880 r. cpenu 1165 upKyTCKHX TOpProBLEB
obut10 672 pycckux (57,7%), eBpeeB — 282 (24,2%), xatoaukos — 119 (10,2%),
kuraines — 43 (3,7%), morepan — 27 (2,3%), Tatap — 22 (1,9%)6.

Tem HEe MeHee AESITETHLHOCTh WHOITHHUYHBIX KOMMEpPCAaHTOB Oblna Ooiee
3aMEeTHAa Ha HU3IIMX 3TaXXaxX TOProBoi mnupamuael. Ha 3TOM ypoBHE OBLIO
JIOCTAaTOYHO MHOTO MpeAcTaBUTENEH 3THUYECKUX auacnop. C ux AesTeNbHOCTHIO
CBsI3aHA BaXKHEHIIAs SKOHOMUYEcKasl (PYHKIIHS: OHU SBISUTHCH NMPUHIMITAATHHBIM
CBSI3YIOIINM 3BEHOM MEXIY KPYIHBIMH ONTOBBIMH TOPTOBIIAMH M MEIKUMHU PO3-
HUYHBIMH MPOJIABIIAMH, UTPasi CAMYIO aKTHBHYIO POJIb B HOPMAJIbHOM OecniepeOoii-
HOW pabOoTe CIOKUBIIEHCS B pErHOHE 3KOHOMHUYECKOM cucTembl. CyIecTBOBaBIIAs
B Cubupu B 3TO BpeMs dKOHOMHYECKas MOJIEIh B MIPHUHIIUIEC HE MOTIa (pyHKITHO-
HUPOBATh 0€3 MOJOOHOTO IUPOKO Pa3BUTOTO OCHOBAHMWS, HA KOTOPOE OMHpaach
BCsl XO3SMCTBEHHash MupaMuja. ['OpuU3OHTaNbHBIE CBSI3HM, YCTaHABIMBABIIHMECS
MEXTy MEJIKUMH TOPTOBIIaMH, TOYYaBITUMH OT CBOEH NEATENHHOCTH T'POIIOBYIO

> Poccuifckmii TOCYapCTBEHHBI HCTOpHdecKuit apxuB. — @. 23, MUHHCTEPCTBO TOPrOBIH
u npombiiieHHocty, On. 11, JI. 1285, 1. 24

% Focynapcteennslit apxus UpkyTckoii o6mactu, ®. 70, WpkyTckas ropoackas myma, Om. 2,
J1. 868.
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pUOBLIb, 00PA30BBIBAIA CBOCOOPA3HYK) SKOHOMHUYECKYIO CETh, PACKUHYBIIYHOCS
JTAJIEKO 3a Tpeselbl Topoaa. [IpodHocTh ceTn BO MHOTOM 0o0ecIieyrBaiach 3a CUeT
STHUYECKOW COJIMIAPHOCTH, MEMEHTHPOBABIIECH CBSI3M MEXIY KPYHMHBIMH U MEJI-
KUMH TpeanpuHuMaTensMu. [ mpencraButencii MEHBUIMHCTBA OSTHUYECKAS
COJIUIAPHOCTH ObLIIa OHUM U3 BAXKHEUIIMX (aKTOPOB BbDKMBaHUA. HaOmromaercs
mpsiMasi KOPPEISIusS MEXIY PacIiBETOM MaJOro M CpeIHero Om3Heca W pa3BUTOU
STHUYECKOH COJIMAPHOCTHIO, KOTOpasl MPUOOpPETaeT BIIOJIHE KOHKPETHOE SKOHO-
MHUYECKOEe 3BYYaHHE, ITPUHOCS OINPEACICHHYIO NMPUOBLTL U CTAOMIBLHOCTH B JIEJO-
BBIC CBS3H.

CIoKHBI MEXaHWU3M TIOJUICP)KKH U TIATPOHAXKA SIUHOBEPIIEB CYIIECTBOBAII,
HampuMep, B eBpelickoil konmoHun Bocrounoit Cubupu. He mocneanioro poib
B CO3JaHHMM PA3BETBIICHHOHN CETU MpeNnpUHUMATENECH-UYIeEB ChIrpajla MOJUTHKA
BJIACTCH, CTPEMUBIIINXCS PaCCENATh WX II0 BCEMY PETHOHY, PacCTBOPATH €BPEEB
B Macce ,,cTapoxmwioB”. Bo MHOTMX CHOMPCKUX JIEPEBHSAX, B TOM YHCJIEC U CAMBIX
IyXUX, OKAa3aJIMCh Ha MPUYUCICHUU OJIWH-ABA €Bpes, 3aHUMAIOUIUECS MPEUMy-
IIECTBEHHO CMEIIaHHOM TOPTOBJIEH, OKa3bIBAaIOUIME KPECThsiHAM pPa3HOro poja
(MHAHCOBBIC YCIIyTH. Y CTAaHABJIMBAs CBS3M MEXKIY TOPOJOM U JICPCBHEH, eBpeH
CTAaHOBWJIMCHh Ba)XHBIMHU TIOCPEAHMKAMH, YbsS ACSITEIHHOCTh ObLIa HEOOXOoauMa
Y TI0JIE3HA JIJISi BCETO Kpasl.

Taxkum 00pa3oM, MEXaHU3M ITHUYECKON TOPTOBIN WMEJ TOT XK€ BUI, UTO
U B OOIIECTBE B IIEJIOM. DTO MUPaMU/Ia, B CAMOM HU3Y KOTOPOU HaXOMISTCS COTHU
MEJIKUX CEJIbCKUX U TOPOJICKHUX TOPrOBLEB, MPUHAMIEIKAINIUX K Pa3HbIM COCIIOB-
HeIM TpynmnaM. OHU TEpeOMBAIOTCS CIIy4alHbIMH 3apabOTKaMu, TOPTYIOT ,,I10
MaJICHBKO!”, Yallle BCEro HE CICIUAIN3UPYsICh B KAKON-TO OJ{HOU 00nacTu (,,BCEro
MOHEeMHOTY”’). UMCIEHHOCTh ATOrO CJIOS COCTaBIsIa MPUONM3UTEIHHO JIBE TPETH
BCEX TOProBIEB. B ciiyyae yaauM M yCHEUIHBIX OINEpalil MeIKUe TOPTOBIIbI,
a YaIie BCEro WX MOTOMKH, poauBinuecs B CHOMpPH ¥ MMEBITHE MPUHINITHAIEHO
MHOM ©paBOBOW M COLMAJIBHBIM CTaTyc, MOIJIM MEPEUTH B CPEOHUN CIOM.
B ocHOBHOM 3TO OBIIM MeIIaHe, KPECThSHE WA KYMITI BTOPOU THIIBINH, YacTO
TOPTOBABITUE HE TOJBKO B TOPOJIE, HO W Ha sSpMapKaxX B KPYITHBIX CEJICHUSIX.
[IpencraBuTenu 3TOro 3Taxa ,,MMpaMubl”’ BEJIM COOCTBEHHBIC TOPIOBBIC OIIEPaIluU
WA TIPUOOPETAN TOBAP y KPYIHBIX ONTOBUKOB, BBICTYIIAS B POJIM TOCPEIHUKOB.
B 3aBHCHMOCTH OT CBOMX CIIOCOOHOCTEH, OJIAarOCKIOHHOCTH BJIACTEH M HEKOTOPOH
IO KOMMEPUYECKOM yJayd OHHM MOTJM KaK OIYCTUThCS Ha HUXHUNU 3Tax
NUpaMubl, TaK U NOJHATHCSA BBepX. OAHAKO MOCIEqHEE MEpEMELICHUE YAaBAIOCh
HEMHOTHM.

K ToproBoii anmure npuHaeKand eqMHubl. i yCcrelmHoi qesaTebHOCTH
B JTOU ,,BECOBOM KaTeropwu’ HYKEH OBUI U JOBOJBPHO 3HAYHMTEIBHBIN KaruTall,
1 BO3MOKHOCTEH OSCHPEIITCTBEHHO TEpeMEeNaThCs 10 CTpaHe, W IMPOYHBIE CBSI3U
BO BIIACTHBIX CTPYKTypax. KoHKypeHIms 37ech Oblla BeCchbMa 3HAUYUTEIHHOM.
[IpaBna, cnabasi 3aceIeHHOCTh Kpas U TOProBoe 3HaueHue VpKyTcka MO3BOISLTU
KOKIOMY MPEANPUUMYUBOMY UYEJIOBEKY HAWTH CBOIO SKOHOMUYECKYIO HHUINY. DTy
MUpaMHUIy CYIIECTBEHHO YKPEIUISUIM KaK BEPTHUKaJIbHBIE, TAK U Pa3BUThIE B KaX-
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JIOM CJI0€ TOPU3OHTAJIBHBIC CBA3H, JIEIOBBIC U JIUYHOCTHBIE. BaxkHyl0 LIEeMEHTUPY-
IOLLYIO POJIb UIpajia 3STHUYECKAS] COJUAAPHOCTh U CIUIOYEHHOCTh, XapaKTEpHast s
TOPTOBBIX MEHBIITMHCTB.

B xonue XIX B. curyanus n3mMeHwIach. IlepeMeHsl B yiKe CIOXKUBLIYHOCS
SKOHOMHUYECKYIO CHUCTEMY BHECJIO CTPOUTENBCTBO Kejae3Hoi goporu. Ee oTkpriTUs
UPKYTSHE KA CO CMEINIaHHBIMUA dyBcTBaMU. OOBIBaTENIb HAKaHyHE MTOCTPONKHU
MarucTpagd HaXOAWJICS B PaJOCTHOM BO30YXKICHHU, CBSI3bIBas C Hell Ooiblve
HaJekK bl B To ke BpeMs MHOTHE HAaOII0IaTeNId BUICTH U HETaTUBHBIC T TOPOa
CTOPOHBI 3THX M3MeHeHuH. B 1890 r. GombIol pe3oHaHC BRI3BAN AOKIIAM, CACIIaH-
HBI Ha 3acemanmn Bocrouno-Cubupckoro otmena Pycckoro reorpadudgeckoro
obmiectBa. ABTOp cooOlIeHHs, U3BeCTHBIM oOmiecTBeHHbI nestens b. I1. Illoc-
TaKOBHY, B YAaCTHOCTH, IIOKa3aJl, YTO C BBEACHHEM B CTPOM KEIE3HOU OOpOTH
HpxyTck moTepsieT cBoe 3HAUYCHHWE KaK SKOHOMHYECKAs CTOJUIIA PETHOHA U TJIaB-
HBI TOProBO-pacpeneaIuTeNbHbIN ueHTp7.

JeiicTBUTENbHO, BIUSHHE MAarvucTpaid Ha Kpal M €ro CTONHIY OBLIO
nBoicTBeHHBIM. C OJTHOHM CTOPOHBI, HAYAJIOCh HEKOTOPOE XO3IHUCTBEHHOE OXKHBJIC-
HUE PETHOHA, aKTHBHEE TOIIEI MPOIECC KOJIOHU3AINH, YKPEIIWINCH CBSI3U MEXKIY
Cubupsto n llentpom. Ho B TO ke Bpems skoHOMHYEeCKoe 3HaueHHe MpKkyTcka
CHU3WIOCH. ['opoa moTepsm poib mocpenuuka mexay Llentpom, 3abaiikambem
u JlanpauM BocTokoM, yman oOmuii ToBapooOOpOT MPOMBIIIICHHBIX U TOPTOBBIX
npeanpustuil. Bunumo, ,.,Kpu3uc”, CBSI3aHHBIN ¢ BBEACHUEM MAarucTpajd, MOKHO
Ha3BaThb CTPYKTYpHbIM. Jlopora ,.B3joMajna” YCTOSIBIIMECS ,laTpUapXaibHble”
9KOHOMHUYECKHE OTHOIICHUS, 3aCTaBWa MpEAIpPUHUMATENeH UCKaTh HOBBIC IMyTH
X03UCTBEHHOH nearenbHOCTH. [IpaBaa, ,,cIaCUTEIBHYIO” POJIb CHITPAId BOCHHBIE
nevictBus Ha JlampHem Boctoke Hadama XX B. W BBI3BAHHBIM 3THM MacCCOBBIH
HaIUIBIB BOMCK, aKTHBHU3allUsd BOCHHBIX IEPEBO30K, MHOTOYHCIICHHBIE TOCyAap-
CTBEHHBIE 3aKka3pl M T. O. Ciofa ke CleqyeT OTHECTH U YacThle HapyIIeHUs
B paboOTe MarucTpajiy, CBI3aHHBIE B TOM YHUCIIE W C PEBONIONHOHHOW esSTelNb-
HOCTBIO. B 3THX ycnoBuax MpKyTCK BHOBb IIPEBPAILAJICS B JKU3HEHHO BaXKHBIN
LIEHTP OTPOMHOTO PETHOHA.

JKenesnast nopora WM3MEHWIIA CIOXHBINYIOCS KOH(MUTYPAIUIO TOPTOBOM
MUPaMUAJIBL: 3HAYUTENFHO COKPATHIIACh IOTPEOHOCTh B KPYITHBIX ONTOBBIX TIOCPEN-
HUKaX W B OOJNBININX CKJIAMOYHBIX IMyHKTax, Kakumu Obut TomMck m UpKyTCK,
YCKOPWIICS 000POT KalnuTalla U TOBapOB, MOTEPSUT OBbIJIOE 3HAYSHHE JOJITOCPOYHBIH
kpeaut. Temeps 000W CpemHWI WM JaXe MEIKHA TOPTOBEIl IOJYUHI
BO3MOXKHOCTh HEIOCPEJICTBEHHO TOProBaTh C POCCHUCKUMH KOMMEpPCAHTAMHU
B TEUCHHE BCEro roja. Toproiis crana 0ojiee MEIKOM U MacCOBOH, 00XOJHIIACh
MEHBIIUM KPEAUTOM U MEHBIIUM OOOPOTHBIM KAITUTAIIOM.

B sTux yciaoBusx MHOTHE W3 KOMMEPCAHTOB JIMKBHIMPOBAINA CBOH JEia
Wik Jaxe OOaHKPOTWIIMCh, HE CYMEB MPHUCIIOCOOMTHCS K HOBBIM YCJIOBHUSIM.
[Ipuopurer HaxoaWiICd HA CTOPOHE TEX, KTO JEHCTBOBAJN TMOYE, MMEIN OOIIUPHBIE

" H. C. Pomanos, Jleroruck ropoga Mpkyrcka 3a 1881-1901 rr, Upkytck 1993, c. 223.
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CBSI3M KaK B PETHOHE, TaK U 3a €ro mnpejenaMu. DTHUYECKUE TOPrOBblE MEHBILINH-
CTBa aKTHUBHO MOJb30BAJIMCHh BHOBb OTKPBIBIIUMHMCS BO3MOXKHOCTAMHU. B menom
MO>XHO T'OBOPHUTH O TOM, YTO B IIEPUOJ CTPYKTYPHOH 3KOHOMHUYECKON NEPECTPONKHU
B Kpae, /UIMBILEHCS OKOJIO JECATHU JIET, BIMSHHUE NPEANPUHUMATEIBCKUX MEHb-
LUIMHCTB B PETHMOHAIBHONM JKOHOMHUKE 3HAUUTENIBHO BO3pOCIO. B ycimoBusx
SKOHOMUYECKUX M3MEHEHUN MEHBUIMHCTBA JEMOHCTPUPOBAIN XAPAKTEPHYIO I
HUX BBICOKYIO COIHMAaJbHYI0 MOOWMJIBHOCTh M YHHKaJbHYIO CIIOCOOHOCTh K ajam-
TalMy K 00IECTBEHHBIM H3MEHEHHSAM. OIBIT MPEIKOB, TPAIULINOHHASI OPUCHTALHS
Ha KOMMEPUYECKYIO AEATEIBHOCTD, ,,dy’KECTh U OINpelesieHHOE (YCHIINBAIOIIEECS
B KPHU3WCHOE BpeMsI) OTTOpPXKEHHE OOIIECTBOM BBIHY)KJAJIO YICHOB MEHBIIWHCTB
YyTKO pearupoBaTh Ha MaJE€HIINe HIOAHCHI HACTPOCHUH BIacTed, MPEeABUAECTb HX
U TOTOBUTHCA K JIIOOOMY Pa3BUTHIO COOBITHH. B pesyibraTe OHM OKa3bIBAJIUCH
0oree rHOKMMH, YeM TPEACTaBUTEIHN STHHYECKOTO OOJBIIMHCTBA.

Bricokas creneHp ajantandyd K HOBBIM YCJIOBUSM XO3SIMCTBEHHOH nes-
TEIBbHOCTH UMeJa JONOIHUTENIBHbIE UCTOYHUKHU, CBSA3aHHBIE C IIPOUCXOAUBIIUMHU
B oOlIecTBE B LIEJIOM COLMAIbHBIMU W3MEHEHUsAMHU. [IpuBuineruu, panee pacmpo-
CTpaHsBIIMECS HA KYIEUYECTBO, CTAIU AOCTYIHBI U IS IMPEACTABUTENEH APYTHX
cocnoBuil. Takum 00pazoM, IUIS MHOTHX MPEICTaBUTENEH ITHUYECKOro OOJb-
IIMHCTBAa HEOOXOJUMOCTh M 00A3aTeIbHOCTh NMPUIIUCKU K LIEH30BOMY KYyIEUECTBY
ormaia cama co0oif. Ho s BRIXOIEB M3 MEHBIIWHCTB, B TIEPBYIO OYEPEb, IS
UyJAEeB, INPUHAMICKHOCTh K THIBIAUSAM IIO-IIPEKHEMY OCTABAIACh OJHUM U3
HEMHOTUX CIIOCOOOB IPaBOBOM IMAHCHUIIALIUH.

AKTHBHO TIPOSIBWIIM ce€051 B HOBBIX YCIIOBUSX KOMMEPCAHTHI — UYJIEH, JONS
KOTOPBIX Cpely MPKYTCKOTO KyledecTBa HE TONBKO HEe CHH3HMJAch, HO, HA00OPOT,
3HAYUTENBHO BO3pOcia. Marnasi BKIIOYEHHOCTb €BPEEB B YHCIO KPYITHBIX ONTOBH-
KOB, MOHOIIOJM3UPOBABIINX PETHUOHAIBHBIA PBIHOK JO TMOCTPOMKH KEJIe3HON
JIOPOTH, CTalla OMpEeNeIEHHO cTabmim3upyromuM ¢akropoM. MIMeHHO ToproBas
anuTa Haubojiee CUIIBHO IOCTpajaja OT HM3MEHEHWH, MMEHHO WM IPHILIOCH
PalMKaJIbHO IEpEeCcCTpanBaTh CBOIO JESTENBbHOCTh, YTO TPEOOBANIO ONPEAEIECHHBIX
YCWIIMH, CpPelCcTB M BpeMeHU. B cBOIO odepenp, MOCTpajaiud U NPEACTABUTENH
HU3IINX 3TaKeH MUPAMHUJIBL, TECHO CBSA3AHHBIE C IIPEAIPUHUMATEIBCKON 3IUTOM.

Kak yxe roBopuioCh, OT BBEICHHS B CTPOH XeJE3HOH Hoporu Oojblie
BCEX BBIUTPAIM NPEAIPUHUMATEIN CPENHEH PYyKU. YMEHBbUICHUE BPEMEHU TpPaHC-
MOPTUPOBKU TOBAPOB U CHUKEHHE CBS3aHHBIX C 3THM PACXOAOB, BO3MO>KHOCTb
OMOpHl Ha MeHee KPYMHBIMH KamuTal, ocialbleHHe 3aBHCUMOCTH OT KPYITHBIX
MOHOITIOJIUCTOB JaBaJi0 MPEACTABUTEISIM J3TOTO CJOs TpeKkpacHbld maHc. He
cllydaifHO MBI HaOJIofaeM B 3TOT TEpHOA OYpHBIH POCT BTOPOM KyIedecKou
runpaun. EBpelickue NpeanpuHUMATeNnd B OCHOBHOM 3aHUMalIM HMEHHO 3TOT,
CPeIHUH, 3TaXX NMUPAMUABI, YTO MO3BOJIMIIO UM HauMeHee OOJIE3HEHHO IEePEKUTh
CTPYKTYPHYIO TEepecTpoiKy 3KOHOMHUKH pernoHa. Hakoner, cTabGmIbHOCTH
9KOHOMHYECKHX IMO3ULIUN €BPEeHCKOH IHacmopbl CYIIECTBEHHO CIIOCOOCTBOBAJIH
Pa3BHUTBIE TOPU3OHTAIBHBIE CBS3H, NMPEXKIE BCETO — ITHUUYECKAS CONHMIAPHOCTD,
BHYTPEHHSSI MOHOJIMTHOCTb KOJIOHMH. IIOCTOSHHBIE KOHTAaKTBI C €IMHOBEpPLAMH
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B uUepTe€ OCEAJIOCTH U B KpyHHBIX ropoaax EBpomeiickoil Poccun 3HaumTenbHO
MTOMOTJI UPKYTCKUM TOPTOBLIAM-EBPESIM.

IIpumep akTUBH3aLMU €BPEHCKOrO NMpEeANpUHUMATENLCTBA U B MpKyTCKe,
u B Cubupu B memom, B koHre XIX B. mOMOraeT yBHAETH OOIIYIO TEHICHIIHUIO:
B 9TOT IEPHOA, HECMOTPS Ha BCE U3MEHEHHUs, KOH(QUTYpaLUsl TOPrOBOM MUPAMHU/IBI
1 €€ COIMaIbHOE ,,Co/lep’KaHne” OCTAINCh MPEKHUMH. M3MEHUIIOCh KOTMIECTBEH-
HOE HAIOJIHEHWE BEPXHEH M, INpexAe Bcero, cpenaHed crynenHu. IloMeHsmuch
Y 3KOHOMMYECKHUE POJIM PA3IINYHBIX CIIOEB: BO3pOCIa SKOHOMHUYECKAs aKTUBHOCTh
CPEIHETO NMPEANPUHUMATENBCTBA, CHU3WICS KOHTPOIb HAJ PBIHKOM CO CTOPOHBI
KPYTHBIX TOPTOBIIEB, MEPECTABIINX UTPATh POJb ,,IEPBBIX CKPUIOK’, M COOTBETC-
TBEHHO, BO3pOCIIO 0O0IIee YHCIO 3KOHOMHYECKH AKTHBHBIX HpelICTaBUTENEH
MEHBIIMHCTB, [IPEXIE BCEI0 — KOPEHHBIX CUOMPSIKOB.

B 3axmouenme ciemyer MOBTOPHUTH, YTO HACTOSIIAs CTaThs JOJDKHA
paccMaTpuBaThCS Kak pa3BepHyTas cxema OyAyIlero MaciTabHOTO HCCIeJOBaHMs
MPKYTCKOTO OOILIeCcTBA KaK MEPEeCcesIEHYECKOro COLMyMa, OCHOBAaHHOTO Ha CIIOXK-
HOM B3aMMOJEHCTBUM PA3IMYHBIX 3THOKOH()ECCHOHAIBHBIX (B CBOIO OYepelb, HE
MOHOJIMTHBIX) rpymil. [lepecenenyeckoe 00mECTBO KaK XO3IHCTBEHHBIA MEXaHU3M
— O/IMH U3 Ba)XKHEHIIMX acIEeKTOB 3asBIEHHOM TeMbl. Ero u3yuyeHue Mo3BONHT HE
TOJIBKO JIy4llI€ HPEACTaBUTh 3KOHOMHYECKOE M COLUAIBbHOE (YHKIHUOHHUPOBAHUE
MMIIEPCKOT0 TOpO/ia C MHOTO3THUYHBIM HACEIEHHEM, HE TOJIBKO YBHJIETh HAa 3TOM
¢done cnenuduky cHOUPCKOTO ,,MMIIEPCKOTO ropoia”, HO U CO3AaCT BO3MOXKHOCTH
JUII UHTEPECHBIX KOMIIAPaTUBUCTCKUX HCCIEAOBAaHWUH MOBEACHHSA AMACIOpP U IIe-
pEeCceIeHIEeCKIX COOOIIECTR.

Vladimir Yu. Rabinovich
(Irkutsk)

“The aliens” in the Siberia: the Polish and Jewish community
in the prerevolutionary Russia'

In many inhabited localities of the Eastern Siberia in the 1860s and the 1870s there
appeared large communities of Jews, Caucasians, Poles, as well as less numerous communities of
Chinese and Koreans. Because of general limitations and the uncertain social status the approach
of the government towards those groups was not equal.

The Jews turned out to be one of the most noticeable ethnic groups of the region. The main
community-building factors were exile and hard labour, the natural increase of the population; unau-
thorized, often illegal settlement in the region and inner Siberian migration. Certain privileged catego-
ries of Russian Jews were entitled to settle in Siberia, including members of their families and
descendants, having the right to widespread inhabitation (merchants, Katonists and tsar’s soldiers,
mechanics, doctors, graduates of higher education institutions and the like), the refugees of the world
wars. It is worth noting that as a result groups were formed within the community, having different
rights and privileges, motivating the relationships with the society in a different way and having
different psychological position.

! Irkutsk State University, The program of strategic development, Project P 222-MH-002.
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At the turn of the 20™ century, the Jews constituted 7-10% of Irkutsk population, being the
second largest ethnic group and the third largest confessional group in the town. Thus, almost the half
of the Jews of the Irkutsk region lived in Irkutsk. Representatives of the community controlled
a quarter of all commodity circulation in the region, paid up to 20% of all tax income to the Irkutsk
treasury and were the main part of the enfranchised merchants. The main domain of activity of Sibe-
rian Jews was trade in all its kinds and manifestations, mediation, certain kinds of crafts and freelance
work. During the Civil War, membership of the community changed as a considerable number of
local Jews emigrated to Kharbun, and their place was taken by new migrants. At that time almost the
community was almost entirely replaced of.

Poles were another noticeable ethnic group in the region. At the end of the 19™ century
about 4000 of the Poles lived in the Irkutsk region, and about a quarter of them chose Irkutsk as the
place of living. The absolute majority of the Siberian Poles came to the region as participants of the
national rebellions (in the 1830s and 1860s). The other wave of migration is connected with the con-
struction of Transsiberian railways and colonization by Stolypin, which opened the way to Siberia
both the peasants and the working intelligentsia.

Polish community was not characterised by strongly marked economical activity. Polish
intelligence and freelancers stood out in the region. About 72% of the community worked in trade.
The activity in it of the Involvements of Poles in the employment and freelance activity was more
noticeable, also in the individual and day employment, compared withthe Jewish community. About
70% of the the regional community lived villages, being involved in labour. That part of the commu-
nity grew because of the influx of peasants at the beginning of the 20™ century.

Adapting to the new situation, t Jewa and Poles developed new cultural and specific traits.
One can even say that new ethnocultural phenomena emerged, or that a new “generation” of these
communities was formed in Russia. Siberian people are representatives of different ethnoses — they
dressed, spoke, thought and acted in a differently fromtheir tribesmen in others parts of the Empire.

In the case of Poles and Jews, the popularity of the Siberian identity affected the national
educational traditions, the supporters of which prevailed in Siberia for obvious reasons. For the ma-
jority of the representatives of the Irkutsk national communities the main identity was territorial and
ethnic, and only then confessional. The last conclusion is widely confirmed by the evidence of the
contemporaries, who speak about the changing role of the religion and dimension of its importance
for the Siberian Jews and the Catholics.

Professional identity was not a characteristic trait of the community (and it contradicts the
notion of entrepreneurial ethnoses as “people—functions”). The necessity of living in the situation of
another ethnic society, the necessity of keeping their own identity was often the main factor for the
small ethnos to form a closed ethnic community. However, in Irkutsk, we do not find entirely isolated
ethnic communities, what are characteristic of migrating society. Nevertheless, there are different
manifestations of “alienation”. As regards the co-existence of religious and social gropus in Siberia,
and specifically in Irkutsk, it can be said that official representatives of the ethnos and the mediators
between the local government and the community were the religious representatives (in this case
situation it is necessary to remember that Irkutsk was a religious capital of a large region not only for
the Orthodox, but for Jews, Catholics, Muslims and Lutherans).

The ethnic community’s elite was the compound part of the high strata of the local society.
This also applies to the majority of professional groups within the community, which were open to
communication with the representatives of the other ethnic groups. The factor of “alienation” worked
inside as well as outside ethnic groups. Thus, more often the divisions within ethnic groups ran along
the lines of “poor—rich”, “timers—newcomers”, “assimilators—isolators”, different religious and family
and clan groups. At the same time, seen from outside, ethnic groups were considered a monolith, an
embodiment of “alienation”.

Another area where “alienation” was manifested is horizontal collision, i.e. conflicts occur-
ring between different ethnic groups. In these conflicts, the role of the mediator or arbitrator was often
performed by the officials, who were both interested in maintaining “alienation” as keeping the public
order. It was to the to officials that the members of different ethnic group appealed when conflict
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exacerbated. The officials always had a suitable “scapegoat” in the person of the aliens and, when
necessary, public dissatisfaction would be directed at them. Ultimately, all these levels of tension
were unexpectedly relieved changed in specific situations and spheres of activity.

Wiadimir J. Rabinowicz
(Irkuck)

»Obcy” na Syberii — polska i europejska diaspora
w przedrewolucyjnym Irkucku

W wielu miejscowosciach na wschodniej Syberii w latach 60-70. XIX wieku istniaty liczne
state kolonie Zydéw, ,,Kaukazczykow”, Polakéw i, mniej liczne — Chinczykéw i Koreanczykow. Ze
wzgledu na ogdlne ograniczenia i nieokreslono$¢ statusu prawnego mniejszosci, stosunek oficjalnych
struktur wtadzy do nich byt niejednakowy.

Zydzi byli jedna z najbardziej zauwazalnych grup etnicznych w regionie. Zasadniczymi
czynnikami wplywajacymi na powstawanie kolonii staly si¢ zestania i katorga, naturalny przyrost
ludnosci, a takze samowolne, czgsto nielegalne osiedlanie si¢ w regionie oraz wewngtrzne migracje
syberyjskie. Na Syberii mogly si¢ osiedla¢ tylko pewne uprzywilejowane kategorie rosyjskich
Zydoéw, cztonkowie ich rodzin i potomkowie, ktérzy mieli prawo do zamieszkania w kazdym miejscu
(kupcy, kantonisci, ,,zolnierze cara Mikotaja”, mechanicy, lekarze i pracownicy shuzby zdrowia,
absolwenci wyzszych uczelni i inni), a takze uciekinierzy w latach pierwszej wojny $wiatowej. Nale-
zy podkresli¢, ze wewnatrz kolonii wskutek tego tworzyly si¢ grupy, ktore miaty rézne prawa i przy-
wileje, réznie rozwijaty i umacniaty wzajemne stosunki z przyjmujacym spoleczenstwem i przyjmo-
waly rézne postawy psychologiczne.

Na przetomie XIX i XX wieku Zydzi stanowili 7-10% statych mieszkancow Irkucka, stajac
si¢ druga pod wzgledem liczebnosci grupa narodowa i trzecia grupa wyznaniowa w miescie. Dodaj-
my jeszcze, ze w Irkucku zamieszkiwata prawie potowa Zydéw guberni irkuckiej. Przedstawiciele
wspoélnoty kontrolowali jedng czwarta obrotu towarowego w regionie, wptacali do irkuckiego urzgdu
skarbowego do 20% ogotu podatkéw i stanowili znaczng czg$¢ cenzusowego kupiectwa. Dziedzina,
w ktorej specjalizowali sig syberyjscy Zydzi, byt réznorodny handel, posrednictwo, niektore rodzaje
rzemiost i wolne zawody. W okresie wojny domowej sktad kolonii znacznie si¢ zmienit. PokaZna
liczba miejscowych Zydéw wyjechata do Charbinu, a ich miejsce zajeli nowi osiedleficy. Wydaje sie,
ze w tym okresie doszto do prawie calkowitej zmiany sktadu kolonii.

Rownie zauwazalng grupa etniczng w regionie byli Polacy. W koncu XIX wieku w guberni
irkuckiej byto okoto 4000 Polakoéw, a mniej wigeej jedna czwarta z nich wybrata na miejsce zamiesz-
kania Irkuck. Absolutna wigkszos$¢ syberyjskich Polakow trafiata tutaj jako uczestnicy powstan naro-
dowych (dwie fale — w latach 30. i 60. XIX wieku). Druga fala przesiedlen wiaze si¢ z budowa Trans-
syberyjskiej Magistrali Kolejowej i kolonizacja w czasach Stotypina, ktéra otwarta drogg na Syberig
zaréwno chtopom, jak i wyksztalconym specjalistom.

Polska kolonia nie miata wyrazistej specjalizacji gospodarczej. Najbardziej zauwazalni byli
w regionie polscy inteligenci, przedstawiciele wolnych zawodow oraz subiekci. W rozne branze
infrastruktury rynkowej zaangazowanych byto mniej wigcej 72% kolonii. O wiele bardziej widoczny
byt — w poréwnaniu z zydowska kolonig — udziat Polakéw w shuzbie publicznej i wolnych zawodach,
a takze w prywatnej stuzbie i robotach dniowkowych. Prawie 70% czlonkéw regionalnej kolonii
zamieszkiwato na wsi, zajmowalo si¢ przewaznie pracami rolnymi. Ta czgs¢ diaspory jeszcze bar-
dziej wzrosta wskutek naptywu przesiedlencow-chtopdw na poczatku XX wieku. Trafiwszy w nowe
érodowisko, Zydzi i Polacy nabywali nowych cech kulturowych i tozsamosciowych. W pewnym
sensie mozna nawet mowi¢ o zaistnieniu nowych etnokulturowych formacji, powiedzmy — nowych
»generacji” tych diaspor w Rosji. ,,Sybiracy”, przedstawiciele réznych etnosoéw, inaczej si¢ ubierali,
mowili, mysleli i postgpowali niz ich wspoétplemiency w innych rejonach Imperium Rosyjskiego.
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W przypadku Polakéw i Zydow do umocnienia sig ,,syberyjskiej” tozsamosci przyczynialy sie naro-
dowe tradycje o§wiatowe, ktorych zwolennicy z oczywistych powodoéw na Syberii mieli przewagg.
Dla wigkszosci przedstawicieli irkuckich diaspor narodowych najwazniejsza byta tozsamos$¢ teryto-
rialna i etniczna, a nastgpnie tozsamos$¢ konfesji. Konkluzje t¢ w szerokim zakresie potwierdzaja
relacje wspotczesnych, niejednokrotnie zwracajacych uwage na zmiang funkcji religii i utracenie jej
znaczenia dla syberyjskich katolikow i wyznawcow judaizmu.

Tozsamos¢ profesji nie byta na Syberii cecha wyrdzniajaca diasporg (co czgSciowo jest za-
przeczeniem wyobrazenia o przedsigbiorczych etnosach jako ,narodach-funkcjach”). Konieczno$é
utrzymywania si¢ przy zyciu w obcym etnicznie spoteczenstwie, konieczno$¢ zachowania samoistnos-
ci, czgsto sklania przedstawicieli malego etnosu do utworzenia zamknigtej wspolnoty etnicznej. Jed-
nakze w Irkucku nie spotykamy calkiem odizolowanych wspdlnot etnicznych, co na ogdt cechuje
spotecznos$¢ przesiedlencow. Raczej chodzi o réznorodne przejawy ,,obcoéci”. Mozemy mowic o prak-
tycznie catkowitym potaczeniu si¢ na Syberii, a zwlaszcza w Irkucku, religijnej i etnicznej laickiej
wspolnoty w tym sensie, ze w charakterze oficjalnych przedstawicieli etnosu i posrednikéw migdzy
lokalnymi wtadzami a wspdlnota wystgpowali przywodcy religijni (w tym konteks$cie warto przypo-
mnie¢, ze Irkuck byt stolica religijna ogromnego regionu nie tylko dla prawostawnych, lecz takze dla
wyznawcow judaizmu, katolikdw, muzutmanow i luteran).

Elita wspoélnot etnicznych byta czgscia sktadowa wyzszych warstw lokalnej spolecznos$ci.
To samo dotyczy wielu grup zawodowych wewnatrz kolonii, otwartych na kontakty z przedsta-
wicielami innych etnoséw. Czynnik ,,obcoéci” odgrywat rol¢ zardwno na zewnatrz, jak i wewnatrz
wspolnot etnicznych. Ot6z najczesciej wewnatrz irkuckich kolonii etnicznych podzialy przebiegaty
na linii: ,,biedni”—,,bogaci”, ,,starzy”—,,nowi”, ,,asymilatorzy”—,,izolacjonisci”, a takze na linii réznych
religijnych i rodzinno-klanowych grup. Jednocze$nie z zewnatrz wspdlnota etniczna byta odbierana
jako monolit, jako uciele$nienie ,,odmiennosci”.

Kolejna ptaszczyzna przejawiania sig ,,obcosci” byly poziome sprzecznosci, tj. sprzecznosci
pojawiajace si¢ pomigdzy réznymi grupami etnicznymi. Rol¢ mediatora, s¢dziego polubownego
w tych konfliktach czgsto odgrywali urzednicy panstwowi, zainteresowani zaréwno utrzymywaniem
,,obcosci”, jak tez zachowaniem porzadku spotecznego. Wtasnie do urzednikéw panstwowych zwra-
cali si¢ cztonkowie roznych grup etnicznych w przypadku zaostrzenia sig¢ sytuacji spotecznej. Przy
tym urzednicy zawsze mieli odpowiedniego ,.kozta ofiarnego” w postaci obcych i wlasnie na nich
kierowato sig, jesli byto to konieczne, niezadowolenie spoteczne. Ostatecznie wszystkie te napigcia
na roéznych poziomach nieoczekiwanie si¢ roztadowywaty w konkretnych sytuacjach i sferach dzia-
talnosci.






Tarbsina A. TepexoBa, Ceeriana K. Manaxaesa
(Upkytck)

Icuxonornyeckue GpaxkTopbl yCTONYUBOCTH KYJIbTYPBI
OypAT-IIAMAHUCTOB

AKTyaJIbHOCTb MCCIIEZIOBaHMUS 00YyCIIOBIIEHA YHUKANBHOH cUTyaluei, KoTo-
PYIO MOXXKHO HaOJIOAATh ,,3/1€Ch-U-TENEph”’, OOHAXKAIOLIEH MEXaHU3MBl CaMOOpTa-
HU3ALMU COLUAIIBHBIX CHCTEM ITOCPEICTBOM MHIAUBUIYAIBHONW CaMOAECTepMHUHALINH
yesnoBeka. V3ydeHHe MCUXOJOTHYECKUX (HAKTOPOB YCTOMYMBOCTH KYIBTYPHI
B TpaHCHOPMHPYIOIIEMCSI MUPE PACKPHIBAET MEPCHEKTUBBI HOBBIX pa3pabOTOK
W TIPEICTaBICHUI O B3aMMOACHCTBMM MHIMBHIA U KyJIbTYphl, KOTOpas SIBJISETCS
(yHmameHTanpHON Tcuxojorudeckoil mpobimemoii (Jles CemenoBmd Beirorckwii;
Amutpuit Anekcannposud JleontseB; Buranuit EBrenneBuu Kiouko, Oayapa Bna-
nuMupoBud lanaxunckuil). OTHOCUTENbHAS HECTAOWJIBHOCTH CHUCTEM ,,UEelIOBEK/
KyJnbTypa”, ,,AHAUBH]/CONINYM , CB3aHHAS C MpoIleccaMy Ii00anbHOI TpaHchop-
MaIi COBPEMEHHOI'0 MHpa MO3BOJISET Mpo0IeMaTH3UPOBaTh HEKOTOPHIE acTIEKThI
CTOJIKHOBEHHUS JIOKAJIBbHBIX TPaJAWLMOHHBIX C OAHOH CTOPOHBI M TJI00ATBHON
C IPyToi CTOPOHBI KyJIbTYp M MECTA YEJIOBEKA B TOM COOBITHH.

B nanHnoii pabote B mepBoM MPHOIMKEHUH MPOBEPSETCS MpaBAonoaodue
MpEeACTaBIEHUH O TOM, YTO JIOObIE COLMOKYIbTYPHBIE U3MEHEHUS NMPOUCXOMIAT
HE B aOCTPaKTHBIX COLHMAIBHBIX CTPYKTypaX, a B MHOIOMEPHOM MHpE ,,31eCh-
-U-Teneph”’ JKUBYIIEro YelOoBeKa, Cynp0a KOTOPOro HEOTHEMJIEMO BILIETEHA
B COIIMAJIBHBIN Mpolecc WiK ob1ee coObITHE HCTOPUHU. DTH MPOIIECCH YKOPEHEHbI
B ONBITE CaMOpEaNu3alid KOHKPETHBIX WHAWBUAOB, KOTOpBIE KaKObIH JEHB,
MIPETBOPSIS B JKU3HDb COOCTBEHHBIE )KM3HEHHBIE MPOEKTHI (IIEPEBOS BO3MOKHOCTH
B JICHICTBUTENHHOCTD), OJJHOBPEMEHHO YYacTBYIOT KaK B TMHAMUKE, TaK U B CTATHKE
cormyma'. MHOTOMEDHBIH MHUpP 4Y€JIOBEKA yHHKAJIEH M LEJOCTEH, MPEICTABISET
co00i1 cOOCTBEHHO 4YeJIOBEYECKOE B YEJIOBEKE, €ro ,,camocTh’. DTOT MHUpP HE
pOKIaeTcss BMECTE C YeJOBEKOM, HO M HE CYIIECTBYET JI0 HEro, 3TO pacTyIias
BMECTE C YEJIOBEKOM, KOHCTPYHpYyEMas UM B MPOLIECCE OHTOT€HE3a NEHCTBUTEIb-
HOCTb, KOTOpasi M SABJIAETCA €ro CYLIECTBEHHOW XapaKTepUCTHKOH. Uenosek,
B KOHEYHOM CYETe, TaKOB, KAaKOB €ro MHUp, KOHCTPYHPYEMBIH UM C MOMOIIBIO
KyJBTYPHBIX pe3epByapoB, K KOTOPBIM OH MMe€ET AOCTYI. M3MeHeHUs ke B MHUpe
YEJI0BEKA, BEAYT K U3MEHEHUAM B KYJIbTYpE, BEIb ,,BCSIKOE PEAIBHO OCYIECTBIISIO-

'B.E. Kemepos, O0111eCTBO, CONMALHOCTD, MOJMCYOBEKTHOCTh, MockBa 2012, ¢. 252.



42 T. A. Tepexona, C. K. Manaxaesa

1Ieecsl B3aMMOJCHUCTBHE €CTh HE TOJIBKO OCHOBAHHUE AJISI B3aUMOOTPaKEHHS Y4acT-
BYIOIIMX BO B3aUMOJACHCTBHU CTOPOH, HO U MX B3aMMOIEPEXOJ, HOPOKIAFOLINHA
HOBOE KauecTBo .

Mup 4enoBeka COCTOUT M3 OTPOMHOTO MHOKECTBA B3aWMOJICHCTBYIOLIHX
KOMITIOHEHTOB, HanOoJjee CYLIECTBEHHBIMU U3 KOTOPBIX SBJISIOTCS: @) OTHOIICHHE
K MHUpY, TPOSIBIIIEMOE B CO3MJIAaEMBIX YEJIOBEKOM oOpa3ax Mupa; 0) OTHOIIEHUE
K APYTHM JIIOJSIM; B) OTHOLICHHE K CaMOMy ce0e B MUpE B COLIUYME.

Teopernueckolf THIIOTE30H HCCIENOBAHMS SBISIETCS MPEATIOTIO0KEHUE, UTO
TPagULIMOHHAs KyJIbTypa OypsT-IIaMaHUCTOB B CHJIy CIIELU(PHUECKHX OCOOEHHO-
CTeil OTHOIIEHHUS YeJIOBeKa K MHpPY, K JIIPYTHM JIIOASIM U K cebe, KoTopoe (hopMu-
POBAJIOCH B €€ paMKax B TEYEHUH BEKOB, BO B3aMMOJCHCTBUH C SKCTPATIONUPYEMOI
¢ 3anaga roOaJbHON KyJbTYPOM SIBISIETCSI HE CTOJIBKO NACCHBHO BOCIIPHHHMA-
OIUM 00BEKTOM BO3JCHCTBUS, KaK Ka)KETCS Ha MEPBBIA B3I, CKOJIBKO CO3/IacT
HOBBIC MEXaHHU3MBI yCTOﬁ'—IHBOCTH, caMoOOpranm3anuu CUCTEMBbI, OIIMPAIOIIHUECA Ha
MHIMBUAYaJIbHYIO CAMOPEANTN3alUIo U CAaMOACTEPMUHALIMIO HOCUTENEH KyIbTYpBbI,
YTO BBIPAXKAETCS] B IIEPMAHEHTHOM YCJIOKHEHUHM U M3MEHEHUH X MHOTOMEPHOTO
MUpa.

[Ipenmer uccaenoBaHus: MCUXOJIOTHUECKUE (PAKTOPBI YCTOMYMBOCTH KYJIb-
TypBbl OypAT-LIIaAMaHUCTOB.

OOBeKT uccreoBaHus: KyJIbTypa OypAT-IIaMaHUCTOB.

HCJ'IBIO HCCJIICA0BaHUA ABJIACTCA B IICPBOM HpI/I6J'II/I)KCHI/H/I YCTaHOBUTH
COOTHOIIECHME MOTEHIMAJIOB HOAJIEPKHUBAIOLUINX YCTOHUUBOCTh KyJIbTYphl OypsT-
-IIaMaHUCTOB B MUPE, NPETCPIICBAIOIIEM NUHAMUYHBIC TpaHC(bOpMaHI/II/I, C pa3Bu-
THEM MHOTIOMEPHOIO MHUPa HOCUTEJS KyJbTypbl. B CBSI3U C IOCTaBICHHOW LIEIBIO
MBI OPMYIIHIPYEM PsII 3a/1a4:

1) THOCTPOUTH AHKETY, MO3BOJIAIOLIYIO BBIACIUTH 3HAYMMBIE XapaKTEPUCTHKH
KYJBTYpPbI M 9THOCA OypAT M PyCCKUX Ha COBPEMEHHOM 3Tarle;

2) OUECHHUTH YPOBEHb ITHUUECKOW CAMOMICHTU(HUKALIMY B IBYX IPyIIIaXx;

3) BBIIBUTH NPHUHAUICKHOCTh KYJIBTYp K TPaJULHUOHHOMY, COBPEMEHHOMY
WM TUHAMHWYCCKH pa3BUBAIOUICMYCS THUITY,

4) BBLIETUTH KOPPENSALHOHHBIE CBSI3M MEXAY 3HAUUMBIMU XapaKTepUCTHKAMHU
KYJbTYPBI;

5) UHTEepHpeTHUPOBaTh MOIYUYCHHBIE PE3yJbTaThl JJIS IUIAHHPOBAHUS YTIIyO-
JICHHOT'O MCCJIEOBaHUs C TPUMEHEHHEM METOIUK KaueCTBEHHOI'O CCIEJOBaHMS.

JlaHHOE uccleI0BaHNE ONUPACTCS Ha CIEAYIOLINE IPUHIHIIBI TICHXOJIOTUH
— CHCTEMHOCTH, B3aMMOJCHUCTBHS W aKTHBHOCTH. MeETOHOIOTHYECCKON OCHOBOI
uccieaoBaHusg SABIAIOTCA ITOJTOXKCHUA KyanypHO-HCTOpH‘IeCKOﬁ IICUXOJIOTHH,
teopun ncuxonorundeckux cucrem (TIIC). Hamu Tak ke ncnoiap30BaHbl AIEMEHTHI
METOZa UCTOPUYECKONH PEKOHCTPYKIHH.

2 B. E. Kiouko, 3. B. l'anaxunckuii, Camopeanuzanus JtuyHoctd. CucremHbsiit B3risig, . B.
3anesckuii (pen.), Tomck 1999, c. 70.
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[IpobneMbl KyJIbTypOJOTHYECKHX AacleKTOB caMopean3alry 4YeJOoBeKa
U CTaHOBJIEHMsSI €r0 MHOIOMEPHOrO MHpa HcciaefoBand Muxaun MuxaiinoBud
baxtun, JleB CemenoBud Beirorckuii, Bnagumup IlerpoBnd 3unuenko, EBrenuit
Buransesnu Knouko, Dnyapn Bmagumuposuu I'anaxxuuckuii, Mpuna OnerosHa
Jlorunosa’. TIpoGieMamMu JMHAMHMKM KyJbTypbl OYpST U MUPOBO33PEHHMEM OypST
3aHUMAJNCh HCTOpUKH M 3THOrpadsl MatBeil Hukomaesnu Xanramnos, L[piben
Kamnapanosuu XXamuapano, baup 3opuxroesnuy Hanzaros, Mapuna MuxaitinoBHa
Connomnuiosa, Onbra Anapeesna Illarnanosa u ap*. [po6aeMamMu COBpEMEHHBIX
[IIAMaHUCTCKUX BepOBaHMH y OypAT 3annManuch: Marseit Hukonaesna XaHranos,
Maprapura Brnagummpona Xanmaryposa, Cacarma IamenoBHa Kambarosa,
Amnnpeii Cemenosuu Baupos, u ap°. Hamle uccnieoBanie onmparoueecs Ha UcTo-
PHUKO-3THOrpadMUECKUi MaTepHai, COOpaHHbIM MpeaIeCTBEHHUKaMH1, HallPaBJICHO
Ha BBISBJICHHE Ka4eCTBEHHBIX CBS3€H MEXKIY YKOPEHEHHOCTHIO WHIWBHA B 3THHU-
4YeCKOH KyJlbType U ero camopeaiu3alueil B COBpeMEHHOM MUpE.

Bribopka coctout u3 47 Oypar B Bo3pacte ot 20 10 61 roma, cTyIeHTOB
U NIPEJCTABUTENICH CEIbCKON MHTEJUINT€HINH. AJIbTEpHATHUBHASL BIOOPKA COCTOUT
u3 40 pycckux B Bo3pacte oT 20 mo 60 jer, CTyA€HTOB M IpelcTaBUTeNei
WUHTEJUTUTEHIUH.

s uccnenoBaHus BEIOpaHbI CISYIOINE METOAUKH:

1) ., Tunsl >THHYECKOM uaeHTHuHOCTH [anuubl Ypran6exoBHsl CosiiaToBoit’

IO3BOJISAIONIAsS PACCMOTPETh YPOBEHb CIUIOUEHHOCTU 3THOCA U IPOLIEHT AECTPYK-
TUBHOCTHU B 3THUYECKOM CaMOCO3HAHHH.

*M. M. BaxruH, TBopuectBo Ppancya Pabme m HapoaHas KyJIbTypa CpEIHEBEKOBbBS
u Peneccanca, Mocksa 1965; JI. C. Brirorckuit, CoOpaHue counHeHuii, B 6 Tomax, 1, 2, Mocksa
1982, 3, Mocksa 1983; B. I1. 3unuenko, OT KilacCHYECKON K OpraHMYECKON MCHXO0JIO0TuH, Bompocst
ncuxosorun 6, 1966; B. E. Kiouko, 3. B. Ianaxunckuii, Camopeanuzanusi nauuHoctd, c. 70;
N. O. Jlorunosa, XXu3HeHHOE CaMOOCYILECTBICHUE 4YEJIOBEKa KaK IMpPOSIBICHHE CaMOOPraHHU3allu
IICUXOJIOTHUECKON cucTeMbl, BectHuk Tomckoro rocymapcrBeHHoro ynusepcurera 336, 2010,
c. 169-173.

* M. H. Xanranos, CoGpanne codnHenuii, B 3 T, Cuéupckoe otaenenne AH CCCP. Bypstckuit
KOMIIJIEKCHBI HAay4YHO-UCCIEeI0BAaTeNbCKI HHCTUTYT, ['. H. Pymsuues (pen.), Ynan-Ymp 1958-1959;
II. 7K. XKammapano, O npaBocoszHanun Oypst, Cubupckue Bompockl 2, 1905, c. 167-184; B. 3.
Hamnzaros, K sTHOTeHE3y OypsT Mo MaTepuanam >THOHUMEH [online]. Balkaria [moctym: 2013-03-20].
Hoctynuer Ha: <http://www.balkaria.info/library/n/nanzatov/kebpme.htm>; M. M. CoaHomnuioga,
Mup B TpaJMIMOHHOM MHPOBO33PEHHH M IPAKTHYECKON MAESATEIFHOCTH MOHTOJBCKMX HapoJOB,
VYnan-Yp3: Usnatenscteo BHI[ CO PAH, 2009; O. A. lllarnanosa, {uanor ,,cBoux” u ,,4yXux’
B 3THOrpaduyeckoM mnosie, ItHorpaduueckoe obo3zpenue 3, 2010, c. 21-31.

> M. H. Xanranos, O 6ypsrax, Hacensomux MpKyTckyio ryGepuuio, [B:] CoGpaHIe coOdMHeHHiT,
VYnan-Ym 1958, 1, c. 101-113; M. B. XanparypoBa, O6psanocts Kynuackux u BepxoneHckux
Oypar Bo 2 momoBuHe XX Beka (bacceifHOB BepxHeEro M cpemHero teueHus pek: Kyma, MypuHo
n Kamenka), Upkytck 2008; C. I'. XKambanosa, [Ipocdannsrit n cakpanbHbIH MEPEI OJXOHCKUX OypsT
(XIX-XX BB.), HoBocubupck 2000; A. C. baupos, [llamann3m B COMOKYIBTYPHOH TpaauIuu OypsT
(muccepranms kananaaTa Gprurocodckux Hayk, ko cnenuansHocty: 09.00.13, Yura 2006).

ST. V. Conmarosa, [ICHXOIOTHST MEXITHHUECKO# HarnpspkeHHocTH, MockBa 1998.
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2) ,KynbrypHo-uenHocTHbIE opuenTaunn’ Jiroamuisl eopruesnsl [Touebyt’
BBISIBIISTIONIAST TIPHHAJIEKHOCTh KYJIBTYPhl K COBPEMEHHOMY, TPAIUIIMOHHOMY JIHO0
JTUHAMHYECKH-PA3BUBAIONIEMYCS THITY.

3) Tecr ,llokazarenn uHAMBHyaTu3Ma-KouiekTuBu3mMa” I'appu Tpuanauca
(Harry Triandis) paspa6otka Jlrtogmuel ['eopruesnbt [ToueOyT® narormas BO3MOX-
HOCTh JIMarHOCTHPOBATH TPOLEHT WHAWBUAYTUCTUIHBIX/KOJUIEKTUBUCTCKUAX TEH-
JICHITHH.

4) Onpocuuk BUKTU (Buabl M KOMIOHEHTHI TOJIEPaHTHOCTU-MHTOJECPAHT-
Hoctn) Fanuuel JleornnoBHbl Bapauep’ ycranaBiMBaomumii CBA3b MEX1y BHAAMH
TOJIEPAHTHOCTH M COIMATIEHO-TICUXOJIOTUYECKUMI KOMITOHEHTAMH, YTO MO3BOJISIET
BBIIBUTH KYJIBTYpHOE CBO€OOpa3ue B OTHOIICHHH K IPYTUM JIOASIM U K CaMOMY
cebe.

O06paboTKa JaHHBIX MMPOBOIUIACH C UCIIOJIb30BaHUEM makeTa SPSS (anri.
Statistical Package for the Social Sciences). IlonyueHHble JaHHBIE 00padaThI-
BAJIMCh C MOMOILBIO KOPPEISALMOHHOIO aHajiu3a, (JaKTOPHOTO aHaNW3a, a TaKKe
craructuieckoro kpurepus Cterogenta (William Sealy Gosset).

BypsTckuil 3THOC CIOXMICS B pe3ysbTaTe IOJITOBPEMEHHOTO (HayMHAs
¢ VI B.) cMelIeHns: MOHTOJILCKMX U TIOPKCKHX TUIEMEH ¢ OXOTHUKAaMH M codupare-
JeMsl TaeKHOHM 30HBI — TYHT'YCaMH, CaMOJUIIIaMu, eHncessMu. B nepron ummnepuun
UuHTHCXaHa TMPUTOK MOHTOJOS3BIYHOTO HACENEHHs YBEIUYMBAETCS, HO BO BpeMs
ee pacmajga mpenku OypsT OKasbIBalOTCS B CBOeoOpa3Hoil m3oisiumu oT LleH-
tpambHON Asmm. K XVII Beky B Ilpubaiikanbe yke pacupOCTpPaHEH CIUHBIN
STHOHHUM ,,0ypsIT”’, KOTOPHI OOBEIUHSI PANl KPYIMHBIX IUIEMEHHBIX OOMTHOCTEH
— OXWUpHTHI, OynaraTbl, COT3HYTbHI, HKHHATHI, TIOTOMKH KOTOPBIX MMEHYIOT ceOs
3amagHeIMu OypsTamu. [IpuMepHO B 3TOT ke mepuoj B JojuHe bapryswna, Ha
0. OnpxoH u lIpHONBEXOHBE paccensioTCs IUIEMEHa XOPHU-MOHTOJOB, KOTOpPBIE
K TPUXOAY PYCCKMX OKa3aJNCh MEXIY OIACHOCTHIO 3aBOEBAHHS CO CTOPOHBI
MaHbWKYp, M TIpWIAralid yCHIUS K JOOPOBOILHOMY BXOXJICHHIO B COCTaB
Poccuiickoii umnepun. B Hau. XVIII B. X0pu BbICHaNIM MOCOJIbCTBO B CaHKT-
-I[lerepOypr, yxe Ha3BaB ceOs ,,0ypsATaMu”, T.e. CHMBOJIMYECKH OTKA3aBIIUCh OT
STHOHMMA ,,XOPWU-MOHTOJIbI”, BIIOCJIEACTBUM HAa3BaHbl BOCTOYHBIMH OypsiTaMu.
Takum o0Opazom, INpu moAnvcaHuM BypHHCKOTO JOrOBOpa O pasjeie TIpaHUIl
mexy Poccueit m Kutaem B 1727 1. Bce MOHIOJIOA3BIYHOE HACEJICHHE HA3BAHO
,»OPATCKUM”’, HAXOASIIUMCS 11O TOKPOBUTEIBCTBOM PYCCKOTO I{aps.

7 Tecr ,,KyasrypHo-1ienHocTHbIe opuenTamun” (Jxon Taycenn (John Tausend), Bapuant JI. T.
IlouebyT), [B:] B. A. Conun, IlcuxonuarHoctTudeckoe No3HaHUE MPOPECCUOHAIBFHON AESITENbHOCTH,
Cankr-IletepOypr 2004, c. 212-215.

SILT. [ToueOyT, B3anmonoHnnManue KyibTyp. METOHONOTHS U METOIBI STHHYECKOH M Kpocc-
-KyJNbTypHOI ncnxonorun. [Icuxonorus MexasTHIHYecKoH TonepaHTHOCTH, CaHkT-IlerepOypr 2005.

° I. JI. Bapauep, KoMmieKxcHble MeTONbI HCClIenoBaHus TonepanTHocTH, [B:] JI. I'. IlouebyrT,
Bzaumononumanue kynetyp, Cankrt-IletepOypr 2005, rmaBa 7, c. 239-277 (Kuura sBiusercs
COOPHUKOM METOJHK IO NMCUXOINArHOCTHKE).
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Bo BpeMmst AnUTENBbHBIX KOUEBUH NMpenku OypsiT OCBOWJIM OTPOMHBIE MPO-
CTPaHCTBA, XapaKTepusyloluecs pazHooOpasueM JaHAmagToOB: FOPHO-TackKHbIE,
JIeCO-CTEIHBIE, CTEMHBIE 30HBI, TMONYNBICTHIHU, MycThIHU. llnpokmii amamazoH
9KOJIOTHYECKUX HHII OOYCIIOBHI (OPMHUpPOBaHHE OOTATOr0 MHPOBO33PEHUYECKOTO
pe3epByapa, U3 KOTOpOro yepnaauch MU(OIOrHYECKHE H CUMBOJIMUECKHE 00pasHl,
Ha OCHOBE KOTOPOTO (OPMHUPOBAIICS MEXaHWU3M ITOCTHKEHHS M OCBOCHHUS Tep-
pHUTOpHIl B 3aBUCIMOCTH OT CBOE0Opa3usi KOHKPETHOH MPUPOIHOM 30HBI.

KuznenesTenbHOCTD B TPaAWIIMOHHBIX OOLIECTBaX, K KOTOPBIM MIPHUHAJIe-
XKanmu OypsIThl, IpOTEKaja B JIBYX B3aMMOIPOHHUIAEMBIX c(epax: CakpaIbHOU
1 podaHHOil (0OBIIEHHO-TIPAKTUIECKOH). ITO 00yCIOBIEHO HE3aBEPIIEHHOCTHIO,
MOOMJIBHOCTBIO M JHHAMHYHOCTBIO KOUEBOW KYJBTYpHI, KOTOpas CaMOOpIraHH-
3yercs, co3maBas MOAEIM MHUpPa B paMKaxX CaKpaJbHOIO, O00ECHEeYUBAIOIIETO
(yHKIIMOHUpOBaHUE OOBIIEHHO-TIpaKTHIecKOoro. CypoBOCTh KIMMaTa, XPYMKOCTh
9KOJIOTHYECKHX HHII, MHOTOOOpa3ue ¥ BapHaTHBHOCTPH JaHIma(Ta aKTyaau3Hpo-
BalM B KyJbType OypsAT 0co00Oro poia aJanTHBHOCTH, CKOHLIEHTPUPOBAHHYIO
B HMJ€e XM3HU KaK IIyTH, KOTOPhIH HEOOXOAMMO AOCTOMHO HPOMTH, OCBOMB €rO.
BypsATckuii OpHaMEHTaJbHBIH MOTUB QIXAH X33 W3BECTHBIM KakK ,,MOJOTOYHBIN
y30p” OCMBICIIETCS KaK ,,BEUHBIH MyTh , YTO HE CIy4yaillHO TaKk KaK CIIOBO aix
MOMHUMO 3HA4Y€HUS ,,MOJIOT MMeEET 3HaueHHe ,mar’. Takxe He clydyaeH eIUHbIN
KOpEHb B CJI0BE 3asa (Ayma, cyap6a) u 3am (nopora)'’.

Ora cBoeoOpa3Hasl aaliTUBHOCTh, CIIOCOOHOCTh BKIIFOUATHCS B KOPMSIIHI
JaHAmadT B Ka4eCTBE OAHOTO M3 3JIEMEHTOB CHCTEMBI, 0OECTIeunBaeTCs IaMaHu3-
MOM, SIBJISIOIIAMCSI 0COOON MPAKTHKON MPOKUBAHUSA YKU3HH, LIEJIOCTHBIM MHPOBO3-
3peHHeM, YKOPCHEHHBIM Kak B SI3bIKE, TaK M B MHU(OJIOTUUECKON KapTHHE MHUpA.
HccnenoBarenu OypsATCKOTO SI3bIKA OTMEUYAIOT HEOOBIYAHYIO 00pa3Hyl0 TOYHOCTb
U 3KCIPECCUBHOCTh 3BYYaHUS, MOBTOPSIOUIYI0 HPUPOAHBIE 3P(EKTH, YTO Xapak-
TEepHO JJsi OOIIECTB, MPAKTHKYIONIMX I[IaMaHU3M. OTO SABJIETCS Pe3yIbTaToM
€CTECTBEHHOW BKIIIOUEHHOCTH YE€JIOBEKA B PUTM OKPYKAIOLIEro MHUpa, CIOCOOHOCTH
MaKCHMaJIbHO SKOJIOTUYHO OPraHM30BbIBATh IIPOCTPAHCTBO BOKPYT U BHYTPH ceOsl.

C mpuxo10M pyCCKUX HAYWHAETCS TUHAMHYHOE B3aMMOEHCTBHE KYIbTYD,
COIPOBOXK/IAIOIIEECS] OJAHOBPEMEHHO [aBICHHWEM BIIACTHBIX WM JUCIUITIMHAPHBIX
MHTEpPECOB TOCyAapcTBa Ha MNMPEACTABUTENEH HMHOW KyJIbTYpbI, BEPHI, 3THOCA.
Brurouenue OypsT B IEHTpaTM30BAaHHOE TOCYAAPCTBO OOYCIOBHIIO AAbHEHIITYIO
CJIOKHYIO UCTOPHIO B3aUMOJIEHCTBUS KyJIbTYD.

Uneonornueckn 00OCHOBaHHBIE TMOIBITKA XPUCTHAHU3ALMH, JIaMau3aluu
OypsT npenupUHATHIE IAPCKUM MPABUTENbCTBOM, C LIEJIBI0 KOJOHU3AHUN HE TOJIb-
KO BHEIIHUX TEPPUTOPHAIBHBIX, HO M CYOBEKTUBHBIX (BHYTPEHHHUX) MPOCTPAHCTB
Jal0T BpPEMEHHbBIM pe3yibTaT. Jlo Tex mop IOoKa IHepexol B NPaBOCIABUE HIIH
B JIAMAaUCTCKyI0 Bepy IMOOLIpsAeTCcS B BHIEC OOJIErYeHHs] HAJIOrOBOTO OpeMeHH,
OypsTBl OXOTHO TIOJIB3YIOTCS 3TOM BO3MOXHOCTBIO, IPOJOJDKAs TMapaielbHO

M. M. Coanommnunosa, Mup B TpaIUIIMOHHOM MHPOBO33PECHHH U TPAKTHYECKOM e TETBHOCTH
MOHTOJIbCKHX HapoJoB, YiaH-Y 13 2009, c. 167.
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OTIPABJIATh TPAJUIMOHHBIA KYyJbT, YTO MOHSATHO, BEAb IOJIHAS CMEHA PEJIUTHO-
3HOTO MHPOBO33PEHHUS] HEBO3MOXKHA 0€3 CHCTEMHBIX M3MEHEHHH B MPaKTHYECKH-
JESTeIbHOCTHOM IIJIaCTe€ CYIIECTBOBAHUA. JTO XapaKTEPH3yeT CHEIH(PHUECKYIO
CIOCOOHOCTD IAMaHUCTOB MOHUMATh OTHOCHTEIILHOCTh U CUTYaTHBHYIO 00YCIIOB-
JICHHOCTh TPOHMCXOASALIET0 B NPO(QAaHHOM MHpPE, KOTOpas IMO3BOJSET €My JaBHU-
pOoBaTh B CUTYalUSIX JAaBICHHUS, ,,0TKOUEBBIBATH , YTO, KCTATH, SBJSUIOCH OJTHOW U3
CTpaTeruil BEJCHUS BOWHBI IPU PAHHUX CTOJKHOBEHUSAX C pycckuMH. IlombiTku
BHEJPEHUS MPABOCIABHS M JIaMau3Ma MpPHUBEIM K BO3HMKHOBEHHUIO Pa3IMYHBIX
CUHKPETUYECKIX BEpPOBAHWU, HA OCHOBE IIAMaHW3Ma, HO He CTalu (HhaKTOpoM
M3MEHEHUS KYJIbTYPHI B IIEJIOM.

B coBerckuil neproa NpoucXoauT 3HAYUTEIbHBIN EPETIOM B MUPOBO33pe-
HUU OypST, CBSA3aHHBIN C PacIpoCTpaHEHHEM BCEOOIEro CpeaHero o0pa3oBaHus,
ypOaHM3aue, HHIYCTpUATH3AITNEH, CMEHOH THITa XO3SHCTBOBAHUS — MEPEXOI0M
OT TMOJYKOUYEBOrO K ocelioMy o0pa3y >ku3HU. TpagulnoHHAs KyJIbTypa TpaHC-
¢dopmupyeTcs, BOUpas B ce0s HOBBIE LIEHHOCTH, HPEAOCTABIIEMBIE COBETCKHM
o0rmIecTBOM: 00pa3zoBaHue, IPOQecchto, Kapbepy, COIUAIBHBIA CTaTyC U T. A. JTO
OTpakaeTcsi B paclpoCTpaHeHHOH cpelu OypsAT OMIMHIBaJbHOCTH, KOTOpas IMOJI-
JIEPXKUBAET pa3fielieHHe KyJIbTyphl Ha CaKpalbHYIO U NpodaHHYO, T1ae OypsATCKUi
SI3BIK SIBJISIETCSL IPOBOJITHUKOM B MUP CaKpajbHOT'O, & PyCCKUN CPEACTBOM JI€JIOBOTO
oOmenns, kappepsl. C Hamed TOYKH 3peHHs, OMIMHTBAIBHOCTH (BIIaJICHHE
U OYpSTCKMM M PYCCKUM SI3BIKOM Ha BBICOKOM YPOBHE) SIBIISICTCS OJHHM H3
(hakTOpOB CHOCOOCTBYIOIMINX JAajbHEHIIEMY Pa3BUTHIO MUPOBO33PEHHS IIaMaHH3-
Ma, HECMOTpS Ha J>KECTKOe OrpaHWYeHHE Ha OTMIPABICHHWE KyJbTa, BIUIOTH JO
pernpeccuil.

[orpyxenne B nBe U Oosiee KyJIbTYpHl Uepe3 MOCTHIKECHUE SI3bIKa C PaH-
HEro JIETCKOr0 BO3pacTa JAaeT BO3MOXHOCTh NOHMMAHMS U OLIEHUBAHMS SACPHOU
KYJBTYpPBI C TOUYKH 3pE€HHS] BTOPHYHOW, @ BTOPHYHON C TOYKH 3PEHHS AEPHOI. DTO
CO3/1aeT JUHAMUYHYIO CHCTEMY KyJIBTypHOTO OOMEHa BHYTPH CyOBEKTa, B Pe3yJib-
TaTe KOTOPOTO OH TMOJNydaeT 0ojee IMIMPOKHWA CHEeKTp WHAWBUIAYaJbHBIX pas3pe-
IIeHUH, CIIOCOOCTBYIOMIMX JalbHEHIIeMy BBICTPAUBAHUIO JKU3HEHHOTO IYTH, YTO
COOTBETCTBYET 0OLIel Hee maMaHu3Ma — 3KOJIOTHYHOE BKIIIOUEHHE B OKPYIKalo-
it mup. B To ke BpeMs Hapsiy ¢ OTXOJOM OT TPaJULMOHHOTO YKIIaJa >KU3HH, CO
CMEIIeHNEM IIEHHOCTHBIX OPHEHTHPOB B CTOPOHY MOJICPHU3UPOBAaHHBIX, HAOIrO1a-
eTcs PUCK TOTEPH POAHOTO S3bIKA, HAPOJHBIX MPOMBICIOB, pa3MbIBaHHS MHU(OIIO-
THYECKOTO 00paza Mupa.

Ha coBpemenHnom ostare Mbl HabOmOZaeM BechbMa HMHTEPECHYIO KapTHHY.
B 1990-x romax HauWHAaeTCs 3THUYCCKUN PEHECCAHC, KOTOPHIN 3aTPOHYJ Ipak-
TUYECKH BCE KpPYIHBIE HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIE OOIIHOCTH Ha TMOCTCOBETCKOM
npocTpancTBe. CBsi3aH OH, B TIEPBYIO O4YEPEb, C PA3PYIIEHUEM €IMHOTO HIEONIO-
THYECKOr0 KapKkaca, 00eCIedrBaBIIEro 1EJIOCTHOCTh MHPOBO33PEHHUSI COBETCKOTO
HapoJa, U C TOTPEOHOCTBIO BOCCTAHOBJIEHHUS CAKpalIbHOTO YPOBHS KYJBTYPBI,
KOTOPBIH Ha I[EHHOCTHO-CMBICIIOBOM YpPOBHE MOJACPKUBAECT OOBIIEHHO-TIPAKTH-
YECKYIO KU3Hb.
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Pucynok 1. Tunel 5THUYECKON UIEHTUYHOCTH

Tunbl 3THUYECKON UAEHTUYHOCTH

B [Mo3uTHBHaA 3THWYeCKaR
13% WIEHTHYHOCT b

B STHHYeckan
41% wHaudepeHTHOCTE
B STHOHUNKHIM

B STHOATONIM

B STHOW3O0NALWOHHIM

23% HaymoHansHsli
daHaTHIM

B Bo3pacTanuu uHTEpECa K 3THOKYJIBTYPHBIM UCTOKAaM Ba)KHA POJIb HAIIUO-
HaJIBHOU DIUTHl U MHTEJUIMTEHIINH, KOTOpas WHUIMHPYET MHOTHE MPOIECCHl 110
COXPAHEHUIO, M3YUYCHHIO M BO3POXICHUIO Tpaauiuu. Ha JaHHBIA MOMEHT ISt
OypAT XapaKTepHa MO3UTUBHAS dTHUYECKAst HACHTUIHOCTH 41%. Bricokue Mex-
muaaocTHRIA (0,811) u wmaentudukamuonHo-rpynooi (0,791) KoOMHOHEHTHI
B TIOKa3aTeNsx ToJiepaHTHOCTH 1o dakTtopHoMy aHamm3y BUKTU Ttaxke 3to
MTOATBEPKIAIOT. XapaKTePHO, YTO BBISABIICHA 3HAUMMAsT KOPPEIIAIUSI MEXK/Y HAI[UO-
HIBHBIM (DaHATH3MOM M JAMHAMMYECKH pa3BUBAloIIeics KynpTypoil (1=0,496;
p<0,01). Dto MOXeT OBITHh OJHUM W3 TIOKa3aTeJIeH TOro, Kak IOBEPXHOCTHBIC
MOJIMTUYECKUAE TIPOIIECChI, WHUIMMPYEMBIC 3aMHTEPECOBAHHBIMU CYOBEKTaMH,
BITUSIOT HA MHTCHCU(DUKAIIUIO STHOKYJIBTYPHOTO PA3BUTHSI.

Heo0xoammo ckazaTe, 4TO JaHHEIE 110 METOAMKE ,,KyIbTypHO-IIEHHOCTHBIE
OpUEHTALMK” YKa3bIBAIOT Ha IMPUHAIJICKHOCTh KYJIBTYpbl OYypsAT-IIAMaHHUCTOB
K COBpeMEHHOMY THITy. OJHAKO 3TOT Te3HC TpeOyeT AOMOIHUTEIHHON MPOBEPKH
KaueCTBEHHBIMH METOJaMH, TaK Kak ,llokasarenum WHAWBHIYyaTHM3Ma-KOJUIEKTH-
BU3MA” A KapTUHY €CJIM He MPOTHBOIOJIOXKHYIO, TO TPOTUBOPEUAIYIO — KOJI-
JICKTUBUCTCKUX TEHACHIMHA B OypATCKOM JTHOCE B 2 pa3a OOJblle HEXeIU
WHAMBHIy ATUCTCKUX, XOTS MOCTEIHUE SBISIOTCS OCHOBHBIM (DaKTOPOM IPHYHUCIIE-
HUS KyJIBTYpPHl K MOJICPHU3UPOBAHHOMY THILY.

Bricokue mokasarenu KOJUIGKTUBUCTCKUX TCHJICHIIMN CBSI3aHbBI, MPEKJIC
BCET0, C COXPaHEHWEM CEeMEWHO-KIIAHOBBIX CBSA3EH, KOTOPBIE OPTaHU3YIOT COI[UAIIb-
HYIO CTPYKTYpPY Hapsiay ¢ KOPHOPATHBHO-TPYIIIOBOH, COIMAIEHO-I)KOHOMUYECKOH
crpartudukaiueii. CyliecTByroass U WHTCHCUBHO Pa3BHBAOIIASACS TCHICHIUS
BHYTPUKJIAHOBOI B3aUMOIIOIJIEPIKKA TOBOPHUT O TOM, YTO TPATUIIMOHHBIC CITIOCOOBI
BBEDKHMBaHUS OOJBIION CEMbEH aKTyallM3UPYIOTCS B COBPEMEHHOCTH, OTpaXkas eile
OJIMH MOTEHIIHAJI YCTOWYMBOCTH KYJIBTYpPhl. B OypsITCKOM SI3BIKE €CTh MOHITHE P2
,JOJr”, KOTOpPOE O3HAayaeT BKJIaJ B OOIIee KJIaHOBOE OJsaromoiiydue, Oyab TO
MOJIapPKU Ha CBaJb0y WM MPECTHKHOE 00pa30BaHUE, OILIAYEHHOE CEMbE, TO, YTO
WHIUBUI 00s3aH ,,BEPHYTH” IO JOCTIKCHHH OJaromoiydwst xabms 0010X0000
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,»BCTaB Ha HOTH”’. XapakTepHO, uTo (akTopHblii aHanu3 naHHbix BUKTHU nokazan
BBICOKHH ypoBeHb MexummaHocTHOH (0,811) um mpodeccuonanpnoii (0,735)
TOJIEPAHTHOCTH, YTO MOXXET OBITh OJJHUM M3 JIOKA3aTeJbCTB JAILHEHIIEro pas-
BUTHA ¥ BKIIOYEHHS TPAJAWIUOHHBIX B3aUMOOTHOUICHHH B ceTh (popMasbHBIX
npodeccuoHaNbHBIX cBsi3el (Tadm. 1).

Ta6auna 1. Pe3ynbrarsl ()akTOpHOTO aHAN3a

Ne pakropa ®DakTOpHI U UX CllaraeMble ®DakTopHBIN BeC

1. Mexn4HoCTHAst TonepaHTHOCTL”
- MexuinyHocTHast ,811
- UnentndurkannoHHO-TpyIIIOBOH , 791
- lennepuas ,764
- U nentiduKrannoHHO-TNYHOCTHBIH ,592
- AbdexTuBHBIN ,551
- Mexkon(peccnonanpHas ,482
- JlesITembHOCTHO-CTUTIEBO 471
- YrpasneHndeckast ,465
- ConmanbHO-3KOHOMHUYECKas ,524

2. [IpodeccnonansHas TOIEPaHTHOCTh
- [IpodeccuonansHas ,735
- [TonuTHyeckas ,647
- KorHUTHBHBIH ,615
- MexkoHdeccuoHanbHas ,574
- JlesTenbHOCTHO-CTHIIEBOM ,573
- YopaBieHueckast ,564
- JINIHOCTHO-CMBICIOBO 516
- MexIokoieHHas ,425
- [ToTpeGHOCTHO-MOTHBAITUOHHBIH ,448
- MexkynpTypHas ,430

3. IleHHOCTHO-KYIbTYypHBIC OpPUEHTALIUU
- [leHHOCTHO-OpUEeHTAllMOHHBII ,823
- MexaTHHYEeCKast ,810
- [ToTpe6GHOCTHO-MOTHBAIIMOHHBII ,615
- ConmanbHO-3KOHOMHUYECKas ,594
- MexkynpTypHast ,483
- AbdexTHBHBIN 475
- Ypasnenueckast ,422

Janee HeoOXoanMo 3amep’kaTh BHUMaHHE Ha BBICOKHX KOPPEISAIHOHHBIX
CBA3SIX MEX/IY BEPTHKAJIBbHBIMHU M TOPU30HTAIBHBIMU ITOKa3aTesIMHU TOJIEPaHTHOC-
TH 10 CPAaBHEHHUIO C JAaHHBIMH AJbTEPHATHBHOW BBIOOPKH. BhIcOkue mokaszarenu
TOJIEPAHTHOCTH OYpPAT MO0 MEXKOH(PECCHOHATFHOMY, YIIPABICHYECKOMY, COI[HAIb-

B meronuke BUKTU T'. JI. bapauep BblaensieT BUABI TOJIEPAHTHOCTH M COLMAIBLHO-TICHXO-
JIOTUYECKHe KOMIOHEHTHI. Eciin mokaszaTenb OTHOCHTCS K BHJLy TOJIEPAHTHOCTH, MUIIETCS MEXIINY-
HOCTHAsE W T. J, €CJIM MOKAa3aTellb OTHOCUTCA K KOMIIOHCHTY, MUINETCS HIACHTH()UKAIHOHHO-THY-
HOCTHBIHA H T. JI.
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HO-3KOHOMHYECKOMY U TOJUTHYECKOMY BHJIaM MOKHO CPaBHHUTH 1O (paxTHuec-
KOMY OTCYTCTBHIO 3THX IIOKa3aTelel y PYCCKHX. ODTO MOXKHO IOIBITAThCS
OOBSICHUTH OTKPBITOCTHIO MPeICTaBUTENeH OYPsITCKOTO 3THOCA K B3AaUMOJIEHCTBHIO
C JPYTUMH KyJbTYPaMH, U OJHOBPEMEHHO BBICOKOM JIOSUIBHOCTHIO IO OTHOLIEHHIO
K JIPYTUM COLMAIBHBIM IpynnaM. Bo3MoXHO, 3TH Moka3aTelu CBHIETENbCTBYIOT
O BBICOKOW aJalTHBHOCTH TPEACTABUTENIEH KyJIbTypbl K CHUTYallld ,37eCh-U-
-Teneps’, TaKk Ha3bIBAa€MOM TPHHATHH JEHCTBUTEIBHOCTH, KOTOpas CIOXKHUIACh
B JaHHBIH MOMEHT. DTO, B CBOIO OYEpE]lb, MOXKET ABIATHCS MHAUKATOPOM CBS3H
CaMOJIETEepPMHUHALMKM C IICUXOJOIHYecKHM OmaromnonyuyreM. CaMoaeTepMHHALMS
KaK Crmocob MOXKeT WMETh aJalTHBHOE 3HAU€HHE B YCIOBHSIX B3aWMOIEHCTBUS
KynbTyp. Kakum o0pa3oM 3TO CBS3aHO C YCIOXXKHEHHEM MHOTOMEPHOTO MHpa
HWHANWBUAA HEOOXOAMMO IIPOBEPUTH B CIIEAYIOIIEM OoJiee IiTyO0OKOM HCCIIEI0BaHNU.

Takum 00pa3om, MBI IPUXOJUM K BBIBOAY, YTO B KYJbType OypsT-
-I1aMaHUCTOB, MPUHALIECKAIMUX K KOYEBBIM HAPOJAM, PacIpOCTpaHEHA HIes
YKOPEHEHHOCTHU YEJIOBEKa B MECTHOCTH, COUETAIOMIAsACS C UJeeH 4elIoBedYeCKOn
XKHU3HHU KaK OOJIBIIOTO KOYEBbs, KOTOPbIE TPaHC(HOPMUPYIOTCS B CHUTyaluu Iinoda-
JW3allid U BIUSIOT Ha (OPMHUPOBAHHE WHIWBUAYAIBHBIX MPOEKTOB CaMopealu-
3al[Md HOCUTEIEH KyJIbTYypbl. DTO aKTyaJIM3UPYET MPOCTPAHCTBEHHBIH BEKTOP
B MHOTOMEPHOM MHpE€ HHIUBUIA.

Jia OypAT-IIaMaHUCTOB XapaKTEPHO COXPAHEHHE 3JIEMEHTOB KJIAHOBO-
-CEMENHOU CTPYKTYpBI COLIMANIBHBIX B3aUMOOTHOLIEHUM, HHTEPIIPETUPYEMOE HAMU
KaK YKOPEHEHHOCTb B POAY, YTO TaK XK€ BIHUAET HAa CaMOpPEAIM3ALNI0 WHAWBHIA
B COBPEMEHHOM MHpE W SIBIISETCS OJHUM H3 (PaKTOPOB YCTOMYMUBOCTU KYJIBTYPBHI.
OT0 aKTyalM3upyeT BPEMEHHOW BEKTOp B MHOTOMEPHOM MHpE MHIUBUA.

[IpakTHka maMaHn3Ma HacTpauBaeT MHAMBHUA HA BBICTPANBAHNE WHIVBH-
IyalbHBIX B3aMMOOTHOIIEHHUI YEIOBEKA C TPAHCLEHACHTHBIM MHUPOM, NPHUPONOH
U COLMalbHOMN cpenoil. Pa3pelieHrne caMOCTOATENbHO BBICTPAaMBAaTh B3aMMOOTHO-
LICHUSI C MHUPOM, KOTOpOE OH MOJIyyaeT B pe3yjbTaTe NPUOOLICHMS K JaHHOU
KyJIbTYpe, (GOPMHUDPYIOT YHHUKaJIbHBIM MEXaHM3M CaMOJETEpPMUHALMM HHIUBH[A,
OCHOBaHHBIN Ha OTHOLICHUH K ce0e KaK HEOThEMIIEMON YacTH MUpa. DTO aKTyallu-
3UpYeT BHYTPCHHUM, TTTyOMHHBIH BEKTOP B MHOTOMEPHOM MHUPE MHIUBH/IA.

Tatiana A. Terekhova, Svietlana K. Malakhaeva
(Irkutsk)

Psychological Factors of Stability
of Shamanist Buryat Culture

The paper presents a study of psychological factors of stability of Shamanist Buryat culture
in a transforming world. The work shows perspectives prospects for new developments and ideas
about the interaction of an individual and culture, which is a fundamental psychological problem.

Theoretical hypothesis of this study was the assumption that traditional culture of Shamanist
Bouryats, due to specific features of person’s relationship to the world, the others and oneself, which
has been formed within that culturethroughout centuries, in association with the global culture
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extrapolated from the West was not so much a passively receptive object of influence as may appear
at first glance, but the one creating new mechanisms of stability, self-organization, resting upon indi-
vidual self-realization and self-determination of culture-bearers that was expressed in perennial
change and increasing complexity of their multi-dimensional world.

The sample consisted of 47 Buryats and 49 Russians aged 20 to 61 years old, students and
members of rural intelligentsia.

The following methods were used to conduct the research: “Types of Ethnic Identity” by
G. U. Soldatova which enabled assessment of the level of ethnic cohesion and the percentage of
destructiveness in an ethnic self-realization; “Cultural and Axiological Orientations” by L. G. Poche-
but which revealed cultural affiliation with either modern, traditional or dynamic-developmental type.
“Individualism-Collectivism Indicators” by L. G. Pochebut, giving an opportunity to diagnose the
percentage of individualistic/collectivist trends. VIKTI by G. L. Bardier, establishing a link between
types of tolerance and socio-psychological components, which allowed to identify cultural identity in
relation to others and oneself.

The authors noted that Buryats as an ethnicity emerged as a result of long-term (dating back
to the 4™ century) amalgamation of Mongol and Turkic tribes of hunters and gatherers of the taiga
zone — the Tungus, Samodian and Yeniseian peoples. Under the empire of Genghis Khan, the influx
of Mongolian-speaking population increased, but the Buryat ancestors found themselves in a peculiar
isolation from Central Asia during its decay. By the 17" century, a common “Buryat” ethnonym had
already been accepted in the Pribaikalye, which combined a number of large tribal communities
— Ekhirits, Bulagats, Segenuts, Ikinats, whose descendants call themselves Western Buryats. Around
the same period, in the valley of River Barguzin, on Olkhon Island and in Olkhon mainland area,
tribes of Hori-Mongols disseminated to find themselves in danger of the Manchu conquest by the
time Russians arrived, and who were making efforts towards voluntary incorporation into the the
Russian Empire. In the early 18" century, Hori sent a mission to St. Petersburg, having already called
themselves “Buryats”, i.e. symbolically rejecting the ethnonym “Hori-Mongols”, to be referred to as
Eastern Bouryats later.

The study of cultural and axiological orientations indicate affiliation of Shamanist Buryat
culture with the modern type. However, that thesis would require additional verification by qualitative
methods as Individualism-Collectivism Indicators yielded a picture which, if not the reverse, was at
least contradictory — twice as many collectivist trends in the Buryat ethnic group than individualistic
ones were found, although the latter were a major factor in assigning the culture tothe modernized
type.

High rates of Buryat tolerance with respect to interconfessional, managerial, socio-economic
and political types can be matched with the actual absence of those indicators for Russians. The
authors attributed that to the openness of the Bouryat ethnos to interaction with other cultures,
together with high loyalty to other social groups. Perhaps those figures were indicative of high adapt-
ability of the culture-bearers to the “here and now” situation, the so-called acceptance of the reality
available at the moment. That, in turn, may serve as an indicator of self-determination with regard to
psychological well-being. Self-determination as a method may have adaptive significance in terms of
cultural interaction. The way in which it is associated with the complexity of multi-dimensional world
of an individual should be examined in a different, deeper investigation.

The authors arrived at the conclusion thatin the culture of Shamanist B,uryats who belong to
nomadic peoples, the idea of rootedness of a person in a territory, combined with the idea of human
life as a large nomadic camp was common; such notions are being transformed in the situation of
globalization, affecting the formation of individual self-realization of the culture-bearers. It served
to bring spatial vector in a multidimensional world of an individual into the foreground.

A characteristic trait of Shamanist Buryats is the preservation of elements of the clan-family
structure of social relationships, interpreted by us as being rooted in the family, which also affects
self-realization of an individual in the modern world and serves as one of the factors of cultural sta-
bility. It served to bring the temporal vector in a multidimensional world of the individual into the
foreground.
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Shamanic practices foster the individual disposition towards building individual relation-
ships with the transcendental world, nature and social environment. The license to build independent
relationships with the world that a person earns from the initiation to the culture would shape a unique
mechanism of self-determination of an individual based on the relation to self as an unalienable part
of the world. It served to bring the internal, underlying vector in a multidimensional world of the
individual into the foreground.

The authors arrived at the conclusion that the culture of Shamanist Buryats adapts itself to
the current situation by developing a peculiar image of the world, social relationships and attitude to
self.

Tatiana A. Tieriechowa, Swietlana K. Malachajewa
(Irkuck)

Psychologiczne czynniki trwato$ci kultury
Buriatéw-szamanistow

W artykule zaprezentowano badanie psychologicznych czynnikéw trwatosci kultury Buria-
tow-szamanistow w §wiecie ulegajacym transformacji. Niniejsza praca ukazuje perspektywy nowych
opracowan i wyobrazen o wzajemnym oddzialywaniu jednostki i kultury, ktére stanowi fundamental-
ny problem psychologiczny.

Teoretyczna hipoteza badan jest zalozenie, ze tradycyjna kultura Buriatéw-szamanistow, ze
wzgledu na specyficzne cechy stosunku czltowieka do $wiata, do innych ludzi i do siebie, ktory
ksztaltowat si¢ w jej ramach w ciagu wiekow, we wspotdziataniu z ekstrapolujaca z Zachodu kultura
globalna, jest nie tyle pasywnie przyswajanym obicktem oddziatywania, jak wydaje si¢ na pierwszy
rzut oka, ile tworzy nowe mechanizmy trwalosci, samoorganizacji systemu, opierajace si¢ na indy-
widualnej samorealizacji, wewngtrznej determinacji nosicieli kultury, co wyraza si¢ w permanentnym
komplikowaniu si¢ i zmienianiu si¢ ich wielowymiarowego $wiata.

Badana grupa sktadata si¢ z 47 Buriatow i 49 Rosjan w wieku od 20 do 61 lat, studentéw
i przedstawicieli inteligencji wiejskiej.

W badaniu wykorzystano nastgpujace metodyki: ,,Typy etnicznej tozsamosci” Galiny Ur-
tanbiekowny Soldatowej (umozliwia rozpatrzenie poziomu zwartosci etnosu i stopnia destrukcyjnosci
w etnicznej samoswiadomosci); ,, Kulturowo-warto$ciowe orientacje” Ludmity Giergijewny Poczebut
(ujawnia przynalezno$¢ do wspodlczesnego, tradycyjnego badz dynamiczno-rozwojowego typu;
,»Wskazniki indywidualizmu—kolektywizmu” L. G. Poczebut (umozliwia diagnozowanie stopnia
indywidualistycznych/kolektywistycznych tendencji); WIKTI' Galiny Leonidowny Bardijer (ustana-
wia zwiazki migdzy rodzajami tolerancji i spoleczno-psychologicznymi sktadnikami, co umozliwia
ukazanie kulturowej osobliwosci w stosunku do innych ludzi i do samego siebie).

Autorki zwracaja uwage na fakt, ze etnos buriacki powstal w wyniku dhlugotrwalego
(poczawszy od VI wieku) pomieszania plemion mongolskich i tureckich z mysliwymi i zbieraczami
ze strefy tajgi — Tunguzami, Samojedami i Jenisejami2. W okresie imperium Dzyngis-chana zwigk-
szyt sig¢ naptyw wielojezycznej ludnosci, lecz w czasach jego rozpadu przodkowie Buriatow znalezli
si¢ w swoistej izolacji od Azji Centralnej. Przed wiekiem XVII w Przybajkalu byt juz rozprzestr-
zeniony wspdlny etnonim ,,Buriat”, taczacy szereg duzych wspolnot plemiennych — Echirytow, Buta-
gatow, Segenutdow, lkinatow, ktdrych potomkowie nazywaja siebie zachodnimi Buriatami. Mniej
wigcej w tym samym okresie w dolinie Barguzinu na wyspie Olchon i w Nadolchonie rozlokowuja

! Skrét od ros. ,,Widy i komponienty tolerantnosti—intolerantnosti”, tj. ,,Typy i kompomenty tole-
rancji—nietolerancji” (przyp. thum. — J. Chodera).

? Ludy méwiace jezykami jenisejskimi, dzi$ praktycznie wymarle w wyniku asymilacji z sasied-
nimi grupami turko- i mongolskojgzycznymi (przyp. thum. — J. Chodera).
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si¢ plemiona Chori-Mongotéw, ktéorym przed nadejsciem Rosjan zagrazalo niebezpieczenstwo podbi-
cia przez Mandzurdéw, wigc czynili wysitki w kierunku dobrowolnego wejscia w sktad Imperium
Rosyjskiego. Na poczatku XVIII wieku Chori wystali poselstwo do Sankt Petersburga, nazwawszy
juz siebie ,,Buriatami”, symbolicznie rezygnujac z etnonimu ,,Chori-Mongotowie”, a w p6zniejszym
czasie zostali nazwani wschodnimi Buriatami.

Badania kulturowo-wartosciowych orientacji wskazuja na przynalezno$¢ kultury Buriatow-
szamanistow do wspotczesnego typu. Jednak teza ta wymaga dodatkowych badan za pomoca metod
jakosciowych, poniewaz metoda ,,Wskazniki indywidualizmu—kolektywizmu” dala obraz jesli nie
odwrotny, to zaprzeczajacy — tendencji kolektywistycznych w buriackim etnosie odnotowano dwa
razy wigcej niz indywidualistycznych, chociaz te ostatnie sg zasadniczym kryterium zaliczenia kul-
tury do typu zmodernizowanego.

Wysokie wskazniki tolerancyjnosci Buriatow z migdzywyznaniowej, administracyjnej,
spoleczno-ekonomicznej i politycznej perspektywy mozna poréwnaé z faktycznym brakiem tych
wskaznikow u Rosjan. Autorki objasniaja to otwartoscia przedstawicieli buriackiego etnosu na
wspoétdziatanie z innymi kulturami i jednocze$nie wysoka lojalnoscia w stosunku do innych grup
spotecznych. By¢ moze wskazniki te §wiadcza o duzych mozliwosciach adaptacyjnych przed-
stawicieli tej kultury w sytuacji ,,tu i teraz”, tak zwanym odbiorze zaistniatej w danym momencie
rzeczywistosci. To z kolei moze by¢ wskaznikiem zwiazku samodeterminacji z komfortem psycholo-
gicznym. Samodeterminacja jako sposob moze mie¢ adaptacyjne znaczenie w warunkach wzajemnego
oddziatywania kultur. W jaki sposéb jest to powiazane ze skomplikowaniem si¢ wielowymiarowego
$wiata jednostki, nalezy sprawdzi¢ w kolejnym, bardziej ztozonym badaniu.

Autorki doszly do wniosku, ze w kulturze Buriatow-szamanistow, nalezacych do narodow
koczowniczych, rozpowszechniona jest idea zakorzenienia czlowieka w terenie, powiazana z idea
zycia ludzkiego jako wielkiego koczowania; idee te transformuja si¢ w sytuacji globalizacji i wpty-
waja na ksztattowanie indywidualnych projektéw samorealizacji nosicieli kultury. To aktualizuje
przestrzenny wektor w wielowymiarowym $wiecie jednostki.

Buriatow-szamanistow cechuje zachowanie elementéw klanowo-rodzinnej struktury w sto-
sunkach spotecznych, ktére interpretujemy jako zakorzenienie si¢ w rodzie, co takze wpltywa na
samorealizacj¢ jednostki we wspolczesnym $wiecie i stanowi jeden z czynnikow trwatosci kultury.
Aktualizuje to czasowy wektor w wielowymiarowym $wiecie jednostki.

Praktyki szamanizmu usposabiaja czlowieka do budowania indywidualnych wzajemnych
stosunkéw jednostki z transcendentnym $wiatem, przyroda i $rodowiskiem spotecznym. Zgoda na
samodzielne ksztattowanie wzajemnych stosunkéw ze $wiatem, ktora uzyskuje on wskutek przyswo-
jenia sobie danej kultury, ksztattuje unikalny mechanizm samodeterminacji jednostki, oparty na sto-
sunku do siebie jako nieodlacznej czgsci $wiata. To aktualizuje wewngtrzny, skierowany w glab
wektor w wielowymiarowym §wiecie jednostki.

Autorki doszty do wniosku, ze kultura Buriatdéw-szamanistow adaptuje si¢ do obecnej
sytuacji dzigki wypracowaniu specyficznego obrazu $wiata, wzajemnych stosunkow spotecznych
i stosunku do siebie.
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Oco0eHHOCTH NPOSIBJICHUA ITHUYECKON HIEHTUYHOCTH
U MEKKYJbTYPHOI0 B3aUMO/IeICTBHSA Y CTYIEHTOB
IIpubaiikaJbCKOro peruona

[Ipubaiikanbpe SABISIETCS OAHUM W3 TOJHMKYJIBTYPHBIX PETHOHOB, HCTOPH-
YeCKH CJIOKHBIINXCS Ha TEpPUTOpHH coBpeMeHHol Poccru. Hapsimy ¢ MHOMKecTBOM
po0JIeM COIMATFHO-KOHOMIYECKOTO XapaKTepa JUId 3TOTO PETHOHA YPE3BBIYAHO
aKTyaJIbHBIMHA OCTalOTCS BOIPOCHI MEXITHHYECKOTO B3amMojaencTBus. IHTeHCHB-
HOCTh MEKITHUYECKHNX KOHTAKTOB 37IECh OUY€Hb BBICOKA, TO3TOMY Ba)KHO 3HATH OCO-
OCHHOCTH TIPOTEKaHM MEXITHUYECKOTO B3aMMOJICUCTBUS U (DaKTOPHI, CBSI3aHHBIE
C MEKATHHYECKUMH OTHOIICHHUSIMH.

Oco0eHHO Ba)KHOW M HEJOCTATOYHO HM3YYCHHOHN SBISIETCS CBS3b MEKIY
MPOSBJICHUSAMH ITHHYECKOW MIACHTUYHOCTH U YCTAaHOBKAMH MEXKITHHYECKOTO B3a-
UMOJEICTBUSL.

B nocnennue roasl B 0TEYECTBEHHOW COLUANBHONM U STHUYECKOM IICUXO0JI0-
TUH aKTUBHO BEIYTCS UCCIEAOBAaHUS MPOOIEM MEXKYIbTYPHOTO B3aUMOICHCTBUS
1 B3auMOBOCIIpHUATHSA. OTEUECTBEHHBIMH HCCIIEIOBATEISIMHI BBISBJICHBI (AKTOPHI,
crocoOcTByromye (HOPMUPOBAHUIO STHUYECKOH TOJIEPAHTHOCTH-WHTOJIEPAaHTHOC-
tn. ['pynmoii yuensix Boctounoit Cubupu moj pykoBoacTBoM npodeccopa A. Jl.
Kapnsimesa BenyTcs nccie1oBaHAS STHOIICHXOJIOTHYECKUX PecypcoB (hopMUpoBa-
HUS MEXKYJITYPHOW KOMITETEHTHOCTH CTY€HTOB C yUE€TOM OCOOEHHOCTEH permo-
HOB (Ha mpuMepe Bocrounoit Cubupu n 3abaiikabs) .

Uro0bl onpeenuThCsl ¢ 0COOEHHOCTAMH TPOSIBIICHHS STHUUECKON WICHTHY-
HOCTH M MEXKYJIBTYPHOT'O B3aUMOJICHCTBHS B IOMMAITHHYEeCKOM |Ipubaiikamsckom
pEeTHoHe, JaJuM TEeOpeTHYecKoe OO0OOIeHNe pe3yNbTaTOB paHee MPOBENECHHBIX
OTEUYECTBEHHBIMH U 3apyOeKHBIMH WCCIICJIOBATEISIMA. JTHUYECKA UICHTUIHOCTh
— 3TO HE TOJHKO MPUHSTHE OINPENEICHHBIX TPYNIOBBIX MPEACTABICHUNA W TOTOB-
HOCTB K CXOJHOMY 00pa3y MBICIei. DTO Takke MOCTPOSHHE CUCTEMbI OTHOIIEHUI
Y JIeHCTBUHA B pa3lMYHBIX ITHOKOHTAKTHBIX CHTyanuax. Yem OoJbIlle UIEHOB

" A. JI. Kapusumes, T. A. Tepexosa, E. JI. Tpodumosa, JI. B. Ckoposa, E. A. Hsauosa, O. A. Kap-
HBIIIEeBa, [ICHMXOJNIOrHsS MEXKYJIBTYPHOH KOMIETEHTHOCTH: CYIIHOCTB, PETHOHAJIbHAs ClienuQuKa,
TexHosornu Gopmuposanus, Upkyrck 2012.
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STHUYECKOH TPYIIIBI Pa3IeNioT O0IIyI0 HACHTUIHOCTh, TEM OOJIbIIIE BEPOSTHOCTh
COBMECTHBIX JEHCTBUI B €€ 3allUTy. Y CTOHYMBOCTh UJEHTUYHOCTH U MO3UTHUBHAS
WACHTUYHOCTh — IEHTPAIbHBIE MOMEHTHI JJISl OIIYIICHHS TPYIIOW ICHXOJIOTH-
YecKoW 0e30macHOCTH M CTaOMIBHOCTH. VHAMBHIBI CTPEMATCS MOBBIIIATH CBOIO
MO3UTHBHYIO HIEHTHYHOCTh ¥ 3alIUIIATh ee. IMEHHO MO3TOMY STHHYECKas HIIEH-
TUYHOCTHh BBICTYIAET TCUXOJIOTHYECKOW OCHOBOW ATHOMOJIUTHYECKOW MOOWIH-
3alyd, KOTOpash paccMaTpHBAaeTCs KaK TOTOBHOCThH JIIOZACH, OOBEIUHEHHBIX II0
STHUYECKOMY MPHU3HAKY, K IPYIIIOBBIM JASHCTBUAM M0 pealn3alii HAMOHAIBHBIX
WHTEpecoB. B KpUTHYECKHX COIMAIBHBIX CHUTYaIHsIX, CBA3aHHBIX C M3MEHEHHEM
XapakTepa MEeXITHHYECKUX OTHOIICHWH, STHHYECKAs MIEHTHYHOCTh MOXET IpH-
HUMAaTh KpPU3UCHBIC (OpPMBI. B ycIOBHAX TIOOANbHBIX M3MEHEHWH B 0OIIECTBE
MOVCKU WM TPpaHCPOPMAIUH dTHUYECKON HACHTHYHOCTH — ATO HE MpocTo (uIo-
copckast WM TICHUXONOTHYECKas mpoOiemMa. OTO JKM3HEHHO BAaXKHBIM BOMPOC
oTIpesieTIeHnsT CYObEKTOM CBOEH IMO3WIMHM B CHCTEME YEIOBEYECKHX OTHOIIEHHUI
B LIEJIOM”.

B kpocc-kynpTypHOH TICHXOJOTMHM CYIIECTBYET JABE OCHOBHBIE MOJIENIH
U3MEPECHUS 3THUYECKON WJACHTUYHOCTH. B JuHeHHOW OUNONsSpHON Mojenu pas-
BUTHE WJECHTUYHOCTH NpeAroaraercd Kak JBHKEHHE B HAIpaBJICHUM OJHOTO M3
JIBYX TIOTIOCOB: WUIACHTU(HUKANMS CO CBOEH Tpymnmoi (Imomnep kaHue IMO3UTHBHOM
WM TIPUHSATHE HETATUBHOW STHUYECKON WICHTHYHOCTH) U HJCHTU(DHUKAINS C JIOMH-
HAaHTHOW TPYyMION (JT0KHAS WACHTHYHOCTh, BCTPEYAIOIIASCS y MaJICHBKHUX JETeH,
Y U3MEHEHHAasl B pe3yJibTaTe CBOOOJHOrO BBIOOpa MACHTUYHOCTH). Ha oqHOM mosmtoce
— BBICOKUI ypOBEHb WACHTU(UKALUK CO CBOCH STHUYECKOW TpyMIol (MO3UTHBHASL
WIIM HETaTHBHAs MJCHTHYHOCTH); HA BTOPOM — BBICOKHMI ypOBEHb WACHTU(HUKALUH
C 9y’KOH 3THUIECKOH TPyIoN (M3MEHEHHAS WM JIOXKHAsI UICHTHIHOCTE ).

Benen 3a T. I'. CredaneHko XOTenoch ObI OTMETHTh, YTO B PEATHHOCTH
YeIIOBEK UMeeT OOJIbIle BAPHAHTOB BHIOOpA, YeM ITOJIHAS MACHTU(UKALINS C OTHOM
U3 3THUYECKUX OOIIHOCTeH. HIUBUI MOXET OJHOBPEMEHHO MIACHTU(HUINPOBATH
cebst ¢ IByMs (a2 MHOTIa U OoJiee) pesieBaHTHBIMU TPyNIaMu. TaKyro WACHTHYHOCTD
MOTYT UMETh HE TOJBKO BBIXOJLBI U3 CMEIIAHHBIX OpaKkoB, HO W JIIOJH, )KUBYIIUC
B MOJIMITHUYECKOM OBIIeCTBE’ .

YunuTeiBas BO3MOXKHOCTH ITOJOOHBIX CUTyalluil, KaHAJICKUH KPOCC-KYJIb-
TypHbIX nicuxoior o beppu npeanoxun Moaeab JByX U3MEPEHUN ATHUUECKOU
uAeHTHYHOCTH. OHa BKIJIIOYAET YETHIPE THUMA STHUYECKON MIEHTUYHOCTH, MPH KO-
TOPBIX CBSI3U C JBYMS TpYIIIaMH MOTYT COCYIIECTBOBATh OTHOCHTENHBHO HE3aBH-
CHMO JIpYT OT Jipyra’.

2JL M. Hpo6mxkeBa, A. P. Akmaee, B. B. KopoteeBa, I'. V. Conpmaroa, Jlemokpatuzanus
1 00pa3sl HanmoHamu3Ma B Poccuiickoit @enepanuu 1990-x rogos, Mocksa 1996, c. 296.

ST.T. Credanenko, dTHoncuxomnorus, Mocksa 2000, c. 229.

*J. W. Berry, Y. H. Poortinga, M. H. Segall, P. R. Dasen, Cross-cultural psychology: Research
and applications, Cambridge 1992.
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B pamkax 3Toif MoJenn paccMaTpUBAIOTCS YEThIPE OCHOBHBIX THIA MJCH-
TUYHOCTH:

— MOHOAITHHYECKas WAEHTHUYHOCTb, COBMANAIONIAs C O(UIMATIBHON 3THO-
MIPUHAAJIEKHOCTBIO;

— MOHOATHHYECKAsl MIECHTUYHOCTh C Yy>KOW ITHUYECKOH IpymIon (u3me-
HEHHas 3THUYECKas WICHTHYHOCTH) BO3MOXKHA B CIy4YasX, KOTrAa B IOJHUITHHU-
4ecKoM OOIIECTBE UysKasi Ipylila pacleHHBaeTCs Kak MMeronas 0ojiee BBHICOKHMA
SKOHOMHUYECKUH, COLUAIbHON U JPYIUE CTATyChl, YEM CBOSI;

— OWdPTHHYECKAs WICHTUYHOCTb, IIOJPa3yMEBaoLIas CHJIbHYIO, XOTs
Y Pa3HOTO YPOBHA MACHTU(UKALINIO C IBYMS TPYIIIAMHU;

— MapruHajbHas STHHYECKas MACHTUYHOCTb, XapaKTepHas UIsl WHIUBU-
JI0B, KOTOpBIC 0allaHCUPYIOT MEXIy IAByMs KyJbTypamH, HE OBJaJeBas B JOJKHOU
Mepe HOpMaMU U LICHHOCTSMH HU OJHOM U3 HUX.

HccnepoBarenu OTMEUYarOT BO3MOYKHOCTb OTHOCUTENIBHO HE3aBUCUMOTO
CYLIECTBOBAaHMS MICHTU(HUKALMU CO CBOEH M UY>KOH ITHUYECKUMH TpPYyIIaMHU.
CunpHast naeHTH(UKaLUS CO CBOEH IPYNION B COYETAHHU C HENPHUATHUEM HHBIX
STHUYECKUX KyJbTyp CBSi3aHa C TEHACHIMEH K cemapaTu3My; HACHTH()UKALM
TOJIBKO C 4y>KOU I'PYIIION BEAET K aCCUMWISALIMY, BIUIOTh 10 IIOJIHOIO PACTBOPEHHUS
B YYXXOH TIpymme; OTCYTCTBHE YETKO BBIPAKCHHOW HACHTHU(PHUKALUU C 0OCUMH
TpynmaMd OPUBOAMT K MaprHHATU3AIUHN JHUYHOCTH; CHJIbHAS HACHTHU(HUKAIUL
¢ obeumu TpylIaMu CBUIETENBCTBYET O TEHACHLMH K HHTErpaluu U OUKYIIb-
Typatu3My’.

B nommsTHHYeckoM oOmiecTBe HanOosee OnaronpusiTHa Uil 4eJIOBEKa
OMATHHYECKAs WACHTHYHOCTD, T. K. OHA ,,JIO3BOJIIET OPraHWYHO COYETAaThb Pa3HbIE
paKypchl BOCHPUSITHS MHpa, OBJIAJEeBaTh OOraTcTBaMH €Ile OJHOH KyJIbTYpbl 0e3
yiep6a [ist IeHHOCTeH COGCTBEHHOIM ™.

B oredecTBeHHOI HayKe CyIIECTBYET MHOXECTBO KJIACCH(UKAIIMH THUIIOB
STHUYECKON HACHTHUYHOCTH, B OCHOBY KOTOPBIX IIOJIO)KEHBI Pa3Hble KPUTEPUH.
Ho B pamkax naHHOW cTaTbd HEBO3MOXHO B IIOJIHOM OOBEME OCBETHTH 3Ty
npoOiemy.

OpHako Mpu MCCIETOBAaHUM CIOXHOCTEH MOHATHS 3THUYECKOW HIEHTHY-
HOCTH IIPEJCTABIISECTCS CYIECTBEHHBIM YUUTHIBATH CJIECIYIOUIUE MPUHIUIINAIBHbBIE
MOMEHTBI:

1) HecBogmMocTh aeKIapuUpyeMON WM TNPUIHCHIBAEMONW 3THUYECKOU
MPHUHAUICKHOCTH K UCTHHHOM ITHHYECKOW MAEHTHUYHOCTH. [Ipm sToM yTpaumsa-
€TCsl €ro MCKOHHOE 3Ha4€HHUE, MIPEATIOIATaolllee Hapsy ¢ OCO3HAHUEM YEII0OBEKOM
CBOCH STHMYECKOH NPUHAIUIEKHOCTH, MPUUYHCICHUEM ce0s K MpeACTaBUTEISIM

> J. W. Berry, M. Pleasants, Ethnic tolerance in plural societies. Paper given at the International
Conference on Authoritarism and Dogmatism, Potsdam 1984.

® H. M. Jle6enena, CoLmanbHO-NICHXOIOTHYECKas aKKyIbTYpalys STHHUECKHX rpym, Mocksa
1997.
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CBOEro 3THOCA, NPEXKIEC BCEro, IIyOOKO JIMYHOCTHO 3HAYMMOE IMEpeKHBaHUE
JTaHHOM HpI/IHaI[He)KHOCTI/I7.

2) Heo0xoauMoCTh pasfenaTh W OTJINYaTh, C OJAHON CTOPOHBI, €CTECT-
BEHHBIC MPOIECCHl ACCUMWISIINKN, MaprUHAIU3ALMKA, STHUYECKOM KOHBEpCalluu
(cMeHBI caMOHa3BaHHS, 3THOHMMA) W JIp. TOCJIEICTBUS aKKyIbTypalllH, COIpPO-
BOXKJIAIOIIMECS] U3MEHEHUAMH, CMEHON WJIM yTpaTOd 3THUYECKOW WJECHTUYHOCTH,
U, C IPYrol CTOPOHBI, — TpaHC(HOPMAIUK TOCIETHEH, 00YCIOBICHHBIC BIUSHUEM
COLIMABHBIX KPU3UCOB.

YTpara wiu BBITECHEHHE TaKOTO BaXKHOTO AacCIleKTa TICHXOCOIHATbHOM
UACHTUYHOCTH KaK 3THHUYECKas WICHTUYHOCTh MPHUBOJUT K BECbMa IeYalbHBIM
Jutst mugHOCTH utoraM. C OJHOW CTOPOHBI, ,,Sl-KOHIENI¥s” CTAHOBUTCS (pparMeH-
TapHOU, TepseT CBOK LEIOCTHOCTb, C IOPYrod — moTeps CBs3ed C JApeBHEH
U YCTOMYMBOHM COLMAJbHOM TIpyNIoOM — OSTHUYECKOM — JMINAEeT YeJOBEKa
MOJIIEPKKH, OCTABIISAS YyBCTBO MOKUHYTOCTH, HEIPUKASHHOCTH, OAMHOYECTBA.

VHTEHCHBHOCTh MEKITHHYECKUX KOHTAKTOB CTymeHTOB IIpmbaitkanns
OYEHb BBICOKA, TOITOMY Ba)KHO 3HATH (DAKTOPHI, BIMSIONINE HA OCOOEHHOCTH MEX3-
THHUYECKOTO B3aHMMOJEHCTBHUSA M OTPaKEHHE 3TOr0 B3aUMOJAEHCTBHSA B BOCHPHUSITHH
MpEICTaBUTENCH 3THUYECKUX TPYMI MOCTOSHHO MPOXKUBAIOUIMX B HCCICAYEMOM
peruone (pycckue, OypsThl) M IPHEXaBIIUX Ha 0OydeHHe B BY3bI I. MIpKyTCKa U3
COCETHHX a3MaTCKUX CTPaH (MOHTOJIbI, KUTANIIBI).

B oTeyecTBEeHHOW ATHOICHXOJOTHH MEXITHUYECKOTO B3aUMO/ICHCTBHS
¥ B3aUMOBOCHPHUATHS B MOJMKYJIBTYPHBIX OOIIECTBAX B OCHOBHOM HCCIIEIYIOTCS
TaKkhe KaTeropuH, KaKk dTHUYECKHE TPAHUIIBI, COIMANbHAs M KyJIbTypHas IUCTaH-
U, TICUXOJIOTUYECKHE CXOJCTBA W pasziIuuus KyJIbTYp MO pAxy H3MEpeHui
(MHIUBUIY ATU3M-KOJUIEKTUBU3M, MAaCKYJIMHHOCTb-(DEMUHHUHHOCTD, I[I€HHOCTHBIC
OpHEHTALIUH U JIP.), STHUUECKHii cTaTyc u ap.’

OTHUYECKYIO TPaHMILy MbI OyJeM MMOHMMAaTh KaKk CyObEKTHMBHO OCO3HaBae-
MYyI0 U TNEpPEeKMBAEMYI0 JUCTAHIUIO, PACCMaTPUBAEMYIO B KOHTEKCTE MEKITHH-
YeCKUX OTHOIIeHWH. OTeYeCTBEHHbIE HMCCIECOBAHHUS STHUYECKUX M KYJIbTYpPHBIX
TpaHUI] TOKa3alli, 9TO KyJIbTypHBIE Pa3NW4Hs HUMEIOT TEHACHINI0 K CHIDKEHHUIO
B YCJIOBHAX MHTEHCHBHOTO MEXITHHYECKOT'O KOHTaKTa, MOCTPOCHHOro 0e3 ydera
,»ITHHYeckoro (akrtopa” (T.e. 0e3 OMOpsl HAa ATHHYHOCTH) — B cdepe TPyHOBOi
JESTeFHOCTH, TIPH 3TOM B APYTUX cdepax, I7ie ITHUIHOCTh HEBO3ZMOXKHO DJIMMH-
HHUPOBATh (IOCYT, CEMEHHO-POJIEBbIE M OBITOBBIC (POPMBI TIOBEICHUS), KYJIbTypHAs
OTJIHYUTEIHHOCTb PAacTeT .

KynprypHas muctannus — 3TO OCO3HAHME Pa3iINyus KyJIbTYp MO HEKOTO-
pBIM TIapaMeTpaM. B 3THHYECKOW M KPOCC-KYIBTYPHOU TICHXOJIOTHU OCYIIECTBIIS-

" JI. U. HayMmeHKo, DTHUYECKAS MICHTHUHOCTb. IIpo6aeMbl TpaHC(HOPMALMIA B HOCT-COBETCKMIA
niepron, [B:] H. M. JlebeneBa (pen.), DTHHUeCKas ICHXoorus U odmmectBo, Mocksa 1997, c. 77-88.

$B. B. I'punenko, ConuanbHO-ICUXOJIOTHYECKAsl ajanTalnus nepeceneHues B Poccuu, Mocksa
2002, c. 252.

? JO. B. ApyTionsi, JI. M. Jlpo6mxkesa, A. A. Cycokoro, DtHocormonorns, Mocksa 1999, 271 c.



OCoOEHHOCTH MPOSIBICHHS STHUIECKOH NASHTHYHOCTH U MEXKYIBTYPHOTO B3aUMOJCHCTBUS 57

JMCh TIOMBITKM HAaWTH OCH W3MEpPEHHs KyJIbTYpHOTO pa3zHooOpasus. bmaromaps
uccienosanusam [, Tpuanauca u I'. Xoderena ObLI MpeyIOKESH PsiJi TAK Ha3bIBae-
MBIX ,,KyJIbTYPHBIX CHHIPOMOB” HIIH ,,H3MEPEHHUI KyIbTyp” .

B oredectBenHoii atHONIICHXONOTHH H. M. Jlebeneroii ObUIM OCYIIIECTBICHBI
TaKKe TEOpEeTHYecKas MpopaboTKa HMOHATHS KyJIbTYPHOHW IOUCTAHIMU U CO3IaHHUE
Oaraped METOAMK AJisl ee ompelesieHus. ABTOp KOHCTaTHUPYET, 4YTO ,,COLMATbHAs
Hepuenuusi KyJbTYPHOH NWUCTaHIMH — 3TO CYOBEKTHBHBIH 00pa3 W, 3HAYUT, OH
NOJIBEP>)KEH BCEBO3MOXKHBIM TpaHC(hOpMalusIM Kak JII000H cyOBeKTHBHBIN 00pa3”.
Otot 00pa3 , ABIAETCS Kak OTpakKeHHEM 00bEKTHBHOMN Pa3HOCTH B3aHMMOIECHCTBYIO-
IMX JTHUYECKUX KYyJNbTYyp, TaK M OTPAKEHHEM pPEATbHOCTH MEXTPYIITOBBIX
OTHOIICHHH U BHYTPHUIPYIIIOBOTO COCTOAHUs™' . B CBA3H C 9TMM aBTOpP NMPUXOIHUT
K BBIBOJY, YTO JaJeKO He BCerja Jajekas KyJbTypHas TUCTAHLMS BEAET K Hau-
OonplIel ATHUYECKOW WHTOJIEPAHTHOCTH, KOT/Ia TPYIINa UCIBITHIBAET YTPO3y MO3H-
TUBHOM ITHUYECKOW HMJEHTUYHOCTH, CpPEeIHSS KyJbTypHas OUCTaHIUs Hauboiee
upeBaTa MOSBJICHUEM THHYECKOrO HEraTHBH3MA .

B Goree mo3mHMX HCCIENOBAaHUAX PYCCKHX OMrKHETO 3apybOexns H. M.
JleGeneBa ycTaHOBHMJIA, YTO MEXaHM3M COLMAIBHOW MEpLENUUH KyJIbTYpHOH Auc-
TaHUMHU (COMMKEHUSI-OTOANICHNsI C pycCKUMHU Poccun wim ¢ ,,TUTYIbHBIMU 3THO-
CaMHM B CO3HAHHMU PYCCKHX JKUTEJICH PEeCIyOIUKH) MOXKET BBICTYTIATh B HOBOH POJIH
— TIOCTPOCHHS HOBBIX WJEHTUYHOCTEH, aJEKBATHBIX HOBOW 3THOKYJBTYPHOM
M CONMAJIBHO-TIOIUTHYECKOW peanbHOCTH. Kak mumer aBTop, 3TO — abCONIOTHO
HOBasi (YHKIHS COIMAJIFHO-NIEPLUENTHBHOTO 00pa3a KyJNbTypHOW NWCTAHIINW, HE
oTMedaemas B Oojiee paHHUX HCCIEIOBAHUSX AaKKyJIbTYpaUUH U aJalTaliu
MUTPAHTOB, & UMEHHO — (PYHKLHUS KOHCTPYHUPOBAHUS HOBBIX CaMOMACHTH()UKALIUIA
B IpoLiecCe aJanTalui K OBICTPO MAYIIMM HM3MEHEHHSM 3THOKYJIBTYPHOTO KOH-
TekcTa'.

Ilox >THHUYECKOW TONEPAHTHOCTHIO (TEPIMMOCTHIO) OyAeM IOHUMATH
OTCYTCTBHE HETAaTHBHOTO OTHOIICHHS K WHOW 3THUYECKOW KYyJBType, a TOUHee —
HaJIM4Me TMO3UTUBHOro 00pa3a WMHOW KyJbTYPbl NPU COXPAaHEHUH MO3UTHBHOIO
BOCIIPUATHS CBOEH COOCTBEHHOW. DTO 3HAYMT, YTO STHUYECKAs TOJEPAHTHOCTH HE
SIBIISIETCSL CJIEJCTBUEM AacCCUMHIJISIIMKM KaK OTKa3a OT COOCTBEHHOW KYJBTYpBHI,
a SIBJISIETCSI XapaKTEPUCTUKONM MEXAITHUYECKOM MHTErpaluu, JUisi KOTOPOH Xapak-
TEpHO ,,IPUHATHE” WIM TMO3UTHBHOE OTHOIIEHHWE K CBOEH 3THHYECKOH KyIbType
M K OTHHYECKHUM KyJIbTypaM TpPYII, C KOTOPBIMH [aHHAs TPyIMIa BCTyMaeT
B KOHTAKT.

9 G. Hofstede, Culture’s Consequences: International Differences in Work-related Values,
Beverly Hills 1984.

H M. Jle6enena, CounanpHas ICHXOJIOTHS STHIYECKUX MHUTpanmid, Mocksa 1993, c. 71-72.

2 Ibidem.

13 H. M. Jle6enena, CoLManbHO-ICHXOIOTHIECKAs] aKKyJIBTypalysi STHHYECKUX rpym, MockBa
1997.



58 T. A. Tepexosa, H. C. ®onranosa, A. B. Epumosa

OcHoBBIBasich Ha monoxeHusix konuenuuu x. beppu u M. [mmsentc'
0 TICUXOJIOTHYECKOH MPHUPOJIe STHUYECKON TOJIEPAaHTHOCTH U €€ POJIM B PETYJISIIUN
KU3HEACATEIHPHOCTH CONMAIBHON TPYIIIBI M HA Pe3ysIbTaTaX COOCTBEHHBIX HCCIIe-
noBanuii, H. M. Jlebenera mpumia K BBIBOIY, YTO IO3WUTHBHAS STHHYCCKAs
MJIGHTHYHOCTh SIBJISIETCS OCHOBOM STHHMUECKOil TonepantHOCTH . Bomee Toro eif
YAAJIOCh BBIBECTU COLUAIBHO-TICUXOJIOTMUECKUI 3aKOH CBSI3M MEXKAY MO3UTHBHOMN
3THUYECKOH MIAEHTUYHOCTBIO M STHUUYECKOM TOJEPAaHTHOCTBIO: B HOPME IS TPYII-
MOBOTO (STHUYECKOT0) CO3HAHHUS XapaKTepHa TeCHass BHYTPEHHSS CBA3b MEXIY
MTO3UTHUBHON TPYIIOBON (STHUYECKOH) WACHTUYHOCTHIO M AyTIPYHIOBON (MEX-
STHUYECKOH) TOJNEPAHTHOCTHIO. B HEONarompusTHBIX COIUAIBHO-HICTOPHIECKAX
YCIIOBUSIX JaHHAs CBA3b MOXKET pacnafaThCs WM CTaHOBUThCS oOpaTHOH. Ilpm
BO3HUKHOBEHMH 3THUYECKON MHTOJEPAHTHOCTH B JEHCTBHE BCTYMAIOT MEXaHU3MBbI
COLIMANbHOM TEpUENIMH, HalpaBIeHHbIE Ha BOCCTAHOBJIEHHUE IMO3UTHBHOM 3THH-
YeCKOW MACHTUYHOCTH, a BCJIE 3a HEl M TOJIEPAaHTHOCTH.

[TockonpKy HaydHO-TIpaKTHUYECKasl pealn3anys IeNId Halllero HCCiIeloBa-
HUS TIpenoaraeTcst Ha 0a3e cryaendectsa Bocrounoit Cubupu, To, €CTECTBEHHO,
3apyOeKHBIMH COCEISIMH SIBJISIFOTCSL CTPaHbl a3MaTCKO-TUXOOKEAHCKOTO PErHOoHa
(ATP), npexne Bcero — Kurait, Monronus. OgHo# U3 3HaYMMBIX IPOOJIEM HALIETO
UCCIIEIOBaHUs SIBJISIETCS OOPAIIEeHHOCTh K PETHOHAIBHOM crenu(puKe MEKITHHU-
YEeCKOr0 B3aWMOJIEHCTBHS. JTO 4pe3BblYaiiHO akTyanbHo. Kak ormeuwaror I'. V.
ConnmaroBa u M. Terepuna, ,,rIoKanu3aus’ — YCUJICHHE 3HAYNMOCTH ,,JJOKAIBHO-
ro” Ha (oHE TIIOOATBEHEIX MPOIECCOB — CTaJ0 OJHOHN W3 ICHTPATHHBIX TCHICHIINN
KyJbTYpHOH riofanm3anuu. B cBs3u ¢ 3TuM (QopMupoBaHHE HOBBIX HACHTHY-
HOCTEHl B MYJBTHKYJBTYPHOM MHpPE B TPOTUBOPEUMBYIO SIOXY HapacTaHUs
Mpolecca CMEIIEHUS! HapoJOB U KYJIbTYp, C OJHOH CTOPOHBI, U CTPEMJICHUH
COXPaHHUTh 3THUYECKYI0O M KYJIbTYPHYIO HIEHTHYHOCTH — C JPYroOH, OCTaercs
OIHHM H3 CaMBIX 3HAYMMbIX COIHATBHO-TICHXOIOTHIECKHX MPOLECCOB .

OMIpHyecKyro 6a3y TaHHOTO MCCIEOBAHNUS COCTaBHII OMPOC MPEICTaBH-
TeJIell TpeX 3THUYECKUX TPYMIl CTYACHTOB: PYCCKHX, OypsT, MOCTOSIHHO IIPOXKHU-
BalOIIMX Ha Teppuropuu [Ipubaiikanbs ¥ MOHIOJIOB, OTIIPABJICHHBIX HA 00y4eHHE
B By3HI T. MpkyTtcka. OOmuii 00beM BeIOOpKH cocTtaBun 123 uenoseka: 40 pycc-
KHX, 48 OypsT, 35 MOHr0J10B B Bo3pacte oT 18 1o 25 ner.

OMITMPHUYECKOE WCCIEeIOBaHNE ITHUYECKOW HISHTHYHOCTH W MEXKKYIb-
TYpHOTO B3aMMOZEHWCTBHS B MOJMITHUYECKOM PETHOHE MPOBOAMIIOCH B JBa 3Tama
(Tabm. 1).

4 J. W. Berry, M. Pleasants, Ethnic tolerance in plural societes. Paper given at the International
Conference on Authoritarism and Dogmatism, Potsdam 1984.

'S'H. M. JIeGenera, ConpanbHO-TICHXONOTMYECKast aKKyJIbTY AL,

'ST. V. Connarosa, M. Terepuna, MHorosssume Kak (aktop (OPMUPOBAHHS HOBOIl MICHTH-
YHOCTH ¥ KyJIbTypHOTO HHTeIUTekTa, OOpa3zoBarenbHast nonutuka 2, 2011, c. 58.
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Ta6smuna 1. [TporpamMa uccneroBaHus

Dramnsl

Bamaun

MeTtobl

1 sTan

OnpenenuTh BBIPAKEHHOCTh TI0Ka3aTeseid THIIOB
9THUYECKOW HWICHTHYHOCTH, BUIOB M KOMIIOHEHTOB
TOJISPAHTHOCTH, a TaKXe KyJIbTYPHO-IIEHHOCTHBIX
OpHUEHTAIINI 3THOCOB.

I/I3meppm> MOKa3aTesId STHUYCCKOM HJICHTUYHOCTH,
TOJIEPAHTHOCTH-UHTOJIEPAHTHOCTHU

,» TUTIbI 3THUYECKON MACHTHYHOCTH
I'. V. ConparoBoii; ,Ilokazarenn
WHIUBHy aJTA3Ma-KOJIEKTHBU3MA
JI. T. TlouebyT; ,,.Bumbl u xomro-
HEHTHI TOJIEPaHTHOCTU-UHTOJICPAHT-
noctu” I'. JI. bapnuep.

Onucath I KaKAOH W3 TPyNI JOMHHUPYIOIINE
MOKa3aTeNu 3THHYECKOH HWIACHTHYHOCTH, TOJIEPAHT-
HOCTH-WHTOJIEPAHTHOCTH, YCTAHOBHTH B3aMMOCBSI3b

CpaBHUTETBHBIA aHANU3 pPe3ylbTa-
TOB METO/WK C TIOMOIIBIO t-KPHTEPHS
CrploJleHTa M HX CcoJepKaTelbHast

HHTEpPIpETaNns; KOPPEISIHOHHBIHA
aHamU3.

MEXAYy BHUJAaMHU U KOMIIOHEHTAMH TOJICPAHTHOCTH-
HUHTOJICPAHTHOCTH.

Bergenuts rpymnmel, o0nagaomnue BHY TPUTHITHIHBI-
MH CTelu(pHUUECKUMH TTOKa3aTeIsIMU CXOCTBA

DaKTOpHBIN aHAIU3

2 stan | BeisiBUTE copepxkaTenbHOe cBoeoOpaswe KyJbTyp-
HO-IIEHHOCTHBIX OPUEHTALNH MIPU PA3IMYHBIX THUIIAX
9THUYECKOW MIEHTUYHOCTH, BUIAX U KOMIIOHEHTax

TOJIEPAHTHOCTHU-UHTOJIEPAHTHOCTHU

I/ICCJ’IGZ[OBaTB BBIPAXKCHHOCTL KYJIbTYPHO-LIEHHOCT-
HBIX OpI/ICHTaIII/Iﬁ 9THOCOB

,»KyJIbTypHO-IICHHOCTHbIE
opuenrauun” JI. I'. [TouebyT

2.2. |IIpoBecTH CpaBHHTEIHHBIN aHANIN3 THIIOB 3THHYEC-
KOH MACHTUYHOCTH, BUJIOB ¥ KOMIIOHEHTOB TOJICPAHT-
HOCTU-UHTOJIEPAHTHOCTUY IIpeJCTaBUTENEH pa3iny-
HBIX KYJBTYp, BXOAAIIUX B UCCIIEAyEeMble STHUUECKUE

TPYIIBI

CpaBHUTEIBHBIM aHAIU3 pe3yibTa-
TOB METOJUK C IOMOIIBIOt-KpUTE-
pust CTbrofeHTa

CreneHb TOTOBHOCTH K JHAJOTY, a TaKKe WHTETPATHBHON HalpaBieH-
HOCTH MEXKYJIbTYPHBIX KOMMYHHUKAIIUN, TOJEPAHTHOCTH OTPA’KAETCS B THUIIE IT-
HUYCCKON UICHTUYHOCTHU. J[JI1 aHaIM3a THIOJIOTHH 3THUYCCKOM MACHTHYHOCTH MBI
HCIIONb30BAIN METOIUKY ,, TUnbl 3THUYecKo uaeHntnuHoctn” I'. V. CongaToBoi.
OHa MO3BOJIIET AUATHOCTHPOBATH ITHUYECKOE CAMOCO3HAHUE W €r0 M3MEHEHUS
B YCIIOBUSIX MEKITHUYECKOU HaIpsuKeHHOCTH. CTeneHb 3THUISCKOU TOJIEPAHTHOCTH
OIIEHMBAETCS B HEM, MPEXKIe BCEro, Ha OCHOBE YPOBHS ,,HETaTHBU3Ma B OTHOIIIEHUH
COOCTBEHHOHM WM APYIHX STHHYECKHX TPYHI’, ,,IOPOra AIMOIHOHAIFHOTO pearupoBa-
HUS Ha HHO3THUYECKOE OKPYKEHHE, ,,BBIPAKCHHOCTH arpeCCUBHBIX M BPaXICOHBIX
peakuuii B OTHOILICHUU OPYTUX rpynr[””. MeTononoruueckuii HHCTPYMEHTaApHi
OasupyeTcs Ha IIECTH IIKalaxX: ,, THOHHTWIN3M, ,dTHUYECKas HHIU((EpeHT-
HOCTb’, ,,JIO3UTHBHAS dTHUYECKAS MUICHTUYHOCTD , ,,3THOITOU3M”’, ,,3THOMU3OJISAIIHO-
HU3M”, ,,3THO(aHaTH3M . B ImKamax oTpa)XKeHbI THUIBI STHHYECKOW UJICHTUYHOCTH:

7r.y. Connarosa, Ilcuxonorust MeXXITHUYECKON HanpshkeHHOCTH, Mocksa 1998.
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ot uHAU(PEPEHTHOCTH O AECTPYKTUBHBIX M JTUCKPUMHHHUPYHOMUX (HOpM THIle-
puneHTHIHOCTH. COrJIaCHO METOJMKE, BBIPAKEHHOCTH JHOOOr0 M3 MIECTH THIIOB
STHUYECKOW HICHTUIHOCTH MOXKET BapbupoBaThes ot 0 10 20 6amtoB. PecriorieHT
B aHKETE CaMOCTOSITCILHO BBHIOMpPAET YMCIOBOW TMOKa3aTelb: YeM BBILIE Oall, TeM
Oojbplllee 3HaUYECHHE B CO3HAHWU OIPOIICHHOTO WMeEeT JaHHbIH Tum. JluHeiika
OIICHOK YCJIOBHO pa3jieicHa Ha 4YeThIpe CTereHH BhipakeHHOCTH: | cremens — (0-5
0asoB) — OYeHb HM3Kas MHTEHCUBHOCTH; II — (6-10) — HM3Kas cTeneHb MHTEH-
cusHocty; 111 — ot (11-15) — cpennsis crenens; IV — (16-20) — BbIcokas cTeneHb
3HAYUMOCTH TUIA STHUYECKOH UICHTHYHOCTH.

JIJis BBIICHEHHS] THIIOB 3THUYECKOH HIACHTUYHOCTH OBUI MPOBEIEH OMPOC
100 crynenrtos [Ipubalikanmbsi TpeX 3THUYECKHX TPYIIL PYCCKUX, OypsAT U MOH-
rojioB (tabn. 2). XapakTepu3ys peruoH, 0 KOTOPOM B TIEPBYIO o4Yepe/b UICT Pedb
B HAIlleM HCCIICJIOBAaHUH, CTOMT Cpa3y IMOMYEPKHYTh €r0 BBICOKYIO ,,pelpe3cH-
TATUBHOCTH” MO OTHOIIEHHIO KO MHOTUM JpyruMm peruoHam Poccuu. Bompoc
KacaeTrcsl JIByX acIlleKTOB: C OJHON CTOPOHBI MOJUITHUYHOCTH TOCYAApCTBA, YTO
SpKO mpencTtaBieHo U B baiikanbckoM permone. C Apyroi CTOpPOHBI, 3TO yKOpe-
HUBIIIEECS CO3HAHUE TOJIABJISIONIETO OOJBIIMHCTBA XKUTEICH O TOM, YTO BBDKUTH
U Pa3BUBAThCS POCCHSIHE JOJKHBI BMECTE, YTO HYKHO MAaKCHMAILHO YXOJHTH OT
OCCIUTOHBIX W[ HCKIFOYUTEIhHON CyBepeHH3allMd HAIMOHAIBLHBIX PETHOHOB

cTpanbl',

Tabéauua 2. [IposBiieHNs THTIOB STHUYECKON HACHTHIHOCTH (%)

OTHHYECKHE TPYIIIHI

Tunsl ’THUYECKON UAEHTUYHOCTH Pycckue Bypstot MoHuromsl
CrerneHb HHTEHCUBHOCTH STHHYECKON NAEHTUIHOCTH
Ir | v |1 I | |Iv |I m |mr |Iv
DTHOHHUTHIIN3M 88 12| 0| 0 [ 92| 8 0 0 [94] 6|0 0
OraouHmuddepeHTHOCTh 5150|2817 9 |50 (|35] 6 | 4 |48 |40 8
OTHOArOU3M 68 120 4 | 8 |92 8 01946 |00
DTHOHU3OJIALIMO-HU3M 60 | 30| 5 5 |80 | 20 0 [76] 18| 6 0
OrtHODaHaTHIM 45145110 0 | 62|38 0| 0 [54|30]16] 0
ITo3suTuBHASI STHOUIEHTH-YHOCTD 0 0 4 196 | 0 0 12 | 88 | 0 0 15 | 85

OTHOHWTHIIU3M, KaK OoTpHuaromas Gopma, OTIaeT MPearnodYTeHHe JIH0ObIM
JpyTUM UIEeHTU(OUKATUOHHBIM KpuTepusiM. CrieyeT OTMETHTb, YTO BO BCEX ITHU-
YEeCKHUX TPYNNax CTYIEHTbl OOHAPYXWIH OYEHb HU3KYIO CTECIIEHb MHTECHCUBHOCTH
JAHHOTO THWIIA WASHTHYHOCTH, TEM CaMBIM COXpaH:sA 3a cOoO0OW MpaBO caMOOMpe-
JIEJIEHUS 110 3STHUYECKOMY NIPH3HAKY.

18 TIcuxonorus Me)KKyJ'ILTypHOﬁ KOMIIETCHTHOCTH.
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OtHuyeckas MHIUGGEPESHTHOCTh BBIPAXKAETCS B HEOMPEACICHHOCTH 3T-
HAYECKOW MPUHAIC)KHOCTH. BoJbIas 9acTh OMPOIIECHHBIX OTMETHJIA HHU3KYIO
M CPETHIOI0 3HAYMMOCTH JTAHHOTO THIa. PaBHOAYyIIHE K STHUYECKOMY KPUTEPHIO
B YCIOBUAX TJIOOATH3AIMU TIPEACTABISACTCS CCTECTBEHHBIM IJI OOJIBIIMHCTBA
cthep B3aMMOIEHCTBUSA, MPOUCXOMASINETO B YCIOBUAX IMOJHAITHUYECKON CpPEIIbI

(puc. 1).

Pucynoxk 1. [Iposieiienue sTHOUHIUGDGEPEHTHOCTH

ITHoOMHaUdPepeHTHOCTD

50 7
a5 7
40 17
35 1

25 1 B Pycckue
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- B BypsTel
15 1 -
10 +~ L ] Moawurons
g% = B

0 4

O4eHb HU3KaA
HH3Kan

CpeaHan ‘ BbICOKAA

CTeneHs WHTEHCHBHOCTH ITHHYECKON MOAEHTHHMHOCTH

K necTpyKTHBHBIM THIIAM STHUYECKON MACHTHUYHOCTH OTHOCSITCS €€ THIIepT-
podupoBaHHBIE POPMBI: ,,THOATOU3M”, , STHOM3OJISILIMOHN3M”, ,,ATHO(aHATUIM .

OTHOArOM3M, TaK K€, KaK MpPOSBIICHHUS 3TOUCTUYECKON HANpPaBICHHOCTH
WUHIUBUIyalIbHOTO XapakTepa, MpEAIoyiaracT pasHble CTENEHH BBIPAKEHHOCTH
¥ OIACHOCTH JJIsl COLMAIIBHOTO OKPYKEeHUs. [laHHBIH THUIT MOXKET BOCHPUHUMATBCS
yepe3 NpU3My KOHCTPYKTa ,,MOH Hapox’, TO €CTh NPH3HABaTh IPABO 3a CBOMM
HApOJIOM pemIaTh MpoOJeMbl 3a ,UyKOH cdeT’, a TakKe MOXKET MpeAarojaraTbh
HANpsDKEHHOCTh U Pa3lipaXCHUE B OOICHHU C TPEACTABUTENSMH JAPYTHX ITHU-
YEeCKHX TPYIIIL.

OTHOU3OJSIMOHU3M MPOSIBISICTCSI KaK CTPEMIICHUE COXPAHHUTh TEHOTHII
ATHUYECKOHW TPYIIBI ,,4UCTHIM~, TO €CTh 3TO YK€ OJHa U3 (OpM KceHO(PoOuH.
OTHOo(aHAaTU3M — MO3BOJISIET CTaBUTh HMHTEPECH ,,CBOET0” HApoJAa BHILIEC IIPaB
unnuBuaa. CyJs no pe3yjabTaTaM HCCIICAOBaHUs, CTEICHb MPOSIBICHHUS STHX TUIIOB
STHUYECKOH MIECHTHYHOCTH B HAllleM PETMOHE MPOXOAUT Ha ,,HU3KOM” W ,,04€Hb
HHU3KOM™ YpPOBHSX, TO €CThb CBHJETEIBCTBYET O TOJECPAHTHOCTH M T'OTOBHOCTH
OOJIBIIMHCTBA CTYJICHTOB K MEXKITHHYECKAM KOHTaKTaM. MCTOpUYECKH CIOXKH-
J0Ch, 4TO Ha Tepputopun [Ipubaiikaabs MPOKUBAIO OOIBIIOE KOJINIECTBO ITHO-
COB, B3aMMOJACHUCTBYIOIINX Ha X03IHCTBEHHO-OKOHOMHYECKOM, KyJIbTYPHOM U a-
MUHUCTPATUBHOM YPOBHSX, 3TO 00BACHSET JOOPOKEIATEIbHOE OTHOICHUE JPYT

K apyry (puc. 2).
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PHCyHOK 2. HpOHBJ'IeHI/Ie JACCTPYKTUBHBIX TUIIOB STHHYCCKOU HWIACHTUYHOCTH
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HU3Kan |8
CPREHAH
BLICOKaR
BLICOKAR
cpegHAn |

QUEHB HH3HaA
OYEeHbL HM3HAA
OMEHB HW3IHAA |

Pyccrue Bypate Mowronei

B kauecTtBe conManbHONH HOPMBI OTHOLIEHHMS K CBOEH W JPYTHMM STHH-
YECKUM TpYIIaM paccMaTpUBAETCs MO3UTHUBHAS 3THUYECKas WIACHTUYHOCTh. JlaH-
HBI THUI BBIOJHSET B OOIIECTBE CTAOMIM3MPYIOUIYI0 (PYHKIHIO B YCIOBHSAX
MO3aU4YHOCTH HACEJSIOIIMX AAHHBIM perroH 3THOcoB. Kak BUIHO U3 puc. 3, camas
BBICOKAs! CTETICHb BBIPAKEHHOCTH STHUYHOCTH IPEACTaBIIEHa UMEHHO B 3TOM THUIIE:
BCC THUYECKUE I'PYyIIbl CTYAECHYECTBA, YJaCTBOBABLIME B UCCICIAOBAHUU, OTME-
THJIM €r0 MaKCUMaJIbHOE 3HaYEeHHE.

OOHapy’keHO, 4YTO Al MOHTOJIbCKHX CTYICHTOB XapaKTepHAa MO3UTHUBHAS
3THHUYECKasl UJCHTUYHOCTh — C OHOM CTOPOHBI, KaK YCJIIOBUE CaAMOCTOATEIILHOCTH
U CTa0MJIBHOTO CYIIECTBOBaHHs 3THHUYECKOH TPYIIBI, C APYrOod — Kak YCJIOBHE
MHUPHOTO MEXKYJbTYPHOIO B3aUMOJCHCTBHS B INOJMITHUYECKOM MHUPE, YTO MBI
1 HaOmoJaeM Ha NpUMepe MPOXKMBaHMA IJaHHBIX CTYIeHTOB B Poccuu, oOydeHus
UX B MECTHOM By3e. OHM HE JIEMOHCTPHUPYIOT CKJIOHHOCTb K IPOSIBICHUIO ITHO-
HUTWIIN3Ma ¥ 3THOU30JSILIMOHU3MA.

Pucynoxk 3. [IposBiieHne MO3UTHBHOW STHOMICHTHYHOCTH

Mo3nTMBHaA 3STHOMAEHTUYHOCTb
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HH3IKaA CpeaHAR BbICOKaA

CTenetb MHTEHCHBHOCTH STHHYECKON MOSHTHUHOCTH
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C nomorpio t-kputepusi CThIOJICHTa Mbl YCTAHOBWIIA 3HAYUMBIC Pa3THIUs
0 MPOSIBJIICHUIO TUTIOB STHUYECKON MICHTUYHOCTH MEXY MPEJCTABUTEISIMUA BCEX
HCCIIEAYEMBIX dTHHICCKUX rpymI (Tabi. 3).

Tabéauua 3. CpaBHEHHE CPEIHUX IO THIIAM 3THUYECKOW WACHTUIHOCTH
(t-xputepuit Ctpro/1eHTa)

THIB! STHUYECKOH NICHTHIHOCTH OTHOC Cpennee SHZEE;ZHCLTH

[To3uTHBHASI STHOUJCHTUYHOCTH pycckue 9,4500 ,001
OypATHI 12,3429 ,001

MOHTOJIBI 9,2400 ,001

DTHOHUTHIIU3M pycckue 4,3000 ,000
OypATHI 1,8286 ,000

MOHTOJIBI 5,2000 ,000

OTHOArou3M pycckue 5,9250 ,000
OypATHI 2,6857 ,000

MOHTOJIBI 6,8000 ,000

OTHOM3OIANOHN3M pycckue 5,5500 ,001
OypAaThI 2,8857 ,000

MOHTOJIBI 8,1600 ,000

HammonanbHeiil GpanaTH3M pycckue 6,9000 ,000
OypATHI 4,0286 ,000

MOHTOJIBI 7,2400 ,000

W3 tabmuier cnemyeT, 94TO MO3UTHBHAS 3THOHWJECHTHYHOCTH MPOSBISETCS
B OOJIBIICH CTeNeHN y OYypATCKHUX CTyIEHTOB. Ha Hamr B3rIisg, 3TO MOXET OBITh
CBSI33HO C TEM, YTO OMPOIICHHBIC OYpSATHI MPOKUBAIOT B MOJHUKYJIBTYPHOH cpejie
pecnyOnuku Bypsrtus, HacuuThiBatoiel 0osiee 150 3THOCOB. B TaHHBIX yCIIOBHSIX
JIOTHYHO, YTO 3THOUACHTUYHOCTH MPUOOpETacT 0COOYI0 4yBCTBUTEIBHOCTh. Tak
KaK OypsIThI SIBJISIFOTCSI 3THUYECKMM MEHBIIHHCTBOM B 00CJIEIYEeMOM PErHOHE, TO
OHH CTaparoTCs MOAYEPKHYTh CBOIO CAMOOBITHOCTD, 3HAYUMOCTh MIPH COXPaHEHUHU
HAI[MOHAIBHBIX TPAIUIIHNA U 00BIYACB.

[Mo Tumy STHUYECKOW HIICHTHYHOCTH ,,HAI[MOHAIBHBIA (aHaTu3M” 3Ha-
YUMBbIE Pa3IUUUs HAOIIOJAI0TCS MEXKAY OypsITAMU U PYCCKUMH M MEXly OypsTaMu
u MoHronamu. CaMoe sipKoe MpOsIBICHUE HAIIMOHAIBHOTO (haHATU3Ma OTMEYaeTCs
y MOHrojioB. HeoO0Xoa1umMo OTMETHTbh, YTO PECIOHACHTHI — MOHIOJIbI B JaHHBIN
MOMEHT TPOKHBAIOT Ha TePPUTOPUHN MpKyTCKOW 00IacTH, 3TO CO3/IaeT S3BIKOBHIE
Oapbepbl B MEXKIIMYHOCTHOM OOIICHUH U BBIHYKJCHHOE B3aUMOJICHCTBIE B paMKax
CBOCH HAIMOHAILHOW IPYMITBI, CHOPMUPOBAHHOM B Ipeieax Y4eOHOTO 3aBEACHUS.

Kak BUIHO U3 TaOJUIbI, OYpsITHI B MEHBIICH CTEIICHU MPOSBIISIOT HAIUO-
HaJbHBIN (haHATH3M, OJHAKO, HE CMOTPS Ha 3TO, OHU CKIIOHHBI, KAK ¥ MOHIOJIBI,
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00BEMHATECS M0 HALIMOHAIBHOMY IPHU3HAKY, Pa3roBapHBaTh Ha POIHOM SI3BIKE,
HOJIepXKUBas HAMOHANbHbIE TpaauuH. OcoOEHHOCTh ATHOMJECHTUYHOCTH OYypsT
MIPOSIBIISIETCST B OMJTMHTBH3ME — HICHTH(HKAIHS ce0sl C PYCCKAM 3THOCOM M HX
KYJbTYpOH, TaK KaK IPOXXUBAIOT U B3aUMOJACUCTBYIOT C HUMU Ha OJAHON TEPPUTO-
PHH, ¥ B TO K€ BPEMS OHH UACHTH(PULIUPYIOT ce0sl C POAHBIM STHOCOM.

Uro kacaeTcsi JECTPYKTUBHBIX TUIIOB 3THHYECKOH HIEHTUYHOCTH, TO BCE
TPH TUNA — STHOHUTWIIN3M, 3THOSTOM3M M STHOM3OJSIIMOHN3M B OOJbLICH CTENEHH
MIPOSIBIISIIOTCS. Y MOHTOJIOB. [lpuumHamMu 3TOro MOTyT OBITH MOHOKYJIBTYPHBIH
XapakTep MOHIOJIBCKOrO O0IIECTBa, 0COOEHHOCTH KyJIbTYPHO-UCTOPHUYECKOTO pas-
BHUTHS — MOHTOJIBI U3JJPEBIIE BETM KOUEBOH 00pa3 JKMU3HM, 10 CEH JIeHb MPOSBIISIO-
HIUiicA B UX HAIIMOHAIBHOM CO3HaHUHU.

B MeHbLIel cTeneHn AeCTPyKTUBHBIE TUIBI STHOUJEHTUYHOCTH IPOSIBIIS-
10TCSl 'y OypAT, TOCKOJBbKY B CHJIY HCTOPHYECKMX COOBITUA OHHU BBIHYKICHBI
B3aMMO/JICHCTBOBATh C JPYTUMH 3THHYECKUMH TpyMIamMu, (GaKTHYECKH HaXOISCh
JTHUYECKUM MEHBIIUHCTBOM HA CBOEH TEPPUTOPHH.

[To meromuke ,,Buapl 1 KOMIIOHEHTHI TOJIEPAHTHOCTHU-MHTOJIEPAHTHOCTH
I'. JI. bapauep ¢ nomomupio t kpurepus: CTbIOJeHTa MEXIY MOHIOJIaMu, OypaTaMu
U PYCCKMMH OBUIM BBISABIIEHBI JOCTOBEPHBIE OTIMYMSA IO TaKUM BHJAM ToJie-
PAaHTHOCTH, KaK MEXIOKOJEHHas, TeHJEpHas, MEKINYHOCTHAsA, MEXITHUYECKAs,
MEXKYJIbTYpHAs, MEeXKOH(ecCHOHaJbHas, MPOodecCHOHaNIbHAs, YIpaBICHYECKas,
COIIMAIbHO-DKOHOMMYECKasA, NoauTnueckas. [lo BceM MepeduciIeHHBIM BHIaM
TOJIEPAHTHOCTH Oo0Jiee BBICOKHE 3HAYEHUS OBLIH IMOyYeHBI Y PYCCKUX CTY/IEHTOB.
Taxum 0Opa3oM, MOXKHO NPEAIONI0KUTh, YTO PyCCKHE Oosee TONepaHTHBI (TIposi-
BIISIIOT YBa)K€HHE M TEPHHMMOCTb) IO OTHOLIEHUIO K IPEICTaBUTENAM Jpyroro
MOKOJICHUSI, YEM MOHTOJIBI U OYypATHI; OHU B OOJIBIICH CTENCHH MPOSIBISAIOT TOJIE-
PaHTHOCTh 1O OTHOLIEHWIO K TMPEJCTaBUTEISIM APYroro Mojia, B OTHOLICHHSX
MEXIy JIOABMH, 10 OTHOIICHHIO K NPEACTAaBUTENAM APYTHUX 3THOCOB, K IPEX-
CTaBUTEIIAM JIPYTMX KyJbTYp, @ TaK K€ B MEXKYJbTYPHBIX KOMMYHHKAIHAX.
Pycckue cTyIeHThl IO CPaBHEHHMIO C MOHTOJIAMH U OypsiTaMu B OOJbIIEH CTETIeHH
NPOSIBIIIIOT TOJIEPAHTHOCTDb K JIIOASM JPYrod BEpbl, PEIUTHO3HOW KOH(ECCHH.
[posBisitoT yBakeHHE K JTIOAIM Ipyrux npodeccuit. OHn Ooliee TepIUMBL B yIIPaB-
JIEHYECKHUX OTHOIIEHUSAX, BO B3aMMOAEWCTBUU ,,pYKOBOAUTENb — MOJIMHEHHBINH .
ITposiBisitoT GoJiee BBIPAKCHHOE YBAXKEHHE K JIIOASM HHOTO COLMAIBHOIO II0JIO-
KEHHs W WHOTO MaTepHaJIbHOTIO JOCTaTKa, a TaK € K IPEICTABUTEISM BJIACTH
U JIIOJIIM, IPUHUMAOIIUM TOJTUTHYECKHE PEILICHUS.

JlaHHbBIE MCCIeA0BaHUS MOKA3bIBAIOT, YTO JOCTOBEPHBIE PAa3NUUUs MEXITY
PYCCKUMH U OypATaMH MEHee BbIpaKeHBI, 10 CpaBHEHHUIO ¢ MOHrojgamu. Ha Hamn
B3IJIS1/I, 9TO MOXKET OBITh BBI3BAHO aCCUMWJIIMEN KyJIbTYp KaK 3THOCOB, MPOXKHU-
BAIOIIMX Ha OJHON TeppUTOpHH. J[0CTOBEpHBIE OTIIMYMS OOHAPY)KEHBI 110 TaKUM
BUJIaM TOJIEPAHTHOCTH, KaK ['€HJEPHBIIL, T.€. y PyCcCKUX 0oJiee BBIPa)KE€HO MpOsIBIIE-
HHUE TOJEPAHTHOCTH IO OTHOIICHHUIO K MPENCTABUTEISIM APYyroro mona; npodec-
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CHOHAJILHOM — OHU 0oJiee TOJIEPAHTHBI 110 OTHOLICHHUIO K IPEACTABUTENSAM IPYTUX
npod)eccHil; ynpaBjieHUeCKOH — 0oJiee TepIUMbI BO B3aUMOJICHCTBUU ,,pYKOBOIHU-
TeTh — TMOMYMHEHHBIA . KpoMe TOro mpeacTaBUTENN pPYCCKOW HAIMOHATLHOCTH
MIPOSIBIISIIOT 00Jiee BBIpAKEHHOE yBa)KEHWE K JIFOASM HHOTO COIHAIBHOTO IOJIO-
JKEHUSI 1 MHOTO MaTepHalbHOTO JOCTAaTKa, a TaK € K MPEACTABUTENAM BIACTH
U JIIOJAM, NPUHUMAIOIUM IOJIUTHYECKHE PELIEHHUs 110 CPaBHEHHMIO C IpeicTa-
BUTEJSIMH OYPATCKOW HAllMOHATBHOCTH.

[ocnennue roapl B y4eOHBIX 3aBelIeHHAX T. IPKyTCKa pacTeT KOJIMYECTBO
WHOCTPAHHBIX CTYJIEHTOB U3 JAJHHETO 3apyOeKbs, IPEXkKIe BCETO 3TO CTYACHTHI U3
KHP u Monronuu. HccienoBanue ypoBHSI TOJEPAHTHOCTH Y MOHTOJBCKHX
CTYJEHTOB, oOyd4aromuxcs B VpKyTcKe, B CpaBHEHHWH C PYCCKHMH, HEOOXOIUMO
JUIA OKa3aHHSA UM MOMOIIM B aJalTalM K HOBOM STHOKYJIBTYPHOH cpefe, MOBBI-
LICHUH TPOXYKTHBHOCTH OOy4YeHHMs, W, KOHEYHO, Ui OOECHECUYCHHs YCIEUIHOTO
HACTOSIIETO U OyIyIIEero AJIOBOrO COTPYIHUYECTBA C POCCHHCKAMH NMAapTHEPAMH.

KoppensuroHHbI aHaIu3 NO3BOIMII HAM BBIIEIUTh CTPYKTYpPY BHUIOB TO-
JIEPAaHTHOCTHU Y PAa3HBIX 3THUYECKUX Tpynn. HaMm ynanochk CTpyKTypuUpOBAaTh BHJIbI
TOJICPAHTHOCTH HAa TpU OJIOKa: OHMONOTMYecKWil (TeHAepHas M MEKIMYHOCTHAs
TOJIEPAHTHOCTH), KyJIbTYpPHBIH (MEKITHHUECKAs, MEKITOKOJIEHHAsl, MEKKYJIbTypHas,
MEXKOH(ECCHOHANIbHAS) U COLMANBHBIN (COLMANbHO-9KOHOMUYECKasi, mpodeccro-
HalbHas, yIpaBleHUecKas, MmonuTudeckas). B pamkax manHoil pa®oThl MBI pacc-
MOTPHUM MEKKYJIbTYPHYIO TOJIEPAaHTHOCTh. E€ KOMIOHEHTHI IPECTABIEHbI IBYMS
COCTAaBJIAIOIIAMH: TI0 aCTeKTaM COIHMAIBFHOTO OTHOMICHHS — ad(EeKTHBHBIN, KOT-
HUTUBHBIN, KOHATUBHBIA, ¥ TIO aCHEeKTaM aKTUBHOCTH JIMYHOCTH — MOTPEOHOCT-
HO-MOTHBALlHOHHBIHN, IIEHHOCTHO-OPUEHTALIMOHHBIN, AeATEeIbHOCTHO-CTHIIEBOH,
JUYHOCTHO-CMBICIIOBOH, 3THKO-HOPMAaTUBHBIM, HIEHTU(UKALIHOHHO-TPYINOBOH
U HUICHTU(PUKAIMHMOHHO-TUYHOCTHBIA. Pe3yiabTaThl KOPPENSAIMOHHOIO aHajlu3a
[IOKa3aJId, YTO KOMIIOHEHThl MEXKYJbTYPHOH TOJIEPAHTHOCTU BECbMa MOJBUKHBI.
B ctpykType TomepaHTHOCTH OYpSTCKHX CTYIEHTOB MpeodiagaeT KOHATHBHEII
KOMIIOHEHT, TO €CTh BbIpa)K€Ha T'OTOBHOCTb K B3aUMOJECHUCTBHUIO, MOBEICHUIO
ypaBHOBELIEHHOTO, HE UMITYJIbCHUBHOTO, TEPIEINBOTO YEIOBEKa. JTO CBA3AHO
¢ OyIIMCTCKUM BEPOHCIIOBEaHHEM OypSATCKHUX CTYJICHTOB.

Ilo cTpykType TONEpaHTHOCTH Y PYCCKMX W MOHTIOJBCKHUX CTYJIEHTOB
0oJee BbIpaKeH KOTHUTUBHBIA KOMIIOHEHT.

IIpu paccMOTpeHMH KOMIIOHEHTOB, OTPa)KarOUIUX AKTUBHOCTb JINYHOCTH,
BO BCEX TPEX ATHHYECKUX TpyINmHax mpeobdiamaeT moTpeOHOCTHO-MOTHBAIIMOHHBII
KOMIOHEHT. OH XapakTepu3yeTcsl CTpEMIIEHUEM y3HaBaTh M 3HAKOMHUTHCA C HOBOI
KyJNbTYpOH, OCOOCHHOCTSIMH, TpaIulMiAMH, OObUasMH IPYTHX 3THOCOB. Bcemy
3TOMY CIIOCOOCTBYET €IUHAsI CTYACHYECKas MOJIMKYJIbTYPHAsS cpelia.

VY pycckux u OypATCKHAX CTyIEHTOB SIPKO TPOSBISIOTCS NEATEIBHOCTHO-
CTHJIEBOM M 3THKO-HOPMATHUBHBIA KOMIOHEHTHL. O0a 3TH KOMIIOHEHTHI B3aMMHO
00y CIIOBIICHBI.
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BbIpakeHHOCTD JTMYHOCTHO-CMBICIIOBOTO M MIACHTU(HUKALHMOHHO-TPYIIIO-
BOTO KOMIIOHEHTOB PYCCKHX M MOHTOJIbCKHUX CTYACHTOB OOBSICHUMA, MOCKOIBKY
YEJIOBEK CTPEMHUTCSI COOTBETCTBOBATh HOPMaM W TIPaBHUJIaM TPYIIIBI, TTOCTOIBKY 3Ta
rpynmna sBIsercs A Hero pedepeHTHoil, U oH uaeHTHUIUpPYeT ceds ¢ Hew,
MPUHUMAS €€ TMIHOCTHBIE CMBICIIBL.

@DakTOpHBIA aHANIW3 N0 BUAAM M KOMIIOHEHTaM TOJEPAHTHOCTH IOKa3bl-
BAaCT BBIPAKCHHYIO MPOQECCHOHANBHYIO COCTABISIONIYI0 Y BCEX ASTHUYECKUX
TpyMII, TO €CTh KaK PYCCKUE, TaK OypsATHl ¥ MOHTOJBI MPOSBISIOT TOJIEPAHTHOCTD
10 OTHOIIEHHIO K MPEACTaBUTENSIM ApYTuX npodeccuii. Tem HE MeHee, CyIIECTBY-
0T ¥ Pa3NiM4Ms: TaK, Y PyCCKUX PECIOHACHTOB Ha MepBOM MmecTe aeKTHBHBII
KOMITOHEHT TOJIEPaHTHOCTH, 3TO MOXET TOBOPHUTH O TOM, YTO PYCCKHE B TIEPBYIO
oyepesb PyKOBOJICTBYIOTCSI CBOMMH YYBCTBaMHM, SMOLUSIMH U TEPEKUBAHUSIMH 110
OTHOUICHWIO K JAPYIMM 3THOCaM. Torzja Kak y MpelIcTaBUTENed ABYX Ipyrux
STHUYECKUX rpynn adekTUBHBIN KOMIIOHEHT HE HMEET TaKoro 3HadeHus. BTopoe
MECTO 3aHMMAaeT MEXKYJIbTypHas TOJIEPAHTHOCTh, T.€. BBIPAKCHHAs TOJIEPAHT-
HOCTB 10 OTHOIIEHHIO K MPEICTAaBUTENAM APYTUX KyIbTYpP, TOJIEPAHTHOCTh B MEX-
KYJIbTYPHBIX KOMMYHHUKAIUX.

Y MOHTOJIOB SIPKO NPOSIBICH KOTHHUTHUBHBIH KOMIIOHEHT TOJIEPAaHTHOCTH,
KOTOPBIH BBIpaKaeT CTPEMJICHUE MHIUBH/IA K TIOHUMAHHUIO, IPOSIBIICHUIO HHTEpEca
K JpYyroMy MHEHHUIO, BHUMaHHE K cOOECeTHHKY ApYrod HanuoHaimbHOCTH. He-
CMOTpS Ha 3TO, MOHTOJIaM CBOWCTBEHHO JAMCTAHIIPOBAHHOE OTHOMICHHE K JIIOISM
IpyTrux KoH(peccnid. ITO CBI3aHO C WX MPOXKWBAHWEM B MOHOKYJIBTYPHOM PETHOHE
¢ mpeoOaaHreM OTHOU KoH(peccHu — Oy IIu3M.

VY OypsaT HaOmIomaeTcs HECKOJNBKO Apyras cUTyauus. Y HUX Ha MEPBOM
MECTE BBIJICJINIIACH MEKIMYHOCTHAS TOJIEPAHTHOCTD, YTO MOXKET TOBOPHUTH O MPOSsi-
BJIGHUH TOJIEPAHTHOCTH B OTHOLICHHUSX MEXKIY JIOAbMHU. JlaHHBIH QakT 060CHOBaH
TeM, 4TO OypsTHI, MpoxkuBaromue B lIpubaiikanbe, SBISIOTCS STHUYECKUM MEHb-
IIMHCTBOM, ITOCTOSHHO B3aMMOJEWCTBYIOIIMM C Pa3HBIMH 3THOCAMH B IIOBCE-
HEBHOW XU3HU. Tak e 3HAUMMOE MECTO MO pe3ylbTaTaM (DaKTOPHOTO aHajm3a
y OypAT 3aHMMaeT LEHHOCTHO-OPHEHTAIIMOHHBI KOMIIOHEHT, MPEACTaBIISIOLINMA
TOJIEPAaHTHOCTh KaK LEHHOCTb, CIIOCOOCTBYIOUIYIO YCIICHIHOW aJanTalnuu B ycJo-
BUSIX MOJIMITHUYECKOTO PETHOHA.

[Ipu nccnenoBaHny KyNbTYypHO-IIEHHOCTHBIX OPHEHTAIN HAMHU BBISBIICHO,
YTO CTYJIEHTHI OYpSITCKOWH HAI[MOHAIBHOCTH B OONBIIEH CTETIEHH OPUEHTHPOBAHBI
Ha HACTOsIIee, Ha COBPEMEHHYIO KylbTypy (puc. 3). CTerneHns coxpaHeHus Oypstc-
KO OOIIHOCTBIO CBOEH TPaAMLMOHHOW KYJIBTYPHI SBISETCS JOCTATOYHO HU3KOM.
3Hanue cneuupUKN TPAAULUOHHOH KYJIBTYphl, OCOOEHHO CpPEIH MOJIOIBIX, IO-
BEpPXHOCTHBI. [IpHBEPKEHHOCTh TPAAUIIMOHHON KYJIbType CBOJIUTCS, B OCHOBHOM,
TOJIBKO K COOIOZCHUIO HEKOTOPHIX 00psmoB U 00brdacB. OCOOEHHO 3TO KacaeTcs
SI3bIKOBOM CUTYaIIUH.
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Pycckue u MOHTOIIbCKHE CTYICHTHI, HAIPOTHB, B OOJIbIICH CTETIEHN OpUEH-
TUPOBAaHBI HA AUHAMUYECKH Pa3BUBAOIIYIOCS U COBPEMEHHYIO KyIbTypbl. LleHHOC-
TH COBPEMEHHOM KYJBTYpPbl COCPEIOTOUEHBI Ha YENIOBEKE, €T0 MpaBax, MPU3BaHUY;
Pa3BUTHU €rO CIIOCOOHOCTEH, caMopeanu3aluy U camoakTyanu3aui. OTHOIICHUS
MCXKAY JHOAbMU O6I)I‘IHO (bOpMaJII/BOBaHI)I, YETKO OHNpeACJICHbl UX CTAaTyCOM
¥ POJBI0 B COIMANFHOW crcTeme. J[py>Keckue OTHOMIECHHS CKJIAaIbIBAIOTCS MeJ-
JICHHO ¥ OTJINYAIOTCA TNTyOWHOH 1 IPEJaHHOCTBIO JIPYT IPYTY.

CTyaeHThl, OpUEHTUPOBAHHbBIE HA TUHAMUYECKU Pa3BUBAOLLYIOCSA KYJbTY-
PY, CTPOSIT KPaTKOCPOUHBIE TJIAaHBI M CTAPAIOTCS PEaIM30BaTh UX KaKk MOXKHO Ooliee
sHepruyHo. Jlns monedl naHHOM KyJbTYpHI ,BpeMS — 3TO JEHBIHW’, TOITOMY
MHOTHE CTYJCHTBI COBMEIIAIOT paboTy U yueOy. UenoBeueckas HaTypa cBOOOO-
Jro0uBa. Ky.HBTI/IBI/IpyeTCSI WHIWBUAYAJIBbHOCTH, HE3aBUCUMOCTb, aBTOHOMHOCTE OT
COLIMAJIBHOTO OKpYy>keHHs. lIponecc MpuHATHS peUIeHUs] OCYLIECTBISIETCS CaMo-
crosiTenbHO. [Ipru3HaeTcss 3HaUMMOCTh MHAUBUAYAJIBHBIX HHTEPECOB U LIEHHOCTEM.
B oOuieHuu 0au OTKPOBEHHBI, HEMOCPEACTBEHHBI, OPUEHTUPOBAHbI HE Ha He-
papxu0, a Ha PaBEHCTBO POJICBBIX B3aWMOOTHOIICHUH. COMUAbHO TPU3HAHHOM
LIEHHOCTBIO SIBIISIETCS MPEJOCTaBICHHE OOIIECTBOM DPAaBHBIX BO3MOXKHOCTEH st
Pa3BUTHS Ka)XAO0ro wieHa. BHMMaHMe Joaed 3TOM KyJIbTYphl COCPEIOTOYEHO
Hazene, 3a1aHnu, paboTe. YCIenHas e TeIbHOCTh MPEATIoaraeT, Mpek/e BCero,
BBICTPOE MATEPHAILHOE BO3HATPAXK/ICHHE .

CnenyeT OTMETUTbH, YTO KaK PYCCKHE, TaK M MOHIOJIbCKHUE CTYJIEHTHI
B paBHOﬁ CTCIICHU NPHUBCPKCHBI K MHAUBUAYAIUCTCKOMY M KOJUICKTUBUCTCKOMY
CTHUIISAM ITIOBCIACHUS. I/ICTOpI/I‘IeCKI/I Y 3THUX 3THOCOB q)OpMI/IpOBaJIaCI) KOJIJICKTUBHAaA
(hopma co3HaHUA, CBA3aHHAsI B NEPBYIO odepens ¢ (HopMoil XO34HCTBOBAHUS
— Y PYCCKHUX — 3€MIJIEJICJINE, Y MOHIOJOB — CKOTOBOJCTBO, OJHAaKO pealluu
U OpUEHTALUs Ha COBPEMEHHYI0 M UHAMUYECKU PA3BUBAIOIIMECS KYJIbTYpPbI
CHOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO MHAUBHIYaIN3Ma B CO3HAHWHU M TIOBEACHUH.

19 T. A. Tepexosa, [Ipogeccronanbuas ICHXOAUArHoCTHKa, pKyTek 2012.
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Y OypsITCKHX € CTYJICHTOB MPEBAIUPYET KOJUIGKTHMBHCTCKAs HAIPABIICH-
HOCTb JI€ATEIBbHOCTH, CO3HAaHUs. BypsThl, KaK U MOHIOJIbI, TPAAULIMOHHO 3aHHUMa-
JIUCh CKOTOBOJICTBOM, HO €CJIM MOHTOJIbI )KUBYT HE3aBUCUMO Ha CBOEH OTHEJIbHOU
TEPPUTOPHH, TO OYpSITHl TECHO B3aUMOJICHCTBYIOT C PYCCKMMH, IPOXHBas Ha
OJIHOM TEPPUTOPUH, U JUISI COXPAHEHHsSI CBOCH CaMOOBITHOCTH, 3THOCA M KYJIBTYpPbI
AKTUBHO MOJJIEPKUBAIOT MPEICTaBUTENECH CBOEH HAlIMOHAIBHOCTH

B 3aknrodenne He0OX0AUMO MOAUEPKHYTh, UTO AJI HaceneHus MpKkyTckoi
o0JacTh Kak CBOEOOPa3HOTO ,,JIEPEKPEeCTKa KYyIbTYp” C BBICOKUM YpPOBHEM
MO3aUYHOCTH HAIIMOHAIHFHOTO COCTaBa, YCIOBHEM YCIIEUTHOTO OECKOH(IMKTHOTO
MEX3THUYECKOTO B3aMMOJICUCTBUS BBICTYHAET MPEBAIUPYIOMIMUA TUIT MO3UTUBHOM
STHUYECKOM UAEHTHUYHOCTH. B MHOTOHAallMOHANBHOM MOJUKYJIBTYPHOM COLILYME
MO3UTUBHASI STHUYECKAsl UACHTHUYHOCTb BBICTYIAE€T FapaHTOM TOJEPAHTHOCTH IO
OTHOIICHUIO K COOCTBEHHOW W JPYTrUM OJTHHYCCKHM TpYIIaM, 49TO, C OJHOH
CTOPOHBI, 00ECIEYNBACT CAMOCTOSITEILHOCTh U CTAaOMJIBHOCTH Pa3BUTHUS CaMOW
STHOTPYMIIBI, C APYTOH, — onpeenseT 0eCKOH(PIUKTHOCTh MEKKYJIETYPHOTO B3au-
MOJEHCTBHS, (OPMHUPYET NUATOTHYHYIO STHOKYJIBTYPHYIO PEaTbHOCTD.

Tatiana A. Terekhova, Natalia S. Fontalova, Anna V. Efimova
(Irkutsk)

Peculiarities of Manifestations of Ethnic Identity
and Cultural Interfacing among Students of Pribaikalye

Pribaikalye is one of the historically established, multicultural regions on the territory of
contemporary Russia.

The paper examined the substantial cultural singularity of cultural and axiological orienta-
tions of the three ethnic groups (Russians, Buryats, Mongols) among students being educated in
Irkutsk. For each group, dominant types of ethnic identity were ascertained, interrelation between
types and components of tolerance — intolerance were established.

The empirical basis of the study was a survey of representatives of the three ethnic groups
of students: Russians, Buryats and Mongols permanently residing in the territory of the Lake Pribai-
kalye who were sent to study at higher educational institutions in Irkutsk. Total size of sample was
123 people: 40 Russians, 48 Buryats and 35 Mongols, aged 18 to 25 years old.

To analyze the typology of ethnic identity, the authors used the “Types of Ethnic Identity”
technique by G. U. Soldatova. Methodological tools were based on six scales: ethnic nihilism, ethnic
indifference, positive ethnic identity, ethnic egoism, ethnic isolationism, ethnic fanaticism. The scales
were reflective of the types of ethnic identity: from indifference to destructive and discriminatory
forms of hyper-identity.

Positive ethnic identity was also taken into consideration as a social standard of relation
with other ethnic groups. That type would perform a stabilizing function in a society under the condi-
tions of patchiness of ethnic groups living in a given region. All ethnic groups of students who par-
ticipated in the study noted its vital significance.

Positive ethnic identity was more pronounced among Buryat students because Buryats are
an ethnic minority in the surveyed region, they attempt to emphasize their distinctive character, rele-
vance, while preserving national habits and ways. For Mongolian students, positive ethnic identity
was manifest, on the one hand, as a condition of independent and stable existence of an ethnic group,
on the other — as a prerequisite for peaceful cultural interfacing in a multiethnic world.
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The most striking manifestation of national fanaticism was noted among Mongols. That was
due to the fact that Mongolians respondents currently living in the territory of Irkutsk Province are
forced, because of the language barrier, to communicate predominantly within the boundaries of their
national training group. Buryats were less prone to national fanaticism, however, despite that, they
were inclined, the way the Mongols were, to consolidate on the national basis, to talk in their native
language while maintaining national traditions. Peculiarities of the Buryat ethnic identity are mani-
fested in their bilingualism.

As for the types of destructive ethnic identity, all three types — ethnic nihilism, ethnic ego-
ism and ethnic isolationism were more pronounced among Mongols. The reasons for that may be the
monocultural character of the Mongolian society, peculiarities of their cultural and historical heritage
— the Mongols have led nomadic life for centuries, and that would emerge in their national conscious-
ness. To a lesser degree, destructive types of ethnic identity appeared among Buryats, as they were
forced to interact with other ethnic groups, actually being an ethnic minority on their own territory
due to historical circumstances.

Following the method of “Types and Components of Tolerance-Intolerance” of G. L. Bar-
dier using the Student t-test, credible differences in such kinds of tolerance as intergenerational,
gender, interpersonal, interethnic, intercultural, inter-confessional, professional, administrative, socio-
economic, political between the Mongols, Buryats and Russians, were revealed. For all the above
types of tolerance, higher values were obtained for the Russian students. Thus, one may assume that
the Russians are more tolerant (display their respect and tolerance) towards members of other genera-
tions than Mongolians and Buryats; they are more likely to show tolerance towards members of the
opposite sex, in interpersonal relations, towards representatives of other ethnic groups, to other cul-
tures, as well as in cross-cultural communication.

The results of correlation analysis showed that the components of intercultural tolerance
were fairly flexible. In the structure of tolerance of Buryat students, the conative component pre-
vailed, that is, readiness to cooperate and maintain a balanced, not impulsive behavior of a forbearing
person, was implicit. That was related to the Buddhist confession of the Buryat students. In terms
of structure of tolerance, cognitive component was more pronounced in Russian and Mongolian
students.

When considering the components reflective of activity of an individual, the need-driven
— motivational component predominated in all three ethnic groups. It was characterized by an aspira-
tion to learn and to become acquainted with a new culture, peculiarities, traditions and customs of
other ethnic groups. The sharedv multicultural student environment would promote that too.

Russian and Mongolian students were equally committed to the individualist and collectiv-
ist behavior styles. Historically, those ethnic groups were shaped by a collective form of conscious-
ness, associated primarily with subsistence patterns — agriculture for Russians, animal husbandry for
Mongols, yet realities and a bias towards modern and dynamically developing culture would contrib-
ute to the development of individualism in consciousness and behavior. At the same time, collectivist
bias of activity and consciousness prevailed among Buryat students. Buryats, in the same way as
Mongolians, were traditionally engaged in cattle husbandry, but whereas Mongols have lived inde-
pendently in their separate area, Buryats were closely associated with the Russians, sharing the same
land but, to preserve their identity, ethnicity and culture, actively support their kin.

For the students of Irkutsk, which is a kind of a “crossroads of cultures” with a high level of
patchiness of ethnic composition, the pre-condition for successful conflict-free ethnic interfacing is
prevalent type of positive ethnic identity, guaranteeing tolerance towards their own and other ethnic
groups which, on the one hand, would assure independence and stable development of an ethnic
group itself while, on the other, determine conflict-free cultural interfacing, shaping interlocutory
ethnic and cultural reality.
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Tatiana A. Tieriechowa, Natalia S. Fontalowa, Anna W. Jefimowa
(Irkuck)

Osobliwosci przejawow etnicznej tozsamosci
i miedzykulturowego wzajemnego oddzialywania na siebie
u studentéw z regionu przybajkalskiego

Przybajkale jest jednym z wielokulturowych regionéw, jakie historycznie uksztattowaty sig
na terytorium wspotczesnej Rosji.

W artykule rozpatrzono swoisty pod wzgledem tresci charakter kulturowo-warto$ciowych
orientacji studentow z trzech grup etnicznych (Rosjanie, Buriaci, Mongotowie), uczacych si¢ w szko-
tach wyzszych w Irkucku. W odniesieniu do kazdej grupy ustalono dominujace typy tozsamosci
etnicznej, ustalono wzajemne zwiazki migdzy typami i komponentami tolerancji—nietolerancji.

Empiryczna bazg tych badan stanowily badania ankietowe przedstawicieli trzech etnicznych
grup studentow: Rosjan i Buriatow stale mieszkajacych na terytorium Przybajkala oraz Mongotéw
wysytanych na nauke do wyzszych uczelni w Irkucku. Ogétem wybrana grupa liczyta 123 osoby: 40
Rosjan, 48 Buriatow, 35 Mongolow w wieku od 18 do 25 lat.

Do analizy typologii etnicznej tozsamos$ci autorki wykorzystaty metodyke ,,Typy etnicznej
tozsamosci” Galiny Urtanbiekowny Sotdatowej. Instrumentarium metodologiczne opiera si¢ na sze-
$ciu skalach: etnonihilizm, etniczna indyferencyjnos¢, pozytywna tozsamo$¢ narodowa, etnoegoizm,
etnoizolacjonizm, etnofanatyzm. Skale odzwierciedlaja typy tozsamosci etnicznej: od etnicznej indy-
ferencyjnosci do destruktywnych i dyskryminujacych form hipertozsamosci.

W charakterze spotecznej normy w stosunku do swojej i innych grup etnicznych rozpatry-
wano pozytywna tozsamos$¢ narodowa. Wymieniony typ petni funkcj¢ stabilizacyjna w warunkach
mozaikowato$ci zamieszkujacych dany region etnosow. Wszystkie grupy etniczne studentdw uczest-
niczace w badaniach podkreslity jego pierwszorzgdne znaczenie.

Pozytywna tozsamo$¢ narodowa przejawia si¢ w znacznym stopniu u buriackich studentow,
poniewaz Buriaci, stanowiac mniejszos$cia etniczng w badanym regionie, staraja si¢ podkresli¢ swoja
samoistno$¢, znaczenie dla zachowania tradycji narodowych i obyczajow. U wielu mongolskich
studentow pozytywna tozsamos$¢ narodowa przejawia sig, z jednej strony, jako warunek samodzielnosci
i stabilnego istnienia grupy etnicznej, a z drugiej — jako warunek pokojowego migdzykulturowego
wzajemnego oddziatywania w wielokulturowym $wiecie.

Najbardziej jaskrawy przejaw fanatyzmu narodowego daje sig¢ zauwazy¢ u Mongotoéw. Jest
to zwigzane z tym, ze respondenci-Mongotowie w danej chwili zamieszkuja na terytorium obwodu
irkuckiego i sa zmuszeni — z powodu bariery jezykowej — wspotdziata¢ gtownie w ramach swojej
uczelnianej grupy narodowej. Buriaci w mniejszym stopniu przejawiaja fanatyzm narodowy, jednak
mimo wszystko sg sktonni, tak samo jak Mongotowie, jednoczy¢ si¢ na podstawie cech narodowych,
rozmawia¢ w ojczystym jezyku, zachowujac tradycje narodowe. Osobliwos$¢ tozsamosci narodowe;j
Buriatow przejawia si¢ w bilingwizmie.

Wszystkie trzy typy destrukcyjnej tozsamosci narodowej: etnonihilizm, etnoegoizm i etno-
izolacjonizm, w znacznym stopniu przejawiaja si¢ u Mongotéw. Przyczyn tego mozna upatrywaé
w wielokulturowym charakterze spoteczenstwa mongolskiego oraz osobliwosciach rozwoju kulturo-
wo-historycznego — Mongotowie od dawien dawna prowadzili koczowniczy tryb zycia, przejawiajacy
si¢ w ich $wiadomosci narodowej. W mniejszym stopniu destrukcyjne typy tozsamos$ci narodowe;j
przejawiaja si¢ u Buriatow, poniewaz z racji wydarzen historycznych byli oni zmuszeni do wspotdziata-
nia z innymi grupami etnicznymi, bedac faktycznie mniejszoscia narodowa na swoim terytorium.

Wedhuig metodyki ,,Typy i komponenty tolerancji—nietolerancji” Galiny Leonidowny
Bardijer, za pomoca t-kryterium Studenta', pomiedzy Mongotami, Buriatami i Rosjanami zostaty
wykazane wiarygodne roznice w takich typach tolerancji jak: migdzypokoleniowa, genderowa, mig-
dzyjednostkowa, migdzyetniczna, migdzykulturowa, migdzywyznaniowa, zawodowa, administracyj-

! Pseudonim Williama Sealy Gosseta (przyp. thum. — J. Chodera).
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na, spoteczno-ekonomiczna, polityczna. Rosyjscy studenci wykazali si¢ wyzszym stopniem tolerancji
we wszystkich wymienionych wyzej typach. Tak wigc mozna zatozy¢, ze Rosjanie sa bardziej tole-
rancyjni (przejawiaja szacunek i wyrozumiato$¢) w stosunku do przedstawicieli innego pokolenia niz
Buriaci i Mongotowie; ci w wigkszym stopniu przejawiaja tolerancj¢ w stosunku do przedstawicieli
innej ptci, w stosunkach z innymi ludZzmi, w stosunku do przedstawicieli innych etnoséw, do przed-
stawicieli innych kultur, a takze w komunikacji miedzykulturowe;j.

Rezultaty analizy korelacyjnej pokazaly, ze komponenty tolerancji migdzykulturowej sa
bardzo elastyczne. W strukturze tolerancji buriackich studentéw przewaza komponent konatywny,
to znaczy zostala wyrazona gotowo$¢ do wzajemnego dzialania, do zachowania zrownowazone-
go, nieimpulsywnego, cierpliwego. Jest to zwiazane z buddyjskim wyznaniem studentoéw buriackich.
W strukturze tolerancji u rosyjskich i mongolskich studentow silniej przejawia si¢ komponent kogni-
tywny.

Gdy rozpatrujemy komponenty odzwierciedlajace aktywno$¢ jednostki, to we wszystkich
trzech grupach przewaza komponent potrzebowo-motywacyjny. Charakteryzuje si¢ on dazeniem do
poznawania nowej kultury 1 zaznajamiania si¢ z nia, szczegdlnymi cechami, tradycjami, zwyczajami
innych etnosoéw. Sprzyja temu wszystkiemu wspdlne studenckie wielokulturowe srodowisko.

Rosyjscy 1 mongolscy studenci w rownym stopniu sktonni sa do indywidualistycznego
i kolektywistycznego modelu zachowania. Historycznie, u tych etnoséw ksztattowata si¢ kolektywna
forma $wiadomosci zwiazana w pierwszym rzedzie z forma gospodarowania — u Rosjan bylo nig
rolnictwo, u Mongotéw — hodowla bydta, jednak realia i orientowanie si¢ na wspotczesna i dyna-
micznie rozwijajaca si¢ kulturg sprzyjaja rozwojowi indywidualizmu w $§wiadomosci i zachowaniu.
U buriackich studentow przewaza kolektywistyczne ukierunkowanie dziatalnosci, $wiadomosci.
Buriaci, podobnie jak Mongotowie, tradycyjnie zajmowali si¢ hodowla bydta, lecz o ile Mongotowie
zyja niezaleznie na swoim odrgbnym terytorium, to Buriaci $ci$le wspotdziataja z Rosjanami, zyjac
na tym samym terytorium, lecz w celu zachowania swojej samoistnosci, etnosu i kultury aktywnie
popieraja przedstawicieli swojej narodowosci.

Dla studentow miasta Irkucka jako swoistego ,,skrzyzowania kultur”, z wysokim poziomem
mozaikowatos$ci sktadu narodowego, warunkiem skutecznego, bezkonfliktowego migdzyetnicznego
wzajemnego oddziatywania jest dominujacy typ pozytywnej tozsamosci narodowej, ktory jest gwa-
rantem tolerancji w stosunku do wiasnej i innych grup etnicznych, co, z jednej strony, zapewnia
samodzielno$¢ 1 stabilno§¢ rozwoju samej grupy etnicznej, a z drugiej strony — pozwala na bezkon-
fliktowos¢ migdzykulturowego wzajemnego oddzialywania, ksztaltuje oparta na dialogu rzeczywi-
stos¢ etnokulturowa.






Haraabsa B. TepexoBa, Taresina A. TepexoBa
(Upkytck)

ToJsiepaHTHOCTB B YCJI0BUAX KUTAMCKOM
KYJbTYPHOU TPaAuLUU

B coBpeMeHHBIX HCCIIEZIOBAaHUSAX TEPMHUH ,,TOJIEPAHTHOCTH TIOHUMAeTCs
KaK NpHU3HaHWE 3a APYTMMH NpaBa Ha yBaKEHHE MX JIMYHOCTU U CaMOMJIEHTHY-
HOCTH'; 9TO TOTOBHOCTb K HPHMHSATHIO MHBIX JIOTHK M B3IUIAJ0B, HPAaBO OT/IHYHS,
HETIOXOKECTb, ,,AHAKOBOCT ™} TEPIHMOCTb 110 OTHOMICHHIO K B3IVIAIaM, 0ObIUasM,
MHEHUSIM IpyTuX (JIMUHOCTEH, TPy, OOIIECTB, TOCYAApPCTB H T. 11.).

Onwupasice Ha CTPYKTYpY H COJEpKaHHUE MOHSATHSA ,,TOJEPAHTHOCTh B I'yMa-
HHUTapHOM HAayKe, pACCMOTPUM Pa3BUTHE TOJIEPAHTHOCTH B KUTANCKOMN KyNIbTYypHOU
TpaJIuIIH.

Kuraif xak ApeBHASA, KpynHas LUBWIM3ALMA, 00Jajaromnas yHHKaJbHON
KyJIbTYPHOH TpaguImend u Ooratoil CTOpHel pa3sBUTHS, MPEACTABISAET OOIBIION
WHTEpeC IJIs W3Y4YeHMs €€ ONBbITa B3aUMOJEHCTBUA C APYTMMH KyJIbTypamHu
1 chOpMHUPOBAHHBIX HAa €F0 OCHOBE COOCTBEHHBIX CTPATETHil, MOHIATUN U TPACKTO-
pHil MEXKYIBTYPHOTO AHANOra. B COBpeMEHHOM MHpE NPENNPUHUMAIOTCS TIOIBITKA
st GopMynMpoBaHKs IOCTYJIATOB TII00ANBHON STHKH, YUUTHIBAIOIICH aKTyallbHBIE
npobaeMbl KceHO(hOOWH, ITHOLEHTPU3MA, HEOOXOAWMOCTH Pa3BUTHS TOJEPaHT-
HOCTH y 4YeNoBeKa. BaXXHO paccMOTPETh ONBIT DPA3BUTHS NAaHHBIX KaTeTOpUi
B KHUTANCKOM KyNbType, Tak Kak Kurtail mpeacTaBisieT yHUKAIbHYIO, CAMOOBITHYIO
LMBUIN3AIIMOHHO-KYJIBTYPHYIO IL€JIOCTHOCTh, SIBISETCA AKTUBHBIM YYaCTHHUKOM
I700aIFHOTO MEXKKYJBTYPHOTO JHagora, W NPUTPAHUYHBIM T'EONOIUTHYECKOM
naptHepoM Poccuu. B kauecTBe HCCIIEOBATENbCKOM pambl, UCIONb3YEMOM AJIs
aHaJIM3a UCTOPUHM MEXKYJIbTYPHBIX KOHTakToB KuTas, mpeanaraeM HCIOIb30BaTh
CJIENYIOIUE AUXOTOMHHU: ,,lIMBUJIM30BaHHBIN 4YelOBEK — BapBap”, ,,KyJIbTypHas
aCCUMIIALMS — 9KCIIaHCUs ', ,,KyJIbTypHBIE 3aMMCTBOBAaHUS (MHHOBALUHU) — TPaIu-
MAOHAIN3M .

IlepBast AuxoTOMUS ,,IMBUIN30BaHHBIN YEOBEK — BapBap” PEKOHCTPYUPYET
STHOLIEHTPUCTCKHE NPEACTABICHNS KUTaHLIEeB, 3a()MKCUPOBAaHHbIE B JOKOH(YIMaH-
CKHMX TEKCTaX W HEKOTOPHIX KOHPyImaHckux padorax. O heHoMeHe KUTaCleHTPH3-
Ma MBI MOXEM T'OBOPUTH Ha BCEX JTanax KUTAHCKOTO KYJbTYpOTreHe3a, HauWHas

"A. 5. Aunynos, KoHiukTONOrHS B cXeMaxX M KoMMeHTapusax, A. . Amnynos, C. B. Baknia-
HOBCkHH (pex.), Cankr [TerepOypr 2005.
2B. 2. Puspnon, TonepantHocts — opora k mupy, Mocksa 2001.



74 H. B. TepexoBa, T. A. TepexoBa

¢ TIIyOOKOW APEBHOCTH, B CHIIY TOTO, YTO IICHTPOM MUPA JUIs KUTAHIIEB OCTABAIOCH
Wiynro (CpenvHHOE TOCYIApCTBO). A 3TO TOHSTHE IEPEBOAUTCS HA PYCCKUH
s36IK Kak Kuraii. Ha mo0om sTare Takxke MOXKET OBITh UCIIOJIE30BaH TEPMHUH ,,3T0-
ueHTpusM”. Haubosiee jxe ynoTpedJisieMblii TEPMUH ,,3THOIICHTPU3M” TIpaBOMEpHEE
BCEr0 HCIIONb30BaTh, HaUMHAA € 3M0XU YyHbI0-UWKaHrO (BpEMEHHU 3aBEpLICHUS
KUTANCKOW ATHOKOHCONMUAANwu). [Ipy 3TOM KHUTAeIeHTPHU3M B NadbHEHIIIEM €CTh
UMEHHO XaHEIEHTPHU3M, MOCKOJBKY ,,BAPBAPCKUMHU~ CUHUTAIUCH BCE HAPOIHOCTH,
KpOME XaHb: Naxe Te, KOTOpble B COBpeMeHHOM KuTae CUMTAIOTCsS HalMOHANb-
HBIMH MEHBIIWHCTBAMH. BapBapbl MPOTHBOMOCTABIISAIOTCS UBUIM30BAHHOW TIPH-
poxe xyacs (KATaWIbl), KOTOPHIX OTJIMYAIOT MPUCYIIHE €U IMOTSHITMH, 0003Ha-
YEHHBIE TMOCPEJCTBOM KaTErOpHid JcoHb (TyMaHHOCTB), 03 (IOOpPOAETENBHOCTD),
au (putyanbHasi OmaronpuctoiHocTh). [lo mepuona Uynbmro-UkaHTro W BapBaphl,
U TIPEAKHd CaMUX X)yacs BOCIPHHUMAINCH KaK TOJIaHHBIC KHUTANCKOTO BaHa,
Hacemsromue eauHyro I[lomHeOecHyro. Haumnas >xe ¢ 3Toro mepuona, 3eMiH
BAapBapOB BBIHOCATCS 3a MpeAesbl ,,KyJbTYPHOIO MPOCTPAHCTBA’, HA3BIBAEMOI'O
tenepb Wkynro wminu llogHeOecHas M MOHMMAeMOTrO KakK TpeeNbHas ITUBUIIH-
30BaHHas cdepa, eAMHCTBEHHO 3aCiy)KHBAIOMas BHUMAHHUS OJaropoJHOTO MYKa.
[IpucyTcTByeT MOCTOSHHAS HAIPSDKEHHOCTh M COMEPHUYECTBO MEXIY LEHTPOM
u niepudepreil BHyTpH CTpaHBI, a 3aTeM W B Ooyiee MMPOKUX TPaHUIAX ,,KyJb-
typHoro Kwuras”. C pacmmpeHneM KHTAiCKOW AHMACIIOpbl, BCe OONbBIIE UYICHOB
KOTOPO# poxaeHsl 3a npeaenamu Kutast, Bonpoc, KOTOpBIM 3a7aeTcsi Bce Ooblee
YHCIIO KWTAMIIeB, COCTONT HE B TOM, KaK OTHOCHUTBHCS K MPEOBIBAIOIIAM HITH
JKUBYIIMIM CpPeId HUX UYXKECTPaHIaM, HO KakK JXKUTh B Ka4eCTBE UY)KECTPAHIICB
B UyKUX Kpasx. Bce 0Oojee BakKHOE 3HAUYCHHE MPHOOpPETACT KOHICHIUS CKPEIH-
BaHUSsl, THOPUAHOCTH KYJIbTYP.

Bropas quxoromus ,,KyJIbTypHasi aCCUMWISIUS — SKCIIAaHCUS PACKpPbhIBAET
B3aumoericteue Kutas ¢ apyrumu Kynbrypamu. KoueBeIM coceHUM IIEMEHaM,
WHOCTPAaHHBIM TOCYJlapCTBaM, HamajammuM Ha Kwuraii, ygaBanoch (U3HYECKH
3aBoeBaTh Kurtail, HO U3MEHUTh €ro JYXOBHYIO KYJbTYPY OHM He Moriu. Yacto
caMH{ 3aBOCBATENIM WIW OTACIbHBIC 3JIEMEHTHI MX KYJBTYPhl aCCHUMHIUPOBAIUCH
(okuraesupoBanuch) B Kurae. beumn cimyuyam, Korjja HEKOTOPBIE MPEICTABUTEIU
AJIUTHI 3aBOEBaTENIell CTAHOBWIIMCH M3BECTHBIMH KOH(yImannamu. C KOHyIHaH-
CKOM TOYKH 3pEHHUS, ITHYECCKHE TPEOOBaHHUS IMPEOI0JIeBATH COMPOTHUBICHUE
C TIOMOIIbIO HE HACWIH, a NOOPOJCTEIHLHOrO MpUMEpa, HAIJICKAIIETO PUTYala,
STHKETa 03HAYaeT, YTO KOH(PYIHUAHCKUH STHOLECHTPU3M JOJDKEH MPHUHSITH GopMy
yOeXKIIEHUs, CIeNaTh TaK, YTOOBI IPYTHE UYBCTBOBAIHM Ce0S B KOH(YIIMAHCKOM
cpele Kak JoMa, NMPOJEeMOHCTPUPOBATH CBOE ,,IIPEBOCXOJICTBO” HACTOJBKO SBHO,
yTOOBl OHHM TPUHSUIM €ro TOPSIOK. JTa CTpaTerus MpeoOpa3oBaHUsl IPYTHUX
MOCPEICTBOM MHPHOTO B3aWMOJIEHCTBHS OKAa3aJIoCh YIUBUTEIHHO YCIEIIHOHW 10
XX B, HauOoJiee aKTUBHO MPUMEHSIACh BO BpeMeHa HaMOOJIBIIEr0 OCJIa0JIeHUs
KUTAMCKOM HUMIEpUH, KOTJa Hapoj OIIyIIal yrpo3y CBOEH MPUHAAICKHOCTU
K COOCTBEHHOH IUBWIIM3AINU, CBOEH KYJIbTYPHOH HACHTUYHOCTH (CIIOCO0 OOPHOBI
¢ kceHodoOueit?). Kuraif m ceromHs aKTHBHO CIIOCOOCTBYET pacIpOCTpaHEHHUIO
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CBOCH KyJBbTYphl B MUpPE M paclIMpsieT cepy CBOETO MONUTHYECKOTO BIUSHHSL.
OpHako KOH(YIIMAHCTBO HE PAcIPOCTPAHUIOCH OBl TaK LIMPOKO, HE COXPAHUIIO OBl
TaK HaJ0JT0 CBOE BIHSIHHE, €CIIA OBl OHO OBLIO MOTHOCTHIO 3aKPHITO OT 0OPaTHOTO
BIMSHUS JpYruX KyJabTyp. CoBpeMeHHOE KOH(YIIMaHCTBO TaKXkKe SIBISETCS TOMY
MOJITBEPKIACHUEM.

Tperpst muxoTOMUS ,,KYJIBTYPHBIE 3aMMCTBOBAHHS (MHHOBAIMH) — TPaaH-
LIMOHAJN3M ™ pacKpbiBaeT oTHOIIeHHE KuTas K MHOKYJNBTYpHBIM 3JIEMEHTaM U HUX
aJlanTaly Ha cBOEH KyJbTypHOM mouse. C HayaloM aKTHBHBIX KOHTAakTOB Kutas
¢ 3amamom B XIX B. kuTalicKas TpaauIMOHHAS MapagurMa ,,Tu-1oH" (,,CYIIHOCTb
— (byHKIIMS) cTaja UCTIONB30BATHCSA JIUISI CAMOOTIPEICTICHHSI KHTACKON KYJIBTYPBI:
~KUTaliCKue ydeHus — A (pyHIaMEHTaJbHOH OCHOBBI (TH), 3amagHbIC YUEHHS
— Ul TIPUKJIAJHOTO NpHMEHeHus (I0H)”, T.e. ,,COXpPaHss CBOIO AYyXOBHYIO Tpa-
TUIIMIO, WCTIOJB3yeM 3allafiHble HAayKy W TexHojormm . Bmecrte ¢ Tem ciemyer
OTMETUTH, YTO KHUTAWILI C OOJNBIINM HHTEPECOM H3Yy4al0T WHOCTPAHHBIA OIBIT
Y BCE, YTO KXKETCSI UM TIOJIE3HBIM, HCIIONB3YIOT Yy ce0sl B CTpaHe.

Ha namr B3mian, nepeducieHHbIe parMaTU4Hble STHOLEHTPUCTCKUE TO3H-
U, 3aUKCHPOBAaHHBIC B KUTACKOW KyJIbType, HE HOCSIT PaAUKAILHOTO XapaKkTepa.
Ckopee cnenyeT roBOPUTh O CPEIHEN MO3UIUN MEXTY KpallHUMH HallHOHATU3MOM
1 KOCMOIIOJINTU3MOM, a UMEHHO — cTpemiieHny KuTas K mpocBeleHHOMY (KyJib-
TypHOMY) HaIlMOHAIM3MY, KOTOPBIM paccMaTpHUBaeTCsi KaKk 3HAHUE, COXPaHEHUE
CBOUX TpaAWIUN W NMUTaHHE WHOCTPAHHBIMHM KYJIbTypaMH, 4YTO Ipenrojiaraet
IIOCTOSIHHBIN LIEHHOCTHBIA NOUCK. JlaHHOE TIOJOKEHHE MBI M OIpPEAEIsIeM
B KadecTBE NEPBOTO IYHKTA THIIOTE3bl HAIEro HCCIEJOBAaHHS, TaK KaK OHO
TpeOyeT OoJiee AeTALHOTO M MOJITHOTO PACCMOTPEHHUSL.

Beaxuii mar B CTOpOHY B3aMMONOHHUMAaHHMS M KOOPIWHAIMM IUIAHOB,
HAlleJICHHBIH Ha TO, YTOObI KaKIbIl Yy4acTHUK OBbLI B COCTOSHMM YBS3aTh CBOH
JEWCTBUSI C JEHCTBUSIMH JIPYTOTro, HE MOPOXKIas KOH(IUKTa WK, MO KpanWHeH
Mepe, HE PHCKys IpepBaTh JaHHOE B3aUMOJCIHCTBHE, JOJKEH HAYMHATHCSA IS
KaXJ0M y4acTBYIOIIEH CTOPOHBI C T€PMEHEBTUUYECKOM MCXOJHOW TOUYKH, KOTOpas
OTIpeJIeNIsieTCs, TJIaBHBIM 00pa3oM, POJHOW KyibTypol. [Ipu JDOCTHKEHWUHM B3au-
MOTIOHUMaHHMS MTPOUCXOIMNT ,,CIUSIHAE TOPU3OHTOB”. DTO HE MOXKET MPOU30UTH Oe3
IepecMoTpa M TMEPEOCMBICIEHUS] POJHOM KyJIBTYpBI, 3aMEHBl OIPEIEIIEHHBIX
Croco00B MBIIIJICHUST U YyBCTBOBAaHUS, C T€M HYTOOBI ,,Mbl YUWJIHCH JBHTaThCS
B 0Ooiee IIMPOKOM MPOCTPAHCTBE, B PaMKaX KOTOPOTO TO, YTO MBI NPEKIC
MPUHAMAJIN KaK JOJKHOE, KaK OCHOBY Ul OLIEHKH, TEMEph BOCIPUHUMAETCS Kak
O7Ha M3 BO3MOXHOCTEH, Hapsay C Jpyrod OCHOBOM, TIpeijiaraeMo paHee
HEM3BECTHON KyJIbTYpol. /[[mst 3Toro HaM HeoOX0oAMMO HM30aBUTHCS OT TOTO, YTO
l'amamep Ha3Baa HaIINM ,,[TPEIB3SITHIM MHEHHUEM O TIOJTHOTE M COBEPIIIEHCTBE .

He oTrBepras 3THOLEHTPUCTKHE NMO3ULIMU KOH(YIIMAaHCTBA, TEM HE MEHEE,
B35IB 32 OCHOBY €T'0 3THYECKHE UAEH, BOBMOXKHO MPEIOKHUTh HOBbIE ITyTH OCMBIC-
JICHUs! KPOCCKYJIbTYpHBIX TpoOsieM. Kuraiickas xoH(ynuaHcKast Tpaaulus BbIpa-
0oTana (pyHIaMEHTAJIbHbBIE MOHATHS, aKTYIN3UPYIOIINE COLUAIBHBIE OTHOILEHHS
Pa3HOTo XapakTepa, KOTOPbIE CIOCOOHBI JIeUYb B OCHOBY COBPEMEHHON KPOCCKYJIb-
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TYpHOW MOpaJId M yJIy4IIMTh B3aUMOJICHCTBHE KyNbTyp. [logoOHass repMeHeBTH-
YyecKasi peKOHCTPYKIUS Moriia Obl mpeoOpa3oBaTh U caMo KoHGynuaHcTBo. Kpome
TOTO, KOH(YIHMAHIEI CMOTIH TpaHCHOPMHPOBATH C TEYCHHEM BpPEMEHU CBOE
YYCHHUE, y4ach y JPYTUX KYJIbTYp, B TOM 4HuCie, Oiaromapsi MOTEHIMATY KOH]Y-
[IUAHCKUX J0OpOoAeTeNel, KOTOphIe 00JIeryaroT KPOCCKYIbTYPHbIE KOMMYHUKAIUH.

[TonsTue ,,/1a0” B conuanpHOM KOHGYyIHMaHCKOH (umocoduu — 310 Omaroi
[yte (Kypc, Hopora) oOOIIECTBEHHBIX COOBITHH M 4YEIOBEUYECKOW >KU3HH,
3aBUCSIIUI KaK OT ,,ipeaonpeneneHus’” (,MUH"), TaK U OT OTACIHHON JHUYHOCTH.
Kon¢ymmanckuii [lyTe mpeamomaraer kak [OedCTBHE, TaK W KOMMYHHUKAIHIO.
KondynnancTBo mpesmonaracT caMOCOBEPIIIEHCTBOBAHNE YEIIOBEKAa M CO3JIaHUC
COO00IIECTBa, KOTOPBIE OBl COCTABIISUIM TaAPMOHUYECKOE IeJ0€, OPUEHTHPOBAHHOE
Ha JTIOCTIYKEHHE TIOHUMAaHWsI, a He TOJIbKO Ha CTpaTern4ecKoe NEeHCTBUE, OPUEHTH-
pOBaHHOE Ha YCIIEX.

[MonsiTHe ,,%3HB” (TyMaHHOCTb), CKIIOHHOCTh yCTaHAaBIUBATh JT0OpOKea-
TEJbHBIE OTHOUICHHS C APYTMMH JIIOJIbMHU CTIQKHUBaeT BPaXAEOHOCTh K APYTUM
KyJbTypaM. YenmoBek, oOiagaronmii Takod CKIOHHOCTBIO, TPEANOYNTAeT MUPHOE
COCYIIIECTBOBAHUE C JPYTMMHU KYJbTYypaMH W MPHIIAraeT BCE yCHJIUS, YTOOBI IO-
JI0OpOMY MPHUBIIEYh UX HA CBOKO CTOPOHY.

Cpenn KOHQYIHAHCKUX IIEHHOCTEH, KOTOpbIe CIIOCOOCTBYIOT ITOCTPOCHHUIO
rapMOHUYHOTO TI00ansHOro coodmectsa [y BalimuH BeIAEseT mpaBuio: ,,Kemas
co3/1aTh ce0sl, YSIIOBEK CO3/IaeT APYTUX, Kellas pa3BUBaTh ceOs YSIIOBEK Pa3BUBACT
npyrux” (JIyas roii, XII. 22).

Taxoke oH yKa3bIBacT Ha ,,[IPABUIIO B3AUMHOCTH : ,,CIIOCOOHOCTHh HAXOIUTh
aHAJIOTUIO B TOM, 4TO Onm3k0”. ['ymMaHHMCTHYECKOE KOH(PYIIMAHCTBO TPeOyeT HAXO-
JIUTh aHAJIOTHUIO 32 MPEIEIIOM ,,HAIIeTo”, ¢ TOUYKH 3PEHUS KYJIbTYPBI, 1 OXBaTHIBATh
BECh POJI YEIIOBEYECKHH, TaXke BECh KOCMOC.

Crenyromiee BaKHOE MpaBuiio KoH(pynwmaHncTBa ,,He aemait apyrum, dero
He xenaemwb cede” (JIyns roi, XII. 2). OHO mpearnonaraer yBaXXCeHHE M y4eT
WHTEpeCcOB Apyrux Jojei. OHO TMOOMIPSeT COYYyBCTBEHHOE BHHMaHHE — KOTIa
BOCIIPHHUMAIOTCSI HE TOJIEKO CIIOBA, HO BCE HAIIE CYIIECTBO TOTOBO K B3aWMOIIO-
HUMaHUIO. Bcesikoe mpoBeneHHe paBEHCTBA MEXKIY OJHUM YEJIOBEKOM U JIPYTUM
peAyIUpYET OJHOTO YelIOBeKa JI0 YPOBHS JAPYroro. OTO YMEHHE CTaBUTh ceOs Ha
MECTO JPYyroro CKOpee aKTHBH3UPYET MOPAIbHOE BOOOpaKEHUE W pa3JaBUTACT
y3KHE TPaHMIBI COOCTBEHHOTO HEMOCPEACTBEHHOTo ombita. OHO O3HAYaeT KeIaHue
MOCTaBUTh TI0J] COMHEHHE COOCTBEHHOE BHICHHE, KOTOPOE II0 CHUX TOP BOCIpPHU-
HUMAJIOCh KaK JIOJDKHOE.

B ocHOBe ciieayomiero ciaoXHoOro KOH(YIMaHCKOro moHsATHs ,,JIn” (puty-
anpbHas 0JarompUCTONHOCTh, HOPMBI STHKETA) JIS)KUT UMIIEPATHUB ,,yBAXKATh IPYTO-
ro”. B KpoCCKyIbTYpHONM KOMMYHHUKAIMH OJIarONMPUCTOMHOCTH — 3TO JOOPOIETEINb,
MpHU3HAOMAs TICHHOCTh CO3/IaHHUS WIM TOJIEpKaHWS HENPUHYKICHHBIX, JaXKe
000TanamIuX, OTHOIICHUH C APYTUMHU JIOJABMHU, XUBYIIUMHU IPYTOH KHU3HBIO,
KOTOpBIE Ja)K€ MOTYT HaXOIUThCS C HaMH B TITyOOKOM MOpaTbHOM KOH(IHUKTE.
KomMmyHHKaTHBHAsS [EHHOCTH OJIarONMPHCTOMHOCTH 3aKII0YAaeTCs B CKIOHHOCTH
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K TApMOHMH. A TapMOHUS CKOpee LIEHUT pa3InyKs, YeM OJJMHAKOBOCTh — KaK 3aMe-
i1 Kondynmid: , JneansHple T0AU CTPEMSTCS K TaPMOHHMHM, a HE K TOXIECTBEH-
Hoctn” (JIyns 1o#, XIII. 23).

VYcnex B co3aHUM TAPMOHIUYHOTO MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOAEHCTBHS obec-
neyar ¥ Takue KoH(QYIHaHCKHE MTOHATHSL, KaK ,,I” (cipaBeAIMBOCTh, MPAaBUIBHOCTD,
YMECTHOCTb), ,,CHHB~ (IOBEpHE), ,,d4dH" (MCKPEHHOCTH), ,,X3" (TApMOHHS, €TUHCTBO
B pa3HOOOpa3ui).

Urak, koHpyumanckas couuansHas ¢guiaocodusi ocHOBaHA HE CTOJBKO Ha
IpaBWIaxX, CKOJIBKO Ha OTHOIIEHHSX, B KOTOPBIX ,,ACTUHHBIN HOAXON — 3TO HE
MaCCHBHOE TOJYMHEHHE CTPYKTYPHBIM paMmKaMm, M He (ayCTOBCKas aKTHUBAIU
(BHyTpeHHEH) CBOOOIBI, @ CO3HATEIbHOE YCWIME MNPEBPATHTh IUHAMHUYECKOE

BSaHMOHCﬁCTBHC MEXIY HHUMH B IUIOJOTBOPHYIO AHAJICKTHKY CaMOpe€alnu3alnu

1 camoTtpancdopmarmn’.

Natalia W. Terekhova, Tatiana A. Terekhova
(Irkutsk)

Tolerance in Chinese Cultural Tradition

Relying on the structure and content of the concept of “tolerance” in the humanities, the
authors demonstrated the development of tolerance in Chinese cultural tradition.

Three dichotomies were considered in the article to analyze the history of cultural contacts:
“civilized man” vs. “the Barbarian”, “cultural assimilation” vs. “expansion”, “cultural borrowings
(innovation)” vs. “traditionalism”; Confucian virtues that facilitate cross-cultural communication.

The first dichotomy of “civilized man” vs. “Barbarian” reflects Chinese ethnocentric repre-
sentations found in pre-Confucian texts and in certain Confucian teachings. One may talk about the
phenomenon of Sino-centrism at every stage of Chinese cultural genesis since the ancient times due
to the fact that the center of the world for the Chinese remained the Zhongguo (the Middle Kingdom).
That concept would translate into Russian as China. The term “egocentricity” may also be used at any
stage. The use of the most employed term of “ethnocentricity” is justified beginning with the Zhang
Chunqiu Age (the time when Chinese ethnic consolidation was complete). Additionally, the Sino-
centricity is subsequently Han-centricity, as all nationalities except Han were regarded “barbarian”:
even those who are considered national minorities in modern China. Barbarians were opposed to the
civilized nature of Huaxia (Chinese) that was distinguished by its inherent potential signified through
the vehicle of jen (benevolence), de (virtue), li (ritual propriety) categories. The authors noted the
presence of constant tension and rivalry between the centre and periphery inside the country, and thus
within the wider boundaries of “cultured China”. With the expansion of the Chinese expatriate commu-
nity, whose increasing numbers were born outside China, the question that Chinese ask themselves more
and more often is not how to treat aliens who arrive or live among them, but how to live as strangers in
strange lands. The concept of cross-breeding, hybrid cultures is gaining increasing importance.

The second dichotomy of “cultural assimilation” vs. “expansion” revealed the interaction
between China and other cultures. Nomadic neighboring tribes, foreign countries who attacked China
were physically capable of conquering China, but they failed to change its spiritual culture. Often, the
conquerors themselves or individual elements of their culture would assimilate (undergo Sinification)
in China. There were cases when certain members of the invaders’ elite became acclaimed Confuci-

3 Tu Wei-ming, Humanity and Self-Cultivation, Boston 1998.
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ans. From the Confucian perspective, ethical requirements to overcome resistance through non-
violence but virtuous example, appropriate ritual and etiquette mean that Confucian ethnocentrism
should take the form of persuasion, make others feel at home in a Confucian environment, demon-
strate its “superiority” in such an obvious manner that they would accept its commandments. That
strategy of transformation of others by means of peaceful interaction proved surprisingly successful
all the way through the 20" century. It was most actively applied at the times of the greatest weakness
of the Chinese empire, when people saw that belonging to their own civilization, their cultural iden-
tity were threatened. To this day, China has actively promoted propagation of its culture throughout
the world, while expanding the sphere of its political influence. However, Confucianism would not
spread so far and wide, would fail to retain its effect if it was completely closed to the reciprocal
influence of other cultures. Modern Confucianism is also a proof of that.

The third dichotomy of “cultural borrowings (innovation)” vs. “traditionalism” reveals
China’s attitude to foreign cultural elements and their adaptation to their cultural heritage. Since the
beginning of China’s active contacts with the West in the 19" century, Chinese traditional paradigm
of “ti-yong” (entity—function) was used for the self-determination of Chinese culture: “Chinese
teaching — for the fundamental basis (ti), Western doctrines — for applied use (yong)”, i.e. the “use of
Western science and technology while preserving own spiritual tradition”. It should be noted, how-
ever, that Chinese would study foreign experience with great interest and use anything that looks
beneficial to them in their homeland.

The authors are of the opinion that the above pragmatic ethnocentric attitudes embedded in
Chinese culture are not of radical nature. Rather, one should talk about a middle position between the
extreme nationalism and cosmopolitanism — namely, China’s desire for enlightened (cultural) nation-
alism, which is regarded as knowledge, preservation of their traditions while benefiting from foreign
cultures, which implies a constant search of values. That premise is the one that the authors defined as
the first item of their research hypothesis, as it requires a more detailed and complete examination.

Without rejecting the ethnocentric position of Confucianism, yet accepting its ethical con-
cepts as basis, one may propose new ways of understanding cross-cultural issues. Chinese Confucian
tradition has developed fundamental concepts of actualizing social relations of various nature, which
are capable of laying foundation for modern-day cross-cultural morality and improving interaction
of cultures. Such hermeneutic reconstruction could also transform Confucianism itself. Besides, the
Confucians could modify their teachings over time, learning from other cultures, also thanks to
the potential of Confucian virtues (discussed in detail in the article) which facilitate cross-cultural
communication.

Natalia W. Tieriechowa, Tatiana A.Tieriechowa
(Irkuck)

Tolerancyjno$¢ w warunkach chinskiej tradycji kulturowej

Opierajac si¢ na strukturze i tresci pojgcia tolerancyjnosci w naukach humanistycznych,
autorki przedstawity rozwdj tolerancyjnosci w chinskiej tradycji kulturowe;.

W artykule, w celu analizy historii kontaktow kulturowych, rozpatrzono trzy dychotomie:
cztowiek cywilizowany—barbarzynca, asymilacja kulturowa—ekspansja, zapozyczenia kulturalne
(innowacje)—tradycjonalizm; konfucjanskie cnoty, ktore utatwiaja komunikacj¢ migdzykulturowa.

Pierwsza dychotomia: cztowiek cywilizowany—barbarzynca, rekonstruuje etnocentryczne
wyobrazenia Chinczykéw, odnotowane w przedkonfucjanskich tekstach i niektérych pracach konfu-
cjanskich. O zjawisku chinocentryzmu mozemy mowi¢ na wszystkich etapach chinskiej genezy kultu-
rowej, zaczynajac od zamierzchlych czasoéw, z racji tego, ze dla Chinczykow centrum $wiata pozostawato
Zhongguo (Panstwo Srodka), a pojecie to thumaczy sie na jezyk rosyjski jako Kitaj. Na dowolnym
etapie mozna takze uzy¢ terminu ,,egocentryzm”. Uzywanie najpopularniejszego terminu ,.etnocen-
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tryzm” zasadne jest poczawszy od epoki Chunqiu—Zhanguo (czaséw zakonczenia konsolidacji naro-
dowej Chinczykéw). Przy tym Chinocentryzm oznacza w pdzniejszym okresie wlasnie Hancentryzm,
poniewaz za ,,barbarzynskie” uwazano wszystkie narody oprocz Han, nawet te, ktore we wspolczesnych
Chinach sa uwazane za mniejszosci narodowe. Barbarzyncow przeciwstawia si¢ cywilizowanej natu-
rze Huaxia (Chifczycy), ktorych wyrdzniaja wlasciwe jej ukryte mozliwosci, okreslane za pomoca
kategorii ren (czlowieczenstwo), de (droga cnoty, cnotliwo$¢), /i (rytualna obyczajnos$c). Autorzy
konstatuja, ze istnieje ciaglte napigcie i rywalizacja miedzy centrum i peryferiami w obrgbie panstwa,
a tym samym w szerszych granicach ,.kulturowych Chin”. Wraz z powigkszaniem si¢ chinskiej dia-
spory, ktorej coraz wigksza czg§¢ cztonkéw urodzita si¢ juz poza granicami Chin, pytanie, ktore
nurtuje coraz wigksza liczbg Chinczykoéw brzmi nie, jak odnosi¢ si¢ do przebywajacych lub mieszka-
jacych wérdd nich cudzoziemcow, lecz jak zy¢ w charakterze cudzoziemcoéw w innych krajach. Coraz
wigkszego znaczenia nabiera koncepcja krzyzowania, hybrydowosci kultur.

Druga dychotomia: asymilacja kulturowa—ekspansja, ujawnia wzajemne oddziatywanie Chin
i innych kultur. Sasiednim koczowniczym plemionom i obcym panstwom udawato si¢ podbijac teryroto-
rium Chin, lecz nie mogly one zmienic¢ ich kultury duchowej. Czgsto sami zdobywcy lub poszczegolne
elementy ich kultury ulegaly asymilacji (schifiszczaly si¢) w Chinach. Zdarzalo sig, ze niektorzy przed-
stawiciele elity zdobywcow stawali sig¢ znanymi konfucjanistami. Z konfucjanskiego punktu widzenia,
etyczne wymogi przezwycig¢zenia oporu nie odwoluja si¢ do przemocy, lecz do cnotliwego przyktadu,
wlasciwego rytuatu, etykiety. Oznacza to, ze konfucjanski etnocentryzm powinien przyja¢ forme
przekonania, sprawienia, by inni czuli si¢ w konfucjanskim otoczeniu jak u siebie w domu, zademon-
strowania swojej ,,wyzszosci” na tyle otwarcie, by przyjeli oni jego zasady. Ta strategia przeobraza-
nia innych za posrednictwem pokojowego oddziatywania okazata sig¢ zadziwiajaco skuteczna do XX
wieku, najaktywniej byla stosowana w czasach najwigkszego ostabienia chinskiego imperium, kiedy
narod odczuwal zagrozenie przynaleznosci do wiasnej cywilizacji, swojej kulturowej tozsamosci.
Chiny takze dzisiaj aktywnie przyczyniaja si¢ do rozprzestrzeniania swojej kultury w §wiecie i roz-
szerzajq strefy swoich wptywow politycznych. Jednakze konfucjanizm nie rozprzestrzeniatby sig tak
szeroko, nie zachowalby tak dtugo swoich wpltywow, gdyby byl catkowicie zamknigty na zwrotne
oddziatywanie innych kultur. Takze wspolczesny konfucjanizm jest tego potwierdzeniem.

Trzecia dychotomia: kulturowe zapozyczenia (innowacje)-tradycjonalizm, ujawnia stosu-
nek Chin do elementéw obcych kultur i ich adaptacji na swoim kulturowym gruncie. Wraz z poczat-
kiem aktywnych kontaktow Chin z Zachodem w XIX wieku, chinski tradycyjny paradygmat ti—yong
(istota—funkcja) zaczgto stosowaé do samookre$lania chinskiej kultury: ,,chinskie nauki — do tworze-
nia glownych zatozen (#), zachodnie nauki — do praktycznych zastosowan (yong)”, tj. ,,zachowujac
swoje tradycje duchowe, wykorzystujemy zachodnia nauk¢ i technologie”. Jednoczesnie nalezy
stwierdzi¢, ze Chinczycy z wielkim zainteresowaniem zapoznaja si¢ z do$wiadczeniami innych
i wszystko, co wydaje im si¢ pozyteczne, wykorzystuja u siebie w kraju.

Zdaniem autorek, wymienione pragmatyczne etnocentryczne stanowiska obserwowane
w kulturze chinskiej nie maja radykalnego charakteru. Raczej nalezy mowié o stanowisku posrednim
migdzy skrajnym nacjonalizmem i kosmopolityzmem, a wtasciwie — o dazeniu Chin do o$wieconego
(kulturalnego) nacjonalizmu, ktory rozpatrywany jest jako znajomo$¢, zachowanie swoich tradycji
i zasilanie ich cudzoziemskimi kulturami, ktory zaktada nieustanne poszukiwanie wartosci. Powyzsza
tezg autorki przyjmuja jako pierwszy punkt swojej hipotezy badawczej, poniewaz wymaga ona bar-
dziej szczegdtowego i petnego rozpatrzenia.

Nie odrzucajac etnocentrycznego stanowiska konfucjanizmu, tym niemniej biorac za pod-
stawe jego idee etyczne, mozliwe jest zaproponowanie nowych drég u§wiadomienia sobie problemoéw
na skrzyzowaniu kultur. Chinska tradycja konfucjanska wypracowata podstawowe pojgcia aktualizu-
jace problemy spoteczne réznego rodzaju, ktore moga lec u podstaw wspotczesnej migdzykulturowej
moralnosci 1 poprawi¢ wzajemne oddziatywanie kultur. Tego rodzaju hermeneutyczna rekonstrukcja
moglaby takze przeksztatci¢ sam konfucjanizm. Oprocz tego, konfucjanisci mogliby zmieniaé z upty-
wem czasu swoja nauke, uczac si¢ od innych kultur, w tym dzigki potencjatowi konfucjanskich cnot
(szczegodtowo rozpatrzonych w artykule), ktore utatwiaja komunikacje migdzykulturowa.






Cgetuana B. Epemuna
(Upkytck)

Pycckue raburapHbie Tpaauiuu
B KyJbType Ilpudaiikanbs

Kynbrypa Bocrounoit Cubupu NoiMMITHHYHA, YTO OOYCIIOBIMBAET CIIOXK-
HOCTB MCCJIEJOBaHMsI €€ CMBICIIOBBIX JOMHHAHT U apTedakToB. Pycckue, cocraBisi-
IOIIME CcerofHs OouplIyl0 yacTh HaceneHus: Bocrounoit Cubupu, HE COXpaHMIH
raOUTapHBIX TPaIUIHH, YTO OOYCIOBJIECHO CIIOKHBIMH IPOIECCAaMH COLUAIILHOH,
MICUXOJIOTUYECKON M KOHOMUYECKOH ajanTauud K HOBBIM, 0ojiee CypOBBIM
YCIIOBUSIM NPOXXHUBAHUS, TPEOYIOIIUM M3MEHEHHS CO3HAHMS, OTHOLICHUS K >KU3HU
U K BeIIaM, KOTOPOe OTPa3uiIoCh Ha N3MEHEHNH ObITa U OJEXKIBI.

UccnenoBanus B 006J1acTM HallMOHAJBHOW TPaJAMIIMOHHOW KYJIBTYpHI,
B YaCTHOCTH, Ta0UTapHBIX TPAIULIUMA, 00yCIOBIIEHbI BO3pACTalOLIel OTPEOHOCTHIO
B HAIlMOHAJIBHOW caMOWJEHTH(HKAIMKA KaK KOMIIEHCAlMH MPOIIECCOB TiI00au-
3alud. AHaIN3 MPOLIECCOB U3MEHEHHS TPaJIUIIMOHHOMN OJIEKIBl PYCCKUX KPECThSH,
nepecensBmuxcs B Boctounyro Cubupb, 3aTpylHEH OTCYTCTBUEM apTedakToB
— TpaIUIIMOHHBIM PYCCKUM KOCTIOM, NMPEKPacHO COXpaHMBIIUicA B EBpomneiickoii
vyactu Poccun u B 3anagHoit Cubupu, B Bocrouno#t Cubupu sTHorpadam HaiiTu He
yAaercsl.

MBI nccnenoBany HAMOHAIBHBIA KOCTIOM PYCCKHX KPECTBSH — Iepece-
neHneB. VIMEHHO B cpefie KpecTbIH CPOPMHUPOBAIUCH U COXPAHSIINCH raOUTapHbBIE
HaI[MOHAIbHbIE TPAJUIMU. 3a paMKaMH HaIIero McciaeloBaHus OCTaIuch rabuTap-
Hble 00pa3bl CIYXWUIBIX Jofed (4acTo OecceMeHHBIX, C IPYI'MM OTHOLIEHHEM
K JKCHII[MHE, HEXXETN y KPECThsH), a TaK)Ke CCHUIBHBIX KaTOp)KaH, KOTOpPbIE, OCBO-
00k asich, aKTHBHO MOMOINHsUIM HaceneHrne Cubupu. He paccMaTpuBaiu Mbl Takxke
00pa3bl nepecesnieHueB BOMHB CTOJBIMMHCKOW pedopMbl, KOTOpbIe UMEIH HpUH-
LUINHAIbHBIE OTIMYMS OT Oojiee paHHMX IIEpeceleHIeB. Y HHUX ObulM Apyrue
MOTHBAIIUU U JIPYTHE YCIOBUSA g iepee3fa B CuOupb. D10 OBIBIINE KPETIOCTHBIE
kpectbane llentpanbHoil monockl Poccun ¢ apyroil couuanbHOW IMCUXOJIOTHEH
1 rabuTapHBIMH TPaAULMSIMU, HEXEIM TOCYyAapCTBEHHbIE KpecThsiHe CeBepHBIX
teppuropuil Poccun, cocraBuBine 0CHOBHYIO Maccy nepecesieHues X VII-XIX Bs.

3acenenue Cubupu pycCKMMHU BelleT OoTcyeT oT moxoia Epmaka. B 1581
roJy OTpsJ YUCIEHHOCTBIO 840 4YenoBeK, MPEMMYIECTBEHHO [IOHCKHX Ka3aKoB,
Ha JIEPEBSHHBIX CTPyrax MOIHSICSA BBEPX IO TEUEHHUIO PekH UycoBOW M pedKH
CepeOpsiHOH 10 Bogopasnena — Taruibckoro nepeBana B YpalbCKuX ropax. Tam
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OHM TNIEPE3UMOBAJIIM U C Ha4aJIOM BECHBI MPOAOJDKMIM CBOHM MyTh YK€ MO pEe4YHOH
cucreme Cudupmu.

Yxe B 1586 ronmy B Cubupu OBLT OCHOBAH MEPBBIM PYCCKHH TOPOI
Tromenb. C xonna XVI B mpoMBICTIOBBIE U CIY>XUJIBIE JIFOJU, a BCIE] 32 HUMHU
U KpecThsiHe-3eMIIeIeNblIbl Hauanu ocBoenne Cubupu. U ecnu 3anaanyro Cubupb
TMAIICHHBIE KPECThsIHE 3aCENMIA JOCTaTOYHO OBICTPO U IIMPOKO, TO IMYTh B I0XKHBIE
paiionsl Bocrouno#t Cubupu nperpaxknanu ropel. [lostomy 3acenenne Bocrounoit
Cubupu npoucxoauno ¢ Cesepa B pailone Cpennero Enmces, mo Anrape u uepes
WNnumckuit Bonok mno JleHe odaroBeiMM moOCeNeHUAMH. llepBbIi 3Tam — 3TO
CTPOUTENBCTBO OCTporoB ,.B 1630 1. — Jlenckoro (Mmmmckoro), B 1631 .
— Bbparckoro, B 1641 r. — Bepxonenckoro, B 1654 r. — banaranckoro, B 1661 r.
— HWpKyTckoro, CTaBIIEro agMUHUCTPATUBHBIM LEHTPOM MpKyTcKoro ye:sna”1
MHorue wnccienoBaTeau CXOASITCS BO MHEHHH, YTO CTapOXKHUJIOB, JKMBYIIHX II0
Enncero u AHrape, IOMyCTUMO paccMaTpHUBaTh KaK €IMHYIO TPYIITY CTapOXKHIIOB
[Ipenbaiikanes, Tak KaKk 3TH TEPPUTOPHH 3aCEIUIUCH CXOAHBIMU MYTSAMH, UMEIOT
CXOJHBIN KJIUMAT U JJaHAA(T MECTHOCTH.

U3BecTHO, uTO TIepBBIMU MoOceicHIIaMu B Boctounoit Cubupu ObLIM BbI-
xoausl ¢ Pycckoro Cesepa. Cpean HHMX ObUIH ,,yCTIOXKaHE, BaKaHE, BbIUETXKAHE,
conbpBbIYeroAnsl. OcTaabHbIe MPOMBIIIIICHHUKY IPOUCXOAMIN U3 APYTUX IOMOpC-
kux ye3noB (Uepapias, SApenck, Conp Kamckas, Konmoropsi, Kapromomns, BsaTckuit
Kpaii), Bomorapl, ['annya. B 1688 r, nu3 Tobonsckoro yesaa ObUIO HampaBiIeHO Ha
BOCTOK, Ha AHrapy, B pahonsl bparckoro u Hpkytckoro octporos, 423 cembu
1 160 X0JI0CTBIX KPECThIH — B OCHOBHOM ITPOMBICIIOBEIE JIFOJTH, TOCYAapCTBEHHBIE
kpecthane’. JIns HAC BaXHO OOPaTHTh BHMMAHME Ha JBAa MOMEHTA. IlepBblii
— CYILECTBOBAJIO IepecesieHne BHyTpH CuOMpH, BTOpOW — Hapsay C CeMEHHBIMHU
KpecThsiHaMu B Bocrounyio Cubupb exanu XoJocTble MYyX4MHbL. JKeHmuH
B Cubupy ObUIO MEHBIIE, YeM MYXXYHH, TIO3TOMY XOJOCTBIE TepecesieHIIb 3a-
4acTy1o Opayu B KEHBI JEBYIIEK MECTHBIX a0OPUT'CHHBIX HAPOJIOB.

OTO NOATBEPKIAETCS AHTPOMOJOTMYECKHMH HCCIeN0BaHUAMU: ,,Iloce-
nmuBmyecs B CuOUpH pycckre B MepBOe BpeMs M3-3a HEOCTAaTKa CBOMX KEHIIUH
BCTyNaJIM B Opaky ¢ MECTHBIMH, U TaKMM OOpa3oM BO3HHKAJIO B TOH WM MHOH
CTETEHN CMEUIaHHOE HACEJIEHUE, TOTOMKH KOTOPOTO BIOCIEICTBUU PACTBOPSUTUCH
B MOITHBIX BOJHAX IMOCJIEIYIONTUX PYCCKUX TepeceNieHIeB”. B cTapokmbueckux
celleHusX Mo AHrape ,,lIoYTH B KaXAOH JepeBHE MOTYT yKa3zaTh JBE-TPU CEMBH,

rie 6abka umu npadabka — TyHIyCcKu™ .

' H. 1. BapanoBa, B. 5. Merpoxuna, JI. M. Ycomsiesa (pex.), I'ocyqapcTBEHHBIH apxuB
HpkyTckoit obnactu myteBoauTens, Mpkyrtek 1975, c. 225.

2 B. A. Anexcanapos, 3acenenue CuGupy pycckumu B konre XVI-XVIII 8. [:] B. B. Bymak,
W. M. 3onotapeBa, B. A. AnekcannpoB (pexn.), Pycckue crapoxwmisr Cubupu. Vcropuko-aHTpo-
MoJIOTUYeCKuid ouepk, oTB, Mocksa 1973, c. 27, 29.

3 T. M. JaBbinosa, Pycckue Cubupu [online]. Narod2 [moctym: 2015-01-13]. doctymHsl Ha:
<http://rugiland.narod2.ru/russkaya_antropologiya/russkie_sibiri/>.
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OcHoBHasE Macca TepeceleHIeB Hampasisiachk cioaa u3 obnacreir Pycc-
koro CeBepa, HO, KOHEYHO, IPOHUKAJIN M YPOXEHIBl APyrux mect Poccum.
VY pycckux I0KHOW E€HHUCEHCKOW W aHTapCKOW TPYIII IMPOCIIEKUBAIOTCS OCOOCH-
HOCTH, XapaKTepHbIe JIi CEBEpOPYCCKHX Trpyni. Bmecte ¢ TeM y cTapoxuioB
AHrapsl u EHnces HIMEIOTCsI YepThl, HE CBOMCTBEHHBIE CEBEPOPYCCKHUM.

Oco0eHHOCTH, XapaKTEepHU3YIOIUe CEBEPHBIX PYCCKHX B OTJIHYHE OT
CYMMAapHOTO PYCCKOTO THIIa, MOTJIH OBITh YCHJICHBI y CHOUPSIKOB BCIEICTBUC
CMELICHHUS, OJIHAKO HET OCHOBAaHMH JyMaTh, YTO OHO OBUIO 3HAYUTENBHBIM, IO-
CKOJIbKY HE M3MEHMJIO CKOJBbKO-HHOYIb 3aMETHO TaKOW CYIECTBEHHBIM NPH3HAK,
Kak 1BeT ras. [Ipu3HakamMu HEOOJIBIIOTO CMEIIEHUS C KOPEHHBIM HACEIEHHUEM
SABISIIOTCA OoJiee IIMPOKHE JIMIA U TEMHBIE BOJOCH cuOMpsikoB. CHOMpCKHUE cTa-
POXKUIIBI XapaKTEepPU3YIOTCA HECKOJIBKO MeHbIel mamuHou tena (165,6-167,0 cm),
4eM CpemHsst, y pycckux EBpomeiickoii gactu ctpansl (167,0 cM), Torma kak Bce
TpYMITBI CTapooOpsiaLeB O6oee BeICOKOpocibl (167,4-168,0 cm).

Bo Bcex rpynmnax cHOMpPCKMX PYCCKHX, CTapOOOPSAYECKHX U CTAPOXKUIb-
9YECKHUX, OTMEUEHO YKPYITHEHHE JIMIEBBIX PAa3MEPOB [0 CPABHEHHUIO C MCXOIHBIMH
PYCCKMMHU BEIMYUHAMH.

VY ,,cemeiickux” 3abalikanbs U ,,[TOJNSIKOB” ANTas HET UCTOPHUECKUX OCHO-
BaHUH NIpeAroaraTh Aaxe JIErKyl0 IPUMECh OKPYKAIOLUIMX HApPOLOB — OypsT WM
antaiiieB. Tem He MeHee W 3[E€Ch PasMEpPbl JMIA U BBICOTA HOCA YBEJIUYECHBI
CPaBHUTEJIBHO CO CPEJHUMHM JaHHBIMU 110 PYCCKOMY HaceleHuto. TakuM obpazom,
Oonee KpyIHbIC pa3Mepsl Jiula U 00JIbILIasi BEICOTA HOCA SBIIIOTCS XapaKTePHBIMU
4yepTaMu pycckoro HaceneHus: CUOMpPH, HE3aBHCUMO OT TOTO, MPOUCXOIHIIO JIH
CMEIIIEHHE ¢ MECTHBIM HACEJICHHEM MIH HET .

W3meHeHune yciaoBuil )K1U3HH, ObITa U CO3HAHUS B HOBBIX YCJIOBHSX BIIEKIIO
3a coboi TpaHchopMaluio rabUTapHBIX TPamui. XpaHUTEIbHUIIEH Tpaauiuit
MaTepuanbHO KyIbTypsl Poccun, B TOM 4uClie B KyJIbType OJEXKIbI, OECCIIOPHO,
Bceraa Obla >KEHIMHA, OHA coOHMpana JieH, MsJla, Jyecaia, npsja U TKajla, Kpacuia
U IIwia ofeXAy Aisl Bced cembd. JKEHIIMHBI — MHOPOIKH NPHUBHECIH B Ma-
TEPUATBHYIO KYJIbTYPY CTapOXKHIIOB HOBBIE AJIEMEHTHI OJIEXk bl M yOpaHCTBa T0Ma,
npeaMeTsl ObiTa, CBOWCTBEHHBIE MX TPAaIUIMOHHOW KyibType. UTo-TO M3 3THX
3JIEMEHTOB TNPHXHIOCH B PYCCKOH OBITOBOW KyJbType, TpaHCHOpMUDPYS ee.
CrenoBanue TpaaAWIHAM MPUIAET YCTOHYMBOCTH JKU3HU U OBITY, a HOBIIECTBA
MIOMOTAIOT TPUCIIOCOOUTHCA K HOBBIM YCIOBHUSM JKHU3HU. XOTS CMEIIECHHE
C KOpEHHBIM HaceJeHHEM ObUIO HeOOJBIIUM, HO NMPHUBEIO K IMOSBICHHUIO B OBITY
Y PYCCKHX yIOOHBIX IPUCIIOCOOTIEHUH U JIEMEHTOB OJEKIbl A00OPUT€HHBIX TPYIIT
HaceJIeHUs. DTO MPEXKAE BCETo 0/ieXkaa U 00yBb U3 MeXa, XamaToo0Opa3HbIii MOKPOit
HEKOTOPBIX BUAOB OJEXK/bI, a TAK)KE OTJENbHbBIE MPEAMETHl OXOTHUYBETO KOCTIO-
Ma, GrcepHble Tosica’. CHOUPAYKH HAyUMITHCh 0OPabaTEIBATH M BBIIEIBIBATH KOKH

4y -
Ibidem.
> 0. H. llleneruusa, AJanTalMOHHBIE HIPOLECCHl B KyIbTYpPe XKH3HEOOECIICUEHHS PYCCKOIO Ha-
cenenust Cubupu B X VIII—Hagane XX Beka (K mocranoske npo6iems), HoBocnbupck 2005, c. 154.
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KUBOTHBIX U MEX, IIUTh U3 HUX 00YBb U OJICKAY, CTOJIb HEOOXOJUMYIO B CYPOBOM
knumare Cuoupu.

B Ilpen0aiikanne, BepOsITHO, 3HAUHTENbHAS YacCTh KPECTHAH IOManaia He
JOOpOBOJIBHO, a B BHJIE 3a4€Ta PEKPYTCKOH MOBUHHOCTH. Jl0OPOBOJILHO Iepecers-
JUCh KPECThSHE — OXOTHHUKHU, KOTOpbIE 3apabaTbiBajy MYIIHBIM HPOMBICIOM.
MoxHO Tosarath, 9TO y’K€ Ha 3TOM JTale MPOUCXOAMJI €CTECTBEHHBIH O0TOOD
moneil Oojiee PEIIUTENBHBIX, CHUIBHBIX, TOTOBBIX MHUPHUTBCS C TPYIHOCTSIMH,
¥, HaKoHel, Hanbojee CBOOOJHBIX AYXOM. OTH YepPThl M CETONHS SIBISIOTCS
JIOMHHAHTHBIMH B XapaKTEPUCTHKE CHOMPCKOTO XapakTepa.

PaccmatpuBas ncropmdueckue mporeccsl B Poccnn, He IPUHATO TOBOPHUTH
0 JKEHIIMHE KaK O COLManbHON eauHuLe. JKeHIuHa — 3T0 4acTh CEMbU MY>KUHMHBI,
3TO TO, YTO K HeMy (€clii OH >KEHaT) HENpeMEeHHO Npuiaraerci. Pemrenue
o mepee3ne B CubOupb, CKopee BCEro, MPUHUMAIOCh MY)KUYUHOW — KOPMEJIBIIEM.
PucknaeM mpennosoxuTh, 4TO B TPYAHBIX YCIOBHUSX NEepeceleHns U 00)KUBaHUS Ha
HOBOM MecTe, BAaiu oT Manoi PoauHbl My>KYMHBI HE OTKa3bIBaINCh NPUHUMATh
MOMOIIb W TOMIEPKKY CBOUX Xe€H. Y JKEHIIUHBI JOJDKHO OBIIO TOSBUTHCS
OCO3HaHHE COOCTBEHHOW 3HAYMMOCTH, YyBCTBO OOJbIIEH CaMOCTOATEIBLHOCTH
U OTBETCTBEHHOCTH. Ha TakWe MBICIM HATalKWBaeT PACCMOTPEHHE KOMILIEKCa
JKEHCKOU OJIekKIBI CTapOXXMIoB [Ipubaiikains.

BepoaTHO, TONBKO ATUM MOXKHO OOBSACHHTH OTCYTCTBHE (WM Maioe
npucytcrBue) B Bocrounoit Cubupu HempeMeHHOTro aTpudyTa KocTioma Pycckoro
CeBepa — KOCOKIIMHHOTO capadana. KocokmMHHBIN capadaH — 3TO cBO€OOpa3HBIN
CHUMBOJI PYCCKOTO TPaJUIIMOHHOTO KocTioMa. B 3amamnoii Cubupu 3totr capadan
MOYTH MOBCEMECTHO MPUCYTCTBOBAJ WJIM B BHJEC MOJEIBHON OAEKIBI Y CTapooO-
PSAILEB, WM XPAHUIICS B B/ TIOrpebatbHOi oxex s, DTHOrpad, uccneaoBarens
TpaauuroHHoil oxexnbl [Ipuanrapes I'. C. MacnoBa nuuer: ,,Hamu noucku
HamboJiee CTapbIX THUIIOB KOCOKIMHHOTO WM KPYTJIOTro capadaHa HE YBEHYATUCH
ycrexoM. MOXXHO CYUTaTh, YTO OHHM 37ieCh HE OBUIM pacmpocTpaHeHbl. B koi-
nexiusax MO xpansaTcs capadaHbl — KOCOKIMHHHKH W3 YCHHCKOTO TOCEKa
(6p1BII. AunHCKOTO OKpyra EHnceiickoil ryOepHHH) CO IIBOM CIIEPEId U KIIMHBS-
MU 0 OOKaM; OJUH W3 HUX — JQy0ac — CHIMT M3 CUHEH 1a0bl, HO HOCHWIU UX
BeIxOIE! 13 ToGonbckoii rybeprann”’. Capadans! B IIpuanrapbe HOCHIIH, HO 3TO
opun capadanbsl ¢ (oM (C BBIKPOWHOM Tajweil — ¢ BBIKPOSHHBIM MO (urype
mudom; ¢ mupoM Ha JISIMKaX; Ha KOKETKE — Mepel] Jelalicsi Ha KOKEeTKe, a 3a CueT
OTpe3HOIl CIIMHKHM capadaH IPUTATHBANCH)'.

B Ilpuanrapse 1 B CeleHHUSAX, PacloiioKeHHBIX 1o EHMcero, TpaannnoH-
HBI KOMIUIEKC >KCHCKOM OJEXIbl COCTOSI W3 pyOaxu, ro0ku wmimm capadaHa

S I1. E. Bapauna, XKenckas onexna pycckoro Hacenernns Cpeero IproGest B korme XIX—mep-
Boii uetBepTH XX B, [B:] KynsTypHo-651TOBBIE TIpotiecch y pycckux Cnbupu. XVIII-navano XX B,
Hoocubupck 1985, c. 205.

" T'. C. Macnosa, Pycckuii Hapoassiit koctioM (XIX-XX BB.), [B:] BEIT H HCKYCCTBO PYCCKOTO
Hacenenus Boctounoii Cubupwu, 1, HoBocubupcek 1971, c. 152.

8 JI. M. Cabyposa, Oxnexna pycckoro Hacenenms, 1972, c. 115.
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¢ oM M HAJETOW MOBEPX HHUX TEJIOIPEHKH WM HIyIIyHa, WHOTJA HepeIHuKa-
3ammoHa. OaMH U3 BUAOB py0Oax, OBITOBaBIIMX MO AHrape, Takke ObUT yHHKalleH
st Cubupw, 5To 0ObIUHAs pyOaxa C MPSIMBIMU TTOJIMKAMU, COCTABHAS: BEPXHSS
9JacTh — pyKaBa, HIDKHASA — CTaH, CTaHyIIKa, HO BOPOT y HE€ coOupasucs B COOpPKY
U Yallle BCEro NPHIIMBAICS BOPOTHUK. PykaBa 0OBIYHO OBLIN HPSIMBIE C JTACTOBHLICH
MOMBIIIKON U cOOMpalich y KUCTH Ha Mamxkere. Ho ObUM pykaBa M CO BCTaBJICH-
HBIM KJIMHOM CYy>KE€HHBIC K 3aIsIcThio. B koHIle 19 Beka pybaxa c ,,lieIepuHKON”, TO
eCTh Ha KOKETKE, OUTH MOTHOCTHIO BHITECHHIIA BCE OCTATBHBIC BHEI PyOax .

Bo Bcex o0cnenoBaHHBIX cejieHMsX, — nuiner Macnosa I'. C, — ro0ka
— CTapHHHAs COCTaBHAs 4acTh KOCTIOMa. FOOKM-CyKMaHKH IIMIIMCEH U3 JIOMAIITHEr 0
CyKHa WM TOJYLIEPCTSHONW TKaHW, OKPAIIMBAIUCH B KPACHBIHM, JKENThIM, CUHUI
uBet. MHoraa 6bui n3 KneTuaToil Tkann. CyKMaHKH HOCHIIH moBepX pyOaxu'’.

Hymerpeiika — Tenorpes, mymyH (cymryH), OsiToBaBmas oT Enmces no
Jlensl u baiikana BKIIFOUUTENIBHO, CXOJIHA C CEBEPOBEIMKOPYCCKOM KOPOTEHBKOM.
Hlymynom B Boctounoit Cubupu Ha3bIBaiu elie KOPOTKYIO KO(Ty M3 MIETKOBOM
i OyMaKHOW TKaHH, Ha MOJKIIAJIKe, Ooliee MHPOKYIO B MOMIOJIE, CO BCTaBICHHBI-
MU KJIMHBSMH 10 0OKaM, ¢ pyKaBaMH, CY’KCHHBIMH KHHU3Y, C OOJIBIINM OTIIOKHBIM
BOPOTHHKOM' .

lomoBHO# y6op OBIT TPAIUIIMOHHBIM JUIS JKEHIIUH-CTAPOKHUIIOB BCEl
Cubupu, TpaHnchopMHUpPOBAJICS U YIPOIIAICS B COOTBETCTBHH C OOIIMMH M3MEHE-
HUSIMH B OJIC¥KJIC CHOMPSKOB.

HccnenoBarenu oTrmeuaroT, 4To eumié B nepBoi mojoBuHe XIX Beka
y KpecTbaHOK CuOWpH TOSBUIACH ,,[TAPOYKA”, YTO SIBUIOCH SIPKUM OTPaKEHHUEM
BIMSHMSI TOPOAa Kak IIEHTpa KyJbTYypbl Ha XEHCKYIO OJIeXKIy CEelbCKOro Hace-
nenusi. [lapoukoil cumTanmu noboe coderaHue OOKH C KO(TOH, HE3aBUCHMO OT
TOTO0, CITUTHI OHW W3 OAMHAKOBOM TKaHW WM HeT. Yare, KOHEYHO, OHU HIMIIUCH U3
OMHAKOBOW TKaHM (TaKk JOPOXKE BBITJISIIWT), YKpAaIlaINCh MEPHBIM KpPY>KEBOM
9acTO YEPHOTO IIBETa M 3aCTPOYEHHBIMHA Ha MAaIMHKE Y3€HBKUMH CKJIAJOYKaMHU
— 3ammmnamu. Ha ro0ke dacto gemamu o0opky, kKoTopyto B llpenbaiikanpe Hazbl-
Bau (hanbopoii.

,»JIFDOOTBITHO, uTO aaxe B 1960-¢ rr. cenbckue xwurtenn [Ipuanrapebs mo
MOKPOIO CTPOTO Pa3IMyaiH ,,AePEBEHCKUE” IIaThs (T.€. TPaAULMOHHBIE) U ,,TOPOI-
ckue” (coBpeMmeHHbIe). [lepBble Kpomnn ,,Ha I1a30K”, a ISl BTOPBIX MPHOOpETanu
BBIKPOIKH HIIH ,,CHUMaJIH (hacoH” CO CTApOro miathsa” '’

B MyXckoM KOCTIOME MpOCHIEXHUBACTCS TOTOBHOCTH NMPHUHUMATH JIIOOBIE
HOBOBBE/JICHHSI, KOTOPBIE TIOMOTAIOT aJaNTHPOBATECS K YCIOBHSIM PabOTHI B JIecCy.
[Ipu >TOM TpamuIMOHHBIE BUIBI OJSKIBI TaK K€ MPOJOIDKAIOT ObITOBaTh. [IpOoMBI-

°T. C. Macnosa, Pycckuil HapoaHBII KOCTIOM, C. 152.

" Ibidem.

" Ibidem, c. 154.

12 JI. M. Ca6yposa, Kynsrypa i GeIT pycckoro Hacemenus Ilpmanrapss (xomer XIX-XX B.),
Jlenunrpan 1967, c. 141-142.
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CJIOBHKH, OXOTHUKH 3aMMCTBYIOT MEXOBBIC U KOKaHBIC BUBI OAEXK/IbI, CIIONb3Yye-
MBbI€ MECTHBIM HacelleHneM. XOTs Jalleko He BCe MOTIJIH ce0e TO3BOIUTH MEXOBYIO
onleXIy M 00yBb, CTpEMIICHHE 003aBECTHCH €10 ,,HOCHIO MPEUMYIIECTBEHHO YTH-
JIMTApHEIiA, 2 HE NPECTHIKHO-3HAKOBBII XapakTep” .

B cubupckom ¢onpkinope mo ceil 1eHb CyLecTBYeT MOTOBOpKa ,,CHOHPSIK
— HE TOT, KTO He MEp3HET, a TOT, KTO Temio oneBaercs’. OOpa3 cubupsika,
HEBOJIGHO BCIUTBIBAIOMIMN B BOOOPa)XCHUHU HAILIETO COBPEMEHHHKA, — 9TO MY>KHK
B BaJICHKaX, TEMHOM MEXOBOM TYJIyIE 0 KOJIeH, OONBIINX pPyKaBHLAX U MEXOBOM
manke — ymanke. Takoil o0pa3 Obm1 TupaxkupoBaH CoBerckuM kuHO. OH OYeHB
OJIM30K K MCTOPWYECKH CIOKMBIIEMYCS o0pasy Myxkuka — crapoxkuia Cubupu.
Cyposelii kmumat Boctounoit Cubupu 3acTaBisieT JEBSITh MECSLEB B TOAY HOCUTD
BEPXHIOW oJiekTy. [loaToMy, BeposTHO, MMEeHHO BepxHss oxexnaa llpuaHrapbs
BOCIIPHHSUIA U COXPaHWIIA apXandecKue 4epThl TPAJUIIMOHHONW Ol bl Pycckoro
CeBepa — KOCOKITMHHBIN Mokpoil. Hanbonee pacnpocTpaHeHHOM BepXHEH 0Aek a0
U MYXYHUH, U XEHIIMH ObUIa ONHOpPsIKA. B Mokpoe OZHOPSAKH MPOCIEKHUBACTCS
AHAJIOTHS, C OJHOW CTOPOHBI, C PACIAIIHBIM KOCOKIMHHBIM capadaHoM C JByMs
OpPSIMBIMU TIOJIOTHAMH CHEPEAN W OJHUM C3aJH, C KOCHIMH KJIMHBSIMHU MO OOKaMm,
C Jpyroil CTOpPOHBI, YJIABIMBACTCA CXOXECTh C IpeBHEHIIEH TyHHKOOOpa3HOM
pyOaxoii, xapakTepHas depTa KOTOPOH — IIepeTHyTOe Yepes IIedr eAMHOE TTOJIOTHO
C BBIPE30OM JUISI TOJIOBBL. Y OJHOPSAKK 00a MepeHUX MOJOTHA BHIKPAUBAIUCH U3
€IIMHOM TOJIOCHI TKaHH, IEPErHyTo# uepes mero (puc. 1).

Pucynok 1. [Tokpoii BepxHel onexabl IIppaHrapckoro KpecTbsiHUHA U TOKPOH
pacmamHoro KocoknuHHOro capadana CeBepa Poccun — onHOpsaKa ciepenu
u c3axu (Bama) (1, 2), packpoit oxrHopsiaky (3) (Bonmpmeokuuckoe) ™,
pacnanrHoit KocoKIMHHBIN capadaH nepen 1 cruHka (4,5)

ra

Bo.H Ilenernna, AnantamoHHbIE MPOLECCHI, €. 159.
“r.c. Macnoga, Pycckuit Hapoausiid, c. 169.
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HaszBanwue ,,0omHOpsiIKa” TOBOPHUT O TOM, YTO 3TO OJHOCIIOWHAs OJexkaa 0e3
nonknazna. [lpyroe e€ HazBaHue — 3unyH. ,,CyKHO Ha OJHOPSAJKY WIH 3UIYH TKaJIU
13 KOPHYHEBOW OBEYbEH MIEPCTH Ha YETHIPEX MOJAHOXKKAX ,,B E10UKY”. BBITKaHHBII
MaTepuas OONMBAIM KHUIISITKOM M TONTAJIM HOTaMH, 3aTeM KaTajld Ha CTOJIe WIU
JOCKe, 3aKaTbiBast TpyOKoi. Ilociie mpocymkn CyKHO CTaHOBUIIOCH 00Jiee TOJICTBIM
¥ IUTOTHBIM™ .

PaunTtensHOCTh CHOMPSIKOB HE MO3BOJIsUIA BHIOPOCUTH CHIBHO TOHOLICH-
HYI0 OAHOPsIKY. E€ moKphIBamu KpaleHHBIM XOJICTOM, Takas OJeXJa YXe Ha3bl-
BasIach Walyp, uryOyp, OJaHUK, IIOIUHHK.

LlBeToBBIE TIpEANOYTEHHUS CTAPOXKIIIOB lIpnaHTrapssi CBUAETEIHCTBYIOT 00
ONpPEAETICHHON CIEp)KaHHOCTH M LENBHOCTH Xapakrepa. ,,OKpacka TKaHU TOXKeE
onma camoObITHOM. CTapoxkwitel [1penbaiikanbsss He TOOWMIH aisAmoBaTele U Opoc-
KH€ PacIBETKH, HO KOCTIOMBI OBUIM COYHBIX LIBETOB: (hapTyKH roiyObie, pO30BbIE,
Oenble, CHHME, YEpPHBIE U MAJIMHOBBIC, a IBET ONY3KH BBIOMPAJICS B 3aBHCUMOCTH
or Qapryka u 100ki. Bce nomkHO 6bUI0 rapmonmpoBats”'. I. C. Maciosa
OTMEYaeT, 4TO 0 Hadana XX BeKa HUCIOJIb30BAINCH PACTUTENBHBIE KPACKH, XOTS
YIOTPEOISUTUCh U TIOKYTTHBIE aHWJIMHOBBIE KPACHTENH, HarpuMep GYKCHH (KyKCHH).
B ommcax yTpaueHHOro ummyuiecTsa, HaWIeHHBIX B ['ocynapcTBEHHOM apxuBe
KpacHosipckoro kpasi, Ipy ONHCaHUU YKPaIACHHOM OAEKIBI Yallle APYTUX YIOMH-
HAIOTCSA JIa30pEBBIN, TOMy0O#, BacHIBKOBEINM IBeTa. B CEeMBSIX KPECThIHCKOU
OyprKyasuu ,,3aMETHO TPOSIBISIIOCH CTPEMIICHHE ... K COOIOJICHHUIO ONPeICICHHBIX
JCTETHUYECKUX HOPM B MOJ0OpE IIBETOBOM raMMbl HE TOJBKO B HAOOpax IUIATKOB,
TIOSICOB, HO Ja)ke KOMIUIEKCA OIEKIBI CeMbH B 1enoM”'’; A CHTeL ¢ HaGMBHBIM
pucyHkoM B [Ipranrapbe He THOOMIHN, 324aCTyI0 HCIIOIB30BAIIN JJIS ITOIKIIa IKH.

CKBO3b 3TH LIBETOBHIE MPEINOUYTEHHS ,,[IPOCBEUNBACT  OCHOBATEIBHOCTD,
HECYETHOCTb U KHU3HETI00ue CHOUPSIKOB.

CBHIETENHCTB O CIIOC00ax YKpaIIeHH OJCKIBI CTapOKIIIaMi BOCTOUHOM
Cubupu ouenp Mano. He ymanoch HaiiTH MOATBEp)ACHHs, yTo B BocTtouHoi
Cubupu x Haganmy XIX Beka cOXpaHSIUCh B TPAOUIIMOHHOM BHJIE BBHIIIHBKH
Pycckoro CeBepa. 3aT0 ecTh TOCTOBEpPHBIE CBeacHHUSA, 4TO yke B XVII Beke
onexay B CHOMpH CTalld MIUTh B OCHOBHOM M3 MOKYIHBIX KUTAHCKHX TKaHEH,
a x kouny XVIII Beka BBO3 KUTalCKUX TKAaHEH COKpaTWIICS, MX 3aMEHMIH Oojee
JeIIeBble TKaHW PYCCKOTO MPOM3BOACTBA. JTO, CKOpEe BCETO0, MOBJIEKIIO 3a co00it
yTpary TPaJUIUOHHBIX CIOCOOOB BBILIIMBKH Ha OEXKIIE.

Bo Bropoii monosune XIX Beka B CHOMpPH cTanu MOSIBIASTHCS IIBEHHBIE
MalIuHKY. IMeTs opexy, CIIUTYI0 HE BPYy4YHYIO, a Ha IIBEHHON MallnHKE, ObUIO
MIPECTHKHO. Y30pPHI, CO3/IaHHBIE TIEPETUIETEHNEM CTPOUEK, CIeIAHHBIX Ha IIBEHHOMN

** Ibidem, c. 168.

°H. M. Benoboponosa [online]. BaikalPress [moctym: 2015-01-13]. Joctymuer nHa: <http://
pressa.irk.ru/region/2009/16/001003.html>.

7T. C. Mamcux, K XapakTepucTHKe ObITa KPECThAHCKOI Oypiyasuu CHOHpH MEpBOH TpeTH
XIX B. [B:] ¢6. Pycckue Cubupn: Kynerypa, 06b14an, o0psiasl, c. 48.
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MAaIlIMHKe, OBICTPO CTAJIM MOJAHBIM 3JIEMEHTOM YKpAalleHUS HApOAHOM OICKIBI.
[Ipumeps! Takol BHIIIMBKH, TIIATEIHHO W3YYEHHOU 110 00pa3nam OJeXK/Ibl, TOIIE/-
MM JI0 Hac, TIOCTOBEPHO Bocco3naeT 3THorpad — ¢onpknopuct Kynukosa TaTbs-
Ha lOpbesHa (puc. 2).

Pucynok 2. CtpouHasi MalllMHHAS BHIIIUBKA U MOSC-IIUTHK,
YKpAaIleHHbIH CTPOUYHON BBIITUBKON

Tuxuil TBOpUECKUH MPOLIECC YKPALICHUS OJEXKAbl PYYHOU BBIIIKMBKOM, 1O
BUAMMOMY, TPOTHUBOPEUMI XapakTepy >KU3HM IIaXOTHBIX KpPecTbsiH BocTounoit
CI/I6I/IpI/I BroimuTeiMu ocTaBaInch B OCHOBHOM TOJIBKO npasgHU4YHbIC U o6p${a0131)1e
MOJIOTEHIIA.

Kuzae B Cubupu obiagaet 0COOCHHOCTSIMH, MPUHITAITHATHHO OTIHYAIO-
IIMMHU ee OT Apyrux pailonHoB Poccuu. bonee cypoBble yClIOBHS CYIIECTBOBaHUS,
YCHJICHUE POJIM KCHIIMHBI B POLIECCaX OPTaHU3alli CEMEHHON U 0OLIeCTBEHHOM
JKU3HHM, TOBBIIICHHE €€ COLMAIBHOIO CTaTyca, CONPOBOXKIAIOIIEECS PEoyKLUCH
3CTETUYECKUX MPUTA3AHUH, IPUBOAAT K YIPOLICHHUIO OJEKAbI, MUHUMU3AIMU TIPO-
LIECCOB YKpAIllaTeIbCTBA, HAIIPUMEpP, UCUE3HOBEHHSI U3 KOCTIOMA PYYHO! BBIIIMBKHY.
Takum oOpa3oM, rabuTapHbIe MapKephl TPAIUIIMOHHON HAI[MOHANBHON M TeHAep-
HOM HMIICHTUIHOCTH CTaHOBATCS Ooyee pasMbIThiMH. Pycckue B Ilpubaiikanbe He
COXpaHUIIM HAIIMOHAIILHBIC TA0UTapHBIC TPAAUIIHNH, & B YCIOBUSIX OOIIETO CHUKECHHS
YAEIBHOTO Beca 3CTETHYECKOro (pakropa B JKU3HU KPECThSIHWHA co3fainu Ooiee
JIAKOHUYHBIN U PallMOHAJBHBIM CTUJIb B OAEXKAE, KOTOPbIM OKa3ajCs U 3HAUUTEIb-
HO MEHEee 3aTPaTHHIM 110 BPEMEHHU U3TOTOBICHMS.

Svietlana V. Eremina
(Irkutsk)

Russian Outfitting Tradition in the Culture
of Baikal Lakeside

The culture of the East Siberia is multiethnic, which accounts for complexity of research of
both its semantic keynotes and artifacts. Russians, who constitute the majority of the population
of East Siberia, did not maintain their traditional outfit due to (aside from oppression and masquerade
of all things national during the Soviet period) complicated processes of social, psychological and
economic adaptation to the new, more inclement conditions of living in Siberia too. The analysis of
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the processes of change of traditional clothing of Russian peasants relocating to East Siberia was
constrained by the unavailability of artifacts.

Fur trade was the primary objective of the development of East Siberia. That affected the
gender structure of immigrants. While complete families were moving to West Siberia in search of
new arable land, much fewer females were relocating to East Siberia, therefore unmarried male im-
migrants would not infrequently take girls from local native people as wives. The guardian of the
traditional material culture in Russia, including the clothing heritage, had undoubtedly always been
a woman. Aboriginal women introduced features of clothing and household adornments, domestic
implements particular to their traditional culture into the material heritage of the old settlers. Some of
those persisted in the Russian everyday habits and ways, modifying those. Those preeminently were
fur clothes and footwear, or the pinafore-shaped cut of certain types of apparel'. Siberian women
learned to curry and treat animal skins and fur, make footwear and clothes out of those — an essential
thing in the inclement conditions of Siberian climate.

We would hazard a guess that, under the difficult conditions of relocation and settlement in
a new area away from their home place, men could not fail to accept help and support from their
wives. The women would thus develop the awareness of their own significance, a feeling of greater
independence and responsibility. Those thoughts were suggested by consideration of the complete
female outfit of the old settlers of the Pribaikalye.

Apparently, that alone serves to explain the absence (or limited presence) of the indispensa-
ble appanage of attire of the Russian North — the diagonal-cut Sarafan pinafore. In West Siberia, the
pinafore was, in the recent past, commonly present either in the form of prayer robes of the Old Be-
lievers or stored as cerements’. G. S. Maslova, an ethnographer and researcher of traditional clothes
of the Angara Riverside, wrote: ”Our search for the oldest types of diagonal- or round-cut Sarafan
found no success. It may be presumed that those were not widespread there™.

In the Angara Riverside and in the settlements located along River Yenissei, traditional
female outfit was comprised of a body shirt, skirt or pinafore with a bodice, plaque apron and quilted
or broadcloth jacket slipped on top.

In male outfit, the readiness to accept any innovation that would help adjust to working in
the woods was discernible. However, traditional types of clothing would also persist. Trappers, hunt-
ers would borrow fur and leather types of clothes used by native people. However, no one could
actually afford fur clothes and footwear; the aspiration to possess those “displayed predominantly
utilitarian, not upscale or emblematic attitude’™.

The severe climate of the East Siberia forces one to wear outdoor clothes 9 months a year.
Therefore, it was probably the outdoor outfit of the Angara Riverside that assimilated and maintained
the archaic features of traditional clothes of the Russian North — the diagonal wedge cut. A single-
layer was the most common outdoor clothes for both men and women. The cut of the single-layer was
similar, on the one hand, to a double-spread diagonal-cut Sarafan pinafore with two straight pieces of
fabric in the front and one in the back, with diagonal wedges on the sides, while a similarity to the
most ancient Russian type of clothes may be detected: a chiton-shaped body shirt and a solid diago-
nal-cut Sarafan pinafore whose peculiarity is a single-piece fabric with a cut-away for a head folded
over shoulders. For a single-layer, both pieces of fabric in the front were cut from a single length of
cloth folded across the neck. The name of a “single-layer” suggests that those were single-layer
clothes without lining.

0. N. Shelegina, Adaptation Processes in the Life-Provisioning Culture of Russian Population of
Siberia in XVIlI—early XX century. Towards problem statement, Novosibirsk 2005, p. 154.

% P. E. Bardina, Female Clothes of the Russian Population of the Middle Ob Riverside in Late
XIX to the First Quarter of XX Century, [in:] Cultural and Community-Related Processes among
Russians in Siberia. XVIII-early XX century, Novosibirsk 1985, p. 205.

3 G. S. Maslova, Russian Folk Costume (XIX—XX centuries), [in:] Everyday Life and Art of Rus-
sian Population of the East Siberia, 1, Novosibirsk 1971, p. 152.

* 0. N. Shelegina, Adaptation Processes, p. 159.
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There is very little surviving material showing how the clothes of old settlers in East Siberia
were embellished. No evidence to confirm that embroidery of the Russian North persisted in its tradi-
tional format in East Siberia in the early 19" century was found. Nevertheless, there is dependable
evidence that clothes in Siberia were made predominantly from bright imported Chinese fabric, in-
stead of homespun as early as the 17" century. There is every likelihood that it facilitated the disap-
pearance of traditional embroidery.

In the latter half of the 19" century, sewing machines started emerging in Siberia. Posses-
sion of machine-sewn clothes, as opposed to hand-made ones was a matter of prestige. Patterns cre-
ated by intertwining sewing machine-made stitches in commonly worn clothes was a trend which
quickly become a fashionable of. Unhurried creative process of embellishment of clothes with hand-
embroidery was, to all appearances, contradictory to the way of living of plough peasants of East
Siberia. Festive and ceremonial towels were essentially the only items that remained embroidered.

Life in Siberia is peculiar in ways that fundamentally differentiate it from that elsewhere in
Russia. More inclement living conditions, reinforcement of the female role in the processes of man-
agement of family and public life, their elevated social status accompanied by a decrease in aesthetic
ambition caused simplification of clothing, minimization of embellishment effort — for instance,
disappearance of hand-embroidery from the items of attire. Consequently, outfitting hallmarks of
national and gender-related identity became to a greater degree ambiguous. The Russians in the
Pribaikalye did not preserve their national outfitting tradition, while a simpler and expedient style of
clothing that also proved much less time-consuming to make emerged under the conditions of overall
reduction of the share of aesthetic component in peasant life.

Swietlana W. Jeriomina
(Irkuck)

Rosyjskie tradycje habitarne
w kulturze Przedbajkala

Kultura Syberii wschodniej jest wieloetniczna, co wptywa na ztozono$¢ badania jej znacze-
niowych dominant i artefaktow. Rosjanie, stanowiacy obecnie wigkszo$¢ ludnosci Syberii wschod-
niej, nie zachowali habitarnych tradycji, co uwarunkowane jest nie tylko zwalczaniem i usuwaniem
wszystkiego co narodowe w czasach radzieckich, lecz takze zlozonymi procesami spotecznymi,
psychologicznymi i gospodarcza adaptacja do nowych, bardziej surowych warunkow zycia na Sybe-
rii. Analizg¢ procesdw zmian w tradycyjnym stroju rosyjskich chtopow, ktorzy przesiedlali si¢ na
Syberig wschodnia, utrudnia brak artefaktow.

Gléwnym celem zagospodarowania Syberii wschodniej byly polowania na zwierzgta futer-
kowe. Odcisngto to swoje pigtno na ptciowym sktadzie przesiedlencow. O ile na Syberi¢ zachod-
nig ludzie przesiedlali si¢ calymi rodzinami w poszukiwaniu nowych ziem pod uprawg, to na Syberi¢
wschodnia przesiedlalo si¢ znacznie mniej kobiet niz megzczyzn, dlatego niezonaci przesiedlency
nierzadko zenili si¢ z corkami lokalnych autochtonicznych narodéw. Strazniczkami tradycji material-
nej kultury Rosji, w tym réwniez kultury odziezy, zawsze bezsprzecznie byly kobiety. Kobiety
z innych plemion wniosty do kultury materialnej osiedlencow nowe elementy odziezy i wystroju
domu, przedmioty codziennego uzytku typowe dla ich tradycyjnej kultury. Niektore z tych elementow
przyjety si¢ w rosyjskiej kulturze codziennej, transformujac ja tym samym. Przede wszystkim byty to
odziez i obuwie z futer, podobny do kaftana kréj niektorych rodzajéw odziezy®. Rosyjskie Sybiraczki

! Termin ,habitarny” jest kalka ros. terminu ,,gabitarnyj” (od tac. habitus) w znaczeniu ,,dotyczacy
odziezy, zwigzany z elementami stroju” (przyp. thum. — J. Chodera).

% Ros. Priedbajkalje. Chodzi o region angaro-jenisejski, obejmujacy Przybajkale, obszar dolnej
Angary i srodkowego Jeniseju (przyp. thum. — J. Chodera).

3 0. N. Szelegina, Adaptacyonnyje procesy w kulturie zyznicobiespieczenija russkogo nasielenija
Sibiri w XVIII — naczale XX wieka (K postanowkie problemy), Nowosibirsk 2005, s. 154.
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nauczyly si¢ obrobki i garbowania skor zwierzat i futer, szycia z nich obuwia i odziezy tak niezbgdnej
w surowym klimacie Syberii.

Zaryzykuje przypuszczenie, ze w trudnych warunkach przesiedlenia i adaptacji w nowym
miejscu, z daleka od matej ojczyzny, mgzczyzni nie odrzucali pomocy i wsparcia zon. U kobiet zatem
musialo si¢ pojawi¢ poczucie wlasnej wartosci, poczucie wigkszej samodzielnosci i odpowiedzialnosci.
Na takie konkluzje naprowadza analiza kompletu odziezy kobiecej dawnych mieszkancow Przybaj-
kala. Prawdopodobnie tylko w ten sposob mozna wyjasni¢ brak (lub rzadkie wystgpowanie) na Syberii
wschodniej nieodlacznego atrybutu stroju rosyjskiej Pénocy — sarafanu z klinami (ros. kosoklinnogo
sarafana). Na Syberii zachodniej sarafan ten w niedalekiej przesztosci prawie wszgdzie wystgpowat
badz w postaci odziezy modlitewnej u staroobrzedowcdw, lub jako ubiér do trumny*. Etnografka,
badaczka tradycyjnej odziezy regionu angarskiego®, Gali Siemionowna Mastowa pisze: ,,Nasze po-
szukiwania najstarszych typow sarafanu z klinami lub kraglego sarafanu (ros. kruglogo sarafana)
zakoniczyly sie niepowodzeniem. Mozna przypuszcza¢, ze nie byly one tutaj rozpowszechnione™.

W regionie angarskim i w osadach potozonych wzdtuz Jeniseju tradycyjny komplet odziezy
skladat sie z koszuli, spodnicy lub sarafanu z karczkiem, fartucha (ros. pieriednika-zapona)’ i zaktada-
nego na to bezrekawnika (ros. tiefogriejki)® lub szubki o kroju podobnym do kontusza (ros. szuszuna).

W stroju mgskim mozemy przesledzi¢ gotowos$¢ do przyjmowania kazdej nowinki, ktora
pomaga w adaptacji do nowych warunkoéw pracy w lesie. Jednoczes$nie tradycyjne rodzaje odziezy
takze zostaja zachowane. Mysliwi zawodowi zapozyczaja futrzane i skdrzane rodzaje odziezy uzywa-
nej przez miejscowa ludnos¢. Chociaz bynajmniej nie wszyscy mogli pozwoli¢ sobie na futrzang
odziez i obuwie, dazenie do sprawienia jej sobie ,miato przewaznie utylitarny, a nie prestizowo-
-znakowy charakter™.

Surowy klimat Syberii wschodniej zmusza do noszenia przez dziewig¢ miesigcy odziezy
wierzchniej. Prawdopodobnie dlatego wtasnie wierzchnia odziez regionu angarskiego przyswoita
i zachowata archaiczne cechy tradycyjnej odziezy rosyjskiej Ponocy — sko$ny krdj klindw. Najbardziej
rozpowszechniona wierzchnia odzieza zarowno mezczyzn, jak i kobiet byta ,,odnoriadka™'® — kaftan
bez komierza. Krdj ,,odnoriadki” z jednej strony byt podobny do rozpinanego sarafanu z klinami'',
sktadajacego si¢ z dwoch prostych kawatkow z przodu i jednego z tylu, z klinami po bokach,
a z drugiej strony daje sig¢ zauwazy¢ podobienstwo do dawnych rodzajow odziezy Rosjan: tunikopo-

* P. I. Bardina, Zenskaja odiezda russkogo nasielenija Sriedniego Priobja w konce XIX — pierwoj
czietwierti XX w, [w:] Kulturno-bytowyje procesy u russkich Sibirii. XVIII-naczato XX w, Nowo-
sibirsk 1985, s. 205.

> Ros. Priangarje; region ten obejmuje Przybajkale i obszar dolnego biegu Angary (przyp. thum. —
J. Chodera).

 G. S. Mastowa, Russkij narodnyj kostium (XIX-XX ww.), [w:] Byt i iskusstwo russkogo
nasielenija Wostocznoj Sibiri, 1, Priangarje, Nowosibirsk 1971, s. 152.

7 Pieriednik-zapon (obecnie fartuk) — dawna nazwa fartucha uszytego z prostokatnego kawatka
tkaniny, lekko umarszczonego 1 wszytego w pasek, zawiazywanego nieco powyzej talii, zakrywaja-
cego przdd spodnicy (przyp. thum. — J. Chodera).

8 Tielogriejka — rodzaj bezrekawnika na ramiaczkach, bez zapiecia, skrojonego w formie 3% kota,
uktadajacego si¢ w promieniste faldy z tyhu. Szyto go z jedwabiu, na podszewce. Okrywat tylko piersi
(duszegriejka) lub siggal na szeroko$¢ dtoni ponizej talii (przyp. thum. — J. Chodera).

% 0. N. Szelegina, Adaptacyonnyje procesy w kulturie, s. 159.

' Odnoriadka — dawna odziez wierzchnia, noszona wiosna i jesienia; rodzaj jednorzedowego
kaftana bez kolnierza, z dlugimi potami, zapinanego do pasa na guziki. Na Syberii rozpowszechnita
si¢ w 1l polowie XIX wieku. Jej prawa pota byla nieco dluzsza, gdyz glteboko zachodzita na lewa.
Zapewne z tego wzgledu w niektérych opracowaniach ,,odnoriadka” nazywana jest odzieza dwurzg-
dowa (przyp. ttum. — J. Chodera).

! Raspasznoj kosoklinnyj sarafan — sarafan z klinami, catkowicie rozpinany, czesciowo rozpinany
(tylko na piersi) lub z pozornym zapigciem — z guzikami przyszytymi do ozdobnej tasmy przykrywa-
jacej szew z przodu (przyp. thum. — J. Chodera).
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dobnej koszuli 1 ,,gluchego” sarafanu z klinami, zaktadanego przez glowe (ros. gluchogo kosoklinnogo
sarafana), ktore cechowatly sig tym, ze byly krojone z jednego kawatka materiatu ztozonego na pot
i mialy wycigcie na glowe. Co sig tyczy ,,odnoriadki”, oba przednie ptaty wykrawano z jednego pasa
tkaniny, ktory byt przekladany przez kark jak szal. ,,Odnoriadka” nosi takze nazwg ,,zipun”.

Niewiele pozostato swiadectw o sposobach zdobienia odziezy przez dawnych mieszkancow
Syberii wschodniej. Nie udato si¢ znalez¢ potwierdzenia, ze na Syberii wschodniej do poczatku XIX
wieku zachowaty si¢ w tradycyjnej postaci hafty rosyjskiej Polnocy. Sa za to wiarygodne informacje,
ze juz w XVII wieku na Syberii zaczgto szy¢ odziez przede wszystkim z barwnych kupnych tkanin
chinskich, a nie samodziatowych. Najprawdopodobniej to wlasnie pociagneto za sobg zarzucenie
tradycyjnych sposoboéw haftu na odziezy.

W drugiej potowie XIX wieku na Syberii zaczgly si¢ pojawiaé maszyny do szycia. Posiada-
nie odziezy uszytej nie recznie, lecz na maszynie, bylo oznaka prestizu. Wzory, ktore tworzono prze-
platajac szwy maszynowe, szybko staty si¢ modnym elementem zdobienia stroju ludowego. Spokojny
proces zdobienia odziezy recznym haftem widocznie byt sprzeczny ze sposobem Zycia uprawiajacych
ziemig¢ chtopoéw Syberii wschodniej. Haftowane pozostaly zasadniczo tylko $wiateczne i obrzedowe
reczniki.

Zycie na Syberii ma cechy szczegolne, zasadniczo odrézniajace je od innych regiondw Rosji.
Bardziej surowe warunki egzystencji, wzrost roli kobiety w procesach organizacji zycia rodzinnego
i spolecznego, podniesienie jej statusu spolecznego, z ktorym idzie w parze minimalizacja este-
tycznych wymagan, prowadza do uproszczenia odziezy, minimalizacji proceséw jej zdobienia,
np. zniknigcia recznego haftu ze stroju ludowego. Tak wigc habitarne wyznaczniki tradycyjnej ludo-
wej i plciowej tozsamosci staja si¢ mniej wyrazne. Rosjanie na Przybajkalu nie zachowali narodo-
wych tradycji habitarnych, a w warunkach ogolnego spadku znaczenia czynnika estetycznego w zyciu
chlopa, stworzyli bardziej lakoniczny i racjonalny styl odziezy, ktéry wymagat znacznie mniej czasu
na jej wytworzenie.



Hpuna 0. Koproxuna, Bepa B. Kykiauna
(Upkytck)

IIpuropoaunsie nocénku kak nepudepusi ['opona

[Ipuropon — 3T0 NepexoAHbBIN MeXay TOpoJOM U CEIOM MHUp, CO CBOMM
crenu(puIecKuM HacelleHHEM, B KOTOPOM CMEIIaHbI CEIbCKHUE JKUTENN C TOpOJIC-
kuMu. [logoOHOE cMmemieHHEe HE MOXKET OCTaBaTbCAd CTaTHUECKUM. Vcmonb3ys
Meradopy 3. baymana o ,,Tekydeil coBpeMeHHOCTH’, 0OOpaTMM BHHUMaHHE Ha
XapaKTepUCTUKU TEKY4YeCTH B OTHOLICHMM PACHIMPEHHUs IOpoja: pacTeKasch
B pa3HBIX HaNpaBJICHUSX, B CBOCH mepudeprn OH B3aMMOJACHCTBYET C OKpYKaro-
e ceIbCKOW MECTHOCTBIO, TOPOXKAas crerudraeckrne (POpMbI COCYIIIECTBOBAHUS
TOPOICKOTO U CENbCKOro o0pa3oB >ku3HM. Hamiell 1enbio SBISETCS IMOMBITKA
MIPOMHTEPIPETHPOBATE MPaKTUIECKHE (POPMBI BOIIOUICHUS COBpeMeHHOU nepude-
puM Ha mpuMepe npuropoja r. Mpkyrcka.

Hamu Oblna mpoBeseHBl 15 SKCHEPTHBIX MHTEPBBIO C TMPEICTABUTEISIMH
PBIHKA 3arOpOJHON HEABWXMMOCTH: PHUINITOPAMH, CHELUAIUCTaMHU aJAMUHHUCTpA-
i VIpKyTcKoro paiioHa M ropoja, NpeiCTaBUTENIMH CTPOMTEILHOTO Gu3Heca'.
B uHTEpBBIO B TOM WM MHON CTENEHH BOCIPOU3BOISATCS CIOXKHUBLIMECS CTEPEO-
THUIIBI OTHOCHTEJIEHO 00pa30B MPUTOPOAOB I'. IpKyTCKa.

Mpi onupaemcst Ha omnpenaencHue nepudepuu B. Karanckoro kak oco0oii
30HBI KyJbTYPHOro JaHAmadTa, BKIHOYAIOIIYIO ,,COBOKYTHOCTh OTACIBHBIX Heca-
MOJOCTATOYHBIX MCCT, CBA3AHHBLIX HCKIIIOYUTCIBHO C LIECHTPOM; B IPOCTPAHCTBE
nepreprr pemaioT CBOM 3aJadd, He COOTHECEHHBIE CO CIenn(pUKON MecT, HHBIE
BHEIIHHE TeppUTOpHH; Tepudepus xuser He ams cebs”;  IIpocrpancTso Ilepu-
(hepum TPUCBOEHO, a HE OCBOCHO, HEONPENEICHHO; OXBAYEHO W 33aJaHO BHEIIHE.
CBS3HOM TKaHM TEPPUTOPUH HET, OHa (parMeHTapHa — PO OTHEIBbHBIX H30-JH-

POBAHHBIX (PU3HUECKU MM JIUCTAHIMOHHO 0YaroB™.

! Martepuaner cobpanbl B pamkax nmpoekta AHO ,LIeHTp He3aBHCHMBIX COLHMATBHBIX HCCIIEN0-
BaHM 1 oOpazoBaHus”: <www.irk-center.ru>.

% B. JI. Karanckuit, Poccus. IMposunnus. Jlanamadt, OTedecTBeHHBIE 3anCKH (AHATOMUS TIPO-
puHIMN) 32 (5), 20006, c. 244-257.

3 Idem, Hentp — IpoBunnus — Ilepudepus — I'pannna. OCHOBHBIE 30HBI KyJIBTYPHOTO JIAH-
nmadra, [B:] KynbrypHblid nangmadt: BOmpockl TEOPHH W METOJIOJNIOTHH HCCIeNoBaHust, MockBa-
Cwmomnenck 1998, c. 72-101.
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OcmMbIcneHHe TeKydecTu Nepudepurd MPOAYyKTUBHO, HAa HAall B3TJISA,
C TOYKHM 3pEHUS KaTerOpUaIbHOM CHCTEMBI JUXOTOMHUHU ,,MeCT’ U ,,JIOTOKOB’:
C OJHOM CTOPOHBI, COIMAIFHOE MPOCTPAHCTBO Nepr(epHH-IPUTOPOIAa AKTyallu-
3UpyeTcsi 4epe3 BKIIOYCHHOCTh B ,,JIOTOKM ropoaa (TI00aibHOE), C Ipyroi
— uepe3 BBIKIIOUYEHHOCTh M3 HHX K€, [OTPYkKasch B ,,MHpbI MeCT” (JIOKalnbHOE)' .
B momo6Ho#t OMHApHOCTH COLMOKYJIBTYPHOTO MHpPa (OPMHUPYIOTCS NPAKTHUKH,
WLTIOCTPHUPYIOLIHE Pa3HO0Opa3Hble POPMBI COCYIIECTBOBAHUS TOPOJICKOTO U CEITb-
CKOTO 00pa30B JKU3HU.

HccnenoBarensiMu MIPaKTUUYECKH HE PacCMaTPUBAIOTCS IPUTOPOJIBI B TEP-
MUHaX nepudepuu, XOTs, M0 HaIeMy MHEHHIO, 3TO MO3BOJSET OOBSICHUTH BBHICO-
KYIO NPECTHKHOCTh OJHUX NPUTOPOJIOB M OTCYTCTBHE NMyOJIMYHOTO MHTEpeca
K APYTMM IPU HUX CXOXKECTH IO ,,00beKTHBHBIM~ IIOKa3zaTelasiM. B moHuMMaHuu
nepudepun B. Karanckuit npemnaraer marpury ,,Lleatp-Ilposunius-Ilepudepns-
I'pannna”, rae B 3aBUCIMOCTH OT KOHTEKCTa NeprdepHs paccMaTpuBaeTCs Kak THIT
JaHamadTa UK KaKk CTaTyC TEPPUTOPHH. DTO 30Ha OCBOCHUSI, KOJOHHS, OKpauHa,
pe3epBHas TEPPUTOPHS, SKOTOH . MHCTPYMEHTAIBHOCTh JAHHOTO TIOHATHS OYEBH/I-
Ha, MOCKOJIbKY TepHu(epus CTAHOBHUTCS MECTOM, rae (GOPMHUPYIOTCS T€ NMPAKTHKH,
KOTOpbIE B JajbHEHIIEM MOTYT CHOCOOCTBOBAaTh ()OPMHUPOBAHHUIO TPAHUIl U IIEHT-
POB, a TaK)KE MOTYT COXPAHATHCS T MPAKTUKHU, KOTOPbIE YK€ MCUE3H B IICHTPaX
Y TIPOBUHIIHAX.

Teme pa3BUTHS NPUTOPOIOB TOCBAIIEHO MHOXECTBO pabOT aMepHKaH-
CKUX U KaHaJICKUX reorpacl)OBé. Ilo panueiM JI. OBennena u I. YOKepa7, poct
MIPUTOPOJIOB B KaHAACKUX ropojax npuBen B 1960-x rogax K pacuimpeHuIo rpaHull
ropojioB, B pe3yJIbTaTe 4Yero IMo-pa3HOMY pa3BHUBAaBIIMECS IMPUTOPOIBI CTaU
YacThIO €IMHOr0 TOPOACKOr0 MPOCTPAHCTBA, NMPHUUEM ,,HELEHTpalIbHBIE® TOpoja
BcE 0oJblie Tepsuld 3HAYMMOCTb, B TO BPEMS Kak ,,llCHTpaJbHbIE” YBEIMYUBAIIH
TeMIbI pocTa. [IpudnHE 3TOTO pocTa OBUIH CBSI3aHHI C ,,3aMOPCKON UMMHTpannei”
(immigration from overseas), BHyTpHTOPOACKOH MOOMJIBHOCTBIO U MHUTpalel u3

* PaccMOTpeHHe OMIO3HIMHK IN0GATBHOC-TOKANBHOE TIPEACTABICHO B PabOTaX MHOTHX aMEpH-
KaHCKMX M 3alaJHOEBPONEHCKUX YUYCHBIX-TEOPETUKOB riobanuzanuu: P. Pobeprcon, O. 'manenc,
3. bayman, A. Ammanypaii, Y. bek, Y. Xannepc, M. Yotepc, M. ®esepcroyn, . Yppu, [. Opuaman,
II. beprep, M. Kacrenbc u nip.

> B. Karauckuit, KynpTypHpii naummadT # coBeTCKOoe OOGHTaeMOe HpOCTpaHCTBO: COOpHHK
crareii, HoBoe nutepatypHoe o603penne, Mocksa 2001.

® R. Harris, R. Lewis, The geography of North American cities and suburbs, 1900-1950. A New
Synthesis, Journal of Urban History 27, 2001, p. 262; Changing suburbs: foundation, form, and the
environment, R. Harris, P. Larkham (pen.), New York 1999; R. Harris, R. Lewis. Constructing the
fault(y) Zone: Misrepresentations of American Cities and Suburbs, 1900-1950, Annals of the Asso-
ciation of American Geographers 88, 4, 1998, c. 622-639; L. J. Evenden, G. E. Walker, From Periph-
ery to Center: The Changing Geography of Suburbs, [B:] Changing Social Geography of Canadian
Cities, Montreal 1993, c. 234-251; P. Gober. The urbanization of the suburbs, Urban Geography 10,
4, 1989, c. 311-315; R. Fiedler, J.-P. Addie. Canadian Cities on the Edge: Reassessing the Canadian
Suburb. Occasional Paper Series, The City Institute at York University (CITY) 1, 1, 2008.

"L.J. Evenden, G. E. Walker. From Periphery to Center, pp. 234-251.
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CEJIbCKUX PAllOHOB M MallbIX TOpoJOB Ha TpanHuibl (fringes) ropomoB. ABTOpPHI
CXOJISITCSL BO MHEHUH, YTO TPAJAULUOHHOE ACJICHUE HA MPUTOPOJbl U LIEHTPAIbHbIE
paiioHBI TOpPOAA OTBIIEKAET OT MCCIIEOBAHUI pa3HOOOpa3ns MPUTOPOJIOB, a TAKKE
pa3HooOpa3usi OTHOUICHUH MEXIY NPUTOPOJIaMH U TOPOJaMH B Pa3iIMYHBIX arjo-
Mepalusx.

IToaTBepkneHneM pasHooOpasmsi MpodiaeM CyOypOaHHM3aAIIUU  SIBISIFOTCS
paboThl uccieaoBaTeNell NpuropooB B Poccuu. B oTiinume OT 3amajHbIX MPUTO-
POZIOB, 3/1€Ch OTMEYAeTCs] Ce30HHBIM Xapaktep npeObiBanusa. Cpeaw MpUYMH, T10
KoTopsiM B Poccum He pasBuBaeTcsi cyOypOaHM3amus M KOHTpypOaHHW3amus
3amaJHOTO THIA, Ha3bIBAIOT COXPAaHEHUE HMHCTUTYTa PErUCTpanuu (IPOIKCKH)
U POCT LIEH Ha XWJIbE B KPYMHBIX roponax. Jlroau omacaloTcs, 4TO, MOTEPsB
TOPOJICKYIO KBapTHPY, HU OHU CaMH, HU UX JIETH YK€ HE CMOTYT B cly4dae HE0O-
XOJIUMOCTH BEPHYTHCA XKHUTh B Topoj. Bo-BTopwix, 3TO ciaboe pa3BUTHE COBpE-
MEHHOW HMHQPACTPYKTYpPhl B CEINbCKOM MECTHOCTH: IUIOXHE JTOPOTH, HEIOCTATOK
IIKOJI, OOJILHUI] M MECT JIJISl OTJbIXa U pa3BieueHuii. Kpome toro, kpyrioroqnanoe
MPOXXMBAHUE B 3arOpogHOM noMe B Poccum TpeOyeT OONBIIMX BIOXKEHHMA, YeEM
B CTpaHax C YMEPEHHbIM KJIMMAaTOM, W YHUCIO JIOJCH, KOTOpBIE MOTYT cebe 3To
MO3BOJIUTh, HeBeIUKO. W, HaKOHel, U3-3a HU3KUX HAJIOrOB Ha HEIBUXUMOCTh
MECTHBIC BJIACTH HE CJIMIIKOM 3aMHTEPECOBAHBI B YBEIMUCHHH UHCIA JAYHHKOB'.
IToaTomy Gonee pacmpocTpaHeHHBIM B Poccum ocraercs HE Bble3d M3 KPYITHBIX
ropo/ioB B cyOypOHIO Ha MOCTOSIHHOE MECTO KHUTENbCTBA, a )KU3HB Ha JBa (& TOpOi
¥ Ha TPH) JIOMa: TOPOJCKas KBapTHpa U paboTa B TOpoAe, C Iavyeidl B MPUTOPOJE
W/WIH B yJTAIEHHOW CENbCKON MECTHOCTH.

HoBas BomHa — CTPOUTENBCTBO JBYXITaXKHBIX KOTTEIKEW, CTPYINIUpO-
BaHHBIX B OTAeNbHBIC Tocenku. [1o muenuro T. HedE€noroii, HUTIE B MUpe BTOpOE
3aTOPOJIHOE KMIbE He MONYUHIO TAKOTrO PaclpocTpaHeHus, kak B Poccuu’. Kak
MUIIET WCCIeNoBaTeNlb, B MEPBYI0 OYepedb 3TO OBUIO CBS3aHO C JePHUIUTOM
NPOIYKTOB B COBETCKOE BpeMsl U AC(PUIUTOM J€HET — B MEPECTPOCUHBIC T'OABI.
K »ToMy MOXHO M00aBWUTH, YTO B HACTOSIIEE BpPEMS 3TO €mE MOXKET OBITh
00yCIIOBIIEHO Ne(UIUTOM HIIH TOPOTOBU3HON IKOIOTHIECKH YUCTHIX IPOAYKTOB.

UccnenoBanusmu npobiem npuroponoB Upkytcka 3anumaercs K. B. I'pu-
TOpUYEB, KOTOPBIA JIEMOHCTPUPYET (OPMHUPOBAHKHE B IPUTOPOAAX HOBBIX OTHO-
mrernii [opoza n Cena'’. [To ero HaGIOACHHSIM, CEIbCKUE TOCEICHHNS, BOSHHUKIIIIE

8T, Hedenora. 'opoxane u naun, OteuecTBeHHbIC 3anmucku 3, 2012,

% Eadem, 4. 2. Poccuiickue npuropoasl. ['opokane B cenbckoil mecTHocTu ['opon U nepeBHs
B EBporneiickoit Poccun: cro ner nepemen. Ilamsatn Bennamuna IlerpoBuua CemeHoBa-Tsn-1lanc-
koro, Mocksa 2001, c. 387.

1 K. B. I'puropuues, ,,Tamkuku” B mpuroponax MpkyTckoit armomepar, [:] B. WM. JlsrioB
(pen.), Murpanuu u qUacTiopsl B CONUOKYJIBTYPHOM, ITOJUTHYECKOM M 3KOHOMHUYECKOM IIPOCTpaH-
crBe Cubupn. Pybexn XIX-XX m XX-XXI Bekos, Upkyrck 2010, c. 156-176; idem, ,,Ceno
TOPOJICKOTO THIA”: MUTPAllMOHHEIE MeTaMOpdo3bl IpHropoja. B momckax TEOpeTHYecKHX HHCTpY-
MEHTOB aHanu3a, [B:] MecTHBIe coolImiecTBa, MeCTHasl BIAacTh M MUTpaHThl B CHOupu Ha pyOexax
XIX-XX u XX-XXI BekoB, UpkyTck 2012, c. 422-446.
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Ha npoTsbkeHuu XVIII — nawana XX Beka, okazanuch B 30HE BiIusAHUA HMpKyTcka
BO BTOpOil monoBuHe XX Beka, ogHako 10 kKoHuma 80-x — Havanma 90-x ronos
COXpaHsUIM XO3SIMCTBEHHBI M COLUMOKYJBTYPHBIM yKiaa coBeTckoro cena. Kakx
U 10 BCEH CTpaHe, B HUX HEe ObLIO MUTPAI[MOHHOTO MPHUTOKA, HA00OPOT — U3 ceja
B ropoj ye3xaina MonoAxkb. B Teuenune mociaeanux 20 JIET poCT YUCICHHOCTH
HacCeJICHHS MPUTrOpoaHOTO MPKYyTCKOTO CenhCcKoro paiioHa coctaBmi 30 ThIC. Uell,
YBEJIMYMBIIACH OoJice 4YeM B moiTopa pasza. B cmoeii pabore K. ['puropuucs
UCTIOJB3yeT MOHATHE ,,ppOHTHPA”, MO KOTOPHIM OH MOHUMAET MOJBHKHYIO 30HY
COLIMAJIBHOTO MPOCTPAHCTBA, B KOTOPOM ,,[OPOJI Pa3pacTacTcs 3a CYET HKCIAHCUU

B CEJIbCKOE MPOCTPAHCTBO”' . OCHOBHO MPHUMHOI Pa3BUTHS CyOypOAHM3ALMN OH

BHJIUT POCT aBTOMOOMIH3ALINH HACETCHHS .

B Hactosmee Bpems, kak ormedaeT K. I'puropudes, B MPUTropoJ BbIE3-
JKal0T COBEPIIEHHO Pa3HbIE CEMbH, C Pa3HBIM JIOCTATKOM, HE camble OeIHEIE,
HO M He caMble 3aKHTOUYHbBIC clIoM Hacenenus Mpkyrcka'. JleiiCTBUTENBHO, IO
JIAHHBIM CTATHCTHKH, HanOoJIee aKTUBHAS BO3PACTHAS rpymma — oT 30 1o 49 ner'”.
OTO KOppEeNHpYyeT M C IKCIEPTHBIMHM OLIEHKAMHM, COIJIACHO KOTOPBIM 3aropoaHOE
KWIbE (KOTTEPKU U TayHXayChl) MOKYTaeTCsl CeMEHHBIMHU JIIOABMHU cTapie 35 Jer,
HO YacTo emé He MEeHCHOHHOTO BO3pacTa, ¢ 00s3aTelIbHBIM HATUYMEM MY>KYHH,
yacTo ¢ AeTbMH. B 1ienom, Hacenenune Upkyrckoro paiiona ¢ 2002 mo 2012 roast
BbIpociio B 1,5 pasa, oJfHaKO, €CIM pacCMaTpUBaTh TOJBKO HACEIEHHE MPHUTOPO/I-
HBIX HAaceJIEHHBIX MHKTOB (B mpezenax 25-KUIOMETPOBOM NOCTYMHOCTH), TO TaM
POCT IpeBBICHT 2 pa3a’.

I'opox sBnsieT coOoM MUIIEHTP COBPEMEHHOCTH U AeMOKpaTnu. B pabote
JI. Bupra'® ropoa OTIMUAETCS LENBIM PAOM YEpT, BKIIOUAIOIINM YTPATy HEpBUU-
HBIX OTHOLICHHH, Oojiee caaldblii COLMabHBIA KOHTPOIIb, 00JIee BHICOKYIO CTEIICHb
pasfeneHusl TpyZAa, BBICOKOE 3HAUYEHHUE CPEJICTB MacCOBOM KOMMYHHUKAIMH, BBI-
COKYIO CTEleHb MOOMIIBHOCTH M CKJIOHHOCTH TOPOXKaH OTHOCHUTHCS APYT K APYTY
MHCTPYMEHTANbHO. DTH 4epThl OOYCJIOBIEHBI TpPeMs OCHOBHBIMU (aKTOpaMu
— YHCJIIEHHOCTBIO, TUIOTHOCTBIO W TETEPOT€HHOCTBIO HaceneHus. . 3ummens
OCHOBHOM HYepPTOW TOPOJCKOW >KU3HU CUYUTAI aHOHUMHOCTH, OC3JIHMYHOCTB,
TIOBEPXHOCTHOCTH . CpeIHECTATUCTHUYECKHIT JKUTEIh TOPO/IA HE 3HACT UMEH CBOUX

K. I'puropmues, ,,Ceno ropoackoro tuma”, c. 428.

2B 2012 TOJly B TOpoJie OBUIO 3apeTUCTPUPOBAHO TOUTH 834 Thic. aBTomMobwmteit. [Ipu aTom eciu
c 1989 mo 2001 rogsl mx konudecTBO yBenuuuBanoch ¢ 50 mo 140 Teic, To B 2012 romy poct
cocrasui 50 TbIC. aBTOMOOHIIEH.

3 K. I'puropuues, JleMorpaduueckas ,Kapra” H geMorpaguueckie INepCIeKTHBEI HpkyTtcka.
[Ty6muunas nexius 11 ¢espans 2012 r, Yausepcurer ,,baiikanus”.

' Upkyrcknit komuter cratrcTrkr, 2012; Bo3pacTHO-TONOBOH cocTaB HaceneHus WpKyTckoit
obmacTh, o uroram Beepoccuiickoii nepenncu Hacenenust 2010 r.

15 PacuérHble maHmbIE aBTOpa Ha OCHOBe aHamu3a cratuctuku no Ilepemucu 2002 ropa
n CraTHCTHYECKOMY OIOJUICTEHIO ,,YMCIICHHOCTh HaceTIeHHs M0 MyHHUIUITAIFHBIM 00pa30BaHUsIM Ha
1 auBaps 2012 rony”, Upkyrckcrat, UpkyTck 2012.

'S J1. Bupr, U3Gpanusie paboTs 10 cowuonoruu, Mocksa 2005, c. 93-118.

7. 3ummens, bosbiue ropona u KyxoBHas xu3Hb, Jloroc 3-4, 2002, c. 23-35.
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coceneil. Bmecte ¢ TeM, y Hero MoryT ObITh ONU3KME APY3bsl B pa3HBIX KOHIAX
Ooxbmoro ropoja. JKurens OOJBIIOTO ropojia pa3rpaHUYUBaeT MPUBATHOE H MyO-
mmaHoe. C pyroi cTOpoHBI (KaK MPaBHIIO, 3TH 00pa3bl KU3HU MMPOTHBOTIOCTABIISA-
10TCS1), MPUTOPOAHOMY 00pa3y JKM3HM CBOMCTBEHHBI HU3Kas TNIOTHOCTh HACEJICHHUS,
colalibHasi HEOAHOPOJIHOCTb, CTPEMJICHHE K MPUBATU3UPOBAHHOCTH MHPOCTPAH-
CTBa, 3aMKHYTOCTb, OTCTPAHEHHOCTh OT COCEJICKHX CBSI3€H, OOpalieHne K JoMaliHe-
My, 4aCTHOMY .

[IpoBoas OGosblryto 4acTh BpeMEHH B TOpOJE, INPUTOPOJHOE HaceJeHUE
MOOWJIBHO W WX ITOBCEIHEBHBIC CBSI3W Maj0 KacarTci COCEACKHX B3aUMOOTHO-
mennii. Cpean OCHOBHBIX MOTHBOB IEpee3/ia 3a TOpO AKCIEPTHl YKa3bIBalOT Ha
CaMOCTOSITEIBHOCTh, aBTOHOMHOCTB, 32 KOTOPOH CTOMUT cBOOOjAa OT cocenei, oT
mryMa, OT Pa3JIMYHBIX WHCTAHINH, PerIaMeHTHUPYIOIINX IpaBujia oOpalieHus
¢ xwmieiMA KoHCTpyKumsaMu (BTU, XKKX u 1. m.). 1 MOXHO NMpenrnonoxuTh, 9To
MOOUIBHOCTh KHUTEJICH MPUTOPOa UMEET Tereph OOpaTHBIN AP QEeKT, OHA CTAHO-
BUTCS] HCTOYHUKOM 3aMKHYTOCTH, 3aKPBITOCTH, 3aMbIKaHUS Ha ce0sl.

Pazroo0Opasue nmpuropoHON JKHU3HA Kak Mepudeprun paccCMOTPHUM Ha MPH-
mepe baiikanbckoro Tpakra 1. Mpkyrcka. BwiOop ero B kadecTBe mpeaMmera
aHanm3a (opM BOILIONIEHUS COBPEMEHHOW Iepudepuu CBsi3aH ¢ Hauboiee -
TEJIbHOW UCTOPUEN €ro OCBOCHHUSI.

Hecmotps Ha TO, 9TO HCTOPUS OTACTBHBIX ITOCENIEHUH, PACTION0KEHHBIX 10
TPaKTy, AOCTUTAET COTEH JIET, EAMHCTBEHHOE, YTO OTOOpa)kaeTCsi B MOUCKOBHKE
B HMHTepHeTe, 3TO OOBSABIEHUS O MPOJAXKE YYACTKOB M KOTTEIDKEH B ITUX
MoceNeHusAX. MHOTO JIET OH YK€ MOJAEPKUBACT JHUAEPCTBO IO KOIHUYECTBY
y4acTKOB B IpOJAake, BKJIIOYAsl OpPTaHU30BaHHbIE KOTTEIKHbIE MOCEIKH, Calo-
BOJICTBA, cella W HeOOINbIINE HaceleHHbIE MyHKThL. HenBHKUMOCTH 37€Ch CHH-
TaeTcsl caMOW JIMKBUJHOW CpeIM OIICHIIMKOB: Aauyu 1o bailkalbCcKOMy TpakTy
camble JIOpOTHE OTHOCHTENBHO APYTHX MNpeIokKeHnd mo ropoxy. llo maHHBIM
areHTCTB HEJBUKMUMOCTH, CPETHSISI CTOMMOCTh COTKHU 170 Thicsau pyOneit B okTs0pe
2012. Cuuraercs, 4TO 37/€Ch CaMbIil YUCTHIA BO3/YX, COXPAHUJIUCH XBOMHBIE Jieca,
OIM30CTh K BOJOEMAM CITYKHT JIOTIOJIHUTEIBHBIM PUBIICKAIONIHM (HaKTOPOM.

B 1990-x rogax baiikanbckuil TpakT cTall TEpPBbIM, I'/l€ BBICTPAUBAIHCH
APXHUTEKTypHBIC (aHTA3UU OT JOMOB a-Jisi 3aMKH JI0 TPOMO3AKUX YOEKHIII,
nocturatomux 1500 kB. M. B 01HOM M3 MHTEPBBIO SKCIEPT OTMEYACT aKTHBHBIN
U OSCKOHTPOJBHBIA POCT HaceleHHOro nyHkta HoBo-Pa3BomHas: ,,cam mocenok
Hogo-Pa3BoaHo# ObLT MalleHbKHH, a Bce, YTO 32 HUM, 3TO OBUIH OIS, TIEPEBEICH-
Hble B CTaTyC 3€Melb CaJOBBIX TOBAPUUIECTB, 3TH 3E€MJIM NEPENPOIABAINCH-
MepenpoaaBajnuch, KTO-TO CTPOMJCS, KTO-TO HET. TO €CTh pPOCT CIOHTaHHBIM.
Takoi pocT MI0X, HOTOMY YTO OH O€CKOHTPOJBHBIA. TO €CTh CTPOSAT YTO TOIAJO,
KaK TIOMAaNo, JOPOTH MOTYT TeperopakuBaTh. DTO MpOIecC OECKOHEYHBIH, OH
Oyner eme et 30-40 moka 310 meno He ycTakaHutcsa. Ha 6asze Takoro xaoca KOM-

'8 H. Gans, Urbanism and suburbanism as ways of life: a reevaluation of definitions, [B:] idem,
People, Plans and Policies, New York 1991.
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MaHUM TIOCTPOMJIN Takue nocenkd. [IoHATHO, 4TO OHM Meperpy’kKeHsbl, MOCKOIbKY
3TO TayHXAYCHI, IOCTATOYHO BBICOKAS IUIOTHOCTH HACEJICHUS, HO, TIOCKOJIBKY 3€MJIS
Joporasi...TO Hy>KHO MpoAaTh KaK MOXHO O0JbIIeMy KondecTBy deiaoBek. Ho mpu
9TOM OHH BBIUTPAJH 33 CUET MHQPACTPYKTYPBHI, 3a CUET IO 0K, Mara3uHoOB, TaK
KaK BCE T'OTOBO, )KMBH B YHCTOTE M KpacoTe. ENMHCTBEHHBI MUHYC — 3TO OKpY-
keHne. OKpykeHHe BOKPYT ATHX MOCEIKOB TOXKE MOCENKH. I’ py6o roBops, ropos
B ropoze. Bes 3emns B pailione HoBo-PasBogHol BeIKyIIeHa oA 3acTpouky. To
€CTh KaK TaKOBOM MPUPOAHOHN paCTUTEIBHOCTH TaM yKe He ocTaHeTcs. EquHcTBeH-
HOE, 9TO TaM OCTaHeTcsi Ooyiee MEHee BBITOJHBIM — 3TO Oeper BOIOXPaHWJIHIIA,
KOTOPBIH TIOCTETICHHO ,,0TTPhI3aeTCsa” MO IOJIyMeTpa B TOJ, OeperoBas ITHUHUS
yMeHbInaeTcs” (HaydHbI COTPYAHUK MHCTUTYTa reorpadum uM. B. B. CouaBbr
CO PAH).

Ecmu paccMmarpuBath 3aropofHbIA JIaHMMAPT KaKk MaTepHAN30BAHHBIN
muckype (mo P. IeiiHy), To MBI BUJUM aKTHBHO 3acCTPauBaeMoOE€ IPOCTPAHCTBO.
U ecnu rpanmua ropona BU3yaJbHO MNOABHKHA, BHYTPH NepHpepHu-nmpuropona
— JKECTKO OIIpeNielIeHa TPU MOMOIIM TaKWX BU3YAIBHBIX 3JEMEHTOB KaK 3a00pHI,
JIOpOTH, OTCYTCTBUE MyOIMYHBIX HpocTpaHcTB. Ha Balikanbckom TpakTe MOXKHO
3a()MKCUPOBATh NPHU3HAKU BBITECHEHHUsS CEIHCKOTO 00pa3a XU3HH C 3aMEHOU
X TOPOJCKMMH 00pa3laMiu, W aKTHBU3AIUIO CTPOHUTENHCTBA CEIBCKUX TOMOB
C CEJILCKUM 00pa30M SKH3HH.

XaoTHYHOE BO3HHMKHOBEHHE JOMOB B pa3Hble NMEPHOABI BPEMEHU IIPHUBEIIO
K CaMBIM pa3HOoOpa3HEIM (opMaM COCEICTBA, TAE JKUTEITIO TPEXITAKHOTO OCOOHS-
Ka C yCWJICHHOW OXpaHOW W KamepamH HaOJIOJCHHS MOXKET OTKPBIBATHCS BUJ W3
OKHA Ha Pa3BATUBAIOLIMICS JEPEBEHCKHI IOM C TIOKOCUBIIMMCS 3a00poM. B ienom,
AKCIIAHCHS TOPOACKOTO 00pa3a KU3HM Ha OJHM3JIexallre IEPeBHU MOPOAHIIa yaPY-
YaromIyl0 KapTUHY COBPEMEHHOTO COCTOSHHUSI MPUTOpoaoB. OCHOBHBIE XapaKTe-
PUCTHKH TIPUTOPOJIOB, TOCTYIHBIE B3IJIAAY MOCTOPOHHETO YeNOBEKa, CIy4YaiHO
TaM OKa3aBIIEroCs, 3TO IOPOTH, 3a00PbI, U UHOT/Ia 32 HUIMH BHUIHBI JIOMa.

[To muenuio T. Hedémooii, mMeHHO 0OYCTpPOEHHBIC TOPOTH SIBJISIOTCS
dakTopoM (OPMUPOBaHHS ,,peanbHOM mpUropoxHoil 30HE”'’. Crenyer oGpaTHTh
BHMMaHHE Ha TO, 4YTO HCTopuuecku MpkyTck pacmosnaraics Ha MOCKOBCKOM
tpakre. Jlump B 2010 roxy Obuta mocTpoeHa oOBE3AHAs J0OpOTa, MO3BOJIAIOLIAS
BOJIUTENSIM MUHOBATh ropoJl. ballkaabCKUil TpakT cTajl aBTOJO0POroil ¢ COBpEMEH-
HBIM JIOPO’KHBIM TOKpBITHEM B Hauane 1960-x, K mpue3my NpaBUTEIbCTBEHHOM
Jenerauuu, BosraasisieMoil mpesunenTom CIIA Ditzenxayspom. Busut coppaincs,
HO TPaKT 3aKpemnwl 3a coOoi 3HaueHwe VIP-marucrpaiv, 1Mo KOTOpOW CUHTAIH
HEOOXOIMMBIM HPOKATUTH JIeJIErallii PA3HOro ypoBHs . OrpaHHYeHHAs MPOITYCK-
Hasi COCOOHOCTB 3THX JOPOT NPHUBOAUT K MOCTETNIEHHOMY yMEHBIIEHHIO TPaHC-
MOPTHON JOCTYITHOCTH TIPUTOPOIOB M3-3a TIPOOOK.

9T, Hedenoga. 4. 2. Poccuiickue MpUropoibL.
20 Cramer mupe [online]. BaikalPress [moctym: 2015-01-13]. Jocrymusr Ha: <http:/pressa.irk.ru/
friday/2010/47/003002.html>.
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BHyTpu mocénKoB — U3BUIUCTHIC IOPOTH, YACTO 0€3 ac(allbTOBOTO MOKPHI-
THs, 0€3 IMEeMexXoHBIX TPOTYapoB M KakKoro-aubo MPOCTPAHCTBA, TIe MOTIH OBl
HpOﬁTH NMEUICXOAHBIC TPOIIMHKH. Hemexomﬂ BBIHYXXJICHBI IIEPCABUIATBCA I10
MPOE3XKEeH YacTH, OJIHAKO CaMO HaJIMYHKe TEIIEeX0/I0B BhI3bIBACT COMHEeHHE. Bonpoc
0 CTPOMTEIBLCTBE JOPOT SBISETCS OJHUM M3 OCHOBHBIX IPEIMETOB CIIOPOB MEXKIY
3aCTp017HlIPIKaMPI U MYHUOUIIAJIUTECTaAMHU, IMOCKOJIBKY TCOPETUYCCKU UX CTPOUTECIIb-
CTBOM J[JOJUKHBI 3aHUMATbCd MYHUIUIIAIUTCTBI, MPAKTUYCCKU KE IOTO ACJIar0T
3aCTPOUIIMKN ¢ MUHUMAJIbHBIMU 3aTPaTaMHu.

Jiis BBICOKOH KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH 3aropOAHBIX IIOCEIKOB Ba)KHO
Ka4yecTBO A0por: ,,B CHerupsx OoHM BCE MPOAYMANH, Y HUX €CTh IUISDK, HIMPOKUE
OUYCHb yJUIBL. TaM HUKTO HE PKOHOMWI, 3HAaeTe, KaK B OOBIYHBIX TOCENIKAX, IBE
MAaIlIWHBI Ha IOpOTe He pa3BepHYyTCs, a0kl BEDKATh BCE W3 ATOTO y4acTKa, C ITOH
3emiu. To, uto moctpomnu B CHerupsx, 3To nepoe B MpKyTcke, y HUX HIMPOKUE
YJIUIIBL, TUIOIIAh ¢ (POHTAHOM, JETCKUE TUIOMIAIKU ™ (PUIITOP).

Homa ,,00raThlXx” Kak OyATO WTHOPUPYIOT JKUTelned OEIHBIX MecT.
Opranuzanus TpoCTPaHCTBA HHIUBUAYANBHBIX YYaCTKOB CKJIOHHA K H3OJSIIUH
U 3anmTe ceds oT ,uyxkux’. Bo MHOTMX YacTsIX MpUTOpoJa MBI HE CMOTIIU
MIPEOJIOJIETh MPOITYCKHYIO CHCTEMY (OXpaHa, nutar0ayMel), BRICOKHE 3a00pBI, T/Ie-TO
OBLTH BUIHBI KaMEPHI HAPY>KHOTO HAOIIOICHHUS.

BeckoneuHnsie psiipl 3a60pOB pa3aIuyalOTCs UX Ka4eCTBOM, BBICOTOH, Ma-
TEpUuaJoM, HCIIPOHHULIACMBIC IJid B3rJIdAa KUPIHUYHBIC 3360131)1 CMCHJIKTCS Ha
MTaKeTHHUK, MOJypa3pymeHHsle gomarsie. 1lo Habmogenusm B. Karamnckoro,
,,HOBBIH PYCCKHH” HE JKeJlaeT HHUYEro BHUJIETh (3a00p HE IMO3BOJISICT BUJICTH
OKPECTHOCTEH, KOTTEIKK YaCTO CTOST BIUIOTHYIO) M PABHO HE JKEJIaeT, UTOOBI €ro
BUJICNIN: yCTAHOBKA Ha BU3yallbHOE (TOJBKO JIN BU3YAIBHOE?) UCKITIOYCHHE Ce0sl 13
conuyma. Takoe oOWiine TYHKTOB, TJI€ CBOMX BBIACISIIOT M3 TOCTOPOHHUX,
JIOKa3bIBACT, YTO MPOCTPAHCTBO MEPEMNOIHEHO MOCTOPOHHUMH. HO 3TO 3HAYUT
YpEe3BBIYAHO CEPHhE3HYIO BElllb: JIOJAH OTOPBAaHBI OT MECT, BEIb OTOPBAHHBIE OT
CBOMX MECT JIFOJIH — 3TO H €CTh IIOCTOPOHHHE" .

OpHOlt M3 SApPKUX XapaKTePUCTUK JKW3HW B TIPUTOPOAE SBIIsETCS 0e30-
MACHOCTh-CBO0Oa. DTH JIBE LIEHHOCTH HAXOMASTCS B IIPOTUBOPEUYHUH JPYT C APYyTroM
U UX LENU TPOTHBOIIONIOXKHKBL. Ha TepBbIi B3I, B NPUrOpOJ BHIEIKAOT 3a
CBO0OOION, ¢ JpyTOH, MOJMOOHOE perieHue TpeOyeT yKpeluleHus cBoel Oesorac-
HOCTH.

[epudepuitHocTh KaXkeTCs HAM HHCTPYMEHTAIBHBIM MOHATHUEM, TTO3BOJIS-
IOIUM PACKPHITh HEOJAHO3HAYHOCTH MpoIlecca ,,pacrnom3anus’ roponaa. JKubie
palioHBI PUTOPOZOB MOTYT OBITH MPEACTABIEHBI KaK MEPEXOIHBIE MPOCTPAHCTBA
MEXy 3allUIICHHBIM IPOCTPAHCTBOM JIOMa M HeOE30IMacHBIM MPOCTPAHCTBOM
ropoja, a ¢ Ipyrod CTOPOHBI, B Ka4eCTBE OMOPHOTO ITyHKTa B paMKaX TOpPOJCKOI
JKU3HH, KOTOpasi CTAHOBUTCS Bce Ooyiee HarpyKeHHOH, HeOe30macHO! B Heolpee-
JICHHOM.

21 B. Karaucknif, [T0CTCOBETCKHIA YeNOBEK: B 13 nanmmadTa, Pycckuii sxypnan 2, 2005.
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BrinenseM uepThl npakTHUECKUX (OPM BOIUIOLICHUSI COBPEMEHHOM Mepu-
(hepun Ha mpumepe baiikanpckoro Tpakra r. MpkyTcka:

— €CJIM TpaHWIa TOopoja BHU3YaJIbHO IIOJBMKHA, MPOCTPAHCTBO BHYTPH
nepuQepur-npuroposia — KeCTKo ompeneseHo. Ha ypoBHe opraHu3anuu MpoCT-
paHcTBa mepudepur NPOUCXOAWUT (opMUpoBaHue (parMEeHTapHOH KapTHUHHB,
B KOTOPOH CEJIbCKHUE U TOPOJICKHE 00pa3bl )KU3HHU BU3YaJIbHO OTIPAaHUYEHBI,

— MOOWIBHOCTh JKUTEJICH TpUropoja uMeeT ooOpaTHbil 3¢ddekr, craHo-
BHUTCSl HCTOYHHUKOM 3aKPBITOCTH.

[IpencraBneHHble TE3UCHI M WHTEPIPETALINH TTOJIEBOTO MaTepraia TpeOyroT
YTOYHEHUU W JaIbHEWIUX wccienoanuil. [lepudepus MoxxeT OBITH OTCISKEHA
Kak yepe3 (QU3NUECKYyI0 IPYNIy MapKepoB, TaK W 4epe3 Mpe3eHTaLMU-OIIyIIeHHS
oOpasa »XU3HH — 3TO OyAylIue HANpaBICHHUS HCCIeNOBaHHWi. MBI HE TOIBKO
BOCIIpUHHMaeM, HO W, cienys TepmuHosoruu A. Jlepéspa, ,,mepexuBaem”
MIPOCTPAHCTBO. ,,IlepexuBanne” — OJUH U3 OCHOBHBIX CIIOCOOOB B3aMMOJICHCTBUS
COLIMANIBHOTO U (PU3NYECKOr0 MPOCTPaHCTB. VcXons U3 NaHHBIX UCCIIEIOBAHUS, MBI
CMOXEM TOBOPHUTH O HECOBIAJCHWU CMBICIOB B ,,[IEPEKUBAHUAX MPOCTPAHCTBA
KOHKPETHBIMH KUTEJSIMHU PUTOPOA.

Irina Yu. Koriukhina, Viera V. Kuklina
(Irkutsk)

Suburban Area as a Periphery of the City

Suburb is a transitory world in-between city and village with mixed population. As any
place in transition it constantly re-creates new forms of co-existence of urban and rural styles of life.
In the article we examine suburbs of Irkutsk as an example of such places using the category of pe-
riphery. We gathered information through 15 interviews with experts of the realty market: realtors,
representatives of authorities, and construction businessmen to examine how stereotypes about sub-
urbs are reproduced'. The “periphery” is understood as “an assemblage of particular non-self-
sufficient places connected with a center only where the interests of external territories are mostly
realized. For the purposes of our article we consider periphery from the standpoint of dichotomy of
“places” and “flows”, where global flows are realized via connections with the City and the local
“world of places” is formed by exclusion from those flows>.

Suburbs are widely discussed in Canada and USA®, but the terms of “periphery” are rarely
used while its instrumentality is evident’. There are a few works dedicated to suburbs in Russia where

! The data were gathered within the project of ANO: “Center for Independent Social Research and
Education”, see [online]: <www.irk-center.ru>.

2 W. L. Kaganskij, Rossija. Prowincyja. Landszaft, Otieczestwiennyje zapiski 5, 2006 (Anatomia
prowincji), pp. 244-257.

3 The global/local opposition was observed by many theorists of globalization, to name a few:
R. Robertson, A. Giddens, Z. Bauman, A. Appadurai, U. Beck, U. Hannerz, M. Waters, M. Feather-
stone, J. Urry, T. Friedman, P. Berger, M. Castells etc.

* R. Harris, R. Lewis, The geography of North American cities and suburbs, 1900-1950. A New
Synthesis, Journal of Urban History 27, 2001, p. 262; Changing suburbs: foundation, form, and the
environment, R. Harris, P. Larkham, New York 1999; R. Harris, R. Lewis, Constructing the fault(y)
Zone: Misrepresentations of American Cities and Suburbs, 1900-1950, Annals of the Association of
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the differences between Russian and western suburbs are discussed. The Russian specificity consists
in the seasonal character of living in suburbs related to harsh climate conditions, the institution of
permanent registered residence, high prices of property in the cities, poor development of infrastruc-
ture in rural areas, and low property taxes that do not encourage local authorities to be interested in
increasing local population®. All of these factors lead to perception of a house in suburbs only as
a second home’.

Irkutsk suburbs have been partly formed of the rural settlements of the 18™ and the early
20™ century. These villages maintained rural style of life till the end of the 1980s — beginning of
1990s®. During the last 10 years with increased automobile ownership the population of Irkutsk rural
county has grown 1. 5 times (30 thousand people representing income and social groups)’. Within
25 kilometers from Irkutsk the growth exceeded 2 times'’. To describe this zone of growth K. Grigo-
richev uses the notion of “frontier” as the urban sprawl expands over the rural area''.

Style of life in the City is usually described as anonymous, impersonal and depthless with
strictly defined private and public zones related to high density of population'?. In the suburbs, we
observe low density of population but the same tendency to delineate private space'®. Spending most
of the time in the city, the local dwellers do not tend to build neighborhood relationships. According
to expertopinions, people who flee from the city want to be free from neighbors, noise, and various
regulating institutions.

The Baikal highway has the longest history of suburb development. Despite the fact that
some of the villages along the road have centuries-long history, the advertisements of land plots and
cottages are the main information available about that area in the Internet. For many years it has been
the leader of plot sales, individual cottages, storeyed detached houses, and summer houses despite
their relatively high costs. The fresh air, forest areas, and proximity to water are listed as its appealing
factors. Although chaotic development leads to some challenges as the forests are cut to clear more
space for construction, there is a need for the development of infrastructure.

Houses built along the road amaze observer’s imagination with diversity of styles, sizes,
and materials of construction. In the 1990s, the first cottages were built up here without architectural

American Geographers 88, 4, 1998, pp. 622-639; L. J. Evenden, G. E. Walker, From Periphery to
Center: The Changing Geography of Suburbs, [in:] Changing Social Geography of Canadian Cities,
Montreal 1993, pp. 234-251; P. Gober, The urbanization of the suburbs, Urban Geography 10, 4,
1989, pp. 311-315; R. Fiedler, J.-P. Addie, Canadian Cities on the Edge: Reassessing the Canadian
Suburb. Occasional Paper Series, The City Institute at York University (CITY) 1, 1, 2008.

> L. J. Evenden, G. E. Walker. From Periphery to Center, pp. 234-251.

% T. Niefedowa, Gorozanie i daczi, Otieczestwiennyje zapiski 3, 2012.

" Eadem, 4.2 Rossijskije progorody. Gorozenie w sielskoj miestnosti. Gorod i dieriewnija
w Ewropejskoj Rossji: sto liet pieriemien. Pamjati Wieniamina Pietrowicza Siemienowa-Tjan-
Szanskowo, Moskwa 2001, p. 387.

8 K. W. Grigoriczew, Tadzyki w prigorodach Irkutskoj aglomeracji, [in:] W. 1. Diatlow (ed.),
Migracji i diaspory w socjokulturnom, politiczieskom i ekonomiczieskom prostranstwie Sibiri na
rubiezy XIX-XX i XX-XXI wiekow, Irkutsk 2010, pp. 156-176; idem, Sieto gorodskowo tipa:
migracionnyje metamorfozy progoroda. W poiskach teorieticzieskich instrumentow analiza, [in:]
Miestnyje soobszcziestwa, miestnaja wlast’ i migranty w Sibirii na rubiezach XIX-XX i XX-XXI
wiekow, Irkutsk 2012, p. 422-446.

% Idem, Demograficzeskaja karta i demograficzieskije perspaktywy Irkutska. Publicznaja lekcja
11 fiewralia 2012 g., Uniwersytet Bajkalia.

10 Authors calculations based on statistical analysis of 2002 Census and Statistical Bulletin
“Population of municipalities in 1 January 20127, Irkutsk 2012.

"' K. Grigoriczew, Sieto gorodskowo tipa, p. 428.

12 G. Zimmel, Bolszyje gorola i duchowa ja zyzi, Logos 304, 2002, pp. 23-35.

13 H. Gans, Urbanism and suburbanism as ways of life: a reevaluation of definitions, [in:] idem,
People, Plans and Policies, New York 1991.
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planning and any general plan. The centuries-old wooden houses without heating and sewage system
are located next to three-storey brick mansions with all the necessary utilities and security systems.

Roads are considered as the main factor of formation of suburban zone since accessibility of
transportation determines the significance of suburbs'®. Baikal highway has been different as it was
built in the beginning of the 1960s, prior to the visit of American delegates to Baikal. The visit was
canceled but the road has retained its meaning of a VIP-road'”. Within suburban villages one can see
narrow curving roads without asphalt cover and pedestrian routes. The road construction has been the
main subject of arguments between local authorities and developers since no one would like to take
responsibility for their construction.

Fences are another visual feature of the suburban areas. One the one hand, construction of
rural houses with delicate decorative fences is still in evidence. On the other, an invasion of urban-
style mansions isolated by high impermeable fences may be observed. Some neighborhoods are
fenced and protected by security systems. According to V. Kaganskii this desire for isolation means
there is no real attachment of the person to local landscape'®.

Security/freedom dichotomy becomes more important in the suburbs: people flee here
looking for freedom and become imprisoned behind those high fences. The more they care about
private space the less secure public space is perceived.

Analyzing the history and contemporary development of Irkutsk suburbs we find fragments
of both urban and rural styles of life embodied in housing constructions, infrastructure development,
roads and fences. But in a contrast with Contrary to expectations, the mobility of suburban dwellers
does not lead to openness of suburban places; instead, it leads to their insularity.

Irina J. Koriuchina, Wiera W. Kuklina
(Irkuck)

Peryferie miejskie w prezentacjach wizualnych

Przedmiescie jest $wiatem przechodnim pomig¢dzy miastem i wsia, ze swoja specyficzna
ludnoscia, z przemieszaniem mieszkancéw wsi i miasta. Takie przemieszanie pozostaje nie tylko
zjawiskiem statystycznym. Naszym celem jest proba interpretacji praktycznych form ucielesnienia
wspotczesnych peryferii na przyktadzie przedmie$¢ Irkucka. Opieramy si¢ na definicji peryferii
Wiadimira Leopoldowicza Kaganskiego jako szczegodlnej strefy krajobrazu kulturowego, obej-
mujacej ,,080t poszczegdlnych niesamowystarczalnych miejsc, powiazanych wylacznie z centrum;
W przestrzeni peryferii rozwiazuja swoje zadania nieskorelowane ze specyfika miejsc inne zewngtrzne
terytoria; peryferie zyja nie dla siebie™".

Uswiadomienie sobie ptynnosci peryferii jest, naszym zdaniem, produktywne z punktu wi-
dzenia kategorialnego systemu dychotomii ,,miejsc” i ,,potoké6w”: z jednej strony spoteczna prze-
strzen peryferii—przedmiescia aktualizuje si¢ poprzez wlaczenie si¢ w ,,potoki” miasta (globalnosc),
z drugiej — poprzez wytaczenie si¢ z nich i pograzenie w ,,$wiaty miejsc” (lokalno$¢; analiz¢ opozycji
globalne—lokalne znajdziemy w pracach wielu amerykanskich i zachodnioeuropejskich uczonych,
teoretykow globalizacji, takich jak: Roland Robertson, Anthony Giddens, Zygmunt Bauman, Arjun
Appadurai, Ulrich Beck, Ulf Hannerz, Malcolm Waters, Mike Fatherstone, John Urry, Johnathan
Friedman, Peter Berger, Manuel Castells i in.).

4T, Niefedowa, 4. 2. Rossijskije progorody.

13 Staniet szyrie [online]. Baikal Press [access: 2015-01-10]. Available at: <http://pressa.irk.ru/
friday/2010/47/003002.html1>.

' W. Kaganskij, Postsowietskij czietowiek: wid iz tandszafta, Russkij zurnal 2, 2005.

' W. L. Kaganskij, Rossija. Prowincyja. Krajobraz, Otieczestwiennyje zapiski 32 (5), 2006,
S. 244-257.
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Dyskusje o przedmiesciu czgste sa w Kanadzie i USA, lecz rzadko uzywany jest tam termin
»peryferie”, podczas gdy jego instrumentalno$¢ jest oczywista. Istnieje kilka prac poswigconych
przedmiesciom w Rosji, w ktorych omawiane sg réznice mig¢dzy rosyjskimi i zachodnimi przedmie-
Sciami. Za rosyjska specyfikg uwaza si¢: sezonowy charakter zamieszkiwania na przedmiesciu (zwia-
zany z surowymi warunkami klimatycznymi), instytucjg statego zameldowania, wysokie ceny nieru-
chomosci w miastach, staby rozwdj infrastruktury na wsi i niskie podatki od nieruchomosci, ktore
nie powoduja zainteresowania miejscowych wiadz zwigkszaniem liczby mieszkancow dacz?. Wszyst-
kie te czynniki prowadza do traktowania domu na przedmiesciu tylko jako drugiego domu.

Przedmiescia Irkucka czg$ciowo powstaty z wiejskich osad z XVIII — poczatku XX
wieku. Wsie te utrzymywaty wiejski styl zycia do konca lat 80. — poczatku 90. XX wieku. W ciagu
ostatnich 10 lat, w zwiazku ze wzrostem motoryzacji, irkucki okrgg wiejski powigkszyt si¢ liczebnie
1,5 raza (30 tysigcy 0sob o roznych dochodach i z réznych grup spotecznych). Przedmiesécie usytu-
owane 25 km od Irkucka powigkszylo si¢ dwukrotnie. W celu opisania tej strefy rozrostu Konstantin
Wadimowicz Grigoriczew stosuje termin ,,granica” jako rozpelzanie si¢ miast na obszary o bardziej
wiejskim charakterze.

Styl zycia w mieécie w zasadzie opisywany jest jako anonimowy, bezbarwny i niezglgbio-
ny, z wyraznym wydzieleniem stref prywatnych i publicznych. Na przedmiesciach obserwujemy
niska ggsto$¢ zaludnienia, lecz takaq sama tendencjg¢ do wyodrgbniania prywatnej przestrzeni. Spg-
dzajac wigkszo$¢ czasu w miescie, lokalni mieszkancy nie sa sklonni do nawigzywania stosunkoéw
sasiedzkich. Zdaniem ekspertow i ludzi mieszkajacych na przedmiesciach, chca oni by¢ wolni od
sasiadow, hatasu i roznych instancji regulujacych zasady korzystania z budynkoéw mieszkalnych.
Mozna wigc przypuszczaé, ze mobilnos¢ mieszkancow przedmiescia przynosi teraz skutek odwrotny
— staje si¢ ona zrodtem odosobnienia, zamykania sig, zasklepiania si¢ w sobie.

Bajkalski trakt ma najdtuzsza histori¢ budownictwa podmiejskiego. Mimo ze niektdre spo-
$réd wsi potozonych wzdhuiz drogi maja wielowiekowa historig, reklama parceli i domoéw jednoro-
dzinnych jest zasadnicza informacja o tej czgsci obwodu irkuckiego w Internecie. Na przestrzeni
wielu lat trakt byt liderem, gdy chodzi o sprzedaz parceli, indywidualnych wiejskich doméw, pigtro-
wych domow jednorodzinnych i dacz, mimo ich stosunkowo wysokich cen. Swieze powietrze, kom-
pleksy lesne i blisko$¢ wody zaliczono do szczegdlnie atrakcyjnych czynnikéw. Jednak chaotyczny
rozwoj prowadzi do okreslonych probleméw: chaotycznie wycinane sa lasy w celu zwolnienia wigk-
szej przestrzeni pod budownictwo, istnieje takze potrzeba rozwoju infrastruktury.

Domy zbudowane wzdhuz drogi zdumiewaja obserwatora réznorodnoscia stylow, rozmia-
row 1 materiatdéw konstrukcyjnych. W latach 90. XX wieku pierwsze domy jednorodzinne zostaly
tutaj zbudowane bez projektu architektonicznego i generalnego planu zabudowy. Liczace wiele wie-
kow drewniane domy bez ogrzewania i kanalizacji stoja obok dwupigtrowych ceglanych willi.

Drogi rozpatrywane sa jako gtowny czynnik ksztaltowania sig strefy przedmies¢ — jako
transportowa dostgpnos$é, okreslajaca znaczenie przedmiescia. Bajkalski trakt stat si¢ droga samocho-
dowa ze wspodlczesna nawierzchnia na poczatku lat 60. XX wieku, przed planowanym przyjazdem
delegacji z prezydentem USA Dwightem Eisenhowerem na czele. Wizyta zostala odwotana, lecz trakt
zawarowal sobie rangg magistrali VIP-owskiej. Natomiast w podmiejskich wsiach mozna zobaczy¢
waskie, krete drogi bez asfaltowej nawierzchni i tras dla pieszych. Budowa drég byta glownym
przedmiotem sporéw migdzy lokalnymi organami wiladzy i autorami planéw zagospodarowania
przestrzennego, poniewaz nikt nie chciat bra¢ za to odpowiedzialnosci.

Ploty stanowia jeszcze jedna wizualng osobliwo$¢ rejonéw podmiejskich. Z jednej strony,
wciaz jeszcze widzimy wiejskie domy z pigknymi plotami ze sztachet. Z drugiej strony, doszto do in-
wazji willi miejskiego typu, odgrodzonych wysokimi szczelnymi ptotami. Niektore rejony byly catko-
wicie ogrodzone i ochraniane przez systemy bezpieczenstwa. Wedtug stow W. Kaganskiego, dazenie
do izolacji oznacza, ze nie istnieje zadne realne przywiazanie cztowieka do lokalnych krajobrazow.

Dla zycia na przedmiesciu istotny jest problem bezpieczenstwa i swobody. Na pierwszy
rzut oka, ludzie wyjezdzaja na przedmiescia w dazeniu do swobody, lecz z drugiej strony, taka decy-

* T. Niefiedowa, Gorozanie i daczi, Otieczestwiennyje zapiski 3, 2012.
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zja wymaga wzmocnienia wlasnego bezpieczenstwa. Im bardziej mieszkancy troszcza si¢ o prywatng
przestrzen, tym mniej bezpieczna wydaje si¢ przestrzen publiczna.

Analizujac historig i wspotczesny rozwoj irkuckich przedmies¢, znajdujemy elementy miej-
skich i wiejskich stylow zycia, przejawiajacych si¢ w budowie domoéw, rozwoju infrastruktury, drog
i plotow. Jednak mobilno$¢ mieszkancow przedmies¢ nie prowadzi do otwartosci podmiejskich tere-
néw, odwrotnie — prowadzi do ich izolacji.




Banentuna M. PekyHoBa
(Upkytck)

HNpxkyTckas ,,lKo0/1a B3pOCJeHus Kanurasiaa”
KAaK HeoThemJieMasi COCTABJISIIOIIAsE CHOMPCKOM
o0sarorBopureabHocTH XIX croJsieTus

UpkyTckuii 61aroTBOpUTEbHBIN MakcHManu3M (BTopas moyioBuHa XIX
CTOJICTHS) TIOKOUTCS Ha MPOYHOM reorpaduieckoM ocHoBaHuMu. He meHee wHTe-
PECEH OH M B KOHTEKCTE BOCTIPUATHS CUOMPSKAaMHU HJIEH €BpPOIECKOTro MPOCBETH-
TEIBCTBA. A TaK)Ke KaK CIEICTBHE HM3MCHEHUSI MOBEICHUYECKHX CTEPEOTHIIOB
KamuTalloB II0 MEepe UX BO3PACTaHUSI.

B neparHanuaToMm Beke Impoe3kaBllne yepe3 MpKyTCK MyTelecTBEeHHUKU
HEU3MEHHO OTMedanu (eHOMEH — MPEKPacHO BBICTPOCHHEIE, 3aMedaTelIbHO obec-
MEeUYCHHBIC OOJBHUIIBI, TTPUIOTHI, TUMHA3UM, BO3HHUKABIINE Kak OBl M3 HUYETO
U cyliecTBOBaBIue 0e3 ycunuii rocynapcrsa. Eciu rne-to B Cubupu Bapyr cama
o cebe 3apokaanachk THMHA3HS Wil CHPONHUTATENBHEIN I0M, TOCYIapCTBO JaBallo
UM CTaTyC — HO U TOJIbKO; HU K YEMY CEpbe3HOMY ATO HE 00SI3BIBANIO; UMIIEpATPHUIIA
COTJIACOBBIBAJIa YCTaB, IMONydYala €KErofHbIE OTYEThl (HEM3BECTHO, YHMTAala JIN).
W3Becten ciydaid, xorma aBa Qpaniy3a (OOUH — M3p, a APYrodl — JemyTar)
CIIEITHAIBHO 3amepkannuch B MpKyTcKe, 9TOOBl JO3HATHCS, B UeM CEKpPET TaKOTo
OJiaromnoJiyuyusi, Ho Tak U OTObUIM HU ¢ YeM. COOCTBEHHO, OOBSACHEHHE UM JaBaliy,
TO €CThb FOBOPUJIM O TOM, YTO HUKAKOIO CEKpeTa M HeT, mpocto B HpkyTcke
MPUHATO OCTABIATH HAXUTOE ropoay. Ho Takoit 0TBeT HHOCTpaHIIaM TTOKAa3ajcs He
OYEHb UCKPEHHUM.

Mexnay Tem, UMeHHO Tak Bc€ u oOcroso. CymiecTBoBal, K mpuMepy,
HETJIACHBIN MMIIEPATHUB, YTO KaXXIBIH TOPOJICKON TOJI0OBa JOJHKEH MMETH OOJBIIOE
U BCErja OTKPBITOE HYXJaM TOpPOACKOro xo3siicTBa mopTtmoHe. M ecinum Ha
3acelaHuy AYMBbl T'OJIOBa BBICTYHajl 3a HEMEIJECHHOE OTKPBITHE MPUIOTA WIIU
YUHIINING, 3TO 03HAYAJO, YTO KaK MHUHUMYM YacTh PacXoJ0B OH NMPHUMET Ha ceOsl.
Bcio BTOpYIO MOJTOBUHY AEBATHAANATOTO CTOJETHSI KYIIIIBI, COCTOATEILHBIC MeIa-
HE U JaK€ YNHOBHUKH OCTABIISUIM TOPOJCKOMY co00IecTBy HaxuToe. [Ipuuém 310
HE BO3BOAMJIACH B 3aCNIyTy, & BOCHIPHHAMAIACh KaK HOPMa M OBUIO HEOThEMIIEMOM
COCTaBJISIONICH cTaTyca. DTOT 0J1aroTBOPUTEIbHBIN MaKCUMAaJIU3M JOCTHUT KYyJIbMH-
Hanuu K Havanmy 80-x rogoB XIX Beka, korna npennpuHumatensd [lasen Ilonoma-
pEB, B 00XOJ MPSAMBIX HACIECIHUKOB, BCE CBOE COCTOSHHUE 3aBEINall HA HYKJbI
MUHHCTEPCTBA HAPOAHOIO IPOCBEILICHHUS.
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3aBelllaHue 3TO HE COCTABJIAJIOCh — OHO BOOJYIIEBIIANIOCH; KaK M03Ma, Kak
¢mtocodckuil TpakTaT, CTpaHHBIM 00pa3oM HcnempeHHbld nudpamu. Hago mm
YAUBIATHCS, YTO PSAOM HE CTOSUIA IOPUCTHI — OHU OBUIM OBI JIMIIHUMH B 3TOT
Beuep (n1a, s aymaro, Beuep) 27 HosiOps 1877 roaa, Korna KOMMEPCAHT, TOCTUTTIUI
BO3pacTa XpucTa, 0003peBall IPOKUTOE, MOJIX0/As K INIABHOMY M3 CBOMX PEIICHUIH:
»MBICITb MOSI ¥ JKE€JIaHWE, YTOOBI COCTOSTHUE CBOE, HAKUTOE MHOIO JINYHO, YECTHO,
YCHIYMBBIM TPYAOM M OJHEprHed, YmoTpeOUTb EJUHCTBEHHO JIMIIb Ha MOJb3Y
YeJI0BEYeCTBA, HAYKH M HCKYCCTB, HO HE OCTaBJIATH B IOJHYIO COOCTBEHHOCTD
IeTsM, )XeHe W IpYruM poicTBeHHuKam”. He 3a0biTa Oblla HM CTUIIEHIUS
B YHUBEPCHUTETE ISl CIIOCOOHEHIINX M3 BOCIIUTAHHUKOB M pKyTCKO# TMUMHA31H, HU
CTPOMUTEIBCTBO TEXHOJOTHYECKOTO MHCTUTYTA C MPOU3BOACTBEHHOM M HAy4YHOH
0a30li, Hu opraHu3anus OaHKa sl COAEpKaHUs UHCTUTYTa. biamkaiimmm poacrtse-
HHUKaM (MaTepH, CecTpe M >KE€HE) BbLeNeH ObUT HeOONbIIONW KamuTaj, OJHAKO
pacrtopsIIUTECS UM [0 CBOEMY YCMOTPEHBIO OHU HE MOTJIH, a BOJIbHBI OBLIM TOJIBKO
NOJBb30BaThC MpoleHTaMu. [lociae cMepTH HacleIHHKOB KamuTal JOJDKEH ObLI
nepeiTu B COOCTBEHHOCTh MMHUCTEPCTBA HAPOJHOI'O IPOCBEIIEHUS — VIS yCTPO-
CTBa HApOAHBIX 1IKOJ B MpkyTcke n MpkyTckoM Okpyre. JeTsM Takke MOJIOKEHbI
ObUIM MPOLEHTHl OT KalWTana, HO HE IMOXKU3HEHHO, a TOJBKO OO0 ITOCTHXKEHHS
KaKIpIM 22 neT. Jlanpine oHM MOJDKHBI OBLTH 3apabaThiBaTh caMu. M 3T0 mocien-
Hee 00CTOSTEeNBCTBO yANBUTENBHO OBIIO JJa’Ke TI0 TEM BpEMEHAM.

Taxum o6pa3oM, Bo BTopoii nmonoBuHe XIX cronerus B UpKyTcKe CIOXKH-
Jlach YHHMKaJbHAs CUTYalysl, KOT/la LENbIM psl yuyeOHBIX 3aBEACHUM 3apOKIalcs
,»B CTOPOHE OT Ka3Hbl” W TOAJEPKUBAJICS HCKIIOUNUTEIHHO Ha MOKEPTBOBAHUS.
Ponb sxe MUHHCTEpCTBA HAPOAHOTO 00Pa30BaHMs CBOJMIACH K 00eCTIeYeHUIO yueo-
HBIMH IIpOrpaMMamMu M (opMaMy OTY4ETHOCTU. BO3MOXKHBIM 3TO cTajno B aTMoc-
(depe BceoOIIEero MpeKIIOHEHUS TTepea o0pa3oBaHUEM, KOT/Ia 3aBEIIaTh KaIUTaIbl
Ha IIKOJIBI M Ha CTUIEHIUH CTAJIO MPOCTO XOPOmMM TOHOM. W nmaxke Ha B3STKH
u Ha KaptThl (!) ObUI ycTaHOBJIEH HETJIACHBIM oOpasoBaTenbHbIN Hajor. OH ObLI
BOCIIPHHSAT U CIIy>KUBIIUMH B Cubupu mossikamu; K NpuMepy, IOMOIIHUK UCIPaB-
Huka MpkyTckoro okpyra KoxaHckuil HUKOI/1a HE OTKa3bIBAJICSA OT MpeJIaraéMblxX
B3SITOK, & PETyJISIPHO MepeAaBal ux Ha HY>KAbl 00pa3oBaHHUS.

IIuk MpKyTCKOro MeleHaTCTBa NPUUIENCS Ha MOPY KYIIOB C TaK Ha3bIBae-
MBIM JOMalIHUM oOpa3zoBaHueM. M nuime MacmTad JMYHOCTH TO3BOJISLT HM CO-
OTBETCTBOBAaTh MacIITabdy KoMMepdeckux omeparnuil. He nmeBmmuili cpennero
obOpazoBanus IlaBen AnapeeBuu IloHomMapéB ObLT BUIE-KOHCYJIOM B XaHBKOY
1 paboTy cBOEH YalHOW KOMIIAHHWH CTPOUJI TI0O COBPEMEHHEHIITM €BPOICHCKIM
cxemaM. He momyumBmmii Hukakux arrectatoB MBan CremaHoB XaMHUHOB BO3-
raBisl KoHTopy ['ocynmapcTBeHHOro komMepueckoro 0anka, Bxoauia B Komwurer
10 HOBOW CHCTeMe Hajora Ha 30JIOTONPOMBINUICHHOCT, B Bocrounoit Cubupwu,
B yuetHblii Komurer Upkyrckoro ortaenenust ['ocynapcrBenHoro Ganka. KaBamep
MHOTOYHCIICHHBIX OPJCHOB M TallHBIA COBETHHK, OH JOOWIICS BCEr0 BO3MOXKHOTO
¥ HEBO3MOXXHOro. Ho 3T0 BHemIHee COOTBETCTBUE 00pa3y MPOCBELIEHHBIX MEHE.-
JKEPOB HE CHUMAJIO OIIYIEHHUS M3BECTHON yIIEpPOHOCTU. A 3HAYMT, U CTPEMJICHHS
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KOMIIEHCHPOBaTh €ro — HE TOJBKO caMo0oOpa3oBaHHEM, HO M ONOCPEAOBAaHHBIM
npeObIBaHNEM B Y4eOHOM IIPOCTPAHCTBE — Yepe3 BIOKEHHBIE B HETO MarepHalib-
HBIE CpeACTBa. JTa 3amMemniaromas (YyHKIHS, OYEBHAHO, W JaBaja OIIyIIeHHE
rapmonnn. He ciyvaitno MBaH XaMWHOB CKyNMHJI LEJBI KBapTal Moj y4eOHO-
Ooubnmoreunslii koMmIuieke, a IlaBen IloHOMapéB akKyMyIUpoBajl CpeACTBa IS
00JBIIOT0 TPOEKTa yIeOHO-HAYYHOTO KOMIUIEKCA — TEXHOJIOTHYECKOTO WHCTUTYTa
C MPOU3BOJICTBEHHOW 02301 1 COOCTBEHHBIM OaHKOM Ha COJIEPIKAHMUE.

XapakTepHO, 4TO BKJIaAbl B 0Opa3oBaHue B MpKyTCKe HEH3MEHHO CBS3BI-
BaJM C O0S3aTeNbHBIMH, HEN30€KHBIMH, O€3yCIIOBHBIMH YIyUIIEHHSIMHA BO BCEX
00JacTAX KU3HU. DTO MAKCUMAIIMCTCKOE 320y XK/IeHIE B PaBHOW Mepe pasIeNsiid
BBIITYCKHUKH YHUBEPCHUTETOB M MaJIOTpaMOTHbIE KyImuuxu. IloToMy 4TO KO BTOpOi
nonoBuHe XIX croneTuss BcE ropoackoe cooOImEecTBO MPOHUKIOCH YOeKIEH-
HOCTBIO, YTO UMEHHO B HETPOCBEIIEHHOCTH NMPUYMHA OOJIBITMHCTBA COIMATBHBIX
a3B. DTO OBLIO 3aM03AABLIMI TPOM TPOCBETUTENBCTBA, TOITO IIEAIINH, Ja CHIBHO
rpsHyBIIMA. MoaHuH, cBepkaBiIne Korga-To B EBpome, m Han MpkyTckom pas-
pasuiach KOPOTKOM, HO OYEHb SIPKOM BCIIBIIITKOM.

Jna XamuHoBBIX-IToHOMapEBBIX-MeBETHUKOBBIX YHUBEPCUTET OJIMLIETBO-
PAII HE IPOCTO CyMMY 3HAHUM, a HEKYIO IpaHHUILy, 32 KOTOpOi HAYUHAETCS ,,COBCEM
YK Opyras XKu3Hb'. B 5ToM cyOIMMHpPOBaHHOM BOCIPHSTAW OHU, MOXET OBITH,
0e30TuéTHO, cruieTanuch ¢ BocrpusitueM Kanta, I'erens, ['ym6onpara. U ¢ kakoro
J000BBIO T€ BHICTPAMBAIHN a0CTPAKTHBIE KOHCTPYKINH, C TAKOIO M 5TH BO3BOAMIH
3MaHUS TUMHA3WH, YYIIHII, MOJAEPKHUBANH WX AOCTOWHOE CYIIECTBOBAaHME.
Bceobmas ,,yHUBEPCUTETCKOCTE” CTajla CHMBOJIOM BCEOOIIET0 K€ OJIaro/ICHCTBHUSA,
yTONHEH, BO UMsI KOTOPOH €CTECTBEHHBI OBLIIM M JKEPTBONPHHOIICHHUS — HE CIY-
YaifHO W 3aBellaHue B 00XOJ] MHTEPECOB JeTel, B MOJb3y OOIIECTBAa OKAa3aloCh
BO3BEJIEHHBIM B HOPMY. DTO OBUT CBOETO POJa MOXKap B yMaxX W CepAlax, moxap, oT
KOTOPOTO W CTOPEJH pa3oM KpyIHbIE MelleHaThI-Kynisl — B 1883 romy ymep IlaBen
AnnpeeBuu Ilonomapés, B 1884-mM B omHouacke, ckoHuancs MBan CremaHoBUY
XamunoB. U nanee nociienopana nesnas yepejia cMepTel U 0The3/10B.

XKectkuit ummneparus ,,borarcTBo 00s361BaeT!”, KOHEYHO Ke, HE SBWICS U3
HUYEro U BJPYT, HPKYTCKHE KOMMEPCAHThI MPOLUIN JOCTATOYHO JOJITUN MyTh OT
MPUMHUTUBHOTO HAKOIUTENBCTBA K KamuTally BO Ojaro, oT KHWinBoro ,HapaBy
MOeMy He MpensTcTByiH!” k ,,borarctBo 00s3piBacT”! deHOMEH UPKYTCKOHM Oa-
TOTBOPUTENIBHOCTH TPU HCCIIEJOBAHUN OTKPHIBAET CBOM NPYXMHKH M BHHTHKH,
W TOTZIa BBIACHSETCS, YTO OH — 3aKOHOMEPHOE CIIEJCTBHE BOJIOIUH KYIIOB OT
,,MHAPOEIOB MacCJIOITy30BhIX " K ,,3aMedaTeILHON OypKya3nn”.

DOBomonys KyrnedecTBa Hauboliee SBHO OUIyIIANach B JAEBATHAIIATOM
BeKe, KOTJa MOKOJeHHUs OYeHb OBICTPO CMEHSUIN APYT APYra, MpeacTaBas B HOBOM
yxe obmmune. Eme B 1846 rony xymern Bacwmmii bacaun nucan: ,,Y4auics koe-Kak
JI0 JBEHaAIATHJIETHEr0 BO3pacTa, a ¢ TOTO BPEMEHH MyCTHJICS B KOMMEpUYECKue
MOXO/Ibl, 3HAI0 TOJBKO OTEUECTBEHHBIN SA3bIK, M TOT, BEPOSTHO, II0X0”. A Anek-
caunp Cubupsikos, poausmuiics B 1849-m, momyuun yxxe odbpa3zoBanue B Llropuxe;
ero cBepctHuk Bmammmup CykadeB oxonumin IlerepOyprckuit m Kuenckwuit
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YHUBEpCUTETHl. bacHUHBI 1 XaMHHOBBI CMEHWIM KYIIEYECKYI0 €PMOJIKY Ha (pak,
a 'y CubupsikoBeix U CyKadyeBbIX H3MEHHIIOCH YK€ M CaMO BbIpakeHue Jjuma. Ux
COCJIOBHOE TATOTEHHE K KOHCEPBATHUBHOW CTaOMIIBHOCTH OKYJIBTYPHJIACh 10 H3s-
IIECTBA U HE Pa3/pakayio y)Ke HOBATOPOB-3KCTPEMUCTORB. VX COCIIOBHAs yCTpeM-
JICHHOCTbh K PAIlMOHAIBHOMY MPHHSJIA TAKHE MSATKUE KOHTYPHBI, YTO OHU 3aCITYKHIU
3BaHUE ,,3aMeUaTeNbHON Oypikyazuu’”. Benen ymepimemy XaMuHOBY TazeTa ,,Boc-
TOUHOE 0003peHHe” MPOKpHUYala: ,,pOCTOBIIMK” H ,,kynak”’, a CykaueB u Cubu-
PSAKOB OKa3allUCh TIPUHATHI JaXe CaMbIMH PaIUKaIbHBIMU JEATEISIMU, HOO0 UM
yAaJIoCh TepeBEepPHYTh CTPAHHIy B HCTOPUH KarUTaloB. BMECTO XaMHHOBCKHX
KepoCHHOBBIX (hoHapei ropoackoit roiosa CykadeB 3aBejl ra3oBble — cama KH3Hb
HE YaJuiia yxke, a Bce Ooliee oOHapykuBaja yA0OCTBa, ®H3Hb ObLIa JpyTas yxKe,
C JAPYTUMH TEXHHUYECKHMH BO3MOXKHOCTSAMHU. M Bce ke Ta3oBble (pOoHApH HEBO3-
MO>KHBI ObIITH 0€3 KEPOCHUHOBBIX U IPOPOCIIN UX HUX TAK KE, KaK MEIICHAT CyKaqu
popoc U3 MeleHaTta XaMHHOBa. M Korjga He XBaTano OIOKETHBIX AEHeT (a Koraa
WX XBaTano?), OH, Kak 1 XaMHUHOB, 0€3 IPOMEIICHHST OTKPHIBAII CBOE TOPTMOHE.

Brnagnmup Ilnatonosuu CykaueB u Ajnexcannp Muxaitnosud CHOMpSKOB
— JIy4lllM€ BBITYCKHMKM HMPKYTCKOM ILKOJIbI B3POCIECHMUS KaluTalla, TAe Kaxaas
MPE/IIIECTBYIONIAs CTYICHb MOAr0TaBINBajila Mmociaeayonyn. GeHoMeH UPKYTCKOH
0JIarOTBOPUTEIIBHOCTH, TAKUM 00pa3oM, Kak ObI M He )eHOMEH BOBCE, a €CTECTBCH-
HO€, 3aKOHOMEPHOE CJICJICTBUE JBHKCHHUS KallMTalla, €ro pOcTa, pasBUTHS, IIPE/IIIO-
JIATaloIIEr0 CMEHY TMOBEJCHUECKUX CTepeoTHnoB. [Ipu uccnenoBanuu ,,(eHOMEH”
JIETKO TIperapupyeTcs, OTKphIBas BCe MPYKWHKA W BUHTHUKH, HO BCE-TaKU COXpa-
HsISl TJIaBHYIO M3 3araJiok: KakuM o0pa3oM HE OCOOEHHO MpPOCBEMICHHBIC (110
Halmum MepKaM) Kynibl AOraablBaiiCh, YTO HE TOXE HAa MOCTPOCHHBIX MMHU
Xpamax, OOJBHHIIAX, IIKOJIAX, TeaTPax KPEIHUTh TAOJUYKHU: Ha CPEACTBA TaKOTO-TO,
CTapaHUsIMH Takux-To. JlypHOH TOH — MOHWMaJIH OHU, B OTIIMYHE OT CETOIHAITHUX
OM3HECMEHOB-TIOJTUTHKOB.

3a upKyTCKUMHU npeanpuHuMarensiMu XIX Beka eCTeCTBEHHBIM 00pa3oM
3aKpEenuIOCh BO3BHIIIEHHOE OTPE/IETIeHHE ,,HETOIUaHThI ', B TO BpeMs KakK 3amaj-
HOCHOUPCKHX KYIIIOB UMEHOBAJIHM ,,[IpacosiaMu’. DTO pa3jinyue, 3aMEUCHHOE eIl
B JE€BATHAALATOM Beke ucciegoBartenem H. M. SnpuHueBbIM, onpeaesnsyioch
COBOKYITHOCTBIO (DaKTOPOB, HO TIJIABHBIM M3 HHUX OCTAaBaJICd TeorpaUuUYecKHil.
CocenctBo ¢ Kutaem jnenano riiaBHbIM TOBapOM Ora uaid, a OJU30CTh Tairu
JlaBaJia BO3MOXXHOCTh TOPTrOBaTh MyIMHUHOW. HO W TO M NIpyroe mo3BoJisjio MOsi-
BIISITHCSL B CTOJIMIIE Hajerke, OBICTPO BBIPYYaTh KPYIHBIE CYMMBI U OCBOOOXKNIATh
BpeMms IIsl 00pa3oBaTeNFHOTO JOCyTa. B TO BpeMst Kak 3anmalHOCHONPCKIM KyIIaM
MPUXOIMIOCH UMETh JIEJ0 C TSDKENBIM, HEJOPOTUM TOBApOM, TPEOYIOMINM OO0JIb-
IIMX CHJI U HEMAJIOTO BpeMeHH st cObITa. OTCI0a, BOBMOXKHO, W YTSKEIEHHBIT
o0pa3z yrproMoro M Bcermga 03a00YEHHOTO ,,lTpacojia”, COBCEM HEIMOXOXKETo Ha
UPKYTCKHX KYIIIOB, CMEHUBILIUX €PMOJIKY Ha (paK v CTaBIIHMX BBHITUCHIBATH )KEHAM
riathks u3 [apuxa.

DopMHUPOBaHHIO KYTIIAa-HETOIMAHTA CIIOCOOCTBOBaa U CChlika B CHOUph
cTapooOpsaaneB. B Ux 3akphITHIX IS TOCTOPOHHHUX BIIMSHUN KOJOHHSAX — CO00-
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IIECTBAaX HE TOJBKO 3apOXKAAIUCh M KPEIUIN MPEANPUHUMATENBCKUE KalUTajbl, HO
u ¢dopmupoBaics caM 00pa3 JeJ0BOTO YEJIOBEKa, HE3aMyTHEHHBIN CTSKATelb-
CTBOM W OPTaHWYHO BIHCAHHBIA B CJIOXXHUBIIHECS PEIUTHO3HBIE MPEICTaBICHHS.
B 3akpbITOM mpocTpaHCcTBE CTapooOpAAUECKOil CEMbH MONYYMIIH MaTpuapXxaibHOe
BOCIIUTaHWE M 3HAMEHUTHIE KYIIbI-MELEeHaThl OpaThst MeaBeqHUKOBEL. OHH MpO-
MTOBEIOBANIM MTPUHIINTIBI, OY€Hb HEOOBIYHBIE /IJIS IETIOBBIX JIFOZCH: ¢ KOHKYPEHTaMHU
OBITh HEM3MEHHO MOPSAOYHBIMU U TOAJEPKUBATh HAUWHAIOIIUX MpeANpUHIMATE-
Jieil — TO ecTh, COOCTBEHHO, CIIOCOOCTBOBATh PAa3BUTHIO KOHKYPEHLMH. 3alIUIIEH-
HOCTh OT BHEIIHUX BIMSHUH CIIOCOOCTBOBaja M TOMY, 4TO ,,CTPaHHbIE YCTaHOBKH
MpepUHIMATENEH-CTapOOOPSAIIEB XOPOIIO BOCIPUHUMAINCH ITOCIETYIOIUMHU
MOKOJNEHUSIMH. Pe3ynpTaToM Takoil MpeeMCTBEHHOCTH, K IpUMeEpy, OBLIO TO, YTO
HEBECTKa OJIaroTBOPUTENHHUITEI Enn3aBeTsl MenBeTHUKOBOW — Asekcanapa Men-
BEJIHUKOBA BECh CBOM IATHMHJUIMOHHBIM KallWTaj, OCTABIUMMICS IOCIE CMEPTU
My’Ka, ynoTpeOuia Ha 6J1aroTBOPUTEIbHOCTb.

[loBeneHne kamuTajaoB M WX BIAAEIBIEB B HEMAJIOH CTENEHM ONpeneis-
JIOCh ¥ XapaKTEePOM TOBApHOI'O PhIHKA. B neBATHaAIIaTOM BEKe, [0 MEpe COKparle-
HUS PBIHKA MYIIHMHBL, €€ 3aMEHUIIO 30JI0TO, U Pa3BUTHE 30J0TOMPOMBIIIIIEHHOCTH
Ha ceBepe Boctounoii Cubupu fajno TOMYOK K CTPEMHUTEIBHOMY POCTY KallMTaJIOB.
Takoe HEECTECTBEHHO OBICTPOE HApaCTaHWE MAaCChl KallUTAJIOB BHECIO PE3KYIO
JUCTapMOHUIO B )KM3Hb WX BiaaenbleB. Hayancs mporiece Tak Ha3bIBAEMOT0 3ae/a-
HUS KalMTajJoM XO035€B. B JTONTroil jKM3HM M3BECTHBIX KYINEYECKHX pPOJOB 3a3BY-
yaja BAPYT IIEMsILasi HOTa — HACIEAHUKH YMHPaJIM, HE OCTABIISLs IPOIOJDKATENeH
poma. I oco3HaHme 3TOro mporecca TakKe MOCIYXHIO TOTYKOM K HIMPOKO-
MacmTabHOW OJaroTBOPUTEIBLHOCTH: pACCEMBAaHWE KamHuTaja CTalo CIHOCOOOM
paccenBaHUsl Bpela, KOTOPBIM HNPHHOCWI OH CBOEH YTSDKEIUBIICHCS MAacCCOM.
[leganbHele cneacTBus NOAOOHBIX AUCOaTaHcOB HabmoaawoTes U B Poccun Hagana
XXI Beka. B 3TOM KOHTEKCTE OCOOCHHO HWHTEpPECHA Cyah0a KYIEYeCKOTO pojaa
CubupskoBbIX — MenieHaTsl Anekcanap u MHHokeHTnii CHOMPSKOBBI MPeICTaBIIs-
JM CceApMOE YK€ IIOKOJIEHHE INpeAlpuHUMaTresell, U HMX OJaroTBOPUTEIbHYIO
JESTeTFHOCTh MO3BOJUTENHFHO BOCIPUHUMATh IMEHHO KaK BOIUIOIIEHHE BEKOBBIX
MCKaHWH{ KaluTaja, ero anodeo3 U onpaBaaHue. XapakTepHenas netainb: MHHo-
keHTHiH CHOHMPSIKOB, 0JIar0OoJIy4YHO PaCcCTAaBIIMCh C YHACIIEAOBAaHHBIMU MIJUIMOHA-
MU, Tocenucs Ha rope AQoH, B MoHacTeipe. OOpeTst TakuM o0pa3oM biaromats.

Emé onna xapakTepHeliias yepTa HPKYTCKOW OJIaroTBOPUTENBHOCTH — €€
[OYTH W3HAYajbHasi CBsA3b c OaHkamu. IIpakTHuecku Bce OIaroTBOpUTEIIbHBIC
KaluTallbl aKTUBHO TPYIWINCH B cdepe (PUHAHCOB, MMOTOMY YTO OOIIEe MHECHHE
npeanpruHuMareneil OpU10 TaKOBO, YTO JCHBraM CIeIyeT MOAPACTH, MPEexXIe YeM
HayaTh CIyx)0y Kakomy-nubo OoroyrogHomy penmy. Takum oOpa3oM, W OaHKH
CTAaHOBWJIMCHh YYaCTHHKaMHU OJIarOTBOpPHUTENbHOTO Tpormecca. B XIX Beke maxke
UPKYTCKHE CHPOTHI UMEIHN COOCTBEHHBIN OaHK, JeNaBIINii MpeKpacHble 000POTHI U
pacrnojaraBIIMi OrpOMHBIM 3alacHbIM KamuTanoM. Ilodtn Bocemb AecATuiIeTHH
(mo pycckoit peomonnu 1917 roma) on maBan CuponmuTareabHOMY AOMY TIpe-
KpacHO€ CoJep)KaHue, OJHOBPEMEHHO YAOBJIETBOPSSI HY>KAbl B KpeIUTax, CCylax,
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B TOM YHUCJIe U 0€3BO3ME3IHBIX. A Hadanach 3Ta 3aMedaTelbHas UCTOPHS C TOTO,
YTO BJOBAa HMPKYTCKOro Kymma Enm3aBera MenBenmHUKOBa BeCh CBOW KamluTal
3aBeliana Ha cO3/IaHne 00pa3IloBOTO 3aBEACHUS AJIS 1eBOYEK-CUpOT. OH oKazaics
HEJIOCTATOYHBIM JUISl JTOCTUKEHUA TakoW 1enu, Ho y EnmzaBeTsl MuxainoBHBI,
IIOMHMO KallMTaJla B aCCUTHAIMAX ObLI M COBEPIICHHO OECICHHBIN KamuTall — e€
cerHOBBs, MBan JlormnoBud m Jlorun JlormHoBudu. OHH-TO W PEIIFIIA HCIOJb-
30BaTh JUIs YBEIMYCHHs KanuTana OaHKOBCKUH pbryar. MiBan JIOTHHOBHY BBIIENNIT
MOMEIICHNEe, a TaKKe W TepBOHAYANBHEIN KamuTtaid. bank ObicTpo Habpan cuiy,
y’K€ MMOTOMY, 9TO CTaJ TIEPBBIM B TOPOJIe KPEAUTHBIM yupexkaeHneM. J{oxomsl ¢ ero
000pOTOB JOBOJIBHO CKOPO NpWHSUIM odepTanus CuponurarenbHoOro aoma Emnu-
3aBeTsl MenBeanukoBoil. He mpocto mepBoro B Bocrounoit Cubupu yueGHOTO
3aBeIeHUs IS JeBOYEK-CHPOT, HO 3aBeIeHUsT 00pa3I[0BOT0, OTMEYEHHOTO MEIas-
MU U JUIJIOMaMH POCCHHCKHUX M MEXTyHApPOIHBIX BBICTaBOK. CTaTyCc MPKYTCKOTO
CuponuraTeIbHOTO J0Ma OBUI TaK BBICOK, YTO JAWPEKTOPCTBOBAThH ClOJa IpH-
TJIaliaid OYeHb NMPECTABUTEIbHBIX U KOMIIETeHTHBIX daM u3 CaHkt-IleTepOypra.
Ho ocobGenno menHoit Obuia cemeiiHas atMmochepa CHpPONMHMTATENTHLHOTO IOMA,
C HACTOSIIEH, UCKPEHHEH 3a00TOM O KaXKJ0H U3 BOCHUTAHHUIL. BBIMYyCKHUIIBI, HE
MMEIONINE POJACTBEHHUKOB, OCTABISUIMCH 371€Ch BIUIOTh JI0 NMPHUUCKAHUS TPUIIH-
YHBIX MX OOpa3oBaHMIO MeCT. BMmecTe c arrectaToM WM BBIAABAIUCH IIBEHHBIE
MAaITUHEI 1 ,,PyKOBOJCTBO O XO3IHCTBY .

B oruerax Ganka CuponmratenbHOoro loma Oblia M Takasl CTaThs, Kak
,,HETIPUKOCHOBEHHBI PYKOAETbHBIN KarmuTtan . IloroMy 9TO OBUIM M Tak Ha3bl-
BaeMEbIC ,,pyKOJIETbHBIC ACHBIH . Kakmas BOCIMTaHHHIIA 3HANA, YTO B OKTIOpe
OTKPBIBACTCS BBICTABKA-TIPOJIaXKa JIYUIIUX PYKOJICIBHBIX padoT. A BBIPYUYCHHBIC
JIeHbIU KinaayTcst B 0aHk. To ecTh, 1e0 CTaBMIIOCh TaK, YTOOBI JEBOYKH HE TPOCTO
o0ydannch pyKOJIENHI0, HO W YyBCTBOBAJIM OT/Aa4dy OT HEro, MOHWMAJH: OHa OyleT
TeM OoJbllle, YeM KadecTBEHHEeW M WHTepecHeil pabora. M BocnuTaHHHIBI cTa-
pamuch, U3YMIIsis BS3aHBIMH OariMadykamu, (PACOHOM IUIaThEB, BOPOTHHUYKOB,
BBIIIIMBKON Ha IIaTKax M pyoOamkax. 3apaboTaHHBIC JEHBI'M TOMEMIANINCH B OaHK
n HaumHanu pactu. K mpumepy, B 1863 rogy pykoaenbHBIN KamuTaj MATH BOC-
nutanHnn (Komuesckoii, KroxenbOekep, barpaesoii, bewacHoit u SI0ypoBoii)
cocraBisl 689 py0. 32 ¢ momoBuHOW Komeiiku. A k xoHiy 1864 roma oH yBe-
auiicst yxe 10 818 py0. 55% kon. (M Tpu 4eTBEpTH KOMEHKH Ba)KHBI, TOTOMY Kak
U JICHBIW TOTJa OBUIM JOPOTH). 3apaboTaTh MOXXHO OBUIO M OTIIMYHOW y4eOOH,
Y OTIMYHBIM XK€ MOBEICHbEM — WMEHHUTHIE IOCETHTEIN OTMEUYATd BOCIIHTAHHUI
MTO’KEPTBOBAHUSAMHU. JTH JI€HBIH, OISATH-TaKH, TOMEIIAINCH B OaHK, 1 HA HUX IIIH
MIPOIIEHTHI.

Ucropus O6anka npu CUpONHUTATEIHHOM JOME — 3TO HCTOPHUSA O TOM, Kak
KOMMEPUYECKHH MPOEKT MPOPOC M3 TYMAaHUTAPHOTO M, OCTABasSCh KOMMEPUECKUM,
BEpHYJICS B TyMaHUTapHOE Pycio. A emlé ucTopus 0aHKa — HarJsggHas WLTIOCTpa-
1Sl K TOMY, YTO OJIArOTBOPUTEIBHOCTh HE 005A3aTEIbHO MPOpPACTaeT U3 OOJBIINX
KalWTaJIOB; TPU JOJDKHOM pacdyére M Majblii KalmuTajdl MOXKET CTaTh CaMOIpOU3-
BOJHBIM, a OJTarOTBOPUTETHHOCTH — HEMPEPHIBHOM.



WpkyTckas ,,lko1a B3pOCIEHHs KauTana” KaKk HeOTheMIIeMast COCTABIISIOMAs 111

Upneto nepmaHeHTHOH ONaroTBOPHTENLHOCTH 3aMEYaTENIbHO MOAXBATHI
U pa3BWI UPKYTCKUil kynen 1-i runbauu [laBen Anapeesuu IlonomapéB, u3-Bect-
HBI CBOMMHW WHHOBAIMSAMU: CIy’Kalll€ Y HEro IMOJydald He 3apIuiaTy, a MPOLEeHT
¢ npuOsLn. [TaBen AHIpeeBUd U K 6JaroTBOPUTEIHHOCTH TOAOMIEN PAlMOHANBHO,
c xopomei pacuy€rnuBocThio. OH m30erayn pa3oBBIX BIWMBAaHUN, a CTPEMHIICS
K BIIMBaHUSAM MEPMaHEHTHBIM, CIOCOOHBIM /1aBaTh MOCTOSIHHO OIIYIIAeMBbIil pe-
3yabTar. M ero 3aBenianue, B CYIIHOCTH, MPONHMCHIBAET UMEHHO TaKOW MEXaHHU3M.
Kamuran, ,,0TmMcaHHBIi” Ha CTPOUTEIHCTBO HAPOAHBIX YUWIIWIL, IOJDKHO OBUIO
JENUTh Ha TPU YacTH, W TOJNBKO OJHY W3 HUX OT/AaBaTh COOCTBEHHO Ha CTPOH-
TEJIBCTBO, & JIBE IPYTUX (TO €CTh OONBIIYIO YacTh) OCTABIATH B OaHKe, OTaaBas
MPOLIEHTHl ¢ 00OpoTa Ha coiepkanue yuwnuil. [lo Takoli ke cxeme IlaBen
AHppeeBrY 3aayMal U 0aHK MPU TEXHOJIOTHYECKOM MHCTUTYTE, KOTOPBIA OH TOXKE
3aBeMIal MOCTPOUTE. Y CTYACHTOB WM TIEIaroroB, CYUTAII OH, JOJDKHA OBITH Takas
ormopa Kak COOCTBEHHOE KPEIUTHOE YUpeKJCHHUE Mo Tumy OaHka Enn3aBers
MensennukoBoi. Ilpenenent, coznannsiil B Upkytcke MensennukossiMu 1 [1oHO-
MapéBbIM, TeM OoJiee yIUBUTENIEH, YTO OH, Ka)XXeTCs, He TIOBTOPHIICS.

Emg omHo cmaraemoe )eHOMEHA MPKYTCKOW OJarOoTBOPUTENBHOCTH — €
W3HaYalbHAas BHECOCIOBHOCTh. B mMCTOpHM ropoja Bceraa ObLJI0 HEMAlIO CIydaes,
Korma oOpoe neno OOBeAMHSIIO OOBIBATENIEH CaMOro Pa3HOTO IOCTAaTKa, W MU
9TOM JIMYHBINA BKJIaJ KaKAOTO OBUT OAMHAKOBO 3HauMM. COTHH TOpOXKaH, Kelaro-
KX OBITH MOJIE3HBIMH, OOHAPYKUBAIM B ce0e OIPOMHBIN HeMaTepUalbHBINA Kallu-
Tai, U OIarogapsi TOMy IJIOTHOCTh OJIarOTBOpUTENbHOCTH B VIpKyTCKe mocTuria
HavWBBICIINX pa3MepoB. B Hauajne miecTHaecsITHIX TOJOB JEBSITHAAIATOTO BEKa
UPKYTCKHE JOKTOpa OTKPBUIM OECIUIaTHYIO Jie4eOHUIy IS HYXKIAIOUIMXCS
OOJIBHBIX BCEX COCIIOBHIA, OT TOcerneHieB o aBopsiH. 400 pyOiell Ha jTedeOHHITY
JlaBaJl TOPOJI, HO OCHOBHYIO 4YacTb PacXoJIOB HEC MOMEYUTEIb, UPKYTCKHUM 1-i
rubaun Kynen Muxann MuxeeB — o nepexan 10 000 py6. mnst OoTKpeITHSA TPU
nedeOHuIle OECIIaTHOM anTeKd WM IMOKEPTBOBAJ JBYXATAXKHBIA KaMEHHBIA JIOM
¢ (aurensMu IS yCTPOMCTBAa POOBCIIOMOTATENFHOTO 3aBEACHUS W OOJHHUIIBI.
B nagane BocbMuaeCATHIX ro10B B MpKyTCKe OTKpbUIACh JAeleBas CTOIOBas, IJIe
3a 10 Komeek JaBajk LM ¢ MACOM, XJe0 u kBac. /lo0aBuB emie 7 Komeek, MOXKHO
OBUIO B35Th W JKapKO€ WM KOTJIETy. XapaKTepHO, YTO OTKPBUIM CTOJOBYIO Ha
JICHbT'H, BRIPYUYCHHBIE C... IIOOUTEILCKOTO CIEKTaKIs, J00aBuB K HUM 300 py6. ot
OnaroTBopUTENbHULBI Anlekcanapbl [IopTHOBOH.

Crnemyst yCTaHOBUBIIIMIMCS TIpaBUJIaM, U MPH TJIABHOM yTpaBieHuu Bocro-
gHOUW CuOWpH Hadanm coompats mocodme OeaHpIM. [10MOTHAIOCHE OHO TIOMITUCKON
nepen nmpazgaukamMu PoxxmectBa u Ilacxu, morepeeit ,,amnerpu”. JKeHbl KoMMep-
CaHTOB OpPTaHHM30BHIBANM OJIATOTBOPUTENBHEIE CIIEKTAKId W BeYepa, TOPTOBAIU
dbpyKTaMu Ha JIOTepesX B IMoJb3y OemHbiX. B 1861 romy mBeHamaTh MMEHHUTHIX
JaM Bomid B KoMmuTeT 1 BCIOMOIIECTBOBAHHUS HYXIAIOUIUMCS HKUTEISIM
HpkyTtcka. B pesynbrare ropoa nojaenuiau Ha 12 yyacTKOB, U B KaX/I0M BBISBIISIIN
OeaHBIX, B 0COOCHHOCTH Te€X, KTO CTBIIWJICS MPOCHUTH O momMomiu. Jlambi-pac-
MOPAAUTETHHHIIBI 00ecTIeYNBaII OOIBHBIX METUIIMHCKON TOMOIIBIO, TTPECTAPEIBIX
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orpenesnsuii B 0OTOyroJHble 3aBeeHUs, IeTeH-CUpOT oTHaBaiu B CHUpONHUTATENb-
HBIH JlOM MIIM Ha BBIYYKY pEMECIICHHUKaM, HaOIr0/1ast 332 HUMH U TaM. A B3pOCIIBIM
TPYIOCTIOCOOHBIM JIIOSIM, €CTECTBEHHO, Haxoawin padoty. B 1864 romy u npu
HpKyTCKOM TIOPEMHOM KOMHTETE OTKPBIJIOCH CIIENHATbHOE, JaMCKOE OTIeJIEHUE
— OHO TIPHUHSIO Ha ceOs MOMEYUTENILCTBO Hal 3aKIIOUCHHBIMH JKCHIMHAMHU M HX
netbMH. A B 1865 romy M 3ae3kuil MHOCTpaHEI], COIepKaTeslb BOJBHOW anTeKH
ynpu mepenan B nedeOHUIy OecratHbiX JekapetB Ha 1000 py6. cepebpom;
Bonee Toro, uepes razery ,,lpkyTckue ry0epHCcKHe BeAOMOCTH OH O(UIHAIBHO
3aBepwI, 94TO OyAeT nenaTh 3TO W BHOpedb. MHOCTpaHel-anTekapb, BOJIHHO HITH
HEBOJILHO, TIOCIIEZIOBAJl yCTaHOBHBIIMMCS B MpKyTcke mpaBmiaM, IycThb M HE
MUCaHHBIM. BeposTHO, 3T0 ObUIO Hen30eKHO B aTMocdepe, Koraa JHOUTEeNbCKIE
XOpHI 3apabarhiBalOT Ha OOydeHHe AeTsSIM M3 OeJHBIX ceMel, a TOpOJCKOM
MY3BIKaJIbHBIA KPY>KOK OOECTIEYMBAET CTUIMIEHANEH TAIAHTIIMBOTO CKpHITaya; KOTaa
TO | JIEJI0 YCTPAUBAIOTCS CIEKTAKIIN, KOHIEPTHI, 0a3apbl, TYJSHUS MOJB3Y Tepece-
JICHLIEB, TMMHA3UCTOB, OOMIMHBI cecTep muiocepausa. CamoaesTenabHble apTUCTEHI,
YBJIEYEHHBIE JIEKTOPHI C yJAOBOIBCTBHEM BBICTYMAIOT, & ITyOJIMKa C HE MEHBIIUM
YAOBOJICTBUEM IIJIATUT. biIaroTBopuTeabHbIE INTEPAaTypHO-MY3bIKaJIbHBIE Bedepa
COOMPAIOT TIOJHBIE 3aJIbl, IOCTABIsAs 3a Bedep Ooiblle ThIcAYnM pyoOunei. JIBeHan-
naTmieTHU ckpunad COTHHKOB OJHUAM BBHICTYIUIEHHEM B J[BOpSHCKOM coOpaHUU
coOMpaeT CTOJIBKO CPEACTB, YTO XBAaTaeT Ha rof cryAeHty llerepOyprckoro yHu-
Bepcurera!

W B »TOM mBmKeHHHM K biaromaTe pa3MbIBarOTCsl BHEUIHHE (COCTIOBHEIE,
HAIlMOHAJBHBIC U WHBIE) pa3Iinius, CKIabIBacTCs aTMocdepa, TP KOTOPOH mpe-
CTaBUTEIU Pa3HBIX COOOIIECTB COMMKAIOTCS KaK HUKOTIA MIPEXKIE, 00hECTUHCHHBIC
ooroyromHeiM fienioM. Ctapmuii peBH30p KOHTPOIBHOHN manaTtel 30pojKeK, BIIOX-
HOBHTEIh MECTHOTO MY3BIKAJIILHOTO OOIIECTBA, BHICTYMAET B OJHOM KOHIIEPTE CO
cchUThbHBIM KOHIIEBHYEM, a IPUIOTCKUI XOp MpenBapsieT COIbHBIE HOMepa MEePBBIX
upkyTckux gaMm. OOBSBICHNE O KOHIEPTE B IMOJIB3Y WHBAIUIOB 3aCTABISET 3alleTh
M TOCTIO/I IOHKEPOB, BMECTE C XOpOM IEBYMX pe3epBHOro OartamboHa, XopoMm KoH-
[EBUYA, TMOJ aKKOMIIAHEMEHT JBYX OpPKECTPOB M Oypro arjIoJMCMEHTOB Iiepe-
MOJTHEHHOTO 3aya. PasropsuéHHas myOinka JOJro He PacxoAniach, HOTOMY YTO
W OHa omlymiana ceds YacThlO0 STOro JBIXKEHHS K oOpereHnro bmaromatu. OnHa
OIIyIIANach TaK CUJIBHO, YTO MPErpasoil He ObUTH HU KalUTajbl, HU MyHIUD.

OnHako M B MOpPY HaWBBHICHIETO MOABEMA OJIarOTBOPUTEIBHOCTH IUIS Hp-
KyTssH BaXHO OBLTO, YTOOBI MOMOINb HE pasBpainaia, 4ToObl 00Jaro/ereisb-
CTBOBaHHBIC YUIINCH PEMECITY U YMECHHIO 3apaboTaTh Ha JKH3HB. JTa ,,0J1aroaaTh
mo pacu€ry” W cTaja amo(eo30oM BEKOBBIX HCKaHUN (aMUIBHBIX KaIllUTAJIOB.
B Havane BocsmupecsaTteix ronoB XIX Beka B UpkyTck BepHyJics Braaumup
[TnaronoBny CykadeB, M0 MaTEpPWHCKON JHMHHWH BBIXOJEI] W3 CTAPUHHOTO poja
KynuoB Tpamne3HuKkoBbeIX. BepHyJics 3penbIM yke 4eI0BEKOM M IIPU 3TOM HOBOHC-
MeYeHHBIM MUJUTHOHEpOM. BMecTte co cBoeil Téteit Anekcanapoit HukanopoBHoi
ITopTHOBO# OH cpasy e cjaenal TopoJy AOPOTOH MONApPOK — KYNWJ 3[JaHHe IS
TEXHHYECKOTO YUIINIIA. biraroTBopuTenbHoe 00IMecTBO CYaCTIMBO OBIIO 3aI0Ny-
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yuTh Bragumupa [lnatonoBuya B mpeaceaaTeny, 0JHAKO Ha IEPBOM K€ 3ace/laHUU
OH 3asBWJI, YTO BCEro MEHee CKJIOHEH IPOCTO OTKPHIBATh CBOW KapmaH. CMBICT
3TUX CJIOB WICHHI 00IIeCTBa TTOCTHUTIIN TO3XKE, KOTAa 3apadoTalii HOBBIE MEXaHU3-
MbI JOOBIBAHUS JICHET. A OHM HE MOIJIM YXe He 3apaboTaTh, IOTOMY YTO K KOHILY
JICBATHA/ILIATOTO BEKa OTXKWIIU U CTApbIe MPEACTABICHHUS O 0JIATOTBOPUTEIIEHOCTH.
O6mecTBo oMoy ydamMcst Bocrounoit Cubupu crano naswsiBathess OOriecT-
BOM B3aMMHOM NMOMOIIM YYalluXCSl U YYUBIIUXCA. TO €CTh, MPUHUMAIOLIUN IO-
MOIIIb JIOJDKEH OBLT M caM CTaTh MOJIE3HBIM JUIS JAPYTUX YIIEHOM OOIIecTBa.
Brnagumup [lnaroHoBny CykadeB, Bo3riaBmsBimuii OOIIECTBO coAecTBHAS 00Y-
YAIOMUMCSI B CTOJIMIIE CHOHMPSKAM, YIPEIT HE TOJEKO OFOPO 10 TOUCKY TUTATHBIX
3aHATUN IS CTYACHTOB, HO U KOMHCCHIO IO H3BICKAHHIO CPEACTB K BO3BpaTy
monroB. To ecTh cama CTpPyKTypa 3TOro OOIecTBa IMpeAroyaraia MeXaHH3MBI
BO3BpaTa NOJy4EHHON IOMOLIY.

Térs Bnagumupa CykauéBa, Anekcanapa Hukanoposna [loptHoBa, moTpa-
THUBIIAsi CBOE HACIIEICTBO Ha OJIAarOTBOPUTEILHOCTD, TAK JK€ BBICTYIIANa KaK OIbIT-
HBI (UHAHCHUCT, NEHCTBYS C HEM3MEHHBIM PacdeToOM, JKECTKO, HO yMHO. B cymi-
HoctH, Bnagumup [TnaronoBud ObLT €€ HoCTONHBIM yueHukoM. To, uto [TopTHOBa
Jienana 32 MOHACTHIPCKUMHU CT€HaMH (OCTaTOK JKM3HHM OHA IMPOBENia MOHAXUHEH),
CykadéB BepIIiI B JOJDKHOCTH TOPOACKOTO ToJ0BBI. OH UCMOIHSII 3Ty JTOIKHOCTD
TPU CpOKa TOIPSIA — CPOK JOCTATOYHBIN JJII TOTO YTOOBI C TOJKOM ITOTPATHUTH
JIOCTaBIIIeeCS HACJIEACTBO. Bce 30510Thie MUIIMOHBI, €My 3aBEIIaHHbIE, ObLIA pac-
CEesHBl M TIPOPOCIH TPUIOTAMH, IIKOJIAMH, CaJlaMid M OOJBIION KapTHHHOM raie-
peeil, mocnyXuBILIENH MpPEeKpacHOM OCHOBOM miig MpKyTCKOro XyJ0°KECTBEHHOIO
My3esl.

Camasi yHHKAJIbHOCTh MEXaHH3MOB HPKYTCKOW OJIarOTBOPUTENBHOCTH €CTh
HEMOCPEICTBEHHOE OTPaXeHHE YHUKAITHHOCTH BPEMEHHOTO OTpe3Ka, KOTJa MecT-
HOE 00MIECTBO OBLJIO HACTOIBKO CHIILHO, UTO BIIACTH HE TOJIHKO HE TIPOTHUBOCTOSIIA
€My, HO CTpeMHJIach CTaTh €ro HeoTheMieMol yacTpro. To Obuia mopa, Koraa
JBIKEHUE KanmuTajia OblT0 He TOJIBKO APKO BRIPAKEHHBIM, HO M OJaroTBOPHBIM IS
6onpmmHCTBa. Korma mpkyTsHe CBA3BIBAIM C OJarocOCTOSHHUEM KYMIIOB U CBOE
COOCTBEHHOE 0JIArOCOCTOSHUE, BO3MOXHOCTh XUTh TOJTHON, UHTEPECHOIO JKU3HBIO
B 0JIarOyCTPOEHHOM TOpOJie, C XOPOIIUM TeaTpPOM, XOPOIIMMH Mara3uHamu
U XOPOIIMM TOHOM B o0riectBe. COTHH MaJbUYUKOB-CUPOT MOJYUYHIH MPOGHECCHIO
B XaMHHOBCKUX YYHIIUIIAX, COTHH JICBOUYEK IONyYMIH O0Opa30BaHHE B XaMUHOBC-
KOW TMMHAa3WW W MPOTMMHA3WH CPEed MpamMopa JIECTHHII, OJIECKa JIIOCTP W BOJI-
meOHOTO OTpakeHHsI BUTpakei... IlpaBma, ,JmepenoBas OOMIECTBEHHOCTH TOU
NOpBI (KYPHAIHUCTHI-HAPOAHUKH U3 ,,Crbupn” u ,,BocTouHoro 0603peHus”) Takux,
Kak XaMHHOB, HE aJlOBalld. A THCAlld O HUX: ,,pa3Hble KabaTYHWKH, JTABOYHHUKH,
POCTOBIITUKH, OHH K€ H ,,0J1ar0TBOPHUTETH . ,,bajoBaThCs OJIATOTBOPUTEIBHOCTHIO”
— TaK ATO HA3BIBAJIOCH TOTAA y ,MIEPENOBOM 0OIIecTBeHHOCTH . ,,byap s Gorat
Kak X, 3aBell Obl ce0e HECKOJIBKO YUMIHI — PACcCy’KIall OJIMH U3 aBTOPOB I'a3eThl
,»BOCTOUHOE 0003peHne”. A Jpyroil HeToyMeBai, oYeMy IIeNbId TOpoa coOpancs
Ha IMOXOPOHHI ,,9TOT0 Kyjiaka XamuHoBa . JKypHaucTH ,,BocTounoro o6o3penus”
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CKpynyJlé3Ho noacuutanu, yro MiBan CrenanoBuu 26 pa3 cTos nox cynom. To nu
3aKOHO/IATENBCTBO OBLJIO CIUIIKOM y3KO, TO JIM XaMHHOB TOJKOBAJI €0 CIHIIKOM
IITUPOKO, HO CTOPOHHWKH YHCTON maen oOpa3oBaHUS HE BOCHPHUHSIINA PEATLHOTO
BOIUIOIICHUS 3TON UJCH — B MpeJiaraeMbix, TaK CKas3arb, oocrostenscTBax. [Ipen-
MOYWIH ,,HE Y3HATh”’ €€ — JIMIIb IOTOMY, YTO OHA HE COBIIANa C UX COOCTBEHHBIMU
WJICaTMCTUYECKUMU TIpeicTaBiIeHuaAMU. KaxeTcs, Takoe sIBJ€HUE 10CTaTOYHO pac-
IPOCTPaHEHO, U KyJAa 0ojee JI0OOMBITHO B JAHHOM cIlydae BOCTIPHITHE HAaMEHee
00pa30BaHHON YacTH MPKYTCKOTO COIMyMa. A OHA-TO KakK pa3 JEeMOHCTpUpOBaia
MOJIHYI0 TOTOBHOCTh HE TOJIBKO MOJb30BaThCA KANUTAJIOM KYMIIOB, HO M BO3JaTh
UM JOJDKHOEe. 3HaMeHaTeabHO, uTo MBana CremaHoBHYa XaMHHOBA OTIICBAIU
B KadenpansHoM cobope, a MOXOpOHWIN y LIEPKOBHOTO aiTaps — TakoBa ObLia
BOJII MHOTOYHCJICHHBIX TNPUXO0KaH XapiaMIUeBCKON IepkBH. XOTh caM (pakT
MOXOPOH B TaKOM MCKJIIOYUTEILHOM MECTE YJWBUTENIEH, BEJb XaMHHOB HE
MPHUHAJJICKA K BBICIIAM YHHAM JyXOBeHCTBAa. OJHAKO TOPOJCKOE COOOIIECTBO
MPEANoOwIO CyJUTh O HEM UCKIIOUUTENBHO IO JIeJaM.

MexaHNU3MBI HPKYTCKOT'O MEIEHATCTBA CTONH TIIyOOKH, CAMOOBITHBI, YTO
IIPHU BCSIKOM HMCCJICIOBAaHUH HEU30€KHO BCTAET BOMPOC O UX CETOMHSAIIHEM OCMBbIC-
JeHUU U npuMeHeHuu. OJHAKO Jexallas Ha MOBEPXHOCTH HUIEs OKa3blBaeTCA
B JIOCTaTOYHOM CTEeNEeHU yTonuyecko. TpyIHO MPenoNoKUTh, YTO COBPEMEHHbIE
MJTaTIOKAIMTAIKCThI BAPYT MOBEAYT ce0s ,,a jisi CykauéB”. HOBOSBICHHBIN KaUTal
U Bel€T ce0s Kak HOBOSBIEHHBIN, MPOXOJAIIMNA HA4aJbHYIO LIKOJY B3pPOCIEHUS
karmTana. XoTs B MpkyTcke ycnemHo paboTaroT HECKOJIBKO OJIaroTBOPUTENBHBIX
¢donmoB. CyliecTByeT W OpraHu3aiis ¢ BeChMa XapaKTepHbIM Ha3BaHueM ,,Hac-
neAne UPKyTCKUX MELIEHATOB”, MPUUEM BO3MIIABILET €€ cympyra Mdpa ropoaa. Ho
npeKpacHas 3Ta uaes emé B JODKHOW CTENEHH HE BOCIPHUHATA U HE OLICHEHa
TOPOJICKAM COOOIIECTBOM, M Ja)Ke TOMBITKA BO3POKICHHS OIarOTBOPUTEIHHBIX
0asioB BCTpeTHIIa Ipaj HacMenieK. Bo3MokHO, M0100HOEe OTHOIIEHHE 0OBICHAETCS
TEM, 4TO 0JaroTBOPHUTEIbHBIC OPTaHU3aIMU HECYT Ha ce0e OTIEYaTOK CBOMX yupe-
IuTeNnel, elé MEepexUBAIIINX CIOXKHYK IOPY HAKOIUIEHHS IEPBOHAYaIbHOIO
Kanutaiga. Bo3MoxkHO, MpUUMHA HACTOPOKEHHOCTH B TOM, YTO K CErOJHSIIHUM
VMHUIMATUBaM HEU3MEHHO MPUKIIABIBACTCS BhICOYAMIIAs MEpKa AEBSITHAALIATOrO
CTOJIETHSI, U 'y TOPOJICKOTO COOOIIIECTBa BOBHUKAET COMHEHUE, a HE €CTh JIU BCE 3TO
JKaTKast KOs ?

MHoroe 13 OCTaBIEHHOTO MELEHATaMU HCIPABHO CIY>KUT HaM M ceifuac,
BIIO)KEHHBIE KaITUTAIIbl MPOIOJIKAIOT padoTaTh, HO MHUPOOIIYIIEHUE JIFOJEH, JKUB-
IUX HAa UPKYTCKHUX YJULAX CTO JIET Ha3ad, TPYJHO NMEPEBOINMO Ha COBPEMEHHBIN
sI3pIK. Tak HauyWHAIONINE XYIOKHUKH KOMHUPYIOT pabOThl M3BECTHHIX MacTEpOB,
CWJISICh TIPOHUKHYTHh B TallHBl MX pemecna... VpKyTCKuUN NOeBATHaaUATBIA BEK,
BpeMsI JOJTHUX JOPOT, HETOPOIUIMBBIX pEIIeHHH, BCcE Ooyiee 0OHApYKUBAET CBOIO
CaMOJ0CTaTOYHOCTh. DEHOMEH HPKYTCKOH OJaroTBOPUTEIHLHOCTH TaK MHOTO-
TpaHEeH, MHOTOCJIOCH W MHOTOJHK, YTO €CTh OINAaCHOCTh BIACTh B YIPOIICHHE,
MBITAsCh OXBATUTh €T0 B IEJOM. BepoaTHO, Tak OBIBAET CO BCSIKUM WHTEPECHBIM
SIBICHUEM, OCHOBATEJIbHO YTHE3JMBILIEMCS BO BPEMEHHM U HE Pa3 U3MEHHUBILIEMCS
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BMECTE CO BpEMEHEM. A HMpKyTCKas 0JaroTBOPUTEIBHOCTH Obljla OYEHb paHHEl,
COBIIABIIEHN C MEPBBIMU 3aMeTKaMH JieTonucueB. OHa A01ro, OCHOBATEIbHO YKO-
peHsIach, paciBesia K CepeluHe IEBSITHAALATOrO CTOJIETHS, W IBeja HeObIBAJIO
IBIIIHBIM, PACTOYUTEIBHBIM LIBETOM, TaK YTO K Hadajay JBaJLATOr0 BEKa BIPYT
pasoM Bbicoxyia. Ho MeuTa BENOMBIX UAECEW IPOCBETUTENLCTBA OCYIIECTBUIACH
BIIOJIHE: YHCIIO MPKYTSH C YHHBEPCHTETCKMM OOpa30BaHHEM OCTUTJIO BBICOTEHI,
HEIMOCTW>XKUMOM g coBpeMeHHUKOB [laBna IloHomapéBa u lBana XamuHOBA.
Meura crana sBblO, a pas, KOTOPOTO KJIalu OHU, TaK U He HacTymwio. Pacmpoct-
PaHMBIINCH IO IOBEPXHOCTH, HJIesl yTpaTHia cBoro riryouny. U ato mpousomnuio Ha
OTpE3Ke MEPEKUBAEMOTO HaMU BpeMeHH. UTO COBCEM HEPAJOCTHO, ONHAKO M HE
TParu4HO — €CIU y4eCTb, YTO IIyTH IIO3HAHUS HECOU3ZMEPHUMBI C IIPOJOJIKUTENb-
HOCTBIO OTZEIBHOMN YEIOBEUECKON KHU3HM.

MarepuasnoM AJisl HANMCAHMS CTAThH MOCTY)XWJIA JOPEBOIIONUOHHAS MEPHOANKA U3 (OH-
noB MpkyTckoil 061acTHOM rocyapcTBEHHOM YHHBEpCAIbHONH HaydHOH OMOIMOTEKH WM.
U. U. MomuanoBa-CuOupckoro. ABTOp HE HOJEMH3MPYET C JPYTUMH HCCIIEA0BATEISIMH
U HE UCHOJb3YET UX BBIBOJBL, IOATOMY TEKCT CTAaTbU HE COJIEPHKUT U CCHUIOK

Hcnoan3oBaHHBIE NMEPBOUCTOYHUKMH:

Anpec-kanenaapb r. Mpkyrtcka, 1897-1898.
Anpec-kanenaaps T. Mpkytcka, 1901.
Anpec-kanennapb Upkytckoii rydeprum, 1915.
Becs Upkytck, 1909.

Becs Upkyrck, 1924.

Bocrounas 3aps, 1909, 60-197.
Bocrounas 3apsi, 1910, 1-264.
Bocrounas Cnbups, 1906, 1-15.
Bocrounoe o603penue, 1882, 1-40.
Bocrounoe o603penue, 1883, 1-52.
Bocrounoe o603penue, 1884, 1-52.
Bocrounoe o603penue, 1885, 1-50.
Bocrounoe 0603penue, 1886, 1-52.
Bocrounoe o603penue, 1887, 1-52.
Bocrtouynoe o603penue, 1888, 1-52.
Boctounoe o6o3penue, 1889, 1-52.
Bocrounoe o603penue, 1890, 1-40.
Boctounoe o6o3penne, 1891, 1-52.

. Boctounoe o6o3penue, 1892, 1-52.

. Bocrounoe o603penue, 1893, 1-70.

. Boctounoe o603penue, 1894, 2-153.
. Bocrounoe o603penue, 1895, 1-152.
Bocrounoe o6o3penue, 1896, 1-154.
Bocrounoe o6o3penue, 1897, 1-155.
Bocrounoe o6o3penue, 1898, 1-163.
. Bocrounoe o6o3penmue, 1899, 1-283.
. Boctounoe o6o3penue, 1900, 1-290.
. Boctounoe o6o3penue, 1901, 1-285.
Bocrounoe o603penmue, 1902, 1-306.
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30. Boctounoe o6o3penue, 1903, 1-299.

31. BoctouHoe o6o3penue, 1906, 4-19.

32. Bocrounslii kpait, 1906, 1-33.

33. Tonoc Cubupwu, 1910, 1-18.

34. Tonoc Cubupu, 1912, 296-332.

35. Hpxkyrckas xku3Hb, 1914, 1-117.

36. Hpxyrckas xu3Hb, 1916, 62-187.

37. HWpkytckue rydoepHCKue BeaomMocTH, 1857, 1-33.

38. Hpkyrckue rydbepHCKue BegomMocTH, 1859, 1-59.

39. Hpkyrckue rydepHCKue BegomocTh, 1871, 1-34.

40. Upkytckue rybepHckue BegomoctH, 1872, 3-116.

41. Upkytckue rybepHckue Begomocth, 1904, 3610-3943.
42. HWpkyrckue rybepHckue Begomocty, 1905, 4100-4238.
43. Hpkyrckue rybepHckue Begomocty, 1911, 5435-5442.
44. Hpxkytckue rybepHckue Begomocth, 1912, 5444-5593.
45. Meicib, 1919, 1-21.

46. Hama Meicab, 1911, 80-137.

[MamsTabIe KHUTH UpKyTcKoi rybeprun, 1861, 1865, 1881, 1887, 1891, 1901, 1902, 1903,
1904, 1906, 1908, 1909, 1910, 1912.

47. Cwubups, 1906 ron, 1-57.

48. Cwubups, 1909 ron, 148-297.

49. Cwubwups, 1910 ron, 1-144.

50. Cubwups, 1914 rox, 1-148.

51. Cwubupckoe o6o3penne, 1-111.

52. Cubupckas mbicib, 1911, 138-160.

53. Cubwupckas xu3nb, 1915, 1-278.

54. Kanennpaps-crpaBounuk mo Bocrounoit Cubupu, 1911.
55. Cnpasounuk no Mpkytcky u UpkyTckoii ryoepaunn, 1914.
56. Cnpasounnk o Upkytcky u UpkyTckoit rybepuun, 1915.
57. CnpaBoununk o MpkyTckoii rydepann, 1929.

Valentina M. Riekunova
(Irkutsk)

Irkutsk “School of capital moving into adulthood”
as an unalienable component of Siberian charity
of the 19" century

Irkutsk phenomenon. In the latter half of the 19" century, a unique situation arose in
Irkutsk when a number of educational institutions emerged “away from treasury” and were supported
by way of donations alone. Meanwhile, the role of the Ministry of Public Education was reduced to
providing training programs and reporting forms. This proved possible in the environment of wide-
spread respect for education, when granting funds to schools and financing scholarships was regarded
as good manners. The charitable maximalism reached its peak by early 1880s, when Pavel Pono-
maryov, a businessman, bequeathed all his wealth for the use of the Ministry of Public Education,
bypassing all lineal heirs. Even bribery and gambling were levied with an unspoken tax for educa-
tional purposes. It was accommodated by Poles serving in Siberia too — for instance, Mr. Kokhansky,
a Deputy District Police Captain, would never turn down a bribe, while handing those over for educa-
tional use.
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Belated thunder of the Enlightenment. Furthering education was expected to bring subse-
quent improvement in every domain of life, which was a notion entertained in equal measure by
university graduates and home-trained merchant wives. Inthe latter half of the 19™ century, all social
strata in Irkutsk shared the conviction that ignorance was the cause of the bulk of social issues w.
That was the belated thunder of the Enlightenment that had taken long to come, yet struck hard.
Lightnings that used to flash in Europe burst into a brief, yet extremely bright flare across Irkutsk. For
the Khaminovs-Ponimaryeovs-Medvednikovs, a University was not only an epitome of a treasury of
knowledge, but a doorway past which an altogether different life began. In that sublimated perception
they themselves, perhaps without being personally aware, thought in concert with Kant, Hegel, Hum-
boldt. And with the same degree of affection with which the latter used to devise abstract constructs,
the latter erected buildings of grammar and vocational schools, sustained their decent continuation.
The all-embracing University-affiliation became a symbol for an all-embracing well-being, a Utopia
in the name of which sacrifices were naturally made — in was not by chance that a last will bypassing
the interests of own children for the public benefit was exalted into a standard. It was a manner of
a wildfire in the minds and souls that burned those major philanthropist merchants away overnight
— Pavel Andreevich Ponomaryov died in 1883, while Ivan Stepanovich Khaminov suddenly passed
away in 1884. A series of deaths and departures followed.

In the pursuit of harmony. The peak of Irkutsk philanthropy coincided with the time of
merchants with the so-called home education. The magnitude of their personalities alone enabled
those people to meet the challenge of business operations between China and European Russia. Pavel
Andreevich Ponomaryov, who had never had a formal secondary education, worked as Vice-Consul
in Hankow while organising the work of his tea-trading company following the state-of-the-art Euro-
pean models. Ivan Stepanovich Khaminov, who never obtained any formal qualifications, was in
charge of the Offices of the State Merchant Bank while being a member of the Committee on the New
Gold Mining Taxation in East Siberia. Yet this outward compliance with the appearance of enlight-
ened managers could not make the feeling of certain inferiority go away. Hence the craving to com-
pensate for it — not by means of self-education alone, but via indirect presence in the educational
environment, through the vehicle of material investment. That function of substitution would, appar-
ently, lend those people a sense of harmony. Its magnitude could be inferred from the scope of phi-
lanthropical options: Ivan Stepanovich Khaminov purchased a complete city block to use for and
educational and library campus, while Pavel Andreevich Ponomaryov accumulated funds for a tech-
nology institute with production facilities and own bank for upkeeping.

Geographical and other regularities. Upon examination, the phenomenon of Irkutsk
charity under consideration would reveal its gears and springs demomnstrating that is was a logical
outcome of the evolution of merchants from “bloodsucking potbellies” towards “admirable bourgeoi-
sie”. In a natural way, the lofty definition of a “negotiant” became associated Irkutsk entrepreneurs,
while those from the West Siberia were called “graziers”. The difference was determined by a combina-
tion of factors, the core of those being geographical. Neighborhood with China made tea the principal
commodity in the south, while proximity to forest wilderness facilitated fur trade. Either would allow
traveling to the capital light, securing big money fast and making time for entertaining leisure.
Meanwhile, East Siberian merchants were trading in heavyweight, inexpensive commodities that took
a lot of effort and time to dispose — hence the origin of the characteristic image of a grumpy and ever-
preoccupied grazier, which as altogether unlike Irkutsk merchants, who changed from homemade
clothes to tail-coats and had gowns from Paris ordered for their wives. As the market for fur was
shrinking, it was replaced by gold trade, leaving its mark on the behavior of capital and its owners.
Development of gold industry in northernEast Siberia gave the momentum for vigorous growth of capi-
tal, while the unnatural swelling of its mass engendered acute discord in the relationship between the
newly-minted wealth and its owners. The process of the so-called devouring of a proprietor by his capi-
tal ensued. Numerous merchant families started losing their heirs (especially in male line), while aware-
ness of that process also prompted beneficence on a large scale. In that case, dissipation of the capital
was a way to set off the damage it was causing with its sudden, extra-heavy bulk. Regretful conse-
quences of such imbalance have been being observed in Russia in the late 19" — early 20™ century too.
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Charity as a means to gain God’s Grace. In practice, all charitable capital was actively
engaged in banking operations, while the general consensus maintained that money should grow
interest before serving any purpose pleasing to God. In the 19" century, Irkutsk orphans had their
own bank that was making excellent turnover and commanded huge reserve capital. That way, banks
were becoming unwittingly engaged in the charitable process, and that was indicative of the existence
of developed vehicles for charity. The Aid Society to Student Siberians offered a range of activities so
broad as to involve representatives from very different walks of life and completely different income
groups. Hundreds of people willing to come in useful discovered huge non-material capital in them-
selves too. On account of that capital, charitay in Irkutsk reached its highest magnitude while superfi-
cial differences between estates eroded, bringing people from different social strata together into the
same rank based on the strength of their inherent determination. In the Irkutsk environment, they were
all equal as vehicles of the same idea of charity as means of gaining God’s Grace. And it was so much
palpable that no capital and no office could stand in its way. By the early 20™ century, the entire
Irkutsk was engulfed by the yearning to do charity: military cadets, pedagogues, auditors of the Su-
pervisory Chamber, exiles would replenish cash-boxes of the Red Cross in shared concerts, supply
clothing and footwear for children of prisoners, provide for education of capable students in Peters-
burg. At the same time, the important thing was to prevent demoralization by aid, to make the benefi-
ciaries learn a trade to be able to make their own living. That “calculated grace” was the pinnacle of
age-long search for the use of family wealth.

Natural Law of Reflection. The low-hanging fruit of idea of modern-day conceptualization
and employment of the mechanims of Irkutsk charity from the 19" century proved to be substantially
utopian in practice. Much of the heritage of those charitable benefactors still serves its purpose well s,
while there are attempts to recover even more — in a way novice artists would copy the works of
renowned masters, straining to divine the secrets of their craft. Yet the attitude of those who were
walking these streets a hundred years ago is barely translatable into modern language, though their
capital invested into charity keeps doing its job. The 19™ century in Irkutsk, the time of long travels
and unhurried decisions, would increasingly reveal both its self-containment and untranslatability into
the language of today. The unique nature of that old system is a direct reflection of the singular times
when the Irkutsk social mechanism not only existed, but was strong enough to make authorities want
to become its part rather than oppose it. Those were the days when the flow of capital was both
strongly pronounced and beneficial for the majority. A time when the Irkutsk public would associate
its own well-being with the success and prosperity of merchants that afforded decent education, full
and interesting life in a comfortable city with good theater, good shopping and good public courtesy.
The idea that the newly rich of today would behave in the “a la Sukachov” manner is difficult to
imagine. The newly-minted capital behaves true to its nature — passing through the primary school of
capital’s coming of age.

Eden is closed as it ever was, and this is only natural. The phenomenon of Irkutsk Char-
ity is so comprehensive, multilayered and multifaceted that there is a hazard of running into simplifi-
cation while attempting to embrace its entirety. Perhaps this is what happens to any interesting
phenomenon that was firmly planted in its time while changing continuously. Our charity was an
early phenomenon that was reflected in the earliest chronicles. It was striking roots for a long time to
blossom in mid-19" century and constitute an unalienable component of public standing. It was blos-
soming in a prodigal, lavish manner to run dry overnight by the early 20" century. The surge of mate-
rial, intellectual, humanitarian capital that happened in the latter half of the 19" century is palpable to
these days in that physical heritage that keeps serving Irkutsk educational institutions without fail
(and not those alone). The number of Irkutsk dwellers with University education reached numbers
inconceivable for the contemporaries of Ponomaryov and Khaminov. Dreams did come true, while
the advent of paradise expected ever since never happened. Still, the idea of education as a vehicle to
reach harmony with the world proved quite appealing for certain strata of contemporary society.
Propagating omnidirectionally, it over-expanded and, apparently, lost its depth. This is a natural
process with no drama about it — once it is acknowledged that the way of knowledge is incommensu-
rable with the expectancy of an individual human life.
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Walentina M. Riekunowa
(Irkuck)

Irkucka szkotla ,,doros$lenia” kapitalu jako nieodlaczna
skladowa syberyjskiej dobroczynnosci XIX wieku

Irkucki fenomen. W drugiej potowie XIX wieku w Irkucku zaistniala unikalna sytuacja,
kiedy to wiele szkol powstato niezaleznie od skarbu panstwa i bylo utrzymywanych wylacznie
z darowizn. Rola Ministerstwa O$wiaty sprowadzala si¢ do zapewnienia programow nauczania i form
sprawozdawczosci. Bylo to mozliwe dzigki atmosferze powszechnego szacunku dla wyksztalcenia,
kiedy przekazywanie kapitalu na szkoly i stypendia bylo po prostu w dobrym tonie. Filantropijny
maksymalizm osiagnat punkt kulminacyjny na poczatku lat 80. XIX wieku, kiedy przedsigbiorca
Pawiel Andriejewicz Ponomariow, pomijajac bezposrednich spadkobiercow, caly swoj majatek zapisat
na potrzeby Ministerstwa O$wiaty. Nawet od tapowek i kart do gry byt wtedy ustanowiony nieofi-
cjalny podatek o$wiatowy. Zostat on zaaprobowany takze przez Polakow pelnigcych stuzbg na Sybe-
rii; na przyktad pomocnik isprawnika okrggu irkuckiego Kochanski nigdy nie odmawiat przyjmowa-
nia fapowek i regularnie przekazywat je na potrzeby oswiatowe.

Spézniona burza o$wiatowa. Inwestowanie w wyksztatcenie zar6wno absolwenci
uniwersytetow, jak i kupcy z domowym wyksztatceniem w réwnej mierze wiazali z idaca za tym
poprawa we wszystkich dziedzinach zycia. Wszystkie warstwy spoleczne Irkucka w drugiej potowie
XIX wieku w jednakowym stopniu cechuje przekonanie, ze wtasnie brak wyksztatcenia jest przyczy-
ng wigkszosci plag spotecznych. Byla to spdzniona burza oswiatowa, ktora nadciagata dlugo, lecz
rozszalata si¢ mocno. Blyskawice, widoczne kiedy$s w Europie, takze nad Irkuckiem rozbtysty na
krotko, ale jaskrawo. Dla Chaminowo6w, Ponomariowow, Dawidowow uniwersytet byt nie tylko
uosobieniem skarbnicy wiedzy, lecz takze drzwiami, za ktérymi zaczyna si¢ zupetnie inne zycie.
W tych pogladach, by¢ moze sami o tym nie wiedzac, taczyli si¢ z Kantem, Heglem i Humboldtem.
Z taka sama miloscia, z jaka ci ostatni tworzyli abstrakcyjne konstrukcje, oni wznosili budynki gim-
nazjow, szkot, zapewniali $rodki na ich godne funkcjonowanie. Powszechna ,,uniwersytecko$§¢” stata
si¢ dla nich symbolem powszechnego dobrobytu, utopia, na rzecz ktorej naturalnie nalezato skta-
da¢ ofiary — nie przypadkowo uczyniono norm¢ z zapisow testamentowych pomijajacych interesy
dzieci na rzecz korzysci spotecznych. Byt to swoisty pozar w umystach i sercach, w ktorym splongli
naraz wielcy kupcy-mecenasi — w 1883 roku zmart Pawiel Andriejewicz Ponomariow, w 1884
nagle zmart Iwan Stiepanowicz Chaminow. Wowczas nastapita cata seria zgonow i wyjazdow.

W pogoni za harmonig. Szczyt irkuckiego mecenatu przypadat na czasy kupcow z tak
zwanym wyksztalceniem domowym. Jedynie nieprzecigtno$¢ tych jednostek pozwalata im sprostaé
skali operacji handlowych migdzy Chinami i europejska Rosja. Niemajacy $redniego wyksztalcenia
Pawiet Ponomariow byl wicekonsulem w Wuhan i prace swojej kompanii herbacianej organizowat
zgodnie z najnowoczesniejszymi standardami europejskimi. Niemajacy zadnego $wiadectwa szkolne-
go Iwan Chaminow kierowat kantorem Panstwowego Banku Handlowego, byt cztonkiem komitetu
opracowujacego nowy system podatkowy dla przemyshu wydobywania ztota na Syberii wschodniej.
Jednakze ta zewngtrzna zgodnos$¢ z wizerunkiem $wiatlego menedzera nie uwalniata ich od poczucia
jakiej$ niepelnosci, ani od dazenia do skompensowania tego poczucia nie tylko poprzez samoksztal-
cenie, lecz takze poprzez posrednie przebywanie w przestrzeni edukacyjnej — poprzez inwestowanie
w nig srodkéw materialnych. Ta zastgpcza funkcja widocznie dawata im poczucie harmonii. O jej sile
mozna sadzi¢ na podstawie rozmachu dobroczynnych dziatan: I. S. Chaminow wykupil caty kwartat
z przeznaczeniem na kompleks dydaktyczno-biblioteczny, P. A. Ponomariow gromadzit §rodki na
instytut technologiczny z przemyslowym zapleczem i wlasnym bankiem na utrzymanie.

Prawidlowosci geograficzne i inne. Fenomen irkuckiej dobroczynnosci ujawnia w proce-
sie badan rézne mechanizmy — okazuje sig, ze jest on regularnym nastgpstwem ewolucji kupcéw od
,brzuchatych wyzyskiwaczy” do ,,znakomitej burzuazji”. Do irkuckich przedsigbiorcow XIX wieku
przylgneto okreslenie ,,negocjanci”, gdy tymczasem zachodniosyberyjskich kupcow nazywano ,hur-
townikami”. Réznicg tg okreslat szereg czynnikow, lecz najistotniejszym z nich byt czynnik geogra-
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ficzny. Sasiedztwo z Chinami sprawito, ze najwazniejszym towarem potudnia byla herbata, a bliskos¢
tajgi umozliwiata handel futrami. Zaréwno jedna, jak i druga sfera handlu umozliwiata pojawianie si¢
w stolicy bez obciazenia, szybkie uzyskiwanie duzych pienigdzy i znajdowanie wolnego czasu na
tworczy wypoczynek, podczas gdy zachodniosyberyjscy kupcy mieli do czynienia z cigzkim, niedro-
gim towarem, ktory wymagat wielkiego wysitku i niemato czasu na jego zbyt — to dlatego pojawit sig
wizerunek ponurego i zawsze zafrasowanego hurtownika, zupetnie niepodobnego do irkuckich kup-
coOw, ktorzy zamienili jarmutke¢ na frak i zaczgli zamawia¢ dla Zzon suknie z Paryza. W miarg kurcze-
nia si¢ rynku futer, zastgpowalo je zloto i to rowniez odcisnglo pigtno na zachowaniu si¢ kapitatow
i ich wlascicieli. Rozwoj przemystu wydobycia zlota na poéinocy Syberii wschodniej byt impulsem do
gwaltownego wzrostu kapitatu i ten nienaturalny wzrost masy kapitatowej wnidst ostra dysharmonig
do stosunkéw migdzy nowym kapitatem a jego wiascicielami. Zaczat si¢ tzw. proces pozerania wiha-
Sciciela przez kapitat. Wiele kupieckich rodéw zaczgto traci¢ spadkobiercow (zwlaszcza w linii me-
skiej) i $wiadomo$¢ tego procesu stata si¢ impulsem do dobroczynnosci na wielka skalg. W tym
przypadku rozpraszanie kapitatu bylo sposobem na niwelowanie szkod, jakie przynosit on wskutek
gwaltownie rosnacej masy. Oplakane skutki tego rodzaju braku réwnowagi obserwuje si¢ w Rosji od
konca XIX wieku po poczatek wieku XX.

Dobroczynnos$¢ jako sposéb osiagnigcia Laski. Praktycznie wszystkie kapitaty dobro-
czynne byly lokowane w bankach, a powszechna §wiadomos¢ byla taka, ze pieniadze powinny pro-
centowac, zanim zostang uzyte na jaki$§ cel dobroczynny. W XIX wieku sieroty w Irkucku posiadaty
wilasny bank, ktory mial wysokie obroty i dysponowal ogromnym kapitatem rezerwowym. Tak wigc
banki rowniez stawaty si¢ mimowolnymi uczestnikami procesu dobroczynnosci. Towarzystwo Pomo-
cy Uczacym si¢ Sybirakom oferowalo tak rozlegle spektrum dziatalnos$ci, ze uczestniczy¢ w niej
mogli przedstawiciele r6znych warstw ludnosci i1 o zupetnie ré6znych dochodach. Setki ludzi pra-
gnacych by¢ uzytecznymi odkrylo w sobie ogromny niematerialny kapitat. Dzigki temu kapitatowi
nasycenie dobroczynno$cia w Irkucku osiagngto najwigksze rozmiary, a w tym dazeniu do Laski
zewngtrzne, stanowe roznice rozmywaly si¢ i w jednym szeregu stawali ludzie z réznych stanow.
Dzialo sig tak dlatego, ze w irkuckim kontekscie byli oni sobie rowni jako nosiciele idei dobroczyn-
nosci jako sposobu osiagnigcia stanu Laski. Byta ona odczuwana tak silnie, ze przeszkoda dla niej nie
byly ani kapitaty, ani mundury. Na poczatku XX wieku Irkuck opanowato pragnienie dobroczynno-
$ci: junkrzy, pedagodzy, rewizorzy Izby Kontroli, zestancy wspolnymi koncertami uzupetniali kasg
Czerwonego Krzyza, ubierali i obuwali dzieci aresztantéw, zapewniali §rodki materialne na ksztatce-
nie w Petersburgu zdolnych ucznidéw. Przy tym wazne bylo, by pomoc ta ich nie deprawowata, by
otoczeni opieka dobroczynna uczyli si¢ rzemiosta i umiejgtnosci zapracowania na zycie. Ta ,,dobro-
czynno$¢ z wyrachowania” stata si¢ wigc apoteoza odwiecznych poszukiwan rodzinnych kapitatow.

Prawo naturalnego odbicia. Okazuje sig, ze idea wspdtczesnego rozumienia i zastosowania
mechanizmoéw irkuckiej dobroczynnosci XIX wieku w istocie jest w znacznym stopniu utopijna. Wiele
z tego, co pozostawili mecenasi-dobroczyncy dobrze stuzy nam takze dzisiaj, podejmuje si¢ tez proby
odrestaurowania czg$ci z tego, co pozostato — tak wlasnie poczatkujacy artysci kopiuja dzieta znanych
mistrzow, usitujac poznaé tajniki ich rzemiosta. Lecz percepcje rzeczywistosci ludzi zyjacych tutaj
sto lat temu trudno jest przetozy¢ na wspotczesny jezyk, chociaz kapitaly wlozone w dobroczynnos¢
nadal procentuja. Irkucki XIX wiek, czas dalekich drég do pokonania i niespiesznych decyzji, coraz
bardziej ujawnia nie tylko swoja samowystarczalnos¢, lecz takze nieprzetlumaczalno$¢ na jezyk
wspotczesny. Juz sama unikalno$¢ dawnych mechanizméow jest bezposrednim odzwierciedleniem
odcinka czasu, kiedy to irkucka spoteczno$¢ nie tylko istniata, lecz byla na tyle silna, ze wladza nie
dos¢, ze nie przeciwstawiala sig jej, to jeszcze dazyta do tego, by stac si¢ jej czgécia. Byly to czasy,
kiedy przeptyw kapitatu przejawiat si¢ barwnie, lecz rowniez z korzyscia dla wigkszosci. Kiedy
mieszkancy Irkucka widzieli zwiazek migdzy dobrobytem kupcéw i swoim dobrobytem, mozli-
woscia zdobycia odpowiedniego wyksztalcenia, pelnego i ciekawego zycia w nowoczesnym miescie,
z dobrym teatrem, dobrymi sklepami i spoteczenstwem wielkiego tonu. Trudno przypuszczaé, ze
wspotczesni mlodzi kapitalisci nieoczekiwanie zachowaja si¢ ,,a la Sukaczow”. Nowo objawiony
kapitat zachowuje si¢ wigc jak nowo objawiony, przechodzacy podstawowa szkolg doroslenia
kapitatu.
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Raj jest wciagz tak samo zamkniety i jest to oczywiste. Fenomen irkuckiej dobroczynno-
Sci jest tak wieloptaszczyznowy, wielowarstwowy i réznorodny, ze istnieje niebezpieczenstwo do-
puszczenia si¢ uproszczen przy probie ogarnigeia go w catosci. Prawdopodobnie tak bywa z kazdym
ciekawym zjawiskiem umocowanym w czasie i niejednokrotnie zmieniajacym si¢ wraz z jego upty-
wem, a nasza dobroczynno$¢ pojawita si¢ wczesnie, zbiega si¢ z pierwszymi zapisami kronikarzy.
Zakorzeniala si¢ dlugo, gruntownie i rozkwitta w potowie XIX wieku, stajac si¢ nieodtaczna sktado-
wa statusu. Kwitta niezwykle bujnie, a na poczatku XX wieku nagle wyschta, chociaz wybuch mate-
rialnego 1 intelektualnego, humanitarnego kapitatu, ktory nastapit w drugiej potowie XIX wieku,
odczuwamy takze teraz w materialnych §wiadectwach dobrze stuzacych irkuckim szkotom (i nie
tylko). Liczba mieszkancow Irkucka z uniwersyteckim wyksztalceniem osiagngta wielko$§¢ przecho-
dzaca pojecie ludzi zyjacych w czasach Ponomariowa i Chaminowa. Marzenie stato si¢ rzeczywisto-
Scia, lecz raju sig nie doczekano. Jednak idea, ze wyksztalcenie jest sposobem osiagnigcia harmonii
ze $wiatem, mimo wszystko okazata si¢ do przyjecia dla okreslonego segmentu wspotczesnego spote-
czefistwa. Rozprzestrzeniata si¢ coraz szerzej i widocznie stracita gigbig. To proces naturalny,
w istocie nie tragiczny, jesli wzia¢ pod uwage to, ze drogi poznania sa niewspotmierne do dlugosci
ludzkiego zycia.
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O0pa3 kuTalicKOro MUrpaHTA-TOProBUa
B 10PeBOJIIOIUOHHON Poccun

HecmoTtps Ha pacTyilyro MHTEpHAIMOHAIM3ALUI0 MHPOBOIO 3KOHOMHYEC-
KOTO TIpoIiecca, Ha TeHJCHIUIO K YHU(HUKAIIUH TPaBUI MEKIYHAPOJHOTO JIEIIOBOTO
B3aUMOJICHCTBHS, HOPM AEIOBOM 3THUKH, HAIMOHATBHBIE OCOOEHHOCTH BEJCHUS On3-
Heca [IPOA0JDKAIOT UTPaTh BaXKHEHNIIIYIO pOJIb B AETIOBBIX KOMMYHHUKaMX. [loaTromy
B c(hepe MeXTyHApOIHOTO JEI0OBOTO B3aUMOACHCTBHS BAYKHYIO POJIb HTPAeT 3HAHNE
HaIMOHAJBHBIX OCOOCHHOCTEH IeNTOBOI KyNbTYpHI TapTHEpPa 10 OM3HECY.

He sBnsiercs uckiIrodYeHWE CHUTyalus OW3HEC-TIAPTHEPCTBA POCCHUHCKUX
U KuTaickux npeanpuHumarteneid. [lomoxeHne OCIOXHSETCA €lle U TeM, YTO
B 1960-80-e ol KOHTAKTHI MEXIY PYCCKMMHU M KHTaiamy ObUIM KpaifHe orpa-
HUYEHHBIMH, a B3aMHBIE TIPeACTaBICHHs, 00pa3bl OPMUPOBATUCH MOJ] BIUSHUEM
rocyaapctBeHHoU uaeonoruu. Oanako HaunHas ¢ 1990-x ronos B Poccuto xiblHyn
IMOTOK KUTAHCKAX MHUTPAHTOB, KOTOPBIE YK€ CTalM BaXHBIM (PaKTOPOM SKOHOMH-
yeckoii xu3Hu Cubupu u Jlaneaero Boctoka. Bonbias ux yacte 3aHsTa B cepe
TOPTOBJIH H MPENIPUHAMATENHCTBA. HecMOTpst Ha 00ECIIOKOCHHOCTh STUM BIIacTei
Y HaceJieHUs, M0 OIeHKaM JKCIIepToB MMeHHO ¢ Kurtaem kak mapTHepoMm Oyner
CBSI3aHO SKOHOMHYECKOE Pa3BUTHE BOCTOYHBIX PETHOHOB B OJMKANIIIE TOIBI.

HanmonanbHble 0COOCHHOCTH JIENIOBBIX KYJIBTYp HanOosee sipKko MpOsIBILs-
IOTCSI B CUTyaUUsIX KPOCC-KYJBTYPHBIX KOHTAKTOB M YacTO CIIy>KaT NPUYMHOU
HEMOHMMAaHWUs, HETPUSA3HU, HETATUBHOTO OTHOIIEHNA. VIMEHHO B TaKMX CHUTYalUsx
BCKPBIBAIOTCSI HAMOO0JIEE SBHBIC PA3JIMYUS B JICIOBBIX KYJbTypaX KOHTAKTHPYHOIIUX
CTOPOH. DTH Pa3IuyuMsl HaXOIAT CBOE OTPAKEHHE B YACTHOCTU U B COLUAIBHBIX
CTEPEOTHUIIAX.

[Ipenmer Hamiero wmccieOBaHHS — OTpaXKeHHWE OCOOEHHOCTEW EIOBOM
KYJbTYpbl KUTAIICKUX MHUIPaHTOB B JOPEBOIIOLUMOHHONM Poccuu B co3Hanuu pycc-
kux. He npeTeHyst Ha 1eTallbHOE U TIOJIHOE OMUCAHUE JEI0BON KyJIbTYphl KUTaMC-
KHX TOPTOBIIEB, MBI 00OpaTHMCS K TEM €€ CTOPOHaM, KOTOpBIE HAIIIH OTPaKEHUS
B MeMyapax, JTOKYMEHTaX, JOKJIaJHbIX 3allHCKaX HalIMX COOTEYECTBEHHUKOB TOTO
BpEMeHH. JTO TO, 4TO OoJiee BCEro OpOcajoch UM B IJ1a3a, yAWUBISIIO, a TIE-TO
JaKe M TIOpa)kajio UX CBOMM CBOEOOpa3ueM M HEMOXO0XKECThI0 Ha MPUBBIYHBIC POC-
cuiickue peanuu. Ho UMEHHO 3T SIBHBIE OTJINYMS, OTPA3UBIIMECSH B CTEPEOTHUIAX,
Y CIYXWJIM Yallle BCEro KyJbTYPHBIMH Oaphepamu, 3aTpyAHSIONIIMH KOMMYHHUKA-
L1Y, IPUYMHAMU HACTOPOKEHHOCTH, HETaTUBU3MAa CO CTOPOHBI PYCCKOIO HACEICHUSI.
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B cepennne XIX Beka poccuiickoe 0OIIECTBO CTOJNIKHYJIOCH C COBEPILICHHO
HOBBIM AJis1 ceOs sBIeHHEM. PacmmpeHue nmmepus, mpouecc 3KOHOMHUYECKOTo
OCBOEHHSI BOCTOYHBIX PETHOHOB MPHUBEIH K MAacCOBOMY NMPHUTOKY KHUTAHCKHAX MH-
IpaHTOB ¥ (OPMUPOBAHHIO KHTaHCKOW amacnopsl. s xurenedr Poccun durypa
KHTalla mpeBpaTHiach U3 MOJIyCKa304HOro, MU(HUIECKOro MepCcoHaxa, OKpPyKeH-
HOTO OpEOJIOM 3araJloYHOCTH M TAMHCTBEHHOCTH, CYIIECTBOBABIIErO TJE-TO TaM,
OYEHb JTAJIEKO OT OOBIJEHHOCTH (10 METKOMY 3aMEYaHHUIO OJHOTO M3 JOPEBOJIIO-
LUOHHBIX aBTOPOB, MEPCOHaXa ,,C YAHHBIX STHKETOK), B PEabHOTO YeJIOBEKa,
C KOTOPBIM CTaJIKUBAaCLIbCS B OOBIACHHOM XU3HHU. B CBA3M C 3TMM BO3HHKIA IPO-
Orema KyJIbTYpHOTO ,,y3HaBaHUS ¥ HaJa)KWBaHUS B3aHMOOTHOIICHHH.

KpacHoll HUTBIO yepe3 BCIO JOPEBOIIOLUOHHYIO JINTEPATYpPY MPOXOIUT
[IpU3HAHNE HEBEPOSATHOH KUBYUECTH M KOHKYPEHTOCIOCOOHOCTH KHUTAHCKUX KOM-
MepUecCKuX MpeAanpusTiii. HekoTopeie aBTOPHI CUUTANIN MPOMBIIIIIEHHYIO U TOPTO-
BYIO KOHKYDPEHIIMIO KHTaifleB ,,001ee IPO3HBIMH, 4eM MX apmus u ¢ior”'. U He
YAUBUTEIBHO, IOATOMY, CTPEMIICHHE aBTOPOB BBIIEIUTH (DAKTOPHI, TO3BOJISIFOLINE
KUTaWCKUM TOProBLaM, IPHUIUIBIM ,,9y>KakaM’, B3ATh BepX Hall pyCCKUMHU.

OueHb BBICOKO OLIEHUBAJIMCH KauecTBa KUTANIEB KaKk TOProBLeB. ,,KuTaiic-
KHe KYTIBl TPeANPUUMYNBEL, TPYIOIIOOUBEI, pAaCUETINBEI, aKKyPaTHBl U CMEIbL”,
MIPEICTABISIIOT PE3KUH KOHTPACT C ,,HEMOABIKHBIMU ~, O€3bIHULIMATHUBHBIMHU pyCC-
KuMH Kymnamu. VM npucymie ,,yMeHHe ...II0JIb30BaThCS BCEMH OJIarompusSTHRIMHU
YCIIOBUSIMH JIJIsl YBEIUYEHUS BBITOJ B CBOMX TOPTOBBIX 000poTax”. ,,bONBIIMHCTBO
U3 HUX [KUTaAlIEeB] OTJINYAJIOCh SHEPrHEH, PEeAIPUUMYUBOCTHIO, IPOHBIPIUBOCTh-
10, ,,0c000i CHOPOBKOH... B TOPTOBBIX Jenax’, ,,JOPKOCTHIO M OOOPOTIUBOCTHIO
B KOMMepuecKoil cepe”. OHU CMETIIMBBI, XUTPBI H 3TO ,,00€CIIEYNBAET UM yCIIEX
HA TOPrOBOM TOMpHIIE’™.

YacTo anmpuopHO MOAPa3yMEBalIOCh BPOXKICHHOE NMPHUCYTCTBHE B Xapak-
Tepe ITHX ,,JIPEANPUHUMATEIHCKAX  KadecTB. ,,KUTalmpl 001amaroT BBICOKUMH
BPOKICHHBIMH KaueCTBaMH KOMMEPCAHTOB, OHM — KYMIBI 10 npupoge...”. ,,Ecau
K 0CO00Il CKJIOHHOCTH U CIIOCOOHOCTH KHTAaWIEB K TOPIrOBJIE HPUCOCAUHUTH
TpyZodro0ue, BBIHOCIUBOCTh, TPE3BOCTh M Oojiee UeM CKpOMHBIE TpeOOBaHUS
B OTHOILICHHWH >KU3HEHHBIX MOTPEOHOCTEH, TO HETPYAHO YSCHHTH cede, YTO KOH-
KyPEHIUs ¢ HUMH eBPOIeHIIaM He TI0J1 CHty ™.

' TnaBroe ynpasnenne Ienepanbroro Illtaba (M3namme ormena Ienepain-kBaprupmeiicTepa),
Janpuuit BocTok, 3, BoenHo-craTuctiueckuii 003op, Cankr [etepOypr 1911, c. 131.

2 II. Tonosaues, Poccust na Jlanshem Bocroke, CaHKT [TerepOypr 1904, c. 153; I1. ®. Yurep-
6eprep, [Ipumopckast o6iacts 1856-1898 rr, Canxkr ITetepOypr 1900, c. 220; I1. ®. Yurepbeprep,
Ipuamypckuit kpait 1906-1910 rr, Cankr IlerepOypr 1912, c. 90; H. Marsee, Kuraiinpl Ha
Kapwuiickux mpomsicnax, [B:] Pycckoe OorarctBo, 12, Cankr [letepOypr 1911, c. 32; A. A. IlaHoB,
XKenterit Bonpoc B [Ipmamypse, [B:] Bompockr xonormsanun. [lepuommueckuit c6opuuk, 7, CaHKT
IletepOypr 1910, c. 81; Beenmonnanueimmuii otder [Ipramypckoro ['enepan-I'yoepratopa 'enepan-
JleiirenanTa JlyxoBckoro 1893, 1894 u 1895 rr, Cankr I[letepOypr 1895.

S . Yutepoeprep, [Ipumopckas obnacte 1856-1898, c. 218-219; I1. T'onoBaues, Poccust Ha
JansHem Bocroke, c. 153; 'maBHoe ynpaBnenne ['enepansHoro IItada, c. 131.
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OcobeHHO OTMevallach MOpa3UTeIbHAS BEDHOCTH CBOEMY CIIOBY.

»JlOTOBOP y KUTaMLEB — 3TO CBATOE AeN0. OH NEHCTBUTENBHO HEHAPYILIUM
u 00s3aTeNbCTBA ¢ TOW W C JAPYroMl CTOPOHBI WCIONHSIOTCS IO KOHIA”. DTUM
00CTOSITENILCTBOM ¥ HEYMEHHUEM OOJIBIIMHCTBA KUTAWIEB YHTATh TIO-PYCCKU MHOT-
Jla TIOJIb30BAJIMCh HEYHCTOIUIOTHBIE POCCHICKIE TPEAPUHIUMATENH, 1aBas BMECTO
JIOTOBOPOB O TOCTaBKax M JOJTOBBIX PACIHCOK JIIOObIE HANMCaHHBIE KaJUIATpa-
(UYEeCKUM TOYEPKOM TEKCTHI: OT CTPOYKH M3 CTUXOTBOPEHHS 10 MOYTOBOU
KBUTAHIUK".

Ho 310 He o3Hauano 3aKOHONOCIYIIHOCTH Kak TakoBoil. Bcrpewaercs
Macca YIOMHHAHHUHA O HapyIIeHUH 3aKOHOB. OCOOEHHO 9acTo — 00 MCIIOIH30BaHUN
CHCTEMBI MOJICTaBHBIX JHL. KnTalickue JaBKH TOProBajy 3alpelleHHbBIMH XaHIIH-
HOM M omnuyMoM. PacmpocTpaHeHHOW NpPaKTHUKOW, yAELIEBISIOIIEH 3aTpaTel Ha
TOPTOBJIIO, OBIJT BBO3 KOHTPaOaHIHBIX TOBAPOB, YKIOHEHHE OT YIUIATHl MOIUIWH,
Hanoros”. [101b3ysch GECKOHTPOIBHOCTBIO CO CTOPOHBI aMHHHCTPAIIMH, MHOTHE
KUTalCKHe TOProBLbI, OCOOCHHO MEJIKHE, BeJIH TOPrOBII0, HE Moyyas oduiuans-
HOT'O pa3pelieHus] U He IUIaTs HaJOroB, TO €CThb IO CYILECTBY, HEJIETalbHO.
OnucelBalMCh CUTYallMH, KOTJa TOJNHLUS SBISUIaCh B JIaBKy JJIS B3BICKAHUS
Hayora win mrpada, OpeXHUH X03iWH OOBSIBISUICA yeXaBIIMM. B3bickaHue He
IIPOM3BOJMIIOCH, @ OH MPOJOJIKAI AET0 HOA APYTUM UMEHEM WM B POJIH IIPOCTOTO
cinyxamero’. OGBIYHON IPAKTHKOM OBUTH CIyYan 0OMaHa, YKOHOMHYECKOTO 3aKa-
OasieHus Tak Ha3bIBaE€MBIX ,,MHOPOALIEB” — KOPEHHBIX KUTENeH Kpas, 3aHHMaBIIHNX-
CsT OXOTO .

Ho B menom mpeobimagano MHEHHWE, YTO KHTAWIaM, CBOMCTBEHHBI YECT-
HOCTb, MIOPSIIOYHOCTD IPU BEJAEHUU ner.

CoBpeMEeHHUKOB TOpaxkan ,.KpailHe cBoeoOpa3HBId XapakTep”’ OpraHH-
3aliy TOPTOBIH, TPEXIE BCETO, HETIOMEPHBIA IITAT CIIy)KallNX B JIaBKaxX. JTO
0OBSICHSUIOCH IPUHIIMIIOM KOJUIEKTUBU3MA U 00beMHEHMsI ycuanid. KoekTuBu3m
nMeln Mol co0ol M SKOHOMHYECKYIO IMOJOIIEKY, TaK Kak IOAaBJsomiee OoJib-
IIMHCTBO MHUTPAHTOB HAXOAATCA Ha T'paHU MONHON HUmIEeTbl. OHU COBMECTHBIMHU
YCHJIMSIMH CKOJIAUMBAIOT HEOOJNBINON KamuTad, CHUMAIOT MOIXOJsIIee MoMele-
HUe, nmpuolperaercss ToBap. YacTo B BUIE NapTHEPOB BHICTYIAIN POACTBEHHUKH.
KonnektuBusM ObUI IOCTPOCH HE HA PAaBHONPABHH, a HAa IPUHLHUIIE YETKOU

4 A. W. Upeitnep, Ham Jlaneuuii Boctok, Cankr IletepOypr 1897, c. 67; B. K. ApceHsbes,
Kuraitie B Vecypuiickom Kpae, Xabaposck 1914, c. 72.

SB. U. Henucos, Poccust Ha [ansHem Bocrtoke, Cankr IlerepOypr 1913, c. 37; A. H. Mut-
MHCKMH, Marepualiel 0 MOJI0XKEHUH M HYy’KJaX TOPrOBIM M IPOMBINUIEHHOCTH Ha JlansHeMm Bocroke,
[B:] Tpymsl xomaHmupoBaHHOH Mo Bricouaiimemy mnoBeneHHI0O AMypckoi skcmenuuuy, CaHKT
HetepOypr 1911, c. 214; I1. ®. YuTepbeprep, [Ipumopckas obnacts 1856-1898, c. 221; B. B. I'pase,
Kwuraitupl, xopeiins! u smonts! B [Ipuramypse, Carkt [etepOypr 1912, c. 31-32.

°B.B. I'pase, Kuraiinpl, c. 32.

7 Ibidem, c. 36-37; B. K. Apcenses, Kuraiiupr, c. 84-91, 189; A. A. Ilanos, XKenreii Bompoc
B [Ipuamypse, c. 82; ['maBHoe ynpasnenue ['enepansHoro 1lITaba, c. 133.

$ 1. @. Vurep6eprep, llpumopckas oGmacts 1856-1898, c. 224.
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uepapxuy. DTOT NPUHLHMI BBICTYNAET KaK OJUH W3 OCHOBHBIX B OOeCICUeHUH
BBICOKOI KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH KUTAMCKON TOPTOBIIH.

[lpuanmn ywactus B pacmpeneneHny npuObuid. JKWBydecTh KHTAHCKUX
TOPTOBBIX (UPM OIpPEEIsUIach U TE€M, YTO OHHU JeNald MaiIMKaMH CBOMX CIy-
KAaIUX, YTO MPHUIABAJIO UM BHU] TOBAPHILECKUX TOPrOBBIX 00BEINHEHUH.

Kax mpaBuio, cimykamuii B TOProBoWd KHTaWCKOH (upme He moiydan
*ayoBaHus. Haxoasch Ha MONHOM MKIMBEHUH XO3SMHA, OH MOT pPacCUMTHIBATH,
MIpU YCEPAMH, CMBIIIJIEHOCTH U YECTHOCTH, MOJIy4UTh uepe3 2-4 roja mail B gene.
OTO HCKIYAIO BCAKYH BO3MOXKHOCTh BECTH [€J0 HEYECTHO W YMBIIUIEHHO
B YOBITOK XO34HMHY. 3aMEUEHHBI B HEYECTHOCTH YAAISUIICA M3 (QUPMBI U yXKe HU
o] KAKUM BUJIOM HE MOT HOJY4HTh HUTAE Apyroro Mecta. Hu ogna dupma, gaxe
Ha JIpyroM KOHIIE MMIIEPHH WM 32 TpaHUIled, He MPHHHMAaNa CIy)Xamero 0e3
PEKOMEHIAINH, KOTOpas TIIATEIbHO MPOBEpsiack. BeaencTBue Toro, 4To Kakaplid
YYaCTHUK MOJOOHON TOPTrOBOM apTelld OTOKAECTBIISII CBOE OJIArONOIydue ¢ ycre-
XOM TOPTOBOTO Jefia, OH CTPEMHJICS K TOMY, YTOOBI IPH HAaHMMEHBIIUX 3aTparax
OHO J1aBaJI0 BO3MOKHO OOJIbIIIE IPHUOBLIH.

HckmounTtenbHas KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTh OOBSACHSIIACH U OpraHU30BaH-
HOCTBIO KYIEYECKOro COOOIIeCTBa, CIIOUYEHHOCTHIO, ,,KOPIIOPATUBHBIM IYXOM,
KOTOPBIH 00BEIUHACT BCEX KUTAHIEB HAa Uy)KOWHE, COMMIAPHOCTHIO NEHCTBHHA HA
pBIHKE. DTO J1aBaJlo BO3MOXHOCTH CPEJHEMY KHTAiiCKOMY Kymily ObITh B Oolee
BBITOJJHOM TOJIOKEHUH TI0 CPaBHEHHIO C POCCUHCKUM B MPUOOPETEHHH ONMTOBBIX
napTvil ToBapa, MOJYy4YEeHUU KpeauTa U T. 4. KpynHble npeanpusitus myTeMm
KpeauTa Mo Iep >KUBAIIN MeJIKne, pOpPMHpPYS TEM CaMbIM pa3BeTBICHHBIE ceTH. J{ist
KOHCOJIWAALUK CUJI Ha PBIHKE CO3/IaBAIMCh KUTalcKue o0IecTBa B3aUMOIIOMOLIH
Y TOPTOBBIE OOIIECTBA.

Kuraiickne Kynmpl H3BICKUBATN Pa3IHIHBIC CIIOCOOBI OOPHOBI C KOMMEp-
YeCKUM puCKOoM. Hampumep, BiOXKE€HHE CPEACTB B HECKOIBKO MPEANPUATHIH.
B pesynbprare, ¢opmupoBaiach MHUPOKas CUCTEMa B3aMMHOTO KpPEIUTOBaHHS,
KOTOPAsl CBSI3bIBaJIa BCEX TOPTYIOIIMX KUTAULIEB.

Kuraiickue maBku, 0cOOEHHO MENKHE W CpeAHue, ObuTi OyKBajJbHO TPO-
MUTaHbl HAIMOHAIBHEIM KOJIOpUTOM. Ha aBke BhIBEHIMBAIACh [BETHAS XOJIIOBAs
BBIBECKA, PaclMCaHHas OJNECTIIIMMU KUTaCKUMHU HeporidaMu, MpUIyMbIBaIOCh
Kakoe-HHOy1b ObIOIIIee B I1a3a Ha3BaHUeE. J|JIs pekyaMbl yCaKUBaJICA HA TIOYETHOM
MecCTe 3a MPUJIABKOM ,,CaMbli KUPHBIA 13 KOMIIAHBOHOB, 00JIaJatOIIUil K TOMY XK€
ycaMH M BO3MOXKHO OoJiee JITMHHBIMU HOTTSIMH — U Ha )KHUBYIO HUTKY CKOJIOUEHHAs
naBouKa (PyHKIMOHUPYET Ha ciaBy...””. Tak BBITIAENO, B OMHCAHUAX COBPEMEH-
HUKOB, OOJBIIMHCTBO KUTAMCKHX JTaBOK. CaMy Ha3BaHMS CBOMIX KOMITAHUI KHUTai-
bl CTPEMWINCH CHENaTh ,,LOBOPSAIIMMHU’, HECYIIHMMHU CBOETO pojJa MO3UTUBHYIO,
PEKITaMHYI0 HHPOPMAIIHIO O TPEATIPHUATHH.

o J. W. Ulpetinep, Hamr Jansuuit Boctok, c. 24; C. MakcumoB, Hamu 3agaun Ha Tuxom okeane.
Tomutuueckue 31061, Cavkt [etepOypr 1894, c. 500.
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Kuraiickue TOproBubl CTPEMHJIUCH CBOAUTH A0 MHHHUMYMa HaKJIaIHbIC
pacxobl Ha coiepkKaHre MarasuHa, He apeHays OONBIINX NMOMEIIeHNH, He 3aTpa-
YuBas CPEJCTB HA CTPOUTEILCTBO Mara3wHOB, CKJIAJO0B, Ha JOPOTOCTOSAIIEE CTpa-
XOBaHHUE UMYIIECTBA, PEKIAMY.

B03MO0OXHOCTh MaKCUMAaIIbHO CHHXKATh IICHBI O0OBSCHSIIACH HEIIPUTS3ATCIIb-
HOCTBIO U KpaifHe HU3KUM ypOBHEM MOTpeOHOCTeH. KuTaiickne TOproBIIbl KUIH HA
TEPPUTOPHH TATBHEBOCTOUYHBIX oOsacTeit Poccun GomnbimMu apTensmu 0e3 cemeit
1 OTPaHUYMBAINUCH caMOl neméBoil npoBusuei u oxexnoil. Hakmamueie pacxoss
Ha CO/IepKaHue MTaTa OB MUHUMAIBHBI, TaK KaK CIy)Kalllie B KATaHCKuX Gup-
Max, 9acTO POJCTBCHHUKH XO035€B, YUIACTBYS B JeJie, MOIYUYAl0T HUYTOKHOE JKaJIo-
BaHHE, CIIAT YaCTO IMPSIMO B TOPTOBBIX MOMEILECHUSAX, €AT JCIICBbIC TPOTYKTHI.

KuraiinieB otnmuvano crpemieHne K OBICTPOMY TOBAPHOMY U JIEHE)KHOMY
06opory. OHU TOBOJLCTBOBAINCH CAMBIM ,,HUYTOXKHBIM ™ TIPOIIEHTOM, JIHIIb OB
ObICTpee U 4amie 000payMBaTh BIOXKCHHBIN KamuTaji. Kurtalipl nmponaBaiv CBOU
ToBapsl Ha 10-12% nemesne Apyrux TOProBBIX MPEANPUATHH, T. K. TOBOJILCTBOBA-
JIUCH TOPa3Z0 MEHbINEH MPUOBLIBIO YeM eBpoTIeiIIbl. FiHOT/1a ToBap mpoaaBacs 1mo
IIEHEe, HIKE TOMU, 32 KOTOPYIO €ro MPUOOpPENH, €CIH NPECTABIIAIACh BO3MOXHOCTh
KYIUTh JISNIEBO IPYTOW TOBApP, KOTOPBIN MIPH MPOAAKE CTOPULIEH OKyNall yOBITKH.

Kuraims! )i KOMIAKTHO, TOCTATOYHO 000COOIIEHHO OT MECTHOTO Ha-
celeHns, OOIMMHAMH CO CBOMM BHYTPEHHHM camoympapieHrneM. OHU KWK I10
CBOMM 3aKOHaM, MPaKTUUECKHU HE MOTIUHAACH PYCCKOM aaMuHucTpanun. Bee 3To
CITOCOOCTBOBAJIO CO3JAHHIO OOIIECTBEHHBIX OpTraHU3aldi, CAaMOYIIPABICHUS, NH-
CTUTyTa KPYTOBOW MOPYKH.

AprenbpHas CILUIOYEHHOCTh Oblla 3HAYUTEIBHON OMOPOW Ui KHUTailleB
B Uy>KOM, JJOBOJIbHO HEJOOPOKEIaTeIbHOM OKpY>KEeHUH. UNEeHbI apTeny MmoMoraiu
JIpyT Opyry. OTa COJUAAPHOCTb, B3aMMHAsl CIUIOYEHHOCTh XapaKTepHa HE TOJIBKO
BHYTPH COOOIIECTB KUTAUCKNX Pab09NX, KUTAUCKIX TOPTOBIIEB, TICPEBOTIHKOB, HO
Y MEXIy HUMU NEpEe]l JIULIOM ,,HE KUTalLEB”.

CymiecTBoBasia cBOsI pa3BuTasi HHPPACTPYKTypa, OpPHEHTUPOBAHHAS HC-
KIIIOUMTEIHFHO Ha BHYTpeHHee moTpebienue. Kuralickue MOCenKd MPEeACTaBIISLIN
co0oii ,,ManeHbkuii yroyniok [logHeOeCHONH MMIEpUU CO CBOMMH HpaBaMU U OObI-
YasiMH, CO CBOMMH JIaBKaMH, OaHSIMU, HUPIOJIBHSMU,... T€aTpaMu U OOIIeCTBEH-
HBEIMU COOpaHUSIMY, ... XapUeBKAMH, UTOPHBIMH JOMaMH, TUBHBEIMU U OITUCKY PHITb-
Hsvn” ',

HecmoTpss Ha TO, 4TO KUTalCKHUE MUTIPAHTBI BCe OOJbIIe W OoJiblle
BpacTalid B POCCHMCKYIO MOYBY, OHU HE MOPBIBAIU CBSI3€H CO CBOEH POIAMHOM,
POMOBBIMHU OOIIMHAMH, TIPOJOIHKAS OCTaBATHCS ,, IPHUIILIBIM, CITyIAHHBIM, TYyKIBIM
AJIEMEHTOM” B SKOHOMHUYECKOM, KyJIbTYpPHOM OTHOIICHUSX. XKuin oHr 000c00IeH-
HO M TPaKTUYECKH HEe HHTETPHUPOBAJIICH B PYCCKOE OOIIECTBO, COXpaHSS CBOIO
KYJIBTYPHYIO 9yKEPOTHOCTh, HETIOXOKECTh M OCTABASCH IIJII MECTHOTO PYCCKOTO
HaceJIeHus ,,dy’akamu’’, JII0JIbMH ,,COBCEM JApYyroi rmiaHeTs!”. Kuralickue Topros-

10 A. A. Tanos, XenTbrii Bonpoc B [Ipuamypse, c. 97.
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bl HE CTPEMUIINCH OceaaTh B Poccun HaBcerna, a paccMaTpuBain cBOE MpedbIBa-
HUE 3[1€Ch KaK BPEMEHHOE.

OTcaexxuBanuch HAOMIOAATENSIMHA M TIOPOKM KHTAWIIEB, YETOBEYECKHUE
u npodeccuonanbubie. X O6bu10 He o4eHb MHOTO. CrieuaibHO OTMEYalloch, 4TO
€CJIi OHHU U IBIOT, TO ,,AOIbSHY HE HANMBAIOTCA Ja)Xe B NMpa3JHUYHBIC JHU , HE
JICHSTCA KaK PYyCCKHE, HO OHM KypSAT ONMHYM WM HEBEPOSTHO a3apTHHI B WIpax Ha
JICHbIU. A3apT — 3TO HE TOJBKO YHCTO YEIOBECYCCKHI MOPOK, HO M MPodheccuo-
HaJbHBIHM, TaK KaKk B OJHOYACKE ,,CITyCKAINCH” B UTPE COCTOSHU, YTO pa3pyIlano
JIeJIOBbIE OTHOIIICHHUSI U CBSI3U.

OTHOIIIEHNE POCCUIICKOTO 00IIeCTBa U BIACTEH K KUTAMIIaM OMpeessiiioch
COBOKYIIHOCTBIO psiia pa3HOHamnpaBleHHBIX ¢GakTopoB. C OAHON CTOPOHBI, HX
Onacajuch. JDTO HE YAUBUTENIBHO, T. K. MACCOBBIM IPUTOK OTXOIHUKOB B Kpasd,
MIOYTH HE 3aCEJICHHBIE PyCCKUMH, TOJHKO HEaBHO MPUCOEAMHEHHBIE, TTPEICTABIISI
pEabHYI0 OINACHOCTh ISl TEPpUTOpHANbHON HenoctHoctd Poccun. [danbHuid
Boctok Haxomwics B MONHEWIIEH 3KOHOMHUYECKONW 3aBHUCHUMOCTH OT KHUTaWCKOU
pabodeli cuIbl, TOBApOB U ycayT. Poccuiickie nmpeAnpruHIMATENH BUIEIHA B KUTAH-
CKOM TOPTOBIIE MOIIHOTO KOHKYPEHTa, MOOEIUTh KOTOPOrO HE MPENCTaBISIIOCH
BO3MOXXHBEIM. KpoMme Toro, omaceHusi BHI3BIBAJIO M TO, YTO 3a (PUTypOl KOHKpPET-
HOTO KHUTaila BUeNcs o0pa3 TPO3HOTO coceqa — MHOTOMHJUTHOHHOTO Kwras.
C npyroit CTOpOHBI, BCE€ MPEKPACHO MOHUMAJH, YTO HU O KAaKOM 3KOHOMHYECKOM
PasBUTHHU U Ja)XXe MPOCTO CYLIECTBOBAHUM pPEerHoHa 0e3 KHuTaileB He MOIJIO OBITH
U peun.

OTO CI0XHOE OTHOLICHHWE, COUYETaBIIee YyBCTBA 3aBUCUMOCTH M HEIPHUSA3-
HU, cOpMUpOBaIM U 000OLICHHBIH 00pa3 kuTaiina. B Hero BXoamio: momdepk-
HYTO BBICOKOMEPHOE OTHOIIEHHE K HEMY KaK K IMPEACTaBUTENI0 HU3ILICH pachl,
YeNIOBeKy TPYIOJIIOOMBOMY, HEMPHUXOTIMBOMY, HO ,,BCETIPOHUKAIOMIEMY , XHTPO-
My, KOBapHOMY. KHTalllbl 3aMKHYTbl, HUKOT'O HE BITyCKAalOT B CBOW BHYTPEHHUM
MHpP W B CBOE€ OOIIECTBO, OHHU KJIAHOBBIC, MOMOTAIOT JAPYT APYTY B ymepo
OCTalbHBIM. Bce 3TH KayecTBa, B TOM YHCIE TPYAOJIt0OWEe W B3aWMMOIIOMOIIb,
OKpaIleHbl B HETaTUBHBIE AMOIMOHAIBHBIE TOHA, KaK MPUHAAIEKAIINE CUIIBHOMY
Y ONTACHOMY KOHKYPEHTY.

Elena V. Diatlova
(Irkutsk)

The image of Chinese migrant—trader
in the pre-revolutionary Russia

In spite of growing internationalization of world economic process, and a tendency to stan-
dardize the rules of international business co-operation, the norms of business ethics and national
features of running a business still continue to play a major role in business communications. There-
fore, the awareness of business culture and nationality-dependent traits of partners plays an important
role in the field of international business co-operation.
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The situation of business-partnership of Russian and Chinese businessmen is not an excep-
tion. The case becomes complicated because of extremely limited contacts between Russians and the
Chinese in the 1960-80s, when mutual apprehension and images were formed under influence of state
ideology. However, since 1990 the flow of Chinese migrants who already became an important factor
of the economic life of Siberia and the Far East has rushed to Russia. Most of them were busy in the
field of trade and enterprise. In spite of related concerns of the part of authorities and population,
experts claim that future economic development of the east regions will involve China as the major
partner.

The national features of business cultures are most vividly manifested most in the situations
of cross-cultural contacts, and often provoke misunderstandings, hostility or negative attitudes. These
are situations where the most obvious distinctions in the business cultures of interacting countries
are revealed. These distinctions are reflected particularly in social stereotypes.

The subject of our research is how business culture of Chinese migrants in pre-revolution
Russia is reflected in the consciousness of Russians. While not aspiring to detailed and complete
description of business culture of the Chinese merchants, we will focus on those of its elements which
found their reflection in memoirs, documents, memorandums of our compatriots of that time. What
drew our attention, was astonishing or even striking in its uniqueness and dissimilarity from the usual
Russian realities. However, these obvious differences reflected in stereotypes, usually were cultural
barriers, hampering communication, engendered concern, caution and negative approacch of th the
Russian population.

In the middle of the 19™ century, the Russian society faced a completely new phenomenon.
The expansion of the empire and the process of the economic development of east regions brought
about the mass influx of Chinese migrants and formation of the Chinese diaspora. The Russian image
of the Chinese changed from a mythical character with the halo of inscrutability and mystery, existing
out of reach, far from their everyday lives (according to the apt remark of a pre-revolution authors,
a character “from tea labels™) in a real person one had to deal with every day. That is how the prob-
lem of cultural “recognition” and arranging mutual relations appeared.

Recognition for the unbelievable vitality and competitiveness of the Chinese business
enterprises is marked in all pre-revolutionary literature. Some authors considered the industrial and
commercial competition of Chinese as “more threatening than their army and fleet”. Therefore, it’s
not surprising the aspiration of authors to underline factors, allowing the Chinese merchants, the
“aliens”, to prevail Russians.

The qualities of Chinese as merchants were highly valued. The “Chinese merchants are
resourceful, industrious, prudent, exact and bold”, contrasted strongly with the “immobile” Russian
merchants who lacked initiative. They had the “ability of gaining all favourable conditions for the
increase of benefits in trade turnovers”. “Majority of them [Chinese] were distinguished by their
energy, enterprise, deftness”, “particular skill (...) in trade”, for “nimbleness and resourcefulness in
the commercial sphere”. They are smart, sly which “ensures their success in the field of trade”.

Often they were by default attributed congenital presenceof these “enterprising” qualities.
“Chinese possess high innate qualities of merchants, they are merchants by nature”. “Having added
industriousness, endurance, sobriety and more than modest requirements for vital necessities to spe-
cial propensity and ability of Chinese to trade, it is obvious that competing with them is beyond Euro-
peans”.

One of the pronounced qualities was that they invariably kept their word. “Striking loyalty
was especially marked to the word”. An agreement for the Chinese is very important. “It’s really
inviolable and obligations are carried out to the end by both parties”. Sometimes dishonest Russian
businessmen exploited this circumstance and the lack of ability of most Chinese to read in Russian,
giving then any texts written with calligraphic handwriting: from a poem line to a postal receipt in-
stead of delivery contracts and debentures.

However, this did not mean compliance with the law as such. Violation of the law is men-
tioned on numerous occasions. Use of a system of dummies is referred to particularly often. The
Chinese shops traded forbidden merchandise, such as vodka and opium. The import of contraband



130 E. B. IstioBa

commodities, evasion of duties and taxes was a widespread practice, reducing expenses on trade.
Many Chinese merchants, especially petty ones, traded without getting official permission and paying
taxes (illegally, in fact), profiting from lack of official control. There were situations when the police
came to the shop to collect taxes or fines, and the owner would be claimed to have departed. The
penalty was not enforced and he continued business under another name or in a role of a simple
worker. Ordinary practices included fraud and economic enslavement of the so-called “inorodcev”
(aliens) — natives of the region, whose occupation was hunting.

On the whole, the prevailing opinion was that Chinese are honest and decent in doing busi-
ness.

Contemporaries were struck by the “utterly original character” of organization of trade,
above all the inordinate number of workers in the shops. It was accounted for with the principle of
collectivism and united efforts. Collectivism was also justified economically, because overwhelming
majority of migrants were on the verge of complete poverty. They saved together a small capital,
rented a suitable apartment and bought merchandise. Often relatives were the partners in business.
Collectivism was not built on the equality of rights but on principle of strict hierarchy. This was one
of the basic principles which ensured high competitiveness of Chinese trade.

Principle of participating in the distribution of income. The vitality of Chinese trade busi-
nesses was determined by offering the workers to be shareholders, pretending to be comradely trade
associations. As a rule, a worker in a Chinese firm did not get a salary. The owner kept him and he
could get a share on business after 2-4 years of being zealous, bright and honest. It eliminated any
possibility of running a business dishonestly and with a loss to the owner. Anyone caught at double-
dealing would be dismissed and could not find another employment anywhere. No firm, even on the
other end of empire or abroad, accepted a worker without recommendation, which was carefully
verified. As every participant of such trade artel equated their prosperity with the success of the busi-
ness, he aspired to gain maximum income with the least expenses.

The exceptional competitiveness was explained by well-organized merchant association,
solidarity, “corporate spirit” which united all Chinese abroad, a solidarity of actions at the market. It
allowed an average Chinese merchant to win with Russians in the acquisition of wholesale consign-
ments, obtaining loans etc. Large concerns supported smaller ones by means of credit, forming rami-
fied networks. The Chinese beneficiary associations and trade companies were created to consolidate
their forces in the market.

The Chinese merchants found different ways of fighting against commercial risk. For ex-
ample, they investmented in several enterprises. As a result, a wide system of the mutual crediting,
which linked all trading Chinese, was developed.

Chinese shops, especially small and medium ones, were literally saturated with the “natio-
nal colour”. A coloured linen signboard, covered with gleaming Chinese ideograms displaying an
eye-catching name was hung in front of the shop. The “fattest of partners, having moustaches and
long nails” would sit in the honoured place behind the counter for advertising — and the shop pros-
pered”. Most Chinese shops looked this way in the descriptions of contemporaries. Chinese aimed
to make the names of the companies “telling”, conveying a positive, information advertising the
business.

The Chinese merchants strove to minimize overhead costs associated with the shop, renting
small apartments, without spending money on building shops, warehouses, on expensive property
insurance and advertising.

The ability to reduce prices to the minimum was explained by their unpretentiousness and
extremely low level of requirements. Chinese merchants lived on the territory of the far-eastern
oblasts of Russia in large artels without families and made do with the cheapest food and clothes.
Expenses due to maintaining staff were minimal because workers in the Chinese firms were often
relatives of the owners, participating in business, getting an insignificant salary, slept often straight on
the premises, ate cheap products.

The Chinese were distinguished by aspiring to achieve rapid turnover of goods and money.
They were satisfied with the most “negligible” interest in order to invest the capital quicker and more
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frequently. The Chinese sold goods 10-12% cheaper than other trade enterprises as they were satisfied
with much less income than the Europeans. Sometimes the commodity was sold at price below itss
purchaseprice, if there was possibility of buying another commodity which covered the losses a hun-
dredfold at a sale.

Chinese lived in dense, self-governed communities, which were considerably isolated from
the local population. They lived according to their own laws, practically not submitting to Russian
administration. All this promoted the creation of public organizations, self-government, or the institu-
tion of collective responsibility.

Artel solidarity provided a considerable support for the Chinese ina strange, relatively
unfriendly surroundings. The members of the artel helped one another.This mutual solidarity applied
both to internal functioning of associations of Chinese workers, Chinese merchants and translators, as
well as outside, whenever its members had to deal with “non-Chinese”.

The Chinese had their own, well-developed infrastructure, oriented exclusively towards to
internal needs. Chinese settlements were a “little patchof the Heavenly Empire empire with its own
customs and habits, with the shops, bath-houses, barber shops, theatres and public meetings, eateries,
gaming establishments,beerhouses and opium dens”.

In spite of the fact that Chinese migrants grew ever stronger roots in Russia, they did not
lose connections with the motherland, family communities, remaining a “immigrant, fortuitous, alien
element” in the economic and cultural relations. They lived in isolation and practically did not inte-
grate with the Russian society, retaining their cultural difference and being perceived by the local
Russian population as “aliens”, people from “quite another planet”. Chinese merchants did not aim to
settle in Russia permanently but to stay here for a limited period of time.

Both human and professional vices of the Chinese were also noted. However, there were not
many of them. It was particularly stressed that “they don’t drink much even on holidays”, they were
not as lazy as Russians, but they smoked opium and were incredibly reckless in playing for money.
Gambling was not only a human vice but also a professional one because the entire fortune would be
“blown” in an instant during a game, which destroyed business relationships and connections.

The attitude of the Russian society and authorities towards the Chinese was determined by
a range of various factors. For one thing, they were feared. It was not surprising as a mass influx of
seasonal workforce in regions which had recently been annexed and scarcely populated by Russians,
was a real threat for the territorial integrity of Russia. The Russian Far East, became completely
economically dependent on the Chinese labour, commodities and services. Russian businessmen saw
that there was no possibility of prevailing over such a powerful competitor as Chinese merchant.
Secondly, another cause for concern was the fact that one Chinese represented the dangerous neigh-
bour — the multimillion China. At the same time, everybody understood perfectly that without the
Chinese, economic development and even the very existence of the region was out of the question.

These difficult relations, which combined the sense of dependence and hostile attitude at the
same time, gave rise to the generalised image of a Chinese. It consisted of supercilious attitude
towards him asa representative of an inferior race, a man who was industrious, simple, and yet sly and
insidious. The Chinese are reserved, nobody is admitted into their internal world and their company,
they are a clan, helping each other at the expense of others. All these qualities, including industrious-
ness and mutual help, are coloured in negative emotional tones as they constitute the qualities of
a strong and dangerous competitor.
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Jelena W. Diatlowa
(Irkuck)

Wizerunek chinskiego migranta-handlarza
w przedrewolucyjnej Rosji

Mimo rosnacej internacjonalizacji §wiatowego procesu ekonomicznego, tendencji do uni-
fikacji zasad migdzynarodowego wspoétdziatania w interesach, norm etyki biznesowej, szczegdlne
narodowe cechy prowadzenia intereséw nadal odgrywaja bardzo wazna rol¢ w kontaktach bizneso-
wych. Dlatego w sferze migdzynarodowego wspoétdziatania biznesowego tak istotna znajomos$é
szczeg6lnych cech biznesowej kultury partnera w interesach.

Partnerstwo biznesowe rosyjskich i chifskich przedsigbiorcéw nie stanowi wyjatku. Sytua-
cje komplikuje dodatkowo to, ze w latach 60.-80. XX wieku kontakty migdzy Rosjanami i Chin-
czykami byly niezmiernie ograniczone, a wzajemne wyobrazenia, wizerunek ksztaltowat si¢ pod
wplywem ideologii panstwowej. Jednak poczawszy od lat 90. XX wieku, do Rosji naptynat potok
chinskich migrantow, ktorzy stali si¢ waznym czynnikiem Zycia gospodarczego Syberii i Dalekiego
Wschodu. Wigkszo$¢ z nich aktywna jest w sferze handlu i przedsigbiorczosci. Mimo zaniepokojenia
tym wladz i mieszkancoéw, wedlug ocen ekspertow rozwoj gospodarczy wschodnich regionéw bedzie
w najblizszych latach zwiazany wtasnie z Chinami jako partnerem.

Szczegdlne narodowe cechy kultury biznesowej wyraznie przejawiaja si¢ w sytuacjach
kontaktow migdzykulturowych i czgsto staja si¢ powodem niezrozumienia, niechgci, negatywnego
stosunku. Witasénie w takich sytuacjach ujawniaja si¢ najbardziej oczywiste roznice w kulturach bizne-
sowych kontaktujacych sig stron. Réznice te znajduja odbicie w szczegdlnosci w stereotypach spo-
tecznych.

Przedmiot niniejszych badan stanowi odzwierciedlenie szczegélnych cech kultury bizneso-
wej chinskich migrantow w przedrewolucyjnej Rosji w $§wiadomos$ci Rosjan. Nie pretendujac do
szczegotowego 1 petnego opisu kultury biznesowej chinskich handlarzy, skierujemy uwagg na te jej
strony, ktore znalazly odbicie w pamigtnikach, dokumentach, pisemnych raportach naszych rodakow
z tamtych czas6w — na to, co najbardziej rzucato im si¢ w oczy, zadziwiato, a miejscami nawet pora-
zalo swoistoscia i brakiem podobienstw do dobrze znanych realiow rosyjskich. Lecz wiasnie te wy-
razne roznice, ktore znalazly odbicie w stereotypach i stworzyly bariery utrudniajace porozumienie,
staly si¢ przyczyna zaniepokojenia, negatywnego nastawienia ze strony ludnosci rosyjskiej.

W potowie XIX wieku rosyjskie spoteczenstwo zetknglo si¢ z zupelnie nowym dla siebie
zjawiskiem. Powigkszenie Imperium Rosyjskiego i proces zagospodarowania wschodnich regionéw
doprowadzity do masowego naplywu chinskich migrantow i ksztattowania si¢ chinskiej diaspory. Dla
mieszkancow Rosji Chinczyk, z postaci na wpdt basniowej, mitycznej, otoczonej aurg tajemniczosci
i zagadkowosci, istniejacej gdzies tam, bardzo daleko od codzienno$ci (zgodnie z celng uwaga jedne-
go z przedrewolucyjnych autorow — postaci ,,z herbacianych etykietek™), zmienit si¢ w realnego
cztowieka, z ktorym stykali si¢ w codziennym zyciu. W zwiazku z tym zrodzil si¢ problem kulturo-
wego ,,poznawania” i uktadania wzajemnych stosunkow.

W calej przedrewolucyjnej literaturze przewija si¢ uznanie dla nieprawdopodobnej zywot-
nosci i1 zdolnosci do wytrzymywania konkurencji chinskich przedsigwzigé komercyjnych. Niektorzy
autorzy uwazali przemystowa i handlowa konkurencj¢ Chinczykéw za ,.bardziej grozna niz ich armia
i flota”. Nic dziwnego zatem, ze autorzy daza do wyodrgbnienia czynnikow umozliwiajacych chin-
skim handlarzom, naptywowym ,,obcym” gérowanie nad Rosjanami.

Cechy Chinczykow jako handlarzy byly oceniane bardzo wysoko: ,,Chinscy kupcy sa
przedsigbiorczy, pracowici, gospodarni, porzadni i odwazni”, ostro kontrastuja z ,nieruchawymi”,
pozbawionymi inicjatywy kupcami rosyjskimi. Wiasciwa jest im umiejgtnosé ,,wykorzystywania
wszystkich sprzyjajacych okolicznosci w celu zwigkszenia dochodéw w obrotach handlowych”;
,,Wigkszos$¢ z nich odrdzniala si¢ energia, przedsigbiorczoscia, obrotnoscia, szczegdlng wprawa (...)
w sprawach handlowych”, ,,obrotnoscia, rzutko$cia w sferze komercji”. Sa zmys$lni, przebiegli
i wilasnie to ,,zapewnia im sukces na niwie handlowe;j”.
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Czgsto a priori przypisywano im wrodzong obecno$¢ tych ,,przedsigbiorczych” cech w cha-
rakterze: ,,Chinczycy dysponuja wielkimi wrodzonymi cechami komersantow, oni sa kupcami z na-
tury (...)". ,,Jezeli do zamitowania i zdolnoséci dodaé pracowito$¢, wytrzymatosé, trzezwosc¢ 1 bardziej
niz skromne wymagania gdy chodzi o potrzeby zyciowe, to nietrudno uswiadomic sobie, ze konku-
rencja z nimi jest ponad sity Europejczykow”.

W szczegolnoscei zdumiewalto dajace si¢ zauwazy¢ dotrzymywanie danego stowa. ,,Umowa
dla Chinczyka to $wigta sprawa. Jest ona rzeczywiscie nienaruszalna i zobowiazania z jednej
i z drugiej strony wypetniane sa do konca”. T¢ okoliczno$¢, jak tez fakt, ze wigkszo§¢ Chinczykow
nie umiala czyta¢ po rosyjsku, wykorzystywali nieuczciwi rosyjscy przedsigbiorcy, dajac czgsto
zamiast umow o dostawy i skryptow dhuznych jakiekolwiek napisane kaligraficznym pismem teksty
— od zwrotki wiersza po kwity pocztowe.

Nie oznaczato to jednak respektowania prawa jako takiego. Spotykamy mndstwo wzmianek
o famaniu przepisow — szczegodlnie czgsto o wykorzystywaniu systemu podstawionych oséb. Chinskie
sklepy handlowaly zakazanymi towarami — wodka chanszyn i opium. Rozpowszechniona praktyka,
zmniejszajaca naktady na handel, bylo sprowadzanie towaréw z przemytu, uchylanie si¢ od ptacenia
cta i podatkéw. Wykorzystujac brak kontroli ze strony administracji, wielu chinskich handlarzy,
zwlaszcza drobnych, prowadzito dziatalno§¢ handlowa bez oficjalnego zezwolenia i nie ptacac podat-
koéw, zatem w istocie nielegalnie. Wedtug opiséw, w sytuacji, kiedy policja zjawiata si¢ w sklepie, by
Sciagna¢ podatek lub grzywng, informowano ja, ze poprzedni whasciciel wyjechat. Egzekucji naleznosci
nie przeprowadzano, a wiasciciel prowadzit interesy pod innym nazwiskiem lub w roli zwyklego
pracownika. Typowa praktyka byly przypadki oszustwa, ekonomicznego uzaleznienia tak zwanych
»innorodcé6w” — rdzennych mieszkancow regionu zajmujacych si¢ mysliwstwem.

Ogolnie jednak przewazato przekonanie, ze Chinczykow cechuje uczciwo$é, przyzwoitosé
przy prowadzeniu interesOw.

Wspolczesnych Rosjan uderzat ,,niezmiernie oryginalny sposob” organizacji handlu, przede
wszystkim niepomierna liczba pracownikéw w sklepach. Objasniano to zasada kolektywizmu i pota-
czenia wysitku. Kolektywizm miatl takze podloze ekonomiczne, poniewaz zdecydowana wigkszo$¢
migrantéw znajdowata si¢ na granicy skrajnej ngdzy. Wspdlnymi sitami sktadali niewielki kapitat,
wynajmowali odpowiedni lokal, nabywali towar. Czgsto w charakterze wspolnikow wystgpowali
krewni. Kolektywizm nie zasadzat si¢ na roOwnoprawnosci, lecz na $cistej hierarchii. Ta zasada dla
chinskiego handlu jest jedna z najwazniejszych, gdy chodzi o zapewnienie zdolnoéci do wytrzymy-
wania konkurencji.

Obowiazywata zasada partycypacji w podziale zyskow. Zywotno$é chinskich firm handlo-
wych objasniano takze tym, ze czynily one udzialowcami swoich pracownikéw, ze byly rodzajem
spotek handlowych.

Z reguly pracownik w chinskiej firmie handlowej nie otrzymywat pensji. Bedac na pelnym
utrzymaniu wladciciela, mogt liczy¢, ze dzigki gorliwosci, bystrosci i uczciwosci otrzyma po 2-4
latach udziat w interesie. Wykluczato to wszelka mozliwo$¢ prowadzenia interesow nieuczciwie i ze
strata dla wlasciciela. Przytapany na nieuczciwosci byt wyrzucany z firmy i w zadnym wypadku nie
mogl otrzymaé innej posady. Zadna firma, nawet na drugim koficu Imperium czy za granica, nie
przyjmowata pracownika bez referencji, ktore skrupulatnie sprawdzano. Wskutek tego, ze kazdy
cztonek tego rodzaju spotdzielni handlowej utozsamial swoja pomyslnosé z sukcesem firmy handlo-
wej, sam dazyt do tego, by przy najmniejszych naktadach przynosita ona jak najwigksze zyski.

Wyjatkowa zdolnos¢ do wytrzymywania konkurencji thumaczono takze dzialaniem w zor-
ganizowany sposob towarzystwa kupieckiego, solidarnoscia, ,.korporacyjnym duchem”, ktory laczy
wszystkich Chinczykoéw na obczyznie, solidarnoscia dziatan na rynku. Dzigki temu $rednio zamozny
kupiec chinski byt w sytuacji korzystniejszej w poréwnaniu z rosyjskim, gdy chodzi o hurtowy zakup
partii towardw, uzyskanie kredytu itd. Duze przedsigbiorstwa za posrednictwem kredytow, podtrzymy-
waty drobne, tworzac tym samym rozgalezione sieci. W celu konsolidacji sit na rynku tworzono
chinskie towarzystwa wzajemnej pomocy i towarzystwa handlowe.
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Chinscy kupcy szukali réznych sposobéw walki z ryzykiem handlowym, np. inwestowali
srodki w kilka przedsigwzigé. W efekcie ksztattowat sig rozlegly system wzajemnego kredytowania,
ktory taczyt wszystkich handlujacych Chinczykow.

Chinskie sklepy, zwlaszcza mate i $Srednie, byly dostownie przesycone ,,narodowym
kolorytem”. Na sklepie wieszano kolorowy szyld z grubego ptétna, na ktorym wymalowane byly
I$nigce chinskie ideogramy, wymyslano jakas$ rzucajaca si¢ w oczy nazwg. W celach reklamowych na
honorowym miejscu siadat za kontuarem ,,najgrubszy spos$rod wspolnikéw, posiadajacy do tego takze
wasy 1 mozliwie najdtuzsze paznokcie — i sklecony pospiesznie sklepik dziata nad podziw (...)”. Tak
wygladata, wedtug opiséw wspotczesnych, wigkszos¢ chinskich sklepow. Gdy chodzi o nazwy swo-
ich spotek, Chinczycy dazyli do tego, by byly one ,,wymowne”, niosace swego rodzaju pozytywna
informacj¢ reklamowa o przedsigwzigciu.

Chinscy kupcy dazyli do sprowadzania do minimum naktadéw na utrzymanie sklepu, nie
dzierzawiac duzych pomieszczen, nie tracac srodkdw na budowg sklepéw, magazynow, drogie ubez-
pieczenia, reklame.

Mozliwo$¢ maksymalnego obnizania cen objasniano niewybrednoscia i skrajnie niskim
poziomem potrzeb. Chinscy kupcy mieszkali na terytorium dalekowschodnich obwodéw Rosji
w duzych skupiskach bez rodzin i zadowalali si¢ najtansza zywnoS$cia i odzieza. Wydatki na utrzyma-
nie kadr byly minimalne, poniewaz pracownicy w chinskich firmach, czgsto krewni wiascicieli, bedac
udzialowcami, otrzymywali marne pensje, spali czgsto po prostu w pomieszczeniach handlowych,
jedli tanie produkty.

Chinczycy wyro6zniali si¢ dazeniem do szybkiego obrotu towarow i kapitatu. Zadowalali sig
najlichszym procentem, by tylko jak najszybciej i czg$ciej obracaé zainwestowanym kapitatem. Chin-
czycy sprzedawali swoje towary o 10-12% taniej niz inne firmy kupieckie, poniewaz zadowalali sig
duzo mniejszym zyskiem niz Europejczycy. Niekiedy zbywali towar po cenie nizszej od tej, za jaka
go nabyli, jezeli nadarzata si¢ okazja nabycia tanio innego towaru, ktory przy sprzedazy stokrotnie
wyréownywat straty.

Chinczycy zyli w zwartych, w znacznym stopniu odizolowanych od miejscowej ludnosci
wspolnotach, z wlasnym wewnetrznym samorzadem. Zyli wedtug whasnych praw, praktycznie nie
podporzadkowujac si¢ administracji rosyjskiej. Wszystko to sprzyjalo tworzeniu organizacji spo-
tecznych, instytucji zbiorowej odpowiedzialnosci.

Spotdzielcza solidarno$¢ byta istotnym oparciem dla Chinczykéw w obcym, stosunkowo
nieprzyjaznym otoczeniu. Cztonkowie spotdzielni pomagali sobie wzajemnie. Ta solidarnos¢,
wzajemna zwarto$¢ cechuje wspolnote chinskich robotnikow, kupcow i thumaczy nie tylko we-
wnatrz, lecz takze na zewnatrz niej, w obliczu nie-Chinczykow.

Istniata wlasna, rozwinigta infrastruktura, zorientowana wytacznie na potrzeby wewngtrzne.
Chinskie osady stanowily ,,(...) malenki skrawek Niebianskiego Cesarstwa ze swoimi obyczajami,
zwyczajami, sklepami, tazniami, balwierniami, (...) teatrami, organizacjami spotecznymi, (...), jadto-
dajniami, domami gier, piwiarniami i palarniami opium”.

Mimo ze chinscy migranci coraz bardziej wrastali w rosyjski grunt, nie zrywali wigzi z oj-
czyzna, rodowymi wspdlnotami, pozostajac ,,naplywowym, przypadkowym, obcym elementem” pod
wzgledem gospodarczym i kulturowym. Zyli w izolacji i praktycznie nie integrowali sie z rosyjskim
spoteczenstwem, zachowujac obcos$¢ kulturowa, odmienno$¢, pozostawali dla miejscowej ludnosci
rosyjskiej ,,obcymi”, ludzmi ,,z zupetnie innej planety”. Chinscy kupcy nie dazyli do osiedlania si¢ na
state w Rosji, lecz uznawali swoj pobyt tutaj za tymczasowy.

Obserwatorzy odkrywali takze wady Chinczykow — ludzkie i zawodowe. Nie bylto ich zbyt
wiele. Specjalnie podkreslano, ze jezeli juz pija, to ,,do zamroczenia nie upijaja si¢ nawet w dni
$wiateczne”, nie sa leniwi jak Rosjanie, lecz pala opium i sg niezwyktymi hazardzistami w grach na
pieniadze. Hazard byt nie tylko typowo ludzka przywara, lecz takze zawodowa, poniewaz w jednej
chwili ,,przepuszczano” w grze caly majatek, co powodowato rozpad biznesowych stosunkow i wigzi.

Stosunek rosyjskiego spoteczenstwa i wladz do Chinczykow okreslat ogoét réznie ukierun-
kowanych czynnikow. Z jednej strony, obawiano si¢ ich. Nic w tym dziwnego, poniewaz masowy
naptyw robotnikow sezonowych w regiony prawie niezasiedlone przez Rosjan, dopiero niedawno
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przytaczone, stanowit realne zagrozenie dla jednos$ci terytorialnej Rosji. Daleki Wschod byt w petni
gospodarczo uzalezniony od chinskiej sity roboczej, towarow i ushug. Rosyjscy przedsigbiorcy do-
strzegali w chinskim kupcu poteznego konkurenta, ktorego pokonanie wydawato si¢ niemozliwe.
Oproécz tego obawy budzito to, Zze za postacia konkretnego Chinczyka kryt si¢ wizerunek groznego
sasiada — wielomilionowych Chin. Z drugiej strony, wszyscy rozumieli, ze o zadnym gospodarczym
rozwoju, a nawet po prostu o istnieniu regionu bez Chinczykéw nie moglo byé mowy.

Ten ztozony stosunek, taczacy w sobie poczucie zaleznosci i niechgci, uksztattowat uogol-
niony wizerunek Chinczyka. Zawierat si¢ w nim ostentacyjnie wyniosty stosunek do niego jako do
przedstawiciela nizszej rasy, cztowieka pracowitego, niewymagajacego, lecz ,,nieznajacego prze-
szkod”, przebieglego, podstgpnego. Chinczycy sa zamknigei, nikogo nie dopuszczaja do swojego
wewngtrznego $wiata i do swojego towarzystwa, sa spoteczenstwem klanowym, pomagaja sobie
wzajemnie ze szkoda dla innych. Wszystkim tym cechom, migdzy innymi takze pracowitosci i wza-
jemnej pomocy, nadaje si¢ negatywne zabarwienie emocjonalne, gdyz stanowia one cechy silnego
i niebezpiecznego konkurenta.
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Explicit and implicit meanings in the historical policies
of Ukrainian presidents in 1991-2010

B

The reluctance of historians to the catchword “historical policy” stems
from its negative connotations with the historical propaganda of the People’s
Republic of Poland. The very combination seems an oxymoron to many historians.
It is a historian’s ambition to attain the “truth” while the word “policy” in Polish,
and even more clearly in Ukrainian contexts signifies manipulation, with seeking to
serve current interests of certain groups, accomplishing specific goals (usually
oriented towards political success of party or faction). It is therefore implicitly
assumed that manipulation is an immanent feature of politics, while in historical
policy, historical facts are manipulated. However, it should be noted that although
the catchword is widely used with pejorative overtones, some experts in the field
(especially in Germany but also in Poland) emphasize clearly that historical policy
may, or even should be seen as a positive phenomenon, especially in the context of
phenomena which promote identity-building and development of in-depth histori-
cal research. Historical policy also comprises institutional undertakings, which are
aimed at propagating specific attitudes towards history.

As Bartosz Korzeniewski observes, most of the suggested definitions of
historical policy contain the ideological elements, while proposals which are neu-
tral in terms of evaluation are relatively few'. Still, it seems that historical policy
may be “good” and “bad”, i.e. strategies and institutional actions associated with
that aspect of state functioning may be evaluated and assessed, as the issue lies in
what Kazimierz Woycicki calls not only overcoming the past but a political choice
of “one and not another interpretation™. Such a notion of historical policy expres-
ses the postulate of respecting and promoting a conviction about the importance of
historical references in shaping the sphere of the symbolic in a given society and
building collective identity, which is tantamount to avoiding instrumentalisation of
those references’.

' B. Korzeniewski, Polityka historyczna — propozycje definicji i spory wokot jej zakresu w pol-
skim i niemieckim dyskursie naukowym, [in:] B. Korzeniowski (ed.), Narodowe i europejskie aspekty
polityki historycznej, Poznan 2008, p. 11.

2 K. Wéycicki, Rola polityki pamieci historycznej we wspolczesnych stosunkach polsko-nie-
mieckich, Problemy migdzynarodowe 1, Summer 1998, p. 6.

3 After: B. Korzeniewski, Polityka historyczna, p. 13.
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As the examples of Poland, Germany and Ukraine show, the style of pur-
suing historical policy is influenced primarily by the advancement of political
culture the degree to which civil society has developed and the stage of the nation-
building process, particularly in the case of Ukraine. In the latter instance, we are
dealing with a vision of nation-building process which heads toward titular or civil
nation.

The policy of memory is situated between historical consciousness (sub-
jective factor of the historical process) and the culture of memory (the possibility
of shaping historical consciousness, the related social, political and cultural condi-
tions as well as practice). At this point, it would be worthwhile to consider the
postulate advanced by Anna Wolft-Poweska, who claims that actions with respect
to the past should be formulated jointly by the political class and the elites, institu-
tions, association and scientific circles, so that propositions in the domain of his-
torical policy become a subject of broad discussion®.

Andrzej Mencwel devised an interesting and exhaustive definition of his-
torical policy, indicating its three scopes. “Firsly, it is a policy of narrow scope, in
which usually one finds the authority, administration and journalism. It promotes
certain events and persons on a provisional basis, granting awards, decorations,
privileges and titles. Meanwhile, other events and persons are vetted — in the new
senses of the old word. Such policy is pursued by every government and every
administration, mass media cannot do without it either, but the policy itself does
not need to have any profound justification; it is often obscured and subservient,
verging on manipulation. As such it does not arouse any deeper collective feeling
and seldom generates genuine public interest — even when it is whetted by overt
promotion (...) there is palpable indifference towards it: “THEY do themselves
well again”. It is fairly commonly believed that each successive group of people in
power has their own club of nominees and their own “honours list””. The interme-
diate scope “means something more than promotions and demotions, as we enter
into a realm of values and symbols, of structuring memory and choosing tradition,
of creating or recreating collective identity, national identity included. This kind of
thoughts and actions penetrates with greater intensity into public life and collective
consciousness, as its domain encompasses that which is widely seen and felt — the
naming of streets and squares, schools and universities, solemn celebrations and
state rituals, erecting monuments and building museums (...). If those are not merely
routine changes, which to a degree represent a historical revenge, they have to be
a coherent composition which will enact a major structure of memory and a new
choice of tradition. If, in turn, the composition will not go beyond opposition’s
references to the political adversaries of the past period, the structure will be
a fragile one and the choice average. (...) If the narrow scope is a domain of ad-
ministration and connections, the second appertains to power and opinion, the third

* A. Wolff-Poweska, Polskie spory o histori¢ i pamig¢. Polityka historyczna, Przeglad Zachodni
1, 2007, pp. 3-44.
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belongs to everyone, with special emphasis on those who conceive the historical
vision which Jerzy Giedroy¢ called political vision. Creators of such vision inspire
politicians, stimulate journalists, educate teachers, and through their combined
agency shape collective consciousness™.

Stefan Troebst classified the states in Central-Eastern Europe into four
groups: 1) states and societies where the Communist regime was treated as alien
and imposed also in the ethnic sense (Estonia, Lithuania, Latvia); 2) societies
where there is no consensus as to the assessment of the communist past with evi-
dent disputes in the public discourse (Poland, Ukraine, Hungary); 3) countries
where assessments are markedly polarised — on the one hand the communist period
was a time when the country was modernised (positive evaluation) while on the
other it was a system imposed from outside (Bulgaria, Romania, the Balkan states);
4) countries where the new elites emerged from the Communist elite and maintain
the relation, perpetuating the authoritarian nature of structures with simultaneous
approval of the society (Russia, Moldavia, Belarus and other countries of the
Commonwealth of Independent States)®. As regards Ukraine, Troebst sees it as
a country where the culture of memory became a field of conflict between two
large political factions.

The greatest dilemma of Ukraine’s historical policy lies in the marked in-
fluence of the split to which ethnic Ukrainian territory was subjected, i.e. the divi-
sion between tsarist Russia and the Habsburg Empire. This is reflected in the sense
of identity and the nature of national transformation. The Dnepr river marks the
symbolic dividing line. Different superior authority and political culture, a different
“Other”, varied arguments of the leaders and divergent goal caused two Ukrainian
national movements to develop side by side. The situation seems to have continued
until the present day. The complex past resulted in two historical frameworks and
two types of historical narration. Yuri Shapoval defines one as nativist and the
other as alternative. Each type offers a singular catalogue of events. The first nar-
ration includes Kiev Ruthenia, Principality of Galicia-Volhynia, the noblemen and
the Cossacks of the Polish-Lithuanian Commonwealth, the period under the rule of
Russian and Austrian-Hungarian empires, the year 1917, the West Ukrainian Peo-
ple’s Republic, Ukrainian People’s Republic, liberation struggle, the Famine of
1932-33, Organisation of Ukrainian Nationalists — Ukrainian Insurgent Army, dis-
sidents and independence. Different elements appear in the alternative narration:
the joint nation of old Ruthenia, Lithuanian-Polish colonisation, the Council of
Pereyaslav, social and political movements of the 19™ century, October Revolution,
the people’s war, Ukrainian Socialist Soviet Republic, the Great Homeland War,
fighting against the German invaders, Ukraine a member of the UN, downfall of

> A. Mancwel, Tradycja do remontu, Rzeczpospolita, 16.09.2006.

®'S. Troebst, “What Sort of a Carpet?” The Culture of Memory in Post-Communist Societies of
Eastern Europe. An Attempt at General Description and Categorization, after: M. Riabczuk, Polityka
pamiajti a kultura zabwjenija, Otieczestwiennyje zapiski 1 (37), 2007.
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the USSR as a tragic moment in history. Yaroslav Hrycak calls one vision of his-
tory a “Ukrainian, traditional” and the other a “Soviet” one. Both have their pan-
theons of heroes and, due to linear nature, both are simplifications in view of their
linearity’. From the beginnings of Ukrainian independence, there have existed two
“projects”, or rather visions of Ukrainian past and the country’s future as well. One
may be termed “Ukrainian” and the other “post-Soviet™. In the first, the narration
recounts the history of oppression from Russia (as well as Polish-Lithuanian
Commonwealth) with its tales of heroism, sacrifice and nationalist sentiments. In
the latter, the narrative tells the story of friendship with the Russian nation, their
kin in language religion and culture, a friendly nation since times immemorial.
Ukrainians themselves are in discord as to the interpretation of the Soviet
period and its role in the process of national integration — on the one hand, in the
“national/nationalist” discourse the regime and the dictatorship of the proletariat is
seen as one which oppressed and stamped down on anything Ukrainian, making the
Ukrainian Socialist Soviet Republic a colonial country, while today the post-
colonial legacy of the past hampers fast modernisation of the country. And yet, on
the other hand, the period when Ukraine functioned as a Soviet republic gave
Ukraine their first ever semblance of statehood with attributes which integrated the
society (flag, UN membership, specifically construed local interest). The fusion of
both centres of the Ukrainian national movement was a top-down process consist-
ing in a merger of the territories of the so-called Eastern Borderlands of the 2™
Republic of Poland with what the Russians called Little Russia prior to the 1917
revolution. In 1939, Stalin established the “Great Ukraine””. Adherents of the in-
terpretation claim it provides grounds to highlight the role of Soviet identity as one
which fostered the emergence of national distinctiveness, which then became major
foundation for the development of national identity after gaining independence'®.
According to Yaroslav Hrycak, the state of historical memory on the day
USSR fell apart may be termed as “national amnesia”. Admittedly, to a degree the
policies of memory in many countries are characterised by collective amnesia, i.e.
forgetting about “inconvenient history”, but the specificity of the Soviet state con-
sisted in forgetting everything that was not Soviet, both in the temporal aspect as
well as in its nature (was against ideology). As Hrycak argues, in the case of
Ukraine the phenomenon was very vivid and pertained particularly to figures and
biographies. Some personages who rendered great services to history and culture of
Ukraine were not to be mentioned at all, even in negative light (this applied e.g. to

7 Jakim maje buty suczasnyj pidrycznik z istorii [online]. LB [access: 2015-01-10]. Available at:
<http://society.lb.ua/education/2010/05/26/46211 yakim maie buti suchasniy pidruchni. html>.

¥ Mykola Ryabchuk, who clearly sympathizes with the “Ukrainian™ project, also uses other de-
nominations: liberal-democratic and little-Russian/internationalist/imperialist-chauvinist.

® More broadly in: R. Szporluk, Imperium, komunizm i narody: Wybor esejéw, A Nowak (ed.),
Krakéw 2003, p. 210.

19 For more see: M. Studenna, Migdzy postulowana inwersja a pozadana rewizja. Wokot postko-
lonialnych akcentow w wybranych pracach Mykoty Riabczuka, Nowa Krytyka 26/27, 2011.
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Mykhailo Khrushevski after 1934)"'. This was not a policy of Russification but
rather Sovietization. Lenin’s monuments were a striking symbol of that policy,
with 5015 monuments found in Ukraine in 1990, which meant that they existed in
every city, town and municipality'.

Historical policy has also much in common with persuasion-oriented com-
munication. The authority is the communicating entity, and in Ukraine, given his
powerful constitutional status, it is the president. Meanwhile, Ukrainian public are
the recipients. An analysis of historical policy in Ukraine enables one to attempt
certain generalisations, or even periodisation related to successive presidential
terms in office. The turn of the 1990s is associated with the need to effect the
so-called sovereignisation of history. This happens largely due to Rukh, or Peo-
ple’s Movement of Ukraine for reform (perestroyka). The organisation stressed the
necessity to revise the official historiography. However, their slogans were not
radical as Rukh wanted to unite rather than divide the Ukrainian society. A spec-
tacular communication of such sentiments was the human chain of supporter of
political reforms and the organisation which, in a symbolic gesture, connected Lviv
and Kyiv on January 21%, 1990, on the 71% anniversary of unification of West
Ukrainian People’s Republic and the Ukrainian People’s Republic. According to
the data of the Ministry of Internal Affairs of the Ukrainian SSR, the chain con-
sisted of 450,000 people. Activists of Rukh claim that approximately 5,000,000
people took part.

In the initial years of independence, Ukrainian authority strove to legiti-
mise and consolidate its position, often patently demonstrating their respect for
history. The leaders of independent Ukraine, who originated from the former
communist elites, adopted the “national project” (national-democratic), which
helped them justify the existence of a new political entity and distinguished the
“new Ukraine” from its predecessor. As regards symbols and discourse, the ideo-
logical void of the early 1990s was filled with rhetoric which since then would be
employed by pro-nation and pro-reform groups, gathered around Rukh. The or-
ganisation as well as the parties which emerged from it did not have sufficient po-
litical power at the time to implement their programme. Leonid Kravchuk would
stress that the new state is a continuation of the pre-Soviet period of Ukrainian
statehood, i.e. Ukrainian People’s Republic, by symbolic assumption of the regalia
of the state’s head in emigration, Mykola Plavyuk. At the time, energetic work was
in progress developing new curricula, course in the history of the USSR was
renamed to history of Ukraine, archives were opened, many rehabilitation pro-
ceedings took place. New scientific works were published, discussing hitherto
“forbidden” issues, e.g. the Ukrainian Famine of 1932-1933; contacts with foreign

'''J. Hrycak, Istoria w osobach: do formuwannija istorycznoji pam’jati w Ukrajini, 1991-2011,
[in:] Kultura istoryczniji pam’jati: jewropejskyj ta ukrajinskyj doswid, Kyjiw 2013, pp. 233-234.

12 A. Iwczenko, Mista Ukrajiny. Dowidnyk, Kyjiw 1999, A. Iwczenko, Misteczka Ukrajiny. Do-
widnyk, Kyjiw 2000, after: J. Hrycak, Istoria w osobach, pp. 233-234.
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centres for Ukrainian studies intensified. There were spectacular changes in com-
memorations — the statues of leaders of the totalitarian system were demolished,
while many new monuments, clearly referring to history, were erected, e.g. the
monuments to the victims of Famine in Kyiv’s Mikhailovski Square (1993), the
bust of Ivan Mazepa in the village of Mazepinci (1994). A number of streets were
renamed while crosses and shrines went up by the roadsides. The process was
much more dynamic in Western Ukraine and still continues, although many claim
it is too slow and inconsistent, which causes a singular split among the observers,
especially the younger generation. The first years of independence were also a time
when a pantheon of heroes was developed. Given the complex past of the post-
Soviet region, the task was not an easy one. The least controversial figure was
Mykhailo Khrushevski, as the first Ukrainian president, outstanding historian,
creator of a historical narrative which met the needs of the new state. Ivan Mazepa
was a different case. Admittedly, he did appear on Ukrainian banknotes already in
1992, but president Kuchma himself was afraid that it may polarise the society'”.

Ukraine still does not have a uniform inventory of national holidays. The
only document which indirectly lists those as public holidays is the Labour Code,
originating from the times of Ukrainian Soviet Republic, naturally with some ad-
justments which include the New Year, Christmas, the International Women’s Day,
the International Day of Solidarity of Workers, thee Victory Day, the Constitution
Day and the Independence Day. The catalogue also comprises a number of days off
associated with religious holidays, e.g. Easter, Christmas or Feast of the Holy
Trinity. Already in 1990 the Supreme Council of the Ukrainian SSR decided to
include religious holidays in the Code, but the Day of the Great October Revolu-
tion remained as long as 2000.

The period under Leonid Kravchuk was characterised by seeking compro-
mise and avoiding radical score-settling with the past, as he subordinated historical
policy to an overriding goal — the building of a cohesive and lasting organism and
preservation of state integrity. Mykola Ryabchuk calls that process a compromise
between ideological adversaries, i.e. between national-democrats and sovereign-
communists (communists who supporter sovereignty)'*. Historical narration was
based on the historiographic model conceived by Khrushevski. The elements
omitted in the history written by that author proved a major interpretational chal-
lenge — the history of the Ukrainian Insurgent Army, the experiences of the 1930s,
especially the matter of the so-called Famine of 1932-1933. At the same time, there
were controversial instances of removing certain names of streets and monuments
of former “heroes” from the crucial locations in cities and villages of central, east-
ern and southern Ukraine. As a result, a singular pragmatic eclectism remained,

13 A. Jaszczenko, Wasyl Lopata nie lisze maluje hrywni a i pisze pro nich, Informacyjne Agent-
stwo [online]. YHIAH [Access: 2015-01-10]. Available at: <http://www.unian.ua/society/67542-
vasil-lopata-ne-lishe-malyue-grivni-a-y-pishe-pro-nih.html>.

4 M. Riabczuk, Kultura pamjati i polityka zabwienija, Otieczestwiennyje zapysky 1, 2007, p. 44.
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which at the time seemed less dangerous and promoted consolidation to a greater
degree than planned and consistent eradication of memorials from the Soviet pe-
riod. The authority initiated commemorations of figures, events and anniversaries
from both discursive projects. As examples, one may quote the jubilee of the poet
Vasyl Stus, and the anniversary of Shcherbytski, a secretary of the Communist
Party of Ukraine, with whose knowledge Stus was sent to a camp. People would
commemorate the anniversary of the Famine in 1993 and celebrate the 80™ anni-
versary of the Leninist Communist Youth Union.

The problem of historical policy in Ukraine may be encompassed in the
answer to the question whether the decades of the Ukrainian SSR were a part of
Ukraine’s history, from which the country cannot dissociate itself, or whether they
were a period of colonial-totalitarian and genocidal oppression which requires
moral and legal evaluation.

The subsequent stage, i.e. from 1994 to 2004, is associated the two terms
of president Leonid Kuchma and largely involves rehabilitation of the Soviet leg-
acy in Ukraine. This period saw monuments to the victims of the Chernobyl disas-
ter unveiled, heroes of the Afghan war were commemorated in Kyiv in 1994, fur-
ther memorials to the victims of the Famine victims were made.

In 1995, the 300™ anniversary of birth of hetman Bohdan Khmelnytsky be-
came an official affair. The Cossack theme returned with the presidential decree
concerning the celebrations of the 350™ anniversary of the Pereyaslav Treaty. It
would seem that the subject of Cossacks would not arouse controversy among
Ukrainians. However, the act of the Pereyaslav Treaty is interpreted in extremely
divergent terms by the historiography associated with the tradition of eastern and
western Ukraine'. The decision — in the form of presidential decree — about cele-
brating the 350" anniversary of the Cossack Pereyaslav Council'® on March 13",
2002, proved ill-advised. The period of “Cossack glory” was probably perceived
by the president as the element of heritage which may offer a shared symbol. How-
ever, the communication was interpreted in western Ukraine as an exclusion from
historical narration pertaining to a considerable part of the society, the descendants
of those who did not take part in the Pereyaslav treaty. An element which was
a hindrance to including the event in the general state narrative was the fact the
Cossacks were rather anti-Uniate, while Greek Catholics remain a significant group
in the religious structure of Galicia. The decree was in line with the beliefs of that
part of the Ukrainian populace who were unhappy with the establishment of inde-

'5 See: A. Gil, Dekret prezydenta Leonida Kuczmy o obchodach 350. rocznicy Kozackiej Rady
Perejastwskiej w 1654 1. 1 jego znaczenie dla wewngtrznej 1 zewngtrznej sytuacji Ukrainy, Analizy
Instytutu Europy Srodkowo-Wschodniej, Lublin 2003.

' The outcome of the council was the Pereyaslav Treaty, or agreement concluded on January 18®,
1654 in Pereyaslav (Pereyaslav-Khmelnytskyy) between the Cossack Council with Bohdan Khmel-
nytsky and a plenipotentiary of Russian tsar, Alexis I. By virtue of the instrument Ukraine was sub-
jected to Russian jurisdiction and domination of Moscow. In the centre of Kyiv one find a monument
called Arka, which commemorates the 325" anniversary of the agreement.
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pendent Ukraine, and who also often subscribed to the vision of history propagated
in 1954 on the 300™ anniversary of the Council'’. The provisions of the decree
stipulating that school children should be exposed to affirmation of the “pro-
Russian model”, which stressed shared origins, common history and cultivated
the superiority of the Russian nation met with backlash, especially in western
Ukraine'®.

In 1998, on the 65" anniversary of the Ukrainian Famine, Leonid Kuchma
signed a decree which established a memorial day to the victims of famine and
political repressions. In 1997, the president appointed a special committee for
the assessment of historical role of the Organisation of Ukrainian Nationalists
— Ukrainian Insurgent Army. There also ensued an all-national debate on the diffi-
cult Polish-Ukrainian relationships (Volhynia, the Cemetery of the Defenders of
Lvov).

During his presidential campaign in 1999, Leonid Kuchma exploited sym-
bols associated with Ukrainian folk culture, but also used references to historical
figures. One of the materials advertising his candidacy was a calendar entitled
“Know our people!”, in which Kuchma appears in the company of Taras
Shevchenko, the poet and writer, and Andriy Shevchenko, the footballer. Subse-
quent images feature Bohdan Khmelnytsky, Ivan Franko, Lesya Ukrainka — figures
present both in national as well as Soviet narration; personages conspicuously
rooted in the Soviet period — marshal Rybalko, Ivan Kozhedub; figures which
would not be given a place in Soviet canon of heroes — Ivan Mazepa, Mykhailo
Khrushchevsky; symbols of new Ukraine — president Kravchuk and the boxer
Vitali Klitschko There were no figures there which would antagonize the society,
e.g. Khrushchev, Lenin, Shcherbytsky, or personages of the opposite extreme
— Bandera or Petlura. Hrycak claims that it was a signal that Kuchma pursues
a poly-ethnical concept of nation-building in Ukraine'®. People seemed to give in to
that historical narrative, as such a variant represented a compromise and caused
little difficulty in interpretation.

Under Kuchma, the Battle of Kruty was included in the catalogue of im-
portant historical events which the state wished to celebrate. By virtue of another
presidential decree from 2003, the heroic combat of defenders of railway station
near Kruty, which took place on January 29", 1918, would be commemorated each
year. No more than 300 volunteers, chiefly students of the Kyiv University of
St. Volodymyr and the Ukrainian Popular University, as well as older pupils of the
Secondary School of St. Cyril and Mehodius’ Brotherhood of the City of Kyiv
stood defending the People’s Republic of Ukraine against approximately 4,000
Bolsheviks. All defenders died, becoming a symbol of struggle for independent
Ukraine.

'7 At the time Crimea was handed over to the Ukrainian SSR.
'8 A. Gil, Dekret prezydenta Leonida Kuczmy, pp. 47-51.
19'J. Hrycak, Istoria w osobach, pp. 238-239.
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Kuchma ascended to power as a representative of the historical awareness
of eastern and southern Ukraine, but with time his policies became characterised by
ambivalent yet fairly balanced attitude to the past. This was manifested for instance
by the usage of neutral formulations (in contrast to president Yushchenko). Instead
of using such terms as “celebration”, “paying homage” or “commemorating” in the
titles of documents relating to anniversaries or jubilees, Kuchma would opt for the
simple “on the anniversary”.

Viktor Yushchenko underwent a similar evolution, although in the opposite
direction. The third stage, i.e. Yushchenko’s presidency (2005-2010), featured
several dozen decrees and other documents concerning historical policy. During
the electoral campaign, despite the attempts at confining him in the national or
even nationalist narration, he appeared to be an advocate of consensus. With time,
he began to subscribe to the slogan “one church, one language, one history”; his
historical policy became more distinctive, surprising even his own supporters. This
happened for instance when Roman Shukhvych and Stepan Bandera were an-
nounced Heroes of Ukraine, respectively in 2007 and 2010. His actions fuelled the
latent discord concerning historical policy. He addressed the most controversial
issue which the people of Ukraine are not yet ready to evaluate, namely the role of
the Ukrainian Insurgent Army in the history of Ukraine. Undoubtedly, president
Yushchenko should be credited with “activation” of the national memory of the
1932-1933 Famine. In 2006, acting on the initiative of president, the Supreme
Council of Ukraine pronounced it to be a crime of genocide. Fairly soon, even in
those parts of the country where the subject did not exist in public discourse or was
interpreted in a different fashion, the knowledge of the event as a genocide spread
quite quickly (significant increase from 39% to 63%)*’. Nonetheless, it should be
emphasized that state documents concerning commemoration of the Famine vic-
tims are not Yushchenko’s exclusive merit, as they had been issued since 1993. As
Svitlana Nabok observes, until 2003, “famine” had always been written with small
caps, while after 2003 the term was mostly written with a capital letter”'.

It should also be stressed that despite relevant decrees from the times of
Kravchuk and Yushchenko on the removal of monuments associated with the
Communist regime, in 2010 2692 statues of Lenin were still standing, most of
which were found in Kyiv, Dnepropetrovsk and Donetsk oblasts™.

Viktor Yushchenko’s presidency (2005-2010) is also associated with the
establishment of the Ukrainian Institute of National Remembrance in 2006, an
institution which was to create and study issues of the nation’s history. However,
the first opportunity to demonstrate the new vision of historical policy was the

20 Survey from 2007 [online]. KiiS [access: 2015-01-10]. Available at: <old.kiis.com.ua/txt/doc/
20112007/201107.doc>.

21'S. Nabok, Derzawa i polityka pamjati: doswid czotyr’och Prezydentiw Ukrainy w: Kultura isto-
ryczniji pam’jati: jewropejskyj ta ukrajinskyj doswid, Kyjiw 2013, p. 269.

2 Data after: J. Hrycak, Istoria w osobach, p. 249.
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anniversary of the end of World War II in 2005. Authorities of the Russian Federa-
tion organised grandiose celebration of the Victory Day in Moscow, but president
Yushchenko decided that he would not participate in the undertaking. The idea of
great celebrations in Kyiv was also abandoned. During the anniversary speech, the
president called upon the veterans of the Great Homeland War and combatants of
the Ukrainian Insurgent Army for reconciliation and forgiveness. Opponents of
such attitude argue that the gesture confirmed that Yushchenko would be a con-
tinuator of Kravchuk’s and Kuchma’s policies and that he would not have suffi-
cient determination to effect UIA’s political rehabilitation. The attitude to UIA and
the Red Army is not the only problem pertaining to the assessment of World War
II. For instance, the denomination Great Homeland War, which in national or na-
tionalist narration was a war of two totalitarian systems, by no means a ,,homeland”
war, is nevertheless in constant use. The most neutral term, i.e. second world war is
the most adequate for the national narration, given the fact that the territories of
Carpathian and Western Ukraine experienced war before June 1941. Svitlana
Nabok conducted qualitative and quantitative research on the usage of individual
words associated with historical policy in Ukrainian documents after 1991. It turns
out that the term Great Homeland War appears most frequently — over 200 times,
Holodomor (Famine as genocide) comes second, used five times more seldom. As
she observes, in the former context there is always a formulation concerning cele-
bration of “victory” as opposed to “end” of World War I1%.

In 2005, president Yushchenko made November 22™ the Freedom Holiday.
The holiday was established to commemorate the Maidan of Independence, barely
a year after the event. The holiday was then abolished by president Yanukovych in
2011, who officially combined two events, the Day of Freedom on November 22™
and the Day of Unity on January 22", to create one holiday — the Day of Freedom
and Unity. The opposition, with Yulia Tymoshenko at the forefront, criticised the
gesture as a manifestation of fight against political adversaries. The event is
a significant one, as it demonstrates instrumentalisation of historical policy by
Yushchenko and Yanukovych. In view of the critical evaluations of Yushchenko’s
presidency and the doubtful achievements of the so-called Orange Revolution,
there arises the question concerning temporal perspective in commemorating
events and persons.

Another debatable issue is when to celebrate the Day of the Defender of
Homeland. There are two available alternatives: on Pokrova Day on October 14",
the traditional holiday celebrating Ukrainian armed forces since the Cossack times
to the era of People’s Republic of Ukraine, and the day when UIA was officially
established. Or, as it has been celebrated hitherto, on February 23", the day of the
Red Army.

In 2007, president Yushchenko issued a decree entitled “Pro vyznachennya
65-1y rochnicy stvoryennya Ukrainskoy povstanskoy armiy”. Despite the fact that

2 More broadly in: S. Nabok, Derzawa i polityka pamjati, pp. 255-257.



Explicit and implicit meanings in the historical policies of Ukrainian presidents 149

reluctance towards UIA among Ukrainians is on the decrease, the celebrations had
no influence on the further steps taken by president Yushchenko. It was believed
that he would decide to grant former UIA soldier the status of veterans. However,
the matter remains regulated by a 1995 bill enacted under Leonid Kuchma,
whereby UIA soldiers are considered equal to Red Army veterans only in special
cases, i.e. when the UIA combatant took part in fighting against the Nazi invaders
on the territory of occupied Ukraine in 1941-1944, without committing crimes
against peace and humanity or was rehabilitated in accordance with relevant laws.

Yushchenko’s rule was received in Poland with substantial optimism and
trust in the new power. Several months after his assumption of authority, the
Cemetery of the Eaglets was eventually opened in Lviv, an event long-awaited by
Poland and previously postponed on several occasions™. Subsequently, Polish
authorities were surprised by a 2007 decree in which president Yushchenko
ordered preparations for the 60™ anniversary of the Operation “Vistula”. In 2007
the status of the Hero of Ukraine was granted to Roman Shukhevych and finally in
2010 to Stepan Bandera, which was widely commented in Poland and Ukraine.

The flaw of Ukrainian historical policy lies in its not being pursued by ap-
propriate institutions (with the exception of the Ukrainian Institute of National
Remembrance) or collective organisation, but through presidential decrees. This
results in a chaos, while since the times of Viktor Yushchenko many have had the
impression that historical policy became an instrument of political manipulation.
What is more, decrees do not offer the possibility of verifying whether the guide-
lines are practically implemented.

As a young state, Ukraine needs good historical policy and prudent support
of the state in the process of studying and shaping of the image of its past. The lack
of crystallised concept of policy of memory and its changeability are an acutely felt
issue. There is no fixed calendar of national holidays and anniversaries which
would be important for the Ukrainian citizen, a singular “charter” of memory.
However, this is by no means a surprise as each citizen was brought up in a spe-
cific historiographic tradition, which still exerts an influence on the historical per-
ception, interpretation and narratives. Unfortunately, history is fairly often a topic
exploited for political purposes and a source of social rifts, which the political
circles deliberately nurture and fuel. Consequently, it often happens that policy of
memory breeds a conflict of memory.

2 More broadly in: K. Jedraszczyk, Cmentarz czy panteon? Konflikt wokot Cmentarza Orlat
Lwowskich, Poznan 2004; K. Jedraszczyk, Strategiczne partnerstwo ukrainsko-polskie. Polska
w polityce niepodlegtej Ukrainy, Poznan 2010, pp. 220-248.
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Karaxuna Enapamux
(I'e3no)

SIBHBIE H CKPBITBIE CMBICIBI HCTOPHYECKOI MOTHTHKH
npe3naeHToB Ykpaussl B 1991-2010 rogax

HemnpusisHb HCTOPHKOB K JIO3YHTY ,,ACTOpHYECKas TOMUTUKA” BO3HUKAET B CBSA3H C OTPH-
I[aTeIbHBIMH KOHHOTALUSIMH JIO3YHIa C HCTOPHUYECKOH Mponaranioi KOMMYHHUCTHYECKOTO MEPUOa.
Camo comocTaBlIeHHE MPEACTABIAETCS MHOTUM HCTOPHUKAM KaK OKCIOMOPOH. 3aMETHM, OJHAKoO,
YTO HEKOTOpHIE M3 HKCIEPTOB B 3TOH 00macTu (0OCOOEHHO HEMEIKHE U MOJBbCKHE), TOAUYEPKUBAIOT,
YTO MCTOpHYECKas MOJUTHKA MOXKET M JOJDKHA PAcCMaTPHUBATHCS KaK MO3UTUBHOE pPa3BHTHE, 0CO-
OEHHO B KOHTEKCTE SIBJICHHH, O1aronpusATCTBYIONINX KOHCTPYHPOBAHHUIO HUACHTUYHOCTH U PAa3BUTHIO
(yHIaMEHTAIBHBIX HCTOPHYECKNX HCCIIeN0BaHHUN. McTopryeckas IOIUTHKA TaKkKe BKIIOYAeT B ceOst
HHCTHTYLOHAJILHBIE MEpbl, HallpaBJCHHbIC Ha IOIEPKKY ONPEIEICHHOr0 OTHOUICHHS K HCTOPHH.
Ha ctunp ympaBieHust HCTOPHYECKON MOIMTHKOM, MPeXae BCEro, UMEeT BIMUSHUE 3Tall B Pa3sBUTHU
MOJINTUYECKOH KyJBTYPbl U YPOBEHb Pa3BUTHS IPXAAHCKOro obuiecTBa M (OCOOCHHO B cilydae
¢ YKpauHO#i) 3Tan mporecca HAIIHOHAJIBHOTO CTPOUTENBCTBA. B mocieqHeM cirydae MBI IMEEM JAEI0
C BUJICHHMEM Pa3BHTHS INPOIECCAa HAMOHATHHOTO CTPOHMTENHCTBA B HANPABICHUH THUTYISPHON WIIN
rpakiaHckoi Hanmu. Mcropudeckas MOJUTHKA HMEeT MHOTO 00IIero ¢ y6equTeIbHEIM COOOIICHUEM.
B ponu cobecennyka BEICTYIIaeT MPAaBUTEILCTBO, a B CIIy4ae ¢ YKPaHHOH, U3-3a CHIIBHOH KOHCTHTY-
LIMOHHOM MO3UIIMY, 3TO B OCHOBHOM IIPE3UJICHT; aipecaT — yKpanHCKOe 0OLIeCTBO.

HawnGonbmeld 1niieMMoi HCTOPUYECKON TOJIMTUKHE Y KPauHBI SBISIETCS €€ BCE ellle CHIIbHOE
BIIMSIHUE Pa3lIelIiCHUs] YKPAaMHCKHUX STHUUECKUX 3eMellb Mexay napckoii Poccueit u Umnepueit 'a6-
cOypros. DTO HAXOAUT CBOE OTPAXKEHHUE B OLIYLIEHUH MACHTHYHOCTH U XapaKTepe HapOAHUYECKUX
n3MeHeHuil. CHMBOIMYECKOH pa3aenuTeNnbHON IHHUEH aBisercs [Juemnp.

Pe3ymbpraToM CIOKHOTO MPOILIOTO SBISAETCS (DYHKIMOHHPOBAHNE ABYX HCTOPHYECKUX CXEM
1 IBYX TUIIOB HCTOPHUECKUX HoBecTBOBaHUM. FOpuit I1lanoBan onuceBaeT UX KaK HATUBHCTHIECKHE
U anbTepHaTHBHBIC. KaxIplii M3 HUX MMeeT yHUKaJbHBII KaTanor coObITuil. B mepBom pacckase:
Kuesckas Pycs, KusbkectBo [Manmuiko-BonbiHckoe, TBOPSIHCTBO U Ka3a4eCTBO B pecmyOInKe, epHo
noj, Biacteio Poccuu u Asctpo-Benrepckoii umnepuu, 1917 rona, 3anaaHo-Ykpaunckas Haponnas
Pecnybnuka, Ykpaunckas Haponnas Pecny6auka, ocBoGoaurensHas 60pbba, ronon, OYH-VIIA,
JUCCHICHTBI, HE3aBUCUMOCTb. B anbTepHaTHMBHOM MOBECTBOBAHUM BBICTYMAIOT APYTUE SIEMEHTHI:
MPOCTHIE JIIOAU ApeBHEH Pycu, momscko-nmuToBCcKas kodoHm3anus, [lepescnaBckas Pana, oOmecTBeH-
HO-TIONIUTHYECKUE JBMKEHUS IeBATHaANATOro Beka, OKTIOpbhCKas peBOIIONNS, HAPOIHAS BOIHA,
Vxpannckass Coserckas Conmanmcrideckast PecryOmuika, Bemmkas OtedecTBeHHast BolHa, GopnOa
MIPOTHB HEMELIKNX OKKYIIaHTOB, YkpanHa-wieH Opranmanun O6senunennsix Hamuil, pacmax CCCP
KaK Tparm4ecKui MOMEHT B HcTOopHuH. SIpocias I'puiak /1Ba BUAEHNS HCTOPUH Ha3bIBACT: ,, Y KPAaUH-
ckoe TpaauiroHHoe” u ,,CoBerckoe”. O0a BHACHHUS UMCIOT CBOI MAHTECOH IepoeB, 1 00a ympoiie-
HBI B CHITy JIMHEHHOCTH.

B VkpanHe ¢ MOMeHTa OOpEeTeHHs HE3aBUCHMMOCTH Pa0OTalOT MapajIeNbHO JBAa BHICHMS
YKPauHCKOTO MPONLIOro. Mbl Ha3blBaeM UX ,,yKpauHCKHN™ U ,,[IOCTCOBETCKHi”. B mepBoM BuaeHHH
MBI HUMEEM JIeJI0 C IOBECTBOBAHMEM, KAaCAaIOIIMMCSl YTHETEHHUs cO cTOpoHBI Poccum (a Taxke
[onpmm), ¢ McTOpuel, HAMMCAHHON TePOU3MOM, CAMOOTBEPKEHHOCTHIO M HAalHMOHATU3MOM. Bo
BTOPOM — HUCTOPHS APYXKOBI C POACTBEHHBIM C TOUYKH 3PEHHUS S3bIKA, PEUTUH M KYJIbTYPEI HAPOIOM
Poccun, ¢ koTopsIM YKpanuHy o0beAnHIET U3BEUHAS IpYxKOa.

B nepBeie roxpl HE3aBUCHMOCTH, YKPaHMHCKOE IPaBUTEIBCTBO CTPEMIIIOCH Y3aKOHUTH
U YKPEIHUTh CBOM IMO3MIMH, YaCcTO HArJISIIHO AEMOHCTPHPYS yBakeHHe K uctopuu. Iloxomsmume u3
OBIBIINX KOMMYHHCTHYECKHX JIMT, JIUAEPHl HE3aBUCUMOI YKPaHHbI IPUHSIIN 1e-(aKToO ,,HAIIHOHAIb-
HBIH TPOEKT” (HALMOHAIBbHO-AEMOKpPATHYECKuii), 4To obieryano o60CHOBaHUE (YHKIIMOHUPOBAHUS
HOBOM NOJHMTHYECKOH OpraHU3alid W OTIMYANO ,,HOBYI YKpauHy OT ee MpelIiecTBeHHHIH. Ha
YpPOBHE CHMBOJIOB U JHCKypCa, HACONOTHIECKUH BakyyM B Hadane 90-X rofoB 3amoIHIIa PUTOPHUKA,
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KOTOPOH K 3TOMY BPEMEHHU IOJIb30BAJIOCh OKPYKEHHE, OPHEHTHPOBAHHOE Ha HAPOX U peOpMEL,
COCpeIOTOYEeHHOE BOKPYT ,,Pyxa”.

Crnenyromuit stan, 1994-2004, cBd3aH ¢ nepUoOJOM JIByX CPOKOB IPABICHUS NPE3UJECHTA
Jleonnna KyuMsl ¥ B 3HauMTENbHOW CTENEHH peabuiuTalell COBETCKOro Hacienus YKpauHBIL.
Kyuma mpuien K BIaCTH B KaueCTBE HPEICTABUTENIS HCTOPUYECKOrO CO3HAHHMS BOCTOKA M Iora
VKpauHbl, CO BPEMEHEM €ro MOJINTHKAa NpHoOpena 4YepThl aMOUBAIEHTHOIO M, OJHOBPEMEHHO,
BIOJIHE cOATaHCHPOBAHHOTO OTHOLIEHHS K IIPOLLIOMY.

OBOMIONHNIO, HO B APYTOM HAaMpaBIeHHH, Ipoinen npesuaeHT Bukrop HOmenko. B us3-
OupaTenbHON KaMITAHWM, KpOME IONBITOK IPHUTOTOBJICHUS €ro K HapOJHOMY ITOBECTBOBAHHIO,
1 Ja)ke HAMOHAINCTHIECKOMY, MOSBIIICS B Ka4eCTBE MpecTaBUTeNs KoHceHcyca. Co BpeMeHeM OH
cTaJl MOOOPHUKOM JIO3YHIa ,,0/[HA LIEPKOBb, OJIMH A3bIK, OJHA UCTOPHs”. CBOMMHU AEHCTBUAMHU pa3iyl
CKPBITBIC CIOPBI B BOIPOCAX UCTOPHYECKOH monutHku. OH KOCHYJICS, MOXKalyH, caMoro CIOpPHOro
BOIIPOCA, K OIIEHKE KOTOPOro OOIIECTBO ellle He TOTOBO — poib YKpanHckoii [ToBcTandeckoit Apmuu
B cTopun YKpaunsl. HecomueHnHoit 3acmyroit npesunenta fOmeHko Obina ,,akTUBALUs HALMOHANb-
HOM maMsTH 0 roozae 1932-1933, co3nanne YKpanHCKOTro HHCTUTYTa HAMOHAIBHOM mamstu (2006).

YkpanHa, Kak MOJOAOE€ TOCYAAapCTBO, HY)XAAaeTcsl B J0OOPO HCTOPHUYECKON IMOJUTHKE
U MyApoil mojsepKKe rocynapcTBa B HPOIECCe HCCIENOBaHUS M (OPMHPOBAHHS oOpa3za CBOETO
nponuioro. ITopa3uTeasHBIM (DAKTOM SIBISIETCSI OTCYTCTBHE UETKOHW KOHIEMIINH ITOJUTHKH MaMSITH
U ee M3MeH4YHBOCTh. OTCYTCTBHE NOCTOSHHOTO INEPEYHs BaXKHBIX IS TPaXKIaH HaI[MOHAJIbHBIX
IIpa3JHUKOB M IOOMIIEEB, CBOETO PoOJa ,,KaTajora mnaMsaTH’, HE JOJIKHO YAUBIATH HOTOMY, 4TO
Ka)XABIH T'PaXXJaHUH BBIPOC B ONpPEJEICHHOH MCTOpHOrpapu4ecKoil Tpaauiuu, KOTopas Bce elle
BJIMSET Ha BOCIPHATHE, UHTEPIPETALMIO U UCTOPHYECKOe MoBecTBOBaHUE. K coxaneHuto, HCTOpus
YacTO HCIIONB3YETCs TOMUTHKON U SBISETCS MCTOYHHKOM OOIIECTBEHHBIX pa3felIeHHH, KOTOPHBIi
HMHOT/Ia CO3HATENBHO KYJbTUBUPYETCSA M MOAMUTHIBACTCS MOIUTHIECKUMH KPyraMH. DTO TIPUBOJHUT
K TOMY, 4TO JIOBOJIBHO YacTO M3 MOJUTHKH MaMATH POXKIAeTCs KOH(IUKT MaMsTH.

Katarzyna Jedraszczyk
(Gniezno)

Jawne i ukryte sensy polityki historycznej
ukrainskich prezydentéw w latach 1991-2010

Niecheg¢ polskich historykéw do hasta ,,polityka historyczna” wynika z negatywnych
skojarzen z propaganda historyczna z okresu PRL. Samo zestawienie wydaje si¢ wielu historykom
oksymoronem. Nalezy jednak zwrdci¢ uwage, ze czg$¢ specjalistow w tej dziedzinie (zwlaszcza na
gruncie niemieckim, ale i polskim), podkresla, ze polityka historyczna moze, a nawet powinna by¢
postrzegana jako zjawisko pozytywne, zwlaszcza w kontekscie sprzyjania konstruowaniu tozsamosci
i rozwojowi gruntownych badan historycznych. Polityka historyczna obejmuje takze dziatania insty-
tucjonalne, zmierzajace do promocji okreslonych postaw wobec historii. Na styl uprawiania polityki
historycznej wplyw ma przede wszystkim etap rozwoju kultury politycznej i poziom rozwoju spote-
czenstwa obywatelskiego oraz (zwlaszcza w przypadku Ukrainy) etap procesu narodowotworczego.
W ostatnim przypadku mamy do czynienia z wizja rozwoju procesu narodowotworczego w kierunku
narodu tytularnego lub obywatelskiego. Polityka historyczna ma wiele wspdlnego z komunikatem
perswazyjnym. Komunikujacym jest wladza, a w wypadku Ukrainy, w zwiazku z silna pozycja kon-
stytucyjna, jest to gldwnie prezydent; adresatem — spoleczenstwo ukrainskie.

Najwigkszy dylemat polityki historycznej Ukrainy stanowi wciaz silny wplyw podziatu
ukrainskich ziem etnicznych pomigdzy carska Rosja a Imperium Habsburgéw. Znajduje to odzwier-
ciedlanie w poczuciu tozsamosci i charakterze przemian narodowosciowych. Symboliczng lini¢ po-
dziatu stanowi Dniepr.
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Efektem skomplikowanej przesztosci jest funkcjonowanie dwoch schematdéw historycznych
i dwoch typow narracji historycznej. Jurij Szapowat okresla je jako natywistyczny i alternatywny.
Kazdy z nich ma swoisty katalog historycznych bytow i wydarzen. W pierwszej narracji sa to: Rus
Kijowska, Ksigstwo Halicko-Wotynskie, szlachta i kozactwo w Rzeczpospolitej, okres pod wladza
imperium rosyjskiego i austro-wegierskiego, 1917 rok, Zachodnioukrainska Republika Ludowa,
Ukrainska Republika Ludowa, zmagania wyzwolencze, Gtéd, OUN-UPA, dysydenci, niepodlegtos¢.
W alternatywnej narracji mamy inne elementy: wspdlny naréd dawnej Rusi, litewsko-polska koloni-
zacja, Rada Perejsatwska, ruchy spoteczno-polityczne XIX wieku, rewolucja pazdziernikowa, wojna
ludowa, Ukrainska Socjalistyczna Republika Radziecka, Wielka Wojna Ojczyzniana, walka przeciw
okupantowi niemieckiemu, Ukraina—cztonek ONZ, rozpad ZSRR jako tragiczny moment w historii.
Jarostaw Hrycak dwie wizje historii nazywa: ,,ukrainska tradycyjna” i ,,sowiecka”. Obie wizje maja
swoj panteon bohateréw i obie sg uproszczeniem ze wzgledu na linearnosé.

Na Ukrainie od poczatku jej niepodlegtosci dwie wizje ukrainskiej przesztosci funkcjonuja
paralelnie. Mozemy je nazwac ,,ukrainska” i ,,postsowiecka”. W pierwszej wizji mamy do czynienia
z narracja dotyczaca opresji ze strony Rosji (ale i Rzeczpospolitej), z historia pisana heroizmem,
poswigceniem 1 nacjonalizmem; w drugiej — histori¢ przyjazni z pokrewnym pod wzglgdem jegzyka,
religii i kultury narodem rosyjskim, z ktérym Ukraing laczy odwieczna przyjazn.

W pierwszych latach niepodlegtosci wtadza ukrainska dazyta do legitymizacji i utrwalenia
swojej pozycji, czgsto wyraznie demonstrujac szacunek do historii. Wywodzacy si¢ z dawnych elit
komunistycznych przywodcy niepodlegtej Ukrainy przejeli de facto ,,projekt narodowy” (narodowo-
-demokratyczny), co utatwiato uzasadnienie funkcjonowania nowego podmiotu politycznego i odr6z-
niato ,,nowa Ukraing” od poprzedniczki. Na poziomie symboli i dyskursu, ideologiczna préznia na
poczatku lat 90. wypekiona zostata retoryka, ktora do tego czasu postugiwaty si¢ srodowiska zo-
rientowane pronarodowo i reformatorsko, skupione wokot ,,Ruchu”.

Kolejny etap, lata 1994-2004, wiaze si¢ z okresem dwoch kadencji prezydenta Leonida
Kuczmy i w duzej mierze rehabilitacja radzieckiej spuscizny Ukrainy. Kuczma dochodzit do wtadzy
jako reprezentant §wiadomosci historycznej wschodu i potudnia Ukrainy, z czasem jego polityka
nabrata cech ambiwalentnego, ale tez dos¢ wywazonego stosunku do przesztosci.

Ewolucjg, ale w innym kierunku, przeszedt prezydent Juszczenko. W kampanii wyborczej,
pomimo prob przyporzadkowania go do narracji narodowej, a nawet nacjonalistycznej, jawil sig jako
rzecznik konsensusu. Z czasem stat si¢ rzecznikiem hasta ,,jedna cerkiew, jeden jezyk, jedna histo-
ria”. Swoimi dziataniami rozdmuchal utajone spory w kwestii polityki historycznej. Dotknat bodaj
najbardziej kontrowersyjnej kwestii, na oceng ktorej spoleczenstwo nie jest jeszcze gotowe — roli
Ukrainskiej Powstanczej Armii w historii Ukrainy. Niewatpliwa zastuga prezydenta Juszczenki byla
»aktywizacja” narodowej pamigci dotyczacej gtodu 1932-1933, utworzenie Ukrainskiego Instytutu
Pamigci Narodowej (2006 r).

Ukraina jako mtode panstwo potrzebuje dobrej polityki historycznej i madrego wsparcia pan-
stwa w procesie badania i ksztaltowania obrazu swojej przesztosci. Jaskrawym zjawiskiem jest brak
wykrystalizowanej koncepcji polityki pamigcei i jej zmienno$¢. Brak statego katalogu waznych dla oby-
watela §wiat 1 rocznic narodowych, swoistej ,.karty pamigci”, nie powinien jednak dziwi¢, bo faktem
jest, ze kazdy z obywateli wyrost w okreslonej tradycji historiograficznej, ktora wciaz wptywa na
postrzeganie, interpretowanie i narracj¢ historyczna. Niestety historia jest niejednokrotnie tematem
wykorzystywanym politycznie oraz zrodtem podziatéw spotecznych, czasem celowo pielegnowanych
i podsycanych przez kregi polityczne. Sprawia to, ze wcale nierzadko z polityki pamigei rodzi sig kon-
flikt pamigci.



Hpuna M. KeimirbiMoBa
(Upkytck)

IlcuxocemuoTnveckast MoJeJb TBOpYECTBA

TBoOpuecTBO SIBIIAETCS MPEAMETOM M3YUCHHS Pa3HbIX HAYYHBIX JUCLIUIUIMH,
npeaMeToM pedIeKCHH CIIeNUaNiCTOB CaMbIX Pa3HbIX HampasiieHWH. HakomneHHble
JaHHBIE, OJHAKO, HE pa3pemaloT MHOKECTBO MPOTHBOPEUYUI B MPEACTABICHUIX
0 ero npupojie u Mmexannsmax. IIpodnema TBopuecTBa akTyajabHa U [T ICUXOJIOTHH.
[Ipn nHTEHCH(PHUKATUN TPOLECCOB €€ HAYYHOTO MCCIEIOBAHMS MPEICTaBICHUS
0 TBOPYECTBE OTJIMYAIOTCSI MHOTOOOpa3ueM U IMPOTHBOPEUNBOCTHIO, YTO 3aTPYIAHSICT
pa3paboTKy METOIOB €ro JUarHOCTHKH M Pa3BHBAIOLIMX mporpamm. [loTpebHoCTh
B IICHXOJOTMYECKOH MOJENN TBOPUYECKOIO MPOoLecca, HHTETPUPYIOLIEH ee TOHNMa-
HUS B Pa3HBIX HAYUHBIX JUCLUILUIMHAX, 00yCIOBIEHA HEOOXOAUMOCTHIO BBISIBICHUS
YHHUBEPCANBbHBIX MEXaHU3MOB, MTO3BOJIAIOMINX OOBACHATH CTIEHU(UKY TPOSIBICHUI
TBOpPYECTBA U YCIOBHS €T0 pa3BUTHUs. Peanuzaus MeXIUCIMITIMHAPHOTO MOAX01a
K peuraeMoii nmpoOiemMe norpedoBaja UCIOIb30BaHNs OOIIEHAYYHOH CeMHOTHYEC-
KOH METOOJIOTHH, 00eCTIeunBaloNIeil KOPPEKTHOCTH COIEP KAaTEIbHON HHTETPallul
Pa3HONpPEAMETHBIX HCCIIEOBATENbCKUX MAapaJnurM, a TaKXkKe aneJUIIIUN K TOJI0XKe-
HUSIM 9K3UCTCHUUATBHON U KyJIbTYPHO-UCTOPUIECKOM MCUXOJIOTHH.

[Ipobnema TBOpuUecTBa Kak pealn3allid YEJIIOBEKOM CBOEH YHUKAIbHOCTH
B TIpOIIECCEe KU3HENEATEIbHOCTH U B MIPOCTPAHCTBE KYJIBTYPHI SBISAETCS OJHOU U3
LEHTPAIBHBIX B K3UCTEHIHAIBHON (ri10ocopru M 9K3UCTEHINATBHON ICUXOJIOTHH,
00BEKTOM KOTOPOH ,.Bceraa Obul M OylIeT yHMKAaJbHbIH YEJIOBEK KaK THITMYHBIN
IIpe/ICTABUTENh BCEro ueloBedecTa” . TBOpUECKHil aKT, CBEPIIAEM OH B MPOLIECCE
HECTAHJAPTHOTO DPELICHUs] MaTeMaTW4ecKOW 3aJaud WM B MpoIlecce MPUHATHS
peLICHHs, U3MEHSIOIIETO HalpaBlieHHe TeYeHUs] COOCTBEHHON MM OOLEeCTBEHHON
JKU3HM — CBSI3aH C BBIXOAOM 3a IPEAEsbl OUYEBUIHOTO, C IPEOJOJICHUEM HHEPTHOC-
TH 33JaHHOTO. DK3UCTEHIHMS YeJOBeKa ,,COCTOUT B OTHECEHHH ceOsl K OBITHIO, T.C.
K cpepe IEHHOCTEH, B IBIKEHUHU OT CBOEi (DJaKTHUHOCTH K TPAHCICHICHTHOCTH .,
IIpu 3TOM 3HAUEHME MOHATHS ,,0bITHE” B SK3UCTCHIUAIN3ME OTIMYHO OT MaTepHa-
JUCTUYECKOTO TIOHUMAaHHUSA, T/Ie OHO TPAKTYETCs KaK MHP PealbHO CYIIECTBYIOIMINX

'B. H. JpyxnunH, Bapuanter xxusan: Odepkn 3K3UCTEHIHAIBHON ncuxonoruu, Mocksa 2000,
c. 10.

AL 30pHH, DK3UCTEHIIHAIN3M U TTO3UTUBHBI dK3ucTeHIanmM H. AGanbsHo, [B:] H. AGanbs-
Ho, CTpyKTypa 3k3ucTeHun. Benenue B sxk3ucreHnuanusM. I1o3uTuBHbIN 3Kk3ucTeHIMaNIN3M, CaHKT
TletepOypr 1998.
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npeMeToB. JK3MCTEHIMATBHOE TTOHUMaHHe ObITHS, cormacHo M. Xaiinerrepy’, 3a
npeieNlaMy CYIIero, BHEONBITHO, TPAHCICHICHTHO, TIPUYEM 3Ta TPAaHCIIEHAEHTHOCTh
HE M3HAYaJbHA, a BO3HWKACT W3 OTHOIICHUN WHAWBHUAA C OBITHEM W TOIICPIKU-
BaeTca uM. H. AOGOaHbSHO NMaeT ompeneleHue OBITUIO KakK ,,JJOJKHOMY  WIH
,»IIEHHOCTH’, KOTOPOE PEAIbHO HE CYIIECTBYET, HO ONPEACIAET BEKTOP KU3ZHEHHOU
HaIpaBJICHHOCTH YeNIOBEKa. DK3UCTCHIMANBHBIA akT, Oyaydu ,,aKTOM IpoOIie-
MaTUYHOW HEONPEACIEHHOCTH , BBRIPAXKAETCSI B CTPYKType — ,,LICHHOCTHOU myre”,
COCIMHAIONICH HayalbHYI0 CHUTYallHIO, B KOTOPOH LIEHHOCTh MPUCYTCTBYET Kak
nean perieHns Wik 00beKT MPEIBUICHHUS, 1 KOHEYHOH CUTyalnei, TaK Wi HHaYe
OTPAa3MBIICH ATy WUIACATBHOCTH: ,,CTPYKTypa — 3TO ABMKCHHE, KOTOPOE Iojaraer
Y OTPaBIbIBACT OYIYIIYIO CUTYAIIHIO, SBJISIOILYIOCS MOUTMHHBIM CMBICIIOM U IEH-
HOCTBIO CHUTYAallUU, U3 KOTOPOU BBITEKAET pemeHHe”4. IToaIMHHOCTD 3K3UCTEH-
[MAAJIPHOTO aKTa — B TPUHATHH YEIOBEKOM €Tr0 PHCKa W OTBETCTBEHHOCTH,
B peaju3aliy CBOOOIbI.

TBopueckuil mpotecc ,,3alycKaeTcs’” COCTOSHUEM HEOINPEACICHHOCTH, KO-
TOpOE TIOPOKIAET OCO3HAHNE BO3MOXKHOCTEH, TpeOYIOMHMX BEIOOpa, U peaTu3aIiio
OJIHO¥ U3 HUX. BBIOOp CBSI3aH ¢ COMHEHHEM, KOTOPOE pa3peliacTcs akToM cBO0OI-
HOTO BOJICBOTO JCUCTBHS. DK3UCTCHIMAIBHEIA aKT, TAKUM 00pa3oM, MPOIEeCCyaleH.
Emy mpoTrBomnocTaBI€HBI HHBIE JKU3HEHHBIE aKTHl — B KOTOPBIX YEIOBEK M30eraeT
OTBETCTBEHHOCTH BBIOOpA, ,,HE peIlacT, HE Pealu3yeTcs; OH HE OCYIIECTBIIACT
MOJUIMHHOE €TUHCTBO CBOCU JIMYHOCTH, OCTACTCs 00E3JTMYCHHBIM U OTKa3bIBACTCS
OT CBOEH CBOOOBI, KOTOPAs €CTh JIUIIH CBOOOa BHIOOpAa M TPaHCIEHACHTAIBHON
BO3MOXKHOCTH™. [lapajurMa >KM3HEHHOTO Pa3BUTHS TAKOTO UETOBEKAa 3aIaeTcs
BHEIIHUMHU YCJIOBUSMH, BHEIIHEH HEOOXOJUMOCThIO, 0€30THOCUTEILHOU K TBOP-
YeCKoi cB00O0/IE, K BBIXOJTY 3a IIPEJIENbI OMBITHO JAHHOTO (TPaHCIICH ICHIINN).

AKT TpaHCIICHJISHIINN HEe HM30JHUPYeT YeJIOBEeKa, HO, BBIABILSSA, OMPEIEIIss
WHIUBUAyJIbHOCTh, TEM CaMbIM 0OYCIIOBIIMBAaeT BO3MOXKHOCTh TIOHUMAHHUS, JHa-
nora, ,,kodk3ucteHiuu”’. [lpudyeM 3T0 mMoHMMaHUEe OOYCIOBIMBAETCS BIaJCHUEM
curHu(UKanuein Kak CIocOOOM BBIpaKEHUS OOPETEHHOTO CMEBICNA CPEICTBAMHU
KyJBbTYPBI, KOTOPHIE CYTh 3HAKOBBIE CHCTEMBI. XYI0XKHUK, KOTOPOMY yIaJ0Ch
00pecTH U BBIPA3UTh CBOIO YHHUKAJILHOCTh, MHTEPECEH OKPYIKAIOIIMM — OTKPBITHII
UM MHD CO3JaeT BO3MOXKHOCTH nquanora. UenoBek, He BbIpa3uBIIUN ceOsi, He
CO3/1aJT BO3MOJKHOCTH TPOSBICHUS K ce0¢ BHUMAHUS W MOHUMAaHHS IPYTHMHU.
Takum 00pa3oM, CBsI3aHBI, HAa TEPBBIN B3TJSM, Pa3HOHAINPABICHHBIC MPOIECCHI
— CcOCOOHOCTH K pealiu3allui CBOSH MHINBUIYaTbHONH HETIOBTOPUMOCTH U — MTOHH-
MaHUe WHBIMH, OCHOBAaHHOE Ha YHUBEPCAIBHOCTH BBIpaYKaeMoro. B aTom — mepBbIit
rapajoKc TBOPYECTBA.

M. Xatinerrep, ®enomenomnorus. ['epmeneruka. Gunocodus s31ka, Mocksa 1993.

* H. AGGaHbsHO, Crpykrtypa sKk3ucTeHIMd. BBenenue B sk3ucteHuanu3M. [1o3uTHBHBIN SK3HC-
TeHnuanusM, Anereiis, Cankr [lerepOypr 1998, c. 96.

> Ibidem, c. 100.
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Cpenu MHOXeECTBa BO3MOXKHOCTEH, KOTOPBIC €CTh Y YeJIOBeKa B KaKIOW
MPOOJIEMHON CHTYyallMH, TPAHCIICHICHTHAS HaXOUTCs Ha OoJiee BEICOKOM YPOBHE,
OCHOBBIBas 1 OIlpaBAbIBasA MHBIC, OIMIPEACIIAA UX MECTO: TPAaHCUCHACHTHasA BO3MOXK-
HOCTb ,,€CTh JOJKHOE Y€JIOBEKA B €ro MOJJWHHOW MHAMBUIYAJIbHOCTH U B CHILY
3TOrO TaKXKe JOIKHOE OBITHS H KOSK3HCTHPYIOIIEro coobmectsa...”® Ona coeu-
HSICT WHIUBUIyaTbHOE OBITHE M COIMAIIEHOE MPOCTPAHCTBO Yepe3 OCYIIECTBIISIIO-
IIETO 3Ty BO3MOXKHOCTH YEJIOBEKA, CJIEIOBATEIBHO, €€ MOXKHO paccMaTpUBaTh Kak
HOpMY (DOPMHUPOBaHUS JUYHOCTH B €€ TBOPYECKOW NOJUIMHHOCTU. TpaHCIICH-
JIEHIAST — TPOIecC HaXOXKICHHSI CMBICIOBOI TPAaeKTOPHH CBOETO €IWHCTBEHHOTO
IIyTH B O6HICI>'I CUCTEMC HEHHOCTHBIX KOOPAUHAT, OIIPEACIIACT TBOPUCCTBO — XapaK-
Tep peann3auu ce0s B MUpe.

TBopueckast cBoOOa YelroBeKa MPU3HAETCS, TAKUM 00pa3oM, HOPMOH €ro
cyliecTBOBaHMs. Bompekn OBITOBOMY TMTOHMMAHHUIO CBOOOIBI KaK OCBOOOKICHHOC-
TH OT 065[3aTC.HI)CTB, B OK3UCTCHUHHUAJIM3ME OHAa TPAKTYCTCA KaK HaIIpaBJIAIOMIas
cwia, TpeOyromas yCHUus, BOJH M OTBETCTBEHHOCTH. AKT CBOOOABI — 3TO pea-
JW3aius HUJIeaIbHOr0 B peajbHOM. B 3TOM BTOpOHM OHTOJIOTUYECKHH MapagoKc
TBOpuecTBa. CBOOOJa MPOSBISAETCS B OOJIAZJJAHUU YEJIOBEKOM CBOMMH BO3MOX-
HOCTSIMH U OCMBICJICHHOM XKH3HH, HECBOOOJa — B MOJYMHEHUU OOCTOSTENHCTBAM
Y HECTIOCOOHOCTH aKTyaIH3HPOBATH CBOIO YHUKAIBHOCTD.

B TpaHCUIIEHIEHTHOM aKTe ONPENEIIETCS CMBICI HE TOJIBKO YEIIOBEYECKOTO
S, HO W mwupa: ,peanu3oBarTh ce0s kak Sl 3HAUUT BOBIICYLCS B COOCTBEHHYIO
3a/1avy, a BOBJIEYCS B COOCTBEHHYIO 3a/1ady 3HAYUT BBIBECTH MUD M3 PaCCESTHUS
JIMIIEHHBIX CMEBICIIA COOBITHI M BBISIBUTH €0 B CCPLE3HOCTHU U yCTOﬁQHBOCTH €ro
nopsisika...”’. BbIpakeHHe JTHYHOCTHOTO CMBICTA — 3TO YIOPSJOUYCHHE Uepes
o3HaunBaHue. CoeIMHEHUE B TBOPYECKOM aKTe JlyXa M 3HAKa — TPETUH MapaJioKc.
OK3UCTEHIIUANBHBIN TOJX0A K TBOPYECTBY KaK MPOIECCY CHCTEMAaTH3alliu OKpPY-
JKAIOIET0 MHUpa W ce0s caMOro COIIACYeTCSl C CEMHUOTHUYSCKMM IMMOHUMAaHUHUEM
TBOpYECTBAa KaK CUTHU(UKAWU. TpaHCUEHACHINS HE SBISICTCS W30JIAIUCH, OHA
MpenoaraeT ,,KO3K3UCTEHIINIO® — CBSI3aHHOCTH C APYTUMH JIFOABMHU MTOCPEACTBOM
KYJIbTYPHBIX KOHBECHIIMM.

AKT TpaHCIEHICHIINH ,,BHIBOIUT CO3HAHME 3a MPEACIbl 3aJaHHON peallb-
HOCTBIO U KyJIETYPOH CUCTEMBI. DTO BBIXO] B HEO(OPMIICHHBIH €IIle aKTOM YeIOoBe-
YECKOro TBOp4YeCTBa MHp, I[aHHBIﬁ KaK IMOTCHIIUAJIBbHOCTb. ITocTuras ero CMBICJIBI,
YeJI0BeK 00peTaeT BO3MOXKHOCTD MX TPAHCISIIIMU B MPOCTPAHCTBO KYJIBTYPBI, TAKUM
oOpa3om oboramasi ee. AKT TPAHCIICHISHIIMH — 3TO U MOCTHKCHHUE HAIPaBICHUS
WHIVWBHUIYAJIbHOTO NIBIDKEHHUS B MCXOMHON (HO HE NMaHHOW KaK OYEBUIHOCTH)
CHUCTEME CMBICIOBBIX KoopawHaT. OOpeTeHrne YeIOBEKOM JIMYHOCTHOTO CMBICIIA
U eT0 pealin3alus 3aTeM — CAMOOCYIIIECTBICHHE B KyJIbType — U €CTh TBOPYECTBO.

Kaknmprii genoBek OTBeYaeT Ha BOIPOC ,,0bITh WIIM HE OBITH’, TaK WA
WHa4Ye OCYIIECTBISASI CBOOOAY OBITHMHHOTO BBIOOpA, a, CIEAOBATENHHO, KaXKIbIH

® Ibidem, c. 104.
" Ibidem, c. 295.
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B TOM WJIM MHOW CTENEHM INpPOSIBISET TBOPUECTBO: ,,Paznenenue yenoBeuecTBa Ha
OCYILIECTBJIICHHBIX U HEOCYIIECTBICHHBIX NHIUBUIOB HEBO3MOXKHO 3K3UCTCHIUAIIb-
HO...”® Kasplil 4enoBeK peannsyercs, NposBiss CBOGOTY H TBOPUYECTBO B COOT-
BETCTBUU C OCOOCHHOCTBIO MOHSATOTO UM WHAWBUAYAIBHOTO MyTH. JJaxke B 0TKaze
4eJI0BeKa OT TBOPYECKOH CBOOOBI, B TOAYMHEHHOCTH 00CTOSTENbCTBAM (,,AyPHOU
conuanpHOCTH , I0 H. bepnseBy) nposBnseTcs ero HHANBUIYATbHBIA BEIOOD — €To
cB00Oa. B 3TOM — 4eTBepTHIi MapagoKc TBOPUECKOTO aKTa.

TBopueckoe co3unanue, cuntaet I1. Tumnux, sBisercs npeoOpa3oBaHKEM,
9K3UCTCHIAIBHBIM TBOPUYECTBOM ,,BO BTOPYIO ouepens’. TBOpeHHE, ompenesns-
Iee BO3MOXXHOCTh TBapHOM camopeaiu3allid, KOTOPOH OMpedesnstoTcss cBoboaa
YeloBeKa U ero cyanda, yxe ,,0CYLIECTBIEHO Yepe3 PacKol MEXIy CYIIEeCTBO-
BaHMEM M CYIIHOCTHbIO. TBapHas cBOOOAAa — 3TO Ta TOYKa, B KOTOPOH TBOPEHHE
¥ MaJeHne COBMAIaoT” . AMOHBAICHTHOCT YEIOBEYECKOr0 TBOPUECTBA, €ro pas-
HOHAIPaBJIEHHOCTh 00YCJIOBJIEHA ,,0TAEICHHOCTIO OT CO3UAATEIEHOIO OCHOBAHUS .
[TosToMy uenoBeueckoe TBOPUECTBO MOXKET OBITH HAIIPABICHO HE HAa CO-TBOPEHUE,
a Ha paspyuieHue. B 3TOM — MsATBI OHTOJIOTMYECKHU Mapagokc. TBOpUECTBO, IMO-
HUMaeMoe KaK aKkT JYXOBHOCTH, CBSI3aHO C YCHJIMEM IO OOPETEHHIO YTPaueHHOTO
OCHOBaHUS (TIOCTHXEHHUIO cMbIcia). Ho akT TBOpeHHMs, KOTOPBIM YeNOBEKY JaHa
BO3MOXHOCTb TBOPHUTb, OOYCJIOBUJI M BO3MOKHOCTh WHOMW, HE HAIlPaBJICHHOW Ha
BOCCTAHOBJICHHE HCXOJHOW IIEJIOCTHOCTH HAaIlPaBIIEHHOCTH TBOpYECTBa. Takum
00pa3zoM, B IK3UCTEHIIMAIbHOM TOHUMAaHNU TBOPYECTBA KaK pealn3aliy 3aJaHHOH
[OTEHIIUU B ONPEAESIEMOM aKTaMu CBOOObI HAIIPABJICHUH 3aJI0’KEHA OCHOBA JUIS
ypoBHEBOU A hepeHITHAIIN KPEaTUBHOCTH (B TOM YHCIIE HA OCHOBE HPAaBCTBEH-
HOTO OCHOBaHUs). Bols B KOHTEKCT TEPMUH ,,KPEATUBHOCTH, TIOSICHUM, YTO MBI
MOHUMAaeM €ro Kak pabouuii, onepalMoOHaIbHbI CHHOHUM ,,TBOpUecTBY” . B mcu-
XOJIOTUYECKUX HCCIEIOBAHUIX, U3MEPSSA U BbIpakas B KOJMUYECTBEHHBIX IOKa3a-
TEJNAX YPOBEHb TBOPYECKOTO PAa3BHUTHS YEJIOBEKa, pa3padaTviBas OOBICHSIOIINE
W pa3BUBAIOIIME MOJAETH, KOPPEKTHEE HCIONb30BaTh TEPMUH ,,KPEaTUBHOCTH , HE
Harpy»XeHHbIH (HUI0CO()CKUM U HOITUYECKUM CMbICIaMH.

B pycckoil punmocodpcko-rcuxonornieckol Tpaauiud TBOPUECTBO MOHH-
MaeTcs Kak MpOsABIEHHUE JyXOBHOCTH, KOTOpasi IMEET TPAHCUEHAECHTHYIO PUPOAY.
H. A. bepaseB xapaktepusyeT IyX Kak ,,BBICIIMM MOPSIOK CYIIECTBOBAaHUA ,
B KOTOPBIA ,,BCTYHArOT MAyIla W TENO, KOTJa YeJIOBEK MEePeXOAWT ,,h3 MOpsaKa
TIPUPOJIBI B MOPSIOK CBOGOIBI, B IAPCTBO cMbicia” . TBOPUECTBO KaK JTyXOBHOCT
MOHMMAETCsl M1 HEKOTOPBIMH COBPEMEHHBIMU HCCIE0BaTeIsIMU, HanpuMep, B. 11
3UHYEHKO.

TBopuecTBO MpOSIBIAETCS B OOPETEHUH CMBICIOB (,,BOCXOXIEHHUE ), a 3a-
TEM HX peaju3aunuy, 0ObeKTHBALUH (,,HUCXOXKICHUE ) — B OyXOTBOPEHUH MHpa:
»JlyX €CTh TBOpUECKAasl aKTUBHOCTb. BCSKUI aKT Ayxa €CTh TBOPUYECKUHU aKT... [yx

8 I1. Tumux, Cucremarnueckas teonorus, I-1I, Mocksa-Cankr IerepGypr 2000, c. 261.
? Ibidem, c. 248.
"H. A. Bepusies, Jlyx u peamsuocts [B:] dunocodus cBoGomHoro myxa, Mocksa 1994, c. 366.
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B TBOPUYECKOM IOPBIBE U B3JIETE BO3BBIMIACTCA HAJ MHUPOM U MOOEKAAET MUD, HO
OH TaK)Xe HHUCXOIUT B MHp, NMPUTITUBAETCS MHPOM BHH3 M B IMPOJYKTaX CBOUX
coobpasyercs ¢ cocTosiHmeM mMupa’ .

[epBast yacTh TBOPYECKOTO aKTa — 3TO TPAHCUECH/CHIIMS: YEIOBEK KaK OBl
cTouT nepen JmioMm bora (B 03apeHnn TBopYeckMM OrHeM). Bropas — HHCXOXIe-
HUE B MHp, KOT/Ia YEJIOBEK — Mepel JIUIIOM JIF0JIei (3Taln peann3anny, O3HAYUBAHUS
CMBICJIOB). MeXay 3TUMH 3TalaMu CyIIECTBYET Tparkyeckoe HEeCOOTBETCTBUE,
MIPEOAOJEHNE KOTOPOTO CBSA3aHO C HaIpsDKEHHBIM TpyaoM. Hewmano mrozed,
MIEPEeKUBIIHX ,,TBOPUECKII OTOHB’, HO HE PEaTM30BABIINX OOPETEHHBIE CMBICIBI
— HE MpeoOpa3oBaBIINX WX B ABIEHUS KyJIbTypbl. TBOPUECTBO — 3TO aKT OTIHadu
CMBICIIOBOTO OOTaTCTBa JIOASM, IIOATOMY ,,MEHEE BCEr0 TBOPYECTBO 3TOMCTHUYHO.
[IpH SrOLEHTPHYECKON HACTPOCHHOCTH HIUETO HEJIb3sl COTBOPHTH 2.

B cayxernnn mupy mpu cBoOOZie OT MHpa MPOSBISIETCS UCTHHHAS (TIpo-
poueckas), aKTMBHAs, TBOpYECKas JyXOBHOCTh . BBICIINE TpaHCICHIEHTHBIC
CMBICIIBI OOpETaloTCsl 3a IpeleilaMu MUpa B akTe cBoOonsl. ,,Ciyxa mMupy”,
YeJIoBeK OOBEKTUBHPYET HX, 4Yepe3 KyIbTypy Jenas IOCTOSHHUEM KaKIOTo:
,» |BOPYECTBO €CTh BCErlia MPUPOCT, MprOaBIeHNe, CO31aHiue HOBOTO, HE OBIBIIETO
B mMupe”'. H. H. Bep/sieB noauepKuBaer, 4To BHE ,,0TAAaul” MHUPY OOPETEHHOrO
CMBICJIa TBOPYECTBA OBITH HE MOMKET.

OOBeKTUBAIINIO KaK HEOOXOMUMEIH 2rmeMeHT TBopuectBa C. JI. dpaHk CBs-
3bIBacT ¢ TpeOOBaHMEM KYJIbTYpPhl. P€3KOCTh MPOTHBOMOCTABICHUS CYObEKTHBHOTO
U OOBEKTUBHOTO 3TallOB TBOPYECTBA, XapakTepHas i mpexncraBiennid H. H.
bepnsera, y C. JI. ®panka CHUMAETCS CHHTE3MPYIOMICH MTPHUPONON KYIBTYPHI:
I I[pOCTOp ANl AYXOBHOTO TBOPUYECTBA, OE3yCIOBHOE NpPU3HAHHE 3a KaXKIOIO
JMYHOCTBIO MpaBa CO3UIAATh UAeal U AEHCTBOBATh BO UM €ro 00pa3yroT MPUHIIMII,
HETOCPEICTBEHHO yKa3yeMblil caMoil neeil KyIbTyphl H U3 Hee BhITeKaformii” ",

Bxitouenrne B OOBSACHHUTENBHYIO MapagurMy TBOpPYECTBA KOMITIOHEHTa
KyJbTYpBl TO3BOJISIET HE MPOCTO CHSTH OMNMO3HULHUIO HACATBHOIO U PEajbHOrO,
YHUKAJIBHOTO W BCEOOIero, cBoOOAsI M HEOOXOJUMOCTH, HO apryMEHTHPOBATh
CY)KIEHHE O TOM, YTO X CHHTE3 00yCIIOBINBAET KPEATUBHBIN aKT.

[IpencraBnenue 0 KPeaTHBHOCTH KaK peau3alliyd CMBICIOBOTO OorarcTa
(umu 6eOHOCTH) TUYHOCTU B NMPOCTPAHCTBE KYJIBTYPHI, €€ CPEACTBAMH OCHOBaHO
Ha TOHUMAaHWH KyJNbTypbl HE Kak (pakTropa OTpaHHYEHHUS, HO — TOPOXKICHUS
CBOOOZBL: ,,...cBOOOJIA JIMYHOCTH, OyAy4YH CPEICTBOM KYJBTYpHOIO Mporpecca,
B TO K€ BPEMs €CTh U €ro MOC/IeIHAs Helb” . B akTe KpeaTHBHOCTH COCIMHSIOTCS

" Ibidem, c. 392.

2H. A. Bepasies, O HasHAYCHHH HYEIOBEKA: OMBIT MAPAJOKCATbHON 5ThkH, [B:] TBOpUYECTBO
u oobekTuBausa, Muunck 2000, c. 159.

BB. C. Bbubnep, CamocrosiHbe denoBeka. ,,[IpeaMeTHass nedaTensHOCTh B KOHIENmH Mapkca
u camoaeTepmuHanus uaausuaa”, Kemeposo 1993, c. 271.

“H. A. bepases, O HazHaueHUM yenoBeka, c. 155

e ®pank, Henpounranuoe... Ctarbu, nucbMa, BocriomuHanusi, Mocksa 2001, c. 50.

16 Ibidem, c. 51.
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OrpaHMuYeHHE W CBOOOZA, KOTOpas MPOSIBISETCA B OpraHU3aliu Mupa (IpuaaHuH
eMy TOpSIKA).

Taxum 00pa3om, 3K3NCTEHIMAIHHOE MPEAICTABICHNE O TBOPUYECTBE IOTOI-
HSETCS MHTEpPIpETareil ero ¢ Mmo3uuui KyJabTypHOU 00ycioBieHHOCTH. Croco0-
HOCTh K TpaHCUEHIEHUUH (GOpPMHUpYETCS B IMpolecce MPHOOIICHUs 4YeloBeKa
K KyJBTYPHBIM LIEHHOCTSIM — B TIPOIIECCE €T0 JMYHOCTHOTO pa3BuTHs. CiemoBa-
TEJbHO, YPOBHU KYJBTYPHOI'O U TBOPUECKOTO PA3BUTHUS YEIOBEKA B3aMMOCBA3aHBI.

[Moaxonsl K KyIbTypHOOOYCIOBICHHOMY OHUMaHHUIO KPEaTUBHOCTHU 3aJ10-
xeHsl B padorax C. JI. Pyounmreitra. TBopuecTBO 4elioBeKa CBSI3aHO C €TO0 ,,JIUIA
HEOOINM BBIPAKEHBEM . ,,9€JIOBEK €CTh JMYHOCTH B CHJIy TOTO, YTO OH CO3Ha-
TENBHO OIPENENIET CBOE OTHOLIEHHE K OKpy’KaroumeMy. YeloBeK ecTh JMYHOCTB,
IOCKONBKY y Hero cBoe o', TIpi 3TOM ,,TBOPAIIHiA” YeTOBEK JOMKEH ObITh
BKJTIOYEH B OHTOJIOTHIO YEJIOBEYECKOTO OBITHS KaK YEJIOBEK CaMOOIPEIESIIAIOIIUICS
B KYJIbTYpE, TaK Kak ,,ClielU(HKa YeJIOBEYECKOT0 CII0co0a CyIeCTBOBAHUS 3aKJIIO-
4yaeTcsd B MEpE COOTHOILIEHMsI CaMOOIIPENENEHUs U ONpeAeiaeHus IpyruM (ycio-
BUSIMH, OOCTOSITENBCTBAMHU), B XapaKTepe CaMOOIIpeeNeHus. ..”

OcHOBO# TBOpUYECTBAa SIBJISICTCSI OTHOIICHHUE YEIOBEKa K MUpy (OBITHIO),
CBSI3aHHOE C TPAHCLIEHJEHINENW, MOHNMAaeMON Kak ,,TO, BO YTO BIIJIETEHA MBICIb
YelIoBeKa, HE HCUEpIBIBAIOmas ero” . OTHONIEHHE K MHPY POXKIAETCS B aKTaxX
BBIXOZla 3a ero mpenensl. HeoOXoamMbIM yCIOBHEM ,,TpaHCIEH3yca (BBIXOAa
B Oe3MmepHoe W (OpMUPOBaHUS HOBOW Mepbl)” SBISETCS peduieKTUpyrouee
MBILUIEHUE. TpaHCIeHIeHIsT ABYHAIpaBlieHa: BOBHE W BOBHYTPh UEJIOBEKa:
»KOKIBIA MOMEHT TPaHCLUEHIEHIMH (BbIXOZAa 33 CBOM IPEAENbl) €CTh MOMEHT
norpyeHust B ce0si, B cBoe ,,5I”, eCThb MOMEHT KOPEHHOTO auanora ¢ coOoi,
ecTb... OOHapyeHue OecnpeaeabHOCTH, BCEOOITHOCTH. .. OCOOCHHOTO, HHANBULY-
aNBHOTO, TOYEUHOTo cyGhekTa™’. B akTe TBOpUYECTBA, HPEANONATAIONIEM TPAHC-
HEHICHINIO, CHUIMAETCS ONIO3HUINS WHANBHYaIHHOTO M BCEOOIIETO.

B TBOpUecTBe 00BEKTUBUPYETCS ,,BcE OOTaTCTBO OTHOLICHUH K MUPY B €T0O
6eckoneynocTr’™' . CMBICI, KOTOPBIM YeJIOBEK HAEIISET MUP, ONPEIEISET ,,IyX0B-
HYIO CHITy” 4elIOBEeKa, TPaHHUIbl €r0 BO3MOXKHOCTEH. [lyTem cMbIcioBOTO aHamm3a,
pacKpbIBasi CMBICH BelIel Ui 4eIoBeKa, MOKHO MOHSATH JHUYHOCTh B €€ YHUKaJb-
HOCTH, ONIPEJICJIUTh €€ TBOPUECKUH TOTEHLINA.

JIMYHOCTHBIE CMBICIBI KOHCTUTYHPYIOTCS KaKk OCO3HaHHO, Tak M O6ecco3Ha-
TeNbHO. BO3MOXKHOCTH TpaHCIIEH3yCa Kak ,,IpOpbiBa B OECKOHEYHOCTH” OMpe/e-
JsIeTCsl Pa3sBUTHIMU B MpPOLECCe WHKYIBTYpAlUH (MHTEPHOPU3ALNH LIEHHOCTEH
KaMEpTOHHON KYJIBTYPbI) CMBICIaMHU JIMYHOCTU. YPOBEHb KYJIBTYPHOTO Pa3BUTHS
JMYHOCTH 00YCIIOBINBAET TBOPUYECKYIO MPOTYKTHBHOCTh TPAHCIIEHACHTHBIX aKTOB.

'7C. J1. PyGunurreiin, Britue u cosnanne, Yenosek u mup, Cankr Ilerep6ypr 2003, c. 272.
** Ibidem.

" Ibidem, c. 340.

2B C. bubnep, CamocTosiHbE YeNOBEKa, C. 54.

2L PyOunmrelin, beitue u co3nanue, c. 363.



IlcuxocemuoTHyecKas MOZENb TBOPYECTBA 159

CucteMHBI MOAXOJ K MpoOJieMe JTMYHOCTH IMpearnonaraeT o0O3HauYeHHUE
CUCTEMOOOPA3YIOIIETO CBOWMCTBA, KOTOPOE ,,JOJDKHO OBITH OOHAPYKEHO HE B OOIINX
CHCTEMHBIX MPEICTABICHUAX, 3 B CAMOH TKAHM TICHXOJOTHYECKOH PealbHOCTH >,
B Poccuiickoii ncuXoja0ruu JMYHOCTh TIOHUMAETCS KaK TBOpUYECKasi, a €€ CUCTEMO-
obpazytomuM komrnoHneHToM A. H. JleoHTheB cumTan JTUUHOCTHBIN cmbIici. po-
OYyKTHBHOCTb, TTOJTHOTA PeaNH3aliy TBOPUYECKUX MOTCHIWN OMPEAEAIOT YPOBEHb
pa3BUTHS JIMYHOCTH. 3aBHUCHUMOCTb BEJIHMYMHBI JIMYHOCTH OT YPOBHS aKTyalH-
3UpPOBaHHON KpeaTHBHOCTH moauepkusBan M. K. Mamappamsunu: ,,...10CTOSIHHE,
Jlap, TaJaHT — ¥ BMECTO CJIOBa ,,TAJTAHT MOTY TEIeph JPYroe CIOBO YIOTPEOHTbH,
COBEpIIIEHHO ASKBHBAJICHTHOE, HO TSHYyIIEEe 3a COOOW IeNyr0 LeNb acCOIMalni,
mpodJeM, OTKpPBIBAIOLIEEe COBCEM APYIOM MyTh... DTO CIOBO — ,,JJUYHOCTH . DTO
7 €CTh Ta TDKeNas TOYKa, KOTOPYIO MBI Ha3blBa€M B YENOBEKE JTMYHOCTHIO HITH
0e3yCIOBHBIM JIOCTOMHCTBOM JIMYHOCTH, KOTOpAs UIET OECKOHESTHYIO HCHHOCTI)”23.
JIm4HOCTh, CaMOOCYIIECTBIIAACH B CBOEH CYIIHOCTHOM HEMOBTOPUMOCTH, MOPOXK-
JIaeT EHHOCTHO 3HAaYMMBII MHP.

CraHOBIIEHHE U OCYIIECTBICHHIE JMYHOCTH MTPOUCXOMAT B MPOIECCE TPAHC-
uenaeHnuu: ,,Kuznp, Kynetypa, pyroit yenosek, I cam — BOT Te ,,ipOCTpaH-
CcTBa”, IJie CYIIECTBYET IMYHOCT ™. UeNoBeK, TPAHCLCHAUPYH, ,,BCTYIACT B Kaxk-
IyI0 M3 3TUX 4YeThIpex cdep, obperas TakuM oOpa3oM B HHUX CBOE MPHUCYTCTBHE .
IIpmuem 5TH cdepsl He H3ONMMPOBAHBI, W CBS3YIOIIMM DJIEMEHTOM SBISETCS
KyJIbTypa — IOCPEICTBOM BHIpAOOTAHHBIX B HEW CPEICTB (3HAKOBBIX CHCTEM)
OCYIIECTBISETCA TUIHOCTD, TPAHCIHUPYS CBOE CYIIITHOCTHOE COJepaHue (CMBICIIHI)
BOBHE.

Pa3BuBas npespcraBieHne 0 TBOPUECTBE KaKk OPraHUYHOM CBOMCTBE TpaHC-
neHaupymoen Tn9HocTH, A. C. ApceHbeB IMPOTHBONOCTABISET €r0 HHOMY MOHH-
MaHHIO — KakK (OPMBI ,,0TPAKEHUS pPEaTbHOCTH. TBOpYECKHHA aKT BO3HUKACT
B ,,MECT€ BCTpPEYM HMIHPUYECKOTO, OMBITHOTO MaTepuaia, IMOJydeHHOTO B pe-
3yJbTaTe MO3HAHM, U BCEOOIIMX MPHHLMIIOB, JAHHBIX YEJNOBEKY a priori, 10
OTIBbITA, W3HYTPH. AHTUTE3UPYIOIIHE SJIEMEHTH TBOPYECTBA HEPABHO3HAYHBI:
,»Aoylee M3HyTpH 4YelIOBeKa ABMKEHHE SBISETCS NMEPBHYHBIM IO OTHOIICHUIO
K TOMY, YTO MJIET CHapyXXd, TaK Kak MMEHHO OHO, OyJyduu CBsI3aHO C Oecko-
HEYHOCTBIO MHUpa, ompenesseT coboil u Bcro 001acTb OECKOHEUHBIX CMBICIOB
(B oTnmume OT 00JIaCTH KOHEYHBIX 3HAYCHHU) M HECEeT ¢ co00il OeCKOHEUHYIO
SHEPTHUIO, MPOOUBAIOLIYIOCS BOBHE KaK ITyJIbCALMsl BCETO KHUBOTO, BCEH JKU3HH, KaK
SHEpIHs ee CaMOPa3BUTHS .

Wrak, nprpoga TBOPUECKOTO aKTa OHTOJOTHYECKH NapajoKcaibHa: B HEM
COEIUHSIOTCS JINYHOCTHAS YHUKAIBHOCTh M KYJIBTYPHAs YHHUBEPCAIHHOCTH, CBO-
0oma OT MHpa W OTBETCTBEHHOCTb 32 HETO, HIcaJbHOE U peajbHOe, IyX M 3HaK,

2 A.B. [Terposckuii, M. I'. SIpomeBckuii, Teopernueckas ncuxonorusi, Mocksa 2003.

B M. K. MawmapnamBuinm, Dcretrka Mbiienus, Mocksa 2000, c. 110.

 A. B. Herposckuit, M. T. SIpomeckuii, TeopeTnueckas ICHXOI0rHs, ¢. 289.

®A.C. Apcenses, unocodckne ocHOBaHUS NOHMMaHUs TnaHOCTH, Mocksa 2001, c. 295.
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KOHTHHYaJbHOCTh CMBICNIa M JUCKPETHOCTHh 3HAKOBBIX cucTteM. Hu onuH, HU
JOpyroi 3JIEMEHT Ha3BaHHBIX OIIMO3MLMII caM Mo cebe He MOXeT 00yCIOBUTH
TBOPYECKHI aKT, KOTOPHIH MPOIIeCCyaTbHO aMOMBaJICHTEH.

UenoBek HE MOXKeT ObITh HE TBOpYeCKMM. Ero HecBoOOjga MOXKET
MPOSIBUTHCSL JIMIIb B HEBO3MOXKHOCTH HecBoOoabl. Ho maxke oTKas3bIBasicb OT
CBOOOTHOTO BEIOOpPA, UEITOBEK OCYIIECTBIIIET aKT CBOOOMHOM Boiw. HpaBcTBeHHAs
MpUPOAa KPEaTHBHOTO akTa OOYCIIOBIIEHAa MPHPOJOH AYXOBHOCTH, KOTOpas He
HMeeT OJTHO3HAUYHOM CBS3U C JOOPOM, KaK U CO 3JI0M, M OTNIPEIEIACTCS XapaKTepoM
OCYILIECTBIISIEMOTO BEIOODA.

TBopUeckuii akT MpeacTaBiseT cOOOH MBYITANHBIA TMPOLECC CO3TaHUA
(opMBI, B KOTOPOH COYETAIOTCS YHUKAIbHO-TMYHOCTHOE M OOBEKTHBHOE. B Hem
Y4acTBYIOT CO3HATeJIbHbIE M OeCCO3HaTeIbHbIC MPOLECCHl, IPUYEM COOTHOLICHHUE
WX yIEThHBIX BECOB IMOHUMAETCs Mmo-pasHoMy. B paborax H. H. bepnsena, 5. A.
[Tonomapesa, A. C. ApcenbeBa, P. Unrapaena, 0. M. Jlotmana, B. U3epa u ap.
YTBEPHKAAETCS, YTO CO3HATENBHBIA KOHTPOJIb MPHU CO3/IaHUU MPOJAYKTAa TBOPUECTBA
MUHUMAaJEH, a ,,B 3HAKOBOH IOCJIENOBATEIBHOCTH XYIOKECTBEHHOTO TEKCTa
MaKCHMYM ,,CBOOOJHBIX” OT aBTOPCKOH BOJIM CETMEHTOB (OTIENBHBIX 3HAKOB
¥ cuHTarM)... 10 CcBOiCTBO Xopomo m3Becto*’. H. H. Heuaen”, mamporus,
HOJYEPKUBAET JOMHHAHTHYIO POJb OCO3HAHHOCTH M JIOTMYECKMX KOMIIOHEHTOB
TBOpUecTBa, a C. JI. dpaHK cunTam, 4To TBOPUECKHN aKT KOMIIPOMHCCEH: B PaBHOM
cTereHn 00yCIIOBJIeH CO3HATEIBHBIMU M OeCCO3HATEILHBIMU MPOLIECCAMH.

TBopuecTBO yenoBeka 00ECIeYNBAET €ro CBA3b C APYTHMU JIOJbMH B I10JIE
KYJBTYpBI, KOTOpas ,,CyIIECTBYET U MpeodpaszyeTcst Kak HEMPEPHIBHOCTH U IEJIOCT-
HOCTh OOpalleHui JoAe Apyr Kk npyry (K cebe Kak ,,JpyroMmy”’, K MPOILIBIM
u Gymymum mokoneruam)”™>®. KyisTypa Kak cucTeMa, 3aJaromias ,,paMKu’ TBOp-
YEeCcKOll caMmopealn3aliy, HalpaBlieHa Ha Takoe LIEHHOCTHOE BOCIPOU3BOJICTBO,
KOTOpOe O0YyCIIOBIMBAET CYIIECTBOBAHHE W Pa3BUTHE HAIIMOHAIBHOW OOITHOCTH.
Ona obecnieuynBaeT BO3MOKHOCTh TMOHMMAHHS JIIOJACH IPYr IPYroM, MX AHAaior
U COBMECTHYIO HesTenbHOCTh. CleoBaTeNbHO, TBOPUECTBO KAaK SIBICHHE KyJIb-
Typbl HaIllpaBlieHO Ha €€ pa3BUTHE, HAa BBIPAKEHHE EIWHUYHOTO, YHHUKAIHHOTO
CMBICTAa 3MIIATHIHO — oO0ycioBnuBas mHoHuMaHue. [Ipm 3TOM CTEpeOTHITHOCTH,
MOBTOP YY’>KOTO, HE CBOET0 IMMyTH B CHCTEME KYJbTYPHBIX KOOpAUHAT MOHUMAETCS
MM KaK HETBOPYECTBO® WM KAK HU3KHH yPOBEHb TBOpUYCCTBA (eciH OGO
BapMAHT CaMOOIIPE/Ie/ICHHS PACCMATPUBATE B CBSI3H C TBOpUECTBOM) . B 06peTeHu,
a 3aTeM BBIPAKEHUM JIMYHOCTHBIX CMBICIOB OCBOCHHBIMU YEJIOBEKOM CPEJICTBAMHU

6 B. A. Jlykun, XyI0KeCTBEHHbIH TeKcT: OCHOBBI JIMHIBUCTHUECKOH TEOPUH. AHATUTHUCCKHIT
muaEMYM, Ocp-89, Mocksa 2005, c. 361.

* H. H. Heuaes, OueoBeunBaHie TBOpPYECTBA: MPOOJIEMBI U TEPCIEKTHBEI, Bompocs! mcuxo-
noruu 3, 2006.

B, T. Muxaiinos, KpeatuBHas cmocoOHOCTh camocosHanus, [B:] M30pannoe, Mocksa 2001,
c.233.

» C. II. Tomutsiko, AuTpomoorus TBopdectsa, Mocksa 2003.

39 T1. Tumux, CHCTEMATHYECKAs TEOTOTHS.
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KYJIBTYPBI — CyLIIHOCTh KPEaTHBHOTO aKkTa. Vcrosib3ysh KOHBEHIIMOHAJIbHBIE 3HAKH,
YeJI0BEK ,,MOXKET peann3oBaTh ceOs ,, IMIIb B TOW Mepe, B KAaKOH OH 3a0bIBaeT Mpo
ce0s” (B. dpankn).

[Ipobnema neTepMHUHAIMHE TBOPUYECKOTO Mpollecca TMOHMMAETCS B ICHXO-
noruu no-pasHomy. /. b. borosienckasi, ucciaenyst KpeaTUBHOCTh Kak IO3HaBa-
TEJIBHYI0 aKTHBHOCTH, OTMedaeT: ,,CHOKyCHpPOBaHHOCTL Ha cebe, mpeolimamaHue
STOMCTHYECKHUX TEHJECHUHMM B JIMYHOCTH — BCE 3TO CTAHOBHUTCS TOPMO30M
B T103HABATEIILHOM JesATeNbHOCTH ™ . OHA CBA3BIBACT TBOPUECTBO C HPABCTBEHHBIM
CMBICIIOM: ,,CMBICII )KU3HH, TOHATHIN ONpeAeIeHHBIM 00pa3oM, Yepe3 Lenb HPaBCT-
BEHHBIX BHIGOPOB OINpEJIENIseT CMOCOOHOCTh JIMYHOCTH K TBOPYECTBY . McTokH
JYXOBHOCTH, OJHAKO, pacCMaTpUBAIOTCSl BHE TpPAHCIEHJEHIMH. ,,CaMOm0CTaTou-
HOCTh U CaMOYMHHOCTh — yTBepkaaet . b. borosBieHckas, — BOT 00s3aTeIbHbIE
ycnoBus st TBopua”. C 3TUM BPAJ JIM MOXHO COTJIACHUTHCS. DK3UCTCHINATHHBIN
MOAXO0J K TBOPUECTBY ,,pa3MbIKaeT’ TPAHMIIBI ,,CAMOCTH BBEPX — K JYXOBHOCTH,
TpaHLEHICHLMH, U BHU3 — K O€Cco3HATeIbHOMY. A ,,caM0”’ ZOCTaTOYHOCTb OJIOKHU-
pyeT oTpeGHOCTh BBIXOJa 32 IPEAEIHI ,,CaMOCTH .

[Ipobnema cBoOOIBI KaK HEOOXOAMMOTO YCIIOBHS TBOPYECTBA MOPOKAAET
BONPOC O HANpaBIEHHOCTH CBOOOAHOTO JAEHCTBHA — O 1O0Ope U 3I1e, ,,TeHUH
u 3nozeiictee”. VMccnenoBanue CTpyKTYphl TBOPUECKOTO aKTa MO3BOJISAET OIpeEne-
JIUTH 3TAIl, Ha KOTOPOM (POPMHPYETCS €r0 HPAaBCTBEHHOE HAIIPaBIICHUE.

XapakTep TpaHCIEHJEHIIMM KaK BBIXOJA 3a MpeJesbl OYEeBHIHOTO, BO
BpeMs KOTOPOT'O SBJSIETCSI CUMYJIBTAaHHO B aKT€ 03apeHUs] HOBOE, O€30THOCUTENICH
K MOHATHAM J00pa U 371a. TpaHCIeHIEeHINS — BBIXOJl 33 NPEeNbl JaHHOTO WHAH-
BUJY, OUY€BUIHOTO Juid Hero. Ho y kaxaoro cBou IpaHUIBI ,,JJAHHOTO, TIO3TOMY
U ypOBEHb TPAHCLEHIEHIHWU — IIyOWHA IOCTUTaeMOr0 B STOM aKTe€ Pa3IMYHBIL.
I'panu1s! onpenenstoTcst CMBICIOBEIM YPOBHEM BOIIPOIIAHUS (MCXOJHBIM YPOBHEM
JUYHOCTHOTO CMbICHA). JIMYHOCTHBIA CMBIC HAJIMYHOTO OIpelensieT 0o0beM
HEHAJIMYHOTO — TOT'0, UTO ,,3a MPeIeoM” U B YeM JIMYHOCTH OLIyInaeT Hyxay. Ilo
BOTIPOLIAHUIO U Jaercsi oTBeT. OH KOHTHHYaJIeH, HE PAllMOHAIU3UPOBaH. XapaKTep
OOBEKTHBAIIMH CMBICTIa (OTBETA) OMpEAessieTCS YPOBHEM KyJIbTYPHOTO Pa3BUTHS
YenoBeka. OTall OCO3HaHUS OOPETEHHOTO CMBICHIA, TEPEBOA €ro Ha YPOBECHb
3HA4YEHUH, ero BOIJIOIIEHUE CPEICTBAMHU KYJIbTYPHl B IPOAYKTE TBOPUYECTBA — YXKE
CBSI3aH C KaTeropHsIMH 100pa H 371a. DTO 3TAIl CAMOCTHOTO (HE TPaHCIIEHASHTHOTO)
oIpefesieHHus B PaMKax KyJbTYPHBIX 3HaueHUH. JINUHOCTHBII cMBIC], 0OpeTaeMblii
B KYJbTYpE, ONpEeNseT IpaHULbl BO3MOXHOTO B TPAaHCLUEHACHLIMH, a 3aTeM
IIPOMCXOJUT BO3BpAILEHHE NOCTUTHYTOrO B KyibTypy. KynpTypa mcxomHa u Ko-
HEYHa JJI TBOPYECKOTO aKTa.

ApryMmeHTauus HalluxX NPeICTaBICHUN O XapaKTepe B3aMMOCBSI3U KpeaTHB-
HOCTH ¥ HPaBCTBEHHOCTH TpeOyeT ane/uIiluM K MOHUMAHUIO IIPOOJIEeMbl B MHBIX
mucuurinHax. CBsi3p 3Tama OObEKTHBALMK JIMYHOCTHOTO CMBICTIAa C HPAaBCTBEH-

3l . b. Borosienenckas, [Icuxonorus TBopueckux crocooHocteit, Mocksa 2002, c. 179.
32 Ibidem, c. 286.
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HOCTBIO SIBJISIACh IPEIMETOM BHUMAHUS yYEHBIX, HAUMHAs ¢ aHTHYHOCTU. CunTas
3110 TIPOJYKTOM HeBekecTBa, COKpaT 1MmoJl 3HaHWEM TOHUMAI ,,[TOTYMHEHNE YeJI0-
Beka ronocy ¢opmbr’. dopma Kak pUTM IBHKCHHS, €T0 TAPMOHUYHBIH CTPOM
SIBJIIETCSI OCHOBOM TOYHOW MBICIIM U TOYHOTO JCHCTBUS, U ,,AbSIBOJI UTPAECT HAMH,
KOT/Ia MBI HE MBICTHM TOYHO™.

®opwma sBIIIETCS CPEACTBOM MaTepualn3alny uaeaasHoro. B ee co3manun
MIPOSIBIIIETCS YesloBeUeckass OTBETCTBEHHOCTh 3a PeaM3alMi0 MOCTUIHYTHIX CMBIC-
noB. bechopmen, no Bepakenuto M. K. Mamapamisuim, 1bsBoi1, HO0 OH HCACH,
B OTJIMYHE OT BOIUIOTHBIIErocs XpHUCTa. Boromenne ects yCioBue MproOIeHUs
K Mupy, Oojee TOTO, ,,...B CHJy TOTO, YTO 3TO KOHEYHOE TEJECHOE COOBITHE
MIOPOXKIACTCS WIM BO3HUKAET BHYTPH KaKOW-TO CTPYKTYphI, OHO MMeEeT Ha cede
rmeyaTb OECKOHEYHOTO. TO eCTh 3TO HEKOTOPBHIM KOHEYHBIH 00pa3 OecKoHeU-
socti”™*. Cosnanne opMbl — O(OPMICHHE — CBSI3AHO C YMEHBIIICHHEM CTEIICHH
SHTPOIUM B MUpE, IPUJAHUEM €My CUCTEMHOCTH, OOPETEHHUEM YEJIOBEKOM CBOETO
MeCTa B CTPYKTYpE, MOPOXKJICHHEM MOpsaKa. DTarn 0OPMIICHHUS CMBICIOB CBSI3aH
¢ BBIOOPOM HPaBCTBEHHOTI'O HAIPABIIEHUS TBOPYECKOTO NEHCTBHS: ,,...Hd CAMOM
Jieie YeNoBeK A06p, TONBKO MPOXO/s IMyTh U TOIBKO IO 3HAKOM (GopMBI™",

PasBuTHe cyObeKTa TBOPUECKON JESITENBHOCTH, CIIOCOOHOTO K mpeobpaso-
BaHUIO JJMYHOCTHBIX CMBICIIOB B KYJIBTYPHBIE, IPOUCXOIUT TIOCPEICTBOM HHTEPUO-
pu3anuu KyJbTYPHBIX CMBICIOB. Bce 3Tambl KpeaTHBHOTO aKTa CBSI3aHBI CO
cmbIcioM: , JIOHATHS cMbICTa, CMBICIONOPOXKIEHHUS, CMBICIOO00TallIeHUsT U T. TI.
UTPAIOT OOJBINYIO0 POJh KaK B COBpEMEHHON TeopuH (HOpMBI, TaK U B aHAJH3E
TBOpueckoro $l. VIMEHHO B WTHOPHPOBAHWU JHANEKTUKH CMBICIOBON Cdepbl
TBOPYECKOTO aKTa... JIGKUT MPUUMHA MHOTOYHUCICHHBIX HEAOPa3yMEHUN U YIIPO-
menmin’”®,

TBopueckoe NeHCTBHE CBA3aHO CO CIIOCOOHOCTHIO YEIOBEKa YBUJIETh MPO-
THBOPEUHE B OKPYXKAIOMICH NEHCTBUTEIHPHOCTH M TOTOBHOCTBHIO CHSITH €TO aKTOM
TBOpYecTBa. TakuM 00pa3oM, HE TOJHKO MPOIECCyallbHO, HO U OOBEKTHO TBOP-
YeCTBO HAINPAaBIICHO Ha CHATHE aMOWBaJ€HTHOCTH, JUANIOT, KOMIIPOMICC, PEIIeHUE
npo6semsl. C. Jl. [TomuTsIKO MOI9epKrUBaET, YTO OHO HAYMHAETCH ,,C OTPEAeTICHIUs
OTHOIIEHUS K MHpY (MO camMoMy cebe Kak YacTM MHpPa) KaK OTHOILICHHS
,»TIPOOJIEMHOT0”, HO HE TOJBLKO B OOHAPYKCHHUHU MPOOJIEMBI KaK TAKOBOM, a MPEkK/IC
BCET0 B TOTOBHOCTH U CIIOCOOHOCTH ,,YBHJIETh TIPOOJIEMY TaM U B TOM, Tl € He
BUJIETH npexcae””.

Hamnpsixenue TBOpYECKOTO aKTa CBSI3aHO U C MPOTHUBOPEUHEM BBIPAXKCHUS
BCEOOIMMH, OOBEKTUBHBIMH, KYJIbTYPHBIMH CPEICTBAMH HHTUMHO-BHYTPEHHETO
conepxkannsa. OObeKTUBU3ANMS CyOBEKTHBHOTO TOPOXKIICHA IMOTPEOHOCTHIO YEJ0-

3 M. K. Mawmapramsuim, DCTeTHKa MBIIUIEHHS, C. 368

** Ibidem, c. 384.

* Ibidem, c. 386.

36 E. s1. Bacun, B. II. Kpytoyc, ®unocodckas scTeTHKa U NCUXOJIOTHS UCKyccTBa, 'apaapuky,
Mocksa 2007, c. 137.

37.C. II. TonutsIxo, AHTpoOIOI0rUsl TBOPYECTBA, C. 92.
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BEKa B IOHUMAaHHH, HO B MPOLIECCE BBIPAXKEHNS B 3HAUNUTENBHOMN CTEIIEHU TepPSAETCs
YHHMKaJIbHOE COJEP)KaHME, TaK Kak, MPEeBpaIlasich B 0OIIE3HAYUMOE MOCPEICTBOM
KyJBTYPHBIX ()OpPM, OHO YTpadMBaeT INIyOMHHYI0 MHTHMHOCTH. M3 3TOro mpoTHB-
opeuusi poKAAETCsl MOTPEOHOCTh B TBOPUECKOM MPeoOpa3OBaHUU MHpa M CaMOTo
ce0s1. HeBbIpasumocTs ,,51” MPOTHBOPEUYHUT MOTPEOHOCTH B BBIPAXKEHHH, B paslie-
JICHUH C IPYTUMH CBOETO HETTOBTOPHUMOT'O CMBICIIA.

OHeprusi MpeoJioNieHNs] POTHBOPEUUSl YHUKAIBHOTO W BCEOOILETO0 W €CTh
SHEprHs TBOpUYECKOTro cozuaanus. OObACHSS NPUPOAY TBOpUEcKoro mporecca, . T.
MuxaiioB aneumupyeT K TEKCTY KaK IMOPOXKICHHIO HCXOJHOTO IPOTHBOPCUUS
HEBBIPA3UMOCTH U BBIpaXKaeMoCTH ,,51”. I1pu 3TOM BBRIpaskeHHEM TIpeodpasyercs caM
CyOBEKT BbIpaskeHUs. [ B 3TOM ellle OMH MapagoKc TBOPUECTBA — OTAaBasi APYIUM,
JMYHOCTH oOoramaercs, pa3suBaercsa. B TBopuectse ,,Tpy Ay, ...camonpeoOpa-
30BaHME CyOBEKTHBHOCTH, €€ TeM M CBEpPIIAIOIIEECS CaMOpa3BUTHE W CaMOOIIpe-
JeTICHUe, UHBIMU CIIOBaMH, KaK pa3 MHTUMHO BHYTpPEHHEE CyOBEKTHBHOE OBITHE,
dopmupyromee ceGs TBOPUECKMMH MO CAMOFT CyTH CBOEH yCHIHAME™".

TBOpueckast AEATENBHOCTh NPEATIONAracT COOMIOACHNE 3aKOHOB OIpene-
JICHHOW 3HAaKOBOHM cuCTeMbl. Tak, COOIIOJICHUE 3aKOHOB BEpOANbHOTO S3bIKA
— YCIIOBUE JINTEPAaTypHOTO TBOPYECTBA. Y HUBEPCATBHOCTH TBOPYECKOTO aKTa
00yCJIOBIMBAETCA BBIXOJOM TBOpLA 3a Mpenensl ,,I” B MPOCTPAHCTBO JIOTHKH
MaTtepuana. OCOOEHHOCTH COTJIACOBAaHHS TPEeOOBaHMU IpenMeTa M TpeOOBaHUI
WHAWBUAYATBHOCTH XapaKTePHU3YIOT JIMYHOCTHYIO CHEUU(HUKY TBOPUECKOW mesi-
TenbHOCTH. PazBuTHe cioco0oB 0OpamieHns: ¢ NCXOIHBIM MaTepruaioM (OpyareM)
YBEIMYMBAET KOJMIECTBO CTEIIEHEW TBOPUECKOH CBOOOABI ONEpHUPOBAHUS JIEMEH-
TaMHU MCXOJHO 3aJ]aHHOI CHCTEMBI (SI3bIKa) MPU MOPOXKIAESHUU HOBOTO CHCTEMHOI'O
npoaykra. KpoMe Toro, B mporecce caMoil TBOPUYECKOH AEATETBHOCTH MPOUCXOIUT
pacLIMpeHne TBOPUECKUX BO3MOKHOCTEH — OHa MOJUYMHEHA 3aKOHY aKTyaJreHe3a.

Criermu¢mka KpeaTHBHOTO aKTa OMpPENENIeTCsS €ro HampaBJIeHHOCTHIO Ha
KOMMYHHKauuio: ,,/Isouna” cyowexm-npeomem (Oynem nop aeducom moapasyme-
BaTh CaMO€ JIESTEIbHOCTh KaK HEKHH aKT...) BCETAa €CTh JIUIIb OTOPBAHHOE 3BEHO
TIOJTHO# CXeMBI: CyOBbeKT — IpeMeT — cyObekt™’. TIpu 3TOM pedb HAET He TOIBKO
00 o011eHnH ,,3/1eCh U ceiiyac”, HO BKIIOUEHUH B KyJIbTYPHO-HUCTOPUUECKHE CBSI3H,
B IMAJIOT C MPOIIEALINM U Oy Ty LIHM.

OObpeTeHne JINYHOCTHOTO CMBIC/IA TIPOUCXOTUT B KYJIBTYype IMOCPEICTBOM
TaKoro ke aMOMBAJICHTHOI'O TpoIecca: ,,IpoIecC MHTEPHOpHU3aluu Bcerna (...)
3aBepIIaeTCs EPEeBEPTHIIEM. .. Bece BHelIHee, 1axe ecIi OHO CTOMKO ,,HOPMAaTHB-
HO” — pelarimuM 00pa3oM IepecTpanBacTcs B MOMEHT 3aMBIKaHUSI CaMOyCTpe-
MJIEHHOCTH, Korja fI u nHoe S cMbIKaroTCsl B HEKUH BHYTPEHHUN MHKPOCOLIMYM
MHIMBUAYyanbHOH axtuBHOCTH . WneansHoe (aGcTpakTHO — BceoOlme (OpMbI
YeJI0BEYECKOM KyJbTyphl) MpeobpasyeTcs B Mpolecce TBOPUECKON AesITeIbHOCTH.

Bo T Muxaiinos, Kpeatusnast cnocoGHOCTS, ¢. 238.
¥B.C. bubnep, CamocTosiHbE YENOBEKA, C. 55.
“ Ibidem, c. 79.
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IIpuuem yeM BhllIE YPOBEHB KYJBTYPHI YEJIOBEKA, TEM BBIIIE YPOBEHb €I0 TBOP-
4YecKoil cBOOO/IBI B ONEPUPOBAHUM IEMEHTAMH KYJIbTYPHBIX (3HAKOBBIX) CHUCTEM,
CIIeZIOBATEbHO, 3/IeKBaTHEE YHUKAIBHOMY JIMTTHOCTHOMY CMBICITY €0 BhIpaskeHHE.

AKTyann3anusi KpeaTUBHOCTH 3aBUCHT OT YPOBHS Pa3BUTHUS JIMYHOCTHOTO
CMBICJIA; KauecTBa BJIAJACHUS CPEICTBAMU KYJBTYpPbl KaK CPEICTBAMHU BBIPAXKEHUS,
MTOHWMaHUS 3aKOHOB 3HAKOBOW CHCTEMBI, CIIOIb3YEMOH MPH BBIPAKEHUH CMBICTIA;
YyBCTBAa TapMOHUH (YMEHHs COOTHECTH (QOpMYy M COIEp)KaHWE, CPEICTBAa BhHIpa-
JKEHHUS ¥ BEIPA)KAEMBIIl CMBICI).

HeBrIpa3uMocTs 4yBCTBYEMOIo, TBOpUECKas ,,HEeMOTa”, HEO(OPMIICHHOCTh
JUYHOCTHBIX CMBICIIOB HE OE30THOCHUTENBHBI K TCHUXOJIOTUYECKOMY 3/I0POBBIO.
»llmicka Cs. Burra”, koTopoit MyunM HeBblpasuBiuuiics yenosek (M. K. Mawmap-
JamBmwin) — Meradopuyeckoe 00O3HAYCHUE MCHXMUYECKH pa3pyLIAoUIeld poJH
HeTBopuecTBa. He ymest BBIPa3sUTh CBOIO JIMYHOCTHYIO YHHKAJIBHOCTH, YEJIOBEK
CTaHOBUTCS MOAOOHBIM OOJIBHOMY, Y KOTOPOTO ,,BCE YJIEHBI TeJla — PyKH, HOTH, BCE,
CO3JaHHOE IS J)KECTa M ABMKCHHUS YeJIOBEKa, HAYMHAET caMo Mo cede JABHUIaThCs,
MIPUYEM B OINPENEIEHHOM MOPSAKE, MTOJUYHUHSSACH ONPEIEIIEHHOMY pUTMY. CKaxeM,
pyKa Jenaer >KecT, 3aTeM BTopas pyKa JelaeT TaKod ke *ecT, 3a Heil Hora,
U KHUBOE YEJIOBEYECKOE TENO MPEBPAIIAETCA B aBTOMAaTUYECKUHA CaAMOABIIKYILUICS
mexanmsm™'. Tlnscka cB. Butta — Metahopa caMOCTHIHHOCTH, HEyIpPaBiIseMOCTH
dhopmel comepkanreM, mo Mbican M. K. MamapmamBuiu, MOXET MPOI0JKATHCS
BCIO JKH3Hb. ,,HO mpenctaBpTe cede, 4TO BHYTPH ITOrO MEXaHM3Ma JKHMBas Aylla
1 3TO OHA COBEpIIAET ABMKEHUSA MOMUMO ee Boun. Kak ke OHa JOJKHA KpU4aTh
TOT/Ia BHYTPH 1LIMKJIA 3TUX BBIHYKJIEHHBIX ABKeHUH !, Crpaganue OT HETIOHU-
MaHHsl OKPY)KalOMIUX OOYCIIOBICHO TParM4ecKOd CHTyallMeil OTCYTCTBHS, KOT/Aa
CMBICJIOBOH peaIbHOCTH YEJIOBEUECKOro 1 HeT MecTa B peaIbHOCTH.

JlaHHBIE O TOM, YTO POCT TPEBOKHOCTH, arpECCUBHOCTH, SMOLIMOHAIBHON
CEH3UTHUBHOCTH XapaKTepeH I JeTel, YPOBEHb KPEaTUBHOCTH KOTOPBIX IPEBHI-
aeT MHAUBUAYAIbHbIN YPOBEHD ,,MHTEIUIEKTyaJIbHOTO TIOpora”, CBsI3aHbl, Ha HaIll
B3TJISA, C TOM K€ PaccorjacOBaHHOCTBIO CMBICIA W KadyecTBa OOBEKTHUBALUU
(TecTel MHTEIIEKTa — OOBEKTHUBHBIE), C HEJOCTATOYHBIM BIIaJ€HUEM S3bIKaMHU
BBIpaXKEHHUS.

Peanuszanust TMYHOCTHOTO CMBICNIA — 3TO KM3HEHHAas 3ajada 4YeJoBeKa,
pemaemasi UM ¢ TOW WM MHOW CTETIEHBIO TIOJHOTHI B KPEaTUBHBIX aKTaX, CXOTHBIX
M0 CTPYKTYpE U pa3IUYaroNINXcsl MHANBUIYaIbHBIM Kau€CTBOM CTPYKTYPHBIX
KOMIIOHEHTOB.

OK3UCTEHIUAIBHBIN MOAX0A K IMpo0ieMe TBOPUECTBA MO3BOJISET paccMa-
TpUBaTh OOpETEHHE YETOBEKOM BBICIIMX IYyXOBHBIX CMBICIIOB KaK aKT TpaHC-
LEHACHINH, a PeaM3alni0 JUYHOCTHOIO CMBICIA KaK aKT CBOOOJBI, KOTOPHIM
BBIPaXAETCA U KOHCTUTYHPYETCS IMYHOCTh. DK3UCTEHIIMSI IPEAIONaraeT KOdK3HC-
TeHIMIO — auanor. OOpeTeHHbIe YHHKAJIbHBIE CMBICIBI CTAHOBATCS WHTEPECHBI

M. K. MamapramBuiam, DCcTeTHKa MBIIIIEHHS, C. 17.
“ Ibidem.
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OKPY>KaroIlluM TMPH UX aJeKBAaTHOM BBIPRKEHHH U 00YCIIOBJINBAIOT BOSHUKHOBEHHE
akTa noHumanus. [Ipupoaa TBopuecTBO SMIaTuiiHAa.

AKT TBOpUYECTBa COCTOWT M3 ABYX HEPABHO3HAYHBIX YACTEH: BOCXOKICHHS
K IyXy (TpaHCHIEHACHIIMN) U HUCXOXIECHUIO B 00beKTHBHOCTE. CoeIMHEHe MaTe-
pUM U JyXa CB3aHO C HampsDKEHHBIM ycuiueM. CrocoOHOCTh K TpaHCLEH3yCy
00ycIoBIIeHa KyJIBTYPOH.

TBOpUECKHIA aKT XapaKTEpU3yeTCsl MPOLEeCCYalbHOW aMOMBaJICHTHOCTHIO
CBOOOZBI U OTPaHUYEHUS; TPAHCUECHACHTAIBLHON Oe3rpaHUYHOCTH U OTPaHUYCHUH,
3a7aHHbIX KyJIbTypOH; OeccO3HAaTEeIbHON HEOUEBUAHOCTU U PEAIbHON OOBEKTHOCTH;
KOHTHHYAJIBHOCTH CMBICIIA U AUCKPETHOCTH 3HAKOBBIX CHCTEM.

[Tonnmanue npupoabl TBOpUYECTBA TPEOYIOET CONEPKATENBHOTO ,,pa3Bee-
HUA~ MOHATHUH ,,cOLMaNbHOE” U ,,KyJdbTypHOe”. KynpTypa 3amaer napaaurmy cBoO-
00HOTO, TBOPUECKOTO Pa3BUTHSA, TBOPUECTBO PEATN3YETCs CPEACTBAMU KYJIbTYPHI.
ConuanpHocTh (,,AypHas couuanbHocTh” H. A. BepaseB) MokeT orpaHU4YMBaTh
TBOPUYECTBO, HAaBs3bIBas CTEPEOTUNHI MoBeAcHHA. ColManbHblE M KYJIbTYpPHBIE
LeJIM MOTYT IPUHLIMIINAIBHO pa3anyarbes (Halpumep, ,,CoLuaabHas yCIEIHOCTh
MOKET HMYETo OOILIEro He UMETh C KyJbTYpOW, MpUYEeM B OIpeNeTIeHHbIE HUCTO-
pUYEecKHe NMEePHOBI COLMATIbHAS YCIIEITHOCTh 3aBEJOMO UCKIIOYAeT BBICOKHH YpoO-
BEHb KyJIbTYPHOTO Pa3BUTHSA).

Bonpoc 0 HpaBCTBEHHOW HAIPABIEHHOCTH TBOPYECKOrO aKTa pelIaem
yepes aneusLuIo K ero CTpykType. TpaHcieHaeHIust 6e30THOCUTeNNbHA K HpaBCT-
BEHHOCTH. XapakTep peajlu3alu CMbIcia, clienudrka opopMIIEHHUS CMBbICIA
B KyJIbTypE UMEET HPaBCTBEHHO-IIEHHOCTHYIO MIPHPOLTY.

JIMYHOCTHBIN CMBICT MOXET BBIPAXKaThCS B TBOPYECTBE TOJIBKO CPEJNCT-
BaMH KyJIbTYpbl, kKoTopas cemuornuna (10. Jlorman, B. Pyanes). CnenoBarensHo,
aHaJIM3 MOPOKACHHBIX KPEaTUBHBIM aKTOM KYyJIbTYPHBIX (OpM TpeOyeT CeMHOTH-
YECKOW METOJOJIOTHH.

Pucynok 1. CtpykTypa TBOPUECKOT0 aKTa
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CTpyKTypa TBOPUYECKOIO aKTa MpeicTaBieHa Ha puc. 1. B mponecce xom-
MYHUKAIMKA (CEMHO3MCa, B3aUMOJECHCTBUS, CMBICIOOOMEHA C TEKCTAMH) IPOUC-
XOJIUT Pa3BUTUE CMBICJIOBOM CHCTEMBI JIMYHOCTH. BhICIINNA ypOBEHb pa3BUTHS
JTUYHOCTHBIX CMBICIIOB — AYXOBHBIN oOpeTacTcs B MPOIECCe TPaHCICHICHITUN
(,,Bocxoxnaenue”, mo H. A. bepnseny). Ha Bropom 3tame mpoucxomuT oObeKTH-
Banus (cUrHA(QUKAIMA) JUYHOCTHBIX CMBICIOB. OOBEKTUBUPYIOTCS OBITOBBIE,
coLHMaNbHbIE, HAIIMOHATIBHO-KYJIbTYPHBIE, JyXOBHBIE CMBICIIBI (MM, COTJIACHO MHOM
TUIIOJIOTUH, STOUCHTPUUCCKUC, IPYHIIOUCHTPUYCCKUE, TYMAHUCTUYCCKUC U NyXOB-
Hble). [lpu 3TOM cHUTHH(UKANHS TyXOBHBIX CMBICIIOB Ha3BaHa ,,HUCXOKICHHUEM .
PesynpraroM 0OBEKTHBAIIMH CPEICTBAMH KAaKOW-THOO CEMHOTHYECKOH (KYIbTyp-
HOI{) CUCTEMBI SIBIIIETCS TIPOYKT TBOPUECTBA, SIBJISIOIINN BBIpA3UMBbIC — IIOHATHBIE
OKPY>KaroIllUM JINYHOCTHBIE CMBICIBL. OH TMO3BOJISIET OCYLIECTBISATH CEMHUO3HC Ha
HOBOM YpOBHE, BO-IIEPBBIX, TPAHCIHPYS CMBICIBI HHBIM TEKCTaM, BO-BTOPBIX,
pa3BUBasi CMBICIIOBYIO CHCTEMY M KPEaTUBHOCTH OCPEJCTBOM aKTyalreHesa.

[IpencraBnenue o TBOpUYECTBE, BHIPAKEHHOE B OMPEAIIMOHATBHOM OMpee-
JICHNW KPEaTHBHOCTH KaK CBOMCTBE JIMYHOCTH, KOTOPOE IMPOSBISETCS B peaimza-
WU JTMYHOCTHOTO CMBICIIA CPEICTBAMH KYJIBTYPHI, Tae€T BO3MOXXHOCTH 000CHOBATh
METOAbl €€ IUAarHOCTHKH W pa3BuTusa (puc. 2). Ilcuxocemmornueckuii aHaims
CO3JJaHHBIX TOCPEICTBOM 3HAKOB MPOAYKTOB AEATEIHHOCTH YeJOBEKa MO3BOJISET
JUarHOCTHPOBATh YPOBEHb KPEATUBHOCTH OIIOCPEIOBAaHHO — Yepe3 JUArHOCTUKY 1)
YPOBHSL JMYHOCTHOTO CMBICTIa W 2) YpOBHS BIAJACHHS aBTOPOM CpEACTBAMHU
KYJIbTYphl (Ka4ecTBOM CHUTHH(HUKANUH). Pa3BUTHE KPEaTHWBHOCTH IOHKHO OBITH
HaIpaBJIeHO Ha Pa3BUTHE JIMYHOCTHOTO CMBICIIA U CHTHHU(UKAITMOHHBIX YMEHH.

Crneunduka HHAMBHUAYAIBHOTO ONEPUPOBAHUS 3HAKOBBIMH CHUCTEMaMH
(cpeacTBaMu KyJbTYphI) MPU BBIPAKEHUHM JHMYHOCTHOTO CMBICIA B KPEaTUBHOM
IpoIIecce ONpeeNsieT CBoeoOpa3ue aBTOpcKoro koaa. Mcxoas u3 npencTaBieHHON
MOJIEJIH, Pa3BUTHE TBOPYECKOTO IMOTEHIMANa IpEAroyiaraeT oO0ydeHrne deoBeKa
BIIAJICHUIO ,,CPEICTBAMH KYJIbTYpPHI” — sS3BIKAMH BBIpAKCHHS (BepOATbHBIM, MY3bI-
KaJbHBIM, N300pa3UTENbHBIM, TUIACTUYECKAM U TIP.) ¥ OOecliedeHrne yCIOBUM NI
CMBICITO000TaIIAIoIero o0meHus (ceMuo3nca). JlnarHocTika KpeaTuBHOCTH Mpe-
mojiaraeT B Mpolecce aHajln3a MPOAyKTa TBOPYECKOH AESITENbHOCTH — aBTOPCKOTO
TEKCTa OIICHHWBATh BBIPAXKCHHOCTh €TI0 CMBICIOBBIX (CEMaHTUYECKHX) U (op-
MaJbHBIX (CHHTAKCHYECKHX) KaTETOPHiA, OTpeAeNsis CHenu(puKy HHUBUIYaTHHOTO
TBOPYECKOTO KOJa.
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Pucynok 2. JluarHocTvka U pa3BUTHE KPEATUBHOCTH
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[IpencraBnenHas TeopeTHyecKd 0OOCHOBAaHHAsI MOJIENIb TBOPUYECTBA SIBIIS-
eTCs ONEepanroOHaATbHOMN, T.€. TTO3BOJSET pa3paldaTeiBaTh MPOU3BOTHBIE MOIEIH
pa3BUTHUS TBOPUECTBA U JUATHOCTUKHU YPOBHS TBOPUECKOTO PA3BUTHUS YEJIOBEKA.
ITocTpoeHHas Ha JAHHBIX OCHOBAHUSX IPOrpaMma pa3BUTHUS TBOPUECTBA peaju-
30BBIBAJIACH B MPOLECCE DKCIEPUMEHTAIBHOIO HCCIEAOBAHUS B TEUCHUE 7 JIEeT
B OJIHOM M3 UPKYTCKUX IIKOJ. JlaHHBIE 3TOTO JIOHTUTIOAHOTO HUCCIEIOBAHUS
nokaszanu 3Q(EeKTUBHOCTh MPOTPAMMBI U, CJIEIOBATEIBHO, MO3BOJIAIOT CYIHUTh
0 NPOAYKTHUBHOCTHU MPEACTABICHHON MOJENH.

Irina M. Kyshtymova
(Irkutsk)

Psycho-Semiotic Model of Creativity

Notions of creativity are peculiar for their diversity and contrariety, making methods of its
diagnosis and enrichment programs difficult to develop. The need for psychological model of creative
process, integrating its understanding in different scientific disciplines is attributable to the need to
identify the universal mechanisms that account for the specificity of manifestations of creativity and
conditions for its development. Implementation of a multidisciplinary approach to the problem at
hand required the use of a general scientific semiotic methodology, ensuring correctness of the con-
tent integration of differentially-substantive research paradigms; a reference to the tenets of existential
and cultural-historical psychology was necessary as well.

An act of creativity, whether accomplished in the course of resolution of an unconventional
mathematical problem or decision-making process that changed direction of the course of private or
public life is associated with going beyond the limits of the obvious, overcoming inertia of the given.
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An act of transcendence would not isolate a person but, by identifying and defining personality,
determines the possibility of understanding, dialogue, “co-existence”. Thus, understanding is condi-
tioned by a the command of signification as a way of expressing newfound meaning through the
vehicles of culture, which are, in essence, semiotic systems. An artist who managed to find and
express their unique nature is interesting to their environment — the world they discovered by would
yield an opportunity for dialogue. A person who failed to express themselves, did not thus create the
potential to attract attention and being understood by others. Consequently, processes which appear
oppositely directed at first glance, i.e. the ability to implement individual uniqueness and under-
standing by others based on the universal nature of the expressed, are interconnected. Therein one
encounters the first paradox of creativity.

Creative freedom is an acknowledged standard of human existence. In spite of grassroots
understanding of freedom as liberation from obligations, it is treated as a guiding force demanding
effort, dedication and responsibility in existentialism. An act of freedom is an implementation of the
ideal in reality. This is also where the second ontological paradox of creativity lies. Freedom mani-
fests itself in the mastery of one’s own capabilities and in meaningful life; while lack of freedom
consists in subordination to circumstances and failure to make one’s own uniqueness relevant.

Creativity as a way of self-expression, a statement of personal meaning is a means of
attaining an orderly arrangement through signification. A combination of spirit and denotation is the
third paradox. Existential approach to creativity as a process of systematizing the ambient world and
oneself is concurrent with the semiotic understanding of creativity as signification. Transcendence is
not an isolation, but a presumption of co-existence — a bond with other people by way of cultural
conventions.

Everyone answers the “to be or not to be” question by exercising freedom of existential
choice in one way or another, by implementing freedom and creativity in accordance with the par-
ticularity of individual progress realized by self. Even rejection of creative freedom by an individ-
ual,their subordination to circumstances manifests their individual choice — their freedom. Therein
lies the fourth paradox of creative act.

Human creativity can be directed towards either co-creation or destruction. This is the fifth
ontological paradox. Creativity, understood as an act of spirituality, is associated with the effort to
regain the lost foundation (comprehension of meaning). Yet an act of creation that grants an individ-
ual the opportunity to create engenders a reverse line of creativity, which is not aimed at restoring the
original integrity and direction of the process.

While introducing the term of “creativeness” in this context, it should be noted that it func-
tions here as a working operational synonym for “creativity”.

Incorporation of a component of culture into the explanatory paradigm of creativity not only
makes it possible to dismiss the opposition of the ideal and the real, unique and common, freedom
and expediency, but to rationalize the notion that their synthesis is a prerequisite of a creative act.

Perception of creativity as implementation of semantic wealth (or poverty) of personality in
the cultural environment by using its tools is based on an understanding of culture as a factor which is
not restrictive but freedom-generating. An act of creativity would combine restriction and freedom,
which manifests itself in the arrangement of the world (lending order to it).

The ability to transcend takes shape as a person familiarizes themselves with cultural values
in the course of their personal development. Consequently, the levels of cultural and creative human
development are interrelated.

The nature of creative act is ontologically paradoxical: there, personal uniqueness and cul-
tural versatility, freedom from the world and the responsibility for it, the ideal and the real, the spirit
and the sign, continuity of meaning and discrete nature of symbolic systems combine. Neither com-
ponent of the above oppositions can by itself determine a creative act, which is procedurally ambivalent.

The nature of transcendence as something going beyond the boundaries of the obvious
while novelty emerges simultaneously with an act of insight is irrelevant to the concepts of good and
evil. The character of objectification of meaning is determined by the level of cultural development of
an individual. The stage of realization of newfound awareness, its translation to the level of significa-
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tions, and subsequent implementation by means of culture in a creative product is already associated
with the categories of good and evil. This is the stage (non-transcendent) identification of selfhood
within the framework of cultural values. Personal meaning gained inside culture determines the
boundaries of what is possible in transcendence,which is follwed by a redemption of the compre-
hended into the culture. Culture is the departure and destination point of a creative act.

Personal meaning can be expressed in the creative work only through the vehicles of culture,
which is semiotic (Yu. Lotman, V. Rudnev). Consequently, analysis of cultural forms generated by
a creative act would require semiotic methodology.

It is in the process of communication (semiosis, interaction, exchange of meaning with
texts) that development of the semantic system of personality would occur. The highest level of per-
sonal meanings — spiritual, is acquired in the process of transcendence (“ascent” by N. A. Berdyaev).
At the second stage, objectification (signification) of personal meanings occurs. The notions which
are objectified include domestic, social, national, cultural, spiritual meanings (or, according to
a different typology — egocentric, group-centered, humanitarian and spiritual ones). Objectification
by means of certain semiotic (cultural) system results in a product of creativity which conveys the
expressible — understandable personal meanings to the environment.

The idea of creation expressed in the operational definition of creativity as a personality trait,
which manifests itself in the realization of personal meaning through culture, offers an opportunity to
substantiate methods of its diagnosis and development. A psycho-semiotic analysis of products of
human activity created using symbols allows one to diagnose the level of creativity indirectly — through
diagnostics of 1) the level of personal meaning and 2) the degree of the author’s mastery of the cultural
vehicles (quality of signification). Development of creativity should be aimed at the development of
personal meaning and signification skills.

Idiosyncrasy of individual command and usage of semiotic systems (vehicles of culture)
while expressing personal meaning in the creative process determines the singularity of authorial
code. Proceeding from the presented model, the development of creative potential assumes teaching
people the use of the “vehicles of culture” — languages of expression (verbal, musical, visual, plastic,
etc.) and ensuring conditions for meaning-enriching communication (semiosis). While analysing
a product of creative activity, i.e. an original text, the diagnosis of creativity implies assessment of
the expressiveness of its meaningful (semantic) and formal (syntactic) categories thus determining the
particularity of individual creative code.

The above, theoretically substantiated model of creativity is operational, i.e. enables one to
develop derivatives of the development model of creativity and diagnostics of the level of human
creative development. Creativity development program built on that foundation had been imple-
mented in a 7-year pilot study in one of the schools of Irkutsk. Data from that extended investigation
demonstrated the efficiency of the program and, therefore, permitted us to evaluate the productivity of
the presented model.

Irina M. Kysztymowa
(Irkuck)

Psychosemiotyczny model tworczoSci

Pojecie tworczoscei cechuje roznorodnosc i sprzecznos$é, co utrudnia opracowanie metod jej
diagnozowania i programow rozwojowych. Zapotrzebowanie na psychologiczny model procesu
tworczego, taczacy jego pojmowanie w réoznych dyscyplinach naukowych, uwarunkowane jest ko-
niecznos$cig ukazania uniwersalnych mechanizméw umozliwiajacych wyjasnianie specyfiki przeja-
wow tworczosci 1 warunkow jej rozwoju. Realizacja migedzydyscyplinarnego podejscia do badanego
problemu wymagata wykorzystania ogdlnonaukowej metodologii semiotycznej, zapewniajacej po-
prawno$¢ integracji pod wzgledem tresci paradygmatéw roznych dyscyplin badawczych, a takze
odwolania do twierdzen psychologii egzystencjalnej i historyczno-kulturowe;.
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Akt tworczy, niezaleznie od tego, czy dokonywany jest w procesie nietypowego rozwiazy-
wania zadania matematycznego, czy tez w procesie podejmowania decyzji zmieniajacej kierunek
biegu wilasnego lub spotecznego zycia, zwiazany jest z wyjsciem poza granice tego co oczywiste,
z przezwycigzeniem inercji tego, co jest dane. Akt transcendencji nie izoluje cztowieka, lecz ujaw-
niajac, okreslajac indywidualnos$¢, tym samym warunkuje mozliwo$¢ zrozumienia, dialogu, ,.koegzy-
stencji”. Przy tym rozumienie zalezne jest od panowania nad signifikacja jako sposobem wyrazenia
sensu uzyskanego za pomoca $rodkow kultury, ktére sa systemami znakowymi. Artysta, ktéremu
udato sig¢ osiagna¢ i wyrazi¢ swoja unikalno$¢, wywoluje zainteresowanie otoczenia — odkryty przez
niego $wiat umozliwia dialog. Natomiast cztowiek, ktory nie wyrazil samego siebie — nie stworzyt
tym samym mozliwosci zwrdcenia na siebie uwagi i bycia zrozumianym przez innych. W ten sposob
potaczone sa na pierwszy rzut oka rdznie ukierunkowane procesy — zdolno$¢ do realizacji wilasnej
niepowtarzalnosci i zrozumienie przez innych. W tym kryje si¢ pierwszy paradoks tworczosci.

Wolnos$¢ tworcza uwazana jest za zasadg istnienia cztowieka. Wbrew potocznemu rozumieniu
wolnosci jako wolnosci od obowiazkow, w egzystencjalizmie jest ona traktowana jako sita kierujaca,
wymagajaca wysitku, woli i odpowiedzialno$ci. Akt wolno$ci stanowi realizacja tego co idealne
w tym co rzeczywiste. W tym tkwi drugi ontologiczny paradoks twoérczosci. Wolnos$¢ przejawia
si¢ W panowaniu nad swoimi mozliwo$ciami i §wiadomym zyciu; brak wolnosci — w podporzadko-
waniu si¢ okoliczno$ciom i niezdolnosci do przejawiania wlasnej unikalnosci.

Twoérczo$¢ jako wyrazenie siebie, wyrazenie subiektywnego sensu, jest uporzadkowaniem
poprzez obiektywizacj¢ (wWyrazenie siebie za posrednictwem znakoéw). Potaczenie w akcie tworczym
ducha i znaku to trzeci paradoks. Egzystencjalne podejscie do tworczosci jako procesu semantyzacji
otaczajacego $wiata i siebie samego jest zgodne z semiotycznym rozumieniem tworczosci jako signi-
fikacji. Transcendencja nie stanowi izolacji, ona zaklada ,.koegzystencj¢” — powiazanie z innymi
ludZmi za posrednictwem konwencji kulturowych.

Kazdy cztowiek odpowiada na pytanie ,,by¢ albo nie by¢”, tak lub inaczej urzeczywistniajac
wolno$¢ zyciowego wyboru, realizuje sig, przejawiajac wolno$¢ i tworczos$¢ zgodnie ze szczegdlnie
pojmowana przez niego indywidualna droga. Nawet w wyrzeczeniu si¢ wolno$ci tworczej, w podpo-
rzadkowaniu si¢ okolicznosciom, przejawia si¢ jego indywidualny wybor — jego wolnos¢. W tym
tkwi czwarty paradoks aktu tworczego.

Ludzka tworczo$¢ moze by¢ skierowana nie na wspottworzenie, lecz na niszczenie. W tym
tkwi piaty paradoks ontologiczny. Tworczo$¢, rozumiana jako akt duchowosci, zwiazana jest z wysit-
kiem w celu odnalezienia utraconych podstaw (zrozumienia sensu). Lecz akt tworczy, poprzez ktory
cztowiekowi dana jest mozliwos$¢ tworzenia, uwarunkowal mozliwo$§¢ innego, nienastawionego na
odtworzenie pierwotnej spojnosci okreslonego kierunku tworczosci.

Wprowadzajac w tym konteks$cie termin ,kreatywno$¢”, nalezy wyjasni¢, ze traktuje go
jako roboczy, operacyjny synonim ,,tworczosci”.

Wiaczenie komponentu kultury do objasniajacego paradygmatu tworczosci umozliwia
nie tylko zniesienie opozycji idealnego i rzeczywistego, unikalnego i powszechnego, wolnosci
i koniecznosci, lecz takze uzasadnienie sadu, ze ich synteza warunkuje akt tworczy.

Pojmowanie kreatywnosci jako realizacji znaczeniowego bogactwa (lub ubdstwa) jednostki
w przestrzeni kultury jej srodkami, opiera si¢ na pojmowaniu kultury nie jako czynniku ograniczenia,
lecz — wytworu wolnos$ci. W akcie kreatywnosci tacza sig ograniczenie i wolnos¢, ktora przejawia sig
w organizacji $§wiata (uporzadkowaniu go).

Zdolno$¢ do transcendencji ksztaltuje si¢ w procesie stykania si¢ cztowieka z warto$ciami
kultury — w procesie jego jednostkowego rozwoju. Tak wigc poziomy rozwoju kulturowego i twor-
czego s3 Wzajemnie powiazane.

Natura aktu twoérczego jest pod wzgledem ontologicznym paradoksalna: tacza si¢ w nim
jednostkowa unikalnos$¢ i kulturowa uniwersalno$¢, wolno$¢ od $wiata i odpowiedzialno$¢ zan, ideal-
ne i rzeczywiste, duch i znak, ciaglo$¢ sensu i nieciaglos¢ systemow znakowych. Ani jeden, ani drugi
element wymienionych opozycji jako taki nie moze warunkowac aktu tworczego, ktory jest procesu-
alnie ambiwalentny.
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Natura transcendencji jako wyjscia poza granice oczywistego, w czasie ktdrego pojawia si¢
jednoczes$nie w akcie ol$nienia to co nowe, nie ma odniesienia do poje¢ dobra i zta. Natura obiekty-
wizacji znaczenia okreslana jest na podstawie kulturowego rozwoju czlowieka. Etap uswiadomienia
sobie uzyskanego sensu, przetozenie go na poziom znaczen, wcielenie go srodkami kultury w produkt
tworczosci, jest juz zwiazany z kategoriami dobra i zla. Jest to etap indywidualnego definiowania,
z pozycji wlasnych wyobrazen i warto$ci (nie transcendentnych), w ramach znaczen kulturowych.
Subiektywny sens znajdowany w kulturze okre$la granice tego, co mozliwe w transcendencji, a na-
stgpnie nastgpuje powrot tego, co stato si¢ zrozumiate — do kultury. Kultura jest pierwotna i ostatecz-
na wzgledem aktu twdrczego.

Subiektywny sens moze wyrazac¢ si¢ w tworczosci tylko poprzez $rodki kultury, ktora jest
semiotyczna (Jurij Michajtowicz Lotman, Wadim Pietrowicz Rudniew). Tak wigc analiza zrodzonych
w akcie tworczym form kulturowych wymaga metodologii semiotycznej.

W procesie komunikacji (semiozy, wzajemnego oddzialywania systemu znakow, wzajem-
nego oddzialywania sensow w kontakcie z tekstem) nastgpuje rozwoj systemu sensow subiektyw-
nych. Wyzszy poziom rozwoju subiektywnych senséw — poziom duchowy — jest osiagany w procesie
transcendencji (,,wspinania si¢” wedlug Nikotaja Aleksandrowicza Bierdiajewa). Na drugim etapie
nastgpuje obiektywizacja (signifikacja) subiektywnych senséw. Obiektywizowane sa zyciowe, spo-
teczne, narodowo-kulturowe, duchowe sensy (lub zgodnie z inng typologia: egocentryczne, grupo-
centryczne, humanistyczne i duchowe). Rezultatem obiektywizacji za pomoca jakiego$ semiotycznego
(kulturowego) systemu jest produkt tworczosci przejawiajacy wyrazalne — zrozumiale dla otoczenia
subiektywne sensy.

Pojmowanie tworczosci zawarte w definicji operacyjnej (ang. operational definition) krea-
tywnoS$ci jako cechy jednostki, ktora przejawia si¢ w realizacji subiektywnego sensu za pomoca
srodkéw kultury, daje mozliwo$¢ uzasadnienia metody jej diagnostyki i rozwoju. Psychosemiotyczna
analiza stworzonych za pomoca znakoéw wytwordw dziatalnosci cztowieka umozliwia diagnozowanie
poziomu kreatywnos$ci posrednio — poprzez diagnostyke 1) poziomu subiektywnego sensu i 2) pozio-
mu wiadania przez autora Srodkami kultury (jakoscia signifikacji). Rozwdj kreatywnosci powinien by¢
skierowany na rozwoj subiektywnego sensu i umiejgtnosci signifikacyjnych.

Specyfika indywidualnego postugiwania si¢ systemami znakowymi (§rodkami kultury) pod-
czas wyrazania subiektywnego sensu w procesie tworczym okresla swoistos¢ kodu autorskiego. Opie-
rajac si¢ na przedstawionym modelu, rozwdj twdrczego potencjalu zaktada nauczenie czlowieka
wiadania ,,srodkami kultury” — jezykami wyrazu (werbalnym, muzykalnym, artystycznym, plastycz-
nym itp.) i zapewnienia warunkéw do kontaktow wzbogacajacych subiektywne sensy (semiozy). Dia-
gnostyka kreatywnos$ci zaktada w procesie analizy produktu dziatalno$ci tworczej — autorskiego
tekstu — ocenianie eksplicytnosci jego znaczeniowych (semantycznych) i formalnych (syntak-
tycznych) kategorii, okreslajac specyfikg indywidualnego kodu tworczego.

Zaprezentowany, teoretycznie uzasadniony, model tworczosci jest operacyjny, tj. umozli-
wia opracowywanie pochodnych modeli rozwoju twoérczosci i diagnostyki poziomu tworczego
rozwoju czlowieka. Zbudowany na powyzszych podstawach program rozwoju tworczosci byt reali-
zowany w procesie eksperymentalnego badania w ciagu siedmiu lat w jednej z irkuckich szkot.
Wyniki tego dtugotrwatego badania wykazaty skuteczno$¢ programu, wigc pozwalaja sadzi¢ o pro-
duktywnosci przedstawionego modelu.






JAmurpuii B. Ko3inos
(Upkytck)

I'paxxaancTBO ¥ MOJMTHKA ,,TIOUCKA COOTEYeCTBEHHUKOB”
B coBpeMenHoii Poccnn’

Tema cooTe4eCTBEHHUKOB — OJTHO M3 MEPBHIX YIIOMUHAHUN B COBPEMEHHON
poccwuiickoit ucropun — 1991 r. — coBnagenne — nytdy [KUIl u Hayano paboTel
Konrpecca cooTredecTBEHHHKOB — M€l HOBOW CTapoil MCTOpHH, BO3BpalLlEHUs
K TOMY, YTO IOTEPsUIH, KOTOPYIO IIOTOM SIPKO BBIPAa3HJ B HA3BaHUHU CBOETO (PUIbMA
C. T'oBopyxuH ,,Poccust, koTopyto Mbl norepsuin”. ClI0)KHOE coueTaHHe KOHcep-
BaTH3Ma U Bepbl B Oyayuiee. COOTEUECTBEHHUKH B TAKOM CIIydae BBICTYMAalIH Kak
XPaHUTENN TPAIULIHN.

CorracHO TPENONIOKEHUIO W3BECTHOTO wmccienoBatenss P. bpyOetikepa,
OTHOIIIEHHE TOCYapcTBa K MMMUTpAIlMM M UMMHIpaHTaM (Kak K MX JOMyCKy Ha
TEPPUTOPHIO, TaK ¥ K BOZMOKHOCTH UX HATypaJIM3allK) ONPEAEISIETCS TEM, KaKUM
00pa3oM B 3TOM TOCyJapcTBe MOHUMaeTcs Haius. Ecnyu oHa TpakTyeTcs mpenmy-
IIECTBEHHO B TOJMTUYCCKUX TEPMHUHAX — Kak COOOIIECTBO, opMHUpyeMOe OOIl-
HOCTBIO TEPPUTOPHH, TO €CTh KaK TPa’KAaHCKOE COOOILECTBO, — TO 3aKOHOAATEIb-
CTBO O TpaKAaHCTBE Oyzer Ooinee ,,MHKIIO3UBHBIM . Ecny jke Hauus moHMMaeTcs
MIPEVMYIIECTBEHHO B ITHHYECKHX TEPMHUHAX — KakK Tpymia, oObeAuHEeHHas oOmI-
HOCTBIO TIPOMCXOKACHUS, — TO 3aKOHOJATENbCTBO O TpakAaHCTBe Oonee ,,9Kc-
KJIFO3UBHO”, @ BOBMOXXHOCTH HaTypaJiM3allui UMMHUTPAHTOB KpailHE OrpaHUYEHBI.
HdemoHcTpupys atot Te3uc, bpybelikep ommpanca Ha npumepsl Opannuu u [ep-
MaHUM KaK Ha JIBa MPOTHUBONOJIOXHBIX CIIydas: HEpPBbII — MpHMep TOCHOJCTBA
Ipa)<IaHCKON KOHILIETIIUN HAIlMH, BTOPOH — MpHUMEp STHUUYECKOTO IMOHUMAaHHS €€
IPUAPOIBL.

PasBuBas tesuc bpybeiikepa, MOKHO MPEATNONOKHUTH, YTO U ONpPEAETICHUE
IPaK/JaHCTBA BHYTPH CTPAHBI BIHSET HA ONPE/IEICHHE COOTCUECTBCHHIKOB BHE €€,
HccnenoBarenyn cxonsaTcs BO MHEHHH, YTO Al COBpeMeHHOW Poccum xapakrep-
HBIM SIBIISIETCSI TPEH]T B CTOPOHY 3THHU3AIMH TpakaaHcTBa. COOTBETCTBEHHO, 3TOT

' Uccnenosanue 6bUT0 BBIMONHEHO B MPKYTCKOM TOCYIapCTBEHHOM YHHBEPCHTETE B PaMKax
rpaHta MuHHCcTepcTBa O0Opa3oBaHHs W Hayku P® Ne 14.B37.21.0282 ot 26.07.2012 .
I JoTUTHYeCKass MOAEPHH3AIMS POCCHHCKUX PErMOHOB: BBI3OBHI M PHCKK’, a Takke B PaMKax
IIporpammel cTparernyeckoro pa3zsutus UI'Y.

2 R. Brubaker, Citizenship and Nationhood in France and Germanym, Cambridge MA 1992.

3 B. C. Manaxos, I'paxkIaHCTBO M MMMHIpanys B CTPaHaX JUOEpaTbHOW NEMOKPATHH: MEXKIY
ueosorueit n nparmatukoi, O0mecTBeHHbIE HAYKU U COBpeMeHHOCTh 4, 2012, ¢. 120-128.
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nporecc 3aaaer u popMar onpeesieHUus] COOTEUSCTBEHHUKOB. DTOT ke TPEH] CKa-
3BIBAETCS Ha PA3BUTHH STHHYECKOTO HAIMOHAIHM3MA.

Ho MoxHO mombITaThcs AaTh M 0oJiee CIOXKHYIO HHTEPHPETAIMIO ITHUX
npoueccoB. CI0KHOCTB B 9TOM ciiydae OyZieT 00yciioBlieHa JBYMs puunHaMu. Bo
— TEpPBBIX, MBI MOXEM TOBOPUTH O MCHSIIOIICHCS METOIOJOTHH HCCIICIOBaHUN
rpakJIaHCTBa, CBA3aHHOM C BCIUIECKOM HMHTEpeca K JaHHOW TemaTtuke. I BTOpOE,
COOCTBEHHO caM OOBEKT — TUHAMHKA MOCTKOMMYHHCTHYECKOTO TPaKIAHCTBA, TIC
COUETAIOTCS BIUSHUE COBETCKOTO HACIEIUS, COBETCKUX MHTEPIPETAIMA U HOBBIX
peanmii. OcTaHOBUMCS MTOJIPOOHEE HA 3TUX IBYX MOMEHTAaX.

TpaguiioHHOe A1 MCCIACAOBAHHM I'paXTaHCTBA MOHUMAHHE OTTAJIKH-
BaeTCs OT TPHUAJBI MPaB, OMUCAHHBIX MapinamioM. Peds uier o TWYHBIX, MOJIHUTH-
YeCKHX M COIMANbHBIX mpaBax'. OHO YacTo PeaylHpyeTcs 10 IOPUINYECKOro
— IPOCTO Kak 3aIlicCh B MMacIopTe.

Ha camom gerne, Tema rpakJJaHCTBa OKa3bIBACTCS B I[EHTPE B3aMMOOTHO-
IICHUH JJMYHOCTHU U Tocynapcrsa. Ho Bellb rocy1apcTBO MOXKHO paccMaTpUBaTh HE
MPOCTO KaK IOPUANYECKOE MOHITHE, IOPHINIECKYI0 KaTerOpHIO, a MPOIYKT MEHSs-
oIerocs ,,COMUAILHOTO BOOOpaxaemMoro”. JTo BooOpakaeMOe TECHO CBSI3aHO
C YyBCTBaMH JIOJACH, C MX HICHTHU(PHUKAIMEH C TOCYJaPCTBOM.

Bce sTo mpenmonaraer MeHsOIIEeCS Y4acTHE COLMANBHBIX aKTOPOB B Hap-
paTuBax 00 MHCTUTYTaX M WICOJOTHIX rocyaapcra. Takum oOpa3oMm, paccMaTpu-
BaeMOE€ TPaXKJAHCTBO MPEICTACT KaK JUHAMUYECKUN MPOLECC, CBA3AHHBIN ¢ (heHO-
MEHOM JIOSITHHOCTH W IPUHAJIEKHOCTH, BKIIFOUEHHOCTH.

Takue moaxoibl OCHOBaHBI Ha MOCTKJIACCHYECKHX HMCCACIOBAHHIX TPak-
JTAHCTBA, MPEOJ0JICBAIONIUX MPEKHUE PACCMOTPEHUSI MHCTUTYTa TPaKJaHCTBA
JIUIIb B IOPUANYECKUX TEpMHUHAX. BHMMaHUE MEepeHOCUTCS Ha MPUHAJICKHOCTH
K ,,HAITMOHAIBHO — TIOJTUTHYECKOMY COOOIIEeCTBY .

l'ocynapcTBo B 3TOM Cilydae BBICTYIAET TOJBKO KaK OOBEKT BBIPAXKEHUS
JOSITBHOCTH, a Uiesl MPUHAIJIEKHOCTH K HEMY OTXOAUT Ha 3aJHUH TuiaH. MOXHO
CIeNaTh BBIBOJ, YTO TOCYIapCTBO IEPECTalo JOMHHHPOBATH B HCCIIEIOBAHHIX
Ipa)I1aHCTBa.

DTO HE ABJISIETCS CIIy4alHBIM MIPOIECCOM M O0YCIIOBJICHO:

1. T'moGamusupyromuiicss MUp — HEe BCE PE3HICHTHI TOCYAapCTBa SBISIFOT-
Csl ero rpakJaHaMyd W HE BCE MHIMBHAYYMBI TOJMNANAIOT MOJ NPUHAIIC)KHOCTD
K HaI[MOHAIBHBIM TOCYAapCTBaM.

2. Henonutnveckue uaeHTH(PHUKAIIMYA — POACTBO, TUNIEMEHHBIE U PEITUTHO-
3HBIE CBSI3U MTPAIOT B AMHAMHUKE TPAXKIAHCTBA TAKYIO )K€ POJIb, KaK M TOCYIapCTBO.

3. Crupaercs TpaHb MEXIYy TOCYapCTBOM U OOIIIECTBOM.

[MocteTpykTypanucTel BooOIIe MPEIINOYUTAIOT TOBOPUTh HE O Trocyjaap-
CTBE, a 0 ,,lTPaKTUKaxX ympaBieHus (Tpagurus Dyko).

Hrak, MOXHO paccMaTpuBaTh KaK I'OCYJapCTBO B FOOOCOBCKOM CMBICIIE
(JleBuacdan, BHIBOASIIUI OOINECTBO U3 COCTOSHUS ,,BOMHBI BCEX MPOTHB BCeX).

*B. I'. Kanycrun, [pax1ancTso i rpaxanckoe oomectso, Mocksa 2011.
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B takoM ciydae oHO mpeacTaeT Kak apXUTEKTOp IPa)IaHCTBa CBEPXY, HO B peaslb-
HOCTH — TOCYAapCTBO U IPAXKJAHCTBO KOHCTUTYUPYIOTCS] CHU3Y.

Yacro rocynapcTBO paccMaTpuBaeTcs Kak HEMpoOJIeMHBIH, YeTKO oIpeie-
JICHHBII MHCTHTYT — Ha CaMOM JeJie, KOMIUICKCHBIM U Pa3HOOOpa3HbIi KOHIICTIT.
Ho moxHO mpoGiemaTtn3npoBaTh TOCYAapCTBO KaK WHCTUTYT, MUCIOJNB3Ys COLHO-
JIOTHYECKHE W aHTPOIOJOTHYECKHE MOAXOAbl. M3yueHwne rpakIaHCTBa, B CBOIO
ouepe/b, TOKe oboramaeTcs 3a CueT U3yueHHs TOCyAapCTBa.

Kakum o0pa3oM 1oan BOOOpaskaroT TOCYJapcTBO KaK ONpENCNICHHBINA aB-
TOPUTET, NPETCHIYIOMMNNA Ha YNPaBICHUE C MOILBIO U YETKOCTBIO? DTO OCHOBHOE
JUTSL TIEPEXHMBAHUS TPaXKTaHCTBA. ECIM TpaXIaHCTBO CBSA3aHO C MpaBaMU M OTBET-
CTBEHHOCTBIO, TO TOCYJAapCTBO, CYLIECTBYIOIIEE B TOJIOBAX JIOJACH, JOIKHO OBITH
peabHBIM, CHJIBHBIM, 3200TIMBEIM M CHOCOOHBIM BHINIONHATH OIpEIeNICHHBIE 00s-
3aHHOCTH, YTO MO3BOJISIET BEPUTH JIFOASM, YTO OHH MOTYT MOJYYHUTH YTO — TO OT I'0-
cyaapcTBa. B maHHOM ciydae MbI MOKEM TOBOPHTH O S3bIKax ,,[OCYJapCTBEHHOCTH .

CaM KOHLIENT rocyJapcTBa O4eHb aMOuIuo3eH. OH OTHOBPEMEHHO HILITIO-
30p€H, yAaJeH W JOKaJW30BaH B OMNPEAEIECHHBIX MHCTUTyTax. Ero orauyaroT
Y MHUCTHYECKasl CaKpaJbHOCTh, U TPO(PaHHOCTh. ITOT HHCTUTYT MOYKHO XapaKTepH-
30BaTh KaK HACHJILCTBEHHBIH, HO U MEKyIuics 00 oOmem Onare. Y marepuanbHas
cuja, U UACOJOTMYECKUA KOHCTPYKT.

CoBpeMeHHOe TOCyIapCTBO 33ACHCTBYET TPH SA3bIKA /IS YIIPaBICHUS.

1) IHCcKypc TeppUTOPHATIBHOTO CYBEPEHUTETA, CBSI3AHHOTO ¢ 00IaJaHneM
MOHOIIOJIMH HAa HACUJIUE — BOCHHBIE U MOJIMLEUCKHUE CUJIBI;

2) s3BIK yUeTa HaceJCHUS CTPAHKI (JIOTUKA IIEPETTUCH);

3) IUCKypC ydera pecypcoB, 00ECIEUHBAIOIIUX BOCIIPOU3BOJICTBO H YPO-
BEHb KU3HU HACEJICHMUSI.

TlNocynapcTBO BOIJIONIEHO B ONPEJEIICHHBIX JOKAIN30BAHHBIX HHCTUTYTAX,
MIPH 3TOM CYIIECTBYIOT TPH S3bIKA JUISI BBIPAXCHHUS W TOAJIEP’KAHUS aBTOPUTETA
rocyJapcTaa.

1. 3akoH W MpaBOBOM AUCKYPC.

2. Bomomenne rocyaapcTBa B 3JaHUSX, JOPOKHBIX 3HAKaX, MOHyMEH-
Tax, yHu(OpMe, puTyasax.

3. HanmonanusupoBaHHas cOOCTBEHHOCTh M MHCTUTYTHI (ILIKOJBI, 3aBO-
IIbl) U pacTpOCTpaHEHHBIE COBMECTHBIE HCTOPHU M COOOIIECTRA.

Bce 310 cuMBoNMuYecKkHe SI3BIKHM, TOCYAapcTBO MPU 3TOM HAaXOIUTCA
B LIEHTpe 00IIeCTBa KaK OTJAICHHBIA U MOIIHBIN PETYIISITOP CONUAIbHOMN JKU3HU.

TlNocyaapcTBO MOXKET CyIIECTBOBATh, TONBKO €CJIM 3TU A3BIKH YIPABICHUS
U BIIACTH COCYIIECTBYIOT M B3auMojielcTByI0oT. OTCl0fa JIETUTUMHOCTh TrOoCcyAap-
CTBa MOKHO PacCMaTpUBaTh HE TOJIEKO B BEOEPOBCKOM KJIFOYE, HO U KaK IIPOIIECC,
CBSI3aHHBIH C ONpeAeTICHHBIMI CHMBOJIMYECKIMH U UCOJOTHISCKUMHE (DyHKIIASIMH.

U eme — rocyaapcTBO 3TO HE TOJIBKO TOOOCOBCKasi WM BeOEpOBCKas
MOJIEJH, HO U OTIPENIEIIeHHbIE HEH O TOCYAAPCTBE.

[Tepexons k TeMe COBETCKOI'O HACIEIUsl, MOXHO COCJIAThCSA Ha UCCIIEN0Ba-
Hus K. Bepnepu. Ona paccyxgaer o TOM, YTO B IIOCTCOITHAIMCTHYECKUX CTpaHax
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OYCHb XapaKTEPHO PacCMaTPUBATh KATETOPUIO TPaXKJAHCTBA C TOYKH 3PCHUS
BKJTIOYEHHOCTH, KOTOPAsi IPOTHBONOCTABIISETCS MCKIIOUEHHOCTH . [IprdeM BKIIIO-
YCHHOCTH 4aCTO paccMaTpuBacTCsd C HOSI/IHI/If/i OTHUYHOCTH. OTCIOIIa BKJIYTOUCH-
HOCTB, IMIPUHANJICI)KHOCTE K I'OCYAApPCTBY BBICTYIIACT KaK rapaHTUA MIpaB U BO3MOXK-
HOCTb OBITh CyOBEKTOM.

B Takom ciywae rpakIaHCTBO HPEACTAET M MPOIAYKTOM COIHAIBHO ,,BO-
obpaxaemMoro”, v MPOyKTOM, KOTOPBIN MTPOU3BEACH CAMHUM TOCYIapPCTBOM.

371ech MBI BUJIUM, YTO TPa)¥JTaHCTBO MPEACTACT B BHUJEC OTHOIICHUS,
KOHCTHTYHPYEMOTO dYepe3 MEHSIONIMICS YeIOBEYECKUH OMBIT W HACOJOTHH
rocygapCrBa B X OTHOIICHUH K IMMOBCECAHCBHBIM MaTCpPUAIbHBIM 00s13aTeNBCTBAM
(TpakJaHCKUM, TTOTUTHYECKUAM, COITUATEHBIM, KYJIETYPHBIM).

OdyeHpr WHTEPECHBIM B JaHHOM CIlydae CTaHOBHTCS B3aMMOJIEHCTBUE
PEXUMOB ,,BKITIOUEHHOCTH W ,,ICKIIOYEeHHOCTH . HEKOTOphIe M3 COCTaBIAIONMINX
TPAKJAHCTBA YPaBHUBAIOT JIOAECH — MPaBO roioca, APYrue — JUCKPUMUHUPYIOT
u auddepeHpyoT — (IEHCHH WIH MpaBa MEHBIIMHCTB) [lo3TOMYy MBI MOXeM
TOBOPHUTH 0 MU PepeHITNPOBAaHHOM IPaKIAHCTBE.

YacTo 3HaMEHHUTOE pa3elieHue , IPaXKAaHCKOT0” U ,3THUYECKOTO” WK 10
JIPYroMy — MEXIy ,,[pa¥IaHCKO-TOCYAapCTBEHHBIM W ,,3THUYECKH- HAI[MOHAIb-
HbIM~ HE TaK YeTKO IPOTHBOCTOAT, a MEPEXOIAT APYr B ApPyra M B3aNMHO KOH-
CTUTYHUPYIOT Ipyr Apyra. Ho Bce BBIIIENEPEYUCIEHHOE HE OTMEHSET BAXKHOCTh
rOCyJapcTBa Kak MHCTUTYTA, OCOOGHHO B Te€X OOIECTBaX, Iie TOCYIApCTBO UMEIIO
orpoMHBIN maeonorudeckuit Bec (0prBmuit CCCP min B MecTax, rae ,,CyBEpeHHOE
rocyapcTBO” — 3TO (peTHI).

B OBIBIIMX COLMAIMCTUYECKUX T'OCYIapCTBaX — CYIICCTBOBABIIHME COIHA-
JTUCTUYECKHE HAMMEHOBAHHS — KJIFOY K BOOOPAKEHUIO TOCYIapCTBa, K TOMY, Kak
OHO BooOpakaeTcs.

K. Bepmepu mpuBomut npumep PympiHuHM, TO€ ,,fOCYAapCcTBO — MapTHS
paccMaTpuBaIOCh KaK HHCTUTYT OTE€YECKHM M MATEPHAIMCTCKU MPUHUMAIOIIAN
MY/JIpbI€ U BaXKHbIE PEILICHUS B UHTEpPECax ,,BCEH CeMbU’ — PYMBIHCKON HaIlUHU.

B CCCP 06omnee cioxubie mporecchl. CII0KHOCTh CBs3aHA C Hal[MOHAJIb-
HOCTAMU — HUHCTUTYHHOHAIM3AIWA HAIMOHAJIBHOCTU IIPpUBEJIA K TOMY, YTO 3TOT
(heHOMEH — MeperieTeHne ¢ TpaKIaHCKUMH HaesMu. Hampumep, ¢ KOHIENTOM
TpaXa1aHCTBaA. EctecTBEHHBIM B TakoM clIydac SABJISACTCA q)eHOMeH nocrconuain-
CTUYECKOM HOCTAJBIUU MO COLHUAIBHBIM TapaHTusM ColMaabHBIN MaTepHATH3M
MOXXHO CUUTATh MPUMEPOM COIMAIBHOTO KOHCTPYHPOBAHUS MPHPOJBI TPAXKIAH-
ctBa. OH ToApazyMeBaeT HaJWYHE ONpEIeNIEHHBIX OXHAAHWN B3aMeH O0s3aH-
HOCTEH 110 OTHOIIEHHIO K TOCYIapCTBY.

Jtonmu B MOCTCONMMANMCTHYECKUX CTpaHaX MPHUYYEHBI K BOOOPaXEHUIO
rpakIaHCTBA Yepe3 COLHalbHBIE TapaHTHUU (B DTOM TMPOSBISETCS crenuduka
BIIMSTHMS TTPOLIUTBIX KOMMYHHUCTHYECKUX pexxuMoB). Ho moxpaszymeBaercs, 4To 3TH
IpaBa MPEeJOCTaBISAIOTCS HE B PaBHOU cTeneHu. Pa3Hulla cBs3aHa C STHUYHOCTHIO,

SK. Verdery, What Was Socialism and What Comes Next?, Princeton 1996.
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nosiom, mipodpeccueit. B CoBerckoit Poccun mposierapckoe Tpa)IaHCTBO MPOBO-
3rJaIIANIOCh KaK IPaXkIaHCTBO BHEATHUUECKOE U PABHOE, HO HA IIPAKTUKE MPOSIBIISI-
JIOCh U KaK dTHHYCCKH OKpAIIeHHOE, U KaK HepapXUIHOE.

OdeHb MHTEPECHYIO THUIOTE3y MO ATOMY TOBOMY BhIcKasbiBaeT LII. dwurr-
MaTpuK B cBoeil crathe ,,Kimacc kak ackpuntuBHas kareropus’. PasHooOpasHbie
HUICHTUYHOCTH HETPAXKIAHCKONH TMPHUPOABI (STHUYECCKUE, PACOBBIC, TTOJIOBEIC) BIHS-
JIU Ha B3aUMOJICHCTBHUE TOCYIapCTBA B CYOBEKTOB.

CoBpeMeHHasi poccHiicKasi CUTyalusl TAKXKe CBSI3aHA C TEM, YTO HaCEJICHUE
HE JIOBEpsiET rocyaapcTBy. To eCTh SI3bIKU ,,LOCYJaPCTBEHHOCTU  CYILIECTBYIOT, HO
9TO HE BIUSET HA Mporecc JeruTuMmu3anui. OueHb BaKHBIME CTaHOBATCS Hedop-
MaJIbHBIC TPAKTUKU B3aUMO/ICHCTBHS FOCY1apcTBa U O0IIECTRa.

Mo>HO cenath BBIBOA, YTO TPaKJAHCTBO HAIPSIMYIO 3aBUCHT OT BOOOpa-
’KaeMOTO JTMYHOCTHI0O MHCTUTYTa rocyaapctBa. To ecTh TOCyAapCTBO IMPEACTACT
Y KaK MaTepualibHas CyOCTaHIIMS, U KaK BOOOPaKaeMbIil UHCTUTYT.

Kak mbl yka3piBany, B IOCTCOIMATUCTUYECKUX CTPAHAX MPOU30ILIA OUEBUI-
Hasl STHU3aLUs TPAaXJaHCTBA, YTO CKa3bIBAETCS HA ONPEACIEHUH TOrO, KTO MOXXET
CUUTATHCSI COOTEUECTBEHHUKOM. BakHO, UTO MHCTUTYT TPa)KIaHCTBA CTAHOBUTCS
COCTaBHOM YaCThIO MpoLiecca HAMOCTPOUTENbCTBA.

Pasmpimisas o cynpbax KOHCTPYKTa ,, S THUYHOCTH , HEOOXOAMMO TIOMHHTD,
gyTto B CCCP HanmMoHaAIBHOCTh paccMaTpUBaiach Kak MPaBOBOHM CTATyC, OINpene-
JSIOIUN CTaTyC JIMYHOCTH. B CBOIO ouepenb, TEPPUTOPHAIBbHAS M MOIUTHYECKAS
WJEHTUYHOCTh OTACIBUIUCh OT JIMYHOCTHOW M 3THOKYJIBTYPHOM HACHTHYHOCTH.
Boznukia crmokHasi ¥ MPOTHBOPEUHBAS CHUCTEMa, CBSI3aHHAS C BOCHPHATHEM Ha-
HUOHANBHON UIACHTHYHOCTH KaK COIMAIBHOU KaTerOpUU, OTAECTSIS €€ OT rocyaap-
CTBEHHOCTH W TPAXJAHCTBA U KOHTPOJHPYs €€ (OpMallbHO — MPaBOBEIE (HOPMBI
BBIPA)KECHHUS.

B 90-e ronpl mpouCXOOUT W3MEHEHHUE OTHOIICHHS K HAIIMOHATHLHOCTH:
Ecau roBoputs o coBpemenHoi Poccuu 3To sIpKoO MpOSIBISIETCS] B PAa3BUTUU PA3HBIX
KOHIIEMIIUH ,,pycCKOCTH. B 4aCTHOCTH, MOXXHO TOBOPUTH O:

1. Pycckas UaeHTHYIHOCTH KaK ,,COl03Has (CBEpXHAIMOHAIBHAS, UMIICP-
cKasi).

2. Poccus kak HalWs BOCTOYHBIX CIaBsH (Crojia e OelopyChl M YKpau-
HITBI).

3. Pycckue kak pyCcCKOTOBOPSIINE HE3aBUCUMO OT IIPOUCXOKICHUS.

4. PacoBble 0003HAYECHUS PYCCKUX.

5. T'paxmanckue pycckue, 4TO paBHO3ZHAYHO POCCUUCKHUM.

B mocnemnem citygae 3TO MOXKET OBITH CBA3aHO C TIPOSBICHUEM JIOSITb-
HOCTH 10 OTHOUIEHUIO K rocyaapcTBy U KoHcTuryuuu.

I'paxxgaHCTBO 111 MHOTMX PYCCKHX HE BBICTYIIA€T KaK YHHBeEpcalabHas
KOHIICTIIINSA, OTCTYIIas Ha BTOPOM IIaH MO CPABHEHHIO C JPYTUMH OMPEICICHUSIMH.
Ho ono 3naunMo:

1. nmns 9THUYECKHX PYCCKUX U3 APYTUX PECITyOIHK.

2. U 3THUYECKUX PYCCKHUX, CTPEMSIIUXCS )KUTh B Poccuu.
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CornacHo pa3HbIM couuonoruueckum omnpocam st 80% nacenenus Poc-
CUM WJICHTUYHOCTH OIIPENeNsieTCs Yepe3 S3bIK U KyIbTYpy, a He depe3 IpaxiaH-
CTBO. DTO OTpa’kaeTcsl B CTAaHOBJIEHHWH AWMCKYypCa ,,BBIMHPAHHS PYCCKOH Hamum’”,
»~reHonuna pycckux’. IlonnTuka rocysapcTsa KOppeaupyeT ¢ TaKHUM JAHCKYPCOM,
HaImpuMep, 4epe3 BhICTPAauBaHUE FOCYJAPCTBEHHOIO A3BbIKA MO OTHOIICHUIO K UM-
MUTPAIAA Yepe3 SI3BIK KBOT, pa3pelieHUi U peryaupoBanus. MHTerpamus MurpaH-
TOB HE pacCMaTPHUBACTCS KaK MOJUTHYECKOE PEIICHHE, a HHTEPIPETUPYETCS Kak
yrpo3a HallMOHAJIbHON UACHTHYHOCTH. COOTEUECTBEHHUKU B TaAKOM Clydae Mpei-
CTafOT Kak (akTOp COXpaHEHHS ,,pyCCKOCTH’, KaK AOMOIHUTEIbHBIH HCTOYHHK
»KH3HEHHBIX CHJI PyCCKOTO Hapoja”, KaK TeoMoINTHUECKUN pecypc  T. T.

HutepecHo monHoe oTcyTcTBUE B Poccun nuckyccuit 0 KpeaTUBHOM cuiie
MYJIBTHKYITypan3Ma (B OTJIMYKE, HallpUMep, OT aHTJIOTOBOPSIIEro Mupa). S3bIk
aQHATUTHYCCKUX IIEHTPOB, PACCYKIAOIINX O MUTPAITMOHHBIX TIPOOIeMax, ITO SA3bIK
HWHTEPECOB rOCyIapCTBa, ,,CTPATETUICCKUX 3a1a4”, ,,CyAbOOHOCHBIX PEIICHU”.

OO1IEecTBO WU PaBHOAYIIHO, WIH BPaXAeOHO K uykakaMm. Takas cuTya-
Usl — pe3yJibTaT B3aWMOJIEHCTBHS CaMbIX DPa3HBIX TPEeHOOB. Hampumep, odeHb
Ba)XHOW mpezacTaeT mpobieMa oOLIeCTBEHHOH camoopraHu3anuu. BricTpanBaHue
MyTUHCKOW ,,BEPTUKAIM BIACTU~ OBIJIO CBSA3aHO, B TOM YHUCIE U C POCTOM
HallMOHAJIU3Ma, WCIOJb30BAHUEM ,,JUKUHIOM3MA B IOJUTUYECKOH PUTOPHKE,
MMOMICKOM BparoB ,,Benukoil Poccun”. Bece 3TO ocTaBisieT Maio MecTa MpaKTHKaM,
HampaBJIeHHBIM Ha padoTy C ,,pas3nuuusimMu’ BHyTpHu Poccun. Pa3zBuBaercs uaeono-
U ,,yBAKCHUSA TPAIUIUKA MpUHAMAaIoel ctopoHsl”’. Ho ¢peHOMeH o0IecTBeHHOM
HEMPUS3HHM K KaBKa3laM CBS3aH HE TOJIbKO C ,,IpO0JeMaTHYHOE” MOBEIACHUEM, HO
U C UX YCIEUIHOM ajanTalueil K pPbIHOYHBIM YCIOBHSM. Bce 3TO momnosHsercs
po0JieMaMu KOPPYIIHsI, OTCYyTCTBHEM 3(P(PEKTUBHON HAIIMOHAIBLHOW MOJIUTHKY;
po0aeMoi TMyOIMIHOTO OOCYKICHUS, KOHIENTYaIN3alK Pa3IMIHbIX HpoOiIieM
o0IIecTBa; BCEOOUIMM HEJIOBEPHEM K IOCYJIapCTBY, BEPOH B HEBO3MOXKHOCThH KOH-
TPOJIS HAJ| HAM.

[Ipoucxoaut mMeaua — TOBOPOT B CTOPOHY ICTETHKH MOTPEOICHUS, KPU3HC
(yHKIUI KpUTHKK OKpyXxatomero oOmectBa. OcTpa mpobieMa MHAKOBOCTH
B COBPEMEHHOMN PYCCKOM POCCUICKON KYJIBTYpE.

Bce aTm mporecchl CBSI3aHBI ¢ OpUEHTANMEW JIOJed HE Ha IMOJUTUKY
COJIUJTAPHOCTH M BBHIPAOOTKY Pa3IMYHBIX MPAKTUK WHCTUTYIIHOHATU3AIUN OOIIET0
Oyara, a Ha JMYHBIA yCIeX, OOraTCTBO, BJIACTh, YTO CBS3aHO C PaBHOAYIIHEM IIO
OTHOIIIEHUIO K JIPYTUM.

Bce paccMmoTpeHHBIE TEHACHIIMN MPHUBOIST K TOMY, YTO B YCIOBHSX Cla-
00CTH TPAKIAHCKOTO KOMIIOHEHTA Pa3BUTHS HAIIUU, YCHIIMBACTCS €€ KyIbTYpHas
KOMITOHEHTA, KOTOpasi HaKJIaJAbIBAETCS Ha CIIeNU(hUIECKOe MOCTCOBETCKOE BOCIIPH-
ATHE TOCY/AapCTBa C MMOMOIIBIO MAaTEPHAIMCTCKAX TUCKYPCOB, JUCKYPCOB IIOJHOTO
HEJIOBEpUsI TOCYIapCTBY, OTPHUIAHUS €ro JICTUTUMHOCTH. Bce 3TH TeHIeHIUU
OTpaXkaroTcs ¥ Ha (D)OPMUPOBAHUU PA3IUYHBIX 00Pa30B COOTECUYESCTBEHHUKOB B CO-
BpeMeHHo# Poccuu.
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Dmitri V. Kozlov
(Irkutsk)

The Ideology of Citizenship in the modern Russia

The citizenship theme in modern Russia is not one of the most discussed. The concept of
“citizen” is often considered self-evident and not demanding additional efforts in terms of reflection.
Usually, citizenship-related topics arise in a pathos-laden, semi-official key as the invariable right of
the Russian (including such situations as receiving the first passport by a young person or solemn
delivery of awards by representatives of the power to the best of the best). The theme of citizenship is
connected with the theme of migration and disputes surrounding different modes of acceptaning
migrants and problems of their adaptation. The theme also arises in connection with the concept of
“compatriot”. The idea of respect for political rights as a basic component of the concept of “citizen”
is discussed in different programmes of the opposition, which was notceably demonstrated in the
movement against rigging the results of parliamentary and presidential elections in 2011-2012. Per-
ception of migrants by the receiving society and perception of the modes of citizenship by the same
society are interconnected. According to the assumption formulated by the famous researcher
R. Brubeiker, the relation of the state to immigration and immigrants is defined by how nation is
understood by this state. If it is treated mainly in political terms — as the community formed by com-
mon political rights and territory that is a civil community — that ideology of citizenship will be more
“inclusive”. If the nation is understood mainly in ethnic terms — as the group united by the mythology
of common origin — that ideology of citizenship is more “exclusive”, and possibilities of naturaliza-
tion of immigrants are extremely limited. In support of his thesis, Brubeiker compares examples of
France and Germany as two opposite cases: the first — an example of domination of the civil concept
of the nation, the second — an example of ethnic understanding of its nature.

Researchers agree that the tendency ti interpret citizenship in ethnic terms is characteristic
for modern Russia. Such ethnic interpretation of citizenship correlates with the general trend of de-
velopment of ethnic nationalism in modern Russia. But it is possible to try to give a more difficult
interpretation of these processes. Complexity in this case will be caused by two reasons. The first, we
can speak about changing methodology of citizenship research. Secondly, the dynamics of post-
communist citizenship is considered with reference to the Soviet heritage, Soviet interpretations and
new realities. For researches of citizenship traditional understanding starts from the triad of rights
described by Marshall. It is connected with personal, political and social rights. Often such under-
standing is reduced to the legal aspect — simply as a record in the passport.

Actually, all is not so simple. It is obvious that the citizenship theme appears in the centre of
mutual relations of the person and the state. But after all the state can be considered not only as
a legal concept, a legal category, but as a changing product of social “imagination”. This “imagined”
is closely connected with the feelings of people, with their identification with the state. Thus citizen-
ship is understood as a dynamic process connected with a phenomenon of loyalty and closeness, or
inclusiveness. Similar approaches are based on the postclassical research of citizenship overcoming
former notions of the institution of citizenship, construed only in legal terms. In this case, the state at
this case acts only as the object of expression of loyalty, and the idea of closeness to it recedes
into the background. It is possible to draw a conclusion that the state ceases to dominate in citizenship
research.

It is not a casual process and it is caused by:

1) the globalizing world — not all residents of the state are its citizens,

2) non-political identifications — blood, ethnic and religious relationships communication
influence the dynamics of citizenship as well as the state,

3) the boundary between the state and society has changed and disappeared.

All this complexity is not reflected in the perception of citizenship in modern Russia.
Regarding the Soviet heritage, one may refer to K. Verderi’s interesting observations. She argues that
in the post-communist countries it is very characteristic to consider a category of citizenship from the
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point of view of inclusiveness which is opposed to exclusiveness. And the inclusiveness is often
considered from ethnic positions, causing closeness to community. The inclusiveness, closeness to the
state acts as the guarantee of rights and offers the possibility to be a subject. In that case, citizenship
appears both as the “socially imagined” product, and as the product which is made by the state. In the
former socialist states — we can consider the existing socialist state definitions as the key to the notion
of the state, to how it is imagined. Verderi describes the example of Romania where “the state—party”
was considered as a paternalistic institution which made wise and important decisions in interests of
the “entire family” — the Romanian socialist nation. More complex processes were taking place in the
USSR. Their complexity was connected with the concept of nationalities and correlations between
this concept and the concept of citizenship. K. Verderi estimates Romanian case as “social paternal-
ism”. Therefore we can consider the phenomenon of postsocialist nostalgia regarding social security
and the post-communist social paternalism in that case as an example of social designing of the nature
of citizenship. It means a presence of certain expectations instead of duties in relation to the state.
There are a lot of examples of such feelings in the post-communist countries. People in the post-
communist countries are accustomed to envision citizenship through social guarantees. But this does
not mean that these rights are given equally. The difference is connected with some factors. In the
Soviet Russia proletarian citizenship was proclaimed as extra-ethnic and equal citizenship, but in
practice it proved both ethnically painted and connected with hierarchy. S. Fitspatrik advanced a very
interesting hypothesis concerning that issue. She considers Soviet interpretation of class to be
an ascriptive category. According to the American researcher, classes acted in accordance with
“attributed” categories, resembling in this sense the pre-revolutionary estates. In many respects,
it promoted tightening of social relations, characteristic for the traditional society, but they were
described with use of Marxist ideology. It is important that various identities of the extra-civic nature
(ethnic, racial, sexual) influenced interaction of the state and the subjects.

The modern Russian situation also is connected with the fatc that the population does not
trust the state. That is, languages of “statehood” exist, but it does not influence the process of legiti-
mization. There are a lot of informal channels of interaction of the state and the society. It is neces-
sary to remember that in the USSR nationality was considered as the legal status defining the status of
a person. In turn, territorial and political identity was separated from personal and ethnocultural iden-
tity. There was a difficult and inconsistent system of knowledge/power connected with perception of
national identity as a social category, separating it from statehood and citizenship and supervising it
through legal forms of expression.

In the 1990s, there is a change of the approach to nationality: with respect to modern Rus-
sia, this is lucidly manifested in the development of different concepts of “Russianness”. In particular,
it is possible to speak about:

1. Russian identity as supernational (imperial).

2. Russia as the nation of eastern Slavs (as Belorussians and Ukrainians).

3. Russians as Russian-speaking without any necessary relations with the origin.

4. Racial interpretations of the Russian nation.

5. Civil Russians as the equivalent of Russians.

In the latter case it can be connected with loyalty in relation to the state and the Constitu-
tion. In these conditions citizenship for many Russian does not act as the universal concept, paling
into insignificance in comparison with other definitions. It corresponds with the turbulent history of
the use of concept “citizenship” in the Russian society. The unique spheres where it remained include
the administrative — bureaucratic domain — “citizens, come out!” Or the criminal sphere connected
with relations between the prisoners and the governor. One may also mention “civil defence” as
a designation of the necessity of constant readiness for mobilisation in the face of the enemy (in truth,
this usage was always accompanied the whole range of comic, informal perceptions). Interest and
enthusiasm accompanying the re-emergence of the ideology of civil society at the turn of the 1990s
was replaced by scepticism and apathy. Still, as observed previously, a civilisational discourse peri-
odically generates criticism of the existing political paradigm. According to different sociological
polls, for 80% of the population of Russia identity is defined through language and culture, instead of
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citizenship. It is reflected in the discourse formation of “extinction of Russian nation”, “genocide of
Russians”. The policy of the state correlates with such discourse, for example, through state language
forming in relation to immigration through language of quotas, permissions and regulations. In these
conditions, for example, integration of migrants is not considered as a political decision, and inter-
preted as a threat to national identity. Compatriots in that case appear as the preservation factor of
“Russianness”, as an additional source of “vital forces of Russian people”, as a geopolitical resource,
etc. It is interesting that there are no discussions about the creative force of multiculturalism in Russia
(in contrast, for example, to the English-speaking world). Language of the analytical centers arguing
this sort of problems, is the language of interests of the state, “strategic problems”, “fatal decisions”
and “final solutions”. All these tendencies engender weakness of the civil component in the develop-
ment of the nation, amplifies its cultural (often interpreted according to the ethnic key) component
which is imposed on specific post-Soviet perception of the state with the help of paternalistic dis-
courses, paradoxical image co-existing and co-operating with discourses of full mistrust to the state
and negations of its legitimacy. In these conditions the Soviet mode of perception of citizenship as the
status providing all social guarantees remains and continues to be reproduced. It resembles the social
rights from the triad of Marshall’s. But in this case the idea of political rights as the rights to partici-
pate and become involved in political processes is not considered by Russian citizens as a necessary
and important component of citizenship. It is also interesting that the paternalistic citizenship dis-
course correlates with modern ideology of optimization and increase of management efficiency from
“the social point of view” where the place of citizens is occupied by various groups of the population.

Dymitrij W. Kozlow
(Irkuck)

Obywatelstwo i polityka ,,poszukiwania rodakéow”
we wspolczesnej Rosji

Artykut poswigcony jest analizie fenomenu ,,poszukiwania rodakow” we wspolczesnej
Rosji. Konstruowanie obrazu rodaka pozostaje w relacji z licznymi teoriami obywatelstwa upo-
wszechnianymi we wspoétczesnej Rosji. Ztozonos¢ konceptualizacji problemu obywatelstwa wynika
z dwoch kwestii. Po pierwsze — mozna mowic¢ o zmieniajacej si¢ metodologii badania obywatelstwa
zwiazanej z rosnacym zainteresowaniem ta tematyka na $wiecie. Po drugie — ze wzgledu na ztozo-
no$¢ obiektu badan — istotna jest dynamika zjawiska zwiazana ze specyfika obywatelstwa w spote-
czenstwach postkomunistycznych, gdzie wspoétistnieja pozostatosci sowieckich interpretacji pojgcia
oraz nowe realia spoteczno-polityczne.

Obywatelstwo mozna rozpatrywac nie tylko jako kategori¢ prawna, ale takze jako produkt
zmieniajacego si¢ ,,wyobrazenia spolecznego”. Jest ono silnie zwigzane z odczuciami ludzi i identyfi-
kacja z panstwem, lojalnoscia, przynalezno$cia, wykluczeniem. Panstwo wystepuje tu jako obiekt
lojalnosci, a idea przynaleznosci do niego odchodzi na dalszy plan. ,,Panstwo” przestatlo dominowaé
w definiowaniu obywatelstwa. Jest to zwiazane z:

a) globalizacja — nie wszyscy rezydenci panstwa sa jego obywatelami;

b) pozapolitycznymi identyfikacjami — pokrewienstwo, wigzi religijne i plemienne funk-
cjonuja podobnie jak obywatelskie;

c) zatarciem granic pomigdzy panstwem i spoteczenstwem.

W postsowieckich krajach w kategorii obywatelstwa wystapit widoczny wzrost roli czynnika
etnicznego, co wplywa na okreslenie tego, kto moze by¢ uwazany za rodaka. Instytucja obywatelstwa
stanowi tu czg$¢ sktadowa procesu narodotworczego. Analizujac przemiany w pojmowaniu ,.etnicznos-
ci”, nalezy pamigta¢, ze w Zwiazku Radzieckim narodowo$¢ rozpatrywana byla jako status prawny,
okreslajacy status podmiotu. Z czasem terytorialna i polityczna tozsamo$¢ oddzielaty si¢ od tozsamosci
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etnokulturowej. Tworzyt si¢ skomplikowany i sprzeczny system, zwiazany z postrzeganiem tozsamosci
narodowe;j jako kategorii spotecznej, odrgbnej od panstwowosci i obywatelstwa.

W latach 90. XX w. nastapita w Rosji zmiana stosunku do narodowosci. We wspolczesne;j
Rosji przejawia si¢ to wyraznie w rozwoju réznych koncepcji ,,rosyjskosci”:

1) rosyjska tozsamo$¢ jako tozsamo$¢ ponadnarodowa, imperialna;

2) Rosja jako nacja wschodniostowianska (razem z biatoruska i ukrainska);

3) Rosjanie jako wspdlnota rosyjskojezyczna, niezaleznie od pochodzenia;

4) rasowe cechy Rosjan;

5) obywatele Rosji, co oznacza obywateli rosyjskich.

W ostatnim wariancie istnieje zwiazek z przejawami lojalno$ci wobec panstwa i konstytucji.

Jak wskazuja badania socjologiczne, 80% mieszkancow Rosji okresla tozsamos$¢ poprzez
jezyk i kulturg, a nie obywatelstwo. Wyraza si¢ to w stosunku do dyskursu o ,,wymieraniu narodu”.
Polityka panstwa jest skorelowana z takim dyskursem np. poprzez stosunek do jezykow imigrantow.
Integracja migrantdw nie jest rozpatrywana jako decyzja polityczna, ale jako zagrozenie dla tozsamosci.
Rodacy w takiej wizji postrzegani sa jako czynnik ochrony i zachowania ,,rosyjskosci”, jako dopet-
nienie ,,zyciowych sit narodu rosyjskiego”, jako zasob geopolityczny itp. Interesujacy jest fakt braku
w Rosji dyskusji o kreatywnej sile wielokulturowos$ci (np. w odréznieniu od krajéw anglojezycz-
nych). Centra analityczne w Rosji zajmujace si¢ problematyka migracyjna rozpatruja ten problem
poprzez pryzmat interesoOw panstwa i ,,strategicznych zadan”.

W warunkach deficytu postaw obywatelskich w narodzie, wzmaga si¢ komponent kultu-
rowy, ktory naktada si¢ na specyficzne, postsowieckie pojmowanie obywatelstwa, realizujace si¢
przy pomocy dyskurséw paternalistycznych i rownocze$nie funkcjonujacych dyskursow wskazu-
jacych na brak zaufania do panstwa. Tendencje te znajduja swoje odbicie w licznych obrazach
rodaka we wspodlczesnej Rosji.



Mieszko Ciesielski
(I'ne3no)

I[HonuTHuyeckoe coo0IECTBO: peabHbIil KOHPIUKT,
CKPBITHIH 32 UIE0JTOTMYECKUM COTUIAPUZMOM

1. BBenenue

C HEKOTOpOro BpeMEHH HCCIIe0BATeNI TOBOPAT O HOBOM TEUYEHUH B 00-
JIACTH TOJIUTOJNIOTHH, KOTOPOE HCHOJIB3YET aHTPOIOJIOTHUECKUH monxoa. Crienyer
3aI[UTHPOBATh XapaKTepHOE 3TOMY IMOJXOJY BBICKa3bIBAHUE: ,,3aMHTEPECOBAHHOCTD
KyJTbTYPHBIMH KOMITIOHEHTaMH, (POPMHUPYIOIIUMH COOOIIECTBO, CMATYAOIIUMHU
KOH(DIMKT W COCAMHSIONIMMHU HACTOSIIEE C TMPOUUIBIM, CONMXKAET TOIUTOJIOTHIO
U aHTpomoyioruo. Mudonorus 1 cUMBOJM3M, IO MHEHHIO aHTPOIIOJIOTOB, SIBIIS-
IOTCS. OCHOBOITOJIATAONUMH  (pakTOopaMu B (OPMHUPOBAHUH OOIIMH TIEMEHHBIX,
STHUYECKUX W MTONUTHIEeCKUX. Kpome Toro, BROAST B MBITIUICHIE HEMaTepHaIbHbIE
aneMeHTH” .

AHTPOTIOJIOTHYECKOE MBINUICHHE B MU3YYCHUU IMOJUTUYCCKHUX SBICHUU
MOTYEPKUBAET UX KYJIbTYPHOE M3MEPEHHE — IPOIIECC YIPABICHUS MTPOUCXOANT Ha
YPOBHE CHMBOJHMYECKOTO CO3JIaHHS MOJIMTHYECKOTO cOo00IIecTBa, (POPMHUPOBAHUS
WHJMBUIyJILHBIX U TPYIIIOBBIX UIACHTHYHOCTEH, U T. 1. Kak muiyt Golinowski J.
u @. Pierzchalski B cBoeit kaure ,,CHMBOJHYHOCTH TPOCTPAHCTBA IOJUTHKH.
Mexy Teopueii U MpakTHKONW — yOekIeHHe B IPOTPECCUPYIONIEH MeANaTH3aIIuN
MOJIMTUKHU MPOJUKTOBAHO ceiyac ,,HaOIIOACHUSIMHU 32 COBPEMEHHOH MOTMTUIECKOM
MPAaKTUKOH, B KOTOPOH MMEHHO MyOianyHas cepa CTAHOBHUTCS COOOILECTBOM BCE
0oJtee 3aBHCUMBIM OT CHMBOJIIMYHO — PUTYAIBHBIX TPAKTHK, YKOPEHEHHBIX B CpEJIC-
TBaxX MacCOBOMU HHq)opMauHH”z.

Mer siBIIsieMCsi CBUACTEISIME — YO@XKIAIOT MOJUTOIOTH — TpaHChOpMaIiH
B TIOJMTHYECKOH cepe, KOTOPYIO HCCIIEOBATEIH WHTEPIPETUPYIOT Kak ,,CMSAT-
yeHue” BIAcTH. Bee Oosiee BaxHYH0 poJib OyeT UrpaTh CUMBOJIMYECKUIN TUCKYPC,
MPOBOJMMBIA CpPEICTBAMHU MAacCOBOW WH(OpPMalUM M OXBATHIBAIOIIUNA TaKHE
KaTeropuu OOMIECTBEHHOTO CO3HaHWS, KaK OCHOBOTIOJNATaloNue MU(MBI, BHICHUSI
OyIyIlero, COIMabHBIE CTEPEOTHIIBI, KOTOPBIE MPOSBISIOTCS B Mpa3JHOBAHUH

!'B. Szklarski (pes.), Mity, symbole i rytuaty we wspotczesnej polityce, Warszawa 2008, c. 11.
2J. Golinowski, F. Pierzchowski (pex.), Symbolicznoé¢ przestrzeni polityki. Miedzy teoria
a praktyka, Bydgoszcz 2011, c. 7.
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100MIIeEB, TOCYIaPCTBEHHBIX MPA3JIHUKOB, MOJUTHYESCKUX MUTHHIOB HIIK BO BPEMS
€XETHEBHBIX BCTPEY MOJIUTHKOB C )KYPHAIUCTAMHU.

AHTPOIIOJIOTrMYECKHA OPUECHTHPOBAHHAS MTOJUTOJIOTHS, IEPEIBUTasICh B Tpa-
HUI[AX KaTErOpUH KyJbTYPHBIX, MOJAJICPIKUBACT U PA3BUBACT COJIUIAPUCTHUCCKOE
BUJICHHE MTOJUTUKYU. VIHBIMU CIIOBaMH, BUJICHHE, B KOTOPOM ITOJIUTUKA TOHUMAETCS
KaK COIMaJIbHAs MPAKTHKA, PEANN3YIONas, PEkKIe BCErO CIEAYIOMNE IIEHHOCTH:
o011as rpynmnoBas UJACHTUIHOCTh, YYBCTBO HAIIMOHAJILHOTO €TUHCTBA, OTBETCTBCH-
HOE TPaXkJaHCKOE COOOIIECTBO, OJArOMoNydyue BCeX TpakaaH: ,,IBepaoe yOexk-
JICHWE B TOM, YTO TIOJIUTHKA JOJDKHA TOJIEPKUBATh TPAKIAHCKOE COOOIIECTBO,
a He JCNIUTh €ro, BhI3BAJIO MHTEpPEeC K MU(OIOIMH U CHMBOJIMKE, & TAKKE K PHUTY-
ajyiaM, KOTOPBIE TMO3BOJISIFOT WIeHaM OOIIMHEI BMECTE MEPEKUBATh U YyBCTBOBATh.
Oco3HaHne 3Ha4eHUs OOIIMHHBIX KYJIBTYPHBIX (PaKTOPOB B OOIIECTBEHHOI chepe
[MO3BOJIAET KAXKIAOMY COOOIIECTBY HUBEIUPOBATH HETATUBHBIC MOCIEICTBUS aBTO-
HOMUH. B KakoWi-TO cTerneHu, B3Il Ha TIOJUTHKY Yepe3 MPU3MY CHUMBOJIOB U MH-
(0B Bo3BparaeT myonmumyHON cdepe IeIOCTHOe n3MepeHHe” .

MOHO ONpEACIUTh JBa OCHOBHBIX YTBEPKICHHS aHTPOIOJOTHYCCKU
OpPUEHTHPOBAHHOM MOJIUTOJIOTUH:

(Y1) (yTBepxknmeHue O CHMBOJIWYHOCTH TMOJIUTHYECKON BIACTH): COBpE-
MEHHAsI TTOJINTUYECKAS BIIACTH SIBIISICTCS ,,MATKOW~ BIIACTBHIO PEAM3yeMOU Ha yPOB-
He OOIIECTBEHHOTO CO3HAHUS — KCIOJBb3YET CHUMBOJIMYECKHE yOexaeHus (MU,
YTOMUS U T. 11.);

(Y2) (yTBepxmeHue O cCONHMIApU3ME MOIUTHYECKOH BIACTH) OCHOBHOMU
IEJIBI0 COBPEMEHHOMW MOJIMTUYCCKON NIEATSIILHOCTU SBJISICTCS YUPEKICHUE TOJIHU-
TUYECKOT0 COOOIIecTBa, MO Iep )KaHne WU MOCTPOCHHUE OOIIel TPYNIOBOH UICH-
TUYHOCTH, OCYIIECTBJICHHE O0IIero Oara.

3T0 cBOEOOpa3HOE COUETAHUE CHMBOJIMYECKOT0, aKCHOJIOTHYECKOTO H3Me-
pPEHUS TIOJHUTUKH C €€ TTOHUMAaHHEM COJIUJAPUCTUYECKUAM, BbI3BAHO YIPOIIEHHBIM
BUJICHHEM COIMAILHOW MPAKTUKH, B KOTOPOH 0ojee MM MeHee CO3HATENHHO MpH-
HUMAETCS JBE MPEANOCHUIKH:

(IT1) Tlonmutuyeckas BIACTh HE SBISETCS CaMOCTOATENHHOM COLMATBLHOMN
cdepolt, HO OpyIMeM HHCTPYMEHTAIbHO MOJYNHEHHBIM JPYTHUM LEISIM: SKOHOMHU-
YECKUM HITH KYJIBTYPHBIM.

(IT12) KynsTypa — 3TO mpekae BCEro CO3HaTeNbHas coluaibHas cdepa,
CO3/IaHHAsl, JAIOIIMMHU HAICKIY, PEIUTHO3HBIMH, (PHIOCO(MCKUMU, MOPaIbHBIMHU
1 APYTUMU YOCKICHUSIMH.

Kaxercs, uro st nBe npeamnocsutku 111 u I12, mpoBo3riamaroniiue HeaBTO-
HOMHOCTb TIOJIMTUYECKOM c(hepbl U OCMBICIICHHOE TIOHUMAHUE KYJIbTYPBI, SBISIOTCS,
CBOCOOpA3HBIM HACJEIUeM KOHIEMNIHMH CONUANbHOTO OblTHs Mapkca, B KOTOpOi
MOJIUTHYECKAsT BJIACTh MHCTPYMEHTAJIBLHO MOJYMHEHA dKOHOMUKE. McTopuueckuit
MaTtepuanu3M Mapkca NMPUHUMAaET BUJICHUE COLMAIBHOTO IMPOIECCca, B KOTOPOM
(hakTOpHI, CBI3aHHBIE C IKOHOMHKOW, SIBJIAIOTCS HanOoliee BAKHBIMU JIEMEHTaMH,

3 B. Szklarski (pex.), Mity, symbole, c. 11.
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ONpeICTIONIMMH pa3BuTHe. PasziencHue Ha Kiacc COOCTBEHHHKOB, BIIAJICHOIINX
CPEICTBAaMH TPOW3BOJACTBA B IENAX pPEANH3alHd CBOMX KIACCOBBIX HHTEPECOB,
1 KJIACC HEMOCPEICTBEHHBIX MIPOU3BOIUTENICH, TUIICHHBIX TAKUX CPEICTB, SBISCTCS
(hbakTopoM, YCKOpSIONIUM pa3BUTHE coobuiecTB. K wucropuvecku H3MEHSIEMOMN
SKOHOMHUYECKOU ,,0a3¢” KaKABIA pa3 MpHUCIOCaOIMBACTCS MOJUTHKO — IPaBOBas
U CcO3HATeNbHas ,HAJICTpOHKa”, Kak cdepsl MOMUMHECHHBIC YKOHOMHYECKHM
SIBIICHUSIM.

CxeMaTh4ecKu MapKCHCTCKasl COIMalbHasi CTPYKTypa MOXET OBbITh Mpej-
CTaBJIEHA CIIEAYIONTM 00pazoM:

Pucynoxk 1. KiraccoBoe pasneneHne B TEOpUH MaPKCHCTCKOTO HCTOPHYECKOTO

MaTepuain3Ma
conuaabHast
chepa 9KOHOMHUKA MOJINTHKA KyJbTypa
YpOBEHB cepbl
cpencrTaa
MPOM3BOJICTBA H KJIaCC
COOCTBEHHHUKOB,
BJIQJICIOIIUX ATUMHU
MaTepHaAIbHBIN CpeacTBaMH, U Kiacce
HETIOCPEICTBEHHBIX
MIPOM3BOJMTEINEH,
JIMIIEHHBIX TAKKX
CpeJICTB
HapTUIHBIE,
OpraHu3aluH,
LIEHTPaJIbHbIE OPTaHBbI,
Y4pEIUTENbHBIN OpraHsbI
caMOYIIpaBJICHUS,
MIPaBOBBIC PETYJIISIIUU
HT. .
MOpaJTbHBIC [IEHHOCTH,
UJIeU, BUIACHUS,
MOTHBHPYIOLIUE
CO3HATEIbHBIA K JEHCTBHSM,
YUPEXIAIOIUM
00IIECTBEHHYIO
MPAKTUKY

[Ipu 3THX MpeanoI0KEHUIX, ONMMCAHNE TOTUTHYECKUX SIBIEHUN HE MO3BO-
JSIeT OXBaTUTh IOJUTHYECKYIO BJIACTh KaK aBTOHOMHYIO cepy, BHYTPU KOTOPOM
UMEIOT MECTO AHTAarOHUCTHYECKHE SIBJICHWs, HE3aBUCHMBIE OT IKOHOMHYECKOI
cdeprl. MapKCOBCKHI MOPTPET COOOIIECTBA, B KOTOPOM CYIIECTBYET TOJIBKO OJUH
KJIACCOBBIN KOH(IMKT, 8 UMEHHO 3KOHOMHYECKHH, CIIUIIKOM OrpaHudeH. TpakTos-
Ka IOJUTUYECKOM BJIACTH KaK BOOPYKEHHOTO ILIeua Kjacca BIaJelblieB CPEICTB
MIPOM3BOJICTBA, JI€JaeT HEBO3ZMOYKHBIM YXBAaTUTh 3HAYUTENbHbIE TEHACHIIUN Pa3BU-
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THUS B €BPONEHCKUX 00IIecTBaX — B TOM 4Hcie (peHoMeH ToTanuTapu3ma XX Beka,
couuanu3Ma u (ammsmMa, B KOTOPBIX HE SKOHOMHUYECKHE MEXaHU3Mbl, HO HOJIUTH-
YEeCKHe, TOYHO OBV TIIaBHOM MBMXKYIIEH CHIION pa3BUTHS.

B aToT MOMEHT s XoTenm OBl cocClaTbCs Ha OOIIECTBEHHYIO TEOpPHUIO, He-
-MapKCHUCTCKOTO MCTOPUYECKUH MaTepHaiu3Ma MO3HaHbCKOro ¢uiocoda Jlemka
Hogaka. B ee pamkax He paccmaTpuBatoTcs ykazanusle npeanocsuiku (111) u (I12),
MOTOMY Kak B OCHOBe Teopuu HoBaka JIeXHUT pacHIMpeHHOE KJIacCOoBOE pasielie-
HUE, TJIe Hapsly ¢ SKOHOMUYECKHMMHM KJIacCaMU CO CBOEM KOHILIETIIUEH BBICTYNArOT
KJIaCChI TIONIMTUYECKHNE U KyJIbTypHbIe. Ha OCHOBE 3TOM Teopuu, 1Ba YIOMSIHYTBIX
BbIme yreepxkaeHus (Y1) u (Y2) xacaroniuecs: COBpeMEHHOH ,,MATKO#”, ,,MeHaTH-
3UpPOBAHHON” W CONMIOAPUCTUYECKH NMOHMMAeMOW MOIMTUYECKOW BIIACTH, MPHUHH-
MalOT COBEPIIIEHHO JPyTroe 3HAYEHNE .

2. OcHoBHBIE Te3uCbl He-MapKCHCTCKOr0 HCTOPHYECKOT0
MaTepHajJIu3Ma

Teopust He-Mapkcucrckoro ucropudeckoro marepuanuzma JI. Hosaka
(manee coxpameHno H-MHWM) cocTaBisieT CylecTBEeHHYI0 MOAUMDUKALIMIO U SBIIS-
€TCsl 3HAUUTENbHBIM PACIIMPEHUEM MaTepHain3Ma MachaS. B orHomenuu k uc-
TOPUUYECKOMY MaTepuaiuzMy Mapkca, pa3BepHYTOMY OIpEAEICHUI0 ObLIO HOJ-
BEPrHYTO, B NEPBYIO OYEpeAb, MOHITHE COLMAIBHBIX KiaccoB. B pesynbrare,
B Teopun H-MUM skctparupyror Tpu cdepsl oOIIecTBa: 3KOHOMHYECKas, IONH-
THUYECKas U KynbTypHas. Kaxknas u3 oTHX cdep UMeeT aHaTOTUIHYIO BHYTPEHHIOKO
CTPYKTYpY: YPOBEHb MaTEpUANbHBIN, yUpEIUTEIBHBIA U CO3HATEIBHBIIA' . A, coot-
BETCTBEHHO, 3TO HE TaK, KaK B KOHIENIMH Mapkca, Tlie YPOBEHb MaTepHaIbHBII
XapakTepeH sl SKOHOMHYECKOH chepbl, yupeauTebHbIA YPOBEHb JJIS MOJIUTHU-
4eCcKO cgeprl, a ypOoBEHb CO3HATEIBbHBIA (UIrypHpYeT TOJBKO B cepe Kyiib-
TypHOU. B koHnenmuu HoBaka ypoBeHb MaTepHaIbHBIN BBICTYIAET BO BCEX TPEX
cdepax 4eIOBEUECKOH NEeSATEIBHOCTH, KaK U IpyTrue JBa YPOBHS — YUpEAUTCIbHBIN
1 co3HaTenbHbId. O0cyxaaeMasl KOHLENIHS SIBISETCA IOCIIEA0BATEIbHBIM MaTe-
puasn3MoM, 00 B HEH mpexdmnoiaraercs, 4To Hambojee BakHble (aKTOPHI,

* Ha temy B3amMocBssu momutHkn 1 CMU B COBPEMEHHEIX OBIIECTBAX, MHTEPIPETHPOBAHHOM
B TepMuHOJOrMH Teopud H — MUM cm. Gonbmre B: M. Ciesielski, Problem kumulacji podziatow
klasowych we wspolczesnym kapitalizmie. Proba interpretacji teoretycznej, [B:] K. Brzechczyn,
M. Ciesielski, E. Karczynska (pen.), Jednostka w uktadzie spotecznym. Proba teoretycznej konceptu-
alizacji, Poznan 2013.

3 CHcTeMaTHIecKoe H3IIOKEH e TeopHH coaepkuT Tpyx: L. Nowak, U podstaw teorii socjalizmu,
1-3, Poznan 1991. Cm. Taxxe B: idem, Property and Power: Toward a non-Marxian Historical Materi-
alism. Theory and Decision Library, 27, Dordrecht 1983; idem, Power and Civil Society: Towards
a Dynamic Theory of Real Socialism, New York-London 1991. MHorouncieHHble pa3bsCHEHUS
¥ HIOAHCHI cojiepkat oTaenbHbie ToMa Poznanskich Studiow z Filozofii Humanistyki.

% Cpas. L. Nowak, O koniecznosci socjalizmu i koniecznosci jego zaniku, Przyjaciel Nauk 1-2,
1985-86, c. 105.
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BIIMSIOLINE HA Pa3BUTUE BCEX TPEX COLHMAIBHBIX 00IacTel: SKOHOMHUKH, TTOJINTHKH
U KyJIbTYypBl, UMEIOT XapakTep MaTepUajbHBI — HEPaBHBIA IOCTYIl COLMAIBHBIX
KJIACCOB K MaTepHalbHBIM CpPEACTBaM olmiecTBa (K CpeACTBaM MPOU3BOJCTBA,
MPUHYKACHUS 1 MHIOKTPUHAIMN ), U KOHQJIMKT HHTEPECOB MEXIY KIIacCaMu.

CxeMaTH4YeCcKH pacIIMpPEHHOE KIACCOBOE pa3/eieHUue MOXET OBbITh Mpel-
CTaBIJIEHO Ha puC. 2.

Pucynoxk 2. PacimmpenHoe Ki1accoBoe JieNieHIe B Teopur He-MapKCHCTCKOTO
HCTOPHUYECKOTO MaTepHaIn3Ma

conuagbHas
cdepa | 5KOHOMHKA MOJIUTHKA KyJbTypa
YpOBEHB cepbl
cpencrTsa cpeJcTBa cpencTsa
MPOM3BOJICTBA M KJIACC | IPUHYKACHHS U KJIACC | HHAOKTPHHALIMU
COOCTBEHHHUKOB, npaBuUTeNeH, 1 KJIacC CBAIL[CHHUKOB,
BJIQICFOIINX STUMHI pacroJararomumx pacrosararommx

MaTepUaIbHBII CPEACTBAaMH, M KJIaCC | ITUMH CPEACTBAMH, STHMH CpeJICTBAaMU
HEIOCPEICTBEHHBIX U KJIACC PakJaH,
MIPOU3BOAUTENEH], JIMILICHHBIX 9TUX
JIMIIEHHBIX TaKUX CpeacTB
CpeACTB
IpoCcoIo3Hl, napTuitHbIe PETUTHO3HBIC OOIIHHEI,
OpraHu3aluu opraHu3anuy, YHHUBEPCUTETHL,
paboTozmaTeneii U T. . | IEHTPAJIbHbIE OPTaHbl, | OPraHU3aLUH
y4peaUTENbHbIN Oprasbl TBOPUYECKUX JIFOAEH
caMOyTIpaBJIeHNS, U T. I
MIPaBOBBIE PETyIISIIUH
UT. .

y6e)K)1€HI/I$[, MHCHHMUS, HJICOJIOrMH BJIACTH, MOpaJIbHBIC ICHHOCTH,

HJIE0JTOTHUYECKHE YTOIMU TPaxJaH, HJeH, BUACHUS,
. TOCTYJIAaThI BHJICHHS, KAaCalOIUECs | MOTUBUPYIOIIIHE
CO3HATEITLHBIA Y > A ’ m . pyiort
Kacaromuecs MMOJTUTHYECKOTO K IEHCTBUAM
9KOHOMHUYECKOM OyIyIIero u T. 1. CBSIIIIEHHUKOB
chepsl. H BEPYIOIIHX.

Teopust H--MHM kak 6a30BbIii YPOBEHb COIMAIBFHOTO TPOIECCA MPHHH-
MaeT MaTepHAIIbHBIN YPOBEHb. BiajieHue cpencTsamMu NpOU3BOJCTBA B SKOHOMHUKE,
CpeACTBaMH IPUHYKICHHUS B MOJUTUKE U CPEACTBAMH MHIOKTPUHALMU B 00IACTH
KYJBTYpbI, OIpENeseT TPHU pazludHble KIIACCOBBbIE paszieneHus. Tak 4To ecTh
IIECTh, COOTBETCTBEHHO B M1apax, aHTArOHUCTUYECKU HACTPOEHHBIX IPYT HA ApYyra
COLIMAJIBHBIX KIIACCOB: BIIAJENbIbl — HEMOCPEACTBEHHBIE ITPOU3BOAUTEIH, IIPABU-
TeNU-TpaxkJaHe, CBSIEHHUKU-Bepyromue. 1103ToOMy OTKIIOHEH 3KOHOMHYECKUI
penykuuonusM Mapkca. B ceere H-MUM, kak NOJIUTHKA, TaK U KyJIbTypa, Hapas-
HE C SKOHOMHKOH, MOSIBIIIOTCS] KAK aBTOHOMHBIE 00J1aCTH KJIACCOBBIX pa3iesieHuH,
C KOHKPETHOH AnHaMuKo# pasButus. ConuanbHble KOHGUIMKTBI BBI3BAHBI KJIACCO-
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BBIMH Pa3JIeICHUSIMH, B KOTOPBIX BIIQJICHUE MATEPUATBHBIMH CPEICTBAMH ITO3BO-
JSIET TPUBHIETHPOBAHHBIM KilaccaM (COOCTBEHHHKH, IMPABUTEINH, CBSAIICHHHUKH),
pearn30BBIBaTh CBOM KJIACCOBBIE MHTEPECHI 3a CYET OCTAJHHON YacTH 00ImecTBa
(IpsiMble TIPOM3BOJUTENH, TpakaaHe, Bepyromue). TakuMm o0pa3om, MO3BOJSET
BIaJICbIIaM MaKCUMHU3UPOBATh MPHUOBLIL 33 CUET HEMOCPEICTBEHHBIX IMPOU3BO-
quTeneil (4To BiedeT 3a cOOOW yYBENMYEHHE OTUYKIEHHUS TPY[a, T.€. pacIlIupeHue
chepsl HEYIOBJIETBOPEHHBIX MOTPEOHOCTEH); MpaBUTENSIM — YBEIMYHBATH IIpa-
BUTEJBCTBEHHYIO PETYJISIIHIO 32 CUET aBTOHOMHHU TpaxiaH (Y4TO BIIEYET 32 cOOOM
YBEIMUYEHHUE OTUYKICHHS TPaXK[IaH, a UMEHHO, COKPAIIEHHs] aBTOHOMHBIX TpPak-
JaHCKUX CBSI3EH U 3aMCHY HX T'OCKAIIUTAJIU3UPOBAHHBIMU CBA3AMU IPU IMOCPEI-
HUYECTBE KJlacCa TPaBUTENICH); CBAINICHHUKAM — YTAyOJATh HWACOIOTHYECKYIO
00paboTKy 3a CYET HASOJIOTHIECKO aBTOHOMHH BEPYIOMIHMX (YTO BIEUYET 3a cOOO0i
POCT AYXOBHOT'O OTUYXACHUA BCPYIOIIHX, TO €CTh YBCIIMUCHHEC Y HHX obmactu
JIOTMAaTUYECKUX YOCKICHUM, HABI3aHHBIX KJIACCOM CBSIIICHHUKOB).

VHTEHCHBHOCTh KJIACCOBOTO KOH(IIMKTa B OINPEACICHHON COIUAILHOM
cdepe 3aBUCHUT OT ypOBHS OTUYXKACHHA. B 3KOHOMHKE W TIOJMTHUKE KIIACCOBBIH
KOH(IMKT MpUHAMaeT (OopMy PEBOIIOLMOHHBIX BBICTYIUICHH MPH CPETHHUX 3HA-
YEHHSIX, COOTBETCTBEHHO, OTUYXICHUS TPYyAa U TPAKIAHCKOTO OTUYKICHHS, KOTIa
MIPUTECHEHHE KJIacCa YTHETAEMOTO He SBJISIETCS HU CIUIIKOM HU3KHM, TIOTOMY 4TO,
TOorga 3TO HE3aMETHO M HE MO6I/UII/13yeT K IpoTeécTraM, HU CIUIIKOM BBICOKHM,
IIOTOMY 4YTO, TOra Mmapajnu3yeT U MEIIACT OpraHru3ali pCBOJIIOIUOHHBIX BBICTYII-
neHwii. Bee BRITTISANT WHAYE B ciTydae KOH(IIMKTA TYXOBHBIX KJIACCOB B KYJBTYpe:
371€Ch HU3KHAHN YPOBEHb AYXOBHOI'O OTYYXJICHUA WU OYCHb BBICOKHﬁ, BBI3BIBAIOT
PEBOJIOLIMOHHBIE HApYLICHUs — B MEPBOM Cllydae, HEYAOBIECTBOPEHHE MOTpeO-
HOCTEH BJaJICHUS CUCTEMOHN YOeXIeHWH, MAaroIIMX CMBICH XU3HH WHIWBHUA,
SIBIISIETCSl HEYIOBJIETBOPUTENEHBIM M BBI3BIBAET TyXOBHOE BOCCTaHWE, BO BTOPOM
cirydac, CIIMIIKOM MaJIo MPOCTPaHCTBA IJIA HYXOBHOﬁ ABTOHOMMH TAKXKCE BBI3BIBACT
HEJOBOJILCTBO U CONPOTUBJICHHE B OTHOIIEHUH K CBSIIIEHHHYECKOMY KJIaccy.

Brizenenre 3TUX COLMANBHBIX MOAPA3IAEICHUN CTaJO OTHPABHON TOYKOM
JUISl MambHEHIIeH KoHIenTyanu3anuu 3Tod teopun. C OMHON CTOPOHBI, 00BEIH-
HEHHE aBTOHOMHBIX OTHOCHTEIILHO JAPYT ApYyra TpeX OOIIECTBEHHBIX MHTEPECOB:
YMHOXEHHE TPUOBLIN, YCUJICHHE TOJIUTUYECKOW PEryJsalMd W YBEIHYEHHUE Y-
XOBHOI'0 BJIACTBOBAHUA IIO3BOJIICT KOHUICHITYAIU3UPOBATH TUITIOJIOTUIO 06IIICCTB
(Tunonoruyeckast yacte Teopuu). C Ipyroi CTOPOHBI, HA OCHOBE METOIO0JOTHH
uIeaTn3anuy U KOHKPETH3alNK TOKa3aHbl 3aBHCUMOCTH B IPOIECCE Pa3BUTHUA
Y MEXaHM3MBI COIMATFHOTO TPOIIecca Pa3TUIHBIX TUIIOB O0MIECTB (HOMOTETHYECKAs
YacTh TCOPHUH).

Tunosorus odoecTs
CyXeHHOE TOHATHE KJIACCOBOTO JCIICHUS TPEICTABICHHOE B KOHIICTIIIIH

K. Mapkca mo3BoJisieT MPUHATH TOJILKO OJMH THII OOIECTBA, @ UMEHHO, 00IIECTBO
C JIOMUHUPYIOUIMM 3KOHOMHYECKUM KJIACCOM COOCTBEHHUKOB, KOTOPBIA IMOIYH-
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HSIET CBOUM IIENISIM JPYTUE COLUAIBHBIE c(hephbl — MOJIUTUYECKYIO U KYJIBTYPHYIO.
[IpunsiTHE pacHIMpeHHON KOHLENLHU KJIACCOBBIX Pa3leiCHHUM MO3BOJSET OMHUCHI-
BaTh JPYTHE BUILI OOIIECTB, B KOTOPHIX JTOMHHHPYIONTAM KJIACCOM SIBJISIOTCS
MIPaBUTENH WIH CBAIMIEHHOCITYXHUTENU. Takum 06pazoM, Ha s361ke H-MUM MOkHO
OCYIIECTBUThH TUIOJIOTHIO OOIIECTB C YYETOM KPUTEPUEB, CBSI3aHHBIX C KJIaCCaMH,
pacroJiaralonuMu 00IIECTBEHHBIMUA MaTepHUaTbHBIMI CPEICTBAMHE: ITPOU3BOICTBA,
NPUHYKJECHUS U UHAOKTPUHAIIUH.

B Teopernueckom anmapare H-MHWM MOXHO BBIAEIUTH [Ba OCHOBHBIX
THITa OOIECTBA: KJIACCOBOE U CynpaKJIaCCOBOG7. B kiaccoBbIX 00mIecTBax OTICITb-
HBbIC TPU KJlacCca COOCTBEHHHMKOB Pa3JICIICHbI, TO €CTh HH OJUH W3 MPUBUIICTHUPO-
BaHHBIX KJIaCCOB HE BIAACIOT OOJiee, YeM OJHHM THUIIOM OOIIECTBEHHBIX CPEJCTB:
KJIacC TIpaBUTENEN BIIaJIEET TOJBKO CPEJICTBAMHU MPUHYXKJEHUSA, BJIAJENbIbl —
TOJBKO CPEACTBAMM IMPOU3BOJCTBA, U KJIACC CBSIICHHUKOB — €IMHCTBEHHO CpEA-
CTBAMM MHIOKTpUHAMU. HecMOoTps Ha TO, YTO Ka)KIbIi KJIACC UMEET TOJBKO OJAUH
THUIl COLIMAIIBHBIX PECYPCOB, MOXKET CIYUYUTHCS, YTO OJUH KJIACC MOXKET TOMHU-
HUAPOBATh HAM JPYTHM, UYTO MPOUCXOAWT B CIIydae, KOT/Ja B CHTyallud KOH(MIUKTA
HMHTEPECOB, TOCIOACTBYIOUINI KJIacc ClIOCOOEH MaKCUMHU3HPOBATh CBOU COOCTBEH-
HBbIE MHTEPECHI 32 CUET APYTUX CONMATBHBIX KJIaccoB. TakuM 00pa3oM, KIIacCOBOE
001I1eCTBO MOKET CYIIECTBOBATh B TPEX BapHaHTaX, B 3aBUCHMOCTH OT TOTO, KaKOH
KJIacC SBJISIETCS TOCIIOICTBYIOIIMM KJIaCCOM: MPABUTENH (TOTJa Pedb UAET O MOJIH-
TUYECKOM OOIIECTBE), BIAIEIbIIBI (IKOHOMHUYECKOE OOIIECTBO) I CBSIIIEHHOCITY-
KUTEH (OOIIECTBO HEPOKPATHICCKOE).

I'paduuecku kitaccoBoe 0OIIECTBO B MOJUTHYSCKOM M3MEHEHUU TIPEJICTAB-
JIEHO HA PUCYHKE 3.

Pucynok 3. KitaccoBoe 00111€CTBO € TOCIIOJICTBYIOIIMM KJIACCOM NpaBHUTEIIEH;
obo3nauenus: [1P — Knacc npasurteneii, BJI — knacc Bnanensies, CB — kiacc
csmeHHocHyxureneir, HAP — Hapon — kiacchl, He pacIoyiararomye CpeacTBaMu:
rpaxIaHe, HeMOCPEICTBEHHBIC POU3BOIUTEIN, BEPHBIC.

BJI CB
HAP

7 [Ipencrasmiss TUIONOTHIO, OTPAaHUYYCh 10 W3BJICYCHHUS HaMBaXHeHIMX MH(opmanuii. bompire
MOXHO HaiiTu Takke B: L. Nowak, U podstaw, 1. Cm. Taxke pacumpenus: K. Brzechczyn, O wielos$ci
linii rozwojowych w procesie historycznym. Proba interpretacji ewolucji spoteczenstwa meksykan-
skiego, Poznan 2004; T. Zargbski, Struktura klasowa spoleczenstw hydraulicznych. Proba parafrazy
teorii Karla Augusta Wittfogla w aparaturze pojgciowej nie-Marksowskiego materializmu historycz-
nego, [B:] K. Brzechczyn, M. Ciesielski, E. Karczynska (pen.), Jednostka w uktadzie; M. Ciesielski,
Problem kumulacji.
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Hapsiny ¢ oOmiectBaMu KJIacCOBOTO THUIA, B PAMKaX TEOPUH BBIIICISIFOTCS
o0ImiecTBa CyImpakiIiacCoBEIE, T.€. T, B KOTOPBIX MPOUCXOJNT HAKOIUIEHHE KIIacc-
OBEIX pazzaeneHuid. Kiracc, pacmosnaramomnuii onpeneiecHHEIMA 00IeCTBCHHBIMHU
CpeICTBaMHU, CTPEMHUTCS B3STh MO KOHTPOJE OcTaBiuecs cpeacTtna. [Ipu ompene-
JICHHBIX OOCTOSTENBCTBAX 3TO YJACTCSA, B PE3yJIbTAaTEe Yero MPOUCXOIUT OOBEIH-
HEHHUEC BJIAACHUEM JIBYX WUJIM TPEX BUAOB MATCPUAIIBHBIX CPEIACTB O6HICCTBa. TOFJIa
MBI TOBOPHUM O KJIACCE JIBOWHOM HWJIM TPOWHOM. Ochn(,uaeMaﬂ THUIIOJIOTUS BBIJIEC-
JSET MIECTh CYNPaKIacCOBBIX OOIIECTB, B KOTOPHIX OJHMH KJIACC MarHaTOB MMEET
JIBA BUJa MaTePHAIFHBIX OOIIECTBEHHBIX CPEACTB; OoJiee TOTO, HAPSALY C IBOHBIM
KJIACCOM BBICTYNAE€T OJMHOYHBINA KJIACC, KOTOPBIA pacIoyiaracT TPETbUM BHUIOM
MaTepUANBHBIX CPEACTB W, HapojJ. TakuMm o0pa3oM MBI MMEEeM TakHhe OOIIecTBa:
HSKOHOMHUKO-TIOJINTHIECKHE, TMOIUTHKO- SKOHOMHUYECKHE, TOIHTUKO- HEepOKpaTH-
YECKUEC, UCPOKPATUIHO-ITOJIUTHICCKHUE, DKOHOMHUKO-UECPOKPATUICCKUE U HUCPOKpa-
TUYHO-3KOHOMMYecKue. Hampumep, cympakiaccoBoe OOIIECTBO MOJUTHKO- HEpO-
KpaTHYECKOr0 THIIA, 3TO OOIIECTBO, B KOTOPOM KJIacC MPaBHUTEICH pacroiaraeT
CPEICTBAMH TIPUHYKICHUS W WHIOKTPHUHAIINU, WCIIONB3YS WX B ITOJMTHIECKHAX
HUHTEpECaxX IJIA MOBBINICHUSA KOHTPOJIA I'paKJaaH.

I'paduuecku cymnpaxiiaccoBoe MOTUTUKO-UEPOKPATHUECKOE OOIIECTBO Tpe/-
CTaBJICHO Ha PUCYHKeE 4.

Pucynok 4. CynpaxiiaccoBoe cooOIIeCTBO € IBOWHBIM KJIAaCCOM IpaBHUTEINEH

— cBsIllIEHHOCIY)uTenei; o0o3Hauenus: [IP-CB — nBoliHOH Kiace npaBuTeneH

— cBameHHocayxutenei, BJI — knace Bnaaensues, HAP — napog — kiaccel, He
pacriojiararomnie CpeJICTBaMy: IpaskiaHe, HEOCPEACTBEHHBIC TPOU3BOANTEIH, BEPHBIC

[1P-CB
BJI

HAP

Eme oxna Bapuamys cynpakiaccoBOro 0OIIECTBa, B KOTOPOM IPOHCXOIUT
HAKOIUICHUE BCCX TPEX TUIIOB MATCPUAIbHBIX O6HIGCTBCHHI)IX CpCACTB B pYKax
onHoro kiacca. Torma oOIIECTBO pa3felieHO Ha TPOMHON KJIacc COLMANIBHBIX
MarHaToB, BeJIbMOX, Ooradeil M, HapoJ, TO €CTh KJIACCHI, JINILICHHBIE BOZMOXXHOCTH
BIIICHNSI OOIIEeCTBEeHHBIMHU cpefacTBamu. OOmecTBa ¢ TPOMHON KIIACCOBOCTHIO
MOXXHO pa3fdeluTh Ha TPH PAa3HOBHAHOCTH — MOJUTHYECKHE, YKOHOMHUYECKHE
U MEepPOKpaTHYEeCKUe, B 3aBUCHMOCTH OT TOTO, KaKOW KJacc, BIAJCIOUNIMN Cpen-
CTBaMu: HpaBHTeJ’IefI, CBAIICHHUKOB WJIM BJIAACIbLCB, NMPUHHUMACT APYTUC BUIbI
MaTepuajibHbIX CPCACTB U MOAYHMHACT UX CO6CTBCHHI)IM KJIaCCOBBIM HHTEpECaAM.
Hanpumep, monmutuyeckoe o0IIECTBO C TPOWHBIM KJAcCOM, 3TO Takoe OOIIECTBO,
B KOTOPOM KJIacC MpaBUTeIel MMEeeT He TOJIBKO CPEICTBA MPUHYKICHUS, HO TAKKE
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UMEET CPEeACTBA MPOU3BOJCTBA U UHJOKTPUHALIMY, UCIIONB3YS UX Ui YBEIHMUEHUS
MOJIMTUYECKOT0 FOCIIOACTBA .

I'paduueckn monuTHUECKOe OOLIECTBO C TPOMHOHW KJIACCOBOCTHIO TpEN-
CTaBJIEHO Ha PUCYHKE 5.

Pucynok 5. CympaxiiaccoBoe MOJUTHYECKOE 0OIIECTBO C TPOHHBIM KJIACCOM MpaBHUTEIEH
— BJIQJICTIBIIEB — CBALIEHHOCTY)KuUTeNel, o6o3Hauenus: [[P-BJI-CB TtpoiiHoii kinacc
MpaBUTeNIeH—BIaeNblIeB—CBAIIeHHOCTY ) KuTenen, HAP — napon — kiaccel, He
pacrofaraiiye CpeCTBaMu: TpaxkJlaHe, HETTOCPEICTBEHHbIE TPOU3BOAUTENH, BepHLIe9

[1P-BJI-CB

HAP

Pa3BuTHe MOJUTHYECKOrO 00IECTBA

KpaTKO HU3JI0KCHHAsA BBIIIC THIIOJIOI'USA 06HICCTB SABJIACTCSA OTHpaBHOﬁ
TOYKOW OCMBICIICHUSI JAMHAMHKH COIHATIBHBIX MPOIeccoB. [lepBoHAYATBHO TEOPHS
JI. HoBaka Obla WCITOJB30BaHA IS OOBSICHEHHUS MPOUCXOXKIECHHE E€BPOIEHCKUX
00IIeCTB: OT pabOBIANEIBUECKOTO CTpPos mpu (eomanusme 10 0ocoOeHHOCTEH
PasBUTHS KalUTaTU3Ma U COIHATUCTUYECKOTO oOIecTBa, moctpoeHHoro B Co-
BerckoM Coro3e M JPYruX OOIIECTB COIMATHCTHYECKOTO Jarepst. Y IOBJIETBOpPH-
TETbHOEC OOBSICHCHHE OCHOBHBIX TCHICHIIMUA PAa3BUTHSA EBPOTCHCKUX OOIIECTB,
MPUBENIO K PACIIMPEHHUIO MOSICHUTEIBHBIX TEOPHH I OOIIECTB 3a MpeaeiaMu
eBporeiickoro kpyra. Takum 006pa3oM, HCCIIeA0BaTENbCKas MporpaMma Obiia
U3JI0KEHA Ha OCHOBE He-MapKCHCTCKOTO HCTOPUYECKOTO MaTepuanin3mMa, KOTOPbIi
BKJIIOUYAJ AMHAMHKY Pa3BUTHUS OOMIECTB PA3TUYHBIX MHPOBBIX LMBHIH3aLMiL

8 B COOTBETCTBHM C aHANM30M U B CBETE OOCYXIAEMOH TEOPHH, MOIHTHIECKOE OBIIECTBO
C TPOHHOI KJIACCOBOCTHIO XapaKTEPHU3yeTCsl COOOIIECTBOM PeabHOrO COLUMAIN3Ma, T1e — HalpuMep
B CoBerckoMm Coro3e — MOJIUTHIECKAs BIACTh COCPENOTAUNBATIA B CBOMX PyKax HE TOJBKO PacIINpeH-
HBIA anmapar NpUHYXISHUS, HO ¥ OJHOBPEMEHHO IPUHMMAla KIIOUEeBHIE pENICHHUs B HalHOHa-
JU3MPOBAaHHOW OSKOHOMHKE M OblIa C©JUHCTBEHHBIM BIAJCNBIEM CPEACTB MAacCOBOIrO OOLICHWUS,
pe3yJBTaTHBHO peanu3ys 3alaHusl LEeH3ypPbl U TEM CaMbIM JIOTMaTH3HpPYs OOIIECTBEHHOE CO3HAHUE.
Cwm. 6onpmre B: L. Nowak, U podstaw, 1.

? Cpenu CympakiaccoBbIX OBIIECTB CEAYeT BHUICTHTD JBA THIIA: MOHOCYIPAKIACCOBOE — C Of-
HHM KJIaCCOM JIBOIHBIM WJIM TPOWHBIM, M MOJUCYNPAKIACCOBOE — C JIBYMS WIIH TPeMs JBOWHBIMH
n/nmn TpoitaeiMu. Cwm. 6onbire B: M. Ciesielski, Problem kumulacji.

10 Cm. 6onbime B: K Brzechczyn, O wielos$ci. Kpome eBpomelickux oOIIecTB, HaAYaThl HCCIIEIO0-
BaHus oOmectB JlatnHckoir Amepuku (ibidem), Ocmanckoit Ummnepun (E. Karczynska, Struktura
spoteczna Imperium Osmanskiego. Proba analizy teoretycznej, [B:] K. Brzechczyn, M. Ciesielski,
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B Hacrosmee Bpems Teopus H-MUM sABasercs MyiabTH — MOJEIUPOBAHHOU
KOHIIETIIINEH, OIMMCHIBAIOIIEH MEXaHU3MbI Pa3BUTHSI SKOHOMUYECKON U MOIUTHYIEC-
KOH cdep, a Takke OTHOIICHUS MEXTy HUMH. YacTHIHO Tak ke Obuta pa3paboTaHa
MOJIeTTb Pa3BUTHS KyJIbTYPHOU CQepHI.

HaBaiiTe B 00IIMX YepTax HA30BEM IJIaBHBIE TCOPETHYECKHE OCHOBOIIOJIA-
raromye 3JIeMEHTAapHON MOJeNy MONUTHYEeCKoro pa3Butusi. HecmoTpst Ha MHOTO-
YHCIICHHBIE UACATN3NPOBAHHBIC OCHOBOHOJ'IaFaIOH_[I/IGH, KOTOpBIE YIPOILAIOT SBJIE-
HUS TIOJIMTUYECKON BJIACTH, 3Ta MOJIENb OTpakaeT HamOoliee BaKHbIE MOJIIMTHYIEC-
KHe TEH/ICHIIY B Pa3BUTHH COBPEMEHHBIX OOILECTB €BPONEHCKOM LMBHIH3ALHAN

BazoBast Mozens monMMTHYECKOro OOIIecTBa MMEET LETbId Pl HUAcaIn3u-
pyomux npeanockutok. Hanbosee BaKHBIMU M3 HAX SIBIISFOTCS:

(a) obmecTBO O M30IUPOBAHO OT APYTUX OOIIECTB;

(0) B oOmecTBe O CyIIECTBYIOT TOJNBKO MOJUTUYSCKUE KIIACCHI: ITPABUTE-
Jied ¥ rpak/iaH;

(B) B obmiectBe O OTCYTCTBYET TEXHHUYECKUI MPOTPECC CPEACTB MPUHYXK-
JICHUS;

(r) mpaBuTenu obmecTBa O HEMOCPEACTBEHHO NPUMEHSIOT CPEACTBa NMpU-
HYKJICHHS,

() xiacc mpaBWTENCH M TPaK[JaH HE COCTOSIT B KaKUX-JIUOO MOJHUTHYEC-
KHX OpraHu3alusix;

(e) B obOmecTBe O HET KaKUX-IMO0 POPM KOJUTEKTHBHOTO CO3HAHHS.

3mech s xoTen ObI OOpaTHTh BHUMAHHUE HA TIOCIEIHION HACATU3UPYIONTYIO
npeanoceuiky. OHa He OepeT BO BHUMaHUE BIMSHUE KaKOW-In00 Gopmbl oOmIecT-
BEHHOT'O CO3HAHUS, B TOM YHCJIE TIOTUTUIECKUX CHMBOIIOB, MU(OB U CTEPEOTHIIOB,
WICOJOTHH W OOpamieHus K OTACIHHBIM MOPAIbHBIM IEHHOCTSM. B Hacrosmee
BpeMsl B IIOJUTUYECKON NPAKTUKE, ONPEAEIAIEMON KaK MEAUATU3UPOBAHHOM, 3TU
3JIEMEHTHI SIBIAIOTCS. Hauboee ,,IIyMHBIMA M HaBS3BIBAIOTCS KaK HE3aMEHUMBIH,
1, JaKe CaMbIil Ba)KHBIH MOMEHT (DYHKIIMOHUPOBAHMS BJIACTH. B TeueHWH aHTpPO-
MOJIOTUYECKONW MOJIUTOJIOTUH OHHM CUUTAIOTCS KJIIOYOM K MOHUMAHHUIO MOJIUTH-
YeCKUX MeXaHU3MOB. B o0cyxnaeMoll HaMu Teopuu OOMIECTBEHHOE CO3HAHME

E. Karczynska (pen.), Jednostka w ukladzie), m arpapusix Bocrounsix mecmoroB (T. Zargbski,
Struktura klasowa).

1 Oobcyxnaemast Teopust H — MM KkoHIenTyanu3upoBaHa ¢ OCHOBOHW Ha METOIOJIOTHIO HJeau-
3alMM M KOHKPETH3allMH, B KOTOPOW NPOTrpaMMHO HCIIONB3YeTCsl HadaJdbHOE YIPOLICHUE HCCle-
JyeMBIX SIBJICHHH B CHJTy IPUHUMAEMBbIX MPEANOCHUIOK, UICaIN3UPYIOIINX, IPOITYCKAIONIIUX BIHSIHUE
KOMIIOHEHTOB, [TPU3HAHHBIX KOCBEHHBIMHU (MACANH3ALHsA), U JajbHellIee UX pa3apaOHUBaHKE TyTeM
NPUHATHS BO BHUMAaHHE paHEe MPOITyCKAEMBIX KOMIIOHEHTOB (KOHKpeTHm3amus). CrcTeMaTHuecKoe
W3JI0’)KEHHE METOJOJIOTHYECKHX TPEANOCHUIOK HIealN3aliid M KOHKPETH3allMM MOXKHO HAWTH B:
L. Nowak, Wstep do idealizacyjne;j teorii nauki, Warszawa 1977.

12 Bosee aTeKBATHBIH TTOAXO0J K BONPOCY PAsBUTHS CBPONEHCKHX OBIIECTB, B 9ACTHOCTH KaIliTa-
JUCTHYECKOH (opMaryy, NpeacTaBiIseT MoJeIb SKOHOMHKO — IIOJINTHYECKOTO O0IIECTBa, B KOTOPOM
OJTHOBPEMEHHO KOHIIENTYalIN3UPYIOTCsl OCHOBHBIE SKOHOMHWYECKHE M MOJUTHYECKHe mponecchl. CM.
6onemre B: L. Nowak, U podstaw, 1.
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UTHOPUPYETCS U PACCMATPUBACTCS KAaK BTOPUYHBIN (haKTOp, UMEIONINN HE3HAYH-
TEJPHOE BIIMSHUE HA OCHOBHBIE MaTepHUAIbHBIE MEXaHU3MBI BIIACTH.

Habop wmmeanm3umpyromux MPEeArnoCchUIOK MO3BOJIET CO3/1aTh KOHIICTIIIHIO
OCHOBHOW MOJIENTH MOJIMTHYECKOTO O0IIECTBA, COCTOSIIEH U3 TISTH NOCIEA0BATEIIb-
HBIX (ha3 Pa3BUTHSL.

Dasza nocmeneHHo npozpeccupyiouie2o omuydxicoenus epaxcoan. B otnpas-
HOM Touke 06mecTBo O HAXOIUTCS B COCTOSHUU KJIACCOBOTO crokoictBud. Kiacc
MpaBUTEJICH CTPEMHUTCS MaKCUMH3HPOBATh CBOHM KIIACCOBBIH HHTEPEC, KaKOBBIM
SIBIISIETCS] paCIIMPEeHNEe TOJUTUYECKOTO peryaupoBaHus. Poct paOcTBa u moBbIIIe-
HUC YPOBHA TIPAXIAHCKOIO0 OTYYXIACHUA BBIZBIBACT YCHUJIICHUEC ITOJIUTUYCCKOIO
COTPOTHUBIICHHSI U MSTSIKHBIX HACTPOCHUH TpaKIaH.

Hauanvnas gasa pesonroyuu I 6uoa. CHIKCHHE TPaXKTAHCKOW aBTOHOMHH
BBIIIIE MTOPOTa KJIACCOBOTO CIOKOWCTBHUS BBOAWT CHCTEMY B 00JacTh PEBOJIOLIMH.
PCBOJHOHI/IOHHOG JABMXKCHHUEC MOKET B KOHCUYHOM HUTOI'C 3aKOHYUYHNTHCS HOGCHOﬁ 501040
MOpaKEHUEM TPAXKAAHCKUX Macc. B ciydyae mopakeHusi, BIACTh C MOMOIIbIO MTOCT
— PEBOJIOIMOHHOTO Teppopa AEKIacCUpYeT rpakiad. JIMKBUaanus He3aBUCHMBIX
LIEHTPOB OOIECTBEHHOMN XU3HHU MPEIOTBpAIlacT JalbHEHIIIee CONMPOTUBICHUE
BIIACTH.

[loGena B peBOMONIMHU CITY)KUT MPUYUHON yHaJeHHs CTaporo Kjacca Ipa-
BHUTEJICH M 3aMEHON €r0 Ha HOBYIO — PEBOJIONMOHHYIO BiacTh. [loGemHoe peBo-
JIOIMOHHOE MPOTUBOCTOSIHUE BIIEUET 3a coOOW OOoJbIIOE MajJeHUE T'PaKJaHCKOM
OTYYKICHHOCTH H 00mecTBo O BXOAUT B 00JIaCTh OOMIECTBEHHON COMMIAPHOCTH.
PeBosronionHas BiacTh, OJHAKO, HaYMHAET MPECIeN0BaTh CBOM KJIACCOBBIE HH-
TCPEChI: YBCIUMYCHUC KOHTPOJA C HUCHOJb30BAHUEM CPCACTB NPUHYNKACHHA, YTO
YBEIMYUBACT TPAXKIAHCKOE OTUYyKAeHHe. HoBasi, peBOIIOIMOHHAS BJIACTh CTAaHO-
BHUTCS THUITUYIHBIM KilaccoM mpaButenieii. OomectBo O MOBTOPHO BXOIUT B (hazy
MPOTPECCUPYIOMIETO TPAKIAAHCKOTO OTUYKICHHS, KOTOpas MOXET 3aKOHUYUTHCS
no0esoi WM TMOpaXKEHHWEM pPEBONIONMU. B 3TOM ciyyae MBI TOBOPUM O Tak
Ha3bIBa€MOM TpakJaHCcKou netie. IIpeanonoxum, 4To peBOJIIOIUS 3aKaHUYNBAETCS
MOpPaKeHNEM PEBOJIIONINH M JIEKJIACCUPOBAHNEM TPaKIaH.

Daza eceodbujeco nopabowenus. Knacc npaBureneil mocie nodeasl peBo-
JMOIUHN  Jiekaaccupyer obmectBo S. OTCyTCTBHE CONPOTUBICHHS CO CTOPOHBI
rpaXkJiaH CIocoOCTBYET NajbHENIIEMy POCTy MpPaBJICHUS; BBICOKHI YPOBEHb Ipak-
JAHCKOTO OTYYXKIEHHS O3HA4aeT COCTOSHHUE MOJHOTO MopaloleHus oOIecTBa.
MexaHu3M KOHKYPEHTOCIIOCOOHOTO TOMCKA COMMAIbHBIX 00IacTeil Tocy1apcTBeH-
HOTO PEryJHMpOBaHHs Bce eme paboTaer. DTO O3HAYAeT, MOCie Mepexoia depes
onpeneneHHHﬁ Imopor OT4YYXIACHUA, YTO C€AWHCTBCHHBIM CHOCOGOM YBCINYCHUA
MOJIUTHYECKOTO KOHTPOJISI CO CTOPOHBI YICHOB BJIACTH, SIBISIETCS HEOOXOJUMOCTh
M3BATHS BIIACTH y OTHENBHBIX INpaBuTeneil. B obmectBe O HacTymaeT camomnpu-
HY)XKJIeHHE Kjlacca IpaBHUTENeH, KOTOPbIM MEePHUOAMYECKH OCYIIECTBISET YUCTKU
B CBOMX psjax. XapaKTEpHbI IMO3TOMY B 3TOT MEPUOJ| IUKIHYSCKUE AKThI JTHK-
BUJAIIMHA YaCTH TPABSIIETO Kjacca. YBETUYeHHE TPAKIAHCKOTO OTUYXIACHUS JI0
YPOBHS, IPX KOTOPOM HACTYTIA€T MOJHOE NCUE3HOBEHNE TPaXKTaHCKOTO O0IIecTBa,
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13
AKTUBUPYCT OAHO CBOCO6pa3HO€ OTHOHLICHUC — OTHOLICHHWEC PCBOJIOLNHUOHEPA .

PacmpocTpaneHHOCTE 3TOTO OTHOIIEHHS MO3BOISIET 00mecTBy O BBIATH W3 TIEPHO-
JIa IMMUKINYECKUX YUCTOK U COJICHCTBOBATH CBOEMY Pa3BUTHIO.

Dasza yuxnuyeckux pesonoyuti Il euoa. AKTHBHOCTH PEBOJIIOLMOHHBIX
HAaCTPOCHHH BeNET K colualbHOW KoH(poHTanuu. Pesomonus Il Buma, B cury
c1ab0CTH TPaKIAHCKUX MacC, B KOHEYHOM HTOTC 3aKaHUYMBACTCS TTOPAKCHUEM,
MOCJIE YEeTO HACTYMAET YBEIUUCHHUE TPAXIAHCKOTO OTUYXACHUs. Uepe3 HEKOTopoe
BpeMs JOXOJUT A0 BTOpoi peBomtonuu 11 Buaa, ¢ TOW MUIb pa3HUIIEH, YTO HA 3TOT
pa3 B Hel ydacTByeT OoibInasi 4acTh obmiecTBa. Kiacc mpaBuTeneil BBIHYKICH
UITH HA HEKOTOpPHIE YCTYNKH B OTHOIIEHWH BOCCTABIIMX MAacC, YTO IMPUBOJUT
K 3HAYUTEIBHOMY CHIKEHUIO TPaXIaHCKOro OTuyXIeHus. Peamusauus unHTepeca
MIPaBUTENICH, OHAKO, IPUBOIUT K BO3BPATy YBEIMUCHHUS OTIYKICHUS U IeKiiacca-
MU 00IIecTBa. DTO MPHUBOINT K Cleayrolei pesomtonuu 11 Buna ¢ emie 601bmum
OOIIIECTBEHHBIM THUIOM, B PE3yJbTaTe Yero Kiacc MpaBUTENeH coriamaercs Ha
emie OoJbInue ycTynku. L{MKimyeckre peBOTOUN BTOPOTO BHJIA TPOIOIDKAIOTCS
TakK JIOJITO, TTOKa He HabepyT MacCOBEBIN XapakTep.

Bmopuunas ¢aza pesomoyuu I éuda. B kakol-TO MOMEHT LIUKIUYECKUX
PEBOIONUH JOXOMUT IO TAKOTO CHIIBHOTO OOINECTBEHHOTO MPOTHBOCTOSHHUS, UTO
TIPaBUTENH BBIHY)KJICHBI TOHTH HAa YCTYNKH, KOTOPHIE IPHHOCAT KOMIIPOMHUCC
MEX]y KJIaccoM MpaBuTelied u rpaxaad. M B aTol (aze 1oXoauT 10 HUKINIECKOM
PEBOIIOLIMU, B KOTOPOW Y4YacTBYeT Bce OOIbIIIEe YWCIIO TPaXKIAHCKUX Mace,
1 KOKIBIA pa3 YCTYIKH MpaBUTENICH Bce Oonpimne n Oomibimwme. [locie odepeqHoi
PEBOIIIOIMU TaKOe OOIIECTBO BCTYIMAET B COCTOSHHUE KJIACCOBOTO MHpPA; YPOBEHBb
CPAKIAHCKOTO OTUYKACHUS HACTONIBKO HU30K, YTO OH HE BBI3BIBACT AaJbHEHUIINX
BBICTYILJICHUM.

OmHUM U3 TE3WCOB MOJCIHU SIBIISICTCS YTBEPXKIECHUE, UTO JMHAMHUKA OTHO-
HICHUH TPaBUTENN — TPAKIAHE, 3aKII0UACTCA B IEPEXOE OT COCTOSIHUS KIIACCOBO-
T0 MHpa 4epe3 PEBOJIONHOHHBIC OCCITOPSIIKH, BHOBD J0 TOCTIDKCHUS KJIACCOBOTO
criokoiicTBUs. CaMblii OBICTpPBIN CIIOCOO BBIXO0/1a OOIIECTBA U3 COCTOSHUS TPABSILETO
TOTAJIMTapU3Ma 3TO MEXAHHM3M IPOUTPAHHBIX peBoitoimii. [lobena B peBosroMU
BBI3BIBACT CMEHY MPAaBSIICH AMUThl HA HOBYIO, PEBOJIOLMOHHYIO, UCIOJB3YIOILYIO,

13 Teopust H — MM ocHOBBIBaeTCsl Ha aHTPOIIOJIOTMU YEJIOBEKa, BHIPAXKEHHOM B TaK Ha3bIBa€MOM
He — EBanrennueckoit Momenu denoBeka. [IpuHsThIe pElieHUs] Ha YPOBHE HHANBHIYAIBHOU YeIoBe-
YEeCKOH NesITeNbHOCTH U3 He — EBaHrennveckoil Mojieian ObUTH MCIIOJIb30BAHbI B KOHIICTITY ATH3AI[HH
HEKOTOPBIX TE3HCOB Ha ypOBHE TIIOOAJIBHBIX SIBICHUH Pa3sBUTHS — B YAaCTHOCTH 3TO KOHIIECHIIUS
,[IO3UINK peBomoLnoHepa”. Ha Temy He — EBaHrennyeckoil Moeny 4eaoBeKa U €€ UCIOJIb30BaHUA
B Teopur H — MUM cm. Gonbie B: L. Nowak, U podstaw, 3; idem, Two Inter-Human Limits to the
Rationality of Man, [B:] L. Nowak, M. Paprzycki (pen.), Social System, Rationality and Revolution,
Poznan Studies in the Philosophy of the Sciences and Humianities 33, Amsterdam-Atlanta 1993;
K. Paprzycka, M. Paprzycki, How Do Enslaved People Make Revolutions?, [B:] L. Nowak, M. Pa-
przycki (pen.), Social System; K. Brzechczyn, Odrebno$¢ historyczna Europy Srodkowej. Studium
metodologiczne, Poznan 1998; K. Brzechczyn, Jednostka a dwa ujgcia rewolucji politycznej w nie-
Marksowskim materializmie historycznym, [B:] K. Brzechczyn, M. Ciesielski, E. Karczynska (pen.),
Jednostka w uktadzie.
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KaK MpaBWIO, UHYIO MOJUTHUECKYI0 PUTOPUKY, MOIb3YIONUIYIOCS APYTUMH CHMBO-
JIAMH BJIACTH M CCHUIAIOIIYIOCS Ha JAPYTHe IEHHOCTH, OJHAKO, 3TO HECYIECTBEH-
HBIH — B CBETE 00CYXJTaeMON TEOPHUH — OOMEH JIMYHOTO COCTaBa MOJIMTHIECKOTO
Kjacca. Bmacte, cymecTBylomiasi Uiad HOBas, HaOpaHHAas W3 JJIUTHl PEBOJIO-
LIMOHHOTO JBM)KEHUS, UMEET OJMH U TOT e MOJIUTHYECKUI MHTEpEC: pacIIMpeHue
MTOJIMTHYECKOTO TOCIIO/CTBA, TOABEPraHue I'Pa)kIaHCKOTO Kiiacca BCE HapacTaro-
mer npasdmend peryisauud. [IpourpanHbie peBOMIOLMHU MMPOBOLUPYIOT MOCTENEH-
HOE OcIa0JieHHe KIacCOBBIX OTHOLICHHH MEXIY MPaBUTENbCTBOM M IpakJaHAMHU,
JaBas MIAHC Ha JOCTH)KEHWE, TOCIIEe PEBONIOIMOHHBIX OECHOPSAKOB, MPOYHOTO
KJIACCOBOTO MHpa.

Yepes Takylo NpU3My HHTEPIPETUPYIOTCS BOCCTaHHUE YapTHCTCKoe, BecHa
Hanwii u [apmwkckas KomMyHa, KOTOpbIe, HECMOTPSL Ha MOPa)KEHUE, B KOHEYHOM
WTOTE TIPUBENX K 3HAYUTEIHHOMY YBEIWYEHHIO T'PaXXTaHCKUX CBOOOJ B KOHIIE
JEeBSITHAALATOTO BeKa M Hadaue ABaJlaToro B BHJIE, B YAaCTHOCTH, BCEOOILIETO
n30MpaTeNbHOr0 MpaBa, JEraju3alydd ONMO3ULHMOHHBIX MapTUi, pPerucTpanuu
mpocoro30B U T. I. B oTimume ot 3Toro, mobenoHoCHBIE peBoronuu B Poccuw,
B ¢eBpasie u okTs0pe 1917 roga, HHTEPIPETHPYIOTCS B KATETOPHAX I'PaKIaHCKOH
METIN — 3aMEeHa MOJIUTUYECKOTO KIIacca Ha HOBBIM, pEBOTIOLMOHHBIN, HE IPUHECTA
MTOCTOSTHHOTO CHIDKEHHUSI TIOJUTHYECKOTO PETYJIHPOBaHUSA, a, HA00OpOT, HOBas
PEBOIIOIMOHHAs OOJBIIEBUCTCKAsT BJIACTh B CKOPOM BPEMEHHM IpHBeia K Macco-
BOMY TEPPOPY, ACKIACCUPYS POCCUICKOE 0OIIECTBO

bazoBas mopmens Taxke B 00meM oObBicHsAeT TeHAeHnuu pazputus Co-
BeTcKkoro Coro3a, KOTOPBIH ABJIsETCA caMbIM OJIM3KUM K YHCTOMY MOJIUTHYECKOMY
OOIIECTBY M TEM caMbIM 0a30Bas MOAENb, NPUHUMAIOIIAs BO BHUMAHHE TOJBKO
MOTUTHYECKNE MEXaHH3MBI, XOpOIIO OTpakaeT ero pa3BuTHe. BmemarenbcTBO
B OOIIECTBEHHYIO JXW3Hb M OIOpOKpaTH3alus SKOHOMHKH BiacTsAMU B llapckoit
Poccun (obmiecTBO IBOMHOTO Kilacca MpaBHUTENEl — COOCTBEHHUKOB) YK€ UMEIH
MECTO elle A0 Mpuxonaa K BiacTu OombrneBukoB. llocie mobembr OKTAOpbCKOi
PEBOJIONUHN, HECMOTPS Ha PEBOJIONHMOHHBIE JIO3YHTH, OOJBIIEBHKH IaKe EIe
3¢ dekTUBHEE, YeM MPABUTEILCTBO LApU3Ma, MOAYUHSIIN ceOe O0IIeCTBO (SIBIICHUE
rpaXJaHcKoil nerin). Peanuzanms moimTHYECKUX WHTEPECOB MpPUBENa K JalbHEH-
[IeMy yBEIMYCHUIO TOJUTHYECKOTO BMEMIATENbCTBA B KHU3Hb TPak[IaH, 9TO MpH-
BEJI0 B KOHEYHOM UTOTE K 00pa30BaHMIO TIPABSIIEH IUTHI, TOJTHOCTHIO PeIIaroei
HE TOJBKO MOJUTHUYECKUE, HO U SKOHOMUYECKUE U KYJIbTYpPHbIE BOIPOCHI, CBSI3aH-
HBIC CO CPEICTBAMH CONHMAIBLHON KOMMYHHKAIHMH (OOIIECTBO C TPOWHOW KjIacco-
BOCTBIO NPaBUTEIU-BIAJCIBIBI-CBAICHHNKH). D (HEeKTHBHAS MOITHOCTH MPUHATHS

' TonoGHbIM o0pa3oM, B KaTeropHsAX TpakJaHCKOW mernu, B H -MUM wunTepnpeTnpyercs
nobennas Benukas ®paniy3ckas PeBononus, KOTopas BMECTO BBEICHHS YCTOWYHBOW CHCTEMBI
MOJIUTHYECKHUX CBOOO M BOJIBHOCTEH, OYEHb BCKOPE JIOBENA 10 MaCCOBOI'O TEPpOpa M BOOPYKEHHBIX
BBICTYIUIGHMH NpOTHB HOBOH Bimacti. Cwm. Gomsimre B: M. Ciesielski, Swiadomo$ciowy wymiar
rewolucji. Przypadek petli i kontrpetli ideowej w Wielkiej Rewolucji Francuskiej, [B:] K. Brzechczyn,
M. Nowak (pex.), O rewolucji. Obrazy radykalnej zmiany spotecznej, Poznan 2007.
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pelIeHni BO BCeX TPEX OCHOBHBIX cepax OOIIECTBEHHON KU3HU TIO3BOJIMIIA OOJIb-
HIEBUKAM MMETh JAIIbHEUIINK KOHTPOJIb U MMOAYMHEHHE IrpaxxkaaH (¢asza nopadore-
HUSI) — JI0 KpaiHei (opMbl JTHKBUIAINHU JIFOOBIX HE3aBUCHMBIX COIMATBHBIX CBS-
3ell BO BpeMsl CTAIMHCKOTO NIEPUO/a, KOTOPBIH XapaKTepH3yeTCsl MEPHOINISCKUMU
YUCTKAaMM YacTH MOJUTUYECKOW 3JIMTHI (CaMONOpadolIeHHe Kiacca MpaBUTENEH).
Uepes HEKOTOPOE BPEeMs, HACTYTIHIIO CBOETO pojia MPOOYKACHNE PEBOIIOMOHHBIX
HACTPOCHUH — MEPBOHAYATILHO B TPYJOBBIX JIarepsix, HEKOTOPHIE 3JIEMEHTHI, KOTO-
PBIM TEPSITh HEYET0, HAUMHAIOT COMIPOTHUBIIATHCS BIACTH U CTAHOBSITCS 3aPO/BIIIEM
ABTOHOMHBIX COLMAIBHBIX CBS3eii . MeieHHas PEKOHCTPYKIHSA TPaKIAHCKOTO
o0IIecTBa MO3BOJIIET OPraHU30BaTh MEPBbIC BBICTYIUICHHUS MPOTHB aHTHOOIIECT-
BEHHBIX MarHaToB TPOMHOH Kiacca, cHadana HeOOJIBIIMX TIOPEMHBIX OYHTOB, HO
CO BpPEMEHEM Bce OOJBIIMX BOOPYKEHHBIX BOCCTaHMH ((a3a HHUKINYECKOH pe-
BOJIIOLIMH BTOporo Buzaa). C Tex mop, B pa3BUTUU POCCHUICKOTO OOIECTBAa BUAHBI
Yyepenyromuecs Neproabl YMEHBIICHUS HPaBsIIEro KOHTPOJIs, U NEPUOIbl pocTa
HOJIUTHUYECKOTO THETA, SIBISIOIINECS Pe3yJbTaTOM peaju3allud KIaCCOBBIX HH-
TEpecoB BJACTH. B KOHEYHOM HTOTe, PEBOIIOLHUOHHBIE PAcCTPOWCTBA CTpaH
CoBeTtckoro 6J10Ka HACTOJIBKO BEJIMKH, YTO NMPABUTEILCTBO BHIHYXKIEHO IMONTH Ha
TaKue 3HAYUTEIbHBIE YCTYNKH, KOTOPbIC MO3BOJSIOT JOCTHUYb COCTOSHUS KJIacco-
BOTO MHpa, TaK YTO B OTHEIBHBIX cTpaHax mocie pacmaga Coserckoro Corosa,
CIIMIIKOM HJICATU3UPOBaHHAs MOJEIH MOJUTHYECKOTO OOIIECTBa HE BBIPAXKACTCS.
OT0, CKOpee, CKOHLENTYaTU3UPOBAHO B OAHOM M3 CIEAYIOUIMX MOJEJeH, B KOTO-
Ppoii MoKa3aHbI TII00ATBHBIE OTHOIIEHHUS BIACTH MEXKIY obmecTsamu

3. O0mecTBEeHHBbIH COJMIAPU3M KaK HAE0J0TUsl, CKPbIBAKOLIAs
NMOJTUTHYECKUH AHTAarOHU3M

JaBaiiTe paccMOTpUM, C TOYKH 3pEHHUS 00CYXTaeMOW 311eCh TEOpUH He-
-MapKCHCTCKOTO MCTOPHYECKOTO MaTepHain3Ma, 1Ba yTBepxkiaeHus: Y1 (o cum-
BOJINYHOCTH TTOJINTHYECKOH BIIaCTH) U Y2 (0 coimmapu3Me MOJINTHIECKOM BIACTH).

CoMHeHHe TIEPBOE: BIIACTD ,,MATKAS SBJISICTCS JIU IO CYIIECTBY ,,MATKON 7

> Ha TEMy BOCCTaHHH B COBETCKHX Jarepsx B cBere Teopun H — MHUM cwm. OGombiie B:
K. Brzechczyn, O modelach rewolucji. Proba aplikacji do rzeczywistoéci Gulagu, [B:] K. Brzechczyn,
Oblicza komunistycznego zniewolenia. Migdzy nauka a literatura, Studia i materialy poznanskiego
IPN, 6, Poznan 2009.

'S Tlono6HBIM 06pa30M HHTEPIPETHPYIOTCA OOIIECTBEHHBIC BONHEHHS B IIOIbIIE B NEpHON
peanpHOro conmanm3ma. OdepenHsle BOCCTaHMS TpaxaaHckux macc — 1956, 1970, 1980-81, 1988
— HECMOTpS Ha MPOMIPHILI ¢ KOMMYHHUCTHYECKOH BJIACTHIO, OKOHYATENIbHO HMPHUBEIH K JOCTHIKCHHUIO
CTabMJIBHOTO KJIaccoBOro Mupa mocie 1989 rona, 4ro MHCTUTYLMOHAJHHO HAIUIO OTOOpaKeHHe
B IEMOKpaTH3anuy nonutraeckoro naaa. Cm. 6omnsmre B: K. Brzechczyn, Upadek realnego socjalizmu
w Europie Wschodniej a zalamanie si¢ hiszpanskiego imperium kolonialnego w Ameryce Lacinskie;j.
Proba analizy poréwnawczej, [B:] K. Brzechczyn (pen.), Sciezki transformacji Ujecia teoretyczne
i opisy empiryczne, Poznanskie Studia z Filozofii Humanistyki, 19, Poznan 2003.
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Martepuanuctuiueckoe, Ho He MapKCOBCKOE MOHUMaHHE MOJIUTUYECKOTO
o0IiecTBa MO3BONISIET albTEPHATHBHBIM CIIOCOOOM, B OTHOIIEHHH AHTPOIIOJIOTH-
YeCKH OPHMEHTHPOBAHHBIX MOJUTOJIOTOB, HHTEPIIPETUPOBATh (PeHOMeH TpaHchop-
Malluy TOJUTUKH ,,TBEpIoi” B ,,MArKyto”. Illupoko pacnpoctpaneHo yoexaeHue,
YTO 3TO MEPEXOA OT BIAcTH, NMPHUMEHSIONIEH BOEHHBIE CPEACTBA NMPUHYXACHUS,
HaINpaBJeHHBIE WM B TPYITy CBOMWX Tpak[aH, WM BO BHEIIHWE CTPaHBI (BIACTh
»KECTKas’), K BIACTU ,,MATKON’, pealnM30BaHHOM HA YpPOBHE CO3HAHHS Yepe3
CUMBOJIMYECKHI AMCKYpC B LIENSAX CO3JaHUSI HUACHTUYHOCTU JIMYHOCTU U TPYIII,
JIEMOHCTpAIMU IEHHOCTEH, KOTOphle OOBEAMHSIOT YICHOB OOIIECTBa, CO3JaHUHU
MONMUTHYECKUX MH(OB (BIacTh ,MATKas ), SBISIETCS YOEKIACHHEM — B CBETE
TEOPUH, TIPUHATON 3[eCh — JOXKHBIM. BiacTh ,,Msrkas” MO-IIPEKHEMY SBISCTCA
BJIACTBIO ,,TBEPAOM”, C TOU JIMIIb PA3HUIIECH, YTO OHA UCHOJB3YET AJS pealu3alun
MOJTUTHYECKUX MHTEPECOB JIOTIOTHUTEBHBIA BHI MaTEPHAIBHBIX CPEICTB OOIIECT-
Ba, 2 IMEHHO, CPEJICTBA UICOJIOTHYECKOH 00paboTKH.

Pacuupennas KoHIENIHS KJIACCOBBIX pa3leeHUM, KOTOpas JIEKUT B OCHO-
Be Teopurt H-MHWM 1o3BoJIsieT UHTEPIIPETUPOBATh MEPEXO] OT BIACTH ,,TBEPAON”
K ,,MATKOI~ Kak NpeoOpa)keHHe B KJIacCOBOM CTpyKType obOmecTB. OauHapHbII
KJIacc MpaBUTENIEH CTAaHOBUTCA JBOMHBIM KJIACCOM MPAaBUTENEH — CBALLIEHHOCITYKH-
TeJel, KOTOPBIi pacrojaraeT He OTHUM, a IByMsI BHIaMU CPEICTB OOIIECTBEHHOTO
BO3JEHCTBHS: IPUHYKACHUS M MHIOKTpUHAIMA. BiHsiHIE Ha peleHne o mpruMeHe-
HUM TE€X WIM MHBIX CPEACTB MacCOBOW MH(OpMalMU: MPecchl, paauo, TeIeBUIe-
Husi, HTepHeTa, MO3BOJSET pe3yJbTaTUBHEW HOCTUraTh MOJUTHUYECKUX LEeH,
KOTOpBIE B OONBIIMHCTBE CBOEM HAIPaBIIEHBI Ha yBednueHHe cheprl OropokpaTu-
YEeCKOW peryJIslud U TeM CaMbIM OTPaHMYUBAIOT aBTOHOMHBIE, HE3aMMCTBOBAaHHbBIE
BJIACTBIO TPAKIAHCKHE cBsizu'

I'paduueckn naHHBIE W3MEHEHHWS B KJIACCOBOH CTPYKTYypEe MOXKHO
NpEeACTaBUTD CIEAYIOIINM 00pa3oM:

Pucynok 6. IIpeobpakeHue KI1acCOBOM CTPYKTYPBI B CYIPAKIaCCOBYIO
C JOMUHUPYIOILIUM JIBOMHBIM KJIACCOM IIPABUTENIEH — CBSIILIEHHOCIYKUTENEH

1P [P -CB

CB BJI
HAP HAP

7 Crnemyer oTMETHTB, UTO OroBapHBAEMOE H3MEHEHHE B KIACCOBOH CTPYKTYpe, BO3HHKHOBEHHE
JBOMHOTO Kiacca, 0OBeINHAIOMIETO BIIaJICHIE CPeCTBAMH TIPUHYKICHHS W HHIOKTPUHALINH, B CBETE
JAHHOM TEOPHMH MPEJCTABISACT yrpo3y Ul EMOKPAaTHYECKHX OOIIECTB, IMOTOMY Kak, YCIOBHEM
CYILIECTBOBAHHS JIEMOKPATHYECKOTO JIaJid, SIBISETCS OTCYTCTBHE KYMYJLSIMH KJIACCOBBIX JACICHHIN
(oTcyTCTBHE IBOWHBIX M TPOHHBIX KiaccoB). Cm. 6ombire B: K. Brzechczyn, O wielosci.
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BrimeynoMsaHyThIHM T€3UC O BOSHUKHOBEHUHU JBOMHOTO Kjlacca MpaBUTENeH
— CBSIIEHHOCTY)KUTeNIeH B OOIECTBaX CTPaH €BPONEWCKOr0 PErrHoHa SBISIETCS
TUTIOTE30M, MIOCTABICHHONW Ha TPYHTE o0IecTBeHHOM Teopun H—MUM. Onpenene-
HUE ee MO3HaBaTeIbHOM IEHHOCTH TpeOyeT yke, Kak B cllydae KaKJ0H Hccieno-
BaTEJIbCKON TMIIOTE3bl, SMIIMPUYECKOTO aHaIu3a . 3ECh CIEAYET OTMETUTD JIUIIb
TO, 9TO siByicHHe monmtu3anuun CMU HabmromaeTcss Kak B TEKYIIUX TPOSBICHUSX,
TaK W OIHKCHIBACTCS WCCIICIOBATEISIMH, KOTOpbIE OOJiee CHUCTEMAaTU4eCKH 3aHH-
MAalOTCsl BOIIPOCAMHU OOBEAMHEHUS TMONMTHYeCKON BiacTu u Biacth CMU B gemo-
KkpaTtuueckux obmectBax: ,,CMU Bce wamie TpakTYIOTCS KaK MHCTPYMEHT IS
peanu3anuu YKOHOMUYECKUX U MOJUTUYECKUX HHTEpecoB. (...) B pesymprare
nonutu3auud CMU u uHTErpauuu MOJUTUYECKUX M MeAuaibHbIX 31ut, CMU
TPATSIT CBOIO WHAWNBUIYAITBHOCTE, HAXOASITCS B PACTIOPSKESHUH W ITOTIUHSIIOTCS
MpaBAIUM rpyrmaM”19

CoMHEHHE BTOpOE: SBIAETCA JIM TaK 3BAHBIA CONMAAPU3M IOJUTUUYECKOM
BJIACTH, OCHOBHOW IIEIHI0 TTOJIMTHKY WIIA UICOTOTHIECKUM Kamy QIrspreM?

Marepuanuctuueckoe nojioxkenne H-MHUM BeipakaeTcsi mpexae BCEro
B MPEANOCHIIKE, YTO MaTepUaIbHbIe KOMIIOHEHTHI, CBSI3aHHBIC C peau3aluei Kiac-
COBBIX WHTEPECOB MPH HCIIOJIH30BAaHUHU OOIIECTBEHHBIX MATEPHAIBHBIX CPEJICTB
U KJIACCOBOM KOH()JIUKTE, SIBISIOTCS 00S3aTCAbHBIMU sl TTOHUMAaHUS SBICHUN
OOIIECTBEHHOTO Pa3BUTHS M TOJIBKO OHH OEpyTCS BO BHUMAaHHE B OCHOBHBIX
MOJEIAX pa3BUTUS. KOMIOHEHTHI CO3HATENbHBIE MOIMYCKAKTCS M3HAYAJIbHO, YTO
HE 03HAYaeT, YTO OHMU BOOOIE HE KOHIENTyaIn3upoBaHbl. OHM NpHU3HAHBI, KakK
BTOPOCTECIICHHBIC, KOPPEKTUPYIONINE HCKIIOUUTEIHHO TJIABHBIN, MaTepHaIUCTU-
YECKUA MEXaHU3M Pa3BUTHUSL.

Hrak, B paccMaTprBaeMOil BEITIIE TEOPUH, B3ATH BO BHUMAHHUE JIBE OCHOB-
HbIe ()OPMBI MTOJIMTHYECKOTO CO3HAHUS: UICOJIOTUS U yTOHI/I}IZO. Uneonorus siBisi-
eTcst uueiHoi (popmoi Kiacca MpaBUTENEH M B CBOEH CYTH COJIEPIKUT TE3WCHI,
KOTOpBIE 00JIErdal0T MaKCUMAIIN3AIINIO MIPABSIIEH Peryisinui. JTO MPEkKAE BCEro:

— TE3UC alOJIOTHMH BJIACTH — TJIACAIIMA TO, YTO NEHCTBUSA BIACTH 00-
[IECTBEHHO HEOOXOUMBI M HaXOSTCS B MHTEpecax OOIIEeCTBa; a TaKkKe

— Te3UC CONIMAapu3Ma — CKpBIBAIOMIMKA (hakT pas3neneHds oOIIecTBa Ha
TPYIIIBI C MPOTUBOIIOIOKHBIMH HHTEPECAMHU.

Bce BoIrmsaauT uHaue, ecau pedb UACT O YTOMHUH, KOTOpas SIBISETCS UACH-
HOHM (popMO# TpakJaHCKMX Macc. YTOIus oToOpaskaeT OOIIeCTBEHHOE BUICHHE,

'8 Cm. Gompme B: M. Ciesielski, Problem kumulacji.

' B. Dobek-Ostrowska, Migjsce i rola mediow masowych w systemach demokratycznych, [B:]
B. Dobek-Ostrowska (pen.), Media masowe w systemach demokratycznych, Wroctaw 2003, c. 39.

2 Ha TEMY HJEOJIOTHYECKOTO M YTOIMMYECKOTO CO3HaHUS B Teopun H — MUM cMm. Gombire B:
L. Nowak, Ideologia a utopia, [B:] J. Brzezinski, L. Nowak (pex.), Swiadomos¢ spoleczna
a $wiadomos$¢ jednostkowa Poznanskie Studia z Filozofii Nauki, 8, Warszawa-Poznan 1984;
K. Brzechczyn, Swiadomos¢ a klasy spoteczne. Proba rozszerzenia stratyfikacji spotecznej w nie-
Marksowskim materializmie historycznym, [8:] P. Orlik (pex.), Swiattocienie $wiadomosci, Poznan
2002.
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KOTOpOE O0JIeryaeT peajau3alfio KJIacCOBOTO MHTEpeca TpaXk[aH — yICpKUBaHUC
U pOCT aBTOHOMHBIX, HE3aMMCTBOBAaHHBIX BIIACThIO, OOIIECTBEHHBIX CBsi3ell. OHa
B YaCTHOCTHU COJICPIKHUT:

— TE3WC CIIOHTAHHOTO MOPsKA — TJIACSIIHA O HEOOXOJUMOCTH YCTPAHCHHUS
BIIACTH KaK UCTOYHHUKA 3714 U IMOKA3LIBAIOIIHI BO3MOXHOCTh CO3/IaHMS OOIIECTBCH-
HOTO TIOPSIIKA, HAYMHAS C HU30B; a TAKKE

— TE3UC aHTAarOHW3Ma — TOJYCPKUBAIOIIMI pa3jelicHue OOIecTBa Ha
TPyNIbl ¢ KOHPJIUKTHBIMA HHTEPECAMU, B YaCTHOCTH, TIOKA3bIBAIOIINIA TOJIUTHYEC-
KH€ DJIUTHI KaK TPYIITy, JEHCTBYIONIYI0 B COOCTBEHHOM HMHTEpece C OJHOBPEMEH-
HBIM BPEJIOM JIJIsT OOJBITTMHCTBA OOIIIeCTRA.

B Takoif nccnenoBaTenbCKOW MEPCIEKTHBE, MOJUTHYSCKUE YOCKACHUS
MpaBsIIero Kjacca, MOHUMAKTCS KaK HJEOJIOTHUs, paclpoCTpaHEeHHE KOTOPOH
CUUTAET CBOEH IENBI0 COKPBITHE KJIACCOBOM CTPYKTYPHI MOJUTHUECKOTO OBITA.
B cumBonmueckoM IHCKypce BIACTh CTPEMHUTCS MPEXKIE BCETO K MPOSBICHUIO
COJIMJIAPUCTUYECKOTO BUJIEHUS OOIIECTBA, B KOTOPHIM JAOMHHHUPYET HApOIHOE
€IMHCTBO, OOIITHOCTHh MHTEPECOB, 00IIIee 0J1aro, Ha CTpa)ke KOTOPOT'O CTOMT ITOJH-
THYeckas 3auTta. akTHUecKuil KJ1acCOBBIA MHTEPEC MOJUTUKOB, 3aKJIIOUAIOIIUNCA
B YBEIHUYCHHUH TMPABAIICH PETYIAINAN U MOAYUHEHUU TPaXKIaH OIOPOKPATHYECKOM
CTPYKTYpE, 3aMaTYUBAETCS B UJICOJIOTHUYECKON CUCTEME.

NneomornaHocTh yOSKIEHUH MOTUTHISCKOTO Kilacca 3aKITFI0UaeTCs] TaKKe
B yTauBaHMU (pakTa MPUHATHS KOHTPOJS HaJl MaTepUaIbHBIMU CPEIACTBAMH HH-
nokTpuHanuH. OTHOBPEMEHHOE OOJaJaHHue IMOJUTHICCKUM KIIACCOM CPEICTBAMU
MPUHYKICHUS W WHIOKTPUHAIINH C IEIbI0 MPUYMHOXCHHUS BIIACTH, B YACTHOCTH,
BIIMSHAE Ha TOCYJapCTBEHHBIC KaHAIbI TEJICBUACHUS, TOCYJAPCTBEHHOE PaIHo,
OTJa4a B KOHIIECCUIO YaCTHBIX HH(POPMAIIMOHHBIX ar€HTCTB, PMHAHCUPOBAHUE TEX,
a HE WHBIX KYJbTYPHBIX IPOEKTOB U T. JI. €CTh HJICOJOTHUYECKH MOTHBHUPOBAHO
nmo3yHramu obmectBeHHON Muccnn CMU, moTpeOHOCTRIO TOMIEP)KUBAHUS HUIICH-
TUYHOCTH KYJbTYPHOH, HAPOJAHOH U T. 1.

B cBere H — MUM Teopuu, TEHACHITHMIO K aHTPOTIOJIOTHICCKOMY OOBSICHE-
HUIO TIOJUTUYCCKUX SIBICHUH, B paMKaX KOTOPOW NWHAMHKA TOJUTHYCCKUX CO-
OBITHII TOKa3aHa Yepe3 NPU3My CHMBOJIOB, MU(OB, MOPAIBHBIX [ICHHOCTEH, MOKHO
HHTEPOPETUPOBATh KaK HAYUYHYIO CHUCTEMAaTH3aLUI0 MOJUTUYECKON HIICONOTHH.
[NonuepkuBaHue MOIUTHKAMH: OOIIMHHBIX MOPAJIBHBIX IICHHOCTEH, MOTPEOHOCTH
MOJINTUYECKOTO KOHCTPYHPOBAHUS KOJUICKTHBHON UACHTU(UKAIINY, 3 B KOHTEKCTE
MOJIUTOJIOTHYECKOM: aHAIU3 SIBJICHUI BIIACTU 4Yepe3 MPU3MY aHTPOIOJIOTHUECKUX
pPa3MBIIUICHU, B KOTOPHIX HAWBAXKHEUIIMM €CTb CHUMBOJHUYECKOE H3MEpPEHHE,
MPUBOJIUT K TaKOMY ke (P (HEKTy: ucue3aeT ¢ MoJis 3pPSHUs KaK MPOCTOr0 YeJIOBEKa,
TaK W, HEOJHOKPATHO, MPO(ECCHOHAIBHBIX MCCIIE0BaTENeH MOIUTHIECKUX SIBIIC-
HUW, aHTarOHUCTHYECKas MPHUpoaa Cephl MOJTUTHISCKONW BIIACTH: B YACTHOCTH,
HEpaBHBIA JOCTYN K CPEACTBAM MPHUHYKICHUS, TOJUTHIECKOE TOCIOICTBO MEHb-
IIMHCTBA HaJ OOJILIIMHCTBOM B OOIIECTBE, OFOPOKPATUYECKOE MPHUHYKIECHUE, KO-
TOpPOMY TIOAJACTCS TPaXKTAHCKOe OOIIeCTBO M TeHIeHINH K BiaaeHuio CMU,
C TIeNbI0 O0JIee pe3yIbTATUBHOM peaT3aIlii OJTUTHIECKOTO HHTEpeca.
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OnHUM CIIOBOM: MO/ IPUKPBITUEM COUAAPUCTHYECKOTO BUACHUS TOAEP-
KMBaHMS HAPOJHOU MICHTU(HKAIIMY ¥ peau3aliy o0mero oiara, octaeTcs 3aKa-
My(IHPOBaHO AHTArOHUCTHYECKOE W3MEpPEHHE TOJUTHKH C €€ OCHOBHBIM KOH-
(IIMKTOM MHTEPECOB MO JIMHUM BIACTh — IPaXKIaHCKOE OOIIECTBO.

Mieszko Ciesielski
(Gniezno)

The political society: real conflict hidden
behind ideological solidarity

At present, one notices growing interest in politics as a domain of symbolic actions. Media-
tization of politics, symbolic leadership etc. are most often analysed through anthropologically-
oriented methodology of political studies, where the aforementioned phenomena are interpreted in the
categories of political myth, socio-political visions, value building, creating community identities and
the like. This text offers an alternative interpretation of the phenomena involved in rendering politics
through symbols. For this end, the author employs the social theory of non-Marxian historical materi-
alism, which adopts the material rather than awareness-related dimension as fundamental for social
phenomena. The suggested interpretation may be encapsulated as follows: the contemporary tendency
to mediatize politics does not consist in a transition from “hard” power which utilises military means
of compulsion to “soft” power, which manifests itself solely in the discourse and in symbolic actions.
The power is still the “hard” one, and the only difference is that it employs material means of indoc-
trination next to material means of compulsion. The adopted perspective of interpretation permits the
author to observe that the increase in symbolic manifestations of politics does not only mean
a change in the form of actions of the political power, but perhaps also more profound transforma-
tions in the class structure of the present-day societies of the Western civilisation.

Mieszko Ciesielski
(Gniezno)

Spoleczenstwo polityczne: rzeczywisty konflikt
skryty za ideologicznym solidaryzmem

Obecnie widzimy wzmozone zainteresowanie polityka jako sfera dzialan symbolicznych.
Mediatyzacja polityki, przywddztwo symboliczne itp. analizowane sa najczesciej w ramach antropo-
logicznie zorientowanej politologii, gdzie interpretuje si¢ wspomniane zjawiska w kategoriach mitu
politycznego, wizji spoteczno-politycznych, kreowania wartoéci, budowania tozsamosci wspdlnoto-
wych itp. W niniejszym teks$cie przedstawiona jest proba alternatywnej interpretacji zjawisk usymbo-
licznienia polityki. Wykorzystana jest mianowicie teoria spoteczna nie-Marksowskiego materializmu
historycznego, ktora jako podstawowy dla zjawisk spotecznych przyjmuje wymiar materialny, a nie
swiadomos$ciowy. Proponowana interpretacj¢ mozna w skrocie wyrazi¢ nastgpujaco: wspolczesna
tendencja do mediatyzacji polityki nie polega na przejsciu od wladzy ,twardej”, stosujacej militarne
srodki przymusu, do wiadzy ,,migkkiej”, przejawiajacej si¢ wylacznie w dyskursie i dziataniach sym-
bolicznych, lecz jest to nadal wladza ,,twarda”, tyle Ze stosujaca, obok materialnych srodkéw przymu-
su, rowniez materialne $rodki indoktrynacji. Przyjgta perspektywa interpretacyjna pozwala stwierdzié,
ze zwigkszenie symbolicznego przejawiania si¢ polityki to nie tylko zmiana formy dziatan wiadzy
politycznej, ale by¢ moze takze glebsze przeobrazenia w strukturze klasowej dzisiejszych spote-
czenstw cywilizacji zachodnie;j.
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CpaBHI/ITeJIBHblﬁ AHaJIU3 IBYX THUIIOB
AKCHOJIOITHYE€CKOI'o MbIIIJICHUA

Salud, dinero y amor
(300poswbs, Oenee u 1066u).

HcnaHckuii TOCT-TIOXKEIaHue

Ham Ttekct siBnsiercss mpoAoJKEHHUEM ITUCKYCCHHM KPUTHKH METOJ0JIOTHU-
YECKUX YCTAaHOBOK COIMOJIOTMYECKUX HCCIIEIOBAaHUM, BHIpAKEHHUEM U TTOSICHEHUEM
COMHEHHH LIeJIecCO00pa3HOCTH NPUMEHEHNS (pOpMaIbHO PallHOHATHCTUYECKOTO
MOAX0Ja B TI0JIC HCCIICIOBAaHHUS AKCHOJIOTMYECKUX YCTaHOBOK 4yesioBeKa. OmmoHupys
OTHOMY M3 COBPEMEHHBIX COIMOJIOTHYECKHX HCCIEeIOBAaHUN aKCHOJIOTHYECKUX
YCTaHOBOK POCCHSIH, MBI OITUPaeMCsl Ha ,,[IPOCBENICHYECKYI0” TPaIHIIUI0 pa3Bejie-
HUS pa3yMa, palroOHaIbHOTO, C OJHOW CTOPOHBI, U MHTYHTUBHO-O0Opa3HOToO, Iie-
JIOCTHOTO TOAX0/a, ¢ Apyroi. Ilo HamemMy MHEHUWIO, IOCHETHUI MeeT OONbIIUit
MOTCHIMAJ JIJIS1 BRIPAKCHHS IIEHHOCTHOTO MHpa YEIOBEKa M JOCTATOYHO dPdek-
TUBHO HMCIOJB3YETCs, HAIPUMED, B KAYECTBEHHOI COLIMOJIOTHU ¥ COLMAILHON aH-
TPOTIOJIOTHH.

[lo HameMy MHEHHIO, TPAOUIIUU U MUGH UMEIOT OONBIINN MOTEHIIHAI
BEIP@XCHUSI [IEHHOCTHOTO MHpa YelOBeKa, HEeXKENH WIEeH paccyllka U CTPOTHE
aHAIMTUYECKHUE pacueThl. B mepuoapl MacmTaOHBIX COIMOKYIBTYPHBIX CIABHUIOB
" pedIeKCHH IEHHOCTHBIX YCTAaHOBOK OOpalieHne K HHTYUTHBHO-00pa3HBIM OCHO-
BaM METOJIOJIOTHH COILIMOJIOTHYECKHX HCCIIEIOBaHUN OKa3bIBaeTcsl Ooliee IBPH-
CTHYHBIM, CTAaHOBUTCS albTEPHATHBOM WHTEIEKTYAIbHBIM TPEHIAM pPaldOHAIH-
CTHUYECKUX HCCIICIOBAHHIA.

[ToBomoM st aHHOW CTAaThU TOCIYKWJIO OJHO BEeChbMa BHYIIUTEIHHOE
oOuieeBpornelickoe rccienoBane (Juis ero 0003HayeHus: Obl MpuHATa ab0peBua-
typa ESS) ,,’Ku3sHeHHbIe IEGHHOCTH POCCHICKOT0 HACEJICHUS: CXOACTBA U Pa3IHYHs
B CPaBHEHHH C JPYTHMH CBPONCHCKIMH CTpaHaMK .

B 3TOM HccnenoBaHUM [EHHOCTH ONPENENSIOTCS KakK YOEeKICHUS delno-
BEKa B 3HAYMMOCTH (WJIM Ba)KHOCTH) JIMYHO AJISI HETO HEKOTOPOro OOBEKTa HIIH
SIBIICHUS, 1 B TOM CMBICJIE MOKHO yYTBEPIKIATh, UYTO peUb UAET 00 MHIUBUIYANb-

I'B. Maryn, M. Pyanes, )KuzHeHHbIE IEHHOCTH POCCUHCKOTO HACEIEHHUS: CXOJCTBA M OTJIMYHS
B CPaBHEHUH C APYTUMH eBpoleiickumu crpanamu, BectHuk obmectsennoro muenus 1 (93), 2008.
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HBIX [IEHHOCTSAX . ABTODbI, ECTECTBEHHO, PACCMATPHBAIOT HHIMBH/A B OIPE/IC/ICH-
HOM KOHTeKcTe. Kak OCHOBHOH MHCTPYMEHT B 3TOM HCCIICJOBAaHUM MPUMEHSJIICS
,LlopTpeTHsiit ieHHOCTHBIN BorpocHUK 1. [1IBapna. KiroueBbiM B HEM SBISIOTCS
10 TUIOJOTUYECKHUX IEHHOCTHBIX WHIIEKCOB: 0€30MacHOCTh, KOHPOPMHOCTh, TpaIu-
LHs1, CAMOCTOSATENLHOCTD, PUCK, HOBH3HA, T€I0HN3M, JOCTH)KEHHE, BIACTh-00raTcT-
BO, 671ar0KeNIaTeIbHOCTh, YHUBEPCAIN3M .

MHOro yCWIHi IPUJIaraloT aBTOPbI UCCIICIOBAHUS IS TOTO, YTOOBI yCpe/I-
HHUTH pa3HoOOpa3ue 4elnoBeYeCKMX MHEHUH U, HampuMep, MPeoJoieTh TeHIepHBIHA
(hbakTOp KaK MCKaKAIOUIM OOBEKTUBHYIO KapTUHY OBITYIONIMX B Pa3IMYHBIX YeNO-
BEYECKHUX COODIIECTBaxX IIEHHOCTEN.

Hcnanckuii TocT-nokenaHue BBIBEACH B BHAE 3nurpada ¢ HaMepeHHeM
IIOKa3aTh, YTO 0a30BBIE YEIIOBEUYECKHE IIEHHOCTH BOOOIIE-TO TPUBUAIBHBI U OYe-
BuIHBL. OHU KakK OBI BCIUIBIBAIOT M3 TIyOWH OOIECTBEHHOTO CO3HAHUS W OOIIECT-
BEHHOTO 0eCCO3HATENBFHOTO Ha MOBEPXHOCTh M 37IeCh JOCTATOYHO JIETKO OOHapy-
KHUBAIOTCS, TIOCKOJIBKY MOJy4aloT BceoOuiee mpusHaHue. lloxenanue 310poBbA
B 3TOM CMBICIIE BECbMa MOKA3aTEIbHO, MOCKONBbKY PACIPOCTPAHEHO MOBCEMECTHO
y caMbIX pa3HbIX HAapOJO0B. BeposiTHO, BO3MOKHO U MOJE3HO 00OCHOBATh paIlo-
HaJIBHO-HAYYHBIM 00Pa30M BO3HMKHOBEHHE MOJOOHOI0 poja LEHHOCTEH, HO ode-
BHIHO TaKk)Xe€ W TO, YTO Takoe OOOCHOBaHME HHUKOTAA HE CMOXKET OBITh HCUep-
MIBIBAIOIIMM W OIHO3HAYHBIM, MOCKOJBKY, BO-TIEPBBIX, CAaMO MX BO3HHKHOBEHHE
B JCHCTBUTENBHOCTH BechbMa ciab0 CBSI3aHO C HAyYHO-PAMOHAIUCTHYCCKON
TpaAguIuel, a BO-BTOPHIX, IPOTHUBOIOJIOXKHAS MO CMBICIY IIEHHOCTh — OOJIE3HBb
— MoXxeT Onarofaps HayYHO-PAlMOHAIMCTHYECKHM CIIEKYISIUSIM OKa3aThCs He
MeHee 3HaunMol. Hanmprumep, HecCOMHEHHO, TPaBUIBHBIM OYIET yTBEPKACHHUE, UTO
MMEHHO Onaromaps 0OJIE3HU MBI 3HaeM, YTO Takoe 370poBbe. Ho 0OBIYHO HUKOMY
¥ B TOJIOBY HE IPHUAET MOKeIaTh KOMY-TH00 u3 Onm3kux Oone3nu. Her, 1eH-
HOCTBIO SIBIIIETCS MMEHHO 3[I0POBbE, U MMEHHO OHO XKeJlaTeIbHO, HEeCMOTps Ha
BCETJa NPUCYTCTBYIOMIMHA B LIEHHOCTH 3JIEMEHT UPPALMOHAIBHOTO.

Ectp B m30panHOM Hamu mpuMepe W APYTrue INEHHOCTH — 3TO JEHBIH
1 JTI000Bb, €CTh M HEPAPXUS [IEHHOCTEH — IMIaBHAsL, KOHEYHO K€, 3[I0POBbE, TIOCKOIb-
Ky BCEM M3BECTHO, €CIIM HET 3/10pOBbSI, TO HE B PaJOCTh HH OOTraTCTBO, HU JIFOOOB-
Hble urpbl. Ha BTOpoM 1o 3HAYMMOCTH MECTE — JECHBIH, OISITh K€ BCEM H3BECTHO,
YTO UMEHHO OHH IO3BOJIAIOT KOM(POPTHO YCTPOUTH CBOIO )KM3Hb U C HUMH MHOTO
OoJibllle IIAHCOB XOPOIIO YCTPOUTHCS M C TPEThe LEHHOCTbIO — TO €CTh C JIIO-
00BbI0. Heo0X0IMMO OTMETUTh, ACHBIH B UX IICHHOCTHOM M3MEPEHHH €CTh HEYTO
Ipyroe, 4eM SKOHOMHYECKash KaTeropus, aOCTPaKTHBIH SKBHBAJICHT KOJIHYECTBA
Y KayecTBa TPYIOBOW AESITEIHHOCTH, HO, HANPOTHUB, SBJSIOT COOOW HEKHE BOJI-
meOHbIe 3HAKH, KOTOpPhIE JIETKO OOMEHHBAIOTCS Ha KPacUBBIE W YIOOHBIE BEIIlH,
a TJIaBHOE, CYIIECTBEHHBIM 00pa30M yBEIMYHMBAIOT M YCHIIMBAIOT APYTYIO BAKHYIO
JUIA 4eJI0BeKa IIEHHOCTb, KOTOPast Ha3bIBaeTcs CBOOOIOM.

2 Ibidem.
3 Ibidem.
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[lokazarenbHo, YTO CHIEUATKCTHI B 00JaCTH SKOHOMHUKU M KPEAUTHO-Je-
HE)KHBIX OTHOLLCHHH, TO €CTh JIIOJH, KOTOPbIE, KaK Ka)KeTcsl, 3HAIOT BCE O MPUPOE
1 QYHKIUSIX ACHET, He M30aBIIEHBI OT TAaKOTO MPO(aHHO-MAarH4ecKoro, 1Mo CyTH
(eTHIHCTCKOTO OTHOLICHUS K JICHBI'aM M, €CITU yAaeTcs CYHICCTBEHHO MPHYMHO-
XKHUTh CBOW KalMTal, PAAYIOTCS 3TOMY C BIOJHE AETCKOW HEMOCPEICTBEHHOCTHIO.
Hy a paccyxnenus o ,,Jit00Bu’” yBeIH ObI HAC CIIHMITKOM JaJIeKO OT 0003HAYCHHOM
TEMBI.

Urak, rmaBHOE, Ha YTO XOTENIOCH OBl OOpaTHTh BHUMaHUE — 3TO crenudu-
YyecKas NpUpoja LEHHOCTEH U CIeHU(PUIHOCTD IEHHOCTHOI'O OTHOLICHUS YeJIOBEKa
K MHPY WM, B COOTBETCTBHH C (DHUIOCOPCKON JEKCHUKOH, — aKCEOJOTHIecKOoit
COCTaBIISIIOILEH 3TOro OTHOWICHMS. B CBS3M ¢ 3TUM XOTenock OBl 3aMETUTH, YTO
Habop TeX ,,lIEHHOCTHBIX MHICKCOB”, KOTOPBIM OIIEPUPYIOT aBTOPHI UCCIIEIOBAHUS,
3a4acTyIO JIMIIEH CYIIECTBEHHBIX JJIS IIEHHOCTEH KayecTB — OOIIe3HAYNMOCTH,
CaMOOYEBHUIHOCTH, IMOLMOHATBHON U aPPEKTUBHOW HATIOJIHEHHOCTH B CAMOM YTO
HU Ha €CTh OOBIICHHOM, MOBCEAHEBHOM cMbIcie. JlelcTBUTENbHO, NaBaiTe MO-
poOyeM OTBICKaTh B TAKOM IOHITHH, KaK ,,yHUBEPCAIU3M ', UEPTHI, XapaKTepHbIE
JUTSI TAKOM LIEHHOCTH, KaK ,,3/10poBbe”. KoHeuHo, moHsATHE 3TO (YHUBEpPCATU3M) AJIS
yuTaromed myOJIMKM 3HAKOMO, HO, BO-TIEPBBIX, MMEHHO Ul YWTAloOIleil, a BO-
BTOpPBIX, BOOOpa3utre cebe, YTO BaM B KayeCTBE TOCTA-TOXKENAHUs IIpellaraeTcs
3TOT CaMbIi ,,yHuBepcanu3m”. Ho, OBITH MOXET, MBI CIHMIIKOM MOHHU3MIN YPOBEHBb
HAIlMX TEOPETUUYECKUX MPHUTA3aHUH M ONOUUIIIN Hpo0ieMy, pacTBOPUB €€ B OObI-
JeHHOM noBcenHeBHOM? HuuyTh Hu ObIBano. 310poBbe KaK MOJIMHHAS LIEHHOCTb
SIBIISIETCSI, IOMUMO BCETO TPOYEro, elie M BaXHEHIIUM CPeJCTBOM WHCTUTYIHO-
HajM3auyu OOIIeCTBeHHOM *U3HU. OHO B BHJIE ,,IPOJIOJIKUTEIBHOCTH JKU3HU
SABJISACTCS OAHMM M3 MHIEKCOB COLMalbHOTO Onaromnonyuus. OnpeneneHHbIM
00pa3oM MOHSTOE, OHO BBICTYIIAET OJHOW W3 NMPHUYMH Pa3sHOI0 poja COLUAIBHBIX
MporpaMM U OOIIECTBEHHBIX JBWIKCHUH W SBISICTCS BaXKHBIM KOHIETITYaJbHBIM
HHCTPYMEHTOM COLIMOJIOIMYECKOro 3HaHMs. MHade roBopsi, HCTHHHBIE LEHHOCTH
JIETKO MOAU(DULIUPYIOTCS U3 OOBIIEHHOT0, MAaCCOBOBUAHOIO B KOHIENTYaJIbHOE
U TeopeTHyeckoe. XOpOoUIM MPUMEPOM 3TOMY siBIsieTcst punocodus [lnatona,
B KOTOPO# 3HAYNMbIE COLIHATBHBIC, STHUECKUE U ICTETHUECKUE MAKCUMBI BBIBOJISIT-
Csl UMEHHO M3 oO0lIepacnpoCcTpaHeHHBIX, OOBIAEHHBIX MPEICTABICHUN JIOAEH,
MPOXOAAT Oarofapsi CpaBHUTEIbHOMY KPUTHUECKOMY aHAJTU3y TEOPETUUECKYIO
00paboTKy M MPENCTaBISIFOTCS B BUJE 3aBEPILICHHOTO CUCTEMHOT'O LIEIOTO.

Takum oOpa3oM, OOHON M3 TIaBHBIX HpPOOIEM Ui COLMOJIOTMYECKOTO
HCCIICIOBAHUS, HAIIPABICHHOTO HAa aHAJIM3 OOLIECTBEHHO 3HAYMMBIX LIEHHOCTEH,
ABJISIETCSI UMEHHO OTOOp TaKMX LEHHOCTEeH M KpUTepUEB TaKoTro oTOOpa. 3amaauM-
Cs1 BOIIPOCOM, M3 KaKUX METOAOJIOTHYECKUX MPEANOCHUIOK NCXOIMWIN aBTOpbl ESS.
31ech OYEBHIHO MpeodIagaHue 3amaJHOSBPOTICHCKUX MeHHOCTEH. OOIEen3BECTHO
OTIpe/ieTIeHre OCHOBHBIX THIIOB IIMBIJIM3ALNHU, KoTopoe chopmymnupoBan C. XaH-
TUHrTOH. [lo ero MHeHUIO, BCce pa3HOOOpa3ue HUBHIU3AIMN MOXKHO Pa3deuTh Ha
IBe OCHOBHBIE rpynmsbl. IlepBrie 0H 0003HAUaeT Kak COOOIECTBa COBPEMEHHOTO
THUIIa, BTOPbIE — TPAaAULUOHHOrO. IlepBble XapakTepu3yIOTCsl UM KaK MHIUBHIYa-
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JUCTUYECKUE, OCHOBAHHBIC HA YACTHONH COOCTBEHHOCTH M PBHIHOYHOW SKOHOMHKE,
TOepaTbHO-IEMOKPATHYECKOM OOIIECTBEHHOM YCTPONCTBE, TPAKIAAHCKOM 00IIecT-
BEe M TaKOW CHCTEME ITpaBa, KOTOpas OPMEHTUPOBaHA, MPEXKJIe BCEro, HA 3aIIUTY
HpaB 0TZ[€J]I>HOI7[ JINYHOCTU. TaKI/IM IMUBUIIN3alIUAM HpI/ICYHlC IIOCTOSTHHOC CTpeM-
JIeHHe K OOHOBJICHUIO (TIOHSTHE ,,MOJICPH”’) M UHHOBAIIHSIM.

BTOpaSI COBOKYHHOCTB, HaHpOTI/IB, OpI/IeHTI/IpOBaHa Ha KOJIJICKTUBUCTCKUC,
OOIIMHHBIC HayaJla ¢ CHJIBHO O0OOIIECTBICHHON 3KOHOMHKOW, XapaKTepU3yeTCs
TOTATUTAPHBIMU TCHICHIIUSAMU B TIOJIMTUYCCKON cepe, TATOTSHUIO K TPaJUIUOH-
HBIM OOIIECTBEHHBIM yKJIaJaM, OTCYTCTBHIO MPABOBBIX MHCTUTYTOB B MX €BPOIICH-
CKOM ITOHHUMAaHUU. 3)160]) ,ZIOMI/IHI/IpyeT TpaZ[I/II_II/ISI, OCBSIH_IGHHI)II‘/’I BC€KaMu COIlNaJIb-
HBIN YKJIaJ], TOCMIOJICTBYET KOHCEPBATH3M.

Msr He OyneM 37ech ANCKYTHPOBaTh O MPAaBOMEPHOCTH Takoh auddepen-
uanuy (Kak TEOPETHYECKUH WHCTPYMEHT OHA BIIOJIHE IOMYCTHMAa) U O MPEUMY-
IIeCTBC OAHOI'0O TUIla HUBUJIN3allU HA/T [IpyI‘I/IM (XOTH OYCBUIHO TAT'OTCHUC aBTOpOB
WCCIICIOBAHUS K WJICOJIOTHH LUBWIM3AIMH COBPEMEHHOTO WM MOJECPHHCTCKOTO
tuma). CkakeM TOJIBKO, UYTO €CITH MBI HAMEPEHBI HCCIIEIOBaTh OCHOBHEIE IICHHOCTH
o0I11ecTBa, TATOTCIOIIET0 K TPaAJAUIMOHHON Mojenu, a B Poccuu, Kak HM3BECTHO,
MMEIOT MECTO OBITh, [0 KpaliHeW Mepe, JEMEHTHI TaKOTO TPaJUuIMOHAIH3MAa, HAaM
He n30eXaTh WCIIONH30BAaHUSA B HAIleM WCCICAOBAHHH ITOJOOHOTO poja IEHHOC-
Tel, 10O B MPOTHUBHOM CIy4yae Mbl yIIyCKaeM HEYTO CYIICCTBEHHOE JJIs JaHHOI'O
0O0IIIECTBEHHOTO 00pa30BaHMs U PUCKYEM YTPATUTh OOBEKTHBHO-HAYYHOE KA4eCT-
BO HAIlETO HccleaoBanusa. M mosToMy Metomosorndeckas 0a3a aHAIH3UPYEMOTO
HUCCICOOBAHHUA HE SABJIACTCS, HA HAIl B3TJIAI, aZ[eKBaTHOfI.

KaK 6])1.]10 IIOKa3aHO BBIIIC, HEHHOCTHU — 3TO HE HpOCTO HEKUEC BAXXHBIC JIA
YeJIOBeKa CYNIECTBEHHBIE XapaKTePUCTUKH COIMAIBLHONW PealbHOCTH, HO TaKUe ee
OTIPEIICIICHHOCTH, KOTOpPhIE MapKUPYIOT 3Ty pPeaTbHOCTh, MPUIAIOT €l CeTeBOM
XapakTep, AeTaroT ee OJIM3KON M MPUBBIYHOW Cpefoi sl OOBIIEHHOTO CYIIECTBO-
BaHUs 00JBIIMX Macc Jrojel. [Ipu 3ToM moguepkHeM emle pas, OHH 4acTO IMOIHO-
HaJBHO OKpAIICHBI U PeaTn3ytoTcs B aQheKTUBHBIX (opMax MOBEICHUS JTIOICH.

ECJII/I 9THU xapaKTeprIe ‘-IepTI)I HOCHHOCTHOT'O OTHOLICHUSA K I[eﬁCTBI/ITeHB-
HOCTH He OyIyT YYHMTBHIBAaThCS, TOTJA HCCIIEIOBAHHE YTpPaylMBaeT COOCTBEHHO
akcuoJyoruieckoe cojepxanue. OO0 3TOM CBUIETEILCTBYIOT T€ PE3yJIbTAaThl U BbI-
BOAbI, K KOTOpBIM HpI/IXO,Z[HT aBTOpBI HUCCIICOOBAHUS. FHaBHbIﬁ BBIBOJI HCCJICOO-
BaHUS 3aKJIFOYACTCS B TOM, YTO POCCUHCKUN KOHTIIOMEpaT 0a30BBIX IIECHHOCTEH HE
MMeEeT CYIIECTBEHHO BaXXHBIX OTIIMYUTEIHHBIX XapaKTEPUCTHUK OT COOTBETCTBYIO-
ITUX €BPOTICHCKUX, U B HEM OTUETIIMBO MPOCMATPUBAIOTCS BCE OCHOBHBIE IIEHHOC-
THBIC UHICKCHI, KOTOPHIE UMEIOT MECTO B CO3HAHHH HACEJICHUS ,,cTapoii” EBpOTIEL.

Kakwue e 11eHHOCTH, COTJIaCHO MaTepuaiaM HCCIe0OBaHU, TPeodIaaaroT
y poccusin? Hanbosee 3HaunMa 1 HaceneHus: Poccum 11eHHOCTS ,,0€3011acHOCTh
Ha 3TOM OCHOBAaHHH JEJACTCS BBIBOJ O TOM, YTO Y HAC B OOINECTBE OYCHH BBICOK
YPOBEHb TPEBOXKHOCTH HJIH JTaXKe CTpaxa. BTopoe — TpeThe MecTo NeNT ,,yHuBepca-
mu3M” U ,,0/1aroKenaTelbHOCTh, Ha YeTBEPTOM — ,,CAMOCTOSATENLHOCTD, Ha TISITOM
— ,,TpaguIus’, B HIDKHEH YacTH HWepapXud HaXOIATCS ICHHOCTH ,,JOCTHXCHHE,
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,»KOH(OPMHOCTB” 1 ,,BJIaCTh — OOraTcTBO” (IIIECTOE — BOCBMOE MECTa), a Ha JICBsI-
TOM M JI€CATOM MECTaX UEHHOCTH ,,l€JOHU3M " U ,,pUCK — HOBH3HA™".

Ectp M B TeKcTe JAHHOTO COIMOJIOTHYECKOTO HCCIEAOBAaHUS HaydHAs
JOCTOBEPHOCTH M 00BEKTUBHOCTH? HecoMHeHHO. 3ech AeHCTBUTENILHO Npo/IesiaHa
Oonblras U noOpocoBecTHast Hay4yHas padoTa. Ho, ecnu moHMMaTh LIEHHOCTH Tak,
KaK OHH OIPEeNIeHBI BHIIIE, BCE 3TO HANpacHas TpaTa BpeMeHU U cpeAcTs. ['opa
ponuia Mblib. Haire co3HaHMe JIETKO CKOJIB3UT IO TEKCTY, OT/AaBas T0JDKHOE Me-
TOOUYECKON KBaTM(UKAIIMK aBTOPOB, HO HMEHHO CKOJIB3HT JIETKO M HE3aMHTEpe-
COBAaHHO, SMOLMOHAJILHO MBI OCTa€MCsl paBHOAYLIHBL. B TO BpeMsi Kak UCTHHHBIC
LIEHHOCTH OJDKHBI ObUTH OBl BBI3BATh B HAC TITYyOOKHA AYIIEBHBIN OTKIIHK.

s cpaBHeHus npuBeneM (parmMeHT 3HameHuToro counHenust H. bepasiea
»VICTOKH M CMBICII PyCCKOIO KOMMYHM3MA : ,,IIpOTUBOPEUHBOCTL PYCCKOM AyIIn
OTIpENeISIach CIOXKHOCTBIO PYCCKOH HCTOPUYECKOW CYABOBI, CTOIKHOBECHUEM
U MIPOTHBOOOPCTBOM B HEH BOCTOYHOTO W 3amagHOro sneMeHTa. [yma pycckoro
Haponza Obuta copMHpOBaHAa MPABOCIABHOM IIEPKOBBIO, OHA IONYYWIIa YHUCTO
penurno3nyio Qopmanuro. M sta penuruozHas (opmanusi coxpaHuUIachk U 10
HaIIeTo BPEMEHH, JI0 PyCCKUX HUTHIINCTOB M KOMMYHHMCTOB. Ho B nymie pycckoro
HapoJa OCTaJICS CHJIbHBIA TPUPOTHBIA JIIEMEHT, CBS3aHHBIA C HEOOBATHOCTHIO
PYCCKOM 3eMiiH, ¢ 0e3rpaHUYHOCTHI0O PYCCKOW paBHUHBEL. Y PYCCKHX ,,IIpupoaa”,
CTUXHUHAs CHJIa CHJIbHEe, YeM Yy 3amaJHbIX I0Jied, 0COOCHHO TIojeil camoi
O0(QOpPMIICHHOH JIaTUHCKOH KYyJIBTYpbl. DJIEMEHT HPHUPOIHO-SA3bIUECKHI BOLIEI
U B PYCCKOE XPUCTUAHCTBO. B THIIE pyCcCKOIro 4eJoBEKa BCEra CTAIKUBAKOTCS J1BA
3JIeMEHTa — TIePBOOBITHOE, MPUPOAHOE S3BIYECTBO, CTHUXHMHHOCTH OECKOHEYHOI
PYCCKOH 3eMJIM M IIPABOCIABHBIN, U3 BHU3aHTUM MOJIy4eHHBINH ACKETU3M, YCTPEM-
JICHHOCTb K MOTYCTOPOHHEMY MUpY. I pyCcCCKOro HapoJa OJMHAKOBO XapaKTEPeH
U TIPUPOJHBIA JUOHUCHU3M M XPUCTUAHCKUM ackeTusM... I[lei3axx pyccko ayiu
COOTBETCTBYET Iei3aKy PYycCKOW 3eMiH, Ta ke 0e3rpaHudHOCTh, OecopmeH-
HOCTb, YCTPEMJICHHOCTh B OECKOHEYHOCTh, mupoTa. Ha 3amage tecHo, Bce orpa-
HUYEHO, BCEO(OPMIICHO M paclpesiesieHo M0 KaTeropusM, Bce OIarompusITCTBYeT
00pa30BaHUIO M PA3BUTHIO IUBIIM3AINN — U CTPOCHUE 36MJIM, U CTPOSHHE JIyIIIH.
MoxHo 0b110 OBI CKa3aTh, YTO PYCCKHI HApOJ AN KEPTBOW HEOOBATHOCTH CBOECH
3eMJIM, CBOCH MPUPOAHON CTUXUUHOCTH... sl pyCCKUX XapaKTEPHO COBMEILCHUE
U COYETaHHE AHTHUHOMHUYECKHX, MOJIIPHO NMPOTHUBOIIOIOXKHBIX Hadan. Poccuro
U PYCCKUI HapoJ MOXHO XapaKTepH30BaTh JHIIb NMPOTUBOpeUHsiMU. Pycckuit
HapoJl ¢ OJAMHAKOBBIM OCHOBAaHHEM MOKHO XapaKTEpU30BAaTh KaK HapoJ rocynap-
CTBEHHO-JIECIIOTUYECKI W aHApXHYECKU-CBOOOTOMOOMBHIN, KaK HAapOM, CKJIOH-
HBIH K HAIlMOHAIM3MY M HallMOHAJIHHOMY CAMOMHEHUIO, M Hapoj YHUBEPCAIbHO
nyxa, OoJiee BCeX CIIOCOOHBIN K BCEUEIIOBEUHOCTH, JKECTOKUI W HEOOBIYaHO Yelo-
BEYHBIH, CKIIOHHBIA MPUYUHSTH CTPaJaHus M 10 OOJIE3HEHHOCTH COCTPaaaTeIbHBIN.
OTa IPOTUBOPEUMBOCTH CO3/laHa BCEW PYCCKOW MCTOpPHEN M BEYHBIM KOH(DIUKTOM
WHCTHUHKTA TOCYJApCTBEHHOTO MOTYIIECTBA C HHCTHHKTOM CBOOOI0I00US U TIpaB-

* Ibidem.
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noiro0ust Hapoaa... OTpaHH4YeHHOCTb, Pa3leIeHHOCTb, MajlOCTh HECBOWCTBEHHBI
OBUTH PyCCKOMY HAPCTBY, PYCCKOW MPUPOAE M PYCCKOMY Xapaktepy. Mbl yBHIUM,
4yTt0o Poccus He mepekniia peHeccanca ¥ TyMaHH3Ma B €BPOIIEHCKOM CMBICIIE CIIOBA.
Ho na BepmmHax cBOeW MBICIM W TBOpYECTBA OHA MEpPeXHia KPU3UC TyMaHH3Ma
octpee, ueM Ha 3amazae. Pycckuii rymMaHu3M ObUT XpUCTHAHCKUM, OH ObUT OCHOBaH
Ha YeJIOBEKOMIO0NH, MUJIOCEPIUH, KAJIOCTH IaXe y TeX, KOTOpbIe B CO3HAHHUH OT-
CTylaju OT XPUCTHUAHCTBA. Bech METPOBCKUIL, UMIIEPATOPCKUNA MEPHUO]I CYLIECT-
BOBaI KOHQIUKT Mexy CBaToit Pychio 1 nmmepueii””

MsI nipuBeNH 3Ty, MOXKET OBITh, CIMIIKOM Oonblryto 1urary u3 H. bep-
JsieBa C HaMepeHHeM II0Ka3aTh CYIIECTBEHHYIO PA3HHUILy MEXAY IABYMS THIIAMHU
COLIMOJIOTUYECKOro MblnuleHus. B mepBom ciyuae (ESS) MBI BuauM mHOOBITKY
CHUCTEMAaTHYECKOTO (OPMAILHOTO COIMOJIOTUYECKOTO HCCIEAOBAaHUS IIEHHOCTEH,
BO MHOTOM MpeA3aJaHHOTO MHPOBO33PEHUYECKONH M METOJIOJOTHYECKON ycTa-
HOBKOH. B 3TOM mccienoBannu aBTOpbl HAMEPEHHO M30€TaloT SMOIMOHATLHON
1 adPeKTUBHON OKPAIIEHHOCTH CBOMX BBIBOJOB. L[eHHOCTHBIE WHAEKCHI BBIXO-
JAIIUBAIOTCA U YCPEOHAIOTCSI. B pe3ynbrare Mbl MMEEM HEKUH MallO3HAYUMBIHA
¢parmMeHT U3 (HOpMaIbHONH COIMOJIOTUU IIEHHOCTEH EBPOIICHCKOT0 COOOIIECTBRa,
U POCCHICKas COBOKYITHOCTh JOMUHHPYIOIIHX IEHHOCTEH MPEACTAaeT YeM-TO IEpH-
(hepuifHBIM W TOCpenCTBeHHBIM. [loTHOIIEHHOE COIMaNbHOE OBITHE ATOTO TEKCTa
3aKaHYMBAETCS CO3HAHMEM CaMHUX FHcCcienoBaTeNieil M HeOOJBIIOr0 Kpyra y3KHX
CHEIUATUCTOB.

Bo BTOpoM ciiydae HEOONBIIOH, B CYIIHOCTH, (pparMeHT pHUCYeT Ham
00BEMHYIO M JpaMaTHYECKyI0 KapTHHY camMouAeHTH(UKauuu HaceneHus Poccuu
Ha COAepKaTeIbHOM (OHE COLHMATBHBIX U MCTOPUYECKUX KOJUTH3UH. DTOT TEKCT,
KOHEYHO JKe, JIMIIEH aKaJeMHYECKOW Oe3MATEKHOCTH, BBITIISIUT HECKOJIBKO pBa-
HBIM, OTAAET ITyOJINIINCTUKON, M CTPOTHH KPUTHK, HaBEpHOE, HAWIET B HEM HEMAJIO
HepocTaTkoB. OHAKO OECTIPUCTPACTHBIN M KBATU(HUIIMPOBAHHBIN YNTAaTEIh OOHA-
PYXKUT B HEM, BO-TIEPBBIX, MIHPOTY COIHAIBHO-(QUIOCOPCKOTO U HCTOPUIECKOTO
Kpyro3opa, BO-BTOPBIX, TO, YTO SIBJSIETCSI MPEAMETOM JIAHHOT'O HCCIENOBAaHUSA —
00BbeMHBIIT HA0Op OCHOBHBIX IHMBIJIM3AIIMOHHEBIX ITEHHOCTEH, MPUCYIIUX POCCHI-
CKOMY HaI[IOHAJIbHOMY CO3HAHHIO.

U3 texcra H. BepaseBa BHIHO, KaK BBI3PEBAIOT U MPOTHBOOOPCTBYIOT
B 3TOM CO3HAHWW OCHOBHBIE IIEHHOCTHbBIE AOMHHaHTHL. Kak maccoBo-pacmpocT-
paHEeHHbIE BU3aHTHUIICKO-IIPABOCIIABHbIE 1IEHHOCTHBIE CTEPEOTUIBI COCYIIECTBYIOT
C apXan4yHO-5A3bIYECKUM YPOBHEM OOINECTBEHHOTrO co3HaHus. Kak Hoeiimme pe-
3yJIbTaThl 3aMaJHOEBPONENCKON COLMATbHO-TIOJUTUYECKON MBICIIH adanTUPYIOTCA
K POCCHUHCKOI AeWCTBUTENBHOCTH. BayKHOW 0COOEHHOCTHIO POCCHIICKOTO aKCHOJIO-
TUYECKOTO MUpA SIBJSIETCS HAIPSDKEHHO MPOTHBOPEYHMBOE COCYIIECTBOBAHUE IMPO-
THBOITIOJIOKHBIX IICHHOCTECH. DTOT MHATCKTHUCCKUN XapaKTep B3aMMOJICHCTBHS
LIEHHOCTEH, pa3ymeercs, MPUCYI] U MUPY €BPONEHCKUX IIEHHOCTEH, HO OCOOEHHO

> H. Bepnses, VICTOKM H CMBICT PyCCKOro KOMMyHH3Ma, BuGmuoTexa Pycckoif penmruosHo-
¢dunocodckoii 1 Xy 10KEeCTBEHHOH JIHuTepatypsl ,,BEXI”.
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HATJISIHO OH BBIPAXKaeT ceOsi B 0OIIECTBEHHOM CO3HaHMM Poccuu, 4To OTYETIMBO
BEIP2)KEHO B BBIIICTIPUBEICHHOM OTpBIBKE. Ha Hamr B3risi, caMOO4eBHIHO, YTO
MIpUBEJICHHBIN BBINIE (parMeHT M3 TeKcTa bepnseBa HeceT B cebe 3HAUMTEIHHO
OOMBITYIO Coep KaTeNbHYI0 HArpy3Ky, 4eM Bce uccneaopanne ESS. Koneuno, 3to
CyOBEKTHUBHBIC UHTYUIINH, HO, BO-TIEPBBIX, JIF00as COIUOJIOTHYECKAs METO[0JIOTHS,
B TOM YHUCJIC U UHTYUTUBUCTCKAA, ICHHAa UMCHHO 110 CBOUM KOHKPETHBIM PE3YJib-
tataM (kHura ,,JICTOKM M CMBICI PYCCKOTO KOMMYHH3Ma~ JOJroe Bpems Obuia
KJIACCUYECKUM TMPOU3BEICHUEM B COBETOJIOTMYECKOW U aHTUKOMMYHHCTHYECKOU
TpaIuINK), BO-BTOPBIX, HUccienoBanue ESS takke HaumHaeTcs ¢ Habopa WHTYH-
TUBUCTCKUX HEHHOCTHBIX MHACKCOB U, B-TPCTHUX, 6ep)1ﬂeBc1<He HWHTYULIUN TAKXKE
HETPYJIHO MEPEBECTU B COOTBETCTBYIOIINE IEHHOCTHBIC UHACKCHI.

OpHako 37ech BOZMOKHO OJHO BO3paKeHHE, BBHITEKAIOIIEEe U3 aHAXPOHU3-
Ma HaITIeTO COTIOCTABJICHHUS COBPEMEHHOTO MCCJICIOBAHUSA C TEKCTOM, BO3HUKIINM
B NEpPBOM NoIOBUHE XX B, @ CBOUMH CYIIHOCTHBIMH MPEANOCHUIKAMH YXOIALIIUM
naxe B XIX B. 3aMedyaHue CylIeCTBEHHOE, MOCKOJIbKY JUHAMUKA OOIIECTBEHHOM
JKU3HU BO3pACTaeT, U MBI, KOHEYHO K€, IMeeM NPUHINIHAIHFHO MHYIO COILHAIb-
HyI0 cpeny, ueM Bo BpemeHa H. bepaseBa. DTu HOBBIE YCIOBHS, HECOMHEHHO,
TPeOYIOT U HOBBIX HCCIIEAOBATEIbCKUX MOAX00B. [[€HHOCTHBIE MOHOIHUTBI POCCHIA-
CKOTO 00IecTBa TPaHCPOPMHUPYIOTCS M PACIISIUIIOTCS, W CIENbl 3THX MPOIECCOB
MO>KHO OOHAPY’KUTH B PA3HOPOTHOM COITHATEHO-KYJIBTYPOJIOTHIECKOM MaTepraie.

OI[HaKO B ICJIAX MPOACHCHHA MCTOHOHOFHHCCKOﬁ MMo3uuuMu aBTOPOB
uccaenopanuss ESS Mbl HaMepeHHO JOMYCTUIU 3TOT aHaAXPOHU3M, MOCKOJIbKY
6€pI[$IeBCKI/H71 TCKCT ABJIACTCA KIIACCUYCCKUM IJId HMHTYUTHUBUCTCKOTO HAIIPABJICHUA
COIII/IaJ'II:HOI\/'I MBICJIM, a IMMOTOMY IMOMOTacT HaM MHNPOSACHUTHL TC TCOPCTUUYCCKUC
MPOOJIEMBI, KOTOPBIE MBI OOHAPYKWJIH B aHAIU3UPYEMOM HCCIICIOBAHHH.

Hamra Teoperndeckast mo3uius 6azupyeTcst Ha MPEICTaBICHUH O TOM, YTO
KOTHUTHUBHBIE TTPAKTUKH JIIOJIEH UMEIOT JIBOUCTBEHHYIO NPUPOY, Bo-niepBhIX, U 1O
OoNbpIIEH YacTH 3TO MO-TIPEKHEMY WHTYUTUBHO-MHU(OIOTUYECKHE MPOIEITyPHI.
,Mudonormdeckoe” 31eCh ClIeIyeT MOHUMATh KaK HEKOE€ KOHCTPYHPOBAHUE YKU3-
HEHHOM TEPCIIEKTUBEI, KOHEYHO K€, YKOPEHEHHOE B IIPOIIOM, HO HE SIBIISIOIISECS
JHLIb apXandecKuMu (HopMaMu MUPOBOCTIPHATHS (MU(BI, JIET€H/Ibl, CKa3KH H T. 11.).
31ecy JOMUHHUPYET LEIOCTHO-00pa3HOe MHUPOBOCIIPHUATHE MHUPa, KOTOPOE 110 METO-
JIOJIOTHU CPOJHU HCKYCCTBY U PEIIUTHM.

Bo-BTOpBIX, 3T0 HAYYHO-PAIIUOHATUCTUUCCKUE TTPAKTUKHU, CYIIECTBEHHBIM
00pa3oM yCHJIHMBAIONHME CBOE BIUAHKHE B COBpeMeHHOM Mupe. CyIecTBO 3TOH
Meromonoruu Onectsame Bbipazun K. Mapkc B 04HOM H3 CBOMX paHHHUX IPO-
u3BeJeHuN: ,,PaccyoK HE TOJBKO caM OJHOCTOPOHEH, €r0 PoJib MO CYIIECTBY
CBOJIUTCS. K TOMY, YTOOBI C/IeTIaTh MHP OJHOCTOPOHHHMM, — BEJHKAsl M JOCTOHHAs
yauBJIeHUs paboTa, MO0 TOJNBKO OJHOCTOPOHHOCTH (OPMHUPYET W BHIPHIBAET
YacTHOE W3 HEOPTraHMYECKOW MacChl IEeoro. XapakTep Bemed ecTh MPOAYKT
paccynka. Kaxknasi Bemb OJKHA M30JMPOBATH ceOS U OBITh M30JIMPOBAHHOM,
4TOOBI OBITh 4eM-HUOYAb. 3aKitoyas BCSIKOE COJEpKaHHe MHpa B YCTOWYHBBIE
OTIpeIeTICHHbIE PaMKH W IIpeBpalias 3TO TeKydee COAEp)KaHWe B HEYTO KaK ObI
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OKaMeHeJoe, pacCyAOK BBIABISIET MHOr000paszue Mupa, noo 6e3 3TUX MHOTOUYHUCIIe-
HHBIX OJHOCTOPOHHOCTEH MHUp He ObLT 6bI MHOrOCTOPOHHIM”®. OTCIO/Ia OCHOBHOI
TEOPETUUECKON 3a7iadeil COLMoJIora sBJSIETCS YIEp)KaHHE COIEpPKATEIbHOro 0o-
rarcTBa 00OMX MOAXO0J0B, KOTJla pa3HOOOpasue MOJIeBOro MaTepuala aHalIu3u-
pyeTcs M CHUHTE3UPYETCs, UCXOJASd W3 JAETEPMHHAHT COLMAIBHOTO IOBEACHUS
JOJIed ApYyTOd KyNbTYpBHI.

Vladimir S. Fedchin, Irina Yu. Koriukhina
(Irkutsk)

Comparative Analysis of two types of axiological thinking

The incentive behind this article was the impressive all-European study “Live values of
Russian population: affinities and differences in comparison with other European countries™'. In this
study the values are defined as someone’s convictions, which remain meaningful (or important) to
him/her personally and one can state that therefore these are individual values”.

We would like to attract attention to such an important issue as a specific nature of values
and the specificity of the very value-based relationship of person to the world or, to put it in accor-
dance with philosophical terminology, of the axiological part of this relationship. In this respect it
should be noted that the set of the “axiological indexes” used by the authors of the study is lacking the
essential value-based qualities — general validity, self-evidence, emotional and affective fullness in
the very usual, everyday sense.

True values are easily modifiable from the trivial and mass-oriented to the conceptual and
theoretical. One of the major problems for the sociological study directed towards the analysis of
socially significant values is exactly the choice of such values and the criteria for this choice.

We should ask ourselves what the methodological prerequisites of ESS authors were. West
European values obviously dominate here. Samuel Huntington’s definition of major types of civiliza-
tion is well known. According to him all the diversity of civilizations may be divided into two main
groups. The first one is defined as the communities of the modern type, the others as traditional ones.
The first are characterized as individualistic, based on private property and market economy, liberal
democratic social structure, civil society and such legal system which is oriented first of all towards
the protection of the rights of a separate individual. The second one represents the opposite: oriented
towards the collectivist, communal foundations with a strongly socialized economy, characterized by
totalitarian tendencies in the political sphere, adherence to the traditional social modes, an absence of
the legal institutions in accordance with the European conception. Tradition prevails, a social mode
established for centuries, conservatism prevails.

We are not going to debate whether such a differentiation is a correct one (it is quite accept-
able as a theoretical tool) nor will we argue the advantages of one type of civilization over the other
(although it is quite clear that the authors are leaning towards contemporary or modern type of ideol-
ogy). We should mention that if we are to study these basic values of the society, which are based on
the more traditional model, and in Russia, as it is well known, there are at least few elements of such
traditionalism, we cannot avoid using such values in our study. Otherwise we would miss something
essential for this social formation and run the risk of losing the objective scholarly quality of our study.

8 K. Mapxc, Jle6atsI 1o moBojty 3akoHa o kpaxe jeca [B:] K. Mapke, @. Durensc, 1, c. 128.

"W. Magun, M. Rudniew, Zyzniennyje cennosti rossijskogo nasielenija: schodstwa i otliczija
w srawnienii s drugimi jewropiejskimi stranami, Wiestnik obszczestwiennogo mnienija 1 (93), 2008.
2 .
Ibidem.
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Values are not just some features of social reality important for an individual but they are
certainties that mark this social reality and impart it with a network character, make it close and
familiar for the ordinary existence of numerous people. And it should be stressed once again that they
are emotionally coloured and being realized in the affective forms of people’s behaviour. If these
specific features of value-based relationship with reality are not accounted for then a study loses its
axiological meaning. The results and conclusions of the study under consideration demonstrate this
fact. The major conclusion is that th Russian set of basic values does not have substantially important
features that make it distinctive from European ones, and all principal value indexes entrenched in the
consciousness of the population of “Old” Europe are present here too.

Are scientific integrity and objectivity present in the text of this sociological research? Cer-
tainly. Great and scrupulous work was done here. But if we understand values in a way defined earlier
all these efforts are a waste of time and effort.

N. Berdyaev in his well-known work “Origins of Russian Communism” states: “The soul of
the Russian people was moulded by the Orthodox Church — it was shaped in a purely religious mould
(...). But in the Russian soul there remained a strong natural element, linked with the immensity of
Russia itself, with the boundless Russian plain (...) In the typical Russian two elements are always in
opposition — the primitive natural paganism of boundless Russia, and an Orthodox asceticism re-
ceived from Byzantium, a reaching out towards the other world. A natural dionysism and Christian
asceticism are equally characteristic of the Russian people. A difficult problem presents itself ceaselessly
to the Russian — the problem of organizing his vast territory. The immensity of Russia, the absence of
boundaries, was expressed in the structure of the Russian soul. The landscape of the Russian soul corre-
sponds with the landscape of Russia, the same boundlessness, formlessness, reaching out into infinity,
breadth. In the West there is conciseness; everything is bounded, formulated, arranged in categories,
everything (both the structure of the land and the structure of the spirit) is favourable to the organization
and development of civilization. It might be said that the Russian people fell victim to the immensity of
its territory. Among Russians “Nature” is an elemental power, stronger than among Western peoples,
especially those of the most elaborated, i.e. Latin, culture. The nature-pagan element entered even
into Russian Christianity”.

This long passage from N. Berdyaev is cited with the intention to show a significant differ-
ence between two types of sociological thought. In the first case (ESS) we see an attempt to conduct
systematic formal sociological value studies, largely predefined by methodological and worldview
position. In this study we see that the authors avoid emotional and affective colouring of their conclu-
sions by design. Value indexes are emasculated and averaged. As a result we have some non-
important fragment of formal sociology of values of the European community, and Russian set of
dominating values looks as something peripheral and mediocre. Full social existence of this text is
limited by the conscience of the researchers themselves and of small circle of narrowly specialised
experts.

In the second case, a small fragment draws a comprehensive and dramatic picture of self-
identification of the population of Russia. Surely this text is lacking academic reserve, it looks as
being somehow disjointed and publicistic, and a severe critic would find perhaps many shortcomings.
From Berdyaev’s text one can see how within this conscience basic value preferences are formed and
expostulated.

Dramatic and contradictory coexistence of opposing values is an important feature of the
Russian axiological world. This dialectical character of value interaction is a feature of the world of
European values too, but it is expressed especially graphically in the public consciousness of Russia,
which is most clearly demonstrated in the fragment already cited.

Our theoretical approach is based on the presumption that cognitive practices have dual na-
ture. Firstly, these are for the most part intuitively mythological procedures. “Mythological” should
be understood here as a construction of life perspective, entrenched in the past, but not limited to the
archaic forms of worldview only (myths, legends, fairy tales etc.). Holistic and imaginary perception
of the world dominates here and it is akin to art and religion in its methodology.
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Secondly, these are scientific and rationalist practices which are strengthening their influ-
ence significantly in the contemporary world.

Therefore the main theoretical task of the sociologist is to keep the meaningful richness
of both approaches, when the diversity of field data is analysed and synthesized on the basis of the
determinants of social behaviour demonstrated by people of other culture.

Wiadimir S. Fiedczin, Irina J. Koriuchina
(Irkuck)

Analiza poréwnawcza dwoch typéw mysSlenia aksjologicznego

Przyczyna powstania niniejszego artykuhu stato si¢ pewne bardzo pouczajace ogdlnoeuro-
pejskie badanie ,,Warto$ci zyciowe rosyjskiej ludnosci: podobienstwa i réznice w poréwnaniu z inny-
mi krajami”!. W badaniu tym wartosci okreslane sa jako przekonania cztowieka o znaczeniu (lub
wazno$ci) dla niego okreslonego obiektu lub zjawiska i w tym sensie mozna mowié, ze chodzi
o warto$ci indywidualne’.

Najwazniejsze, na co nalezaloby zwréci¢ uwagg, to specyficzna natura wartosci i specyfika
wartosciujacego stosunku czlowieka do $wiata lub, zgodnie z terminologia filozoficzna — aksjologicz-
na sktadowa tego stosunku. W zwiazku z tym nalezaloby zaznaczy¢, ze zestaw ,,indeksow wartos-
ciowych”, ktérym postuguja si¢ autorzy badan, nierzadko pozbawiony jest istotnych dla wartosci cech
— ogoblnej wartosci znaczeniowej, jednoznacznosci, emocjonalnej pelni w najzwyklejszym, najpow-
szechniejszym sensie.

Prawdziwe warto$ci powstaja z pospolitych, masowych, ktore przeobrazaja si¢ tatwo w kon-
ceptualne i teoretyczne. Jednym z gloéwnych problemow badan socjologicznych skierowanych na
analizg spotecznie waznych wartosci jest wlasnie wybor takich wartosci i kryteriow takiego wyboru.

Staniemy przed problemem, z jakich metodologicznych zalozen wychodzili autorzy z Euro-
pejskiego Osrodka Badan Spotecznych (ang. European Social Survey — ESS). W tym wypadku
jest oczywiste, ze przewazaja wartosci zachodnioeuropejskie. Powszechnie znane jest rozrdznienie
zasadniczych typéw cywilizacji, ktore sformutowal Samuel Huntington. Jego zdaniem cala mozaike
cywilizacji mozna podzieli¢ na dwie glowne grupy. Pierwsza z nich okresla on jako spoteczenstwa
wspotczesnego typu, druga — tradycyjnego. Pierwsza grupe spoteczenstw charakteryzuje jako indywi-
dualistyczne, oparte na prywatnej wlasnosci i gospodarce rynkowej, liberalno-demokratycznym
ustroju spotecznym, spoteczenstwie obywatelskim i takim systemie prawnym, ktory zorientowany
jest przede wszystkim na obrong praw jednostki. Drugi ogdt spoleczenstw, wprost przeciwnie, zorien-
towany jest na kolektywistyczne, wspolnotowe zasady z bardzo uspoleczniona gospodarka,
charakteryzuje si¢ totalitarnymi tendencjami w sferze politycznej, ciazeniem ku tradycyjnym
ustrojom spotecznym, brakiem prawnych instytucji w rozumieniu europejskim. Tutaj dominuje
tradycja, uswigcony przez wieki ustrdj spoteczny, panuje konserwatyzm.

Nie bedziemy tutaj dyskutowac o stusznosci takiej dyferencjacji (jako instrument teoretycz-
ny jest ona catkowicie dopuszczalna) i o wyzszoSci jednego typu cywilizacji nad drugim (chociaz
oczywista jest sympatia autoré6w badania do ideologii cywilizacji wspodtczesnego lub modernistycz-
nego typu). Powiedzmy tylko, ze jezeli zamierzamy bada¢ zasadnicze wartosci spoteczenstwa skta-
niajacego si¢ ku modelowi tradycyjnemu, a w Rosji, jak wiadomo, istnieja co najmniej elementy
takiego tradycjonalizmu, nie unikniemy wykorzystania w naszym badaniu elementoéw tego rodzaju
warto$ci, bowiem w przeciwnym wypadku przeoczymy cos$ istotnego dla danej formacji spotecznej
i ryzykujemy utratg obiektywno-naukowych cech badania.

"'W. Magun, M. Rudniew, Zyzniennyje cennosti rossijskogo nasielenija: schodstwa i otliczija
w srawnienii s drugimi jewropiejskimi stranami, Wiestnik obszczestwiennogo mnienija 1 (93), 2008.
2 .
Ibidem.
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Wartosci nie sa po prostu jakimi§ waznymi dla cztowieka istotnymi cechami rzeczywistosci
spotecznej, lecz takimi okreslonymi cechami, ktore markuja rzeczywisto$¢ spoteczna, nadaja jej siecio-
wy charakter, czynia z niej bliskie i dobrze znane $rodowisko do powszedniej egzystencji wielkiej masy
ludzi. Przy tym nalezy jeszcze raz podkresli¢, Zze sa one czgsto zabarwione emocjonalnie i urzeczywist-
niaja si¢ w afektywnych formach zachowania si¢ ludzi. Jezeli te charakterystyczne cechy wartosciujace-
go stosunku do rzeczywistosci nie beda uwzgledniane, wtedy badanie wlasciwie utraci aksjologiczna
tresé. Swiadcza o tym te wyniki i wnioski, do ktérych doszli autorzy badania. Wnioski konczy konklu-
zja, ze rosyjski konglomerat podstawowych wartoéci nie ma istotnych cech odr6zniajacych go od odpo-
wiednich cech europejskich 1 wyraznie widoczne sa w nim wszystkie podstawowe indeksy wartosci,
ktore zaistniaty w $wiadomosci mieszkancow ,,starej”” Europy.

Czy rezultat tego badania socjologicznego jest naukowo wiarygodny i obiektywny? Bez
watpienia. Rzeczywiscie wykonano cigzka i sumienna pracg naukowa. Jezeli jednak pojmuje si¢
wartosci tak, jak zostaly one zdefiniowane wyzej, jest to niepotrzebna strata czasu i Srodkow.

W celach porownawczych przytoczymy fragment wybitnej pracy Nikotaja Aleksandrowicza
Bierdiajewa ,,Zrédta i sens rosyjskiego komunizmu”: , Dusza rosyjskiego narodu zostata uformowana
przez Cerkiew prawostawna, uzyskala ona w petni religijny pokrdj (...). Lecz w duszy rosyjskiego
narodu zachowat sig¢ silny naturalny element zwiazany z bezkresem rosyjskiej ziemi, z bezgranicznos-
cia rosyjskiej rowniny (...). W typie cztowieka rosyjskiego zawsze popadaja w konflikt ze soba dwa
elementy — pierwotne, wrodzone poganstwo, zywiotowos$¢ bezkresnej rosyjskiej ziemi oraz prawo-
stawny, otrzymany z Bizancjum ascetyzm, dazenie do zaswiatow. Nardd rosyjski w jednakowym
stopniu cechuje naturalna dionizyjska rozwiazto$¢ i chrzescijanski ascetyzm (...). Pejzaz rosyjskiej
duszy odpowiada pejzazowi rosyjskiej ziemi — ta sama bezgraniczno$¢, bezksztattnosé, dazenie do
nieskonczonos$ci, rozlegto§¢. Na Zachodzie jest ciasno, wszystko jest ograniczone, wszystko jest
skategoryzowane, zalegalizowane, wszystko sprzyja powstaniu i rozwojowi cywilizacji — i struktura
ziemi, i struktura duszy. Mozna by powiedzie¢, ze nardd rosyjski padt ofiara bezkresu swojej ziemi,
swojej naturalnej zywiotowosci (...). W przypadku Rosjan ,natura”, zywiotowa sita jest silniejsza niz
w przypadku ludzi z Zachodu, a zwlaszcza nosicieli najbardziej uksztattowanej kultury tacinskiej. Ele-
ment naturalno-poganski wszedt takze do rosyjskiego chrzescijanstwa™ .

PrzytoczyliSmy, by¢ moze zbyt dhugi, cytat z N. Bierdiajewa z zamiarem pokazania istotnej
réznicy migdzy dwoma typami socjologicznego sposobu myslenia. W pierwszym wypadku (ESS)
widzimy probe systematycznego, formalnego socjologicznego badania wartosci, pod wieloma wzgle-
dami przesadzonego z gory ze wzgledu na orientacjg $wiatopogladowa i metodologiczna. W badaniu
tym widzimy, jak autorzy celowo unikaja uczuciowego i afektywnego zabarwienia swoich wnioskow.
Indeksy wartosci sa wyjalawiane i typizowane. W rezultacie mamy pewien niezbyt znaczacy frag-
ment formalnej socjologii warto$ci spoteczenstwa europejskiego, a ogdt rosyjskich nadrzednych
wartos$ci jawi si¢ jako co$ peryferyjnego i przecigtnego. Petnowartosciowy spotecznie odbidr tego
tekstu konczy si¢ na $wiadomosci samych autoréw i niewielkiego kregu specjalistow.

W drugim przypadku niewielki w istocie fragment ukazuje nam stereoskopowy i drama-
tyczny obraz samoidentyfikacji ludnosci Rosji. Tekst ten rzecz jasna pozbawiony jest akademickiego
dystansu, sprawia wrazenie nieco chaotycznego, traci publicystyka, wigc surowy krytyk zapewne
znajdzie w nim sporo niedostatkow. Tekst N. Bierdiajewa pokazuje, jak dojrzewaja i zmagaja si¢ ze
soba w $wiadomosci podstawowe dominanty wartosci.

Wazna osobliwos$¢ rosyjskiego $wiata aksjologicznego stanowi nienaturalnie sprzeczne
wspotistnienie przeciwstawnych wartosci. Ten dialektyczny charakter wzajemnego oddziatywania
warto$ci wlasciwy jest takze, ma si¢ rozumieé, europejskiemu §wiatowi wartosci, lecz szczegdlnie
namacalnie przejawia si¢ w spotecznej §wiadomos$ci Rosji, co wyraznie zostalo wyrazone w zacyto-
wanym wyzej fragmencie.

3 N. Bierdiajew, Istoki i smyst russkowo komunizma [online]. Biblioteka Russkoj religiozno-
fitosofskoj i chudozestwiennoj literatury ,,WIECHI” [dostgp: 2015-03-06]. Dostgpny w Internecie:
<http://www.vehi.net/berdyaev/istoki/index.html>.
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Nasze stanowisko teoretyczne opiera si¢ na wyobrazeniu o tym, ze kognitywne praktyki lu-
dzi maja dwoista naturg. Po pierwsze, i przewaznie, sa to nadal zabiegi intuicyjno-mitologiczne.
Czlon ,,mitologiczne” nalezy tutaj pojmowac jako pewne konstruowanie zyciowej perspektywy,
zakorzenione oczywiscie w przesztosci, lecz bedace nie tylko archaicznymi formami percepcji Swiata
(mity, legendy, bajki itp.). Dominuje tutaj cato§ciowo-obrazowa percepcja $§wiata, ktora metodolo-
gicznie bliska jest sztuce i religii.

Po drugie, sa to praktyki naukowo-racjonalistyczne, ktére w istotny sposéb umacniaja
swoje wplywy we wspolczesnym §wiecie.

Stad podstawowym teoretycznym zadaniem socjologa jest zachowanie tresciowego bogactwa
obu podejsé, kiedy roznorodno$¢ materiatu doswiadczalnego analizowana jest i syntezowana w opar-
ciu o determinanty zachowan spotecznych ludzi innej kultury.



Esruenuii B. lllep6axos
(Upkytck)

Konuenrsl ,,iyma” u ,,JyX” B CBeTCKOM
U PEJIUTHO3HOM MCUXO0JI0THH

B npodeccroHanbHON yHHBEPCUTETCKOW MOATOTOBKE TMCHXOJIOTOB, KYJb-
TYpOJIOTOB, PEIMTHOBEJOB KOHLIENTHl AyX, AyIla U MPOU3BOAHBIC OT HUX NpUoOpe-
TaroT ocoboe 3HaueHne. Bo MHOrMX KOHKPETHBIX YUeOHBIX IUCIUILTNHAX, KOTOPHIE
B 00s3aTeIbHOM MOpPSAKE BXOIAT B yueOHBbIC IJIaHBI YKa3aHHBIX HaIlpaBJICHUH,
HarpuMep, — IICUXOJIOTHS JIMYHOCTH, BO3PACTHAS IICUXOJIOTHS], TICUXOJIOTHS PEIMIHY,
penurnosnas ¢unocopus U GUIOCOPHS PEUTHHN, 3TUKA U ICTETHKA, PEITUTHO3HAS
9THKA, COUMAIbHAS AHTPOMOJIOTHS W PEJMTHO3HAS AHTPOIOJOTHA — 3T TOHATHUS
BOOOIIE SBJISIOTCS 0A30BBIMM M JIaK€ CHCTEMO- (IPEAMETO-) OOpa3yoUIvMu, T.C.
KOHIIENTaMU B IPSAMOM M CTPOIOM CMbICiEe. be3 onpeneneHust U pacKpbITUs COnep-
JKaHWS 3TUX KOHIIENTOB BCE MEPEUMCIIEHHBIE KYPChl, a BMECT€ C HUMH U MHOTHE
JIpyTHe MPOCTO JIMIIAIOTCA CBOET0 CO/IepKaHUs M BCIKOTO CMBICIA.

[lonsaTua nyx, Ayma, TyXOBHOCTb OYE€Hb IIUPOKO PacIpOCTPaHEHHI B S3bI-
ke. OHH ITOCTOSTHHO BCTpeYaroTcs B (pONBKIIOpEe, BO BCEX BHIAX JTUTEPATYPHl — OT
KJIACCHYECKOM JI0 Ta3€THBIX CTATeH, MbI MOCTOSHHO MCIIOJIB3YeM MX B OOBIICHHOMN
peun. HeBo3mMoxKHO nipencTaBuTh cede, 4To OBLIO OBbI, €clii Obl OHH BAPYT UCYE3ITH
u3 s3pika. OUEeBUIHO, C UX UCUYE3HOBEHHEM HcUe3 ObI U caM S3BIK, & BMECTE C HUM
¥ CaM 4eJIoBeK .

OTU MOHATHUSA JIeKAT B OCHOBAaHUH PEIUTHO3HON KyIbTypsl. CIIOBO ,,ayIna’”
U TpOM3BOAHBIE OT HEro BcTpeuaroTcs B bubmum 531 pas: 448 — B Berxom u 83
— B HoBowm 3aBere. M B mpomnuioM, U B HACTOSIIEE BPEMsI BCE MHUPOBO33PEHHE
U MUPOUYBCTBOBAaHHE YEJIOBEKa, OPHUEHTUPOBAHHOTO HAa PEJIMTHI0, MPOHU3AHO
SHEPTUsAMH AyIIW U Ayxa. VX aGcomoTHasl peallbHOCTh HE MOAJICKUT HH Majei-
meMy cOMHEeHH0. bojiee Toro, IMEHHO OHU OINPEAENSIOT, OPraHU3YyIOT, HAIIPABIIS-
10T, OLIEHUBA IOT OBITHE YeJoBeKa. FIMEHHO dyepe3 uX MpHu3My paccMaTpHUBaETCs BCS
MHas — YyBCTBEHHAas — CTOpPOHAa MHpa. To €cTh, B PEIUTHO3HOM CO3HAaHUM OHHU
BBICTYIAIOT IMEHHO KaK KOHIENTHI, (POPMHUPYIOIINE W BHYTPEHHUI MHUp YellOBeKa,
U €r0 TEJIECHYIO )KU3Hb.

'B OTIPENICIICHHOM CMBICIIE STO W MPOHMCXOMUT B Pa3BUTHH 3alaJHOW HUBIIU3AINN, K KOCH
cienyer orHectd U kKommyHuctrnueckuii CCCP, n HenoHsITHO Kakyro coBpeMeHHyto Poccuro. Hume
¢ ero ,,bor ymep” mis cBoero BpeMeHH OBUT HECIIBIXaHHO Jiep30K. Ho B Halle Bpemsi, BO3BECTHBIIICE
yCTaM¥ MOCTMOJIEPHUCTOB, UTO YK€ M CYOBEKT (UEIOBEK) YMEp, OH MPOCTO HAMBHBIA POMAHTHK.
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[TocTpeHeccaHCHBIT — MO CyTH CBOEH OPUEHTHPOBAHHBIM Ha SI3bIYECTBO
— mporpecc ¢urocohuu W HAYKH CBEJN OTH KOHIIENTHI CHadaja K KaTeropHsM,
ITIOTOM K TIOHSTHSM, & HBIHE W BOBCE OOBSIBUII HECYIIECTBYIOMNMHA. DTH KOHIICTITHI
JUTSI COBPEMEHHOM CBETCKOM aKaJeMUYeCKON HAyKH, B YACTHOCTH, IS ICUXOJIOTUU
SIBIIIIOTCS. B TPSMOM CMEICIIE ClIOBa Meraduzndeckumu. VX copepikaHue HEBO3-
MO’KHO BBISIBUTH M 3a(UKCHPOBATH B HAOJIOJACHUHU, TIOJABEPTHYTH IKCIICPUMECH-
TaJbHOMY HCCJICIOBAHUIO, OHU HE TOIMAIOTCS JIOTHYecKoMy aHanu3y. OHH He
BIHCHIBAIOTCS B JAPBUHOBCKYIO CXEMY ABOJIIOIIMOHHOTO IMTPOUCXOKICHUS YeIOBEKA
U B3ATYI0 HAa BOOPY’)KEHHE HAayKOH aHTPOIOJOrMYECKyr0 Mozelb. OHU MO3TOMY
WIN TPOCTO OTBEPTAIOTCS, BBHIYCPKHUBAIOTCS W3 SI3bIKA HAYKHW, WIIA 3aMCHSIOTCS
MIOHSTHAMHU, OOIIMM KOPHEM KOTOPBIX SIBISETCS ,Jcuxuyeckoe”. B MOMYJISIPHBIX
¥ HAyYHBIX MEHEE CTPOTHX ITyONUKAIUAX IMOHSTHE , JyXOBHOCTH” MOMET TpPaK-
TOBAaThCSI KaK CKJIOHHOCTH YEJIOBCKAa K YTEHHIO KIACCHYECKON IUTEpaTypHI,
J000BB K M033HMH, UCKYCCTBY BOOOIIIE, ,,pa3MbIILICHHSIM O BBICOKOM™ U T. TI.

OTH MOHATHUS TOJYYalOT OHTOJOTHYECKUN CTaTyC, CTPYKTYpPUPYIOTCS
Y PacKpBIBAIOTCS TOJBKO B PaMKax PEJMTHO3HOTO — ISl HAC OJFKe XPUCTHAHCKOTO
— MUpOBO33peHus. Kak murier aBTop (pyHIaMEHTaIbHBIX TPYIOB MO XPUCTUAHCKON
AHTPOIIOJIOTUH M XPUCTUAHCKOM mcuxonoruu FOpuii 3eHbKo, 715 XpUCTUAHCKOU
TICUXOJIOTUW KOHIENIHs Ay sBJseTcs 0a30Boil. OHa HACTONBKO TECHO COEIH-
HEHAa W C XPUCTUAHCKUM OOTOCIIOBHEM, M CO BCEM CKJIQJIOM XPHUCTHAHCKOW KU3HU,
4yTO 0€3 Hee HEMBICIUMO HH MEPBOE, HU BTopoe”3. U B apyrom mecte — cChIIasch
Ha Onak. ABTyCTHHA: ,,JIBa BOIIPOCA COCTABISAIOT IPEAMET €€ (JF0OBH K MyAPOCTH)
WCCIIEIOBAHUS: OJUH O nyuie, apyroi o bore. IlepBblit mpUBOAUT HAC K MO3HAHUIO
caMuXx ceGst, IPyToii — K IO3HAHHMIO CBOETO MPOMCXOXKICHUS ",

Urak, Hayka ¥ penurusi B IOHMMaHUU KOHIICTITOB AYIIHM U AyXa HAXOSATCS
Ha UaMETPAIbHO MPOTHUBOIOIOXKHBIX MHUPOBO33PEHUECKUX MO3ULMUSAX: HAayKa JIM-
aeT WX OHTOJOTHYECKOTO CTaTyca, TOrAa KaK PEHUTds KiIaJeT MX B OCHOBaHHE
XPUCTHAHCKOM JKU3HH.

[lompITaeMcst BBISIBUTH (yHIAMEHTaJIbHBIE OCHOBAaHUS W JIOTUKY CTOPOH
B TPaKTOBKE KOHIICTITOB ,,AyX~ H ,,yIIa”.

I. HayunbIiii moaxon

B HOeJIAX YTOYHCHUS W KOHKPCTU3ALUHU TPAKTOBKH HMHTCPCCYIOIIUX HAC
MTOHSTHH O6paTI/IMC$I K HOBBIM M HOBCHUIITHM OHIOUKJIOIICAUYCCKHUM HU3JaHUAM
u O,I[06peHHBIM rocyaapCTrsomM y‘-Ie6HI/IKaM oo (I)I/IJ'IOCO(l)I/II/I, TMCUXOJIOTUN U PCIIn-
THOBCACHUIO IJIs1 YHUBEPCUTETOB.

23/1ech MBI CTAJKMBAEMCS C JYKaBbIM TapagoOKCOM: ,,JICHXHYECKoe”, ,,JICHXHUKa” 0Opa3oBaHbI
ot rped. psyche — gymra. To ecTb, Hayka IICHXOJIOTHSI M3HAYAIBHO CBOMM IIPEAMETOM HMela JyIIy.
B coBpemMeHHOM ke HayYHOM CO3HAHHH IICHXOJIOTHS €CTh, a JYIIN HET.

310. M. 3enpko, OCHOBEI XPHCTHAHCKOW aHTpomoioruu u ncuxoiorud, Caskr IlerepOypr 2007,
c.423.

* Ibidem, c. 449-450.



KonuenTs! ,,ayma” u ,,fyx” B CBETCKOW U PEITUTHO3HON TICUXOJIOTHH 215

Hogetimmii punocodekuii cnosapp, BeimyieHHbsH B Muncke B 2001 1. mog
penaxtopctBoM A. M. I'punanosa. Tlomstus ,,ayx”, ,,aymma” OTCyTCTBYIOT .

dunmocockrii FHIMKIONETNIECK cioBaps, 1log pen. JI. @. Unsudesa,
II. H. ®enoceena, C. M. Kosanesa, B. I'. IlanoBa. — Mocksa 1983.

WHTepecHo, 4TO B 3TOM CJIOBape, BBINYIIEHHOM B KJIACCHYECKHE TOJIbI
,»3ACTOHHOM COBETCKOU AIIOXHU”’, €CTh CTAThU U ,,JlyX”, H ,,)Iyma”é.

AVX — ¢dunoc. noHsATHE, 03HAYAIOIIECE HEBEIIECTBEHHOE HAYallo, B OTIIH-
yue OT MaTepHaJbHOr0 NMPUPOAHOro Hadayna. Bompoc o cooTHomeHHH Iyxa
U MaTE€PHUU €CTb OCHOGHOU 8onpoc gunocoguu. JlyX, no DHrensCy, ecTb ,,BbICIINHA
LBET MaTepHu’ .

Jlanee B cTaTbe XapakTepu3yeTcs MOHUMaHNE COOTHOIIEHUS AyXa U MaTe-
pun B wHAMHCKOW (uimocodum, B aHTHUHON ¢uinocodun, B ¢unocobun Hosoro
Bpemenn. O6muii BeIBOA: ,,B MapkcucTckoil punocoduu moHsTHE ,,AyX YIOTPEO-
nsieTcst OOBIYHO KaK CHHOHMM CO3HaHHS .

JAVYIIA — moHsATHE, BBIpa)Karollee HCTOPUUYECKH H3MEHSIOIHECS BO3-
3pEHHUS HA NICUXUKY M BHYTPEHHUH MHUP 4YeJIOBEKA; B PEIMIHH U HICATUCTUIECKON
¢uocopun M MCUXOJOTHU — TOHATHE 00 0c000i HeMaTepHalbHOW CyOCTaHIUH,
HE3aBHCHUMOM OT Tena.

[IpokomMmeHTHpYEM:

1) mocTraToYyHO TOYHO W HAYYHO OOBEKTUBHO C(HOPMYIHPOBAHBI OCHOB-
HBIE MPUHLUIBI MapKCUCTCKOH (QHIOCO(QUU MO OTHOIICHHIO K MOHSATHAM ,,IyX”,
»HIymia’;

2) ot GOPMYIHUPOBKH HOCAT COOCTBEHHO (DMIIOCOPCKHUIA Xapaktep, T.e.
— OHM 001NN U abCTPaKTHBI, OHU — B PrI0cO(CKOM HHTEPIPETALUK — HE TIPOSICHS-
10T CYIIHOCTH, NPOMCXOXKICHUS, CTPYKTYPHl M T. I. Ayxa ¥ nymu. Ho — camoe
IJIaBHOE — HU yX, HU IyIlIa HE OTBEPIaroTCs;

3) wu3 3TUX (GOPMYJIHUPOBOK BCE-TaKH CIEAYET, YTO B COOTBETCTBUH
C pelLlIeHneM OCHOBHOTO Bollpoca Guiiocoduu, Kak ero moHUMaeT u GopMyIupyeT
MapKCcu3M, TyXOBHOE (MIeaJIbHOE) €CTh POU3BOAHOE OT MaTEPUAIBHOTO.

06001mast OCHOBHBIE MTOJIOKEHUS MAaTEPHUAINCTHIECKON MapKCHCTCKON (u-
nocouu 0 CYIIHOCTH OyXa U Iy, MOXHO CEaTh BBIBOJIBI:

1) nyx ecTb 0OBEKTHBHAS PEaJIbHOCTH, 110 KpaliHel Mepe, OH He OTpHUllae-
TCS B 3TOM Ka4eCTBE;

2) nyX mNpoM3BOAMM U 3aBUCHM OT MaTe€pHaJbHOIO Hayania;

3) ¢unocodckas u ncUxoJoruyecKas MpICIIb HA OCHOBE MaTepHaIMCTHY-
€CKOI'0 MMPOBO33PEHUS ,,[IOJHIIACH” A0 OCO3HAHMS TOTO, YTO, 110 CYTH, OyX €CTb
TICUXHUKA.

Kak u mpeamuceiBaeT METONOJOTHS HAYYHOTO HCCIEIOBaHUS, OT (HIIO-
codckux 00OOIICHUI TepeiaeM K IMIUPHIECKON KOHKPETHKE. 3a YTOUYHECHHEM

> Hogeiimmuit prnocodekuii ciopaps, Murck 2001.
8J1. ®. Unsnues, 1. H. ®enocees, C. M. Kosanes, B. T'. TTanos (pen.), ®unocodckuit FIHIUKITO-
neauyeckuii cnosaps, Mocksa 1983, c. 179, 180.
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U PaCKpBITUEM KOHIENTOB , AyX~, ,JAylIa” oOpaTUMCsl K ICHXOJOTHYECKHM CJIO-
BapsiM.

ITcuxomornueckuii cinosapp Ilox pea. B. B. [laBeinoBa um ap., Mocksa
1983. IonsTus ,,1yX”, ,,AyIIa” OTCYTCTBYIOT .

Cmotpum ,qcuxuka’™: ,,OT rped. ,jabixanue”, ,ayma” (sic! — E. III.)
— CBOWCTBO BBICOKOOPTaHW30BAHHOW MaTepuH, SIBIIIONIeecsS oco0oi ¢opmoit
OTpakeHUs1 CyOBEKTOM OOBEKTHBHOHN peanmbHOCTH”. (...) ,,ICKIIOYEeH B3risa Ha
TICUXWYECKHE SBJICHUS KaK HA YHCTO JYXOBHBIC, 00OCOOJICHHBIC OT TEIIECHBIX
MO3T'OBBIX npoueCCOB”g.

[IpokoMMeHTHpYEM: TICHXOJIOTHS — B JAHHOM CITydae COBETCKas — JICH-
CTBHUTEIIPHO yTOYHSET M KOHKPETHU3UPYET (HHUIOCOPCKOE MATCPHAINCTHUCCKOE
MOHWMaHUe AyIH 1 ayxa. [Ipu 3ToM WX OHTONOTHYECKHH CTAaTyC Naxe HECKOIBKO
MIPUHIKACTCSI TI0 CPABHCHHUIO ¢ (PIIIOCOPCKUM TIOIXOIOM. DTO YK€ Naxe W HE
00BEKTUBHAS PEANBHOCTD, 3TO YK€ U HE JyIlla, U HE JAyX, 3TO — ICUXHKA, TOHUMAae-
Masl KaK ,,CBOMCTBO” MaTepuu, Kak pe3yibTar ,,TeICCHBIX MO3TOBBIX MPOIIECCOB” .

BoT y4eOHMK 1O TICHIXOJIOTHH, PEKOMEHJOBaHHBIH B KadecTBe ,,llpodec-
CUOHAJIBHOTO y4yeOHuKa” s cryneHToB BY30B npodeccopa I1. C. I'ypepuua. To
JIM JIO3YHT, TO Jiu JeBu3 yueOHuka [lo3Hanue. Bepa. Cepmenue. Tak, o kpaliHei
Mepe, Ha JumeBoil Kopke. YueOuuk m3mad B 2005 r. D10 yXe HE COBETCKHMA
UICOIOTUIECKUAN TOTMATH3M, OTO YK€ COBPEMEHHBIA M, CTAJI0 OBITH, CBOOOTHBIN
MOUCK UCTHUHBL.

B ornasnenun, B pazaene Il naxonum temy 14. ,,Teno u gyma” . U3mno-
JKEHWE HAYMHACTCS C TE3MCa-yTBEPXKICHUS: ,,UeloBedYecKoe TeI0 B ITUPOKOM
CMBICJIE 3TOT0 CJOBa €CTh OCHOBa jaymieBHOW xu3Hu” (sic! — E. III.). U Bce
MOCIICAYIOINE PACCYKCHHS CBOAATCSA K aIlOJIOTUHU Telia, U0o ,,4eJIOBEK OCO3HACT
cBOe COOGCTBEHHOE Teno Kak coOcTBeHHOEe ObrtHe”'. ,Mbl MOXEM IMOHSATH
U WCCIEN0BATh TOJIHKO TO, YTO BOCTPHUHUMAETCA HaMH Kak o0OBekT. Jlyma xak
TakoBast He ecth 00bekT”''. M mamee: ,Ham OMBIT OCO3HAHHBIX MEPEKHBAHMIA
y6exKIaeT HAC B TOM, UTO JyIla CyIecTByer” .

ITpokomMmeHTHpYEM:

Wrak, ayma cyuiectByer, HO OHa HE €CTh 00BeKT. UTO ke aBTOp ATHM
xoueT cka3zath? Eciin oHa cymecTByerT, TO ye B CHIIy 3TOTO OHA ecTh 00bekT. Ho
I1. C. I'ypeBuy, 0YEeBHUIHO, IOHUMAET, YTO TaKHWE PACCYKICHHUS BEChbMa OIACHBI
JUIS aKaJeMHYeCKOH HAayKM MCHXOJIOTHH'>. MOXKHO JIHIIb MPENonaraTh, 4T0 OH

299

" B. B. JlaBbigos u ap. (pex.), [lcuxonornueckuii cinosaps, Mocksa 1983.

* Ibidem, c. 286, 287.

°11. C. I'ypesnd, Ilcuxonorns: yaeGHAK misicTyaeHToB BY308, Mocksa 2005, ¢. 128-133.

' Ibidem, c. 129.

" Ibidem, c. 124

" Ibidem, c. 125.

"3 Tounee roBops — s QUIOCOPCKOro MaTepHann3Ma, Ha KOEM M CTPOMTCS MCHXOJIOTHS
B OHMMaHUHM aBTopa. Tak Bexp u 1o bora Henaneko. Xots, pa3Be bor Memaer wim Koraa-To Meman
HayYHBIM HCCIIEIOBAaHMSAM XOTb B 00JIACTH €CTECTBO3HAHMUS, XOTh B 00JIaCTH NcUXoyoruu!?
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UMeeT B BUAY TO, YTO JAyIlla CYIIECTBYET, TaK CKa3aTh, BUPTYaAJIbHO, AJIS CyObeKTa,
TOYHEE — B BOCIPHUATHHU CyOBbekTa. S (CyOBEKT) TOJNBKO JTyMalo, 4To IyIla CyIIecT-
BYET, HO B PEAIBHOM IEUCTBUTEIBHOCTH €€ HET.

Bwmecte ¢ tem, I1. C. I'ypeBud, 04eBUAHO, XOUET HPEOAOICTh PEAYKIIHO-
HHU3M KJIACCHUYECKOTO (MapKCHUCTCKOr0) MaTepraln3Ma Kak TaKOBOTO M IOCTPOECH-
HOHl Ha ero ¢mumocodckor 0aze mcuxonoruu. [a, myma ects. Ho uro Takoe
LHIyma’? OTo He Bellb, HEe MpEeAMEeT, dTO HE €CTh HEYTO TaKOe, YTO MOXKHO
9KCIIEPUMEHTANIBHO 3aduKcupoBath. Kak OBITH y4eHOMY B TakoW CUTyauun?
Cocnatbcst Ha bora 1 00BSIBUTE Iylly AyXOBHOM CYIIHOCTBIO, HE MaTepHaIbHbBIM,
HO BCE-TaKHd peallbHO CYIIeCTBYIOMMM oO0bekToM? Her, 310 ans ydeHoro-ma-
TepuanucTa abcoIoTHO HeBO3MOKHO. Kakoii e Bbixon? Tonbko 0AHO — OOBSBUTD
LIy TIPOSIBJICHUEM YEJIOBEYECKOTO Tela.

Uro B pesynbprare? Kakne-To HEBHATHBIE SKHUBOKH, IMyTAaHUIA U YXOI OT
npobiemsl. Tak cymectByer i ayma? OHO, KOHEYHO, BPOJE KaK U CYIIECTBYET,
HO BOOOIIE-TO CYLIECTBYET CO3HAHHUE, KOTOPOE MHOTJa Ha3bIBAIOT AYIIOH, a CO3Ha-
HHe ecTb (yHKuus Tena. [a 3npascTByer Teno!

Ty e, O CyTH, OCHOBHYIO WACI0O MBI BcTpeyaeM M B ydeOHumke M. H.
Sl6nokoBa Penurnosenenne. — M.: I'amapuku, 2000. Kak ke KOHKpETHO peuiaer
BOIIPOC O JIyX€ W JyIle BeAyUIUi peIMruoBel coBpeMeHHoi Poccun?

J1 MOHMMAaHUS TO3UIMH aBTOPA TOCTATOYHO MPUBECTH BCETO JIUIIH OIHH
€ro Te3uc-yTBepKaeHue: ,,I[peanockuikoil cyliecTBOBaHUS PEIUTuH, KaK U JPYyTUX
cdep OTyXOBHOH JKU3HHM, SBISIETCS MaTepHabHOE MPOU3BOACTBO, HIMEHHO OHO CO3-
JaeT ,,MpUGABOYHbII POIYKT”, KOTOPBIIl HCIIOIB3YETCS B IyXOBHBIX 00macTsax”',

ITpokommeHTUpYEM:

OT0 — uucTeiell BoAbl MarepuanusM (erepOaxmuaHCcKo-MapKCUCTCKOTO
3aMeca. CTOYHHK peaurud — MHUp ced, MUp 3eMHOU. Mup ropHuii, penurus
CYIIIECTBYET, HO BCELIENIO B CO3HAHUH CyOBEKTa, ITyCTh U KOJUIEKTUBHOTO. OCHOBA
3TOTO ,,HECYIECTBYIOLIETO CYLIECTBOBAHUS — MaTEpHs, MaTEpHUaIbHOE IPOU3BOJI-
CTBO.

U3 aroro ¢yrmameHTansHOrO (GpritococKo-MHPOBO33PEHIECKOTO MOCHLIA
pacTeT u Bce apeBo penurunoBenueckoro — mo M. H. S16moxoBy — mo3HaHug
C BETBSIMHM aHTPOIOJIOTHH, ICUXOJIOTUH, 3TUKH, TIOJIUTUKH U TIPOY.

[Ipenocrepexxenue camomy cede M YUTATEIIO:

Koneuno e, HayuHas (akagemuueckas) rncuxonorus (All), oTsepratoras
Oyuly, H1 B KOEM cjly4ae He MOXKET M He JOJDKHAa OTBeprarbcsi cama 1o ceoe.
OTBepraTh ICUXOJIOTHIO — OTBEpraTth HayKy Kak TakoBylo. M 310 Obu1o ObI, 1O
KpaifHell Mepe, TIyno, He ToBOpsA yke 00 aOCOIIOTHOW OecrnepCcreKTUBHOCTH
NoJ00HOTO MOAXO0A.

Bmecte ¢ Tem, AIl ¢ mMoMeHTa ee 3apoxacHHs (OTIIOYKOBBIBAHUSA OT
tunocodumn) Bo BTOpOil momoBuHe XIX B. opueHTHpOoBaHAa Ha (UIOCOPCKHIA

" 1. H. SI6nokos, Pennrnosesenne: YueGHOe mocoOue M Y4eOHEIA CIOBAPh MHHAMYM IO
penuruoBenenuto, Mockasa 2000, c. 227.
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MaTepHalu3M M KIaCCHYECKyI0 (TOYHYIO M IOBEpSIEMYI0 MaTeMaTHKOH) HayKy.
Omna B cuity 3TOro HeceT Ha cebe Bce (MI0COPCKO-MUPOBO33PEHUYECKUE POIOBHIE
[IATHA HAyKH KaK TaKOBOIl, B YaCTHOCTH, MTPETEH3NIO HA MOHOIIOJIEHOE 00JanaHue
uctunoii. Ho, kak u Hayka BooOrie, AIl crocoOHa ONMUCHIBATH JIMIL BUIAMUMBIN
(ayBCcTBEHHBIH) MUp. XPUCTHAHHUH CKa3an Obl — TBapHbI Mup. [Ipu Bcem xenanuu
MBI HE MOXEM 3TOT MHp TepezenaTs, kKak medran Mapkc. Hanbonee mocienosa-
TENILHO ATOT MPHHUUI OQOPMIISIETCS M OCYIIECTBISIETCS B OWXEBHOPUCTCKOM
ncuxosnorud. Jyma ke u IyX — HEBHOMMBI, B SKCIEPUMEHTE HE HaOIr0laeMebl,
Hay4YHBIMH CPEICTBAMHU UX HENb3sl 3apHUKcHpoBaTh. 1103TOMy 3TH MOHATHS U OT-
BEPraroTCsl HAyKOM.

Ilone nestenpHOCTH AIl — yenmoBek B ero 3eMHOM, TenecHOH unocracu. Ee
LeJib ¥ Ha3HAYeHHE — IIOMOYb YEJIOBEKY Kak Tely KOM(OPTHO M YCIIEIIHO
BBDKHBATh B MUpe 3ToM. U, koHewyHo, Ha aToM nonie All mocturia onmpeneneHHbIX
pe3ynbTaToB. HO 11€0CTHOCTH yenoBeka Kak eIWHCTBa Tela U OYLIH MpPU 3TOM
yTpaduBaeTcs.

II. Peaurno3nmbiii (XpuCcTHAHCKHUIT) IIOAXO0/

OOpaTuMcst Ternepb K XPUCTHAHCKOMY YUYCHHIO O Jylie U ayxe. bynem
WCTIOJH30BATh ISl BBIACHEHHUS CYTH 3TOTO yUYEHHS KamuTalmpHyro KHUTY 0. M.
3enpko ,,OCHOBBI XpUCTHAHCKON aHTpomoyiorun u ricuxojorun” — C. -I106, 2007".

JlornyHO HAYaTh C AHTPOTIOIOTUIECKOTO YUCHUS XPUCTHAHCTBA.

Bo3MoxHO, OBITAsACh MPOBECTH NEMAPKALMOHHYIO JUHUIO MEXAY akaje-
muueckoit ncuxoryorueit (AIl) m xpuctmanckorr mncuxosorueit (XII), crmemyer
UCXOJUTh M3 MX KOHEYHBIX Iieneil: ecnu All uMmeer CBOMM MHpeaIMETOM IMCUXUKY
3€MHOTO YeJIOBEKa, CTPEMSIIETOCs K JOCTHKCHHUIO yCIeXa UMEHHO B MUPE 3TOM,
XII ucxoaut U3 yenoBeKa Kak TBapu bBoxkbel, HalEIeHHOro AYLIOW W CTpeMs-
IETOCs K €€ CIIaCeHHIO.

UYenosek B All orpanndeH 3eMHBIM MHUPOM M CBOEH TenecHocThio. Temnec-
HOCTBb JUIsl HETrOo — mIpexzae Bcero: ,,B 3mopoBoMm Tene — 3m0poBbld Ayx”. OH
OTOpBaH OT bora, oH MOHUMaeTCs KaK caMOJOCTATOYHBIN WHIIUBHII, CTPEMSIITUHCS
K paiickoMy OJa)KEHCTBY Ha 3eMIIe.

Yenosek B XII ctpeMuTcs He K OJIaXXCHCTBY B 36MHOU KH3HH, HEBO3MOXK-
HOMY, KaK OH CUHTAET, B IPUHIIUIIE, HO K PUTOTOBIEHHUIO K BEYHOCTH.

Otcrona u mopoxxmgaembie B All u XII mpoTHBOIOIOKHBIE aHTPOIIO-
noruyeckue moaenu. All — MCXOOUT M3 NMPUHIUIIA €CTECTBEHHOTO YelOBEKa,
BO3HHUKIIIETO B Pe3yJIbTaTe 3BONIONHUH MPUPOAbI, X1 UCXOANUT U3 COTBOPEHHOCTH
yenoBeka borom. [Ipupona B cBoeil 3BoIONMH Aajia 4enoBeKy (00e3psHe?) mcH-
xuKy, bor napoBai 6eccMepTHYO ayIIy.

'S Bce mociesyronume CChUIKH Ha OTLOB LEPKBH B TEKCTE CTATHM NPHBOATCA 10 STOMY HCTOU-
HUKY.
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BaxHeWIIMi IPUHLIMI XPUCTUAHCKOW AHTPOIOJIOIMM — €CTh IPUHLUI
JBOMCTBEHHOCTH NPHPOIBI U COCTOSIHMS 4enoBeka. C OZHON CTOPOHBI, YEIOBEK
HAXOJWTCS B TPEXOMAZCHNH, C APYTOH — 1 TI0 CBOEMY COTBOPEHHIO, 1 110 boxkbeMy
MPOMEBICITY O HEM — JOCTOMHCTBO 4esnoBeka orpomHo. Cumeon Hoserit borocmos
(949-1022) Bu3aHTHHCKHN PETUTHO3HBIA THCaTeNb, MO3T, ¢uiocod: ,,Bo Bcem
9TOM BHIVMOM TBOPEHHH HET HWYero Bbime denoBeka’. Em. WUrnarwmit (bpenua-
HuHoB) (1807-1867): ,Uenosex! Iloiimu cBoe mocTomHCTBO. B3rmsHu Ha mnyra
U HUBBI, Ha OOIIMpHBIE PEKH, Ha OempenenbHbIC MOpS, Ha BBICOKHE TOpBI, Ha
POCKOILIHBIC peBa, Ha BCEX 3BEped M CKOTOB 3€MHBIX, Ha BCEX 3Beped U pbIO,
CTPAHCTBYIOIIUX B IIPOCTPAHCTBE BOABI — B3TJISTHU Ha 3BE3/Ibl, HA JYHY, Ha COJHIIE,
Ha He0o; 3TO Bce — 1 TeOs1, Bce Ha3HaYeHO TeOe B yCIy>KeHHe .

CormacHO XPUCTHAHCKOM aHTPONOJOTHMHM €aMO CYIIECTBO YeJIOBEKa HE
TapMOHHUYHO, HO HEepPapXUyHO. | apMOHIYHOE pa3BUTHE YEIOBEKa — 3TO MPOCBETH-
TenbcKas, a TOYHee, s3blYecKas, pOAMBLIASACA B JOHE AHTHUYHON KYJIBTYpbI
u ¢unocopun unes. BHemHe oHa, BO3MOXKHO, U NMPUBJIEKATENIbHA, TOYHEE — OHA
npenvujaem. OHa ynpazgHseT HEOOXOAUMOCTh NMOJYMHEHHS BHEIIHETO BHYTPEH-
HEMY.

B xpuctnanckoil aHTPONONIOTHH HEPAPXUIHOCTH 0003HAYAET, YTO BHYTPEH-
HUIl 4eJIOBEK BIACTBYET HaJ BHEIIHWM; BHYTPEHHUI — BayKHEE, BBIIIC, U UCTHHHEE
BHemrHero. Eciin anmeMeHTapHbIe MOTPEOHOCTH U BI€UEHUS HE MOAYNHEHBI MOPaIIb-
HBIM, HPaBCTBEHHBIM U JYXOBHBIM, YEJIOBEK HE MOKET Ha3bIBAThCS JINYHOCTBIO.
AsBa Hcaus: ,,¥YM He nokoputcst bory, eciid Teso He TOKOPEHO ay1ie”.

Tenepp MOCMOTPHM, KaK B XPHUCTHAHCKOW TCHXOJIOTHH MOHUMAIOTCS
U OTIpeNeNSIIOTCS AyIa U TyX.

Hymia. EBp. ,,Hedem”, nar. ,,anuma”. 11 B eBpelickoM, U B IPEUYECKOM,
U B JIATBIHU, U B PYCCKOM OCHOBHOE 3TUMOJIOTHYECKOE 3HAYEHHE ITOTO MOHSATHUS
— JBIXaHWe, TyHOBEHHE.

C 6uOneicKo-peIUrno3HON TOUKH 3pEHUs IyIlla, BO-IIEPBbIX, — 3TO )KU3HB,
B CMBICJIE XMBOW 4YeJIOBEK. BO-BTOPBIX, AyIla — 3TO BCSKas JKU3Hb, B IIUPOKOM
CMBICTIE CIIOBA, B TOM YHCJI€ W JKW3Hb )KMBOTHas. TpeThe 3HaUEHHE AYIIH CBA3aHO
¢ KkpoBblo. Ilo napeBHeeBpelcKUM IpeNCTaBICHUSAM, BMECTUIIMILEM AYIIH Kak
JKU3HEHHOH CHJIIBI SIBIISIETCS KPOBb, KOTOPAs MUTAET BCE TENO, OOHOBISET €ro
cocTaB W monjepxkuBaeT ero cuiabl. OTcrofa W 3ampeTsl: ,,TOJBKO IJIOTH €e
¢ Iymioro ee, ¢ KpoBbio ee He embte” (beIT. 9, 4). ,,He embre KpoBU HU U3 KAKOTO
Tena, TMOTOMY 4YTO Iylla BCSKOTO Tena ecTh kpoBb ero” (Jles 17, 14). Hoso-
3aBeTHasl TPaAMLUsA PELIUTE]bHO OTOLULIA OT OTOXAECTBIEHUS OecCMEpPTHOH,
OecTenecHOIl W HEBELIECTBEHHOI YN HE TOJBKO C KPOBBIO, HO U C KaKUM ObI
TO HU OBLIO BELIECTBOM.

B coOCTBEHHO MCHUXOJIOTMYECKOM CMBICIIE Oylla — 3TO AyIIEBHAs >KU3Hb,
Iylla B €€ CYHIHOCTHOM cMblcie. OHa SBJIsI€TCA CaMOCTOSATENbHOM, MBICISIIEH
Y YyBCTBYIOIEH YacThIO YEIOBEYECKOI0 CYIIECTBA.

Hymia, no n3obpakennto B bubnum, ecTb BO BCeX OTHOLICHUSIX BayKHEH-
Iee Hadalo B YEJIOBEKe, M3-3a 4ero 4acTo AYIIOK HAa3bIBAIOT M BCETO YENIOBEKA
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HeNuKoM. Jlyiia ecTh MPOSIBIISIONIAsCS B ABIXaHUW U KPOBOOOPAICHUH KU3HEHHAS
CWJIa, C y/laJeHHeM KOTOpOH udenoBek ymupaeT. OHa MPUHIMUIIMAIBHO OTJIIMYHA OT
Tena W coxpaHsercs mocie cMmepTH. OHa SBIIETCA CO3HATEIHHOW, OHA MBICIHT,
YyBCTBYET, JKEJIaeT, ICHCTBYET M HeceT B cebe oOphie WU TIOXUE TUIOABI CBOUX
JICUCTBUH.

B cooTBeTcTBMHM C XPUCTHAHCKOM ICHXOJOTHEH IyIla UMEET CIeAYIOLIHe
OCHOBHBIE CBOMCTBA M KauyecTBa: CaAMOCTOSITEIBLHOCTh, CYOCTaHIIMOHATBHOCTD, Lie-
JIOCTHOCTB, TyXOBHOCTB, HEBEILIECTBEHHOCTh, CBOOOAY, OeccMepTHe.

Hyma, cornacHo XII, eauHa U 1€I0CTHA, OJHAKO B HEMl HAIMYECTBYIOT
OTIpE/ICIICHHBIC CHJIBI U OpPTaHbl. BBIIEIMIOTCS 3 OCHOBHBIC CHUIBI JTYIIH: MBICIIH-
TeNbHasA, ACATeIbHAs W JKelaTelbHas. ['oBops Ooyiee akaJeMHUYECKUM SI3BIKOM —
pa3yM, BOJIS U 9yBCTBA.

Teneprs paccMOTpUM MOHSTHE ,,AyX, €T0 CBS3U C AYIIOH, €r0 Ha3HAaYeHHE
Y €ro MpOosBJICHUS B ObITHH 4YelioBeka. OCTaBUM 3a CKOOKaMU JTUCKYCCUOHHBIH JIJIst
XPUCTUAHCKOU TMCUXOJOTHUHU BOIMPOC, ABIAETCA JU TyX CaMOCTOSATEIBHOM YacThblO
YelloBeKa WM OH MpeObIBaeT B MyIle, SBISSCHh, TaK CKas3arh, ,,AyIIOW AyIIn’, ee
BBICIIIUM TPOSIBIICHUEM.

Hyx. EBp. ,,pyax”, nar. ,,spiritus”. OCHOBHOE 3THMOJIOTHYECKOE 3HAYCHUE
eBp. ,.pyax’ — IOpIXaHWe, AyHOBeHHe. Yacrto ,,pyax’” yrmoTpeOiseTcs B 3HAUYCHUU
BeTpa. Pycckuit — nyx — Bo3myx. Berep, nyHoBeHue, KojiebaHue BO3ayXa — HEUITO
peanbHOe, HO HeBuanMoe. Ho Obuto ObI rpyOeiimiell omMOKOW CBECTH IMOHSATHE
TOJIKO K 3THMOJIOTHU ¥ OTPEACIATh TyX UMEHHO M TOJBKO Kak Bo3ayX. Jyx kak
BO3/yX SIBJSICTCS JKU3HEHHO HEOOXOIMMBIM JJIs YejoBeKa. Bo3myx maer XKu3Hb
TNy, IyX K€ JAaeT UCTUHY JKU3HH, JTHO0O0Bb U KUBOTBOPSIIYIO MYIpOCTh. Bo3myx
— OT IPUPOJIBL, TyX — OT bora.

ITo MHEHHUIO CBATBHIX OTIIOB XpUCTUAHCKOM [lepkBH, AyX €CTh Jaylia AYIIIH.
ITon cnoBoM ayx ciemyeT pa3yMeTh He KaKoe-THOO CyIIECTBO JIMYHOE, a CTPEM-
JeHusT Tymu no0pble W CBATHIE, KOTOpble O0e3 bora 0Co3HAaHBI M OCYIIECTBICHBI
OBITH HE MOTYT.

JlyXOBHOCTH e€CcTh HE 4TO WHOE, Kak aeiicTBue Jyxa Cesroro. Moann 3ma-
TOYCT: ,,KOT/Ia YEJIOBEK JeNaeT TO, YTO YroaHo bory, Ha3piBaeTCsi IyXOBHBIM, HO HE
OT IyIIM TOJy4YaeT Takoe HaMMEHOBAaHHE, a OT JPYIrOro BHICIIETO JOCTOWHCTBA
— ot gevictBus Jlyxa”.

®eodpunakt en. bonrapckuii: ,,BEIBAIOT TpH COCTOSHUS B YEIOBEKE: TUIOTC-
Koe, NyIIeBHOE W IyXOBHOE. ,llIoTckoe” — Korha KTO JKellaeT HaClaXKIaThCs
YAOBOJIECTBUSIMH U PAZOBATHCS, XOTSA OBl 3TO CONMPSHKEHO OBUIO ¢ TPUYMHEHHUEM
3ma apyruM. TakoBwl Bce THOOOCTSDKATEIbHBIC. ,,JlyIIeBHOE” COCTOSHUE — KOTAa
KTO HE JKelaeT HU BPEIuTh, HHU 3JIa MOJYYUTh. TaKoBa XKM3Hb 10 3aKOHY IpPH-
pombl... A ,,TyXOBHOE” COCTOSHHME — KOTJa KTO paau mobpa COrIaceH maxke
MOTEPIIETh Bpell M OCKOpOsIeHus .

Kak e mposiBisier ceOs nyx B ObiTuu denmoBeka? YUTo 3HAYUT ,,0BITH
JIyXOBHBIM, KUTb ,,JYXOBHOU XU3HBIO? V3HAUaIbHO KOPEHb, CYIIHOCTh, HUCTOY-
HUK IyXa clefyeT BHIeTh B camoM bore, n6o Jlyx B COOTBETCTBHHM C XPHCTHAH-
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ckuM CHMBOJIOM Bepbl €cThb OfjHa M3 unoctaced bora. Torga myXoBHOCTB €CTh
naposaHHast borom crnocobHocTs mymn 3Hath bora u cnemoBate Ero 3amoBensim.
MoxHO cKa3aTh, JYXOBHOCTH €CTh CBHAETEIHCTBO M BBIpAXKEHHE (peann3amus)
LEJIOCTHOCTH OBITHS U TBOpeHUs. JlyXOBHOCTh MOYKHO TIOHMMATh Kak 00pa3 bosxkwuii
B yenoBeke. JKUTh ITyXOBHO — 3HAYHUT PasyMOM CBOHMM IIO3HATh, YTO €CTh J0OpO
M 3710, CO3HATENBHO M CBOOOAHO BHIOpATh AOOPO W BOJIEH CBOEH MPUHYIUTH ceOs
CJIeI0BaTh 00Dy .

[Tox nyxoBHOCTBIO ciemyeT (BO3MOXKHO) NMOHUMATh NMPOTECT YeIOBEKa
IPOTUB CBOEH TEJIECHOCTH U, CTAJIO OBITh, CMEPTH. [lyX ycTpeMisieT yenoBeKa
k bory, k GeccMmepTHio, K MPEOOJICHUIO CBOEH (PU3MUECKON OrpaHMYeHHOCTH
U KOHEYHOCTH. [lyX CTpEMUT UeloBeKa K OBJIAJICHUI0 MUPOM, BOUCTHHY TyXOB-
HOCTb — CIISJICTBHE CO3/IaHHs YeloBeKa 1o o6pasy bora'’.

Ecau ,,qaucThIit” pa3ym — Ha sS3BIKE aKaIEMUIECKOM TICHXOJIOTHH — TICUXUKA
BCETJa HaNpaBJsieT YejIoBeKa Ha MOMCK U pealln3aluio Hanbojee OJaronpusTHBIX
YCIJIOBUI B MHTEpecax MHAMBHUYaJTbHOIO BBDKHMBAHUS, TO yX HAAEIsET 4elOBEKa
CIIOCOOHOCTBIO JKUTh HE TOJIBKO NMPUPOAHO-TENIECHOM KU3HBIO, HO M HIESIMH, LICH-
HOCTSIMH, HE 00YyCJIOBICHHBIMHI HETIOCPEICTBEHHO HEOOXOAUMOCTBIO (PU3NIECKOTO
BBDKHBaHUA. Bouid, mpocBeTeHHas BEpO, COENNHSAACE C pa3yMOM, B TO JK€ BpeMs
U IIPOTUBOCTOUT eMy. VIMEHHO BOJs MOPOH TONKAeT YeloBeKa K 0e3paccylHOCTH
— JIEHCTBUSAM, KOTOPHIE OOBEKTHMBHO — C TIO3MIIMH 3EMHBIX TIPEICTaBICHUI
0 CYacTbhe, CMbICIIAX U LEJIAX 36MHOT0 OBITHS — JAHHOMY MHIWBUIY HE BBITOIHBEI.
JlyXOBHOCTb €CTh, TAKUM 00pa30M, BO3BBIIICHHE YEJIOBEKA HAJ HHCTUHKTOM, Ipe-
OJI0JIEHHE WHCTHHKTA BO UMS o0miero Omara. J[yXOBHOCTb €CTh yCTPEMIIEHHOCTh
K bory — T.e. IOJUIMHHO YE€IOBEYECKOE B YEIOBEKE, POJNOBAs OTIMYMUTEIbHAS
XapaKTepUCTHKA YeJIOBEKa.

Beiciiee nposiBneHre IyXOBHOCTH €CTh MIPEOAO0JICHHE HHCTUHKTA CaMOCO-
XpaHeHUs], CIIOCOOHOCTh YeJIOBEeKa K MOJBUTY, K CaMOIIOKEPTBOBAHUIO, K JIFOOBH.
»Ha MHpY M CMepTh KpacHa”, — IJIaCUT pyccKas IMOCIOBHIA, NOJYEPKUBAs, YTO
MHIUBHUIYyalbHAs JKU3Hb, 0€3YCIIOBHO, UPE3BBIYAHO Ba)kKHA, a CMEPTh y>KacHa, HO
OBIBAIOT CHUTyalW{, KOT/Ia YENOBEK MPOSBISIET CBOM BBICIINE — MCTUHHO YeNOo-
Beueckue! — KauecTBa MMEHHO B CMEpTH. Pemurno3Hblii M OOMIEKYJIbTYPHBIH
CHUMBOJI JYXOBHOCTH — CHacarolas >kepTBa Xpucrta. Bons peammsyercs B Bepe,
B HPaBCTBEHHOCTH, B JIOOBH M B TOH WM WHOW CTENEHH MPOTHBOCTOUT pallyo-
HajabHOCTH. HO UMEHHO MX €QUHCTBO — €JUHCTBO pa3syMa M BOJIM, HAIPABIIIEMOE
BEpOii, — GOpMHUpYET TyXOBHOCTh, KOTOPasi, B CBOIO OUEpPEeab, CO3AET KYIbTYPY.

' [IpuHNMUMHATEHO BaXXHO MOTUEPKHYTH, 9TO JyXOBHOCTb — TO HE CTOIBKO TIOBOBb K THTEPA-
Type M HCKYCCTBY, TYXOBHOCTb HE CBOJMTCSA ITyCTh M K OSCKOPBHICTHOMY OOIIEHHIO MO IOBOIY
,BBICIINX "~ MaTepuil. Takoe MOHMMaHKE TyXOBHOCTHU MOPOXKAAET MUPCKAs MONLIOCTh. [TOHATE 1yX0OB-
HOCTb, a TJIaBHOE — JKUTh JYXOBHO, BHE Bepbl B bora Hemb3s. JlyxoBHOCTb ecTh nap boxwuii, npos-
BIISIIOIIUICS B CIIOCOOHOCTH Ayl cibinath Ero roioc u cienosats Emy.
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OO01ue BHIBOIBI

1. Ayx 1 ayma MOTYT MOHUMAThCSl U TPAKTOBATHCS TOJIBKO HA OCHOBAaHUU
BBIPaOOTAaHHBIX OOIIEMHPOBO33PEHUECKUX TO3UIMH. Ba)kKHO OTMETHTH, UYTO CaMH
3TH TO3UIUK (OPMHUPYIOTCS HA OCHOBE BEPhI, HAYYHO — T.€. IKCICPUMEHTAIIBHO,
JIOTMYECKU, MATEMATHYECKU — OHM HE MOTYT OBITh 0OOCHOBaHBI U J0Ka3aHbl. (Me-
TOABl (OPMHUPOBAHKS MHUPOBO33PCHUS OCTABHUM 3a CKOOKaMH, XOTS OHH KpaifHe
WHTEPECHBI M TOYYUTENIbHBI). B II€IOM: WJIM MBI CTOMM Ha TMO3UIUAX (UIOCO-
(crkoro MaTepuanu3Ma, 3USIONICH BEPIIMHONH KOTOPOTO SBJISETCS MapKCU3M, WU
HAa TIO3ULUAX PEIUTHO3HOTO MHPOBO33PEHUS, JIJIsl HAC OJIMKe — XPUCTHAHCKOTO.

Orcrona — anTporonorus. Vmu 9eoBek eCTh pe3ybTaT MPUPOIHOTO dBO-
JIOIMOHHOTO TIpoIiecca, W, CICOBATENbHO, AYIIYy U B OCOOCHHOCTH AyX CIEIYyeT
OTBEPrHYTh KaK HEBE)KECTBEHHBIN Ipeapaccynok. Vnu yenoBek ectb TBapb boxps,
U JyIia ¥ IyX, JapOBaHHBIE bOTOM, COCTaBIISAIOT €0 NCTUHHYIO CYITHOCTD.

2. Bce rymaHuTapHbIe TUCHUIUINHBL U, TPEXKIC BCETO, ICUXOJIOTHS, KYyJb-
TYpOJIOTHsl, PEIUTHOBECHUE B COBpEeMEHHOM Poccum mocTpoeHbl Ha OCHOBE
MAaTepUAIUCTHUYECKOT0 MUPOBO33pEHUA. Y AUBUTENBbHOE Nel0 — uMs Mapkca
BBITPABIIMBACTCS U3 MaMSTH, YIIOMUHATh €r0 CUMUTAETCS IJIOXUM TOHOM, HO JyX
Mapkca KUBET U TOPKECTBYET.

B noruke sToro MHpoBO33peHUs Aylla 4Yalie BCero BOOOIIe OTBepraeTcs,
a caMo TOHSATHE BRIUEPKUBACTCS U3 S3BIKA, B JIYUIIIEM CITydae AyIla eCTh CHHOHUM
MICUXHUKHU, KOTOPask MOPOXKIAETCS MAaTEPUATLHBIM — FOJIOBHBIM MO3TOM.

3. B pesyibraTe HpPaBCTBEHHOCTh U MOpaJb JIMIIAIOTCA CBOEH OIOPHI
U KPUTEPHUEB W 3aMEHSIOTCSA MPaBOM. Tak JKUBET CErONHS BECh 3aMagHbI MUD.
B Poccum, kotopas He IpoIUIa HCTOPUYECKOM BBIYYKM IPOTECTAHTU3MOM, HO
B 3HAUUTEIBHOM CTENEHH YTepsla U NpaBOCIaBHbIE [ICHHOCTH, IIPaBOBasi KyJbTypa
MIPIKUBAETCS ¢ OOJIBIIUM TPYIOM.

4. B pa3BUTHM TO3WTHUBHOTO TpaBa M MPaBOBOTO rocylapcTBa B XX B.
1 0COOEHHO B MPABOCO3HAHUM SIBHO IOMHHHPYET IPABO, KOTOPOE KOHIENTYalbHO
3WKETCS Ha TocTyyare ,,Bce, yTo He 3ampelnieHo — J103BojieHo”. B Takoi KoH-
HEMIAN TIPABO U 3aKOH MaKCUMAIBHO OT/EIICHBI OT HPAaBCTBEHHOM OIICHKH, TaK KaK
MPEACTABICHUE O TOXAECTBE Irpexa M MPECTYIUICHUS B KauyeCTBE OCHOBHI, CBOM-
CTBEHHOE B CBOE BpeMs KaTOJIMUYECKOU ATHKE, ucue3aeT. ICTOUHUKOM HpPaBCTBEH-
HOCTH U MOpaJIM CTAaHOBUTCS HE MPEACTABICHUE O J0Ope U 3Jie, a CaMHU IPaBOBHIC
HOPMBI, 3aKOHBI, NPABO, MOCTOSIHHO MEHAIOIIHNECS U OTPaXKAIOILIUE JIUIIb KOMIIPO-
MHCC C 00CTOSITETTHCTBAMH.

5. OTBepkeHWE HAYKOW IYINH, M BaXXHEHIIETO MPHUHIIUIA YSITOBEIECKOTO
OniTusg ,,He x71e¢00M €OUHBIM JKHUB Ye€JOBEK~ €CTh HMCTOYHHK TOI'0 CHCTEMHOTO
IMBWIM3AIIMOHHOTO KPH3HCa, B KOTOPBIH BBEPriO ce0s COBPEMEHHOE OOIIECTBO.
3amaya TyMaHWTApHOW HAyKHd B JTOM CHUTyalldll 3aKIIOYaeTcs, IMPEXIe BCEro,
B TOM, YTOOBI MOJHATH IMOHATHSA AyIIa W JyX Ha YPOBEHb KOHIICNTYaJbHOCTH
U BEpHYTh UX YEIOBEKY...
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Evgeny V. Shcherbakov
(Irkutsk)

Concepts of “Soul” and “Spirit” in Secular and Religious Psychology

Concepts of spirit, soul, and their derivatives gain particular importance in professional
University education of psychologists, cultural studies scholars, religious scholars. For many particu-
lar academic subjects, which are mandatory in the curricula for the above specializations, for instance
— psychology of personality, developmental psychology, psychology of religion, religious philosophy
and philosophy of religion, ethics and aesthetics, religious ethics, social anthropology and religious
anthropology — those concepts are fundamental to the degree of being the structural core (backbone),
i.e. those are concepts in their direct and strict sense. Without determining and disclosing the contents
of those concepts, all of the above training classes, together with many others, would simply lose any
content and meaning.

The concepts of spirit, soul, spirituality are very widespread in language. They are con-
stantly found in folklore, in all forms of literature — from classical to newspaper articles, we continu-
ally use them in everyday speech. One cannot imagine what would happen should those suddenly
disappear from the language. Apparently, their disappearance would annihilate the language itself,
together with the human being'.

Those concepts lie at the foundation of religious culture. The word “soul” and its paradigm
are found in the Bible 531 times: 448 in the Old and 83 — in the New Testament. Both in the past and
at the present time, the entire world outlook and perception of a religion-guided person had been
permeated with the energies of soul and spirit. Their absolute evidence is beyond slightest doubt.
Moreover, it is exactly those that determine, organize, guide and measure human existence. It is
through their perspective that the remaining — sensual — side of the world is appreciated. Notably, they
step forth precisely like concepts that shape both the inner world of an individual and their corporal
existence in religious consciousness.

The post-Renaissance progress of philosophy and science — inherently aligned with pagan-
ism — first reduced those concepts to categories, then to notions to declare finally those altogether
non-existent by now. Those concepts are literally metaphysical for the contemporary secular aca-
demic science, in particular, for psychology. Their content is impossible to identify and record in
observation, expose to experimental investigation, they are not amenable to logical analysis. They do
not fit the Darwinian model of evolutionary origin of the human being and the anthropological model
adopted by science. Therefore, they are simply rejected or obliterated from the language of science, or
replaced by concepts whose common root is “psychic™. In the popular and less rigorous scientific
publications, the concept of “spirituality” may be interpreted as human inclination to reading classical
literature, love of poetry, art in general, “reflections on the sublime”, etc.

Those concepts gain ontological status, become structured and disclosed only within the
framework of the religious — Christian world outlook, which we find more consanguineous. As Yuri
Zenko, the author of a fundamental works on Christian anthropology and Christian psychology, ob-
served: “for Christian psychology, the concept of soul is fundamental. It is so closely interconnected
with both Christian theology and the whole constitution of Christian life that neither the former, nor

" In a way, this is what happens in the development of the Western civilization, where the Com-
munist Soviet Union, and the yet uncomprehended modern Russia should be attributed. Nietzsche and
his “God is dead” was incredibly daring for his time. But nowadays, when the subject (man) was
already proclaimed dead in postmodernist mouths, he would look just another naive romantic.

2 Here we are faced with a misleading paradox: “the psychic”, “psychics” were derived from
Greek psyche — soul. That is, the science of psychology originally had soul as its subject. In the mod-

ern scientific consciousness, there is psychology, but soul there is none.
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the latter is thinkable without™. And elsewhere, drawing upon St. Augustine, the author writes: “two

issues make the subject of its (love of wisdom) studies: one about the soul, the other about God. The
former would lead us to the knowledge of ourselves, the latter — to the knowledge of own origin’™.

Thus science and religion, in their understanding of the concepts of soul and spirit assume
diametrically opposite attitudes with regard to world view: science denies them ontological status,
while religion then adopts them as the foundation of Christian life.

General Conclusions

1. Spirit and soul may be understood and interpreted only on the basis of agreed common
attitudes to the world. It is important to note that those positions themselves are formed on the basis
of faith, i.e. they cannot be scientifically substantiated and proven by experiment, logic, mathematics.
Therefore, all references to the authority of science in this case come from the evil one. (We shall put
methods of shaping world outlook aside, although they are extremely interesting and instructive).
Overall: either we take the stand of philosophical materialism whose shining apex is Marxism, or the
position of a religious world outlook — Christian as more consanguineous.

Thus anthropology comes into play. Either man is the product of a natural evolutionary pro-
cess, and thus soul and spirit in particular should be dismissed as ignorant superstition. Or the human
being is a creature of God, and God-given spirit makes up their true identity.

2. All humanities and, above all, psychology, cultural studies, religious studies in modern
Russia are based on the materialist world outlook. The amazing thing — the name of Marx is being
eroded away, mentioning him is regarded bad manners, yet the spirit of Marx lives and triumphs.

In the logic of that world outlook, soul is most often rejected, and the concept itself is de-
leted from the language — in the best case, the soul is a synonym of the psyche, which is generated by
material substance — the brain.

3. Consequently, ethics and morality lose their support and the criteria of right and wrong,
to be replaced by law. That is the way the entire Western world is living today. In Russia, which was
not subject to historical schooling by Protestantism, but has largely lost its orthodox values, legal
culture met great difficulties to strike roots.

4. In the development of positive law and legal state in the 20" century and especially in the
legal awareness, Anglo-Saxon law clearly dominated — the one conceptually based on the postulate of
“All that is not forbidden is permitted”. In that concept, justice and law were maximally separated
from moral valuation, since the idea of the equivalence of sin and crime as a base inherent to the
Catholic ethics in its time, disappeared. The source of rectitude and morality is not found in the idea
of good and evil, but in the legal provisions themselves, legislation, law — ever-changing to merely
reflect a compromise with the circumstances.

5. Rejection of soul by science, the same for the most important principle of human exis-
tence of “Man not living by bread alone” is the source of systemic civilizational crisis that modern
society has plunged itself into. Under the circumstances, the task of the humanities, is, above all, to
bring the notion of soul and spirit up to the level of conceptualization and recommit those to humanity.

The findings need to focus on the instance of dialogue between science and religion...

3 J. M. Zien’ko, Osnowy christianskoj antropologii i psichologii, Sankt-Pietierburg 2007, s. 423.
* Ibidem, c. 449-450.
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Jewgienij W. Szczerbakow
(Irkuck)

Ogoélne pojecia duszy i ducha w psychologii laickiej i religijnej

W trakcie zawodowego uniwersyteckiego przygotowania psychologéow, kulturoznawcow,
religioznawcow ogolne pojecia ducha, duszy i ich pochodne nabieraja szczegdlnego znaczenia.
W wielu konkretnych dyscyplinach naukowych, ktore obowiazkowo wchodza do planéw nauczania
wymienionych kierunkéw studiéw (na przyktad psychologia jednostki, psychologia rozwojowa,
psychologia religii, filozofia religijna i filozofia religii, etyka i estetyka, etyka religijna, antropologia
spoteczna i antropologia religijna) pojgcia te sa podstawowymi, a nawet systemo- (przedmioto-)
tworczymi, tj. sktadnikami w podstawowym i $cistym znaczeniu. Bez okreslenia i ujawnienia tresci
tych pojg¢, wszystkie wymienione kierunki, a wraz z nimi takze wiele innych, zostanie pozbawionych
znaczenia i straci sens.

Terminy ,,duch”, ,,dusza”, ,,duchowo$¢” sa w jezyku bardzo powszechne. Ciagle spotykane
sa w folklorze, we wszystkich rodzajach literatury — od klasycznej do artykulow prasowych, a takze
w jezyku potocznym stosowanym w codziennej komunikacji. Nie sposob wyobrazi¢ sobie, co by
byto, gdyby one nagle z jezyka znikngly. To oczywiste, ze wraz z ich zniknigciem zginatby sam
jezyk, a wraz z nim takze sam czlowiek (W pewnym sensie wiasnie to zachodzi w rozwoju
zachodniej cywilizacji, do ktorej nalezy odnie$¢ takze komunistyczny Zwiazek Radziecki i — nie
wiadomo jaka — wspotczesng Rosj¢. Nietzsche ze swoim ,,Bog umart” byl, jak na tamte czasy, niesty-
chanie zuchwaly. Lecz w naszych czasach, ktore ogtosily ustami postmodernistow, ze takze subiekt
(cztowiek) umart, jest on po prostu naiwnym romantykiem).

Pojecia te leza u podstaw kultury religijnej. Stowo ,,dusza” i jego pochodne wystepuja
w Biblii 531 razy: 448 razy w Starym Testamencie i 83 razy w Nowym Testamencie. Takze w daw-
nych i obecnych czasach caty $wiatopoglad i odczuwanie §wiata przez cztowieka ukierunkowanego
na religi¢ przeniknigte jest energia duszy i ducha. Ich absolutna realnos¢ nie podlega najmniejszej
watpliwosci. Co wigcej, to wlasnie one okreslaja, organizuja, ukierunkowuja, oceniaja byt cztowieka.
Wtasnie poprzez ich pryzmat rozpatrywana jest cata inna — uczuciowa — strona §wiata. Zatem
w religijnej swiadomosci wystgpuja one wlasnie jako pojgcia ksztattujace zarowno wewngtrzny Swiat
cztowieka, jak tez jego zycie ziemskie.

Porenesansowy — w istocie swej zorientowany na poganstwo — postep filozofii i nauki
poczatkowo sprowadzit te ogolne idee (ros. koncepty) do kategorii, potem do poj¢é, a obecnie uznat
je za calkiem nieistniejace. Te ogolne pojecia dla wspolczesnej laickiej nauki akademickiej, w szcze-
gblnosci dla psychologii, sa w dostownym znaczeniu metafizycznymi. Ich treSci nie mozna ustali¢
1 odnotowa¢ poprzez obserwacjg, nie mozna podda¢ eksperymentalnemu badaniu czy analizie logicz-
nej. Nie wpisuja si¢ one w darwinowski schemat ewolucyjnego pochodzenia czlowieka i przyjgty
przez naukg model antropologiczny. Dlatego sa po prostu odrzucane, wykreslane z jezyka nauki lub
zastgpowane przez pojecia, ktorych wspolny rdzen stanowi greckie stowo psyché (tutaj stykamy sig
z paradoksem: stowa ,,psychiczny” i ,,psychika” utworzono od greckiego psyché — dusza; to jest
pierwotnie przedmiotem psychologii jako nauki byta dusza. We wspolczesnej naukowej §wiadomosci
istnieje psychologia, ale nie ma duszy). W popularnych i popularnonaukowych publikacjach pojgcie
duchowosci moze by¢ traktowane jako sktonnos¢ cztowieka do czytania literatury klasycznej, zami-
towanie do poezji czy ogoélnie sztuki, do ,,rozmyslan o wzniostych sprawach” itp.

Pojecia te uzyskuja status ontologiczny, sa porzadkowane logicznie i staja si¢ zrozumiale
jedynie w ramach religijnego, a blizej — chrzescijanskiego — $wiatopogladu. Jak pisze autor funda-
mentalnych prac z zakresu antropologii chrzescijanskiej Jurij Zien’ko, ,,(...) dla chrzescijanskiej
psychologii koncepcja duszy jest podstawowa. Jest ona na tyle $cisle powiazana z chrze$cijanska
teologia i z catym trybem zycia, Ze bez niej nie do pomyslenia jest ani pierwsze, ani drugie”'. Za$

!'J. M. Zien’ko, Osnowy christianskoj antropologii i psichotogii, Sankt-Pietierburg 2007, s. 423.
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w innym miejscu, powoltujac si¢ na $w. Augustyna pisze: ,,(...) dwa pytania stanowia przedmiot jej
[umitowania madrosci — przyp. autora] badan: jedno o duszg, drugie o Boga. Pierwsze prowadzi nas
do poznania samych siebie, drugie — do poznania swego pochodzenia™.

Tak wigc nauka i religia znajduja si¢ na diametralnie przeciwstawnych pozycjach $wiatopo-
gladowych, gdy chodzi o rozumienie ogdlnych poje¢¢ duszy i ducha: nauka pozbawia je statusu onto-
logicznego, podczas gdy religia uwaza je za podwaliny Zycia chrzescijanskiego.

Wnhioski ogolne sa nastepujace:

1. Duch i dusza moga by¢ rozumiane i traktowane tylko z pozycji ogélnoswiatopogladowych.
Nalezy zauwazy¢, ze pozycje te ksztaltuja si¢ na zatozeniach wiary, a naukowo, tj. eksperymentalnie,
logicznie, matematycznie nie mozna ich uzasadni¢ i udowodnic¢. Dlatego wszelkie powotywanie si¢ przy
tym na autorytet nauki jest zbednym medrkowaniem (metody ksztattowania $wiatopogladu pozo-
stawmy na marginesie, chociaz sa one niezmiernie ciekawe i pouczajace). Ogolnie biorac: albo sto-
imy na gruncie filozoficznego materializmu, ktorego szczyt stanowi marksizm, albo na pozycjach
$wiatopogladu religijnego, a blizej — chrzescijanskiego.

Tutaj juz zaczyna si¢ antropologia. Albo czlowiek jest wytworem naturalnego procesu
ewolucyjnego, wigc duszg, a zwlaszcza ducha, nalezy odrzuci¢ jako prymitywny przesad, albo czto-
wiek jest stworzeniem Bozym i dusza i duch, ktdorymi obdarzyt go Bog, stanowia jego prawdziwg
istote.

2. Wszystkie dyscypliny humanistyczne, a przede wszystkim psychologia, kulturoznaw-
stwo, religioznawstwo we wspolczesnej Rosji opieraja si¢ na podstawach $wiatopogladu materiali-
stycznego. Zadziwiajaca jest to, ze nazwisko Marksa wypalane jest z pamigci, wzmiankowanie o nim
jest w ztym guscie, lecz duch Marksa zyje i triumfuje.

Zgodnie z logika tego $wiatopogladu, dusza jest najczgsciej catkowicie odrzucana, a samo
pojecie wykreslane z jezyka, w najlepszym razie dusza jest synonimem psychiki, ktora stwarza to, co
materialne — moézg.

3. W efekcie, obyczajowos$¢ 1 moralno$¢ pozbawione sa swojej podstawy oraz kryteriow
i zastgpowane przez prawo. Tak zyje dzisiaj caly $wiat zachodni. W Rosji, ktéra nie przeszta
historycznej nauki, jaka byl protestantyzm, lecz w znacznym stopniu stracita wartos$ci prawo-
stawia, kultura prawna umacnia si¢ z wielkim trudem.

4. W rozwoju pozytywnego prawa i panstwa prawa w XX wieku, a zwlaszcza w $wiado-
mosci prawnej, wyraznie dominuje anglosaskie prawo, ktore konceptualnie opiera si¢ na postulacie:
,wszystko, co nie jest zakazane — jest dozwolone”. Zgodnie z taka koncepcja, prawo i przepisy sa
maksymalnie oddzielone od oceny moralnej, poniewaz wyobrazenie o tozsamos$ci grzechu i przestgp-
stwa jako podstawy, whasciwe swego czasu etyce katolickiej, znika. Zroédtem obyczajowosci i moral-
nosci staja si¢ nie wyobrazenia o dobru i ztu, lecz same normy prawne, przepisy, prawo, nieustanie
zmieniajace si¢ i stanowiace odzwierciedlenie kompromisu z okoliczno$ciami.

5. Odrzucenie przez nauke duszy i jednej z wazniejszych zasad ludzkiego bytu: ,,nie samym
chlebem cztowiek zyje”, jest zrodlem tego systemowego kryzysu cywilizacyjnego, w ktérym pogra-
zyto si¢ wspolczesne spoteczenstwo. Zadanie nauk humanistycznych polega przede wszystkim na
tym, by wznie$¢ pojgcia duszy i ducha na poziom konceptualny i zwréci¢ je cztowiekowi.

2 Ibidem, s. 449-450.
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Bo03BBIIIEHHOCTH CYPOBOii MPUPOABLI

[IepBrie accouyaluy ¢ MPUPOION Yallle BCEro ABOWCTBEHHBI: OHA KaXeTcs
HaM KpacWBO# TOTJa, KOTZa 3aMedaeM B HeW MpOCTPaHCTBO HEKHOW T'apMOHWH,
JIETKO TIOAJAIOMICHCA CO3EPIIaHMI0 WIIM 3aMedaeM B HEW CTHXHUH, MPU TTOMOIIH
KOTOPBIX OHa MPOSBIISIET CBOIO MOIIb U Y)Kac, ysICHSIS HaMm, 4To Oubieiickas 3amno-
BEIb O ,,BO3BEJICHUM €€ B CBOM IMOJAJIAaHHBIE”, B KOHEUHOM HUTOTE€ OCTAETCs LEIBI0
JUT Hac HEeJOCTIKUMOMW. /IBa OTHOINIEHHS K MPHUPOJE TOKa3bIBAIOT J(Ba €€ JIMIIA,
KOTOpBIE CO3/al0T MOJHYIO0 KapTHHY MPHPOJBI, HE3aBUCUMO OT TOT0, KaK CHUJIBHO
XOTUM HAONIONATh B HEH MPOSIBICHUS >KUBONHCHBIX Te3aked M JepEeBEHCKUX
HacTpoennid. [IpekpacHas mpupoda He JaeT HaM IMOBOJOB ISl BOJNHEHHI, y)Kac
3a4acTyI0 MCKIIIOYaeT pa3MbIIUICHHS O MPHUPOJIE dCTeTHYecKor. J[Ba oOnnybs mpu-
POZBI COOTBETCTBYIOT JBOSKOMY TTOHHMAHUIO MPUPOJIBL, TIOSBIISIOMIEMYCSI B OTITHKE
acTeTUKH Tei3axa. OHM 00a MOAYUHEHBI OTACIBEHBIM ICTETUYECKUM KaTETOPHUSIM,
chopMupoBaHHEIM emle B 18 Beke Ha OCHOBE TUCKYCCHH O TeH3axke, KOoTopas
JEMOHCTPHPYSl HCCIEAOBAaHHS TPUPOJBI, MPUTOTOBHJIA MOYBY AJSl KaHTOBCKOTO
pasrpaHUYeHUs] Ha ICTETUKY KPaCcOThl U 3CTETUKY BO3BBIINICHHOCTU. DTO JICJICHHE,
ONHpPasiCh HA Pa3IMYHBIE BUIBI OIBITA, MOSBIIAIOMIETOCS B OOIHYUHN TIPUPOIHI,
CEeroJiHsI MOXKHO TOHHMAaTh 3HAYMTENBHO IIyOKe, NpUHMMas BO BHHMaHHE, YTO
JTUCKypC NaHamadra Obul YrIyOJieH MIMPOKUM, MEKIUCIUILTUHAPHBIM B CBOEH
¢dopmyte, moHATHEM JNaHAMAa(Ta KyJIbTypHOTO, B OTIIMYAN OT CBOEH MPO3PadyHOCTH
MOHATHS 3CTETUYECKOT 0 Nei3axa.

CormnacHo ¢ KaHTOBCKOM TpamulMed, XOTd ykKe pa3padOTaHHOW aHTIIHiiC-
KHMU 3cTeTamu TakuMu, kak Shaftsbury, Edmund Burke, William Gilpin, Uvidale
Price, mefizaxx cBsI3aH ¢ UACEH TUCTAHITMOHHOTO, OECKOPBICTHOTO PpOcMOTpa (par-
MEHTa MPUPOJIbI, BOCIPHUHUMAEMON KaK KapTHHA. JTO MOHUMAaHHE, TIIyOOKO YKO-
PEHEHHOE B XYJ0)KECTBEHHOM BHJIEHHH MHpa M KaTETOPWUHU >KUBOMUCHOCTH, Kak
o0pa3HbIii crioco0 BHIEHHS TPHUPOJBI, HAMpaBlIeH K Hel, Kak K uiee, BEYHOCTh
¥ HEM3MEHHOCTh KOTOPOH 0TOOpa)kaeTcsl B KPACHBBIX Mei3akax, KOTOPbIE CETOTHS
yamie Bcero odpamarorcss K HaMm ¢ gortorpaduii u kuHopuinsmMoB. Mx nepBoobpas
yke MoxkHO yBuzeTh B XVII Beke B xymoxectBe Jlopana, Ilyccena u apyrux
UTANbIHCKUX TIEH3a)KKCTOB, MOIMYJISIPHOCTh KOTOPBIX B BOCEMHAIATOM M JICBST-

! IpoexT unancuposaH Ha cpeacTBa Hapoxuoro LlenTpa Hayku, mpu3HAHHBIX Ha OCHOBE pellie-
nust Homep DEC-2011/01/B/HS1/01728.
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HaJAaTOM BeKax MNpUBesa K IONBITKaM IEPEHECeHUs] BOOOpa)KaeMbIX MNeH3axken
B JaHAMA(THI, cO3/]aBaeMble B ITapKax M caliaX, Kak B rOpojie, TaK U B €CTECTBEH-
HOM TIPOCTPaHCTBE. 37ech MpHupojia odpamaeTcs K HaM CBOEH HEXHOCTHIO, BBIPaA-
JKarolleiics B MPUNMCAHHOM € TapMOHUHU, AAIOIIEN YeJI0BEKY YyBCTBO BJIACTH Hall
MIPUPOION MU, OJTHOBPEMEHHO, BO3MOXHOCTBIO MaHUITYJIMPOBAHUS €10, B IPAKTH-
YeCKH a0COJIIOTHO MOTYMHEHHOM YeJIOBEKY NMPOCTPAHCTBE MTAPKOB M CAJIOB.

Bunenue uaeanpHOro naHmmadra ¥ HEKHON MPHUPOJABI OCYIIECTBIIOCH
B NaHAmAaTHBIX MapKax, MOAETIb KOTOPBIX pa3padoTalv aHTIMHCKUE MPOEKTHU-
POBIIMKH, COTJIACHO C ICTETHKOHW the picturesque, W PacHpoOCTpaHWIH BO Bcei
EBporie u 3a ee mpeneramu. Ho mpeanpHbIil mangmadT conepxuT B cede TiaTo-
HOBCKO€ Haclleiue, U MOITOMY Ka)K€TCS HaM OTOPBAaHHBIM OT CBOErO PEanbHOIO
nporotuna. He BHOCUT paziauuusi MEXIy TEM, YTO PEalbHO U HCKYCCTBEHHO,
a TakXKe, YTO MOCTOSHHO ¥ M3MEHYHBO, IIOTOMY YTO HalpaBJeHO Ha UAEI0 BOOOpa-
*KaeMoro obpasa, MOJIENIb KOTOPOTo OCTaeTcs 3a MpeliesiaMi OOBIIGHHOTO OIIBITA.
The picturesque oripeenuiia KAaHOHBI BKyca, KOTOPbIE YCIIEIIHO IIOMECTHIIN B ce0e
MIPEACTABICHUS HATYPAJIbHOM FapMOHHUU B KOHTPOJIUPYEMOM IPOCTPAHCTBE, CIOH-
TAHHOCTh MPUPOJIbI, IPUBOJA K CIIOHTAHHOCTH BOoOpakeHUs. B 3Tom 3HaueHuu,
ACTETUYECKOE MMOHUMaHKe JaH madTa He paco3HaeT KUBOH, JEHCTBYIOIIEH U BO3-
JIEUCTBYIOIEH TPUPOIBI.

UccnenoBanne npupoapl KapJuHAJIFHO M3MEHSET CBOE €CTECTBO, KOTIa
AHAJIM3UPOBAHHOE HAXOAUTCS B ONITUKE ICTETUKH BO3BBIILIEHHOCTH.

Y KaHTa, BO3BBIIIIEHHOCTh B TIPUPOJAE — ATO COCTOSHHE MyXa HaOIoAaro-
IIETO, OT3BIBAIOIIETOCA Tepes] OOJMYbEM TOTO, YTO CHJIBHO, OTPOMHO, JIUIICHO
($OpMBI U TIepeXOUT TPaHULBI BOOOpaKEHUs: ,,0ecOpMEHHBIE CKOIIIEHUS TOp,
B JIUKOM Oecropsake B3IBIOJICHHBIE NIPYT Haa APYroM, ¢ WX TIbI0AMH JIbJa,
TSDKeIbIe, TPOMO3SIINECs Ha HeOe Tydd, COOMparoIrecs: Cpeid TpoMa M MOJTHUI
(...) WM MpadHoe Oymyiomee Mope, BBICOKHI BOIOMNAL., . BO3BBIICHHOCT
mposBiseTcs B ,,CypoBod mpupone” (,,eclii HE COOEPKUT B cebe HHU Kakou
IPUBIEKATEILHOCTI); B Xa0ce (,,INKOM Gecriopsike CKyYeHHBIX TOPHBIX Macc™),
B IWYaiIIeM, He TTOTIMHSIOMIEMCS] HU KaKuM TpaBmiIaM OecHopsiIKe W OIMyCTOIIe-
Huu. Takue ned3axu, Kak yTBepxkaaeT HeMelkui ¢puiocod, OyaaT B HaC TPEBOTY
Y, OZHOBPEMEHHO, BOCXHILAIOT 3CTETUUECKU: BO30YKAas CTpax, BHI3BIBAIOT 3CTe-
TUYECKOE BOJTHEHHE.

Kant ykazan Ha sSBI€HUS, KOTOpblE MBI MOXEM CUHMTATh 3KCTPEMaJbHBI-
MHU: BBICOKHE TOpBI, LITOPMOBOE MOpPE, IPO30BOE HEOO, ITO CUTYaLMH, B KOTOPBIX
HEXHOCTh TPHUPOJIBI TPEeoOpa3OBBIBAETCA B CBOIO IMPOTHBOIOIOXKHOCTh. OTH
ner3aku, XOTs CIeAOBalio OBl CKa3aTh — JIaHAMA(THl — TMOKa3bIBAIOT, YTO 3a
HaOM0JaeMOi PeaJbHOCThIO CYLIECTBYET 4YTO-TO Oousibliee: ,,IPUPOAa BO3BHI-
IIeHHa B TE€X CBOWX SBICHUSIX, BUAMNMOCTh KOTOPBIX BIIEYET 3a COOOI0 HIEI0 ee

2 I. Kant, Krytyka wladzy sadzenia, Warszawa 1986, c. 158.
* Ibidem, c. 144
* Ibidem, c. 150.
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6eckoneynoctu™ . JleficTBuTenbHO, KaHT MpUadl BO3BBIIIEHHOCTH Ba)XKHOCTb,
KOTOpas MO3BOJIIIIA €l TMPeTeHAOBaTh Ha TO, YTO SBIAETCS MeTadU3UUECKHUM,
U B OTOM 3HAYCHHUHU BO3BBIMICHHOCTH OBIJa aJanTHPOBaHA POMAaHTH3MOM H €T0
uneosiorueii. BBonas B ,,Kputuke crnocoOHOCTH cyxaeHus” JBa OTIEIbHBIX
paszzmena: ,,AHalIMTHKA MPEKPACHOTO M AHAIWTUKA BO3BBILIEHHOTO”, KaHT mon-
TBEPIWI BBEJACHHBIA DIMOHIOM BypKe6 pasjiell, yCTaHaBJIMBAIOIIMM JBE 3CTETUKH,
OJIHAKO KOPOJICBCKHI (huiiocod IEIMKOM MPOIMYCTUI HAcjienue the picturesque.
Bonee BaxxHBIM, 0JITHAKO, KaXKETCS TO, YTO OH BBIYWICHMII JIBA THUIIA BO3BBIILICHHOCTH,
YTO MO3BOJIMJIO CUJIBHEE IPUHSTH TO, YTO NPEAOIPEAETUIO €€ UCKIIIOUUTEIBHOCTD,
KaK KaTeropuu dcTeTrndeckoi. OH pa3euil BO3BBIIIICHHOCTh Ha MaTeMaTHIECKYIO,
OTHOCAILYIOCS K BEJIMYHIO, B OTHOUICHHMH KOTOPOW HAIlM MOHSTHS OKa3bIBAIOTCS
Hea/IeKBaTHBIMHY, W, TUHAMHYECKYT0, OTHOCSAIIYIOCS K BO30YKAAIOIIEeH CTpax CHIle,
KaK TPEICTaBJICHUs KOJIMYECTBA M KadecTBa B MpHUpoie. TeM cambIM, COXpaHss
ykazanus DnMoHa bypke, chopmynupoBaHHbie B ,,OUI0COPCKUX UCCIICIOBAHUIX
0 NPOUCXOXKACHUM HAIIUX UJIEH BO3BBILICHHOCTH U KPAaCOTHI”, IEPEHEC BO3BBIILICH-
HOCTh Ha BBICIIUI YPOBEHb aOCTpPAKIMH, OTOKIECTBILSIA €€ C WACSIMH pazyma, HO
KOT/Ia KOHCTAaTUPOBAJ, YTO BO3BBLIIICHHOCTh UMEET CIIOCOOHOCTH ,,lIOJHSTH CHILY
HaIIel Ay BBIIE €€ OOBIYHOM, PSAAOBOM MEpHI H IMO3BOJISIET HAM OTKPHITH B ce0e
COBEPIIIEHHO MHOTO POJIa CITOCOOHOCTH K TPOTHBOIIOCTABIICHNUIO, KOTOPAs TaeT HaM
CMENOCTh K TOMY, YTOOBI CMEPHTHCS ¢ KaXyIIEHCs BCECHIBHOCTBIO IPUPOBI” , TO
NpPU3HA TIEPBEHCTBO ,,9yBCTBUTENFHOCTH MeTahU3NIECKOW mepel] 3CTETUIEeCKOM
YyBCTBUTENBHOCTHIO. UyBCTBUTEIBHOCTh K TOMY, YTO HE COAECPKUTCSA HU B OJHOU
YyBCTBEHHOU (hopMe, He MOXKET OBITh SMITUPUUIECKU HCCIICIOBAHA, OJTHAKO, BBIXOIS
3a MpeJeNbl PAlMOHATHFHOTO TO3HAHUS, TPOSBISETCS U OMPECISIET CBOE MPUCYT-
ctBue. C Takoil Touku 3peHusi, KaHTOBCKast BO3BBIIIICHHOCTh JTUOO PACILIBIBACTCS
B TOM, YE€TO HEJIb3s BBIPA3HTh, TUOO CO3MAET BIICUATIICHHE OITOCPEIOBAHHOM, Kak
Oynro ,,m300pakaembie” ¢GunocodhoM BUAB MOXKHO OBUIO 0€3 TpyJa HAWTH Ha
MIOJIOTHAX HEMEIKUX POMAHTHUKOB, CHUMKAaxX aMepHUKaHCKHX (ororpadoB IUKHUX
MPOCTPAHCTB HAIMOHAJBHBIX MAapKOB, WJIM CTPOKAaX AaHIJIMHCKUX IO3TOB 03€p.
Korna unraem: ,,Bo3HOcsINECsS K HeOy TOpHBIE MacCCHUBHI, TIIyOOKHE MPOIACTH H,
OypJislIe Ha UX JTHE, BOJbI, MPAYHbIE JICCHBIC MTyCTOIIIH, PACIIONATAIOIINE K YTPIO-
MBIM pasMI,IHJJIeHI/DIM”8 — CO3JaeTcsl BICYATICHUE, YTO 3TO TOBOPUT HE aBTOP
»KPUTHKH CITOCOOHOCTH CYXIEHHUS , a KPUTHK, aHAJH3UPYIOMHiA xuBonuck Kac-
napa JlaBuna @puapuxa.

Bo3BBIILIEHHOCTD, OCaXAasiCh B POMAHTUYECKUX HACTPOCHUSX, MepecTala
OBITh KaTeTopuei, ,,MOIEUPYIOIIEH” TeH3axK, CTAaHOBSICh, BMECTO 3TOT0, (hOpMOit
OTIBITA, OT3BIBAIOIICTOCS B OTHOIICHUSX C MPUPOMOH. XOTs MOIDKHA Oblia OBITH

> Ibidem, c. 148.

% Cm. E. Burke, Dociekania filozoficzne o pochodzeniu naszych idei wzniostosci i pickna, War-
szawa 1968.

" I. Kant, Krytyka wladzy sadzenia, c. 148.

® Ibidem, c. 171.
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pOZIOM OmbITa, OT3BIBAIOIIETOCS B OOJWYHMHM TOrO, YTO OyIOUT B HAac TPEBOTY,
HOSIBJISISICH B pa3yMe HCCIeloBaTelis, TO He TPYIHO 3aMeTUTh, YTO B PomaHTH3ME
TaK)Ke MpUpoaa €0 Halyxsia, TPUBOAS K KyJIbTy OWUKOW TPHUPOIBI HIN €€
UACATN3AIMN U CaKpaIu3alfy, HAWIY4IIUM TIPUMEPOM YEero SIBJISIETCS KUBOIUCH
Kacnmapa ®puapuxa, ¢ 0AHOH CTOPOHBI, H aMEpPHKaHCKHA MU} HeTpOHyTOU
IPUPOJIBL, C JPYTOil CTOPOHBI . POMaHTHUECKOE ,,0TIHYHE” HPHPOIBI MPOMCXOTUT
OT WHOHM CHTyalMd YeJOBEKa: B €ro MPHUCYTCTBUU MpPHpOJAa Mpeodpakaercs
B TaWHCTBEHHBI U OAYXOTBOPEHHBIH OBIT, ,,CTAHOBHUTCS OCOOCHHBIM MapTHEPOM
BOCXMILAIOLIETOCS €0 YEIOBEKa, HAIONHAET €ro CTPaXxoOM U MCKYIIAeT HaIEkKI0H
no3uanus”'’. M3MEHSIOTCS OTHOLIGHHS YeIOBEKa C NPUPOOH, (aKTHUECKH
OTHOCSCH K YEJIOBEKY Mepe JIMLOM MPUPOJIBI, TAK KaK MPEXHAA AeMapKalliOHHas
JMHUS pa3MeEIleHHasd, KaK Meperopojka, Ha 0003peBaTEIbHOM ITyHKTE, HCYe3Ja.
Huuro yxe He oTaenseT yenoBeka OT MPUPOABI, HO U OHA B JTIOOOH MOMEHT MOXKET
ero morjaoTuTh. KiroueBoi 3/1ech sIBJISETCS pojib CyObEKTa, CHavajga HaOJo/aro-
LIEer0, KOTOPBIH MOCTENEHHO MPeodpakaeTcs B ,,IapTHEpa” MPUPOABI M yYacTHHKA
nanmagTa, Cymp6s KOTOPOTO — TaK ke, Kak u cynp0s Beprepa'' — neperuierens
C CHJIaMHU TIPHPOZBI: KaTaKJIM3M HABOAHCHUS MPHUOIMKaeT ero K caMoyOuiicTBy.
B ocHOBe 3T0i HOBOW CHUTYalMH JIEKUT HOBOE BUAECHUE IPUPOAIBI; TPUPOJIBL, KOTO-
past Hajenwia 4eJoBeKa OTIEIBHOH poibio: ,,llapcTBO udenoBeka HpocTUPANOCh
BHYTPH LIAPCTBa IPUPOEI” ">,

Oro orryna Gepercs KanToBckoe ,,3Be31H0e HE00” u onpeneneuue [un-
Jiepa, 9TO BO3BBILICHHOCTh, 3TO 3K3UCTEHIIMOHATILHOE COCTOSIHUE KaXKI0H KOHKPET-
HOM eymHMIBI . Dcrernka IlInnepa MO3BONSET HAM TOHATh, KAK y3Ka IPAHHIA
BO3BBIIIEHHOCTH, KaK HEBHIUMO BO3BBIIIEHHBIE HACTPOCHHSI MOTYT MPE0OPasUThCs
B 9K3HCTEHLUMOHAIBHOE COCTOSIHUE eIuHUIBI. OHAKO ke, OTHOCACH K TEPIEHUIO
»(PU3MYIECKOTO YeJI0BeKa”, KOTOPBIH, Oyay4r B KOH(IMKTE CO CBOCH UyBCTBEHHOMH
MIPUPOJIO, OOpeTCs 3a CBOIO TYXOBHYIO CBOOO/Y, TPOTHBOIIOCTABIISSACH CHIIE TIPH-
poJibl. BO3BBIIEHHOCTH — 3TO MPOTECT, KOTOPBIH YM CTaBUT CTPACTU M UyBCTBEH-
HOCTH; 3TO CHUTYalllsl BHYTPEHHET0 KOH(DIMKTa U TEP3aHUil, MOSBISIOIINXCS MPH
yrpo3e, 4TO HaJ YeIOBEYECKOW MPUPOIOH BO3BMET BEpPX CypoBas MPHPOIA, HAJ
pa3yMoM — 4yBCTBEHHOCTh. [losiBIsITOIIIEECS] UYBCTBO ,,paIOCTH CKBO3b 0OJL”, TEP-
NICHHE, MOSABIISIONIeecs B pe3ybTaTe HaCHIUA Hal COOCTBEHHOW YyBCTBEHHOCTBHIO
B IIOJIB3Y PaJOCTH Pa3yMHOTO M 3TUYHOTO JEHCTBHSA, B KOTOPBIX MPEICTABIISAETCS
BO3BBIIIIEHHAs TyIlIa.

PomanTHKM He MMenu B BUAY OOBLACHHBIM JaHAmagT, a TOT, MOJHBIA
yIpo3 1 HacTpoeHui. OTTy1a pOMaHTHYECKOE OTKPBITHE TOp, 0 KOTOphIX Moakum
Puxrtep roBoput, 4TO 3TO ,,IEPBOE U, MOCTOSHHO MOBTOpSIONIEECS C Hadaia,

° Cm. B. Novak, Nature and Culture. American Landscape and Painting 1825-1875, Oxford-New
York 2007.

1% A. Kowalczykowa, Pejzaz romantyczny, Krakow 1982, ¢. 39.

"' Cum. J. W. Goethe, Cierpienia mlodego Wertera, Warszawa 1955.

12 M. Janion, Kuznia natury, [B:] Goraczka romantyczna. Prace wybrane, 1, Krakow 2000, c. 282.

13 M. Siemek, Schiller, Warszawa 1970, c. 78.
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BOILJIOIICHHUEC naHz[ma(bTa”M, KOTOPOC NOCTAaBUJIO MEPEA POMAHTUKOM HAWBBICIIICC

3amanue. B ropax, 'eopr Cummens, TOrpyKeHHBIH B pOMaHTHYECKHUE HACTPOCHUS,
3aME€TUJI TO, YTO HE ABJIACTCA UCTOPUUCCKUM, HGf/i?»ﬁ)K, 0CB060)K)IEIIOHII/II‘/’I MOMCHT
(1)H3I/I‘ICCKOI>1 BO3BbINICHHOCTHU U CUMBOJI TpaHCHCHZ[GHCI/II/IIS. OTO0 TaKkxKe MpeJICKIUA
K HEOOBIYHBIM IeH3aXaM, BYIKAHOB, IeIIep, TOPHBIX PasBaIHH, BOJOMAHoB”'°.
Bneuenue k ropam, o6bsacuser Jl. CtapoOMHBCKH, OBUIO U3HAYATLHO BICYCHUEM K
rpo3e, XoTs Ta ObUIa ye mpupydyeHa >kuBonucbio CanbBagopa Pose: ,,rma3 Obut
yke HaydeH mactepom’. HempupydeHHBIMH OBLTH BEpIIMHEBI TOp, OTTYJa TECHUI
MoOT 6Bl yepraTh cBoio cumy' . IIpo6ieMa 3aKio¥asach B TOM, 4TOObI HAHTH
JIOPOTY, BEAYIIYIO C BEPIINHBI W, BOWTH B peasbHBIA Hanamadt. Ctpax mepen
NpUPOION MPUBOIUT K TOMY, UTO IOHUMAEeM €€ B €€ BEIUYECTBEHHOCTH. DTO
OIyII[eHNE, KOTOPOE TOSBISIETCS MPH BOCXOXKICHUH Ha BEPIUINHY, KaK pe3yJbTaT
€€ ITOKOPECHUA. CHyCK C I'OpBI IPUHAIJICKHUT YIKE HHOMY MOPAAKY, a UCCIICAOBAHUEC
JuIIeHo MeTadu3ndeckux KoHHOTauui. ColepKUTCs B TOM, YTO MPO3aHYHO.

Ecnu Gyaem mcxoauTh M3 TOTO, YTO BO3BHIIICHHOCTH, MPOSIBIISS BCEMOTY-
IIECTBO MPHUPOJBI, OTKPHIBAET HOBBIE WHTEPIIPETAIMOHHBIE BO3MOXXHOCTH M HHOM
CIoCcOo0 MCCIIEAOBaHMS TPUPOABI, HATIPABIISS BOCIPHHUMAIOIIETO JaHmIadT B CTO-
POHY IHKOW MPHUPOJBI, CYpPOBOW, UCCIEAOBAHUE KOTOPOH BO3MOXKHO TOJIBKO OIIO-
CPeIOBaHHBIM CIIOCOO0OM, B €€ HEeTIOCPEACTBEHHOCTH, TO KoHIenmusa KanTa moxeT
CIIy’KHTh TOJIBKO JUIS TOAJEPKaHUS TOr0 TE3HCa, HO HE SBISIETCS €€ YCIOBHEM.
U, neiicTBUTENBHO, Maj0 YTO TOBOPUT O IJUKOW, CypOBOW IPUPOJE, PaBHO Kak
U O TIPUPOJE ,,00BIKHOBEHHON ’, COCTA3aHMS C KOTOPOI BITMCAHEI B HAITY €KEITHEB-
Hylo pytuHy. Korma manm romoBamm OymryeT rpo3a ¢ MOJHHSMHE, JECOM HECETCS
Yyparas, BBIpI)IBaIOHII/Iﬁ ACPEBbA C KOPHAMU, UJIM HA HAIIKUX TJjla3daX CXOOUT JIaBUHA
C TOp, MBI CaMH W3MEHSEM TEepPCIEKTUBY, MO3BOJISIONIYI0 HaM B3TJSHYTh Ha TpH-
POy MHBIMH TJa3aMH, B KOTOPBIX CTpax, MepeIuieTaeTcs ¢ BOCXHIIEHHEM. JTO
cocTosiHue Haunboisiee ONMM3KOE K ICTETUYECKOMY BOJIHEHHIO M IK3WCTEHIIMOHAIb-
Ho¥ 3a00Te. OTHOBPEMEHHO 3/I€Ch MPOSIBIIETCS €IIe OHA Belllb, KOTOPYIO MPOUT-
HopupoBan Kanr, a 3ametun bypke: HHCTUHKT BbIkuBaHus. Korjga B omnpenesneH-
HBEIIl MOMEHT COCTSI3aHHSI C TIPUPOJIOH MTPHUOOPETAIOT XapaKTep MPUCTIOCOOICHUS e
K MOTPEOHOCTSIM YEJIOBEKa, OCBOCHUSI €€ MPOCTPAHCTBA M TEPPUTOPUU C IEIHIO
MPHUJIAaHUS €l YepT YeJIOBEUECKOTO MPOKUBAHUS, TO IEPBOW accolaluenl SBiseT-
cs1 Ombielickas 3amoBeab O ,,TBOpeHHH cebe 3emun oberoBanHOi”. Ho B 00omx
CIy4asix B UIPY BXOJIUT TPYA COCTSI3aHUS C IPUPOJON U €€ CTUXUSIMH: COU3ME-
pEHHE CHIT YEeJIOBEKa C BO3BHIIIEHHOCTHIO CYPOBOW PUPO/IBL.

' J. Ritter, Krajobraz. O postawie estetycznej w nowoczesnym spoleczenstwie, [B:] S. Czerniak,
J. Rolewski (pexn.), Szkota Rittera. Studia z filozofii niemieckiej, 2, Torun 1996, s. 61.

' G. Simmel, Estetyka Alp, [B:] Most i drzwi. Wybér esejow, Warszawa 2006, c. 286.

' C omopoit HA MOTBCKYIO HTEPATYpY, IIHPOKO ¥ HHTEpecHO, muireT 06 5roM Ewa Kolbuszew-
ska B Tpyne Romantyczne przezywanie przyrody, Znaczenia, wartosci, style zachowan, Wroctaw
2007.

17 . Starobinski, Wynalezienie wolnosci 1700-1789, Gdansk 2008, c. 173.
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Bo03BBIILIEHHOCTE CYpOBOM MPUPOABI — 3TO HE IMPOCTPAHCTBO COCPEIOTO-
YEeHHsI, a T0JIe COCTA3aHUs U OWTBBI: 32 BEDKWBAaHUE M JKU3HB, KOTOPHIE MIPUBOISAT
K TOMY, YTO TIEpe] JHUIIOM CTHXHU MBI TepsSeM MPHUBHICTUPOBAHHYIO IMO3HUITHIO,
OopsiCh 3a COXpaHEHHE PABHOMIPABHOI'O CTaTyCa BCEM OCTALHBIM CYIIECTBaM. JTO
MOMEHT, Ha KOTOpbIA oOparun BHuMaHue Teomop B. AmopHo B Dcmemuueckoti
meopuu, KOTOPHIA BHEC CYIECTBEHHYIO MOMPaBKy B KoHIeNuio KaHTa: BO3BBI-
IIEHHOCTh HE TOJIBKO TPEIBOCXMINAET MOMEHT BOCCOCIUHEHHUS C MPUPOJOM, HO
U MOMEHT, B KOTOPOM 4e€JIOBEK OCO3HAET CBOIO COOCTBEHHYIO MPHPOIHOCTh. Kak
OH mucan, Omaromapsi KaHTy ,,kak KpacwBbIe, BOILIM B CO3HaHHE T€ (DEHOMEHBI
MIPUPOIBI, KOTOPBIC TPOU3BEIM OTPOMHOE BIICUATICHHE CBOUM BEIHKOJICTIHEM
HO OoT BHUMaHus KaHTa yCKONB3HYJO YTO-TO BaXKHOE: ,,0NMpPENEICHHBI MOMEHT
B MpUPOE (KOTOPHIN) MPUITOMUHAET O OSCCHIIMH YeI0OBEUECKOM CyeTLI”lg.

[IprobpeTas 3TO caMOCO3HAHHUE, TOJIHKO TaKUM OOpa3oM MOXKHO IIOHSTH
CBOE MECTO Ha 3eMJIC U B MPHUPOJIC, OCO3HATH ceOe IpaHUIlbl BIaJICHUIN YeoBeKa
HaJ IPUPOJIOH U, Oiarogaps 4yBCTBY BEIMYHWS HPUPOJIbI, BOCCOSIUHUTHCS C HEH.
DTO BaXXHOE MPEMIONKEHUE, KOTOPOE BEAET K JAPYrMM OTHOUICHUSM YeoBeKa
¢ Tpupo1oii. Bo3BBIICHHAs MPUPO/IAa — a HE KUBOIKMCHAS — KaXeTcs OoJiee OJM3KOH
YeNOBEeKY, XOTs OBl Onarogapsi ToMy (akTy, YTO COKpaIasi IUCTAHIIHIO, TOCTaBUIIa
€ro B HOBOH JK3WCTEHIMANBHOW CHUTyallWd, a, BEpHEE, OTKPHUIA 3Ty CHUTYAIHIO
Tepel HUM, YSCHSIS eMy ee.

DCTETHUECKYIO0 BO3BBIIICHHOCTh MOXHO PAaclo3HaTh Oyiarojaps TOMY, YTO
SBIISIETCSL KPAHOCTHIO, TaK Kak 370 cuenan Yi-Fu Tuan, oroBapuBas nBe cuTyanmu:
IYCTBIHIO M JEAHHK KaK MPOCTPAHCTBO HENPHSI3HEHHOE I denoBeka' . M Tak ke,
Kak mpex/e Simmel, Korja BTOprasich B CTETUKY TOp, 3aMETHII Ha BHICOKHUX TOpax
BEUHYIO MEP3J0TYy, Ha KOTOPYIO HE CTylana Hora 4einoBeka. Ho BO3BBIIIEHHOCTH
MOYKHO TaK K€ ITPOCIIE/IUTh B €KEIHEBHBIX COCTSI3aHUSAX C MPUPOJON KaK pealbHbIM
nmaHamadTOM, B KOTOPOM TEUET KH3Hb, U OCTABJISICT B HEM CBOU CJIC/IHI.

C 3TOH NEepCHeKTUBBI, MOMBITKA PEaOWIUTAIIMN BO3BBIIICHHOCTH MOXET
OBITH NMPU3HAHA KaK IMOMBITKA HAWTH OCHOBBI, KOTOPBIE CTPOST HIJIH PEKOHCTPY-
UPYIOT TeKylue uccienoBanus. Arnold Berleantzo, MOJIepKUBasg BBEJCHHYIO
AJTOpHOM TIOTIPaBKYy K OIPEAEIICHUIO BO3BBIIIEHHOCTH, apTyYMEHTHUPYET, YTO OHA
B COCTOSIHUU BEPHYTh YYBCTBO €IMHCTBA C MUPOM MPHUPOABI, OMUPASICh HA HCCIIe-
JIOBAaHUH, IPUHAMAFOIIIUM ITO3HUIIHIO 3aWHTEPECOBAHHOCTH, KaK ()OPMBI OTHOIICHHMA
C MUPOM, HEMOCPEICTBEHHO OKPY>KaIOIIKUM Hac. '0BOpst 0 BO3BEIIIICHHOCTH, KaHT
OMNHCHIBAECT KCTPEMAJIbHbIC CUTYAllMH, KOTOPBIC OLICIOMJIISIOT HAC CBOECH MOII-
HOCTBIO: MBI HE B COCTOSIHMH WX TIOHSTh, HO U B MPOTHBOIIOJIIOKHOCTh TOMY, UTO
KOHCTaTHPOBAJI KOPOJECBCKUU ¢uinocod, W Kak yTBEpKIaeT beprmeaHT, MBI He

18 T. W. Adorno, Teoria estetyczna, Warszawa 1994, c. 129-130.

19y, -F. Tuan, Desert and Ice: Ambivalent Aesthetics, [B:] S. Kemal, I. Gaskel (pen.), Landscape,
Natural Beauty and the Arts, Cambridge 1995.

2 Cwm. A. Berleant, Living in the Landscape. Toward an Aesthetics of Environment, Kansan 1997;
idem, The Aesthetics of Environment, Philadelphia 1992.
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B COCTOSIHUM COXPAHUTh NHUCTAHLHMIO 1O OTHOIICHHIO K HUM. MOXHO CKa3aThb,
CCBIIasICh Ha aBTOPUTET AJIOPHA, YTO YSCHSIOT OHU HAIy XPYMKOCTh IIEPE]l JIUIIOM
npupoasl. Y beprneanta mocpeCTBOM BO3BBINIEHHOCTH MPHPOAA AEMOHCTPHPYET
YEJIOBEKY CBOIO CHIIY U MO3BOJISIET BIOJIHE CO3HATEIBHBIM CIIOCOOOM ,,lTIOYYBCTBO-
BaTh’ €€ CTUXMMHOCTh: HE MOKEM OCTaBaThCsl HE BOBJICUCHHBIMH IEpE] JIULIOM
sABNeHN pupoIbl. CTHXUH, a TaK)Ke CHTYaIluH 0oJiee CIIOKOIHBIE 10 CBOEH HaType,
B KOTOPBIC MBI BCTYIIAeM B MUPE MPHUPOJbI, TAKHE KaKk OOBIKHOBEHHAs MPOTYJIKa,
JIOKa3bIBAIOT — yTBEpKaaeT bepieanT — yTo OECKOPBICTHBIA XapakTep ICTETHYeC-
KOTO HCCJICJIOBAHUS JIOIKEH OBITh HApYIIEH B TOJNB3Y COKPAIIEHUS IUCTAHITUU
¥ BOBJICUCHHUS KaK TO3MITMHM ydacTByromeld. OmHAKO Ka)XeTcs, 9TO BCE eIle He
XBaTaeT 3B€HA, COCIUHSIONIETO BO3BBIICHHOCTh C UCCIEAOBAHUEM, MOSBIISIOIINM-
csi B ,JraHmmadTe”, a He ,,JI0 OTHONIICHWIO K JaHAmMAa(Ty”’, KOTrJa BO3MOXHOCTh
OTHaJICHUsI TOTO, YTO BBI3BIBACT CTpPAaxX W TPEBOTy, Ooyiee pe3ynbratuBHA. OKOH-
YaTENBHO Ha MOMOIIb MPUXOIUT MPEe KAHTOBCKAas KOHIENIs DaMonaa bypke u ee
HauOosiee OykBaibHas paciiM(poBKa, MO3BOJIIONIAS YKa3aTh €€ MCUXOOUOIIOTH-
yeckne OCHOBBL. HamOosee BaXKHOW IMOJCKA3KOM, MO3BOJIIONICH HAIPaBUTH BO3-
BBHIIIICHHOCTh B CTOPOHY aKTHBHOT'O BOBJICUCHUS, SBISIETCS MOMEHT, Korja bypke
CONOCTaBUJI €€ C MHCTUHKTOM camMocoxpaHeHusa. OH OTKIMKAaeTCs B MOMEHT YIpo-
3bI, aKTUBU3UPYS BCE TEJIO U 000CTPSS YyBCTBA. DTO MOMEHT, B KOTOPBIH MPoOyK-
JlaeTcsl MepIenius, Kak pyJIuMeHTapHas OCHOBA ,,BOBJICUCHUS B OTHOIICHUS
C IPUPOJOH, BOCTIPUHUMAEMOH Kak epBOHAYAJIbHAS CLIEHA aisthesis.

[lonmanHas HOBOMY OITpENeNIeHHIO, BO3BBIIIIEHHOCTh CTAHOBHUTCS SK3UCTEH-
[MAATHHBIM WCCIICIOBAaHUEM, a HE MeTaQU3MUECKUM: aKTHBU3UPYET TEIO M 000C-
TpSIeT 4yBCTBA. DTO HCCIEOBaHME JaHAmAdTa KaK IMpollecca, a HE Kak BUJA,
mpoIecca, B KOTOPOM YelIOBEK MPUHUMAET yyacTHe HapaBHE ¢ MpHUpoJoi. B aTom
M3MEpPEHHH BO3BBIIIEHHOCTh HE WCKJIIOYAeT CTpaxa Iepell MPUpPOAOH, HO Tepe-
KOBBIBACT €r0 Ha TPYJA MPHUPYUCHUS €€ W MOCTPOCHUS MPOCTPAHCTBA 3aCEIICHUS.
OTO TakXke MOMEHT, B KOTOPBIH POXAACTCS MOJIUCEHCOpHAs NEpLENLUs, Kak
pyJUMEHTapHas OCHOBa OTHOUIEHUN ¢ mpupoaoil. Takoe omnpenesneHre MO3BOISET
OJIHO3HAYHO COIMOCTABHUThH JAHAIMA(T ¢ TEM, YTO JAMHAMUYHO M OTOPOCHTH €ro
CTaTHYECKYI0 MOJEIb, YTO HE OCTaeTCs 0e3 BIMSHUS Ha POJIb JIMYHOCTH, KOTOpas
CO 3pUTENsl W TOJB30BATENs JOJDKHA MU3MEHUTHCS B ,,KPUTHYECKOTO YYaCTHUKA,
BKJIaJl KOTOPOro B (JOPMUPOBAHUE NCHCTBUTEIBHOCTH MPOUCXOIUT B TPEX ILIOC-
KOCTSX: TIEPIEHIUH, NEeITeIbHOCTH U co3HaHus. Kpuruueckoe ydactue 0003Ha-
YaeT COAaBTOPCTBO W aKTHUBHOCTh YYBCTB: Ha MECTO HE BOBJICUEHHOTO 3PHUTEISA
BXOJIUT TTOJINCEHCOPHAsI, aKTUBHAS MOJIENb HAaOII0JArOIIErO.

B TakoMm u3zMepeHuu jgaHamadT He MOKET BOCIIPHHUMATRLCS HU KaK KapTH-
Ha WU HJiesl, a Kak MPOIEeCcC, OXBAThIBAOIIUI TO, YTO MOPAIBHO U OOIIECTBEHHO,
B KOTOPOM BO3BBIIIEHHOCTh CypOBOW HATYPHI IEPEKOBBIBACTCS B TPYI PACCEICHHS
YeJloBeKa Mo CBeTy. TeM cambIM JaHamadT mpuOIMXKalcsi K CBOEMY peaJbHOMY
MepBOOOpa3y: nei3axxy TBOPUMOMY, 3aCEIICHHOMY U HCCIICJIOBAHHOMY B €T0 MaTepH-
ANBHOCTH, K KOTOPOMY MMEET JOCTYII, UCKIIOYCHHBIN TPaJAUIIMOHHON 3CTETHUKOM,
YY9acTHUK JaHAmagTa, XOTS, 3TO BCE-TAaKH OH SBISIETCS €r0 aKTHBHBIM ,,COCTaB-
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JSIFOIIUM”, BBOJSIIMM B HEro TO, YTO 3HAYUMO M (OPMHPYIOLIMM €ro penbed.
B sToM m3mepenun nanamadt npuodpeTaeT XapakTep MPOCTPAHCTBEHHBIH, OTPHI-
BasiCh OT CBOMX KOHHOTAIMH C KapTHHOM, YCTaHABIHBAs Pa3HUIY MEXIY >KHBO-
MUCHOCTBIO U BO3BBIIICHHOCTBIO, 2 0COOCHHO, MEKAY 6U0OM U MecmHocmuio. 1160
MECTHOCThH SIBJISIETCSl IPOCTPAHCTBOM ISl ACHCTBHUIH, KOTOPBIE MPHOOPETAIOT CUM-
BOJINYECKOE U KYJIBTYPHOE U3MEPEHHE: TaK KaKk MECTHOCTb (JOPMHPYETCs OBITHEM,
a HE MBILJIEHUEM, JIEATEIIBHOCTBIO, & HE COCPEOTOUCHUEM. TBOPAT €€ He meii3a-
KU, a 4YEJIOBEUECKas aKTUBHOCTh U OCTABJIEHHBIE YEJIOBEKOM HACTOSIINE, POILIBIE
1 OyAyIme cienpl: JOPOTH, TPOIIKH, TIOCENEHUS, TTOIIS.

BO3BBIIIEHHOCTh — 3TO HCCIIEAOBAaHUE YENIOBEKa, KOTOPHIH TBOPUT MECT-
HOCTb, KaK IIPOCTPAHCTBO 00ycTpoiicTBa. IIoHATHE MECTHOCTH Ka)XeTcs HaM KITtoye-
BBIM U TIOHUMAaHHS Pa3HUIBI MEXITY POJIBIO PELENTUBHON U aKTUBHOM, Oiaromaps
KOTOPOM IPOCTPAHCTBO KOHCTPYUPYETCS U PEKOHCTPYHPYETCA Ha MPaKTHKe, ,,0Tpa-
JKEHHOE” TIOCPEJCTBOM TPYAad, KaK €XeIHEBHOW MPaKTHUECKON U CUMBOJIUYECKOMH
AKTUBHOCTBIO, KOTOpas MpHUAAET €l BHYTPEHHUH PUTM M YETKO OUYEpUCHHBIE
TPACKTOPHUH. DTO MPOCTPAHCTBO TBOPSAT €0 KUTENIH, KaK B 3HAYCHUH KyJIbTYPHOM,
OOIIECTBEHHOM, TaK M TOMOrpaUuecKoM. 31ech BayKHee Iel3axa SBIAETCS Ma-
TEPUAILHOCTh OKPYXKAIOLIEH Cpelbl U €ro YepThl, ONPEeIIONe CIoco0 U BUA
MpEANPUHUMAEMBIX NeUCTBUNA. MECTHOCTh — 3TO MPOCTPAHCTBO KU3HU U JEATEIb-
HOCTH, B KOTOPOX YEJIOBEK OCTABISET CBOM CJeJbl, KaK 3HAKH U CHMBOJIbI, YHTae-
Mble B naHamadre. B 3ToM 3Ha4eHUN MECTHOCTh UMEET CBOIO MCTOPHIO, 3aIlMCaH-
HYIO HE TOJIBKO B €¢ TeoMopdoiiorudeckoM penbede, ee dhaope u GayHe, HO TakKe
U KyJIbTYPHOH aKTUBHOCTH 4€JIOBEKA. B Tak MOHMMaeMOil MECTHOCTH ITPOUCXOIUT
MPUMHpPEHNUE MPUPOJIBI U KYJIBTYpPBI, TOTO, YTO BHEC YEJIOBEK U TOTO, YTO BHECIA
npupoaa. MecTHOCTh — 3TO MPOCTPAHCTBO KU3HU, CO BCEMH €ro acleKTamH,
Jma”aAmadT — 3TO MPOCTPAHCTBO UCCIIETOBAHMS.

Beata Frydryczak
(Gniezno)

Sublimity of the raw nature

Aesthetics of the landscape recognizes sublimity as a concept able to define and evaluate
nature and determine how to experience nature. Landscape discourse refers to two aesthetics: the
picturesque and the sublime, which have become an inherent element to perception of nature, estab-
lishing the way in which it is experiencied. The category of picturesque stipulated canons of the ideal
view, focusing on the beautiful nature and allotting the recipient the role of a distanced viewer. Sub-
limity opens up more opportunities directing the recipient of landscape to wild, raw nature, whose
experience is possible only in a unmediated way, in its immediacy. Both categories have its roots in
the 18" century aesthetics and in its interest in nature, in particular in the concepts of Edmund Burke
and Immanuel Kant. Their relevance is continuously confirmed: the picturesque in processes of aes-
thetisation, the sublime in aesthetic reflection, which still renews its interest in this category, i.e. in
the philosophical reflection of Adorno, Lyotard, Berleant. In the light of recent readings of the sub-
lime, two aspects appear to emerge: the sublime seems to be a call of what is absent as well as the
daily efforts of cooperation and overcoming nature. Sublimity ceased to be a category which
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“modelled” the landscape; instead, it has become a form of experience which manifests itself in
a relationship with severe nature, expressing itself not in the aesthetic landscape, but in its topogra-
phy. This is the difference between a view (aesthetic landscape) and surroundings (cultural land-
scape), between receptive and active attitude, by means of which space is constructed and recon-
structed in practice, “mapped” through daily practical and symbolic activity, which gives it its inner
rhythm and clearly defined trajectories. Here, the view is not so important as the materiality of the
environment and its characteristics, which determine the manner and type of action taken. The rede-
fined sublimity becomes the object of experience of active involvement: it activates and sensitizes the
body senses. This is the moment in which the perception wakes up as a rudimentary principle of
“commitment” in the relationship with nature perceived as a primary scene of aisthesis. Such an
approach allows to link the landscape with what is dynamic and to discard the static model of land-
scape. It has an impact on the role of an individual who as a viewer and a user of the lansdscape
should change to a “critical” participant whose contribution to shaping reality takes place in three
domains: perception, action and consciousness. Critical participation means cooperation and activity
of the senses: the impartial spectator is replaced by the multisensory, active model of the perceiver,
while the landscape should be defined in terms of process, not a static image.

Beata Frydryczak
(Gniezno)

Wznioslos$¢ surowej natury

Estetyka krajobrazu dostrzega we wzniostosci pojgcie definiujace i warto$ciujace nature
oraz wyznacza sposob jej doswiadczenia. Dyskurs krajobrazu odwotuje si¢ do dwoch estetyk: the
picturesque 1 wznioslosci, ktore przylgnely do sposobu postrzegania przyrody, wyznaczajac sposob
jej doswiadczania. Kategoria the picturesque wyznaczyta kanony widoku idealnego, kierujac si¢ ku
pigknej naturze i przyznajac odbiorcy rolg zdystansowanego widza. Wzniosto$¢ otwiera szersze
mozliwosci, kierujac odbiorcg krajobrazu w strong natury dzikiej, surowej, ktorej doswiadczenie
mozliwe jest tylko w sposob niezaposredniczony, w jej bezposredniosci. Obie kategoriec moja swoje
zrodlo w XVIlI-wieczne]j estetyce i jej zainteresowaniu przyroda, w szczegodlnosci w koncepcji
Edmunda Burke’a i Immanuela Kanta, ale ich aktualno$¢ wciaz znajduje swoje potwierdzenie: the
picturesque w procesach estetyzacji, wzniostos¢ w refleksji estetycznej wciaz odnawiajacej swoje
zainteresowanie ta kategoria, w refleksji Adorna, Lyotarda, Berleanta. Z perspektywy najnowszych
odczytan, wzniosto$¢ pojawia si¢ w dwoch odslonach: jako wezwanie tego, co nieobecne oraz jako
codzienny trud wspoétdzialania i pokonywania przyrody. Wzniosto§¢ przestata by¢ kategoria ,,mode-
lujaca” krajobraz, stala si¢ natomiast forma doswiadczenia odzywajacego si¢ w relacji z surowa
natura, wyrazajac si¢ nie w krajobrazie estetycznym, lecz topograficznym. Jest to réznica migdzy
widokiem (krajobrazem estetycznym) a okolica (krajobrazem kulturowym), migdzy postawa recep-
tywna a aktywna, dzigki ktorej przestrzen jest konstruowana i rekonstruowana w praktyce, ,,odwzo-
rowywana” poprzez pracg¢ jako codzienna aktywnos$¢ praktycznag i symbolicznag, ktéra nadaje jej
wewngtrzny rytm i wyraznie okreslone trajektorie. Tu wazniejsza od widoku jest materialno$¢ srodo-
wiska 1 jego cechy determinujace sposob i rodzaj podejmowanych dziatan. Przedefiniowana wznio-
stos¢ staje si¢ przedmiotem doswiadczenia aktywnego zaangazowania: aktywizuje ciato i wyczula
zmysty. To moment, w ktérym budzi si¢ percepcja jako rudymentarna zasada ,,zaangazowania”
w relacji z przyroda, postrzegang jako pierwotna scena aisthesis. Takie ujecie pozwala jednoznacznie
powiaza¢ krajobraz z tym, co dynamiczne i odrzuci¢ jego statyczny model, co nie pozostaje bez
wplywu na rolg jednostki, ktora z widza i uzytkownika powinna zmieni¢ si¢ w ,.krytycznego” uczest-
nika, ktorego wklad w ksztaltowanie rzeczywisto$ci przebiega na trzech polach: percepcji, dzialania
i $wiadomosci. Krytyczne uczestnictwo oznacza wspottworzenie i aktywno$¢ zmystéw: w miejsce
niezaangazowanego widza wkracza polisensoryczny, aktywny model postrzegajacego, krajobraz
natomiast definiowany powinien by¢ w terminach procesu, a nie statycznego obrazu.






Katarzyna Balbuza
(Poznan)

The semiotics of the triumph and social communication
in the Roman Empire during the Principate era

A “triumph” was a symbolic, sacred and political ritual upon ending
a war', by default an external one (though not exclusively); the highest, spectacular
recognition of a successful military action’, a way to achieve inalienable, often
pragmatic glory, a symbolic expression of victorious foreign policy, of the might,
strength and superiority of Roman civilisation over the barbarian world; a factor
which enforced the allegiance of the disloyal partners of Rome, a metaphor of har-
nessing the forces of chaos. Also, it was a platform for social interaction, of a form
of social and political discourse, with pragmatic overtones between the triumpha-
tor, i.e. the authority, and society, an emanation of universally comprehensible
signs. Citizens who actively participated in the celebration of a victory or those
who watched it from the tribunes lining the route of the procession, experienced
a sense of belonging to a safe and stable Roman community, one governed by the
principles of order and logic, like the permanent, orderly and logical arrangement
and course of the triumphal procession itself. Although each of the triumphal pro-
cessions was different, its structure and destination, i.e. the temple of Jupiter on
the Capitol, never changed, regardless of the vicissitudes of the Roman state
throughout the thousand years of its history’. It soon became one of the most effi-
cacious and most symbolic forms of manifesting one’s power, position and public
image, making up the content of the ideology of victory® from the semi-legendary

' For triumph in this context, see: J. Riipke, Domi Militiae. Die religidse Konstruktion des
Krieges in Rom, Stuttgart 1990, pp. 215-234. All abreviations of ancient sources are after: S. Horn-
blower, A. Spawforth (eds.), The Oxford Classical Dictionary, Oxford 2003; abbreviations of journals
after L’ Année Philologique.

2 See R. Brilliant, “Let the Trumpets roar!”. The Roman Triumph, [in:] B. Bergmann, Advanced
Studies in the Visual Arts, Symposium Papers 34, Washington 1999, pp. 221-228. A triumph became
the highest reward for major victory not earlier than from the 3™ century BC. Earlier only those lead-
ers who successfully finished their wars were entitled to the triumph. See G. Beseler, Triumph und
Votum, Hermes 44, 1909, pp. 352-361; J. Riipke, Domi militiae, p. 226; E. Flaig, Ritualisierte Politik.
Zeichen, Gesten und Herrschaft im Alten Rom, Gottingen 2004, p. 32.

3 On the structure of the triumphal procession in comparison with other procession types see re-
cently E. Flaig, Ritualisierte Politik, pp. 34-37.

* On the imperial ideology of victory see J. Gagé, La théologie de la victoire impériale, Revue
Historique 58, 1933, pp. 1-43; idem, Xtovpog vikomoldg. La victoire imperiale dans 1’empire
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times of the kings to Late Antiquity and Byzantium’. This attests to the incredible
adaptability of the ceremony in the fluctuating social and political conditions, even
the economic situation, of the Romans, which may be seen vividly in the times of
the systemic transformation from the aristocratic Republic to the monarchic Princi-
pate, and then during the shift from the pagan empire to Christian Late Antiquity.
All this boils down to a phenomenon whose semiotic and pragmatic aspects were,
as may be presumed, understandable in all the historical realities of Rome®.

The deliberations in this work will attempt to understand the semiotics of
the imperial triumph in the domain of social communication. The foundations for
the changes under Augustus, the first Princeps, when the nature of a triumph and
its role underwent profound transformation, were laid by the late Republican
triumphs, celebrated by outstanding figures of the politics of the time. As Egon
Flaig writes triumphs produced those historical actors, who later destroyed the
Republic (Germ. “(...) beriihren die Triumphe den Untergang der romischen Re-
publik”)’. The ceremony was adapted to the monarchy in a Republican guise and
reserved for a charismatic individual, i.e. the Princeps, who was second to none
in terms of his military merits. The ritual, thus individualised, as one of the most
important and continually presented aspects of imperial self-presentation, quickly
became an element of political communication. The semiotic specificity of the
highly individualised imperial triumph, in fact, was due to several factors.

chrétien, Revue d’Histoire et de Philosophie Religicuses 13, 1933, pp. 370-400; A. Alf6ldi, Die
monarchische Reprédsentation im romischen Kaiserreiche, Darmstadt 1970; J. A. Straub, Vom
Herrscherideal in der Spéatantike, Stuttgart 1939; W. EnBlin, Gottkaiser und Kaiser von Gottes
Gnaden, Miinchen 1943; F. Heim, Virtus. Idéologie politique et croyances religieuses au V¢ siécle,
Berne 1991; idem, La théologie de la victoire de Constantin & Théodose, Paris 1992; F. Kolb,
Herrscherideologie in der Spétantike, Berlin 2001; K. Balbuza, Triumfator. Triumf i ideologia
zwycigstwa w starozytnym Rzymie epoki Cesarstwa, Poznan 2005. Cf. also C. Ando, Imperial Ideol-
ogy and Provincial Loyalty in the Roman Empire, Berkeley 2000, pp. 277-313 (here also on trium-
phal art in the provinces). On imperial ideology in Rome see C. Ando, Imperial Ideology.

> As regards recent publications concerning the imperial triumph see e.g. E. Kiinzl, Der rémische
Triumph. Siegesfeiern im antiken Rom, Miinchen 1988; G. Amiotti, Nome e origine del trionfo
romano, [in:] M. Sordi (ed.), Il pensiero sulla guerra nel mondo antico, Milano 2001, pp. 101-108;
K. Balbuza, Triumph as the Expression of Roman Ideology of Victory from Augustus to Diocletia-
nus, Eos 89, 2002, pp. 361-366; eadem, Triumph in the Service of Emperors’ Dynastic Policy during
the Principate, Eos 91, 2004, pp. 64-84; eadem, Triumfator; Triplici invectus triumpho. Der romische
Triumph in augusteischer Zeit, Stuttgart 2008; T. Itgenshorst, Rite de Victoire ou ,,adoucissement
d’une rupture pénible”? Quelques réflexions sur la transgression du triomphe des 1’époque d’Auguste,
[in:] G. Hoffmann, A. Gailliot (eds.), Rituels et transgressions de I’Antiquité a nos jours. Actes du
colloque (Amiens, 23-25 janvier 2008), Amiens 2009, pp. 269-248; F. Goldbeck, J. Wienand (eds.),
Der romische Triumph in Prinzipat und Spétantike (in press). See also C. Auliard, Victoire et
triomphe a Rome: droit et réalités sous la République, Besangon-Paris 2001; M. Beard, The Roman
Triumph, Cambridge 2007. Critical review of studies of Republican triumph: T. Itgenshorst, Tota illa
pompa. Der Triumph in der romischen Republik, Géttingen 2005, pp. 31-41.

® On the semantics of a triumph in the times of the Republic: E. Flaig, Ritualisierte Politik,
pp. 40-48.

7 Ibidem, p. 40.
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Transformation of the triumph. Monopolisation of triumphal honours
by the emperor; introduction of the substitute of the triumph —
ornamenta triumphalia

In 19 BC, the African Proconsul Lucius Cornelius Balbus (L. Cornelius
Balbus Minor) celebrated in Rome the last of the so-called Republican triumphs.
The vanquisher of the African tribe of Garamantes celebrated it post Africa and
was the first triumphator who was not a Roman citizen by birth, since he originated
from the provincial town of Gades (the current Cadiz) in Spain®, and at the same
time was the last to bear no relationship to the imperial family. It is his name that
crowns the fasti triumphales mounted on Augustus’ order on the Arch of Augustus
in the Forum Romanum (Fig. 1-2)’. Augustus exploited this priceless epigraphic
document on the wall of the monument of the oldest Roman forum, making it into
an element of political discourse — fashioning himself as the representative of the
entire triumphal tradition of Rome and as its inheritor at the same time. His respect
for this tradition was highlighted not only in the above way, but also by honouring
the triumphator of the Republic in the gallery of summi viri found in the temple of
Mars the Avenger (Mars Ultor) at the Forum of Augustus (Forum Augusti)'’, “with
the purpose of eulogizing the era of Augustus as both continuation and consumma-
tion of that glorious past”, to quote Geza Alfoldy''. As Tanja Itgenshorst aptly

8 R. Stillwell (ed.), The Princeton Encyclopedia of Classical Sites, Princeton 1976 (PECS),
pp- 341-342.

? Fasti triumphales Capitolini ad a. 19 (Fasti Consulares et Triumphales, [in:] A. Degrassi (ed.),
Inscriptiones Italiae Academiae Italicae consociatae ediderunt, 13, Fasti et Elogia, Fasc. 1, Fasti
Consulares et Triumphales, Roma 1947); Strab. III, 5. 3; Vell. Pat. II, 51. 3; Plin., NH V, 36; Solin.
XXIX, 7. On the figure of Balbus see PIR?C 1331; E. Groag, L. Cornelius Balbus, RE 4, 1900, col.
1268-1271. On the African war with the Garamantes see e.g. A. Gutsfeld, Romische Herrschaft und
einheimischer Widerstand in Nordafrika. Militdrische Auseinandersetzungen Roms mit den Noma-
den, Stuttgart 1989, pp. 26-30. The Garamantes are also discussed in E. R. Ruprechtsberger, Die
Garamanten. Geschichte und Kultur eines libyschen Volkes in der Sahara, Mainz 1997. Cf. M. Beard,
The Roman Triumph, pp. 46-47.

10°p. Zanker, Forum Augustum. Das Bildprogramm, Tiibingen 1968, p. 14.

"' G. Alfoldy, Augustus und die Inschriften: Tradition und Innovation. Die Geburt der imperialen
Epigraphik, Gymnasium 98, 1991, pp. 289-324, here p. 314. Cf. Also T. Itgenshorst, Augustus und
der republikanische Triumph, p. 457: ,,Die Monumente, die an die republikanischen Triumphatoren
erinnerten, beschriankten sich nicht darauf, die neue Monarchie insgesamt als Vollendung der alten res
publica libera zu kennzeichnen — in ihnen wurde das Triumphritual zum Medium der personlichen
Machtsicherung des ersten Mannes” and W. Eck, Augustus und seine Zeit, Miinchen 1998, p. 105:
»Die Aussage der offentlichen Bauten, der Inschriften und Statuen machte deutlich und mit dem
Fortgang der Zeit immer deutlicher, da3 Augustus nicht nur Princeps, der Erste unter anderen, war,
sondern Monarch, der Einzige”, who draw attention to the significance of public edifices built by
Augustus. On the “triumphal” construction undertakings of Augustus and triumphal art in that period
see also e.g. M. Hofter, Die Statuen der summi viri vom Augustusforum, [in:] Kaiser Augustus und
die verlorene Republik, Mainz 1988, pp. 194-198; P. Zanker, Augustus und die Macht der Bilder,
4™ ed., Miinchen 2003; T. Itgenshorst, Augustus und der republikanische Triumph. Triumphalfasten
und summi viri-Galerie als Instrumente der imperialen Machtsicherung, Hermes 132, 2004, pp. 436-458;
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observed, both spaces — the Forum Romanum as an area full of references to the
glorious past, and the composition of the Forum Augusti as a space of the future,
with a simultaneous emphasis on the continuation of Romulus’ tradition — all this
was to function as a clear and intelligible communication'’. While not surrendering
the symbol of a Republican triumphator skilfully robed in the monarchic guise,
Augustus became the author of an already previously employed individual appro-
priation of the collective achievement (Germ. “Individuelle Aneignung kollektiver
Leistung”"), to use the apposite phrase of Egon Flaig. The consistent handling of
the policy of granting triumphal honours, which required tremendous skill, led to
an arrangement where they were reserved for the Princeps and the male members
of the dynasty, thus establishing a custom from which the subsequent principes
would not depart'®. This authoritarian appropriation of a military success, which
after all was a collective feat, was accompanied by the simultaneous, immediate
and unceremonious expropriation of this honour from the outstanding represen-
tatives of the Roman aristocracy who, in the Republican period, could have ex-
pected a reward for the military success in the form of a triumph, and then taking
over control of triumphs from the Senate (while leaving the body formal deci-
sion-making competence in this respect). Monopolisation of triumphs and tri-
umph-related honours (victory monuments (arches, columns), ovations'’, impe-
rial acclamations'®, triumphal titulature'’, supplications, symbolic of victory:

U. Theisen, Princeps triumphans oder gebaute Triumph des iulisch-claudischen Kaiserhauses in Rom,
Pompeji und Mérida, [in:] Triplici invectus triumpho, pp. 155-167.

'2T. Itgenshorst, Augustus und der republikanische Triumph, pp. 436-458.

3 E. Flaig, Ritualisierte Politik, pp. 32-48.

' The monopolisation of triumphs is discussed in W. Eck, Senatorial Self-Representation: Deve-
lopments in the Augustan Period, [in:] F. G. B. Millar, E. Segal (eds.), Caesar Augustus: Seven
Aspects, Oxford 1984, pp. 129-167, in particular pp. 138-139; F. V. Hickson, Augustus Triumphator:
Manipulation of the Triumphal Theme in the Political Program of Augustus, Latomus 50, 1991, pp.
124-138; K. Balbuza, Triumfator, pp. 45-52. Examples of monopolisation of triumphal honours under
Augustus: K. Balbuza, Triumfator, pp. 47-50.

15 Definition of ovatio: Serv. IV, 543: “Ovatio est minor triumphus (...)”. On ovatio: G. Rohde,
Ovatio, RE 18, 1939, col. 1890-1903; H. S. Versnel, Triumphus. An Inquiry into the Origin, Develop-
ment and Meaning of the Roman Triumph, Leiden 1970, pp. 166-168; E. Kiinzl, Der romische
Triumph, pp. 100-101.

'® On imperial acclamations see H. S. Versnel, Triumphus, pp. 340-349; R. Syme, Some Impera-
torial Salutations, Phoenix 33, 1979, pp. 308-329; D. Kienast, Imperator, ZRG 78, 1961, pp. 403-421;
M. Grant, From Imperium to Auctoritas. A Historical Study of Aes Coinage in the Roman Empire 49
B. C.-A. D. 14, Cambridge 1946, pp. 408-453; R. Combes, Imperator. Recherches sur I’emploi et la
signification du titre d’imperator dans la Rome républicaine, Paris 1966. On the acclamatio imperato-
ris of Augustus see T. D. Barnes, The Victories of Augustus, JRS 54, 1974, pp. 21-26; R. Syme,
Some Imperatorial Salutations, p. 308-329; L. Schumacher, Die imperatorischen Akklamationen der
Triumvirn und die Auspicia des Augustus, Historia 43, 1985, pp. 191-222. Summary of imperial
acclamations from Augustus to Diocletian: K. Balbuza, Triumfator, pp. 256-260.

'7 Although Augustus himself never had any victory titles, he placed the honour under a number
of restrictions. At this point, one should quote the example of Tiberius who, due to Augustus’ objec-
tions, could not accept the victory titles accorded to him by the senators after suppressing the uprising



The semiotics of triumph and social communication 241

laurels'®) by the emperor and male members of the familia Caesaris'’ introduced
the triumph into its later stage of development, becoming a personal and exclusive
privilege of the Princeps, who did not necessarily have to risk his life on the battle-
field. Wars were run on his behalf by military commanders, whose victories multi-
plied the number of imperial acclamations and supplied sufficient grounds for an
imperial triumph. By way of compensation for the loss of the right to triumph,
victorious commanders of the Empire (viri triumphales) could expect its substitute,
the ornamenta triumphalia, a previously unknown kind of award for military suc-
cesses”’. However, it should be noted that even these would disappear in the 2™
century AD, with the list of its fortunate holders — the viri triumphales — ending
with slightly less than 70 names®'. Thus, a major transformation in the function and
nature of the triumph took place under Augustus.

in Pannonia: Pannonicus, Invictus and Pius (Suet., Tib. 17, 2. Cf. P. Kneissl, Die Siegestitulatur der
romischen Kaiser: Untersuchungen zu den Siegerbeinamen des ersten und zweiten Jahrhunderts,
Gottingen 1969, p. 29). In turn, he did not protest in the case of the titulature of Drusus the Elder,
possibly because of the posthumous decoration of this outstanding commander and the liking he had
for him (Cf. P. Kneissl, Die Siegestitulatur, p. 30). Descendants of the latter were entitled to inherit
the victory title Germanicus. This was taken advantage of by the sons of Drusus Germanicus (Nero
Claudius Germanicus) and the later emperor Claudius (Ti. Claudius Nero Germanicus; CIL XII,
1848-1849; IGRR 1V, 1022. Cf. P. Kneissl, Die Siegestitulatur, pp. 33-34), as well as the sons of
Germanicus: Drusus Julius Caesar (Drusus Iulius Germanicus Caesar) and the later emperor Caligula
(C. Caesar Germanicus). Thus Claudius passed on the victory title to his sons, including one of his
own blood — Britannicus (Ti. Claudius Caesar Germanicus; Suet., Claud. 27; Cass. Dio LX, 12. 5;
Eutr. VII, 13.), and the adopted, later emperor Nero. Also the line of the Julio-Claudian house begin-
ning with Tiberius features the name Germanicus in the function of the praenomen, e.g. Germanicus
Caesar (19-23 AD).

Victory titulature was studied by P. Kneissl, Die Siegestitulatur. With respect to Late Antiquity
see A. Arnaldi, La successione dei cognomina devictarum gentium e le loro iterazioni nella titolatura
dei primi Tetrarchi, Rendiconti dell’Istituto Lombardo, Classe di Lettere, Scienze Morali e Storiche
106, 1972, pp. 28-50; eadem, I cognomina devictarum gentium dei successori di Constantino il
grande, Epigraphica 39, 1977, pp. 93-95. Summary of victory titles of triumphators of the imperial
period K. Balbuza, Triumfator, pp. 251-255.

18 Already Julius Caesar reserved laurels to himself (Cf. Suet., Iul. 45; Cass. Dio XLIII, 43. 1).
Under Augustus: RG 34.

' With the exception of Aulus Plautius (A. Plautius), cos. suff. 29 AD (PIR' P 343; PIR? P 457;
A. R. Birley, The Fasti of Roman Britain, Oxford 1981, pp. 37-40), who received ovation in 47 AD
for the successes during the conquest of Britain under Claudius (Tac., Ann. XIII, 32; Suet., Claud. 24;
Eutr. VII, 13).

2 On ornamenta triumphalia see e.g. S. Peine, De Ornamentis Triumphalibus, Berolini 1885;
St. Borzsak, Ornamenta, RE 18, 1939, col. 1121-1122; A. A. Boyce, The Origin of Ornamenta Tri-
umphalia, CPh 37, 1942, pp. 131-141; C. Barini, Triumphalia. Imprese ed onori militari durante
I’Impero Romano, Torino 1952, pp. 11-26; V. A. Maxfield, The Military Decorations of the Roman
Army, London 1981, pp. 101-109; E. Kiinzl, Der rémische Triumph, pp. 119-120; W. Eck, Kaiserli-
che Imperatorenakklamation und Ornamenta Triumphalia, ZPE 124, 1999, pp. 223-227.

2! List of persons awarded this type of triumphal honour: S. Peine, De ornamentis, passim;
C. Barini, Triumphalia; A. Gordon, Quintus Veranius Consul A. D. 49. A Study Based upon his
Recently Identified Sepulchral Inscription, Berkeley 1952, pp. 305-330; K. Balbuza, Triumfator,
pp. 244-248. The issue, illustrated with specific examples of viri triumphales is discussed in
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Emperors’ refusals of triumphs

Establishing a monopoly on triumphs engendered an asymmetry between
ordinary members of the senatorial aristocracy on the one hand, and the princeps
and male members of the domus Augusta on the other. During a triumph, the
triumphing Princeps would from then on assume an exceptional position, similar to
the position of a monarch. The role he was appointed during the triumphs was an
extraordinary one, elevating him above the common mortals. Moreover, the role
was not constrained by time, as was the case with Republican triumphators, who
owed their short-lasting elevation to the will of the people and the Senate”. He was
more akin to a permanent triumphator, whose feature of victoriousness, even invin-
cibility, had the hallmarks of being inalienable®. He was the highest head of the
Roman army, equipped with imperium proconsulare maius, whose military suc-
cesses were disseminated by all the available media (victory titles, monuments,
coins, inscriptions, etc.). The system he introduced was given a Republican facade
and Augustus avoided situations which might have engendered associations with
Caesar or the monarchy. It is perhaps for this reason that after the triumph in
29 BC* he would each time refuse to partake in similar celebrations and never
again repeated the triumphal entrance into the capital, though the Senate passed
such awards for him on several more occasions”. He even avoided ordinary

E. Dabrowa, The Bellum Commagenicum and the Ornamenta Triumphalia of M. Ulpius Traianus,
[in:] E. Dabrowa (ed.), The Roman and Byzantine Army in the East. Proceedings of a Colloquium
Held at the Jagiellonian University, Krakow in September 1992, Krakéw 1994, pp. 19-27; K. Bal-
buza, Viri triumphales od Augusta do Hadriana, [in:] Scripta Minora III, Aetas Imperatoria, Poznan
1999, pp. 129-187; eadem, P. Sulpicius Quirinius et ornamenta triumphalia. Quelques remarques
concernant la datation, [in:] S. Rucinski, K. Balbuza, K. Kroélczyk (eds.), Studia Lesco Mrozewicz ab
amicis et discipulis dedicata, Poznan 2011, pp. 17-29. On viri triumphales from the Danube area,
K. Balbuza, Viri Triumphales odznaczeni nad $§rodkowym i dolnym Dunajem w okresie od Augusta
do Trajana, [in:] L. Mrozewicz, K. Ilski (eds.), Studia Moesiaca II, Poznan 1994, pp. 111-120; eadem,
Triumfator, pp. 53-68.

22 More broadly on this subject, see in T. Itgenshorst, Tota illa pompa, pp. 193-218; K.-J. Holkes-
kamp, Der Triumph — ,erinnere Dich, dal Du ein Mensch bist”, [in:] E. Stein-Hoélkeskamp, K.-J.
Holkeskamp (eds.), Erinnerungsorte der Antike. Die romische Welt, Miinchen 2006, pp. 258-276;
E. Flaig, Ritualisierte Politik, pp. 32-48; idem, Warum die Triumphe die romische Republik ruiniert
haben — oder: kann ein politisches System an zuviel Sinn zugrunde gehen?, [in:] K.-J. Hélkeskamp,
J. Riisen, E. Stein-Holkeskamp, H. T. Griitter (eds.), Sinn (in) der Antike. Orientierungssysteme,
Leitbilder und Wertkonzepte im Altertum, Mainz 2003, pp. 299-313.

2 On the so-called “eternal triumphator” see J. Riipke, Domi militiae, p. 234. Cf. also K. Balbuza,
Triumfator, pp. 213-233.

%% Fasti Triumphales Barberiniani ad a. 29; Fasti Triumphales Capitolini ad a. 29; RG 4; Liv., Per.
133; Verg., Aen. VIIL, 714; Strab. XII, 3. 6; XII, 3. 35; Vell. Pat. 11, 89. 1; Flor. II, 21. 10; Suet., Aug.
17, 22 and 41; Suet., Tib. 6; App., lllyr. 28; Cass. Dio LI, 21-22; Oros. VI, 20. 1; Macrob., Sat. I, 12.
35; Zon. X, 31; RIC I, Aug. 263.

2 RG 4. Cf. also Suet., Aug. 22; Cass. Dio LIII, 26. 4; LIV, 8. 3; LV, 6. 6; Flor. II, 33. On
Augustus’ renouncement of triumph see: K. Balbuza, Triumfator, pp. 50-52.
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welcomes, and therefore he would cross the pomerium at night and without prior
notice (e.g. after recovering legion standards from the Parthians and the refusal
to celebrate triumph in 19 BC* and in 13, when after two years of absence he
returned to Rome from the western provinces where he had supervised military
campaigns®’)**. Another example was Tiberius who, during his independent rule,
decided not to celebrate a triumph even once”. Hadrian also renounced the triumph
that the Senate granted him in 117 (following Parthian victories)*, as well as Sep-
timius Severus, who refused the triumph twice in 196 and 202°", Despite the in-
stances of these emperors’ renouncements of triumphs one should not be much
concerned with the verdict Tanja Itgenshorst pronounced in 2008, namely, that the
princeps does not triumph (Germ. “Der Princeps triumphiert nicht”)*?. Isolated
cases of waiving the entitlement by no means indicated that the institution had
grown obsolete. One should rather assume that the triumph became more flexible
in the context of the signs it broadcast and the purposes it was to achieve, which at
times were extremely useful politically. It became a feature due to the emperor and
a right, regardless of the nature and extent of the military success it celebrated.

Triumphs ex sanguine Romano

Triumphs held after victories in internal skirmishes or the so called civil
wars> (ex sanguine Romano) were a fairly frequent occurrence, even in the times
of the Republic, especially in its declining period**. Ancient authors censured these
“dishonourable triumphs™**. In imperial Rome, there was no shortage of opportu-

26 Cass. Dio LIV, 10. 3-4.

¥ Cass. Dio LIV, 25. 4.

8 C. H. Lange, Augustus’ Triumphal and Triumph-like Returns, [in:] J. Bjernebye, S. Malmberg,
I. Ostenberg (eds.), Ancient Rome: Passages, Processions and Promenades (Moving City Series),
London (in press).

?In 21 AD, when the Senate accorded the emperor the right to ovation after he put down the
Sacrovir Revolt (led by Iulius Sacrovir), the emperor renounced it because, as Tacitus recounts, he
found it to be “inane praemium”. Tac., Ann. III, 47. See Gell. V, 6. 21. G. Rohde, Ovatio, p. 1903.

' SHA, Hadr. 6, 3.

3 SHA, Sev. 9, 9-11; 16, 6.

32T, Itgenshorst, Der Princeps triumphiert nicht. Vom Verschwinden des Siegesrituals in
augusteischer Zeit, [in:] Triplici invectus triumpho, pp. 27-53.

33 With respect to the definition of civil war in Rome, see the recent D. Armitage, Civil War and
Revolution, Agora 44, 2009, pp. 18-22.

3* The issue of late Republican triumphs celebrated in the wake of the civil war has been recently
analysed in detail by C. H. Lange, Triumph and Civil War in the Late Republic, PBSR 81, 2013,
pp- 67-90.

3 See e.g. Liv. VI, 16. 5; Luc., I, 12-14: “(...) bella geri placuit nullos habitura triumphos? heu,
quantum terrae potuit pelagique parari hoc quem ciuiles hauserunt sanguine dextrae (...)”. On the
right to celebrate triumph after the civil war cf. Val. Max. 2, 8. 7. Critical analyses of that fragment:
J. Engels, Die exempla-Reihe de iure triumphandi — Romisch-republikanische Werte und Institu-



244 K. Balbuza

nities to celebrate successes in civil wars, particularly in the 3" century AD. Mili-
tary conflicts within the empire escalated sometimes to major battles. The triumph
of the creator of the Principate, Octavian, offers the first example. As part of
a three-day holiday celebrating the victory over Dalmatia, the battle of Actium and
the defeat of Egypt, the middle triumph (August 14™) over Antony and Cleopatra
was nothing other than a victory parade of a successful war with a fellow citizen,
the last civil strife of the Republic*. Also the triumph of the founder of the Flavian
dynasty, Vespasian, celebrated jointly with his son Titus, crowned the success in
victoria civilis’’. In June 71, the city welcomed two triumphators at once, a father
and a son, who proudly presented to the crowds the treasure looted from the Jeru-
salem temple®®. One should note that civil war, and peaceful or quasi-military un-
dertakings, also offered sufficient justification to award ornamenta triumphalia™®.
The above examples do not mean that the custom of holding a triumph after a civil
war became universal. This is corroborated by the conduct of Septimius Severus
who, albeit granted a triumph by the Senate in 196 after completion of the Meso-
potamian campaign, spurned it (respuo) for fear of allegations of undignified cele-

tionen im frithkaiserzeitlichen Spiegel der facta et dicta memorabilia des Valerius Maximus, [in:]
G. Zecchini, F. Gattinoni, A. Barzano (eds.), Identita e valori fattori di aggregazione e fattori di crisi
nell’esperienza politica antica, Roma 2001, pp. 139-169; F. Goldbeck, P. F. Mittag, Der geregelte
Triumph: der republikanische Triumph bei Valerius Maximus und Aulus Gellius, [in:] Triplici in-
vectus triumpho, pp. 55-74; C. H. Lange, Triumph and Civil War, p. 69.

36 On the triumph honouring victory in civil war during the Republican era and under Octavian
see in particular R. A. Gurval, Actium and Augustus. The Politics and Emotions of Civil War, Ann
Arbor 1998; C. H. Lange, Res Publica Constituta: Actium, Apollo and the Accomplishment of the
Triumviral Assignment, Leiden-Boston 2009; idem, The Battle of Actium: a Reconsideration, CQ 61.
2,2011, pp. 608-623; idem, Triumph and Civil War, pp. 67-90.

37 On the triumph of the Flavians after the civil war see e.g. E. Makin, The Triumphal Route with
Particular Reference to the Flavian Triumph, JRS 11, 1921, pp. 25-36; H. Graf, Kaiser Vespasian,
Stuttgart 1937, pp. 66-67; L. Homo, Vespasien I’empereur du bon sens (69-79 ap. J.-C.), Paris 1949,
pp. 273-276; C. Barini, Triumphalia, pp. 95-100; E. Kiinzl, Der rémische Triumph, pp. 9-29;
B. Levick, Vespasian, London 1999, pp. 65-66; M. Beard, The Triumph of Flavius losephus, [in:]
A. J. Boyle, W. J. Dominik (eds.), Flavian Rome. Culture, Image, Text, Leiden 2003, pp. 543-558;
K. Balbuza, Triumfator, pp. 95-101; S. Schipporeit, Ritual und Herrschaft. Der jiidische Triumph
der flavischen Kaiser, [in:] M. Meyer, V. Gassner (eds.), Standortbestimmung. Akten des 12.
Osterreichischen Archiologentages vom 28.2. bis 1.3.2008 in Wien, Wien 2010, pp. 151-161.

38 Suet., Tit. 6; Suet., Vesp. 8; 12; loseph., BJ VII, 116-157; Cass. Dio LXV, 12. 1a; Oros. IX, 8§;
Eutr. VII, 20.

3% Examples: Cn. Cornelius Lentulus, cos. 14 BC: honour awarded in the period 14/13 BC-11/13
BC for resettlements (Tac., Ann. 1V, 44), L. Aelius Seianus, cos. 31 BC: honour from 24 BC — for
administrative activity, P. Graecinius Laco, praef. vigilum: 43/44 statua triumphalis for assistance in
arresting Seianus, P. Petronius Turpilianus, cos. 61, M. Cocceius Nerva, cos. 71, 90 and Ofonius
Tigellinus, praef. vigilum: honours awarded for putting down Piso’s conspiracy, M. Aponius Saturni-
nus, year of consulship unknown and C. Licinius Mucianus, cos. suff. 64, 70, 72 received ornamenta
triumphalia in 69 for contribution in the civil war, L. Tampius Flavianus, year of consulship un-
known, received ornamenta in 70 for resettlement action, just as Ti. Plautius Silvanus Aelianus, cos.
45, 74: 73/74. More broadly on the types of activities honoured with ornamenta triumphalia
K. Balbuza, Triumfator, pp. 53-68.
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brations following a civil war*’. Still, it would be worthwhile to draw attention to
a curious regularity with respect to imperial triumphs after civil wars; a regularity
which may perhaps be the key to understanding the tacit approval of dishonourable
triumphs. A victory in a civil war was usually camouflaged with success or suc-
cesses achieved in hostilities against an external foe. Thus Octavian triumphed over
Dalmatia and Africa as well as over Antony; Vespasian won in Judaea as well as in
the civil wars. There is an interesting instance dating from this very period, when
ornamenta triumphalia were awarded to Gaius Licinius Mucianus: “Multo cum
honore verborum Muciano triumphalia de bello civium data, sed in Sarmatas expe-
ditio fingebatur” (“With many an honourable word, Mucianus was given triumphal
honours for the civil war, yet his expedition against the Sarmatians served as
a pretence”)*".

Decrease in the number of celebrated triumphs
in comparison with the Republic

The Imperial refusals of triumphs went hand in hand with a decrease in
their number compared with the Republican period, when victory parades would be
held at least every 2 years, sometimes even more frequently*’. The first hundred
years of the Principate (29 BC-71 AD) featured only four events during which the
inhabitants of Rome were able to admire the emperor—triumphator parading the
streets of Rome towards the temple of Jupiter on the Capitol (apart from the two
triumphs of Tiberius* — who was not an emperor at the time — and the parodies of
the ovations of Caligula and Nero**). After the triple, grand triumph of Octavian in
29 BC, Rome had to wait as many as 73 years for another celebration of this kind
(Claudius’ triumph celebrating victory in Britain in 44)*, and another 27 years for
a similar joint ceremony of two emperors of the Flavian dynasty, Vespasian and
Titus (Judaea, 71) and 13 years more for the first triumph of Domitian (83, victory

40 SHA, Sev. 9, 10-11: “Atque ob hoc reversus triumpho delato (...). Sed triumphum respuit, ne
videretur de civili triumphare victoria. Excusavit et Parthicum nomen, ne Parthos lacesseret”; Hdn.
L 9. 1.

#! Tac., Hist. IV, 4. 2 (transl. by C. H. Moore).

2 List of triumphs in the royal and Republican periods: Fasti Triumphales (Inscriptiones Italiae,
vol. XIII, 1. Catalogue of triumphators from 340-19 BC, based on the previously quoted inventory by
Atilio Degrassi, with critical commentary, source and literature references was compiled recently by
Tanja Itgenshorst, Tota illa pompa (catalogue on a CD appended to the book, pp. 1-429). The book
provides a chronological list of triumphs beginning from 753 BC: ibidem, pp. 429-436 as well as
an index of triumphators from 340-19 BC classified by genres: ibidem, pp. 437-439.

3 For Germania: Cass. Dio LV, 8. 2; Vell. Pat. II, 97. 4; Suet., Tib. 9. For Pannonia and Dalma-
tia: FPraen.; Vell. Pat. II, 121; Suet., Tib. 20.

* Qvatio of Caligula was held on August 31 40 AD. See Suet., Cal. 49. 2; M. Kleijwegt, Ca-
ligula’s “Triumph” at Baiae, Mnemosyne 47, 1994, pp. 652-671. Nero’s ovatio took place in 55 AD.
See Tac., Ann. XIII, 8. 1.

4 Suet., Claud. 17, 3; Cass. Dio LX, 23. 1-6; Eutr. VII, 13.
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in Germania). The dynamism of triumphs under Flavians (71 — triumph of Vespa-
sian and Titus, years 83, 86 (?), 89, 93 (ovatio) — triumphs of Domitian) maintains
its momentum under Trajan (Domitian celebrated triumphs 3 or 4 times during the
15 years of his reign*® while Trajan celebrated two over 19 years*’ including
1 posthumous triumph conducted by Hadrian*®), but the situation had changed al-
ready with the first Antonines. The triumph of Marcus Aurelius and Lucius Verus,
although held only after 49 years (166, victory in Parthia)*’, set off an imposing
series of Antonine and Severan triumphs (Marcus Aurelius, 176 — Germania, Sar-
matia®®; Commodus, 180 — Germania®'; Caracalla, 202 — Judaea (?7), Parthia (?)52;
Severus Alexander, 233 — Persia™). Taking into account the years from 29 BC to
303 AD™ and imperial triumphs from that period, one arrives at a mere 20 tri-
umphs over the span of three centuries. The longest hiatus lasted between Octavian
and Claudius (73 years) and between Trajan and Marcus Aurelius (49 years). On
average, triumphs were held every 17 years. In contrast, in the period of the Re-
public (509-19 BC), i.e. over almost 5 centuries, 202 triumphs took place, accord-
ing to the surviving fasti triumphales (one should consider the fact that fasti trium-
phales contain approximately 200 gaps in various places). Thus triumphs, even
ignoring those which remain unknown, were held approximately every two to three
years. If, following Orosius, one assumes that from the beginning of the Republic
to the times of Vespasian Rome witnessed 300 triumphs, then disregarding the
triumphs of Octavian, Tiberius, Claudius and Vespasian the number is still high,
and the frequency even higher, as triumphs would be held every year.

Monumentalisation of imperial titulature

With time, emperors expanded their titulature to monumental proportions
by the addition of titles referring to victory over an external enemy (nomina victae
ab se gentis). It was embellished with numerous epithets, such as invictus, felix,

6 More broadly on this subject, see K. Balbuza, The Aspects of Domitian’s Ideology of Victory,
[in:] L. Ruscu, C. Ciongradi, R. Ardevan, C. Roman, C. Gazdac (eds.), Orbis Antiquus. Studia in
Honorem loannis Pisonis, Cluj-Napoca 2004, pp. 25-33. Domitian’s triumphs: for the Chatti: Suet.,
Dom. 6; for Dacians and the Chatti: Cass. Dio LXVII, 7; Eutr. VII, 23; ovatio for Sarmatians: Mart.
VIII, 8. 5; Suet., Dom. 6; Eutr. VII, 23.

4T FOst. 102; Cass. Dio LXVIIL, 15. 1; Plin., Ep. VIIL, 4. 2.

48 SHA, Hadr. 6, 3; RIC II, Hadrian 26. More broadly on the subject of triumph, see J.-C. Richard,
Les funérailles de Trajan et le triomphe sur les Parthes, REL 44, 1966, pp. 351-362.

* SHA, Ver. 7,9; 8, 5; Eutr. VIII, 10.

Y SHA, Comm. 2; 12, 5; Aur. 16-17.

' SHA, Comm. 3; ILS 1420.

52 SHA, Sev. 16, 6-7. See J. Neusner, A History of the Jews in Babylonia, I, Leiden 1965, pp. 87-88,
n. 2; J. C. Pages, Jews, Christians in Antiquity, Tiibingen 2010, p. 398, n. 64.

3 SHA, Alex. Sev. 56, 1; 57, 4. Cf. Eutr. VIII, 23.

>* The Persian triumph of Diocletian and Maximianus — the last which ended in the Capitol. See
Eutr. IX, 27; Lactant., De mort. pers. XVII, 1.
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semper victor, ubique victor or victor omnium gentium, or multiple imperial ac-
clamations. Victory titles entered imperial titulature permanently, becoming, from
Domitian onwards, one of the crucial elements of imperial propaganda®. Their
significance was noticed by the subsequent emperors, so that beginning with the
Antonines, or more precisely from Commodus, one observes the practice of en-
hancing the impact of the victory titulature with the designation maximus (e.g.
Germanicus Maximus®, Sarmaticus Germanicus Maximus®’, Sarmaticus Germani-
cus Maximus Britannicus®®) and the use of the epithet invictus. The latter defined
a person marked by both heroic and divine attributes. In the period of the Empire,
the epithet appears for the first time under Commodus, only to become a permanent
component of imperial titulature in the second half of the 3™ century®’. From this
time onwards, the victory titulature of individual emperors would grow increas-
ingly, constituting a significant ingredient of the imperial ideology of victory®.

Triumph as a medium in political communication

In a world where the Senate lost the exclusive control of triumphs, the
semiotics of triumph in the discourse with the society bore strong overtones of the
intentions of the emperors—triumphators. Having seized control over the ritual, they
were able to make it an individualised occasion, a tendency which became notice-
able already in the declining Republic. The outcomes it produced were not always
favourable. Soon certain emperors would allow themselves the liberty to celebrate
triumphs in an unorthodox fashion, such as e.g. Caligula’s ovatio in Baia (Baiac)®',
Nero’s ovatio upon winning the music agon or the posthumous triumph of Trajan

> P. Kneissl, Die Siegestitulatur, p. 43-57. Domitian’s first victory title was Germanicus (83). On
this subject, see T. V. Buttrey, Documentary Evidence for the Chronology of the Flavian Titulature,
Meisenheim am Glan 1980, pp. 52-56; A. Martin, Domitien Germanicus et les documents grecs
d’Egypte, Historia 36, 1987, pp. 73-82; H. Braunert, Zum Chattenkriege Domitians, BJ 153, 1953,
pp. 97-101; P. A. Holder, Domitian and the Title Germanicus, LCM 2, 1977, p. 151. Cf. Frontin.,
Str. 11, 11. 7; Mart. 11, 2; X1V, 170.

*°CIL VIII, 11926; 23828.

3T AE 1936, 37; CIL II, 1725b; VI, 2099.

8 CIL XV, 133.

%% On the history of the title and its usage see L. Berlinger, Beitrige zur inoffiziellen Titulatur der
romischen Kaiser. Eine Untersuchung ihres ideegeschichtlichen Gehalten und ihrer Entwicklung,
Breslau 1935, pp. 20-22; M. Imhof, Invictus. Beitrdge aus der Thesaurusarbeit, MH 14, 1957, pp.
197-215; S. Weinstock, Victor and Invictus, HThR 50, 1957, pp. 211-247; A. Scheithauer, Super
omnes retro principes. Zur Inoffiziellen Titulatur romischen Kaiser, ZPE 77, 1988, pp. 155-177. Since
Heliogabalus the victory title became a component element of imperial titulature. With the exception
of Severus Alexander, Gordianus II, Pupienus and Balbinus it was featured in the titulature of all
Roman emperors until the Christian times.

89 List of victory titles of triumphators of the imperial period — K. Balbuza, Triumfator, pp.
251-255.

%1 Suet., Cal. 49, 2. PECS, pp. 137-138.
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celebrated by Hadrian. The above caricatures of triumph are nevertheless excep-
tions. Thanks to their monopoly on triumphs, emperors created the opportunity to
channel the perception of the triumph in a more intensive fashion than previously.
The fame won in a war, the glory and charisma of a triumphator or political rivalry,
which were characteristic of the semiotics of the Republican triumph®, did not
count as much as the politicisation of triumph and exploiting it as an instrument of
propaganda serving to accomplish political goals. In general, the triumphant em-
peror embodied stability and security, and was a guarantee and a promise of peace
and strength — signifying a man of the moment, on whose undertakings the highest
gods look upon with favour. In the hands of the emperors, the ceremony (and its
commemorative monuments or coinage) became a spectacular manifestation of
their power, an effective means legitimising the fact that they held it, although not
necessarily ensuring that it would last (especially in the 3" century). Finally, it was
a tool which facilitated accomplishing specific political designs. Furthermore, irre-
spective of the political and economic condition of the state, the triumph as a plat-
form of social interaction would always have a stabilising impact on the internal
circumstances, validating any claim on the highest power. A pragmatic approach
made it possible to utilise a triumph as a medium of imperial self-presentation,
contributing to the image of the princeps, a means legitimising power seized, en-
dorsing the authority of a new dynasty which often lacked decent descent, an in-
strument of dynastic policy (the triumph promoting a candidate to the throne).
Above all, the triumph, at least in principle and often apparently, should crown
a victory won in a war with an external foe, and thus celebrate its end. In fact,
every triumph served to broadcast a message which justified holding power and
manifested it. This applies in particular to the following triumphs: Octavian’s
(13™-15™ August 29 BC), Claudius’ (44 AD, for Britain), Domitian’s (83, for vic-
tory over the Chatti, November/December 89, for Dacia and Germania, January 93,
ovation after victory in Sarmatia), Trajan’s (November 102 and May 26™, 107,
both for Dacia), Commodus’ (October 22™ 180, for Germania), Severus Alexan-
der (September 25" 233, for Persia), Galienus’ (262, for Persia“), Aurelianus’
(autumn 274, for Palmyra and Imp. Galliarum)®, Probus’ (end of 281, for Germa-
nia and the Blemmyes)®, Carinus’ (early 284, Milan, for the Quades)®, and finally,
Diocletian’s and Maximianus® (November 20", 30, for Persia).

82 On exploitation of the triumph in the politics of the Republican period see J.-L. Bastien,
Triomphe Romain et son utilisation politique a Rome aux trois derniers siécles de la république,
Rome 2007.

% SHA, Duo Gall. 7-10, 5.

4 SHA, Aur. 30-35, 5; Eutr. IX, 13; Zos., NH L, 61. 1.

5 SHA, Prob. 19, 2-8; F. Gnecchi, I medaglioni Romani, Milano 1912, 2, tabl. 119, no. 8; RIC V,
2, Probus 133; 154-159, etc. RIC V, 2, Probus 2; 19-20, etc.

5 F. Gnecchi, I medaglioni, 2, tabl. 123, no. 8.
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The triumph was also used to convey other messages to the populace, e.g.
inform them about the planned heir to the throne®’. In this respect, one can quote
the example of the aforementioned triple triumph of Octavian (29 BC), the ovatio
of Tiberius held during the reign of Octavian (January 16", 9 BC), the triumphs of
January 1%, 7 BC and October 23", 12 AD (promoted: Marcus Claudius Marcellus
(M. Claudius Marcellus), Marcus Agrippa (M. Vipsanius Agrippa), Drusus the
Elder (Nero Claudius Drusus), Tiberius (Ti. Claudius Nero)), the triumph of
Vespasian and Titus (June 71 AD) (Titus, Domitian), the posthumous triumph
of Trajan (autumn 117, for Parthia, celebrated on Hadrian’s initiative) (Hadrian),
the triumphs of Marcus Aurelius held jointly with Lucius Verus (12. 10. 166, for
Parthia) and Commodus (23.12.176, for Germania and Sarmatia), the triumph of
Caracalla (202, for Judaea or Parthia (?) or the alleged triumph of Philip the Arab
(summer 247, for Germania))®. Particular attention should be due to the dynastic
policy of the first princeps, which was accompanied by a conviction that the heir
should originate from the domus Caesaris. Thus, the triple triumph of the emperor
was attended by Marcus Claudius Marcellus, Tiberius and, most probably, Marcus
Agrippa; all, as it soon turned out, were candidates to the imperatorial purple. After
the failure in promoting Marcellus, who died in 23 BC, Augustus began to adver-
tise Marcus Agrippa. Although these dynastic designs also proved a fiasco (with
the death of Agrippa in 12 BC), it was Agrippa who helped Augustus to put the
scheme of the monopolisation of the triumph into practice, consistently giving up
on each honour of the kind offered by the Senate®. After his death, Augustus
focused on the persons of Drusus the Elder (Nero Claudius Drusus) and Tiberius.
Until Agrippa’s death, despite the military successes of the latter, Augustus did not
agree to any honours being awarded, personally receiving successive imperial
salutations. Only in 12 BC, i.e. after the death of Agrippa, did Augustus change the
strategy of awarding the two brothers. On June 26™, 4 AD, Augustus adopted

57 More broadly on triumphs in the service of imperatorial dynastic policy see K. Balbuza, The
Triumph in the Service of the Dynastic Policy, pp. 63-82; eadem, Der Triumph, die Thronfolge und
Inauguration der neuen Dynastien, [in:] F. Goldbeck, J. Wienand (eds.), Der romische Triumph in
Prinzipat und Spatantike (in press).

5 D. Kienast, Romische Kaisertabelle. Grundziige einer rémischen Kaiserchronologie, Darmstadt
2011, p. 198. Unclear situation with respect to the triumph is caused by lack of sources. Cf. bronze
medallion with the legend GERM(anici) MAX(imi) CARPICI MAX(imi) IIIl ET II CO(n)S(uli)
(F. Gnecchi, I medaglioni Romani, 2, tabl. 109, no. 1), with victory titles. Iconography on the reverse:
four-horse triumphal quadriga with Victoria, who makes a gesture of assistance in preparations for the
triumph, aided by Mars who stands by the quadriga.

5 Agrippa was accorded the first triumph by the Senate in 38 BC (Cass. Dio XLVIII, 49. 4), and
the subsequent two in 19 BC (Cass. Dio LIV, 11. 6) and 14 BC (Cass. Dio LIV, 24. 7-8). None of
these triumphs took place. Cf. C. J. Simpson, Agrippa’s Rejection of a Triumph in 19 B. C., LCM 16,
1991, pp. 137-138; D. Wardle, Agrippa’s Refusal of a Triumph in 19 BC, Antichthon 28, 1994,
pp. 58-64; T. Itgenshorst, Der Princeps triumphiert nicht, pp. 39-40. On the significance of refusals
see: F. V. Hickson, Augustus Triumphator, pp. 128-129; T. Itgenshorst, Tota illa pompa, p. 222.
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Tiberius™® and prolonged his tribunicia potestas by 10 years (doing the same in
13 AD)"'. Both the triumphs of Tiberius as well as his ovation in 9 BC for the vic-
tories in Pannonia and Dalmatia’ served to promote the successor. However,
Augustus’ dynastic calculations went somewhat further. Already in 4 AD, on the
same day that Tiberius and Germanicus were adopted, the princeps obligated
Tiberius to adopt the son of Drusus the Elder”’, Germanicus. Despite awarding him
ornamenta triumphalia in 9 AD™ (for successes in Pannonia and Dalmatia), and
a triumph in 17 AD (May 26", 17 AD, for Germania)” Germanicus did not suc-
ceed after Tiberius. After the death of the gifted leader, Tiberius promoted his own
son, Drusus the Younger. The victories of Germanicus in Armenia’® and Drusus
the Younger in Pannonia were honoured by the Senate with an ovation (May 28",
20 AD)”’. Soon after the celebrations Drusus was murdered.

Also, the joint triumph of the first Flavians, Vespasian and Titus’® in June
71, which lauded the victory in Judaea, was to consolidate the power of the new
dynasty”, and become the successor’s ticket to the throne™. Vespasian pinned his
dynastic hopes on the elder son, Titus. The aim of the triumph was to highlight
his role in the new system — he was to be the first emperor who would assume rule
after his father®’. During the combined triumph the population saw all three Flavi-
ans (Domitian attended the procession on horseback) in one place (“tovg tpeig év
ot yeyovotoc”)Y
first public appearance in the city, so formally heralding his return home; and, as
Josephus emphasizes, it marks the first moment when the new dynasty, father and
two sons, were on display together as the imperial family: in the two years since

. Mary Beard aptly observed “It [the triumph] represents Titus’

70 Vell. Pat. II, 103; Suet., Tib. 15; 21.

"' Cass. Dio LV, 13. 2.

2 Vel. Pat. 11, 96; Suet., Tib. 9; Cass. Dio LV, 2. 4.

7 Suet., Tib. 15.

™ Cass. Dio LVI, 17. 2; S. Peine, De ornamentis, 37-38, nr 7; A. Gordon, Quintus Veranius,
p. 314, no. 17; C. Barini, Triumphalia, pp. 37-38.

5 Vell. Pat. 11, 129; FOst.; FAmit.; Strab. VII, 1. 4; Suet., Cal. 1; Tac., Ann. II, 41: “de Cheruscis
Chattisque et Angrivariis quaeque aliae nationes usque ad Albim colunt”.

76 Tab. Siar. 1, 16-17; Tac., Ann. 11, 56; RIC I%, Cal. 59.

" Tac., Ann. II, 64. On Drusus the Younger, cf. FOst.; FAmit.; CIL XIV, 244; Tac., Ann. 111, 19.
See: M. A. Nickbakht, Zur Ovatio des jliingeren Drusus in den Fasti Ostienses und Fasti Amiternini,
ZPE 153, 2005, 263-266.

8 The Senate awarded separate triumphs to the father and the son, but they decided to celebrate
a joint one. Joseph., BJ VII, 116-157.

 Suet., Vesp. 25; Cass. Dio LXV, 12. 1; Eutr. VII, 20, 3; Aur. Vict., Caes. 9, 4.

80 J. Sievers, G. Lembi (eds.), Josephus and Jewish History in Flavian Rome and Beyond, Leiden
2005, p. 262. Cf. also M. Roehmer, Der Bogen als Staatsmonument. Zur politischen Bedeutung der
romischen Ehrenbdgen des 1. Jhs. n. Chr., Miinchen 1997, pp. 219-221 and 248-259.

81 Before 70 BC, Cassius Dio quoted an alleged statement of Vespasian, in which the latter re-
marked that either his son would be emperor or nobody: Cass. Dio LXV, 12. 1.

8 Joseph., BJ, VII, 5. 120-121.
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Vespasian had first been acclaimed emperor by troops in Egypt on 1 July 69",
According to Mary Beard, the triumph was a “key dynastic moment, where Julio-
Claudian history stopped-and Flavian history started”™; the researcher concluded
that, in his account, Flavius Josephus “(...) brought together the elements of impe-
rial «arrival» in Rome, triumph and accession ritual, in a combination that was to
become the hallmark of imperial accession later in the empire. (...) It heralded the
arrival of a new dynasty rather than just a new emperor, succession assured and
visible in the shape of two grown-up sons. (...) With Josephus’ Bellum Iudaicum
we are probably getting as close as we ever can to the “official version” (or one of
the official versions) of the Flavian accession”™.

The dynastic context was also in evidence at the posthumous triumph of
Trajan, which Hadrian celebrated in August 118, in the wake of Trajan’s campaign
against the Parthians. During this “makabre Schauspiel [macabre spectacle]”, to
use the expression of Karl Strobel*®, a wax statue representing Trajan appeared in
place of the living triumphator. Wolfgang Kuhoff claims that in Hadrian’s design
the triumph was to cover the suspicious circumstances in which he had been
adopted by Trajan®’. At the same time, it was an important element legitimising
Hadrian’s power®. Both the triumphs of Marcus Aurelius were also an obvious
token of succession. The first, celebrated with Lucius Verus on October 12", 166,
became an opportunity to appoint the sons of Marcus®, M. Annius Verus (M. An-
nius Verus) and the 6-year-old Commodus (L. Aurelius Commodus) as caesars.
The second triumph, held on December 23" 176, to celebrate the victory in the
Germanic expedition”, indisputably pointed to Commodus as the successor. Even
before the triumph, in November 176 AD, Commodus was designated as consul
and imperator’'. During the victory parade, the emperor did not mount the trium-
phal chariot and walked beside Commodus who rode it’*. It seems obvious that his
unconventional conduct was intended to demonstrate his son as heir’. After the

8 M. Beard, The Triumph of Flavius Iosephus, p. 550.

8 Ibidem, p. 558.

8 Ibidem, p. 556.

8 K. Strobel, Kaiser Traian: eine Epoche der Weltgeschichte, Regensburg 2010, p. 406.

8 W. Kuhoff, Felicior Augusto Melior Traiano. Aspekte der Selbstdarstellung der romischen
Kaiser wahrend der Prinzipatszeit, Frankfurt am Main 1993, p. 83.

88 K. Strobel, Kaiser Traian, pp. 406-407.

* SHA, Aurel. 12, 7-10; SHA, Comm. 11, 3.

% SHA, Aurel. 16, 1; 17, 3; SHA, Comm. 2, 4; 3, 6; 12, 5; RIC 1II, Comm. 306; 319; 376; Eutr.
VIIL, 13.

91 SHA, Comm. 2, 4. Cf. F. von Saldern, Studien zur Politik des Commodus, Leidorf 2003, p. 24.

2 SHA, Aurel. 16, 1. The information about a joint triumph is controversial. Discussion in:
P. v. Rohden, L. Aurelius Commodus, RE 2, 2, 1896, col. 2467; E. Angelicoussis, The Panel Reliefs
of Marcus Aurelius, MDAI(R) 91, 1984, pp. 152-155; W. Kuhoff, Felicior Augusto Melior Traiano,
p- 281, n. 443; F. v. Saldern, Studien zur Politik des Commodus, Wiirzburg 2003, pp. 26-27.

% Appointment to co-ruler is mentioned in Historia Augusta in the life of Marcus. SHA, Marc.
27, 4-5: “Romam ut venit (sc. Marcus), triumphavit et inde Lavinium profestus est. Commodum
deinde sibi collegam in tribuniciam potestatem iunxit”.
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triumph, Marcus Aurelius granted tribunician power to Commodus”™ and half
a year later (mid-177) elevated him to co-ruler (augustus)’.

Finally, dynastic considerations might have accompanied the (alleged?)
triumph of Philip the Arab, which took place in summer 247, crowning the hostili-
ties in Germania. Shortly after the ceremony, at the turn of July and August 247,
Philip designated his son, Philip II (Imp. Caesar M. lulius (Severus) Philippus
Augustus) as augustus’® and inaugurated the celebrations of the millennial anniver-
sary of Rome”’.

Paradoxically, imperial refusals of triumphs may have also had dynastic
reasons and served to promote an heir. From the very start of his rule, Septimius
Severus, the founder of the dynasty, strove for the throne to be taken over by his
sons, Caracalla and Geta. When, in 198, the emperor brought a successful end to
the campaigns in the East (the first and second Parthian War) and the civil wars
waged first against Pescennius Niger (L. Pescennius Niger) and then Clodius Albi-
nus (D. Clodius Albinus)™, he took several important decisions which were aimed
at consolidating the position of the dynasty. First, in early 195 he effected the
adoption of the Antonine house (gens Antoniniana)’’, and then he caused Caracalla

% On the dating of the tribunicia potestas see F. von Saldern, Studien, pp. 24-26.

% According to D. Kienast, Rémische Kaisertabelle, p. 147 this took place before June 17™.

% Aur. Vict., Caes. 28, 1; Oros. VII, 20. 1.

7 Aur. Vict., Caes. 28, 1; Eutr. IX, 3; SHA, Gord. 33, 1-3; Oros. VI, 20. 2; VII, 28. 1. Full listing
and review of sources, cf. G. B. Pighi, De ludis saecularibus populi Romani quiritium libri 6, Mailand
1941, pp. 88-94; T. Kotula, Rzymskie millenium, Meander 2, 1961, pp. 69-84; Ch. Kérner, Philippus
Arabs. Ein Soldatenkaiser in der Tradition des antoninisch-severischen Prinzipats, Berlin 2002,
pp. 249-250.

% After crushing Pescennius Niger, his eastern rival to the highest power, Severus achieved nu-
merous successes in the war against the Parthians. After the emperor’s return to Rome in 195, the
Senate accorded him a triumph, which the emperor refused, for fear of allegations that he celebrated
the victory in the civil war (SHA, Sev. 9. 10-11: “Atque ob hoc reversus triumpho delato (...). Sed
triumphum respuit, ne videretur de civili triumphare Victoria”). Between 196 and 197, Severus began
yet another civil war, this time against Clodius Albinus (the so-called expeditio felicissima Gallica
(AE 1914, 248=ILS 9015)), which ended on February 19" 197. In the meantime, with the Romans
engaged in the West, the Parthians, led by Vologases V, attacked the eastern frontier of the Empire
(SHA, Sev. 14, 4). Another war against an external enemy, referred to as the Second Parthian War
(denominations in the sources vary, e.g. secunda Parthica felicissima expeditio (Cf. AE 1957, 123);
on this expedition: Cass. Dio LXXVI, 9. 1, SHA, Sev. 14, 3; 14, 11, 15, 1; 15, 3), ended in Roman
victory, which the Senate appreciated with a triumph granted to Septimius Severus. According to
Historia Augusta the emperor refused it again, claiming illness of the legs which would make him
unable to stand in the triumphal quadriga. The celebrations of Victoria Parthica Maxima took place in
Rome on January 28" 198; the emperor adopted the title Parthicus Maximus (SHA, Sev. 16, 3).

% Dating: D. Kienast, Rémische Kaisertabelle, p. 156. On this subject recently see J. Longford,
Maternal Megalomania. Julia Domna and the Imperial Politics of Motherhood, Baltimore 2013,
pp- 18-19. Source mentions on adoptio: Cass. Dio LXXVI, 7. 4; LXXVIL 9. 4; SHA, Sev. 10, 6;
SHA, Geta 2, 2; Aur. Vict, Caes. 20, 30. Having effected consecration of Commodus, Septimius
Severus could have called himself his brother (divi Commodii frater): Cf. e.g. AE 1893, 84 (Naples).
On the advantages of Commodus’ consecration see J. Longford, Maternal Megalomania, pp. 18-19.
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and Geta to be promoted to co-rulers. The decision promulgated in 196 by virtue of
which Caracalla was elevated to the rank of caesar'” was also a clear communica-
tion of the intention that dynastic continuity was to be maintained. On January 28",
198, he was elevated to co-ruler (augustus), and thus pronounced a particeps impe-
rii'”". In the meantime, Geta was promoted to the dignity of caesar, i.e. junior co-
ruler'””. The decisions were validated by Severus’ triumphal policy. Following the
victory in the Second Parthian War which, according to antique accounts, was em-
barked upon with the emperor seeking military glory'”, the Senate accorded him
a triumph (in 198). However, the emperor did not take part, excusing himself with
an illness affecting his legs, which prevented him from riding through the streets of
Rome standing on a triumphal quadriga'®. If the news about being awarded the
triumph is true (other sources do not corroborate it), it may be presumed that the
emperor’s refusal was motivated by the intention to promote his elder son, Cara-
calla, as heir to the throne. After all, it was Caracalla who eventually celebrated the
triumph'®, while the emperor contented himself with adventus upon returning to
Rome'”. Both ceremonies were most probably held in spring 202 and combined
with the grand celebrations of the nuptials between Caracalla and Plautilla'”’, as
well as with the tenth anniversary (decennalia) of Severus’ rule'”. All these events
are certain to have inaugurated the ascension to power of the new dynasty.

"% SHA, Sev. 10, 3; 16, 3.

191 Hdn. 3. 9; SHA, Sev. 16, 3-4; SHA, Geta 5, 3; ILS 8916. Chronology after D. Kienast,
Romische Kaisertabelle, pp. 162-166.

192 SHA, Sev. 16, 3-4.

103 Hdn. 111, 9; SHA, Sev. 15, 1.

194 SHA, Sev. 16, 6: “Deferentibus sibi patribus triumphum idcirco recusavit, quod consistere in
curru affectus articulari morbo non posset”. The Emperor’s condition is somewhat enigmatically
related by Cassius Dio (LXXVI, 16. 1; LXXVII, 14. 3), Herodian (Hdn. II, 15. 4; 111, 14. 2; 111, 15. 1)
and SHA, Sev. 16, 6; 19, 1; 23, 3.

105 SHA, Sev. 16, 7: “Filio sane concessit, ut triumpharet; cui senatus Tudaicum triumphum de-
creverat, idcirco quod et in Syria res bene gestae fuerant a Severo”. A. Birley, The African Emperor.
Septimius Severus, London 1988, p. 135.

16 RIC IV, 1, Sev. 248.

197 On the significance of such policies of marriages for dynastic purposes see J. Spielvogel, Sep-
timius Severus, Darmstadt 2006, pp. 133-140.

198 Cass. Dio LXXVI, 1. Cf. Hdn. 111, 10. 1-2; SHA, Sev. 16, 6-7; P. Herz, Untersuchungen zum
Festkalender der romischen Kaiserzeit nach datierten Weih- und Ehreninschriften, Mainz 1975,
p. 36. On the decennalia A. Chastagnol, Les jubilés décennaux et vicennaux des empereurs sous les
Antonins et les Séveres, RN 6, 104-124; idem, Les fétes décennales de Septime-Sévere, BSAF, pp.
91-107; J. Spielvogel, Septimius, pp. 133-140; A. Lichtenberger, Severus Pius Augustus. Studien zur
sakralen Représentation und Rezeption der Herrschaft des Septimius Severus und seiner Familie
(193-211 n. Chr.), Leiden-Boston 2011, pp. 268-271. On combined state celebration in the 3™ century
BC, see E. Merten, Zwei Herrscherfeste in der Historia Augusta. Untersuchungen zu den pompae der
Kaiser Gallienus und Aurelianus, Bonn 1968, p. 16. Dating after D. Kienast, Romische Kaisertabelle,
p. 157. On triumph cf. C. Barini, Triumphalia, p. 146; S. Payne, De ornamentis, pp. 184-185.
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Conclusions

The observations of contemporary researchers with regard to imperial tri-
umphs such as “Der princeps triumphiert nicht”?'%, the remarks indicating decay
(décomposition) of the institution in the Augustan period''’ or concerning the
Flavian triumph which was “the first triumph that was more of a “revival” than
living tradition, more afterlife than life”'"" were intended to demonstrate that the
triumph in that period had entered the terminal stage of its development. Never-
theless, it should be noted that after all the stage lasted almost three centuries, i.e.
approximately one third of the history of Roman triumphs. This long period, which
indeed marked the decline of the victory ritual, was characterised by its new inter-
pretation, necessitated by the circumstances of the new system. It might seem sur-
prising at first that with the onset of the Principate the triumphs became a sporadic
event in comparison with the abundant celebrations of the Republican period
(when they were held ten times more often than during the Empire). At times, em-
perors renounced the honour (each case is an individual one, and the underlying
rationale is different — e.g. political circumspection, modesty, or reason of state in
the cases of promoting candidates to power) — or requirements on celebrating the
triumph were mitigated (victoria civilis). The latter phenomenon, it seems, did not
engender distaste among the contemporaries, as it reflected the custom of cele-
brating a given triumph both after successes in civil as well as external war. By
combining these achievements into one, emperors justified their right to a victory
parade. Meanwhile, the partly civilian triumphs and the decrease in frequency were
not caused by the agony of the ritual as such, although this is an impression one
might have. The fact that exemplary triumphs were not forgotten, nor was Lucan’s
reprimand with respect to Caesar’s war with Pompey''?, is unequivocally con-
firmed by Septimius Severus. The reasons behind the rarely held and civilian
triumphs were mundane: the decrease in the number of external conquests.
Instances from the 3" century (Aurelianus, Probus etc.) show that the significance
of the triumph did not dwindle that much. One should also repeat and highlight the
extraordinary adaptability of the ritual to historical realities. The crisis of the 3™
century compelled emperors to propagate each victory, however, by means of
which they became universal and global. This phenomenon was accompanied by
a monumentalisation of the triumphal qualities of the emperor (increasing the
number of victory titles and imperial acclamations was added to imperatorial
titulature), which became noticeable already in the early 2™ century. To a greater
extent than ever before, the urban landscape became a monumentalised space of

19 T_Ttgenshorst, Der Princeps triumphiert nicht, pp. 27-53.
"OT Ttgenshorst, Rite de Victoire, pp. 269-248.

""'M. Beard, The Roman Triumph, p. 328.

"2 Luc., Bell. Civ. I, 12.
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“triumphal” social communication; it was filled with a variety of victory monu-
ments, which were often erected ex manubiis. The monopolisation of triumphs
by the emperor served for the reason of state and political goals. The triumph as
a ritual to which only emperors were entitled, although it retained much of its
splendour and proved attractive and useful in pursuing political objectives, ceased
to be a dream, an aspiration, a goal at any price (except for Domitian). All these
changes in the ritual had a considerable effect on the nature of communications it
conveyed. The triumphs, as symbols of the monarchal power of the emperor, were
still a political expedient, although they became a monotonous and erratic ritual.
This produced a certain stasis in the domain of social communication. There were
instances where triumphal associations would appear in relation to the popular
ceremony of adventus, the ceremonial entrance of the emperor within the walls of
Rome'". With Diocletian’s triumph in 303, an era comes to an end. From the 3™ to
the 5™ century, in the wake of the increased mobility of emperors, victory ceremo-
nies would be held outside Rome. Some of these were readily defined by the con-
temporaries as triumphs. Although at the turn of the 2™ century AD Plutarch wrote
with indignation about the triumph of Marc Antony celebrated in 34 BC in Alex-
andria (after the conquest of Armenia)''*, emperors of late Rome advertised their
victories in various provincial centres'”. Naturally, celebrations of this kind had
little in common with the traditional triumph, i.e. a procession taking place in
Rome and ending in the Capitol.

'3 More broadly on adventus in: J. Lehnen, Adventus Principis. Untersuchungen zu Sinngehalt
und Zeremoniell der Kaiserankunft in den Stddten des Imperium Romanum, Frankfurt 1997. The
triumphal overtones of adventus are discussed in: S. G. MacCormack, Art and Ceremony in Late
Antiquity, Berkeley 1981; P. Dufraigne, Adventus Augusti, Adventus Christi. Recherche sur
I’exploitation idéologique et littéraire d’un cérémonial dans 1’antiquité tardive, Paris 1994; J. Lehnen,
Adventus principis; M. Vitiello, Nuove prospettive sull’adventus in eta imperiale, Mediterraneo
Antico 3, 2000, pp. 551-580; S. Benoist, Rome, le prince et la cité. Pouvoir impérial et cérémonies
publiques (I” siécle av. — début du IV® siécle apr. J.-C.), Paris 2005, pp. 195-272.

!4 plut., Ant. 50. C. B. R. Pelling, Plutarch. Life of Antony, Cambridge 1988, pp. 240-241.

!5 Victory parades held outside Rome are discussed in M. McCormick, Eternal Victory. Trium-
phal Rulership in Late Antiquity, Byzantium, and the Early Medieval West, Cambridge 1986, pp.
35-79.
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Karaxuna bans0y3a
(ITo3nanb)

CemuoTnka TpuyM(a 1 THHAMHKA 001IecTBeHHOIi KoMMyHUKanuu B Pumckoii Umnepun

B nmmepckuii nepro TpuyM@ ocTaBalyics BBICOKOW HarpaJioi 3a YCIEIIHO IPOBEICHHYIO
BOCHHYIO OIEpaluio, HO KaKk PUTyall, MOHOIIOJIN3UPOBAHHBII HMIIEPaTOPOM (B CBSI3U C UM PHMCKOIL
apUCTOKPaTHH OBbLIO OE31IEPEMOHHO OTKA3aHO B ITOMH MOYECTH), CTAN HIEMEHTOM CKOpee MOJUTHYeC-
KOT0, YeM PEITMIHO3HOT0 OOIIECTBEHHOTO IUCKYPCa, B YIPSDKH HACOTOTHUECKON MAITHHBI HCIIONHSIT
(GYHKINIO MEIyM-KOZia B OOIIECTBEHHOH KOMyHHKaIMi. DopMyIHpoBKa KOMMYHHUKAaTHBHON (yHK-
IUH TpuyMda B UMIIEPCKHH MEPHO]] OCHOBBIBATACH HA YETKUX aMOUIMAX KaXKJOTO U3 UMIIEPaTOPOB.
Momnononm3anust TpuyMda MO3BOIMIA HAMPABHTh €T0 BOCIPHUATHE HA PEANTH3aIHI0 COOCTBEHHBIX
TIOJIUTHYIECKHX IIeNIeH, TAKNX KaK JISTHTUMH3AIHUS BIACTH, CTAOWIBHOCTD B TOCYAAPCTBE, IPOBEICHHE
JIMHACTHAHOMN MONUTHKH, neknapanuu Cornacus (concordia) ¢ ceHaTOM, IEMOHCTPAIHUS MOJUTHYEC-
KOr'o npeBoCxo0/JCTBa, 0CO6CHHO 110 OTHOLICHHUIO K MNOTCHIHAJIBHBIM INOJIUTUYECKUM COIIEPHUKAM U T. 1.
M3mernnack ponb TpuyMda, OH MONYYHIT UHBIE M MHOXECTBeHHbIe (yHKIMH. HakoHel, U3 coObITHS
C IpUCYILEH eMy BBICOKON AMHAMUKOM, OH CTaJl CTATUYHBIM siBlIeHHEeM. [IpuunHoi nociy:xuiaa coBo-
KYIHOCTb HECKOJIBKUX (DaKTOPOB: COKpAaIIeHHE KOIUYECTBA IMOIYYaeMbIX TPUYM(QOB, ,,HEeTJIacHOE”
TI03BOJICHNE Ha TPUYM(QBI, BEHUAIOIINE TPaXKIAHCKHE BOWHBI, JOBOJIFHO YaCTHIH OTKa3 OT TpUyMda,
KOHIIETIIIUSI TOPOJICKOTO MPOCTPAHCTBA KaK IPOCTPAHCTBA, MPELYyCMOTPEHHOTO IS OOIIeCTBEHHON
KOMYHHUKAllUH, TIOTepsl CBS3UM C MecToM — Pumom. MMmepaTopsl IO3AHEr0 aHTHYHOTO IEpHOAa
ycrpauBanu TpuyMdsl B Mmnane, Axsuiren, PaBenne, Emone, Cupmun, Tpupe, KoHcranturonone,
Anrtnoxuu u Hepycanume. Bonee Toro, kaxaoe cBoe BeTyIuieHHe B PuM mmmeparop Mor mpeobpa-
3UTh B TpI/Iqu), KOTOpri’I CTaJl MIPU3HAKOM €I'0 OTIINYHUA U HEOTHEMIIEMBIM anI/IGyTOM.

Katarzyna Balbuza
(Poznan)

Semiotyka triumfu a dynamika komunikacji spolecznej
w Imperium Romanum

W okresie cesarstwa triumf nadal byt wysoka nagroda za pomyslnie przeprowadzona akcje
militarna, ale jako rytual zmonopolizowany przez cesarza (z czym wiazalo si¢ bezceremonialne wy-
wlaszczenie z tego zaszczytu arystokracji rzymskiej) stat si¢ elementem bardziej politycznego niz
religijnego dyskursu spotecznego, wprzggnigtym w maching ideologii, pelniac w komunikacji spo-
tecznej funkcj¢ medium—kodu. Funkcja komunikacyjna triumfu w okresie cesarstwa zostata sformu-
towana w oparciu o doktadnie zdefiniowane aspiracje poszczegdlnych cesarzy. Dzigki monopolizacji
triumfu otworzyli oni sobie drogg do ukierunkowania jego percepcji na swoje cele polityczne: legi-
tymizacj¢ wiladzy, stabilizacj¢ w panstwie, prowadzenie polityki dynastycznej, deklaracj¢ concordia
ze stanem senatorskim, demonstracjg supremacji politycznej, zwlaszcza wobec potencjalnych konku-
rentéw politycznych, etc. Triumf przybrat inne role, odmienne i r6zne funkcje, wreszcie z wydarzenia
charakteryzujacego si¢ duza dynamika stat si¢ zjawiskiem statycznym. Zlozylo si¢ na to kilka
czynnikéw: zmniejszenie si¢ liczby odbywanych triumfow, ,,ciche” przyzwolenie na triumfy wien-
czace wojny domowe, dosy¢ czgste rezygnacje z triumfow, zamiana przestrzeni miejskiej w koncep-
cyjnie zaplanowana przestrzen komunikacji, utrata zwiazku z miejscem — Rzymem. Cesarze péznego
antyku triumfowali w wielu miastach Imperium. Ponadto, cesarz praktycznie kazde swoje wejscie
do Rzymu mogt przeobrazi¢ w triumf, ktory stal si¢ jego niezbywalnym wyréznikiem i cecha.
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Fig. 1. Copy of the fragment from fasti triumphales Capitolini with an entry recording
the triumph of Lucius Cornelius Balbus
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Source: W. Eck, Augustus und seine Zeit, p. 59.

Fig. 2. Portion of fasti triumphales Capitolini relating to the triumph of
Lucius Cornelius Balbus
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Source: [online]. UNED [access: 2013-03-05]. Available at: <http://www.uned.es/geo-1-historia-antigua-
universal/new%20website/EPIGRAFIA/capitoline_fasti_triumphales.jpg>.






Karolina Kulpa
(Gniezno)

Can we buy Egypt in a nutshell? About the contemporary
examples of egyptomania’s signs. Gniezno 2013’

Ancient Egypt is commonly associated with the long bygone period, dis-
tinguished by its grand building works, pyramids and the artistry of craftsmen,
which may be admired during holiday tours and excursions to museums all over
the world. If one were to say what contemporary market of commodities and com-
mercial services and the civilisation of the Mediterranean have in common, the
answer would be “nothing at all”. In this paper, I would like to examine whether
the echoes of the Old Egyptian culture reverberate somehow in the awareness
of the present-day consumer, in an oversimplified and sometimes elusive manner.
I intend to demonstrate the scale of the phenomenon of Egyptomania in contempo-
rary world on the example of items featured at the exhibition “Contemporary fash-
ion for Egypt”, shown at the Gallery of the Institute of European Culture, Adam
Mickiewicz University in Gniezno from May 21% to June 21* 2013 (figure 1)*. By
acquainting the reader with products which draw upon ancient Egypt, I would like
to show that our knowledge of that state is shaped not only by research centres
dedicated to the task, but also by stereotypical representations of certain aspects of
that civilisation through promotion of various services and objects.

The term “Egyptomania” was coined in the 19" century, by combining Old
Greek Aigyptos’, meaning Egypt, and mania, which denoted insanity, enchantment,
inspiration or passion®.

"1 dedicate this article to my late grandmother Teresa Kuraszyfiska in the loving memory and
gratefulness for the support and faith she provided me with in all of my endeavours.

2 Egyptomania. Contemporary Fashion for Egypt” — the exhibition, shown at the Archaeological
Museum in Poznan from January to March 2012, was curated by Kamila Dolata-Goszcz. Thanks to
the collaboration of the Museum and the Institute of European Culture, the exhibition, supplemented
with artefacts from private collection of this author, was shown in Gniezno in May 2013.

3 Egyptians described their country as Kemet (The Black Land), which referred to the fertility of
the Nile soil. It was the Greeks who, through their trade, introduced the notion of Aigyptos, a de-
nomination created from a transformed name of the temple of Ptah in Memphis — Hut-ka-Ptah, after:
K. T. Witczak, Some Remarks on the Ancient Contacts between Crete and Egypt, DO-SO-MO,
Fascicula Mycenologica Polona 9, 2011, p. 51.

*Z. Abramowiczowna (ed.), Stownik grecko-polski, I1I, Warszawa 1958, p. 73.
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It seems that Egyptomania fully reflects European fascinations, dating
since Napoleon’s expedition to the Nile in 1798, with any manifestations of the
culture of the ancient civilisation on the Nile, since the times of the pyramid build-
ers to the reign of Cleopatra VII of the Ptolemaic dynasty known as the Lagids.
That fascination is expressed through borrowings in Occidental painting, architec-
ture and media. At the same time, it should be stressed that the notion of Egypto-
mania, which fitted in with Orientalism’, describes, in the main, an interest founded
on stereotypes mixed with superficial knowledge of given culture®.

First manifestations of such interest may already be found in the 5" century
BC, in Herodotus “Euterpe”, Book II of his “History”, especially in the fragments
where he expresses his admiration for a culture much more advanced and older
than the Hellenic one’. Mutual contacts between the Greek and the Egyptian world,
and subsequently between Rome and Egypt, were an incentive to disseminate the
achievements of the inhabitants of Kemet across the Mediterranean Basin. For
instance, temples of Isis and Serapes were built throughout the Hellenic period in
many Greek colonies and on the territory of the Roman Republic®. With time, the
initial fascination transformed into mutual dislike and enmity. In Cleopatra’s times,
i.e. in the 1* century BC, as the Republic declined and Empire emerged, the East
was contrasted with the West, embodied by Rome, particularly when Octavian, the
later Augustus, waged war on with the Egyptian ruler, or to be more precise Marc
Antony, towards the end of the 30s. The relationship of the Roman and Cleopatra

5 The issue of Orientalism is too broad to be covered in this description. The term “orient” comes
from Latin, and is used to denote the East, but after several millenia the meaning has changed and
now, according to encyclopaedic definition, “Orient” (beginning with a capital letter) “means the East
in European culture, the area of Asia and eastern and northern Africa”, i.e. approximately one third of
the globe’s inhabited land. It is also a foundation for a family of notions, comprising the adjective
“Oriental”; “Orientalism” denotes a trend in culture drawing on the broadly understood eastern tradi-
tions, as well as “Oriental studies” as a branch of science studying languages, history, culture, cus-
toms and religions of peoples living on the said territory. In the course of centuries, the notion of
Orient became detached from the original meaning and entered the domain of art, colloquial language
and even mass culture, after: B. Petrozloin-Skowronska (ed.), Nowa encyklopedia powszechna, IV,
Warszawa 1997, pp. 675-676. E. Said states that Orient is formed upon the knowledge of Orient; it is
therefore a certain concept created by the Europeans already in the 19" century and in the early 20™
century. It is also a category denoting something inferior and requiring improvement by the more
developed, “civilised” West, after: E. Said, Orientalizm, Warszawa 2005, pp. 78-79.

% Fascination has not always meant interest in Egyptian culture by means of study and explora-
tion. Most often it assumed the form of superficial knowledge of elements associated with mythology
and rulers of the state of Kemet.

7 Her., Historiai, IL4; 11, 32-39; 11 45; 11, 49-62, 11 77; 11 113-123.

¥ On the cult of Isis and Serapes see e.g.: R. Merkelnach, Isisfeste in griechisch-rémischer Zeit.
Daten und Riten, Meisenheim 1963; E. Witt, Isis in the ancient world, Baltimore-London 1997;
L. Vidman, Isis und Sarapis bei den Griechen und Rémern. Epigraphische Studien zur Verbreitung
und zu den Trégern des dgyptischen Kultes, Berlin 1970; U. Egelhaaf-Gaiser, Kulturrdume im rémis-
chen Alltag. Das Isisbuch des Apuleius und der Ort von Religion im kaiserzeitlichen Rom, Stuttgart
2000.
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was to symbolise the desire for the Rome to be seized by the East, while triumph
over Egypt and its queen was also taken to mean a defeat of debauchery, excess
and immorality, which is reflected in the verses of Virgil’s “Aeneid™”.

Octavian, the defender of what was best in Rome, prevented the threat of
the rule of the “Egyptian woman™', who wished to seize power that belonged to
the world of men'". It was one of the first historical confrontations of two civilisa-
tions located in Europe and beyond it, though not the last. The downfall of the
Western Roman Empire and the growth of Byzantium, which maintained numerous
contacts with Eastern peoples'?, brought about the bloom of Orientalism in the
arts””. The East appeared to be a land of abundance, with its high-quality materials
which were imported on a large scale from Asia of the Arabian Peninsula to satisfy
the vanity of the richer echelons of European societies. It also began to be associ-
ated with the danger embodied by the Turks, who captured Constantinople in
1453", putting an end to the Byzantine Empire"”. The Orient, including Egypt,
began to be associated with Islam against which Christianity had to be defended, be
it through crusades'®, or armed struggle against the Muslim states, culminating in
the victory of the Polish king Jan III Sobieski, in the battle of Vienna in 1683".
Also, it became a target for conquest and colonisation, seeking to subjugate local
peoples and gain access to the wealth they possessed.

? Verg., Aeneis, VIII, 675-713.

19 The emphasis on the victory of Roman deities over Egyptian ones and the rite of Augurium
Salutis, the augury of salvation is mentioned in M. Jaczynowska, Religie $wiata rzymskiego, War-
szawa 1990, p. 111.

"' This is how Cleopatra is described by Horace in ,Nunc est bibendum...” (Songs. 01.37).
Attention should be drawn especially to the verses 5-9, which highlight the joy of the queen’s defeat,
and verse 21, in which the ruler is referred to as monster: fatale monstrum. On the status of women
during Cleopatra’s reign see e.g. K. K. Hersh, The Roman Wedding. Ritual and Meaning in Antiq-
uity, Cambridge 2010; I. Biezuniska-Matowist, Kobiety antyku. Talenty, ambicje, namigtnosci, War-
szawa 1993; B. Rawson, The Roman Family in Italy, Oxford 1999; A. Bauman, Women and Politics
in Ancient Rome, London 1992; J. E. Salisbury, Encyclopedia of women in the ancient world, Santa
Barbara 2001; G. Jackson, Woman Rulers throughout the Ages. An Illustrated Guide, Santa Barbara
1999.

12 More on that issue e.g. in: Ch. Dieh, L’Europe Orientale de 1081 a 1453, Paris 1945; W. Ceran,
Historia Bizancjum, £6dz 2005; C. Mango, Byzantium, The Empire of the New Rome, London 1980;
K. Zakrzewski, Historia Bizancjum, Krakow 1999.

B, Mango, The art of the Byzantine Empire 312-1453. Sources and documents, Toronto 1986;
R. Cormack, Byzantine art, Oxford, 2000; E. Karwowska (ed.), Orient i orientalizm w sztuce. Mate-
riaty Sesji Stowarzyszenia Historykow Sztuki. Krakow, grudzien 1983, Warszawa 1986.

'* E.g. R. Crowley, 1453. The holy war for Constantinople and the clash of Islam and the West,
New York 2005; S. Runciman, The Fall of Constantinople 1453, Cambridge 1990.

' Historians see the date as one which marks the end of the Middle Ages.

' More on crusades in: M Erbstosser, Die Kreuzzuge. Eine Kulturgeschichte, Leipzig 1976;
W. Zbllner, Geschichte der Kreuzziige, Berlin 1979; A. Jotischky, The crusades. Critical concepts in
historical studies, 1-4, London 2008.

17 J. Wimmer, Odsiecz wiedenska 1683 roku, Warszawa 1983; G. Hagenau, Jan Sobieski: Der
Retter Wiens, Wien 1983; J. Stoye, The Siege of Vienna, London 1964.
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Napoleon’s expeditions to Egypt in 1798-1801 mark the beginning of the
period of appropriation of Egyptian culture by Europe'®. The future French em-
peror set out for Egypt in a military purpose'’, yet he was accompanied by scien-
tists whose notes made during the journey produced the twelve volumes of
“Description de I’Egypte””. Colonisation of Africa between 1815 and 1914, espe-
cially British and French, brought European conflicts to the newly taken territories,
where spheres of interest of both powers began to clash®'. Still, despite or perhaps
thanks to the French and British interference, Muhammad Ali Pasha al-Mas’ud ibn
Agha®*, the pasha of Egypt in the first half of the 19" century, succeeded in making
the country thrive. The development of railway” and opening of the Suez Canal**
in 1869 encouraged increasing numbers of people to have some first-hand experi-
ence of the countries they had known from maps and sailor’s tales. The country on
the Nile witnessed an influx of tourists who wrote journals and reportages of their
adventures while touring the monuments of ancient civilisation, to which the locals
were indifferent®. This sparked a fashion for everything that was Egyptian, in-
cluding architecture®® and the monuments®’. It was a matter of good style to have
fragments of a mummy, figurines or other objects brought from the travels at
home. The inhabitants of Egypt, islamicized following the 640 conquest by Amr
Ibn al-Asa, companion of Mohammed, did not understand the complex culture of
Old Egypt nor were they interested in preserving the heritage of the pharaohs. Con-
sequently, there emerged a superficial image of the former civilisation in a shape
that was accessible to Europeans. A tourist was not only able to visits the monu-
mental structures but also purchase, if they could afford it, considerable fragments
of the latter, an opportunity that was readily exploited by European rulers, who sent

18 E. Said, Orientalizm, p. 81.

' . Charles-Roux, Les origines de l'expédition d’Egypte, Paris 1910; I. Cole, Napoleon’s Egypt:
Invading the Middle East, New York 2007.

20 «Description de 1’Egypte, ou Recueil des observations et des recherches qui ont été faites en
Egypte pendant I’expédition de I’armée frangaise” — series of twelve volumes published in Paris from
1809 to 1829.

2 More on that issue in: A. Loomba, Kolonializm/Postkolonializm, Poznan 2011.

22 More on Muhammad Ali in: H. Dodwell, The Founder of Modern Egypt. A Study of Muham-
mal ‘Ali, Cambridge 1967.

2 G. Goldfinch, Steel in the Sand. The History of Egypt and its Railways, Swanage 2003.

#w. Fijatkowski, Kanat Sueski, Warszawa 1978.

2 E.g. L. Zinkow (ed.), Kto nie widzial Kairu, nie widziat picknoéci $wiata... Egipt w relacjach
prasowych polskich podr6éznikow drugiej potowy XIX wieku, Krakow 2011; M. Tyszkiewicz, Egipt
zapomniany, czyli Michata hr. Tyszkiewicza dziennik podr6zy do Egiptu i Nubii (1861-62), Warsza-
wa 1992.

% E.g. L. Zinkow, Imhotep i pawie piéra. Z dziejow inspiracji egipskich w architekturze polskiej,
Krakéw 2009.

7 As an example, one may quote the obelisk of Totmes III, which now stands on the Thames
in London; it is called “Cleopatra’s Needle” although it is not in any way related to the queen: W. H.
Boulton, Wiecznos¢ piramid i tragedia Pompei, Warszawa 1974, pp. 76-81; G. Pinch, Egyptian myth.
A very short introduction, New York 2004, pp. 3-6.
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scholars on looting expeditions in order to have studies furnished with ancient arte-
facts as exhibits™. At the same time, Egypt was presented as a harem of the West,
a must-have experience during a travel”. Irwin Cemil Schick goes as far as saying
that “sexual depravation was presented as an endemic trait of the East” **, where
women, just as Cleopatra, seduce men with their charms and lead them to perdi-
tion’'. In the 20™ and the 21* century, especially after the 9. 11 and the Arab
Spring, the Orient, including Egypt, is seen as an epitome of what is anti-demo-
cratic, inhuman and barbaric®, a hotbed of terrorism and threat to the West™. On
the other hand, the Orient connotes colours, scents and sensuality, therefore it is
exploited by all kinds of services. In this respect, tourism is at the forefront, adver-
tising Egypt as a destination of travel and a singular safari, where a different cul-
ture may be seen instead of animals, where one can be a European in the Orient,
like Mark Twain, Benjamin Disraeli, Gustave Flaubert or Alexander William Kin-
glake®. With the progress of globalisation, the notion of the Orient becomes an
empty semantic category, just as the term “Third World Countries”. This is why
one should ask whether manifestations of Egyptomania, such as Danish LEGO
blocks or Cleopatra figurines with the print “Made in China” are oriental or per-
haps European products, and whether this is in any way significant for the end user.
The same applies to the disappearance of boundaries between West and East, if
only quoting the example of the Turkish quarter in Munich or the China Town in
New York. It is not possible anymore to trace a clear dividing line between the East
and the West, between us and them. The contemporary Egyptian fad covers a range
of products and services which bear references to the country on the Nile solely in
the name or by using the imagery of the aforementioned three rulers, pyramids, and
the Sphinx™. Thanks to the development of the internet, every user has access to
online commerce websites (Amazon, Ebay, Allegro, etc.), where products from all
over the world may be purchased. The development of Web 2. 0 portals, blogs and
pages devoted to Egypt also contributed to increasing interest in the history of
Kemet, albeit a superficial one. Few people can afford to build collections of origi-
nal works of art originating from that extraordinary civilisation. Consequently, the

8 More on discoveries and excavations in Egypt since Napoleon’s times, e.g.: J. Tyldesley, Egipt.
Jak zaginiona cywilizacja zostata na nowo odkryta, Warszawa 2005.

# An account of such sexual journey may be found e.g. in Riza Bey’s “Darkest Orient”, published
in 1937, after: 1. Schick, Seksualnos¢ Orientu. Przestrzen i Eros, Warszawa 2012, pp. 142-143.

30 Ibidem, p. 146.

3! Ibidem, pp. 150-158.

32 E. Said, Orientalizm, p. 220.

33 0. Falacci, Wécieklo$é i duma, Warszawa 2003. About the islamophobia: F. Halliday, Islam
i mit konfrontacji. Religia i polityka na Bliskim Wschodzie, Warszawa 2002.

3% E. Said, Orientalizm, p- 229.

3% Many products and services uses the name Ramesses, but without any specific likeness of the
monarch, e.g. “Ramesses Gym”. Most likely it is a reference to Ramesses II, the great pharaoh of
the 19" dynasty, yet history knows eleven Egyptian monarch of that name, so it may be assumed that
the name should be associated with pharaoh as such, rather than a specific person.
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demand for “Egyptian” products had to be satisfied by the supply of Egyptian sou-
venirs, such as papyri and figurines which flooded the market. In time, there ap-
peared products which were supposed to be the essence of Old Egyptian culture,
about which may learn by buying children’s books, a book stand shaped like
Tutankhamun’s sarcophagus®, as well as through visits to the restaurant chain
Sphinx, after which one may visit the “Ramesses” gym or “Cleopatra” beauty
salon. It is precisely the figure of the last Egyptian ruler from the Lagid dynasty
who fits splendidly in such a notion and represents an element in the process of
“orientalization of Orient”. Cleopatra VII, the last queen of Egypt of the ancient
times, has been excluded from historical discourse for the sake of commodification
of her image. Her likeness became a cliché, a “link” to the European understanding
of the Orient from the standpoint of wealth, wonderful scents and adventures akin
to those in “One Thousand and One Nights”. Her likeness, along with the images
of pyramids, the Sphinx in Giza, the mummies’’, the mask of Tutankhamun, the
bust of Nefertiti and the name of Ramesses® are, in my opinion, cultural signs
which refer us to Egypt, and ultimately our notions of the East. The most interest-
ing fact is that today, when archaeological and historical research has provided
us with greater knowledge about the life of Cleopatra, Tutankhamun and Nefertiti,
a stereotypical image of those figures still persists in popular culture. As it is im-
possible to describe all manifestations of Egyptomania, I wish to present, using
categories | have established, the examples of products and services shown at the
Gniezno exhibition entitled “Egyptomania. Contemporary fashion for Egypt”
which I have had the honour and pleasure to organise in collaboration with Lukasz
Bartkowiak, an employee of the Archaeological Museum in Poznan.

The first of the seven proposed categories are cosmetics, comprising per-
fumes, clothing and jewellery which in their name, description or visual presenta-
tion draw upon the Old Egyptian art of make-up, hair styles and attire worn over
two thousand years ago. Attention is certainly due to three sets of cosmetics, whose
brand names contain references to Cleopatra, Nefertiti and Egyptian hieroglyphs
(figure 2). The first beauty set contains body oil, perfume, talcum powder several
kinds of shower gels, body lotions and soaps, all in dark blue-gold-black colours,
with an image of kneeling woman with a flower in her hand*’. The second, manu-

36 King Tut Life-Sized Sarcophagus Bookcase [online]. ExoticExcess [access: 2011-03-20].
Available at: <www.exoticexcess.com/decor/king-tut-life-sized-sarcophagus-bookcase>.

371t should be emphasized that European notions of the mummy has been engendered largely by
cinema and television horrors as a figure of ruler or dignitary who comes alive thanks to magic to
terrify the protagonists. To most filmmakers, such a mummy resembles a zombie shrouded in ban-
dages.

3 N. Grimal observes that the praenomen Ramessu, “Re bore him” was used during the 19™ and
the 20" dynasty, to stress particular relationships with that deity (Dzieje starozytnego Egiptu, War-
szawa 2004, pp. 254-306).

3% The following is a description of soap from the series found in an internet store: “The soap is
a seductive and soothing soap with a Far Eastern magic! Cleopatra Agyptens is considered a symbol
of beauty and joy. Cleopatra maintain your beauty with a special spa culture. The luxury Cremseife
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factured by the Polish company Korona, brown and golden in colour and featuring
a bust of Nefertiti, includes baths salts (also shaped like a ball adorned with golden
stars), a cream bath which is supposed to create a semblance of bathing in milk, as
the Egyptian queen is said to have done*’ and a revitalising-regenerating cream®'

Similar body care products may be found in Tesori d’Oriente’s “Aegyptus” with
its “Blue Nile Lily” fragrance, packaged in gold-turquoise containers covered in
hieroglyphs. The set may also contain a scented candle shaped like a pyramid or
ceramic lantern to intensify the sensory experience of Oriental aromas while using
those products*. The exhibition also featured a green clay face mask, whose name
also drew on Cleopatra who, according to the Polish manufacturer “appreciated the
power of honey, rose petals and clay in her search for a secret formula of beauty”.
It should be noted that absence of sources depicting the appearance of Nefertiti and
Cleopatra makes it impossible to state anything about means they used to care for
their alleged beauty®. Indeed, in ancient Egypt men and women used powdered
minerals for make-up, such as lapis lazuli, red ochre, malachite, galena (lead sul-
phide, the main ingredient of kohl — the “ancient eyeliner”)*, henna (Lawsonia
inermis) to dye hair as well as milk, honey, plant and flower oils, animal fat, bees-
wax and herbs®, but there are no surviving sources confirming that they were used
by those two queens. Hence manufacturers made use of the imagery and names of

pampers your body with a gentle cleansing and the senses with a gorgeous smell”, after: Cleopatra
Paris Soap [online]. Mr. Ben [access: 2013-04-13]. Available at: <http://shopmrben.com/index.php?
route=product/product&product _id=1679>.

40 According to the producers ,,In the haven of hearth and home, the Secret of Cleopatra’s Beauty
is within your reach”.

! The packaging of the cream bears the following note from the manufacturer: “Taking care of
one’s looks dates back to ancient times. Already in ancient Egypt women tended to their beauty tak-
ing advantage of the nature’s bounty. The best recipes were composed Cleopatra, the queen of Egypt,
still famed for her beauty and elegance. The main ingredients of the ancient cosmetics were natural
products: beeswax, honey, almond milk, lotus and natural plant oils. Why not take advantage of what
the nature has to offer, just like the Egyptian queen”.

42 See: [online]. Saluti [access: 2014-01-12]. Available at: <www.saluti.pl>.

* The author discussed the topic more broadly in K. A. Kulpa, Egipska (pop)krolowa, [in:]
A. Cybal-Michalska, P. Wierzba (eds.), Dyskursy kultury popularnej w spoleczenstwie wspolczes-
nym, Krakow 2012, pp. 297-307.

* More on cosmetics in ancient Egypt in: A. Lucas, Cosmetics, Perfumes and Incense in Ancient
Egypt, The Journal of Egyptian Archaeology 16, 1/2, pp. 41-53.

* Currently a doctoral dissertation is being developed at the Institute of Archaeology, University
of L6dz, on cosmetics of ancient Egypt in the light of contemporary cosmetic industry, after:
Sz. Zdziebtowski, Doktorantka UL bada starozytne egipskie kosmetyki [online]. Nauka w Polsce
[access: 2013-03-14]. Available at: <http://www.naukawpolsce.pap.pl/aktualnosci/news,392399,
doktorantka-ul-bada-starozytne-egipskie-kosmetyki.html>. On perfumes see e.g. D. A. Warburton, Le
parfum en Egypte ancienne. Erotisme, divinité et commerce, [in:] L Bodiou, D. Frére, V. Mehl,
Parfums et odeurs dans 1’Antiquité, Rennes 2008, pp. 217-225; M. El-Shimy, Preparation and use of
perfumes and perfumed substances in ancient Egypt, [in:] Z. Hawass, L. Pinch Brock, Egyptology at
the dawn of the twenty-first century. Proceedings of the Eighth International Congress of Egyptolo-
gists Cairo 2000, 2, History, Religion, Cairo 2003, pp. 509-513; M.-Ch. Grasse (ed.), L’Egypte. Par-
fums d’histoire, Paris 2003.
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the rules who are commonly associated with Egypt in order to sell products whose
ingredients have been used for millennia in the country on the Nile. The exhibition
also featured turquoise eye shadow, which was popularised as part of Cleopatra’s
make-up by Elisabeth Taylor in Manikewicz’s 1963 film, which hence has become
well-established in popular culture as an inseparable element of Cleopatra’s image
in designs of dolls, children’s costumes and fancy dresses. There are also several
such pieces of attire drawing on the Egyptian rulers and mummies. One of the
cabinets displays a children’s blouse with the text “I love my mummy!”*. Con-
temporary fashion designers, fascinated with the ancient Kemet, came up with
collections where this culture is referred to; images showing such garments were
also displayed at the exhibition. Given their climate, Egyptian wore comfortable,
light-coloured clothes made from linen which could not be dyed, with colourful
accessories and jewellery*’. The contemporary visions include 2004 spring-summer
couture collection by the controversial John Galliano for Dior, where theatrical
apparel combined with fairy-tale make-up and masks create an unforgettable spec-
tacle which directly, albeit irrationally, draws on Egyptian mythology and the
monuments and artefacts of the Valley of the Kings, mummies included®. In turn,
the company Ambush came up with a series of accessories entitled “Moonwalk
Like an Egyptian”, in which with the image of Tutankhamun in sunglasses on
a gold chain, a product called “Pop Tut” is particularly noticeable®. In “The Kanye
West Jewelry Collection”, the American rapper and producer created accessories
combining hip-hop style (heavy gold chain and signet ring) with Egyptian motives
(a hawk, perhaps symbolizing Horus and a pyramid). The jewellery were presented
by the creator during BET Awards (Black Entertainment Television) in 2010°°.
Charms by Apart are a Polish product relating to Egyptomania: a gold charm
shaped like a pyramid and a silver one, displayed at the exhibition, in the shape of
a sphinx”".

The second category comprises children’s toys, sets of toy blocks, dolls
and computer games (figures 3 and 4). At the exhibition, there is an educational aid
in the form of a mummy, which serves during museum lessons acquainting chil-
dren with the process of preparing a body for eternal life (figure 5). There are also

“ Obvious play on the word “mummy”.

*7On Egyptian clothing see e.g. C. Gluck, G. Vogelsang-Eastwood (ed.), Riding costume in
Egypt. Origin and Appearance, Boston 2004; B. J. Kemp, G. Vogelsang-Eastwood, The ancient tex-
tile industry at Amarna, London 2001; G. Vogelsang-Eastwood, Tutankhamun textiles and clothing in
the Egyptian Museum, Cairo-Rotterdam 1997.

8 When describing the collection, the designer said: “I imagined Princess Tutankhamun, Nefertiti
and put them together with the photos of Richard Avedon and Irving Penn (...). Et Voila! It’s tres
Dior” [online]. Vogue [access: 2013-03-26]. Available at: <www.vogue.co.uk>.

* See: [online]. Hypebeast [access: 2013-04-14]. Available at: <http://hypebeast.com/2009/6/
ambush-moonwalk-like-an-egyptian-series>.

%% See: [online]. Highsnobiety [access: 2013-04-12]. Available at: <http://www.highsnobiety.com/
2010/06/28/kanye-west-performs-power-live-at-the-2010-bet-awards/>.

3! See: [online]. Apart [access: 2013-03-26]. Available at: <http://www.apart.pl/pl/srebro,c, 1,22,4387>.
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examples of toy sets by LEGO, Playmobil and Matchbox. Since the 1990s, LEGO
has been producing the series “Lego System Adventurers”. The one from 1998-1999
features figures of archaeologists, Johnny Thunder and Indiana Jones>’, known
from the films by George Lucas starring Harrison Ford. Since 2010 Lego has been
marketing the series “Minifigures”, in which several figures (mummy, Cleopatra,
pharaoh™) are associated with the world of ancient Egypt; there are also other sets
combining history and culture of Kemet with the fantastic element in the series
“Pharaoh’s Quest™*. Products by Matchbox evince inspirations with thrillers and
adventure films where treasures of ancient Egypt are at stake, protected by mum-
mies coming alive, e.g. in the sets “Search for the Mummy’s Gold Adventure” and
“Mummy’s Treasure”. In turn, Playmobil’s 2008 “Egyptians™’ focuses on the most
realistic representation of culture and everyday life of the pharaoh’s era, without
unnecessary references to films in which archaeological discoveries are stereotyped
as extraordinary adventures with walking mummies and hundreds of ingenuous
traps in the background. Several years ago, the publisher Oxford Educational
released a collector’s magazine entitled “Egypt. Gods and Pharaohs”, with the
descriptions of individual deities and the figures of Tutankhamun and Nefertiti,
with, poorly crafted figurines attached; the latter were shown at the exhibition. Of
the merchandise produced by Mattel®, Integrity Toys’’ and MGM Entertainment™
one of the latest items by Mattel — the dolls of the Monster High series, deserves
particular attention. The dolls are based on characters from the animated series”,
whose plot is set around the Monster High, attended by teenagers — the progeny of
cinematographic monsters, such as the Frankenstein’s monster, Dracula or were-
wolf. The most popular girl in the school is Cleo de Nile, one of the chief protago-

>2 Indiana Jones and the Lost Tomb (Lego set 7621).

33 “Minifigures LEGO Mummy” (8803) third series, “Minifigures LEGO Pharaoh” (8684) first
series “Minifigures LEGO Egyptian queen” (8805) fifth series.

> «Scorpion Pyramid” (7327), “Rise of the Sphinx” (7326), “Cursed Cobr Statue” (7325),
“Flying Mummy Attack” (7307), “Golden Staff Guardians” (7306), “Scarab Attack” (7305).

35 “Egyptian Soldiers” (4245), “Sphinx with Mummy” (4242), “Two Robbers with Camels”
(4247), “Tomb with Treasure” (4246), “Egyptian Ship” (4241), “Pyramid” (4240), “Egyptian Char-
iot” (4244) and “Robber with Horse” (4248), “Cleopatra” (4651).

36 «Bgyptian Queen” (1994) from the series “Great Eras”, “Princess of the Nile” (2002) from the
series “Dolls of the World. Princess Collection”, collector’s edition “Elizabeth Taylor in Cleopatra”
(2000) and “Barbie® Doll as Cleopatra” (2010).

7 In 2010 the company launched a series of Bratz dolls called “Bratz Masquerades”. One of
those, “Odelia” had a disguise drawing on an Egyptian princess. The set also included a Halloween
mask and eye shadows.

%% The series “Ancient Legends. The Quest for the magical Amulet” (2004), inspired by African
legends, features three dolls: Adora, Tarigand, Janay. The hairdo of Queen Adora deserves particular
attention — the doll has short curly hair and a wig added in the set — as befits a true Egyptian of the
upper classes.

% Videos [online]. Monster High [access: 2013-11-11]. Available at: <http://www.monsterhigh.
com/en-gb/videos/index.html>.
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nists, daughter of the mummy Ramesses the Nile, aged 5842. Her appearance,
especially the hairdo and the make-up, draw on Elisabeth Taylor’s portrayal in
Mankiewicz’s Cleopatra. It should be added that every pupil there has their
favourite animal; Cleopatra’s pet is Hissette, a cobra. Recently an elder sister of
the character appeared in the series: this is Nefera de Nile, aged 5845, and her
beloved pet is the scarab Azura. Currently a whole range of series-related mer-
chandise is available, including dolls, furniture sets, books, school supplies and
Halloween outfits®.

Board and computer games are an interesting part of the world of toys
which draw on Old Egyptian culture. It should be noted that several companies
offer their customers the opportunity to play authentic ancient board games®', but
products which draw on the Egyptian culture only in their name predominate in the
market. For instance, Ravensburger offers “Ramesses 11, in which the player has
to find treasures hidden by the pharaoh under the pyramids, as well as “The Curse
of the Mummy”, a similar game, with the exception that a mummy played by one
of the players stands in the way to the treasure. Video games enable single and
multiple players to build towns or fight for the glory of the Lagid queen following
scenarios which loosely draw upon historical accounts, e.g. in “Pharaoh” and
“Cleopatra. The Queen of the Nile” by Sierra Entertainment Inc. One of the cult
games is the series Tomb Raider by Crystal Dynamics Inc.; in the 2007 “Tomb
Raider Anniversary” the protagonist of the series, Lara Croft, a female Indiana
Jones, takes the player on a dangerous expedition to the ancient Egyptian city
of Khanmoon. Although most of the presented toys are based on stereotypes and
simplified history and culture of ancient Egypt, they still may prove helpful in
acquainting the child with that important civilisation in the early years of educa-
tion. Simultaneously, one should be aware that most products are designed based
on a general notion of Egypt, without aspiring to reconstruct the actual life of the
ancient kingdom®.

80 Available from Internet stores such as <merlin.pl>, as well as auction websites such as
<allegro.pl>, <amazon.com> or <ebay.com>.

5" One of the most popular and at the same time the oldest games was Senet. The game consisted
of a box, often wonderfully decorated, with two sets of draughts, mostly five of each kind. On the top
one finds a board with thirty squares in three rows. Unfortunately, original rules of the game have not
survived, therefore some archaeologists and historians attempts to reconstruct them after: T. Kendall,
Passing Through the Netherworld. The Meaning and Play of Senet, an Ancient Egyptian Funerary
Game, Berlin 1979.

52 On March 1%, 2010, the basement of the Egyptian Museum in Cairo saw the opening of a Chil-
dren’s Museum exhibition entitled “Secrets of the Pharaohs”, which comprised 16 arranged displays
showing everyday life of ancient Egyptians, as well as a model of the Sphinx and Tutankhamun’s
mask — all made from LEGO blocks, see: Egyptian Museum Newsletter [online]. Egyptology Forum
[access: 2015-03-06]. Available at: <http://www.egyptologyforum.org/EMC/EMC_ Newsletter 6
Sept-Dec_2009 English.pdf>.
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The third of the suggested categories includes objects associated with
interior design. Furniture company Baggi presented a children’s set™ of sandy-
coloured items with stylized decorations showing schematic representation of
Egyptian deities, as well as hieroglyphs in red, white, dark blue and gold. It should
be added that the wardrobes are crowned with the images of three pyramids. As an
addition to the set, one may purchase a similarly coloured carpet with an image
drawing on the bust of Nefertiti. Polish ceramics manufacturers, Paradyz and
Opoczno offer ranges “Isis/Osiris” and “Dune” — tiles in pastel colours, decorated
with hieroglyphs and udjat eye or a landscape with a camel against the pyramids.

Another category of manifestations of Egyptomania is European and
American cinematography. In over a century of cinema history, hundreds of films
have been made referring to a greater or lesser extent to the ancient country on the
Nile. In this paper, I will show only a few examples demonstrating the spectrum or
representations of Egyptian culture in the creations of the 10™ and 11" Muse. Some
of the most expensive pictures in the history of cinema were Cecil B. DeMille’s
“The Ten Commandments” from 1956 and the aforementioned 1963 “Cleopatra”
by Josepha Mankiewicz. The biblical tale of Moses (played by Charlton Heston),
leading the people of Israel out of the Egyptian yoke personified by the unyielding
pharaoh Ramesses (Yul Brynner) shows the viewer the wealth and the splendour of
the land on the Nile. It is nevertheless build by slave labour of the Chosen People,
who are liberated thanks to divine intervention which visits Egyptians with the ten
plagues®. In turn, Elisabeth Taylor in the role of Cleopatra became the model for
all subsequent representations of Cleopatra. In contemporary culture, Cleopatra
always has the face of the famous actress, not any other Hollywood stars such as
Thedy Bary, Clauddete Colbert, Vivian Leigh, Sophia Loren or Monica Bellucci
who also played the queen®. A perfect example of cinema where the mummy is the
villain are the two first parts of the trilogy by Stephen Sommers, i.e. “The
Mummy” (1999) and “The Mummy Returns” (2001). The two main characters,

83 See: [online]. Meble dla dzieci [access: 2011-04-20]. Available at: <http://opinie.meble-dla-
dzieci.com.pl/baggi-egipt>.

6 An animated version of the story, the Prince of Egypt produced by Dream Works appeared on
cinema screens in 1998.

5 From the beginnings of cinema, Cleopatra would be played by the most beautiful and seductive
actresses of their times. The first surviving picture is the 1912 Cleopatra by Charles L. Gaskill with
Helen Gardner in the title role, a film adaptation of the play by Victorian Sardou. Theda Bara played
the Egyptian queen on the now missing 1917 film directed by J. Gordon Edwards. Also Claudette
Colbert, Vivian Leigh and Sophia Loren played Cleopatra in films from 1934 (dir. Cecil DeMille),
1945 (“Cesar and Cleopatra” by Gabriel Pascal) and 1953 (“Due notti con Cleopatra”/”Two Nights
with Cleopatra”, dir. Mario Mattoli). The 1963 picture by Joseph Mankiewicz starred Elizabeth
Taylor, who probably played the most famous role, which could not have been overshadowed even by
such beauty as Monica Bellucci in the French “Asterix and Obelix. Mission Cleopatra” by Alain
Chabat (2002), after: A. J. L. Blanshard, K. Shahabudin, Classics on Screen. Ancient Greece and
Rome on Film, Bristol 2011, pp. 20-37, 174-175; T. Lubelski, 1. Sowinska, R. Syska (eds.), Historia
Kina. Kino nieme, Krakéw 2010, pp. 159, 181-182; T. Lubelski, I. Sowinska, R, Syska (eds.), Histo-
ria Kina. Kino klasyczne, Krakéw 2011, pp. 112-113, 385.
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played by Brendan Fraser and Rachel Weisz, have to defeat the resurrected power-
ful mage Imhotep (Arnold Vosloo), who was condemned to eternal damnation for
the murder of pharaoh Seti I, whom he killed for love of the latter’s mistress Ank-
hesenamon Admittedly, the filmmakers did show characters related to the history
of Egypt, though in a very loose fashion. The name of the title mummy probably
draws on the name of the great architect from the times Djoser, a pharaoh of the
3™ dynasty, creator of the pyramid in Sakkara, who lived almost 1,500 years earlier
than Seti I, a king of the 19" dynasty. In turn, the name of the pharaoh’s mistress is
perhaps a reference to the wife of Tutankhamun and daughter of Amenhotep IV
(Echnaton) of the 18"™ dynasty®. This is undoubtedly a remake of Karl Freund’s
1932 classic “The Mummy” with Boris Karloff (known for playing Frankenstein’s
monster in films from the 1930s and 1940s%7), whose screenplay was inspired by
the 1922 discovery of Tutankhamun’s tombs and the text of the so-called pharaoh’s
curse®. The plot of Freund’s picture is based on the awakening of the mummy of
Imhotep, whose eternal sleep is disturbed by archaeologists, and who now desires
to see his beloved princess Ancheseamon®. The adventures of the mummy in an
animated version were shown in the 2005 film “Scooby Doo in Where’s My
Mummy” directed by Joe Sicht, and in the TV series “Tutenstein” based on comic
books by Jay Stephens. Polish contribution to cinematography devoted to Egypt is
the Academy Award nominee ‘“Pharaoh”, an adaptation of Bolestaw Prus’ 1895
novel made in 1965 by Jerzy Kawalerowicz, starring Jerzy Zelnik.

The next category of manifestations of Egyptomania is literature (figures
5 and 6). Only a small fraction of the surviving Egyptian texts is secular, while the
inconsistency and fragmentariness of letters, stories and treatises combined with
the anonymity of the authors makes it difficult to read and present to w wider audi-
ence. Nevertheless, Egyptian themes have penetrated into thousands, if not hun-
dreds of thousands works of broadly understood literature. The exhibition in
Gniezno displayed only a few volumes representing contemporary manifestations
of Egyptomania in literature. Apart from Agatha Christie’s “Death on the Nile”
from 1937, novels about Cleopatra by Karen Essex (“Cleopatra” and ‘“Pharaoh”),
there are noteworthy examples of works for children, including “You Wouldn’t
Want to Be an Egyptian Mummy!” from the series by David Salariya, published in
Poland by Book House, “Cleopatra and Her Asp” by Margaret Simpson from the
series “Dead Famous” and “Awful Egyptians” from Terry Deary’s “Horrible Histo-
ries”. All those volumes are witty and ironic in the descriptions of life and death in
ancient Egypt, which still largely tally with historical facts, and feature humorous
illustrations which will make even the adults smile.

% The spelling of names of Egyptian monarchs and the great architect, after: B. Kwiatkowski,
Poczet faraonow, Warszawa 2002, pp. 88, 381, 401-410.

87 After: T. Lubelski, I. Sowifiska, Syska (eds.), Historia kina. Kino klasyczne, pp. 106-107.

% The curse is discussed e.g. by B. Kwiatkowski, Poczet faraondw, pp. 410-416.

8 After: T. Lubelski, I. Sowinska, Syska (eds.), Historia kina. Kino klasyczne, pp. 110-111.
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Yet another category is music. In ancient Egypt, music is likely to have
accompanied many religious rituals and everyday life. Although some instruments
have survived until the present day, e.g. flutes, clappers and sistrum’’, original
melodies from millennia ago cannot be reconstructed’'. Contemporary music mar-
ket offers many albums where music draws on Egyptian rthythms which are never-
theless a part of the Arabic musical universe. Interesting references to pharaoh’s
times may be most often seen in video clips, such as the unforgettable “Remember
the time” by Michael Jackson (1992) with Eddie Murphy and Iman as rulers of
Kemet, and the 1985 “Walk like an Egyptian” by The Bangles z 1985, which
popularised a singular dance mimicking human representations in Egyptian reliefs.
As regards the Polish market, at the turn of the 21* century a performer of the
genre called “disco polo”, Shazza (aka Magdalena Pankowska) won a great success
with the album “Egipskie noce” (1995) while Isis Gee (Tamara Golgbiowska) re-
corded a video clip to a single entitled “Hidden Treasures” in the temple of Isis on
the island of File.

The last of the categories I suggest are the so-called Egypto-gadgets, i.e. all
kinds of objects decoratively stylized or drawing on the old Egyptian style. The
exhibition featured enamelled pots decorated with a procession of Egyptian dei-
ties’, as well as mugs and saucers with Egyptian motifs, most often hieroglyphs or
likenesses of ancient monarchs, which may be found in abundance in shops with
general supplies (figure 7). One can also purchase scented candles, sometimes
shaped like pyramids and incense, which is supposed to introduce one to Egyptian
world by experiencing scents which were allegedly used in the ancient world”.
Auction websites and internet stores also offer a variety of merchandise with deco-
rations resembling Egyptian imagery made by decoupage, including tissue boxes,
jewel cases, candle stands, mirrors and many others. Their quality depends on the
price, while the most frequent motifs are paintings from tombs and temples as well
as schematic likenesses of rulers. One should also draw attention to the souvenirs
brought from Egypt, contemporarily manufactured papyri, figurines or busts of
Egyptian pharaohs and queens, and sets of spices. Internet pages provide lists with
recommended items and their approximate prices. Such objects serve to corrobo-
rate our travels, emphasizing material status which enabled one such a journey, and
function as decoration on the walls and shelves. The internet offers a great abun-
dance of readily available items, therefore every user, even with limited financial
means, can afford “genuine” souvenirs. One can also buy Christmas tree baubles
in the shape of sarcophagi, sphinxes, or busts of Tutankhamun, Nefertiti and

70 After: A. Cwiek, Smier¢ i zycie w starozytnym Egipcie, Poznaf 2005, p. 45.

"I A reconstruction of the music was attempted by Rafael Perez Arroyo in ten compositions enti-
tled “Music in the Age of the Pyramids”.

72 The pots were gifted to the exhibition; unfortunately, the manufacturer could not have been
determined.

73 Products are available not only from auction websites and internet store but also supermarkets.
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Ramesses (figure 8), as well as items such as those sold in the British Museum:
toys (e.g. bath duck in the Egyptian style), pen drives shaped like the Rosetta Stone
or Egyptian mummy and copies of ancient jewellery’”.

If we approach the above manifestations of Egyptomania as photographs-
images, even though they may be three-dimensional, then, following the concept of
Susan Sontag, we may state that fascination with the ancient country on the Nile in
a capitalist society in which we live, consists chiefly in producing, consuming and
creating images” which represent our perception of the ancient civilisation from
the standpoint of stereotypical, schematized visual notions. Contemporary world is
dominated by images which we use to construct our knowledge about the world”®,
reading colourful magazines, browsing the internet or watching television. Their
ubiquity reduces our sensitivity to text which requires greater perceptive commit-
ment. What is more, most of those images are saturated with stereotypes, those
intellectual prostheses which facilitate internalisation of possibly largest amount of
information in a short time. Living in the visual era, we are exposed to the threat
of losing sight of reality which will be obscured by hyperreality created by media,
computer games and commercials’’. The products discussed in this paper are a set
of ready-made clichés which do not harbour the true image of Egypt but reflect
marketing strategy of a manufacturer who seeks the highest advantage for their
products. As we watch films, dress up for Halloween as mummies and play with
the toys we receive ancient Egypt in a compressed, instant form, which is easily
and readily digestible”®. The above paper merely signals the issue of Egyptomania,
including its contemporary manifestations shown at an exhibition as an example of
stereotypical and superficial perception of a historic civilisation, about which the
average consumer learns through products which have nothing in common with
the ancient states. This is also a contribution to further studies, opening up a debate
on the methods of analysing manifestations of Egyptomania in the visual era.

™ The British Museum souvenir shop offers internet purchase.

>'S. Sontag, On Photography, New York 2003, p. 119.

76 p. Sztompka, Socjologia wizualna. Fotografia jako metoda badawcza, Warszawa 2012, p. 12.

7 Ibidem, p. 17.

8 More on that issue in: Z. Melosik, Kultura instant — paradoksy pop-tozsamosci, [in:] M. Cylkow-
ska-Nowak (ed.), Edukacja. Spoteczne konstruowanie idei i rzeczywistosci, Poznan 2000, p. 372-385.
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Kapoanna Kyasna
(I'e3no)

Mo:kno au kynuth Ernner B nuiio/bke
1
— BCe 0 COBPEeMEHHBIX NposiBJIeHusX eruntomanuu. ['ne3no 2013

JpeBuuit Eruner oObyHO accommupyeTcs ¢ MpOMeIIIUM NepHOAOM HPaMUI U MacTepCT-
BOM XyIO)KHHUKOB, KOTOPBIE MOXKHO TOCMOTPETh BO BPEMsI KAHHUKYJI HJIH SKCKYyPCHH IT0 My3€sIM BCETO
mupa. OTBET Ha BOIIPOC: YTO OOIIET0 NMEET COBPEMEHHBIN MPOAYKTOBBIH PHIHOK KOMMEPIMOHHBIX
yciyr ¢ nuBnnnsanueil Cpean3eMHOMOPbS, OKa3bIBAETCS 3BYUHT — COBCEM HUYTO. ABTOp 3aTpa-
TUBaeT NpoOJieMy CYIIECTBOBAHWS OTKJIMKA JPEBHEETHIICTCKON KYJIBTYpHl M € IPOHHKHOBEHHS
OrpPaHHYEHHBIM CIIOCOOOM B CO3HAHHE COBPEMEHHOro norpeburens. IlokaspiBaeT macumra® sBICHHS
erHNTOMAaHUH B COBPEMEHHOM MHMpeE, IIpUMep: MPOAYKThI M YCIYTH MOKa3aHbl Ha BbIcTaBKe “Erumro-
Mmanus. CoBpemeHHast Mozia Ha Erumer” xoropas Ovina co3mana B MHctutyTe EBponeiickoii Kymbry-
pel Ha YHUBepcuTeTe NM. Anama Munkesn4a B ['He3He, Giaromaps cOTpyIHHYIECTBY C APXEOTOTH-
geckuM My3eeM B [TozHanm.

C erunToMaHued, TO ecTh (acuuanueil BCIKAMHU MPOSBICHUSMH JPEBHEETUIIETCKOH KyJIb-
TYpbI IUBHIN3AINH, MOKHO BCTPETUTHCS yrKe B TOJIbI J)KH3HU ['eponora (B ero “Mcropun™), nBaauars
ATh BeKoB Haszal. [lIupoko noHMMaemas JpeBHEETHIIeTCKasl KyJIbTypa CTAHOBUIIACH KOPHEM, BOKPYT
KOTOPOTO MOCTPOEHO COBpEMEHHOE MOHsATHE: BocTok. BocTok — 3T0 mycTa cMbIcioBas KaTero-
pHsd, CYIIECTBYIOIIas TOJIBKO M UCKJIIOYMTEIBHO Kak (acaja Haumeld eBponeiicKoil HeM3BeCTHOCTH
B OTJIMYHME JIPYTHX HE €BPOMEHCKUX KyIbTyp. [lanee, erMNTOMaHUs, KaK 4aCTh BOCTOKOMaHUH, MOJTb-
3yeTcsi MHTEPECOM CBSI3HBIM CO CTEPEOTHUIIOM M BEPXHHM MO3HAHHEM JaHHON KylbTypsl. llocTy-
Haromnias raodanu3anys JeHCTByeT Kak TepMUH TpeThero Mupa, Tak U MoHsATHe BocToka cranoBuTCS
MyCTOH CMBICTIOBOI Kareropueil. CiemyeT MOCTaBHTh NMPO3AaMYHBIA BOIPOC: IMPOSBIEHHS ETUIITO-
MaHuH B oOpaze kyOmkoB LEGO mmm ¢urypkun Kneomatps! ¢ Hagmucsam “Made in China” — sT0
U3JIeIIMsl BOCTOYHBIE, a MOXKET ObITh €BpONeiicKUe U KTO-HUOYAb oOpamiaeT Ha 3To BHUMaHue? Te xe
caMoe KacaeTcsl MCUe3aHus TpaHd MeXAy 3amazoM u BocTokoM, XoTst Obl Ha IpHUMeEpe TypeLKoro
paifona B MiouxeH mn kuTaiickoro B Hero-Hopke. HeBo3moxHo YK€ SICHO IIOCTAaBUTh I'PAaHU MEXKITY
3anagom u Boctokom.

Karolina Kulpa
(Gniezno)

Czy mozna kupi¢ Egipt w pigulce,
czyli o wspotczesnych przejawach egiptomanii. Gniezno 2013

Starozytny Egipt potocznie kojarzy si¢ z dawno minionym okresem u§wietnionym
wielkimi budowlami, piramidami oraz kunsztem artystow, ktory mozna podziwiaé¢ podczas waka-
cyjnych wyjazdéw lub wycieczek do muzeéw na calym $wiecie.

Odpowiedz na pytanie: co wspdlnego ma wspotczesny rynek produktéw i ustug komercyj-
nych z cywilizacja basenu Morza Srédziemnego zdaje si¢ brzmieé — zupehie nic. Autorka porusza
problem, czy echa staroegipskiej kultury nie przenikngty do $wiadomosci wspolczesnego konsumenta
w splycony i czasami trudno uchwytny sposob. Ukazuje skalg zjawiska egiptomanii we wspotcze-
snym $wiecie na przyktadzie produktow i ustug pokazanych podczas wystawy ,,Egiptomania. Wspot-
czesna moda na Egipt” w Instytucie Kultury Europejskiej Uniwersytetu im Adama Mickiewicza
w Gnieznie dzigki wspolpracy z Muzeum Archeologicznym w Poznaniu.

1 o o
IMamstr Moeit 6a0ymkn Tepessl KypammHCckoH, s HOCBAIIAIO 3Ty CTaThIo ¢ OiarofapeHueM 3a
BEpy B KaXJI0€ Mae NpeJIpusTue.
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Z egiptomania, czyli fascynacja wszelkimi przejawami kultury starozytnej egipskiej cywili-
zacji, mamy do czynienia juz za czaséw Herodota (w jego ,,Dziejach”), dwadziescia pig¢ wiekow
temu. Szeroko pojmowana kultura staroegipska stala si¢ rdzeniem, wokot ktorego zbudowano nowo-
zytne pojgcie Orientu. Orient jest pusta znaczeniowo kategoria, istnieje wytacznie jako fasada naszej,
europejskiej nieznajomosci odmiennej, nie-europejskiej, kultury. Idac tym tropem, egiptomania, jako
czg$¢ orientomanii, stanowi zainteresowanie podszyte duza doza stereotypéw przemieszanych z po-
wierzchownym poznaniem danej kultury. Postgpujaca globalizacja sprawia, ze podobnie jak termin
,panstwa Trzeciego Swiata”, tak i pojecie Orientu staje si¢ kategoria pusta znaczeniowo. Nalezy
bowiem zada¢ sobie proste pytanie, czy przejawy egiptomanii w postaci dunskich klockow LEGO lub
figurki Kleopatry z napisem ,,Made in China” to wyroby orientalne, a moze europejskie, i czy dla
odbiorcy ma to w ogole jakiekolwiek znaczenie. To samo dotyczy zacierania si¢ granic migdzy
Zachodem i Wschodem, chociazby na przyktadzie dzielnicy tureckiej w Monachium, czy chinskiej
w Nowym Jorku — nie mozna juz jasno okresli¢ granicy migdzy Zachodem a Wschodem, ,,nami” a ,,nimi”.

Wspolczesna moda na Egipt obejmuje szereg produktow i ushug nawiazujacych do kraju
nad Nilem jedynie z nazwy, badz tez uzywajacych najczgsciej wizerunku Nefertete, Kleopatry 1 Tu-
tenchamona, piramid i sfinksa, a takze imienia Ramzesa. Dzigki rozwojowi Internetu kazdy uzytkow-
nik sieci ma dostegp do sklepow internetowych (Amazon, eBay, Allegro itp.), w ktorych moze zakupi¢
produkty z catego $wiata. Rozwoj portali Web 2.0, tworzenie blogdw i stron poswigconych Egiptowi
réwniez przyczynily si¢ do wzrostu zainteresowania, cho¢ powierzchownego, historia kraju nad
Nilem. Niewielu ludzi sta¢ na tworzenie kolekcji oryginalnych dziet sztuki tej niezwyklej cywilizacji.
W zwiazku z tym popyt na ,,produkty egipskie” zostal zaspokojony podaza imitacji oryginalnych
dziet i zalewem rynku przez pamiatki z Egiptu, typu papirusy czy figurki. Z czasem zaczgto oferowaé
produkty majace stanowi¢ esencje staroegipskiej kultury, ktora mozemy poznaé poprzez kupno ksia-
zeczki ,,Nie chciatby$ by¢ egipska mumia!”, regatu na ksiazki w ksztatcie sarkofagu Tutenchamona,
a takze wizyty w sieci restauracji Sphinx, aby po obfitym positku uda¢ sig¢ do sitowni ,,Ramzes”.

W zwiazku z niemoznoscia przedstawienia wszystkich przejawdw egiptomanii, w artykule
zaprezentowano te ukazane na wyzej wymienionej wystawie. Autorka ujela je w siedem kategorii.
Pierwsza stanowia kosmetyki, w tym perfumy, odziez i bizuteria, ktére z nazwy, opisu badz przed-
stawienia wizualnego nawiazuja do staroegipskiej sztuki makijazu, fryzur i ubioréw noszonych ponad
dwa tysiace lat temu. Druga przedstawia zabawki przeznaczone dla dzieci, zestawy klockow, lalki
i gry komputerowe. Trzecia z proponowanych kategorii sa przedmioty zwiazane z wystrojem wngtrz,
w tym meble. Nastgpne tworza kolejno: euro-amerykanska kinematografia, literatura, muzyka i egip-
togadzety, czyli wszelkiego rodzaju przedmioty ozdobne stylizowane lub nawiazujace do staroegip-
skiej stylistyki.

Artykut jest przyczynkiem do dalszych badan nad problemem egiptomanii jako stereotypo-
wego i powierzchownego postrzegania dawnej cywilizacji, ktora przecigtny konsument poznaje
poprzez produkty przewaznie niemajace nic wspolnego ze starozytnym panstwem. Podkreslono, ze
wspomniane produkty i ustugi sa najczgsciej pustym znaczeniowo cliché i znakiem kulturowym, za
ktorym nie kryje si¢ Egipt, lecz strategia reklamowa danego producenta.
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Fig. 1. The opening of the exhibition
(author: Emil Kupiec)
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Fig. 2. Cosmetics
(author: Emil Kupiec)
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Fig. 3. The display case with charts presenting toys referring to ancient Egypt
(author: Emil Kupiec)
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Fig. 4. The showcase with toys, including books and computer games for kids; additionally
— the Shazza’s tape (author: Emil Kupiec)
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Fig. 5. The teaching aid — the mummy called Zuza by students, who is reading books
relating to ancient Egypt (author: Emil Kupiec)
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Fig. 6. The showcase presenting charts with the literature on Egypt
(author: Emil Kupiec)
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Fig. 7. Egyptian Gadgets
(author: Emil Kupiec)
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Fig. 8. Glass Christmas Tree baubles
(author: Emil Kupiec)
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Stanistaw Jakobcezyk
(Gniezno)

The regression of language communication;
the excess of “synonymy” and “homonymy”
in the lexical system

1. In the present text we are consciously omitting differences between the
notions of “polysemy” (when a word has several meanings) and ‘“homonymy”
(when several words with different meanings have the same form). What is rele-
vant, is that in both cases we have words of similar form, but of different mean-
ings: signs of the same SA, but different SE. The context seems to be crucial for
determining the actual meaning of such word. Thus we use one name for both phe-
nomena: “homonymy”.

“Synonyms” are even less problematic, the only question is whether full
(or exact) ones are possible or not. Following Apresjan', we are ready to believe
that in generalexact synonyms are not possible, except for some exceptional con-
texts.

2. Due to the pragmatic perspective of verbal communication, we cannot
avoid some normative, even didactic sense of our remarks; this is because higher
effectiveness of communication is generally desirable (considered as its merit and
value), and its lower effectiveness is undesirable (considered as its defect).

3. Naturally, natural languages are subject of endless headway and modifi-
cations, and among them, the lexical changes are the easiest to observe. Such an
evolution, as a lexical creativity, seems “natural”, when it is not in a major part an
“artificial” work of linguists. But the degree of saturation with neologisms must not
surpass a tiny limit of the traditional character of natural languages, which is one
of their most important universals, and which may be defined as the possibility of
communication between three consecutive generations of speakers in a given lin-
guistic society. New words appear in every language — new names necessary to
name new things. When certain things vanish and disappear (for instance with the
development of technology), their names may also disappear.

4. Besides these “natural” and effective neologisms, there are also some
“neutral” ones; even if they are synonyms, but not “exact” synonyms, while this

''Y. D. Apresjan, Semantyka leksykalna. Synonimiczne $rodki jezyka, Wroctaw 2000, p. 212,
213, passim.
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non-exactitude remains well known to speakers. The problem starts when unneces-
sary names appear as well: they are useless when the old names of things persist or,
actually, when there are no new things to be named.

So far, normative linguistics was aware of so called “luxury loans” — the
unnecessary borrowings to a given language from foreign languages. However,
the same status of “luxury” ought to apply to all names, including neologisms in
the native language, if they are unnecessary.

5. In such a pragmatic approach, it is obvious that if a number of synonyms
is increasing, the effectiveness of communication decreases (because they are
never the exact ones, the receiver cannot be sure of their actual meaning); and if
a number of homonyms increases, the effectiveness of communication decreases
twofold: firstly — because they impede lexical creativity (some new things remain
without proper names), secondly — as it was with synonyms — the receiver cannot
be sure of their actual meaning (different things have the same names), depending
too much on a context.

Both tendencies are prejudicial to the effectiveness of a language; they
contribute, with many other phenomena, to the regression of verbal communica-
tion. Thus, if we may have any “artificial” influence on the “natural” language, we
should try to act against it. This regression is probably connected with the observa-
tion according to which the share of pictures in human communication actually
grows bigger and bigger. When one value is booming, the other experiences
a slump. Certainly, the direction of the cause and effect relationship is not obvious
in that very case.

6. The danger of regression is reinforced, paradoxically, by two parameters
of the so called mass-media technical progress: the speed of data transmission, and
the number — “mass” — of the receivers. Every sign, also every new name (includ-
ing homonyms and synonyms) may instantly reach a substantial number of people.
But one must not forget that what comes first — and even last — to the receiver, is
only the SA (a “signifier”) of a sign, its material representation, not the “full” sign
with its exact meaning, with its SE (a “signified”); that is to say, even the incom-
prehensible, nonsensical or ineffective “communiqué” can reach a great number
of receivers, and God knows what a meaning they would attribute to it. Instead of
broader comprehension, we obtain larger misunderstanding.

7. This misunderstanding is particularly pernicious for the aforementioned
language universal of “tradition”, because one of the generations of language-
speakers, the young one, is not only psychologically better adapted for new lin-
guistic stimuli, learns faster then the middle or the oldest generation, but it also
feels better in a mass-media environment, which is not a “new” one for it, but very
old — being the first, and thus a quasi-natural environment. Let this be clearly
understood: in the historical development of languages there were always a lot of
anomalies, which became normal in the process of time, and with usage. But the
impact of new mass-media technology makes this process excessively fast, and
the above misunderstanding is already real.
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8. In this text, elaborated for non-Polish speakers, examples in Polish lan-
guage seem useless. Let us be permitted, however, to present some categories of
words and expressions, which have appeared recently as the best examples of those
tendencies.

9. They may be illustrated by the special category of ‘“néosémantismes”,
such as: “produkt” which is at the same time homonym (ancient meaning: “a mate-
rial result of production, everything “produced””’; new meaning: “everything for
sale”) and synonym: ancient meaning: “wytwor” (Eng.: result, output); new mean-
ing: “towar” (Eng.: goods, merchandise); “projekt” (homonym — ancient meaning:
“a plan, schedule, sketch, design — a materially fixed idea of a thing, for being
made in the reality”’; new meaning: “a final result of such a plan, schedule, sketch,
design or idea” — synonyms of this new meaning: “dzieto”, “dokonanie” — piece of
work/art, achievement), and many others. The particularity of such “néosémantis-
mes” is their hyperonymic character (generally “project” has many concretisations:
concert, disc, tourney, recording, performance, representation, exhibition, specta-
cle, publication, and so on). Hyperonyms, multivocal colloquial expressions, poly-
semous collocations and “picklock words” (French “mots passe-partout”) are
widely abused. They permit the speaker to compensate for the weakness of his
lexical competence (as it is with the expression “tak naprawde” — “really”, “actual-
ly”); the same function is often fulfilled by exclamations, and — especially — by
vulgarisms.

10. Another category of those linguistic shortcomings includes composed
pleonasms, a special type of collocations, where one element (word) is a synonym
of the other, which is a “luxury loan”, and the speaker ignores its synonymous
character: “wyjscie ewakuacjne” (emergency exit; in Polish: “evacuation exit”),
“rada konsultacyjna” (“consultative council”), “potencjalne mozliwosci” (“potential
possibilities™), “realna rzeczywisto$¢” (“real reality”), “aktywny dziatacz” (“active
activist”), “ekonomiczna gospodarka” (thrifty economy; in Polish: “economical
economy”), “$mietanka kremowa” (“creamy cream”), ‘“zashuzona emerytura” (mer-
ited retirement pension; in Polish, “meritorious merit”), “umowa kontraktacyjna”
(“contractual contract”), “miejsce lokalizacji” (“place of placement”), “wzruszenie
emocjonalne” (“emotional emotion”), “centralny osrodek” (central place; in Polish:
“central centre”), and many others.

11. In the case of several languages, especially inflected ones, we may add
to such categories of polysemous neologisms a group of recently “politically
correct” names of professions and official jobs or professional titles, which were
traditionally nouns of masculine gender; now, when used for women, they become
artificially “feminized”, even if their feminine forms existed previously, but with
quite different meaning. This is the case with “premiera” (existing sense: “first
night”, “premieére”; new meaning: “prime minister, if she is a woman”), “ministra”
(existing sense: genitive or accusative of “minister”’; new meaning: nominative of
“minister, if she is a woman”), “muzyczka” (existing sense: “very poor, or “small”
music”; new meaning: “musician, if she is a woman”), “krytyczka” (existing sense:
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“very poor, or “small” criticism”; new meaning: “critic, if she is a woman”),
“rezyserka” (existing sense: colloquially — “TV, movie or theatre work direction”;
new meaning: “TV, movie or theatre director, if she is a woman”), and so on.

12. One may hope that natural language, in its colloquial variant, is likely
to avoid great damage confronted such phenomena. Maybe there will be only more
misunderstandings or arguments between people, more animosity, conflicts or
struggles. But similar phenomena also appear in the scientific variant of language,
where — particularly in natural sciences — they are often treated with appropriate
seriousness. In taxonomy, there are the generally assumed “nomenclatorial rules”,
stating that homonymous names created later on are not permitted, they become
synonyms for the correct names (the previous ones), and have original form and
sound, not doubled one. In zoology, for instance, the International Commission on
Zoological Nomenclature acts as “adviser and arbiter” in this matter’,

13. In contrast, in the humanities, free arbitrariness is getting the advantage
of any terminological discipline. One can easily observe a recent influx of ambigu-
ous (homonymous) quasi-terms, often names of well-known old things, which
things already have their old names; thus the number of homonyms as well as of
synonyms increases. As they were elements of everyday, colloquial speech, the
“new” words make considerable useof the new mass-fmedia technology, and are
widely diffused.

For instance, a very frequent and popular term is “tozsamo$¢” (“identity”).
Paradoxically, its Polish synonym “identyczno$¢” (an ancient indirect Latin bor-
rowing) is no longer noticed in contemporary contexts: the new meaning is not “a
reflexive relation of one something, being itself, or of two or more things, being the
same” (that meaning remains only for “identycznos$¢”), but or “a fact that some-
body is himself, and not somebody else” (thus, the phrase “tozsamos$¢” of X” is
equivalent of “X”, and the word “tozsamo$¢” — or even “identity” — is useless, or,
more frequently, it assumes a psychological meaning: “a consciousness of some-
body of being himself and not somebody else”. The latter meaning is synonym of
the sociological sense of ‘“consciousness” (awareness, sense): national, social,
group or individual consciousness.

Another frequent “passe-partout” word is “dyskurs” (Engl.: “discourse”,
from Fr.: “discours”). The original meaning was “mowa” (Engl.: “speech”), but
now the word is used both as its synonym, and as synonym of many other terms
(language, text, collection of texts, ideology, debate, etc.).

14. Those “neo-sémantismes” (semantic neologisms) appear mostly in so-
cial sciences as borrowings from natural sciences’ and from other disciplines of
humanities. A term like “performatyw” is used by theatre and art critics, in the
sense of “artistic performance”; in linguistics it conserves the meaning of

2 Cf. S. Ziarko, Hominimia i synonimia [online]. Entomo [acccess: 2015-01-15]. Available at:
<http://www.entomo.pl/artykuly/zetes/homosym.htm>.
3 Cf. A. Sokal, J. Bricmont, Fashionable Nonsense, New York 1998, passim.
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“performative act” of speech (in the J. L. Austin’s theory), while “performance”
remains an important notion connected with generative grammar (in N. Chomsky’s
theory).

Another mechanism creating semantic neologisms, still in use, is to derive
them from ancient languages, Latin and Greek, the traditional sources of scientific
terminology; but nowadays we may observe a ridiculous tendency of a sort of
“performatism” or creationism: the emergence of a new term (even if a corre-
sponding old word exists), a name for a thing which does not exist, implicates, as
consequence, the appearance of that very thing. This is the case, for instance, with
the re-appearance of “ekphrasis” in literary criticism (in the course of centuries
replaced by the term “description”), in the sense of “a literary text generated or
implied by a picture”, which provokes, in literature, the production of great number
of such texts. Writers are more and more acting as theoreticians, and vice versa
— sometimes even the same persons are authors of ekphrasis-based literary works
and “researchers” of ekphrasis in literature; a Danish poet Niels Frank may be an
example”.

15. The post-modern, creationist conviction that “having a name” implies
the necessity of “having a thing” named by the former (being a designate of it),
also contributes to the attempts at searching distinct meanings for native (or older)
words on one hand, and their synonyms, borrowed from foreign languages, or sim-
ply newer on the other: one tries to distinguish “historia” (history) from “dzieje”
(history), “abstrakt” (summary) from “streszczenie” (summary), and so on. As
J. M. Ellis put it, the new vocabulary cut a new theory from the anterior ideas with
malice aforethought, because if we were using the same words, it would be easier
to notice weaknesses and limitations of this new theory”.

16. If we dare interpret those tendencies in terms of Basil Bernstein’s
socio-linguistic theory of two codes (restricted and elaborated ones), it may con-
tribute to explaining the discussed phenomena. They are obviously characteristic
for the restricted code. It works better for situations in which there is a great deal
taken-for-granted knowledge in the group of speakers. It conveys a vast amount of
meaning with a few words, where the context regulates what can be said. This code
is full of ejaculations and vulgarisms, obscene words, used as general exclama-
tions, emotionally and strongly charged. This type of code creates a sense of
“includedness”, a feeling of belonging to a certain group. That is even its main
function, despite the referential function of speech. Restricted codes can be found
among friends and families and other intimately knit groups, such as professional
or religious groups; generally, it is a “natural” code used by the working class’.

* Cf. A. M. Mrozewicz, Sladami ekfrazy. Dufiscy pisarze wspolczesni wobec sztuk wizualnych,
Poznan 2010, passim.

> Cf. J. M. Ellis, Literature Lost: Social Agendas and the Corruption of the Humanities, New Ha-
ven-London 1997, passim.

6 Cf. Z. Bokszanski, A. Piotrowski, M. Zidtkowski, Socjologia jezyka, Warszawa 1977, p. 108-
-131.
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CranucnaB Skyouuk
(I'e3no)

Perpecc s13b1k0B0ii KOMMYHHMKaLHU:
OMOHMMH3ALIMA M CHHOHUMM3aLHsl CJI0BAPHOI0 3amaca

ITockonbky Bce Goinbliie U Gonbllle B KOMMYHHMKAIIMH MEXKAY TIOJbMH MMEIOT 3HAUCHUE
KapTHHKH, BEPOATHO, BCE MEHBILE IIPHHUMAET y4acTHe A3bIK. DTO UMEHHO perpecc. Bot HekoTopsie
U3 €ro MPOSIBICHUN.

B Kax0M SI3BIKE MOSIBIAIOTCS HOBBIE CJIOBA, HOBBIE Ha3BAHHSA; HEOOXOAUMBIE, TIOTOMY UTO
ecTh HOBEIE Bemr. Ho MOSBISIOTCS TOXKE M HOBBIE Ha3BaHWS HEHY)KHBIE: MIIH HEHYXHBIE, TOTOMY YTO
€CTh yXK€ CTapble Ha3BaHUS — 3TO CHHOHUMU3ALUs — WIA HEHYXXHbBIE, OCKOJIBKY HE CYIIECTBYIOT
HOBBIe Bemn. YacTo, BIpouyeM — 0COOSHHO B COBPEMEHHBIX I'YMaHUTAPHBIX HayKaX — 3TOMY BTOPOMY
SIBJICHHIO COIIPOBOJKIAETCS HEIPABMIILHOE MHEHHUE, YTO OyITO OBl CYIIECTBOBaHHE KaKOrO-TO Ha3Ba-
HMS TTOMEIAJI0 HEOOXOAUMOCTb CYILIECTBOBAHHS IPUHAUIEKAIIEH 3TOMy Ha3BaHHIO Bemu. Crioco0-
CTBYET 3TOMY HCTUHHOE CY>JIEHHE, UTO HE CYLIECTBYIOT ITOJHbIE CHHOHUMBI.

Korza mosiBisitoTCS HOBBIE BEIY, HO AJSI MX HAa3BAHUS HCIONB3yeTCs CTapble HAa3BaHMS,
MIPUHAAJIEKAIIUM yXKe APyTUM BEIaM, Mbl IMEeM JEJI0 C OMOHH3AIHEH.

OtH 00a sBIEHNS, HAaHOCAT ymepO 3¢ dexTuBHOCTH pedeBoro obmenus. HecMoTps Ha 310
nosiBILsIIOTCs. Bee vaie. [Touemy? D10 OT4acTH MOXHA OOBSCHUTH C MOMOIINBIO COIMAIBHO-THHIBH-
CTHYECKOH MOJIENH JIBYX THIIOB KOJIOB (pa3BHTOr0 M orpaHudeHHoro) basmia BepHmreiina u ¢axra,
Bce OOJbLICH JAEMOKpaTHU3alluM COBPEMEHHBIX OOIIecTB. BeposTHO, orpaHHYeHHbIH KOJI HMeeT Bce
0oJIbILIEE IPEBOCXOCTBO HAJl Pa3BUTHIM KOJIOM.

Stanistaw Jakébcezyk
(Gniezno)

Regres komunikacji jezykowej:
homonimizacja i synonimizacja stownictwa

Skoro coraz wigkszy udzial w komunikacji migdzy ludzmi maja obrazki, zapewne coraz
mniejszy udzial ma jezyk — to wlasnie jest regres. Ponizej omawiam kilka z jego przejawow.

W kazdym jezyku pojawiaja si¢ nowe stowa, nowe nazwy potrzebne dlatego, ze pojawiaja
si¢ nowe rzeczy. Ale pojawiaja si¢ tez nowe nazwy niepotrzebne; albo niepotrzebne, bo istnieja juz
stare nazwy — to jest synonimizacja — albo niepotrzebne, bo nie istniejg nowe rzeczy. Czgsto zreszta
— zwlaszcza we wspolczesnej humanistyce — temu drugiemu zjawisku towarzyszy niestuszne przekona-
nie, jakoby istnienie jakiej$ nazwy implikowalo konieczno$¢ istnienia jej desygnatu. Sprzyja temu
przekonanie shuszne, ze nie istnieja pelne synonimy.

Kiedy pojawiaja si¢ nowe rzeczy, ale dla ich nazwania uzywa sig starych nazw, przyshugu-
jacych juz innym rzeczom, mamy do czynienia z homonimizacja.

Oba te zjawiska szkodza efektywnosci komunikacji jezykowej. Mimo to sg coraz czgstsze.
Dlaczego? Czg$ciowo mozna to wyjasni¢ przy pomocy socjologiczno-lingwistycznego modelu
dwoch rodzajow kodow (rozwinigtego i ograniczonego) Basila Bernsteina i odowotania si¢ do coraz
wigkszej demokratyzacji wspolczesnych spoteczenstw. Zapewne kod ograniczony ma coraz wigksza
przewagg nad kodem rozwinigtym.



JIronmuna A. 3aropyiiko
(Ymanb)

MeKKyYJIbTYPHBIN AHAJIOT:
A3bIKOBOM aCHEKT

Cospemennasi EBporna npeacraBiisieT OO0l J0BOJILHO CIOXKHBIA MEXaHU3M
KyJIBTypOOOpa30BaHusi, KOTOPbI BO3ZHUKAET U BOCIIPOU3BOJUTCS B PE3yJbTaTe Ha-
JIO’KEHUS IPYT Ha JIpyra HECKOJBKUX CIIOCB KyJIBTYPHOU UICHTHIHOCTH.

B conepxarenbHO-TEpPMUHOIOTUYECKOM CMBICIIE TOHSTUE ,,B3aUMOJECH-
CTBHE” U ,,AHTEPAKIUSA COCTABIIIOT OJUH PAJ] C TAKUMHU OIU3KOPOACTBEHHBIMH 10
CMBICITY TIOHSITHSMH, KaK ,,JIUajIor’, ,,KOMMYHUKaIus’, ,,00lIeHne”, ,,B3aHMOOTHO-
meHus” u ,,B3auMoBIusHuE”. llenpio B3auMOAEHCTBUS KYyIbTYp SIBIACTCS HE
TOJIEKO OOIIEeHUE, COTPYIHUYECTBO, COBMECTHOE pEIICHHUE MPOOIEeM, MMO3HAHUS
WHTEPECOB, MOTPEOHOCTEH, IIEHHOCTEH, MEHTAIINTETA APYTOH KYJIbTYpPHI, HO TaKXKe
collMaibHas caMopean3alus CyObeKTa OJHOW KYJIbTYpHI Uepe3 B3anMOJIEHCTBHUE
Y B3aUMOJIONIOJIHEHUE C MPEACTABUTENEM IPYTOil KYJIbTYpHI.

UccnenoBanue cpeapl OOIICHUS MOKAa3bIBACT, YTO OTHOIICHUS MEXIY
KYJIbTYpPaMHU MOTYT OBITh Pa3JIMYHBIMU, & UMEHHO:

a) YTWINTapHOE OTHOIIEHHE OJHOU KYJIbTYphI K IPYToi;

0) HempusITHE OJTHOW KYJIBTYPHI IPYTOH;

B) B3aUMOJIEICTBHE, B3aMMOOOOTAIl[EHNE, T.€. OTHOIICHHE MEXIY KYIb-
TypaMH KaK PaBHOLCHHBIMHU CyObeKTaMu .

[lepBbIii THIT OTHOIIEHUS O3HAYAE€T OTPEUYCHUE OT CBOEH CaMOOBITHOCTH,
JI0OPOBOJILHOE MTOYMHEHUE APYTO¥ KyJIbTYPE; CIACICTBUEM BTOPOTO THIIA OTHOIIIC-
HUW SIBJISIOTCS TOICHTPUYHBIC KYJIBTYPhI, KOTOPbIC 3aMBIKAIOTCA B ceOC U HE
KETaT UMETh JEJ0 C APYTUMH KyJIbTypaMu. IIporpecCUBHBIM THIIOM OTHOIIIE-
HUM, KOTOPBII CIIyKUT Pa3BUTHIO YEJIOBEUECKON LUBUIN3ALUU, €CTh TPETHM THIL.
NMeHHO TpeTuid TUI OTHOLIEHUH, JJIsI KOTOPOTO XapaKTEPHO OTHOIICHHE KYJIb-
TYpBI K KyJIbTYpe KaK K paBHOIIPABHOM U PaBHOLIEHHOM, HECMOTPS HA UX Pa3inuus
Y YHHKQJILHOCTH, ONPEIEISICTCS KaK MEXKKYJIbTYPHBIH JHAJIOr, YTO CIIOCOOCTBYET
Pa3BUTHUIO B O0IIECTBE COIMOKYJIBTYPHOTO IIOHUMAHHMSI PUHAJICKHOCTH K HAI[UO-
HAJIBHOMY ¥ MEPOBOMY COOOIIIECTBY.

" E. B. CmupHoBa, OBIaeHHE COLHOKYIbTYPHBIMU OCOBEHHOCTAMH TIOTHIOTHYECKOrO OBIICHHS
B S13bIKOBOM BYy3e, BectHuk BI'Y, JIMHrBHCTHKA U MEXKYJIbTypHas koMMyHukanus 2, 2004, c. 87-93.
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[Iponiecc aunanora KyJiabTyp MOXKET OCYILIECTBIATHCS B JBYX acleKTax,
a UIMEHHO: B IJIOCKOCTH B3aUMOBIMSIHHMNA U TpaHcHOpManuil KOHTaKTUPYIOLINX
CHUCTEM MHUPOBO33PEHUYECKUX, ITHUIECKHX, a TAK)KE CONHAIBHBIX U KyJIbTYPHBIX
LIEHHOCTEW; U KaK HEMOCPEICTBEHHbI KOMMYHHMKATUBHBIM IHAJIOT HpEICcTaBUTE-
Jel PasHBIX KyJIbTYPHBIX COLIHYMOB".

MeXKyIbTYPHBIN AMAJIOT SBISIETCS CIEMU(PUIECKUM CIIOCOOOM ITOCTHXKE-
HUS MUpA, CO3HAHMS U KyJbTYPHO-MBICITUTEILHON IEATENbHOCTH JTUYHOCTH, HAaXO0-
JsIeiics B ompeneNeHHbIX dTHHYECKUX paMkax. OO0Imasch, mapTHEPHl MO0 KOMMY-
HHUKaluu OOMEHHMBAIOTCSI HE TOJIBKO CBOMMHM MBICIISIMH, IIEPEKUBAaHUAMH, UACAMH,
HAOMIOACHUAMHY, IMOIUSAMHI, HO ¥ OOMEHHBAIOTCS KYJNbTYPHBIM OIBITOM 3THOCA,
K KOTOPOMY OHM TIPHUHAIEKAT .

[IpobnemMa MeXKyJIbTypHOIO Iuajiora sIBJISIETCSl IPOM3BOJHON OT TEOpUH
MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOJEHCTBHA WM KOMMYHHUKAI[UH, OCHOBATEIHHO pa3pabo-
TaHHOH (ppaHiy3ckuM yu€HbeiM AOGpamoM MomneM. [IpeomoneBasi ornpeaeneHHYO
(dopmanu3zanmio, NPUCYLIYIO €ro Hay4YHbIM TPyAaM, AUAIOT KyJIbTyp MOKHO OIpe-
JEJUTh KaK Mpolecc OOIIEHHs KyJIbTYp, B X0J€ KOTOPOro IPOUCXOAUT UX B3aUM-
Has TpaHchopmanus. B 3TOM milaHe cyliecTByeT TpU CTpaTerdd BO3MOXHOI'O
Pa3BUTHUSA AHANOTA KyJIbTYp:

1. JloMHHHpOBaHUE OJHOU U3 KYJIBTYD.

2. CuHTe3 OAHOM KYJIBTYPHI B HOBYIO KyJBTYpy 0€3 MX COXpaHEHHS.

3. CuHTe3 ¢ COXpaHEHUEM 00CHX KYJbTYP.

st Toro, 4ToOBI MOHATH, KaK paboTaeT MEXaHU3M Jualiora KyJibTyp, He-
00X0MMO TPEACTaBUTh KYJIbTYpYy B BHAE CBOEOOpPa3HOI CHCTEMBI, KOTOpas co-
CTOUT U3 HECKOJIBKUX NOACUCTEM. [l B3aUMOJEHCTBUS C IPYyroM KyJbTYpOH,
CO3/a€TCs COOTBETCTBYIOIIAS IMOACUCTEMA, B KOTOPOH M IPOMCXOAUT CIOMKHBIN
IIPOLIECC COIIAaCOBaHMS (afanTalus) COOCTBEHHBIX KYJbTYPHBIX KOIOB C KOJaMH
JIIpyroil KynbTypbl. Takue mporiecchl MPOUCXOIAT B 00enX KyJIbTypax, KOTOpBIE
BCTYNMAIOT B AMAJOr — KaXKAasg U3 HUX CO3[AeT CHENMAIbHYIO MOACHCTEMY IS
nuanora ¢ Japyroi. Heycnex KyiabTypHOM aJanTaivd HNPUBOJUT K CBEPTHIBAHUIO
JIEATEIIbHOCTU 3TOM MOJCUCTEMBI, @ HE CUCTEMbI BCEl KYJIbTYpbl. Y CIIEIIHOE PO-
JBIKCHUE KYJIBTYPHOH aJanTanyui MOKET MPUBOJAMUTE K 00Jiee IIMPOKOMY BIHSHHIO
y’K€ BUIOU3MEHEHHBIX COOTBETCTBYIOIIEH MOACHCTEMONW BHEIIHHMX KYJBTYpPHBIX
BJIMSIHUIL HA BCIO CHCTEMY KYJIbTYpbI .

Cunraem, 9YTO YYaCTHHUKOB MEXKYJIBTYpHOTO AHAIOTa Leeco00pa3Ho pas-
JICJIUTH 110 YPOBHSIM Ha ATHUYECKUH, HALIMOHAJIBHBIA U IIMBUJIN3aLlMOHHBIN. MIMeH-
HO MEXIy 3TUMH COOOIeCTBAMH M BO3HUKACT B3auMozneicTaue. Ilpu anurensHoM
OOIIEeHNN MEX Ty Pa3IMYHBIMU HAIIMSIMU MOYKET BOZHUKHYTH TaK)K€ PETHOHATBHBII

2 B. M. Iagnenko, C. O. Tarnin, Ernoncuxonoris: Hagu. noci6uuk, Kuis 1999.

* M. A. Bacumux (pen.), OcHOBEI TeOpHHU KOMMYyHHKaIMH, Mocksa 2003.

‘C.IL Bypmuctpos, KynbTypa kak MEHTalIbHBIII KOHCTPYKT W HPOOJIEMBI MHTEPKYIBTYPHOI
koMMyHuKauy, [B:] IlyTs BocToka. YHUBepcanusm U napTHKYIIpU3M B KyibType. Marepuansl VIII
MormnonexxHol HaydyHOH KOH(epeHIHH 1o mpobiiemam ¢uitocodun, penurun, KyabTypsl Boctoka,
Symposium 34, Cankr ITerepOypr 2005, c. 42-50.
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THUI JUaJIoTa, KOTOPBII CO3/1aéTCs COEMHEHNEM KYJIbTYp OINpPENIEIEHHOr0 peruoHa
(EBpomneiickuii peruon, CpenuzemHomMopbe, bmkauii Boctok, CeBepHast AMepHka,
ATIaHTHYECKUI pETHOH).

[{uBWIM3aIMOHHBIN YPOBEHB JMajiora MpuoOpeTaeT HCTOPHUECKYO0 (HOopMYy.
OpHako Ha 3TOM YpPOBHE BO3MOXHBI Hanboyiee CyLIECTBEHHBIC PE3yJbTaThl
B OOMeHe TyXOBHBIMH, XyA0KECTBEHHBIMH, HAYYHBIMU JOCTH)KEHUSAMHU. B moBcen-
HEBHOM TNpakTHKe OOIIeHHS CTpaH M HapOJOB MHpa Yallle BCEro IepeceKaroTcs
MIPOLIECCHl M OTHOUIEHH, XapaKTEpHBIE /U BCEX TPEX YPOBHEW B3aMMOACHUCTBUSI.
VYcunenne MeXKyJIbTYpPHOTO JUAIOTa STHOCOB SIBISETCA XapaKTEPHBIM NMPU3HAKOM
COBPEMEHHOCTH, HO B 3aBHCHMOCTH OT COLMAJBHBIX YCIOBHA OH MOXXET MpOSB-
JSTHCS TO-pasHOMY. B ofHUX cityyasix OH MOXKET CTaThb MCTOYHHUKOM OOOCTpPEHHS
STHOKYJIBTYPHBIX NPOTUBOPEYHH, & B IPYIMX — SPKUM IPOSBICHUEM OIHOU M3
OOBEKTUBHBIX 3aKOHOMEPHOCTEN COMMKEHUS STHUIECKUX KYJIBTYP.

OTHUYECKUH YpPOBEHb THAJIOTa OCYIIECTBIIAETCS MEXAY JIOKAJIbHBIMU 3T-
HOCaMH, 3THOSI3BIKOBBIM, KyJbTYPHBIM (IIO OOIIHOCTH MaTe€pHalbHOW KYJIbTYpHI),
HUCTOPUKO-3THOrpaduueckuM (IO CXOACTBY IOYXOBHOW KYyJIbTYpPBI), STHOKOH-
(deccuoHalbHBIM M APYTHMH coolliecTBamMu. B nuanore KyJbTyp 3TOro THIIA
MIPOSIBIISIIOTCSL ABOWHBIE TEHICHIMU. B3anMHOE yCBOEHHE 3JIEMEHTOB KYJIbTYPBHI,
C OZHOW CTOPOHBI, CIIOCOOCTBYET MHTETPALMOHHBIM IIpOIieccaM, B3aUMHOMY 000-
rameHnio, oOMeHy. A ¢ IPYroil CTOPOHBI — COTIPOBOXKIAETCS yCUIICHHEM 3THUYEC-
KOTO CaMOCO3HaHUs, CTPEMJICHHEM K 3aKPeIUICHUIO STHHYECKOH crienuduku. J{is
M000i1 ITHUYECKON KyJIbTYyphbl BCETlla ONACHBI KaK Ype3MEpPHOE TSITOTCHHE
K APYTO# KyJIbType, TaK U €€ CaMOM30JIAINSA. AOCOMIOTH3AMS EPBOI TEHACHIINU
MOYKET MPHUBECTH K TMOTJIOUICHUIO UM 000I0JHOTO yraaka o0eux KymnbTyp. Bmecte
JIO0OpOBOJIBbHAS CAMOM30JISILUS KYJIBTYPBI JIMIIAET €€ CAMOIIO3HAHU, YTO, KaK U3-
BECTHO, KOHCTPYHPYETCSI TOJNBKO ITyTeM KOHTAKTa W CPAaBHEHUS C IPYrod KyJlb-
Typoii. JlaHHbIE TEHAEHIIUU OJKHBI YPaBHOBEIIMBATH APYT APYTa, CTUMYIUPYS
00pa3zoBaHre HEJOCTAIOLINX HJICMEHTOB TOW WJIM MHOM KyJBTYPBI, U IOTOIHSS TEM
CaMbIM YHCJIO 3THOKYJIBTYPHBIX KOMIIOHEHTOB.

HanmoHanbHbIi ypoBEHb MEXKYJIBTYPHOIO JTUAJIOTa 3HAUYUTEIIBHO CIIOXKHEE,
YeM ITHHYECKHH, Tak KaK OXBaThIBA€T HE TOJBKO IIEHHOCTHBIM, HO M MOJIUTHKO-
-IpaBOBOM, COIMOIKOHOMUYECKUI U MAEOJOTHYECKUI acnieKThl. OCHOBaHUEM BBI-
JIEJIEHUS] 3TOT'0 YPOBHS SIBISETCS YTBEPKACHUE, YTO BBICIIEH (OPMON 3THUUECKOMH
OOIIHOCTH ABNAETCS HAIKS .

Kaxnoe yenoBeueckoe 00IIECTBO € €ro LieJIeHaNpaBIeHHOH TPYA0BOH aesi-
TENBHOCTBIO SIBJIETCS HOCUTENIEM ONPENEICHHON KYJIbTYPBI, UMEET ONpPEACICHHBIE
pasHoBHuIHOCTH. CpENCTBOM MPOSBICHUS KYJIBTYPHI ABISAETCA S3bIK. CBSI3b S3bIKA
C KyJIbTYpOH Tak ke He TpeOyeT JOKa3aTeNbCTB, KaK U CBsI3b S3bIKa C 0OLIECTBOM
— ero HocureneM. COOTBETCTBEHHO MOYKHO YTBEP)KIaThb O BAKHOW KYJIBTYpPHOH
(yakmun s3pika. OHAa OTKPBIBAET WHAWBUAY IOCTYI KO MHOTHM KYJIBTYPHBIM

> B. Manaxos, Etuka crinkysanns: Hapu. noci6uuk, Kuis 2006.
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JOCTHKEHHSIM, TIOMOTasi IPUBJICYb OTIEIBHOTO YeJIOBEKa B MPOLECC OOIIECTBEH-
HOT'O KyJIETYPHOTO Pa3BUTHS’.

B pasnpIxX cTpaHax Mupa CeroaHs MOXKHO HAOII0OJaTh POCT MHTEpeca IIH-
POKHX OOIIECTBEHHBIX KPYTOB K SA3BIKOBBIM MpoOiIeMaM. SI3BIK BXOAWT B SIUIEHTP
HOJMTUYECKUX U OOIECTBEHHBIX MHTEPECOB. DTO MPOUCXOAUT IOTOMY, YTO S3bI-
KOBOH BONPOC MPAKTHYECKHU OTPakaeT U KOHLEHTPUPYeET B cebe B3auMoJieiicTBuE,
CONEPHUYECTBO, a MHOTJA U OOpHOY PasNUYHBIX 3THOCOUMAIBHBIX, 3THOKYJb-
TYPHBIX, 3THOKOH()ECCHOHAIBHBIX TPYNI W CJIOEB COLMyMa 3a COOCTBEHHYIO
WACHTUYHOCTbH, MIPABO HAa CBOE BUJICHHE MHPA, CBOM IPHUOPUTETHI M COOCTBEHHYIO
MHTEPIPETALIMIO SIBICHUIT OKPYIKAIOIIEro MHUpa .

S3BIK OoTpaxkaeT B3aMMOJEHCTBHE MEXIY NCHXOJIOIMYECKHMH, KOMMYHH-
KaTHUBHBIMH, (DYHKIMOHAIBHBIMU W KYJBTYPHBIMH (akTopamu. CTpyKTypa si3bIKa
ABJISIETCSl TIPOM3BOAHON ABYX BaXXHBIX (DAaKTOPOB: OJUH — BHYTPEHHUH (TO €CTb
pa3yM MHIMBHJA, Y€IOBEKa, KOTOPHII TOBOPHT), APYroil — BHEIIHUH (KyJIbTypa,
o011ast ¢ KyIbTypOil IPYTHX, KTO TOBOPUT HA TOM K€ SI3BIKE).

Kax yHmBepcanbpHOE CPEICTBO MEXYETOBEUECKOil KOMMYHHKAIHNHU, S3BIK
BBINOJIHSIET HECKOJIBKO (PYHKIMI, a UMEHHO:

1) UHTErpupymOIyI0 — S3bIK OOBEAMHSET JIIOJACH, CO3AaeT OUIyIICHHUE
IPYNIIOBOTO €AWHCTBA, TPYINOBOI UICHTUYHOCTH U, CIEI0BATENbHO, CIIOCOOCTBY-
€T MPEBPALICHUIO HACEJICHHSI B OOILIECTBO;

2) OpraHU3yIONIYIO — S3bIK BBICTYIIAET CPEACTBOM IIAHUPOBAHUS, MOOH-
JU3AIUN yCUJINHA, afeKBaTHOW Tepenadr CBOOOJBI OT OJHUX CTPYKTYp oOIIecTBa
K IpyTuM;

3) perynupymoIiryr — S3bIK 00eCIeurnBaeT CIOCOOHOCTh MOJICPKUBAThH
Y BOCIPOM3BOJANTH BBICOKYIO MHTEHCHUBHOCTH BHYTPEHHHUX CBSI3€H, KOTOpBIE €CTh
y obmectBa®.

Otn QyHKIUH S3BIK yCIEUTHO 00bEANHAET TOIHKO TOT/IA, KOT/Ia OH CO3/1aH
JAHHBIM OOIIECTBOM, MTPHUCIIOCOOIEH MMEHHO K €0 MEHTAIHUTETY, K €ro YCIOBUSIM
CYILIECTBOBAHUS, U CTaj OOIIMM JOCTOSIHMEM IJIsl BCEX €ro ujeHoB. J[yxoBHas
CYIIHOCTh OOBEIUHSET BCE SI3BIKM BCEX HAPOAOB, XOTS 3BYKOBOE U 3HAKOBOE
pasnuuue Mexay HUMHU odeBHIHBI. Ecnu Obl OblJI0 MHAYE, HUKAKUX BO3MOXKHOCTEH
B3aMMOTIOHUMAHUS MEXIY Pa3HOS3BIYHBIMU MHIMBUIAMHM W HAapoJaMH He ObLIO.
ITockonmbKy Hemopa3yMeHHs BCE e CYMIECTBYIOT M JIOBOJBHO 3HAYWUTEIHHEIE,
CIoco0 yIydIIeHHs 3aKI04YaeTcss He B MEpexoje K PEeXUMY OIHOS3BIIHS,
a Ha00O0pOT — K MHOTOSI3bIYMIO, BElb UIMEHHO OHO IIOMOTaeT YBUIETb U OTKPHITH

6 B. B. Caorosa, M3yucHue S36IKOB MEXKIYHAPOIHOr0 OGMICHHS B KOHTEKCTE AUATOra KyJIbTyp
u nuBMIM3ami, Boporex 1996.

"T. Cxyb6amiBchka, [Ipo6ieMa TOIEPAHTHOCTI y 3pi3i MiXKKyIbTYypHOro Hianory, IIpakTiuHa
¢inocodis 4, 2004, c. 108-113.

$0. C. Cxybamescoka, ®inocodis IHHOBALIAHOrO PO3BHTKY OCBITH B YMOBAX CTAHOBJICHHS
iHpOpMAIlIITHOTO CyCHiNbCTBa B YKpaiHi: aBToped. AuC. HA 3M00yTTS HAyK. CTYIEHS JOKTOpa (iso-
cod. nayk: creir. 09.00.10 ,,®inocodis oceitn”, Kuis 2010, 33 c.
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0e3rpaHUYHBIE IPOCTOPHI JYXOBHOTO MUpPa Hapojaa. XapakTepHO, YTO B KOHTEKCTE
KOMMYHUKAIIUH, MEXKYJIbTYPHOTO JHANOTa pa3HooOpa3ue SA3bIKOB HE TOJIBKO HE
HCKJII0YAET, HO TpeOyeT YKPEIUIeHHUs AyXa U NMPOCTPAHCTBA (YHKIHMOHUPOBAHUS
poaHOTO s3bIKa. M3ydast poiHOM A3BIK, YEIOBEK OJHOBPEMEHHO yCBAaWBaeT KaTe-
rOpPUH, KOTOPBIMH IOJB3yeTCsS €ro HapoJ M KysbTypa. Kak wieH obmecTBa OH
(dbopMupyeT cBoe BHICHHE MHpa HE HAa OCHOBE CBOMX IEPEKMBAHUIL, a B paMKax
3aKpETUIEHHOTO B MOHATHSX fA3bIKA OIBITA €r0 A3BIKOBBIX MPEAKOB. UeloBeK BbI-
pactaer B cpelie pOAHOTO S3BIKA, ,,CPACTACTCSI’ C HEW W CTAHOBUTCS HOCHUTEIIEM
A3BIKA’.

OBnasieBasi pOAHBIM SI3BIKOM, YEJIOBEK TEM CaAMBIM YCBAaWBaeT M 3aKpEIlICH-
HBIC B HEM MpEJACTaBJICHHE O MHpPE, CIOCOOBI MBIIUJICHUS M JCHCTBUS, WICHTH-
(urupyet cebsi ¢ COOCTBEHHOM KYJBTYPOW, C MO3UIUI KOTOPOH BEIETCS JUAIOrT
¢ npyroil KyaeTypoil. Hapon, KOTOpbIi TepsieT pOAHOH SI3bIK, OT MEKKYJIbTYPHOTO
JIMaJIora MOCTETIEHHO YJalsIeTcs 1 Hao00pOT, HApOJl, KOTOPBIA YTBEPKAAET CBOM
S3bIK B SI3bIKOBOM Pa3HOOOpasvM ILMBUJIM3ALMH, BTATUBACTCS B OTOT AMAJIOr BCE
0oJiee MHTEHCUBHO.

MexaHn3MaMy U3y9eHUS! M UCIIOIb30BAaHUS HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B MHO-
TOA3BIYHOM KYJIBTYPHOM IPOCTPAHCTBE BBICTYMAIOT S3BIKOBBIE CTpaTeruu. Mx co-
BOKYIHOCTb SIBJISIETCS OCHOBHBIM KYJBTYPHBIM KOMMYHHMKATHBHBIM CpEACTBOM,
BEIYUINM 3JEMEHTOM COIMaU3alui JMIHOCTH. OCHOBBIBASCh Ha JOCTIDKEHUS
TaKWX HayK, KaK CEMHOTHKa (aHaJIN3 3HAKOBOM CHCTEMBbI fA3bIKa), JTMHTBUCTHKA
(aHanu3 coOCTBEHHO f3bIKa), KyJIBTYpHAsl CEMaHTHKa (aHaIM3 S3bIKa KaK CPelCcTBa
OTOOpaXEHUSI CMBICIA) S3BIKOBBIE CTPAaTErHMM PAacCMAaTPUBAIOTCS KaK CPEACTBO
MMOHMMAaHUS HapoJaMHu KyJIbTYPHBIX pa3nuyuil Apyr apyra. OHE paccMaTpUBaIOTCs
KaK CpPEeJICTBO NPEOJOJICHHUS HelopasyMeHus (HealeKBaTHOTO MOHMMaHUs), KOTO-
poe Bcerza BO3HUKAET B XOA€ KOMMYHHUKAIIMH KyJIbTYP B MHOTOKYJIBTYPHOM IIPO-
CTpaHCTBE.

B nmpuoputeTax rocy1apCTBEHHOU S3BIKOBOM IOJIMTUKHU U SI3BIKOBBIX CTpa-
TETUSX pean3yeTcsi OAHOBPEMEHHO OOph0a MONMTHYECKHX JUACPOB 32 AOMHHU-
pOBaHHE M BIMSHUSA, KaK B Ipelenax CBOEH HalMM M IOCyJapcTBa, TaKk U 3a ee
MpeJiellaMy, BO BHEIIHENOIUTHYECKUX OTHOLICHUSIX U Ha MEXIyHAPOJIHOM YpPOB-
HE. SI3BIKOBBIE CTpPAaTerud B 3TOW CBS3M NPHUOOPETAaOT MOIIHOE MOJIMTHYECKOE,
9KOHOMHYECKOE U COLMOKYJIbTYPHOE 3HAUEHUs; OHM SIBIISIOTCS CPEICTBOM (Mexa-
HU3MOM) CONTM)KEHUS HApOJIOB, WM (PAKTOPOM MX IMPOTUBOCTOSHUS WM KOH(IUKTA.

B npouecce nzyueHnss KOMMyHHUKaIlMM HHOCTPAHHOI'O sI3bIKa OJJTHOBPEMEH-
HO H3YYaloT LMBWIM3ALUHK U KYJIbTYPHYIO KOMIIETEHIHIO. B eHTpe mocTHXeHUs
B3aMMOJEHWCTBUS U B3aMOIIOHUMAHHS MEXIy HapOJaMH, TOCyJapCTBaMH, MapTHE-
paMu MO COTPYAHHUYECTBY MOAHMUMAETCs Mpobiema 3()(HEeKTUBHOrO MEKKYIbTYp-
HOro oOmeHus. MzydyeHrne HHOCTPaHHBIX S3bIKOB, KaK CPECTBAa MEXIyHApOAHOTO
00IIIeHNsT HEBO3MOXHO 0€3 TIIyOOKOTO W Pa3HOCTOPOHHETO 3HAHHUS KYJIBTYPHI

° H. . Mersikmesa, Juanor nusmimsammii: Bocrok — 3amaz, Bompocsr ¢umocodun 6, 1993,
c. 186-189.
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HOCUTEJIC 3THX S3bIKOB, X MEHTAJIMTETAa, HAIMOHAIBHOTO XapakTepa, oOpasa
YKU3HU, 00BIYaeB, TPAIUIHNA U z[plo.

OBnazicHHEe HOBBIM SI3BIKOM — JTO MPOHHKHOBEHHE B HOBYIO KYJBTYPY,
JIyXOBHOE OCBOCHUE HOBBIX IICHHOCTEU, BHIPAOOTKH HOBBIX MPUBBIUEK OOIICHUSI.
PeasibHOMY OOIIEHUIO MpPEAIIECTBYET dTall ,,0NEpPeKaroNieii KOMMYHUKAIIMK .
B cBs3u ¢ 3THM OOJIBIIOE 3HAYCHHE MPUOOPETAIOT CTEPEOTHIBI WHOSI3BIYHON
KyJabTypbl. Byayun pe3ynbTaTOM HWHTEIUIEKTYaJIbHOM, MHTEPHpPETAalMOHHOM,
JIyXOBHOH AESTENbHOCTH, OHU OTPAXXKAIOT PEAIbHYIO JKU3Hb U KyJIbTypy. [Ipu sTOM
KYJbTypa pOXAaeT KOHTPKYJIBTYPY U MHTEpPEC K APYrodl MHOS3BIYHON KYJBTYpE,
K OOIIEryMaHUCTHYECKUM IEHHOCTSIM. TOJBKO COYETaHHWE ATHUX 3HAHWM — S3bIKa
U KyJbTYpPbl HAIllMX MapTHEPOB MO0 MHPOBOMY COOOIIECTBY — MOXKET 00ECIeUnuTh
3¢ PeKTUBHOE U IIIOTOTBOPHOE OOIICHHUE.

CunraeM, 9TO OCBOCHHUE SI3BIKOBBIX CTPATETUH SIBISACTCS MPHUOPUTECTHHIM
HarpaBJIeHHEM 00pa30BaTEIbHOM MOMUTUKU. M3ydeHHe WHOCTPAHHBIX S3BIKOB
JTIOJDKHO OCYIIECTBIIATHCSA Ha OCHOBE CBOOOJHOTO BIIAJCHUS POIHBIM S3BIKOM, TaK
KaK TOJHKO OHA IMO3BOJIAET JTUYHOCTH CaMOMACHTH(HUIIMPOBATHCS C COOCTBEHHOM
KyJIbTYypOi U BCTyIaThb B MEXKYJIBTYPHBI KOMMYHHUKALIMOHHBIM IIpOLECC B Ka-
9YeCTBE aKTUBHOTO, TOTHOMOYHOTO M OTBETCTBEHHOT'O CyOBEKTa.

[IpoGieMa MEXKYIBTYPHOTO B3aMMOAEWCTBUS W B3aMMOBJIHSIHHUS TECHO
CBs3aHA C KOHIEMIMEeH auanora KyibTyp. Hduamor KymeTyp TpeOyeT co3maHus
JIUATIEKTUKO-METOJ0JIOTUYECKUX YCIOBUM AJISI M3YUYEHHS] MHOSA3BIYHOW M POJHOU
KYJbTYpBl, U JUISl YMEHUS UX CpaBHUBaTh. COOTBETCTBYIOLIUI KYJbTYpPHBIH ypoO-
BEHb YEJIOBEKA IMPOSBIISIETCS B TUIE MBIIUICHUS, B BRIPAXKEHUU YYBCTB, B MaHEpe
OOIICHHUS W JIaXKe B TMPOU3BOJICTBE KOHKPETHBIX TOBapoB. KyibTypa gaer Bo3-
MOKHOCTb TPYIIIE JIFOZel 00eCeunuTh CBOE BBDKMBAaHWE B JAPYrou crpaHe. Benb
KyJIbTypy TpHOOpETaoT, MmepefaloT KOJaM{, CHMBOJAMU, S3BIKOM, JKECTaMH.
KynbTypHblEe H3MEHEHHSI OTHOCSITCA K CJIOKHBIM IIpolieccaM, KOTOPbIE TPOUCXOAT
yale BCEro NpH B3aUMOJEHCTBHM C JPYTHMHU KyJbTypamu. BoT modemy 4ToOBI
xopoio, 3¢(HeKTHBHO M3ydaTh MHOCTPAHHBIA SI3BIK, HY)KHO OCO3HATh IEHHOCTHh
COOCTBEHHOM KYJIBTYPHI, & TO HEBO3MOXKHO 0€3 MPU3HAHUS [[EHHOCTH S3BIKA.

Ludmila Zagoruiko
(Uman)

Intercultural dialogue: language aspect

Today modern Europe is a rather complex mechanism of cultural formation, which is pro-
voked and reproduced as a result of combining several cultural identities.

In a content-terminological sense the notions of “cooperation” and “interaction” are closely-
related within such notions as “dialogue”, “communication”, “contact”, “relationships” and “inter-

ference”.

19T, C. CkyGamiBcbka, Pois MOBHHX CTpaTeriii y MbKKy/IbTypHiil KoMyHikawii, [B:] MyibTuBep-
cyMm. dinocoderkuii anbmanax, 43, Kuis 2004, c. 108-113.
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Study of communication spheres shows that the relationship between the cultures may be
different, namely:

a) a utilitarian attitude of one culture to another;

b) arejection of one culture by another;

¢) or an interaction, and mutual enrichment (relationship between cultures as the equivalent
subjects).

The process of dialogue between cultures can be performed in two aspects, namely: in the
area of mutual influence and transformations of contacting ethinc and worldview systemswhich come
into contact as well as social and cultural values; and as a direct communicative dialogue of repre-
sentatives of different cultures and societies.

Dialogue of cultures can be defined as the process of cultural communication in the course
of which they mutually transform one another. In this regard, there are three strategies of possible
development of cultural dialogue:

1. Dominance of one culture.

2. Synthesis of one culture with a new culture without preserving the last one.

3. Synthesis with both cultures preserved.

We believe that members of intercultural dialogue should be divided into ethnic, national
and civilizational levels. And the interaction starts between these communities.

A civilizational level of dialogue acquires historical form. However, the most significant re-
sults in the exchange of spiritual, artistic and scientific achievements may be at this level.

An ethnic level of dialogue takes place between local ethnic groups: ethno-linguistic, cul-
tural (according to the generality of material culture), historical and ethnographic (by similarity of
spiritual culture), ethnic and religious as well as other communities. Double tendencies are revealed in
the cultural dialogue of this type. Mutual assimilation of the cultural elements, on the one hand, pro-
motes integration processes, mutual enrichment and exchange. On the other hand it is accompanied by
increased ethnic awareness and the desire to consolidate ethnic specificity.

A national level of intercultural dialogue is much more complicated than ethnic dialogue, as
it covers not only values but also political and legal, social and economic, and ideological aspects.
The basis for distinguishing this level is the assertion that nation is the highest form of ethnic com-
munity.

Every human society with its targeted labor activity is a carrier of a particular culture and
has certain kinds. And language is the means of cultural expression.

Language reflects interaction between psychological, communicative, functional and
cultural factors. Structure of the language is a derivative of two important factors: one is internal (i.e.
the mind of an individual, a person who speaks), the other is external (culture, common with the
cultures of others who speak the same language).

As a universal means of interpersonal communication, language serves several functions,
such as:

1) integrating — language brings people together, creates a sense of group unity, group
identity, and contributes to the transformation of population into a society;

2) organizing — language is a means of planning, mobilizing efforts, and adequate transmis-
sion of freedom from one to another structure of society;

3) regulatory — language provides the ability to maintain and reproduce high intensity of
internal connections that each society has.

Mastering the native language, a person learns the fixed views of the world, ways of thinking
and acting, and identifies themselves with the culture where the dialogue is conducted. People who lose
their native language are gradually removed from intercultural dialogue and vice versa, people who
adopt a language in a linguistically diverse civilization, are drawn into this dialogue more intensely.

Mastering a new language is a way to penetrate a new culture, understand new spiritual val-
ues, and develop new communication habits. The stage of “advanced communication™ precedes real
communication. Consequently, great importance attaches to the stereotypes of foreign language cul-
ture. As a result of intellectual, interpretive, spiritual activities, they reflect real life and culture.
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Ludmila Zagorujko
(Human)

Dialog mi¢dzykulturowy: aspekt jezykowy

We wspotczesnej Europie dziata dos¢ skomplikowany mechanizm tworzenia kultury, po-
wstaje ona bowiem w wyniku naktadania sig kilku warstw tozsamosci kulturowe;.

W tresciowo-terminologicznym sensie pojgcia wspotdziatania i interakcji sa $ci§le zwiazane
z takimi pojgciami, jak dialog, komunikacja, kontakt, relacje wzajemne i wzajemny wptyw.

Badanie $rodowiska komunikacji pokazuje, ze relacje migdzy kulturami moga by¢ rdzne,
a mianowicie:

a) relacje utylitarne;

b) nieprzyjecie jednej kultury przez inna;

¢) wspotdziatanie, wzajemne wzbogacanie si¢ kultur, czyli relacje na zasadach rownosci.

Proces dialogu kultur moze wypetnia¢ si¢ w dwoch aspektach: w plaszczyznie wzajemnych
wplywow 1 transformacji kontaktujacych si¢ systemow $wiatopogladowych, etnicznych, a takze
wartosci spotecznych i kulturalnych oraz jako bezposredni dialog przedstawicieli réznych kultur
i spoteczenstw.

Dialog kultur mozna okresli¢ jako proces komunikacji kultur, w trakcie ktorej wzajemnie
si¢ one transformuja. W zwiazku z tym, istnieja trzy mozliwe strategie rozwoju dialogu kultur.

1. Dominowanie jednej z kultur.

2. Synteza starej kultury z nowa kultura bez ich zachowania.

3. Synteza z zachowaniem obu kultur.

W dialogu migdzykulturowym mozna wyrdzni¢ poziomy: etniczny, narodowy i cywilizacyj-
ny, zwlaszcza jesli miedzy tymi spotecznosciami zachodzi wspoétdziatanie.

Cywilizacyjny poziom dialogu nabywa formy historycznej. Jednak na tym poziomie moga
zaistnie¢ najbardziej znaczace wyniki w wymianie osiagnig¢ duchowych, artystycznych, naukowych.

Etniczny poziom dialogu odbywa si¢ migdzy grupami etnicznymi, etniczno-jezykowymi,
kulturowymi (wedtug wspolnosci kultury materialnej), historyczno-etnograficznymi (wedlug podo-
bienstwa kultury duchowej) etniczniczno-religijnymi i innymi. W tego typu dialogu kultur poja-
wiaja si¢ podwdjne tendencje. Wzajemne przyswojenie elementow kultury, z jednej strony, sprzyja
procesowi integracji, wzajemnemu wzbogaceniu, wymianie. Z drugiej strony, towarzyszy mu wzrost
$wiadomosci etnicznej i pragnienie utrwalenia specyfiki etniczne;.

Dialog migdzykulturowy na poziomie panstwa jest bardziej skomplikowany, poniewaz
obejmuje nie tylko aspekt wartosci, ale rowniez polityczno-prawny, spoteczno-ekonomiczny i ideolo-
giczny. Podstawa wydzielenia tego poziomu jest twierdzenie, ze najwyzsza forma wspolnoty etnicz-
nej jest nardd.

Kultura przejawia si¢ takze poprzez jezyk, ktory odzwierciedla interakcje migdzy czynni-
kami psychologicznymi, komunikatywnymi, funkcjonalnymi i kulturowymi. Struktura jezyka jest
pochodng dwoch istotnych czynnikow: wewngtrznego (tj. umystu osoby, cztowieka, ktory mowi) oraz
zewngtrznego (kultura wspolna z kulturg tych, ktorzy mowia w tym samym jezyku).

Jako uniwersalny $rodek komunikacji miedzyludzkiej, jezyk spetnia kilka funkcji:

1) integrujaca — jezyk taczy ludzi, tworzy poczucie spdjnosci grupowej, tozsamosci grupowe;;

2) organizacyjna — jezyk jest srodkiem planowania, mobilizacji wysitkdw, odpowiedniego
przekazania idei od jednych struktur spoteczenstwa do innych;

3) regulacyjna — jezyk zapewnia mozliwo$¢ utrzymania i reprodukcji wysokiej intensyw-
nosci zwiazkéw wewngetrznych, w ramach spoteczenstwa.

Uczac sig jezyka ojczystego, cztowiek przyswaja swiatopoglad, sposoby myslenia i dziata-
nia, identyfikuje si¢ z wlasna kultura i z tej pozycji wiedzie dialog z innymi kulturami. Narod, ktory
traci swoj jezyk ojczysty, powoli oddala si¢ od dialogu migdzykulturowego i odwrotnie, narod, ktory
umacnia swoj udzial w jezykowej roznorodnosci cywilizacji, intensywniej wlacza sig¢ w ten dialog.

Uczenie si¢ nowego jezyka to przenikanie do nowej kultury, rozwdj nowych wartosci du-
chowych, nowe nawyki komunikacji.



Banentuna H. HakoHeuHBIX
(Upkytck)

HoBble KOMMYHMKALIMOHHbIE KAHAJIbI
B JKH3HHU 001IeCTBa

KommyHukanyonHas cpefia B MUpe, U, B 4acTHOCTH, B Poccun, nmosisepraer-
Csl KOPEHHBIM NPpeoOpa30BaHUsIM: BO3HUKAIOT U MPHUBIEKAIOT OOJBIIOE KOINYECTBO
Y4YaCTHUKOB HOBbIE KOMMYHHKAIIMOHHBIC KaHaJbl, 00yCJIOBICHHbIE TEXHOJIOIH-
yeckuM nporpeccoM. OHU MEHSAIOT MOJENIb KOMMYHUKAIINU U XapaKTEPUCTUKU
nepeaaBaeMoil HHpOPMAaLUH.

AKTYyaJbHOCTh TEMBI UCCIIEIOBAHUS CBA3aHA C TEM, YTO:

1) BcrmencTBHE Pe3KOTO CKadka B Pa3BUTUH WH(OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIO-
Uil B MaccoBOW KOMMYHHKAlIUH MPOMCXOJAWUT YBEIHUEHHE MHTEPAKTHBHBIX BO3-
MOKHOCTEH;

2) TOBBIIIEHHAs WHTEPAKTHBHOCTH COMPOBOXAAETCS YBEIHMUEHHUEM TOPH-
30HTAJBHBIX CBA3EH MEXIy y4acTHUKAaMU KOMMYHMKAIMH, pa3/ieleHHbIMHU, 3a4ac-
TY10, OTPOMHBIM PAaCCTOSHUEM, YTO MPEAOCTaBIAET BOZMOKHOCTH IS YBEIHUUEHUS
CerMEHTAIMH YYaCTHUKOB KOMMYHHKAIIUH [0 TPyIIIIaM HHTEPECOB;

3) coumanpHas ceTb MHAMBHUIA pacliupsiercs, a e€ pedepeHTHas cuia
CTaHOBHTCS JOCTYITHOH MPaKTHYECKHU B JII000E BpeMsl, B JIIOOOM MeECTE;

4) yBenmuuMBaeTCs ONEPATHMBHOCTh M BAPHATUBHOCTH COOOIIEHUH, B pe-
3yJBTATE YETr0 OCYIIECTBISETCA KOHBEPTeHIIS MacCOBOW M MEXIMYHOCTHON KOM-
MYyHHKAaIHH.

Takum 00pa3zom, peanu3anus Bcex MepeuncICHHBIX MOT0KEHUH CTAHOBHUTCS
BO3MOXKHOU € TJIOOANILHBIM pacrlpocTpaHeHneM ceTd Internet u ¢ ouugpoBbIBa-
HUEM KOMMYHHKALMOHHBIX COOOIICHU.

HccnenoBarenbckas mpobieMa COCTOUT B TOM, YTOOBI OHSTh, KaK, TPaHC-
(dbopMupYs IOBCEIHEBHYIO PEATBHOCTh, HOBBIE KOMMYHUKAI[MOHHbIE KaHAJIbI BIIHS-
10T Ha KYJIBTYPHYIO, COIMAIBHYIO 1 SKOHOMUYECKYIO KU3Hb 00IIECTBa.

HoBble KOMMYHHKaIIMOHHBIE KaHAJIbl — MTHOBEHHO OIEpaTUBHBIC, B Kpaid-
HEH CTeNeH! UHTEPAaKTUBHbBIE MEANYMBbI, CIIOCOOHBIE CONMXKATh, a TIOPON U PacTBO-
PATH TPAaHUIBI MEXIY MAacCOBOM M MEXJIMYHOCTHOW KOMMYHHUKAIIMSIMH, a TaKKe
MOJIB3YIOIIMECS YBEIUYMBAIOIIMMCS CIIPOCOM Y IIHPOKHUX TPYNN HaceIeHHUs
U C KaXIbIM AHEM Oojiee riIyOOKO BHEIpSIOIIMECS B MOBCEAHEBHYIO JKU3Hb
obmectsa. KoMMyHUKaIlMOHHbIE KaHAJIbl yBEIUYMBAIOT OXBAaT COLMAIBHOW CETH
Ka)XIOTO OTAEIHHOTO0 MHIMBHUAA, MTO3BOJISISL, TEM CaMBbIM, CO3/1aBaTh OOJbLIEC TOPHU-
30HTAIBHBIX CBA3EH, OTIMYAIOIINXCSA OT TPAAULMOHHBIX.
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OOBEKT uccrnenoBanusl: KOMMYHUKALH.

[Ipeamer uccnenoBaHus: HOBblE KOMMYHUKAIIMOHHbBIE KaHAJbl B 0OIIEeCT-
BEHHOH >KM3HU.

l'umoTesa TeMbl HcCIeIOBaHNS:

1) c pa3BUTHEM HHTEPHET-TEXHOJOTUH KOMMYHHUKAIIMOHHAS cpela IMOJ-
BEpraeTcsi KOPEHHBIM Peo0pa30BaHUAM: MOSBISIOTCS HOBbIE KOMMYHHKAIIMOHHBIE
KaHaJbl, QyHKIMOHUPYIOUIKE TOCpeACTBaM ceTu MHTepHeT (IPOBOAHONH U MOOHIIB-
HOH) U KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHIA;

2) HOBble KOMMYHUKAI[OHHbIE KaHAJIbI, HOSBIISIIOLINECS B YCKOPSIOLIEM-
Csl TEMIIe M CO3JalolIie HOBbIE KAaTErOPHUH W KIJIACCHI, OKA3bIBAIOT KapAWHAIbHBIE
MU3MEHEHU B ocyllecTBIeHnn PR-nesrenpHOoCTH Ha Beex e€ aTanax v ypOBHSX.

Hay4nas HOBH3HA HMcCIeIOBaHUS 3aKJIIOYAaeTCs B pa3pabOTKe MOIEIH HC-
nonp30BaHus New media B TEOpUH KOMMYHUKAITHH.

HccenenoBanne ¢ TOUKU 3pEHUS TEOPUM COLIMAIBHBIX CETEH, IBYXCTYIICH-
4aTol KOMMYHHMKALUH U Psila MOTHBAllMOHHBIX TEOPUH KOMMYHHKAIUH, PACKPbI-
BaeT mpezcraBieHus 00 3PQeKTHBHON KOMMYHHKAIMM KaK OCHOBOIIOJIArarolieM
CpelcTBe, ONpEeeNsolleM SYKOHOMUUYECKYI0 U KYJIbTYPHYIO JKH3HBb OOIECTBa,
0000111aeT MPENCTABICHUS O COCTOSIHUM COBPEMEHHON KOMMYHUKAIIMOHHOMN Cpebl
1 € OCHOBHBIX HalPaBJICHUH Pa3BUTHS, A TAK)KE BBIAEISACT MOSIBIISIOIINECS B 3TOH
KOMMYHHKAIIMOHHOH Cpejie HOBbIe KOMMYHHUKAIIMOHHBIE KaHAJBI.

HoBble KOMMYHUKaIIMOHHBIE KaHAIBl — JUHAMHUYECKas KaTteropus Hudpo-
BBIX KOMMYHHUKAIIMOHHBIX KaHAJIOB, 3apOXKIaroluecs U (pyHKIHMOHUPYIOLIHUE II0-
CPE/ICTBOM KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHl, OJKIIOUEHHBIX K ceTn VHTepHer ' .

C Hamel TOYKM 3pEHHUS, HOBble KOMMYHHKAI[MOHHBIE KaHAJbl CIEIyeT
paccMaTpuBaTh Kak SKBHUBAICHT aHIVIOSN3BIMHOMY TepMuHy New media B mpotu-
BOIOCTABJICHUH TPaJUIIMOHHBIM KOMMYHHKALMOHHBIM KaHallaM (Ile4aTHas Ipecca,
KWHO, TTOKa3bIBAEMOE B KHHOTEATPAX, ,,TPAJUIINOHHOE’ TEJICBUCHNE U PAN0 H T.1I.).

I'maBHas XxapaKTepUCTHKA HOBBIX KOMMYHHKAIMOHHBIX KaHAJIOB, OTJINYAIO-
mas uxX OT TPAJULMOHHBIX, 3TO UX LU(POBas CYLUIHOCTb: TpeOyeTcs KOMIBIOTEp-
HO€ YCTpPOWCTBO pacmmdpoBku 1uppoBoil nHGopMauK 1 NOAKIIOYeHHEe K [ 70-
0anbpHOM ceTH, uTOOBI 3ToN MH(pOpMaIHeih 0OOMEHUBATHCSI.

Ludposoit koHTEeHT (MHGOPMALMOHHAS SIUHMLA), JOCTYIHBIH dYepe3 Ho-
Bble KOMMYHUKAIIMOHHBIE KaHAJbI, HOCUT MYJbTUMEINHHHBIA XapakTep, 3TO O3Ha-
4aeT, YTO OHA MOKET MIPUHUMATS JII00YI0 (OpMY, B YACTHOCTH, TEKCTOBYIO, rpadu-
YeCKYyI0, BUAEO WM ayauo. JJocTyI K KOHTEHTY OCYLIECTBISIETCSl IO TpeOOBaHUIO,
B OTIMYME OT crocoda TpaHCHSALIMM KOHTEHTa Ha TeleBuAeHuH u paxuo. Cam
KOHTEHT 00J1a/1aeT BBICOKHM WHTEPaKTUBHBIM MOTeHIHajIoM. HoBble KoMMyHHKa-
LMOHHBIC KaHaJbl, KaK [IPAaBUIO, OPUEHTUPOBAHBI HA TPYINY Jroaei, o0beTuHeH-
HYIO OOIIINM HHTEPECOM.

" A. Hernando, D. Villuendas, C. Vesperinas, M. Abad, A. Plastino, Unravelling the size distribu-
tion of social groups with information theory on complex networks, European Physical Journal B, 76,
2010.
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[loreHUMAaNbHBIMU YYaCTHHUKaMH KaKJOT'O TaKOI'0 KOMMYHHKAIIHOHHOTO
KaHajla MOTYT OBITh BCE ABa MUJUIMapAa JIIOACH, MOAKIIOUHMBIIUXCS CETOJIHS
K MuTepreTy. O4eBUIHO, YTO 3TOTO HE CIY4UTCH, TEM HE MEHEE, UCCIIe0BaTesIMU
3aMEYeHO, YTO TEMITbI PACIPOCTPAHEHUS UCIIOJIL30BaHUS OTIENbHBIX New media
MIPOUCXOIUT ObICTpee, YeM JII000H Ipyrol MHHOBALUMHU, U3YYEHHOH B paMKax
Teopuu 1uddy3HE HHHOBALMK'.

s onpexneneHust Mecta U poiu 3 (HEeKTUBHON KOMMYHHUKAIMK 00paTUMCS
K TOMY, KaK MPOUCXOJUT MPOLEcC KOMMYHHKAIUU U AJIA Yero KOMMYHUKaIUs
MOXeT ObITh HyXHa 00mecTBy. PaccMoTpuM B KauecTBe NMpHUMepa HECKOIBKO
MOJIXOJIOB K TEOPUH KOMMYHHUKAIHH.

B3risin 5BOMIOLMOHHON TEOpHUM HAa KOMMYHHKALMIO 3aKIIOYAeTCsl B TOM,
4TO OHA, KOMMYHHMKALHUS, SBJSIETCSI CIIOCOOOM ajanTaluyd MHIUBHIA K OKpYIKaro-
memy Mupy". Takum 06pa3om, BCTyNas B KOMMYHHKALMIO, HHANBHJ IBITACTCS
COCTaBUTh MPEACTABICHUS 00 00BEKTAX OKPYXKAIOMIEH CPeJibl C LEIbI0 CO3HATEIb-
HOW 70O TIOJCO3HATENBHOI BBIPAOOTKH CTpATETHil CBOETO YCIENTHOTO B3anMO-
JISHCTBUS C HUIMU WU JaJbHEHIIIETO ero OTCYTCTBUS. DTO MHEHUE TOJKPEIUISETCS
JIBYMsI TECOPUSIMU MEXJIMYHOCTHOM KoMMyHHKauuu: Teopued Y. beperepa u P.
Kana6puza (Uncertainty reduction theory), koTopas mosaraer, 4To CTUMYJIOM BCTY-
natb B KOMMYHUKAIUIO CIYXHT CTpeMJIeHHE M30aBUTHCS OT HEONPEACICHHOCTH
(uncertainty reduction), u Teopueii connansHoro oomena (Social exchange theory),
NOJIYEPKHUBAIONIeH HEOOXOMMOCTh TIOJIOKUTEIFHON pa3HUIIBl peaan3anuu Gopmy-
JIBI ,,TI0JTB3a OT KOMMYHHUKAIINN MAHYC € 3aTpaTsr’™.

JlaHHBIN B3I HA MEHJIMYHOCTHYIO KOMMYHHUKALMIO SIBIIsIeTCS 00001IIeH-
HBIM U TOJYEpPKHUBAECT €€ palloHaIbHYI0 NMPUPOAy. Takas e uaes UMeeT cBOE
MIPOIOJKEHUE U B TEOPHH MacCOBOH KOMMYHHUKALHH.

Tak, HanpuMep, U3 TEOPHU TOJB30BaHMKH W Bo3HarpaxieHuit (Uses and
gratification theory) ciemyer, uro momy4arens nH(GOPMAITUH 110 KaHAIaM MacCOBOt
KOMMYHHUKAIIMU HE TACCUBEH, a CTapaeTcs HATH UMEHHO TOT KOMMYHHUKAIMOHHBIH
KaHaJl, KOTOPHIA YAOBJIETBOPUT €r0 OXXHUIAHUSAM, OOYCIOBJIEHHBIM COLUAIbHBIMU
CHTYaIMsMH U IICHXOJNOTHYECKMMH XapaKTEPHCTHKAMH .

WupnBua yame nojaraeTcss Ha TO MEAWA, KOTOPOE HAWIYUYIIUM 00pa3oM
Bo3Harpaxjaer ero. OOIIECTBEHHOCTh U HHIMBH/BI UILYT BBHITOJBI OT HMHTEPAKIUHA
C OKPYXaIOUIMM MHPOM, KOTOpask MOXET OBbITh SKOHOMHUYECKOH, MOIUTHYECKOM,
SMONMOHAIFHON, connanbHON. TakuMm obOpazom, i moctmxeHns d(deKTHuBHOM

2'S. Corcoran, Defining Earned, Owned and Paid Media [online]. S. Corcoran [moctym: 2009-12-16].
Hoctymuer nHa: <http://blogs.forrester.com/interactive_marketing/2009/12/defining-earned-owned-and-
paid-media.html>.

SA. Yymukos, M. bouapos, M. TumkoBa, PR 8 Uureprere. Web 1.0, Web 2.0, Web 3.0, Mocksa
2010.

* B. Wellman, Physical Place and Cyber Place, International Journal of Urban and Regional Re-
search 25, 2, 2001, pp: 227-252.

> Ibidem.
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KOMMYHUKAIIUU TIPAKTUKU JOKHBI PYKOBOJCTBOBATHCS MOTHUBAMHU MPEIOCTABIIC-
HUS BBITOJBL.

I'. Jlaccyan Oomee mATHIECATH JIET Ha3aJ] 3aMETHJ, YTO KOMMYHHKAIIHS
— 3TO ,,KTO CKa3aJl, YTO KOMY C TIOMOIIBIO KAKOr0 KaHaua i ¢ KakuM sddexrom’.
Pasymeercs, peaqbHOCTh KOMMYHHUKAllUM TOpPa3lio CJIOKHEE 3TOH yHIpOUICHHOU
IIEMTOYKH TOCIEA0BATEIFHOCTH. JIF000H BH 4eTTOBEYECKOW KOMMYHHKAITUH MOYKHO
MPEACTaBUTh KaK MOJIENb;, CAMBIM HM3BECTHBHINM BapHaHT MPEIIOKUIT MaTeMaTHK
[lTenHoH B cepeauHE MPOLLIOrO CTOJETHS. DTa MOJENb, JOMOJHECHHAS HOBBIMU
KOHLIENITAMH, BKIIIOYAET cleayrolue cocrabisomue: OTnpaBUTENs KOMMYHHUKA-
IIUOHHOTO TMOCJAHMsI, CaMO COOOIICHHWE, KOJUPOBAaHHE, KaHAl KOMMYHHUKAIIWH,
MOJTy4JaTeslb, KOMMYHUKAIIMOHHEIN 1ITyM, IEKOAUPOBaHNUE U 0OpaTHas CBs3b. Takas
MOJIEJTh YYUTHIBAET BO3MOXKHBIE PA3HOUTEHHS COOOIIEHUS U3-3a MpoIiecca KOIupo-
BaHUS-JICKOINPOBAHUSA, a TAKKE YUYUTHIBACT KOMMYHUKAIIMOHHBIN ITyM, KOTOPBIA
TaK)Ke BJIUSACT HA JICKOIUPOBAHUE COOOIICHUSI.

KoMmMmyHuKanmoHHas cpeia, Ha Halll B3IV, SIBJISIETCSL YCIOBHEM OCYIIECT-
BJICHUSI KOMMYHUKAINH, 00YCIIOBIUBAs CIICIN(PUKY KOMMYHHUKAITHOHHBIX KaHAJIOB.

B TpaauimoHHON KOMMYHHMKallMOHHOW Cpel€é KOMMYHHMKALUS OCYILECT-
BIISIETCS 110 MPSIMBIM KaHajiaM, CYLIECTBYIOUIMMHI MEXAy OpraHu3alnuei u e€ ayau-
TOpUEN, U C MPHUBIICUCHHUEM IOCpeAHUKA. B 3amajiHOM U POCCHUUCKON MpaKkTHKe
CBsI3ei ¢ OOMIECTBEHHOCTHIO ATO HAXOAWT OTPAKCHHWE B KOHIIEHITUH ,,ITPOIIIAYCH-
HBIE, 3apaboTaHHbIe U cOOCTBeHHBIE Meana” (paid, earned, owned media)7.

[IporrauenHple Menua OOJbIIE OTHOCUTCS K PEKIAMHOW JeATEThbHOCTH
1 MapKETUHTOBBEIM KOMMYHHKAITAIM. 3apa0OTaHHBIE MeIHa — OTBET Ha IpoOiieMy
OTPaHUYCHHOT'O 0XBaTa COOCTBEHHBIX Mejua. OHU U SABJISIOTCS MPSIMBIM Pe3yJib-
TATOM YCIEITHOW pa0OThl B TaKWX OOJIACTSAX CBs3CH C OOIIECTBEHHOCTHIO Kak
OTHOIICHUS ¢ Meawa, NMaONMCUTH, MPOJBIKCHUS, CO3MaHWe HH(GOPMAITMOHHBIX
TIOBOJIOB M OpraHM3allMH COOBITHI®. B mpakTHKe CBsi3eil ¢ OOIIECTBEHHOCTHIO 3a
BpeMsl €€ CYIIECTBOBAHHS JOMUHUPOBaJa MMEHHO 3Ta MOJEIb OCYIIECTBICHUS
KOMMYHUKAIIUU C IPUBJICYCHUEM NOCPEAHUKOB. [locpeaHrKaMu B OCYIIECTBIECHUU
KOMMYHUKAIIMH YaIlle SBIISIOTCS TaK Ha3bIBAGMbIC MPUBPATHHUKH, KOTOPHIE, SIBIIS-
SICh PEAAKTOPaMU HOBOCTHBIX MEAMa WM MPOJIOCepaMU pa3BJICKATEIbHBIX TeEJe-
panvo mepeaay Wik KHHO, KOHTPOJIHPYIOT KOMMYHHUKAITMOHHBIE KaHABI ¢ HE00XO0-
JMMBIM OPTaHM3aIMH OXBATOM Ay IUTOPHH -

OcymiecTBieHne KOMMYHHUKAIIUK Yepe3 MPUBPATHUKOB UMEET CBOU MHHY-
CBI: BO-TIEPBHIX, HE BCEI/1a MPUBPATHUKU CKJIOHHBI K KOOMEpalluu, BO-BTOPBIX, OHU
MOTYT UCKa3UTh CMBICT cooOmierns. Ho Tak kak MX HEBO3MOXKHO IOPOI 00OWTH,
U MX TOJAJEPXKKA HYXKHA, CYIIECTBYET HEOOXOJAMMOCTh CTPOUTH C HUMHU JIOBEpH-

8 Wikibooks on ,,Theory of communication” [online]. Wikibooks collaboration project [moctym:
2015-01-15]. Joctynnst Ha: <http://en.wikibooks.org/wiki/Communication_Theory>.

7 R. Dunbar, Grooming, Gossip and the Evolution of Language, Cambridge, MA 1997.

8 Barcelona Declaration of Measurement Principles.

° A. Theaker, The Public Relations. Handbook, London 2004.
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TEeJIbHBIE OTHOLICHUS, a JJISi COXPAHEHUS! CMBICIa KOMMYHHKAIIMOHHOTO COOOIIe-
HUS UCIIOJIB30BaTh KOHLEIT KJIIOUYEBOI'0 COOOIIEHUS, KOTOPBIH, ABISASICH JHILb
YacThIO BCET0 COOOIICHHNS, TOCKUTAEMOT0 ayJUTOPHSAM Yepe3 MPUBPATHUKA, COIEP-
JKUT B cebe Bce, 4TO XOUeT CKa3aTh OpraHu3alysl.

Cpenn ocTaBuIElCs YacTH OTMEUYEHHBIX BBIIIE MOCPEAHMKOB HaXOIATCA
JTUAEPHl MHEHHUH, b BaXXHOCTh B OCYIIECTBICHUH 3(hPEKTUBHON KOMMYHUKAIIUU
BIIEpBbIC OblIa OTMEYEHA B TEOPUHU ABYXCTyleH4aTol kommyHukammu [1. Jlazepc-
(benbz[alo.

Ilo Teopun AByXCTyneHUaTON KOMMYHUKAIMH, BO3AEHCTBUE CPENCTB MACCO-
BOW KOMMYHHKAIIMK OOBIYHO OCYIIECTBIISETCS HE MPAMO, a Yepe3 TaK Ha3bIBAEMBIX
JIUIEPOB MHEHHMH. DTO IBIKEHHE COOOIIEHHA MO KaHajlaM MaccoBOW KOMMYHH-
KallU¥ K JINJepaM MHEHUH M 4epe3 HUX K COLUANIbHBIM IpyTIaM, IpeACTaBUTENA-
MU KOTOPBIX OHH ABIISIOTCS, HA3BIBAETCS IBYXCTYTEHYATON KOMMYHHKAIHEH.

Brmskum k Teopun Jlazepcdenpaa siBrsieTcss KOHIENT peepeHTHBIX TPYIT
WHAWBUAA, KOTOPbIE MPEICTABISIOT COOOH MCTOUHUK (DOPMHUPOBAHUS COLMAIBHBIX
HOPM M LIGHHOCTEil M, BIIOCIIEICTBHH, €ro TOBEICHNS U MHeHHs' . PeepeHTHbIC
TPYMITBI MOTYT OBITH KaK HJeaTbHBIMU, BHE OJNMKaHIIEro COLMAIBHOTO OKPY KEHHS
WHIVBUA, TAK U CYILECTBYIOIINMH B OKPYKEHUN HHIMBHIA — CEMbS, APY3bsl, YUUTEIS.

PedepenTHbIe TpyNIIbl HHIAUBUAA, a TAKKE IO3UIUH 10 Pa3HBIM BOIPOCaM,
3aHMMAaeMbIe JTUAEPaMi MHEHHH, UTPAIOT HE MOCIEAHIOI0 POJIb B JEKOIWPOBAHUHU
Y MHTEpIpEeTalny MOCTynaronel nHGopMauu uik e€ OTCyTCTBHUSL.

Teopus nuddy3un nHHOBALMYU JaeT MIPEICTABICHUE O TOM, YTO NPUHATHE
HOBBIX 00BEKTOB KOMMYHHUKAIINH, Oy1b TO WS WU TOBAp, IPOUCXOANT B HECKOJIb-
Ko craguil. CyIIecTBYIOT TakHe KJIAcchl JII0JIeil — HHHOBATOPbI, TOTOBBIE TPUHAThH
HOBBIN TOBap, yCIyTy WIH HJCI0 paHbIIe APYTUX U CTAHOBALIMECS BOJbHBIMU MU
HEBOJIbHBIMH YYaCTHUKAaMH JAJBHEHUINEr0 pacipOCTpaHEHHs MHHOBALMM B CBOEM
COLIMAJIHLHOM OKPYKEHHUH.

[IpuHuMas BoO BHUMaHUE BaKHOCTH pe()epeHTHBIX TPYIII, JIUAEPOB MHEHUI
U WHHOBATOPOB B 3((EKTHBHOW KOMMYHHUKAIIMH OPTaHHM3AIldH, OCOOCHHO Ba)KHO
OTMETUTH KOHIIETILINIO COIMANbHBIX ceTer (social network). Teopus commamsHbBIX
ceTel sBISETCS OTBETOM Ha BONPOC O COLMANbHON CTPYKType OOIlecTBa, OHa
paccMaTpuBaeT MHAMBHIA KaK MEPEINIETEHNE €r0 OTHOIIEHUH C APYTUMH JIFOIbMU:
IPY3bSIMH, CEMbEH, COCEIsIMH, KOJUIETaMHd M IPYTMMHU JMiamMu. B momoOHo# co-
OUaJIbHOM CeTH CYLIECTBYIOT JIMAEPHl MHEHHI, HHHOBAaTOPHI, W, KOHEYHO, pede-
peHTHble rpymnmsl. [Io AaHHBIM OMPOCOB COLMANIBHBIE CBSI3U UIPAIOT OTPOMHYIO
poJb B Ipolecce paclpocTpaHeHuss HH(opmanuu, (GOPMHUPOBAHUM YCTAHOBOK,
MHEHUI U IPUHSTHS IOBEIEHYECKUX pemeHHﬁlz.

''D. E. Morrison, Paul Lazarsfeld: The Biography of an Institutional Innovator, Doctoral thesis,
University of Leicester, 1976.

V. Lavrusik, Facebook growing role in social journalism [online]. Mashable [moctym: 2011-02-27].
Joctynnsl Ha: <http://mashable.com/2011/02/27/facebooks-growing-role-in-social-journalism/>.

12 BIIMOM, Macc-Meaua — IIaBHBI HCTOYHHK nHpopmarmu st poccusiH [online]. BIIMOM
[mocTym: 2011-01-25]. doctymusr Ha: <http://wciom.ru/index.php?id=268&uid=111297>. BLIIUOM,
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[[Mupoxo mpuUHATA TOUYKA 3PEHUs, YTO COLUATbHBIC CBSI3U MOTYT CYIIECTBO-
BaTh B OIPAaHUYEHHOM KOJHYECTBE. DTOT TE3UC apTYMEHTHPOBAaH B HM3BECTHOM
KOHIICIIIINK OOIIeCTBeHHBIX oTHOomeHwnid P. Jlanbapa. bpuranckuii antpomoror,
B Y€CTh KOTOPOT'O M Ha3BaHa KOHLIEMIIHS, OCHOBBIBAsICh HA COOTHOIIIEHUH Pa3BUTHH
HEOKOPTEKCa M pa3Mepa TPYIIbl OpTraHU30BaHHBIX >KMBBIX CYIIECTB, IpPEIOJia-
raeT, 4TO TMOCTOSHHOE KOJHMYECTBO COIHMAIBHBIX CBs3ei denmoBeka paBHa 150
YCTONYMBBIM OTHOLIEHUSAM, C TIOTIPABKOM Ha TO, YTO 3TO YHCIO MOXET BapbHUPO-
Batbca oT 100 mo 230, xoppenupysch ¢ MHOAWBUAYaTbHBIMH OCOOCHHOCTSMHU
yenoBeka'”. BoJiblee YHCI0 COLUANbHBIX OTHONICHHI HE MOXKET OBITh OCMBICIICHO
WHIUBUIIOM B CBSI3H C OTPAaHUYCHHBIMI KOTHUTHBHBIMH B3MOKHOCTSIMHU, & OCMBIC-
JICHHOCTb 3TUX OTHOILIEHUHU, HAPSAY C MOHUMAaHHEM UX MEePEeCceYeHUl U COOTHOIIIE-
HUH, ABISETCS 00s3aTENbHBIM IS TOTO, YTOOBI KATETOPHUPOBATHCS KaK 3HAYNMBIE
COLMATbHBIE OTHOIICHHUS.

Joka3aTenbCTBAaMHU B TOJIB3Y ATOW TEOPHH CIY>KaT Takue (HakThl, Kak
pa3Mep MepBOOBITHBIX IJIEMEH, aHTHYHOTO apMEHCKOT0 TOJpa3/eeHus, a TakKe
ONTHMAJIBHEIH Pa3Mep COBPEMEHHOI OpraHu3amun’ .

UYucno Jlanbapa, Tem He MeHee, Aa)Ke CAMUM aHTPOIIOJIOTOM Tpeasaranoch
¢ oroBopkamu. Hampumep, Ans CyIIeCTBOBaHHS COIMATIBHBIX CBS3CH MOIOOHOTO
pa3Mepa U OIHM30CTH TOJHKEH NPUCYTCTBOBATh CHIIBHBIN MOTHB, TAaKOW KaK BBIKH-
BaHME B CJIIOKHOW OKpy»karouiei cpene. Kpome Toro, no pacueram ucciaeaoBaTes,
JIOJDKHO OTBOJIUTHCS COPOK JIBa MPOIIEHTa BPEMEHN WHAMBH/IA TAKOMY 3aHATHH Kak
social grooming. W, uto Hamboiee Ba)XHO, TEPPUTOPHAIHHOE pPacCpeAOTOUYECHIHE
WHIUBUIOB B MIPOCTPAHCTBE OJDKHO OBITh HEOONMBINM. VccnenoBanus mokasaiu,
YTO 3TA TEOPHS CIPABE/THBA H K COBPEMEHHBIM LIH(POBBIM OTHOLICHHAM .

st yesnoBeKka €CTECTBEHHO MOy4aTh MH()OPMALHUIO TONBKO U3 CBOEH CO-
IUANBHOM TpymIbl. bonee TOro, OH CKIOHEH MPHUIaBaTh CMBICI BCEM MOTYUEHHBIM
COOOIIEHHSIM C OTJISIIKOM Ha CBOM COIMABHBIE CETH, TaK KaK YeJIOBEK BO3SHHUK KaK
BH/JI U 3BOJIIOLIMOHUPOBAT Ha MPOTSKEHUU COTEH THICSIY JIET UMEHHO B COL[UATBHOU
cTpyKType. TakuM 00pa3oM, MEKITMIHOCTHBIE HHTEPAKIIUN JOKHBI OBITH aKTUBHO
WCTIOJIb30BaHbI B IIPOIIECCE MOJEINPOBAHUS KOMMYHUKAIHI.

Jnst monnManust 3HauuMocTu MHTEpHeTa Kak KOMMYHHKAIIMOHHOTO TPO-
CTPAHCTBA, BIUSIONIETO HA KyJIbTYpY OOIIECTBa, pACKPOEM MOHSTHS ,,0TCYCCTBCHHASL
ayIUTOpHs” MHTEPHET-TI0JIb30BaTeNe, MHTEPHET-TEXHOJIOTHH B (PaKTOpHhI, Oiaroja-
pst kKoTopbiM MHTEpHET (hopMHUPYET CBOI MOTSHIIMAI KaK Oy IyIee KOMMYHHKAIIUH.

PelTHHT TOMyJSIPHOCTH COLMANbHBIX HHTepHeT-ceted [online]. BIIMOM [moctym: 2010-03-25].
Hocrymusl Ha: <http://wciom.ru/index.php?id=268&uid=13526>. ®onx obiecTBenHoe MHeHHe. Ho-
BOCTHBIE U HH(OpMaLIMOHHBIE TporpaMmbl, JlomunaaHTHI 6, 2011.

13 Rise of the image [online]. The Economist [moctym: 2010-12-06]. HoctynHsr Ha: <http://www.
economist.com/node/17722733?story_id=17722733>.

4p A Argenti, R. A. Howell, K. A. Beck, The Strategic Communication Imperative, MIT Sloan
Management Review 46, 3, 2005.

!5 Primates on Facebook [online]. The Economist [moctym: 2009-02-26]. {octymusl Ha: <http:/
www.economist.com/node/131767757story_id=13176775>.
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Ha wurons 2010 roxa, mo maHHbIM internetworldstats. com, B Mupe Hacuu-
THIBACTCS JBAa MWJUIMAPAA UHTEPHET MOJIB30BaTENCH. DTO 3HAYMT, YTO ceThio MH-
TEpHET MoJIb3ytoTcsl 29% Bcero HacelneHus: 3eMIIM TIPU CPaBHUTEIHHO HEOOIBIIOM
pacmpocTpaHeHnn AocTyna Kk MHTepHETy B O€AHBIX, HO KPYITHO HACEJICHHBIX
crpanax Adpuku u Asum — 11 u 21% coorBercTBeHHO. B Takux pa3BUTHIX
M 0JIaromoJIy4HbIX cTpaHax mupa, kak CIIA, mporeHT nosib3oBaTeneil ceTu OT
BCETO HaceleHus: crpaHbl coctaBiuser 77%. B Poccuum xe, mo manaeiM ®onna
,,O6mecrBeaHoe Muenne” 3a 2010-2011rr, — 50 MUTHOHOB YEJIOBEK, YTO COCTa-
ByIsIeT 43% OT B3POCIIOr0 HACEICHHS CTPAHEI *.

Bneugarnstomas nudpa NpoHUKHOBEHHsS] VHTEpHETa B MacChl TOJICKUAT
KOPPEKTUPOBKE B CBSI3U C TEM, YTO HE BCEM IIOJIH30BATEISAM JOCTYIIEH WHTEPHET
Gosiee OHOTO pa3a B HEAEO' .

Yucno exxeTHEBHON ayIUTOPUM MHTEPHETA OTPAXkKAeT TO KOJIUYECTBO JIIO-
JIeH, JUIsl KOTOPBIX UHTEPHET CTall BAYKHOW CPelIoi KOMMYyHHKaIuu. J1a nudpa, mo
uccienoBannto Gouga ,,O0IMECTBEHHOE MHEHHE’, COCTaBIsIeT 36 MHJUIMOHOB
YeJI0OBeK, TEM CaMbIM cOoCTaBisAa 72% oT Bcell poccuiickoil IHTepHET-ayAuTOpHN.
OTO KOJIUYECTBO HEYKJIOHHO B03paCTaeT18. K xonmy 2014 roga ®ong ,,00mect-
BEHHOE MHEHHE’ Ha OCHOBAHUHU HCCJICJOBAHUN NMHAMHUKU POCTa POCCHUMCKOTO
cermeHTa cetu MuTepHeT, KoTophiit oHU BeayT ¢ 2002 roaa, mporHO3UPYIOT MOUYTH
JIBYKPAaTHOE YBEIMUYCHUE CYTOYHON MHTepHEeT-ayauTopuu. [ludpa cocraBuT, o ux
MpoTHO3aM, 63 MIITHOHA POCCHSH, a MECSIIHAS HHTCPHET-ayIUTOPHUs cocTaBUT 80
MHJUIHOH COBEPIICHHOIETHHX POCCHSH .

[IpumeuaTensHa AMCIPONIOPIIMOHATBHAS TPEACTABICHHOCTh PAa3IMIHBIX
BO3pacTHHIX Ipynm: ,,HecMoTpsa Ha TO, YTO POCT AOJH IOJb30BaTENeH cpeau
18-24-neTHUX 3HAYUTENBHO HUXKE — BCETO 7% 3a CE30H, B 3TOM Irpymie K MECIYHON
ayUTOPHUH OTHOCSITCSI BOCEMb M3 KaXK/BIX JACCITH MOb30Bareseii. CormacHo mpor-
HO3Yy, kK oceHr 2014 roja 4MCICHHOCTh WHTEPHET-ayAUTOPUH B 3TOI BO3pPaCTHOM
TpyHIe COCTaBUT OKOJ0 12 mmyummoH denoBek. [Ipu aTom okono 95% momomexu
OyIyT OTHOCUTBCS K CaMO¥ aKTUBHOW — CYyTOYHON WHTepHeT-ayauTopuu. K KoHIry
2014 roma TpOHMKHOBEHHWE HWHTEpHeTa cpeau 25-34-netHux u 35-44-netHux
JIOCTUTHET MaKCUMaNbHOTO 3HaueHHs (97-99%), a 4MCICHHOCTH MOJb30BaTElNCH
B JIaHHBIX BO3PACTHBIX T'PYyMIax COCTaBUT 22 MJH. U 19 MIIH. YellOBEeK COOTBETCT-
BeHHO. K KOHIly ITPOTHO3HOTO MepHoAa K HHTEPHET-TIOIB30BATEIM MOKHO OyIeT

'S ®onx obmecrBennoe Muenne, Mutepuer B Poccun [online]. ®Om, Bemyck 32, 2010-2011
[moctym: 2011-03-01]. Hocrynusr Ha: <http://bd.fom.ru/pdf/Internet%20v%20Ro0ssii%20V0132.%20
Zima%202010-2011_short.pdf>.

7 BUMOM, Macc-meana.

18 ®onn obmecTBeHHOE MHEeHUE, HTepHET B Poccun.

19 ®onn ObmectBerHoe MHeHHe, K konmy 2014 roma YMCIIEHHOCTh MHTEPHET-TIONb30BaTEIeH
cocraBuT okono 80 MiH uenoBek, win 71% HaceneHus crpansl crapmre 18 ser [online]. ©Om
[moctym: 2011-03-16]. Jdoctymusl Ha: <http://bd.fom.ru/report/map/bntergum07/intergum0703/pressr_
130611>.
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OTHECTH TpHU 4eTBepTH 45-54-netHux (76%); B BO3pacTHOH rpyIme 55 neT u crap-
II€ JI0JIs1 MECIYHON ay JUTOPUH COCTAaBUT JUIIb 24%”.

Oo0parmaeT Ha ceOs1 BHUMaHUE TEMIT PaCTIPOCTPAHECHHS 3TOTO CITOCO0a KOM-
MyHUKauy. [lepeeie 50 MUIITMOHOB MONB30BaTENEH MHTEPHETA MOSIBUJINCH BCETO
JWLIb 33 Hapy JeT, JOCTUTHYTh aHAJIOTUYHOW ayAMTOPHH TEeJIEBUICHHUIO MOTPeOo-
BAJIOCH B JIBA pa3a GOJIbIIE BPEMEHH, @ PAJMO B ECATH Pas- .

YuuTeiBas NPEANONaraéMblii pocT KOJIMYECTBA WHTEPHET-I0JIb30BaTEIEH
B Poccum u 3a py0GesxoM, CTAaHOBHUTCS MTOHATHO, YTO KOMMYHHKALUH MEKAY BCEMH
YYacTHUKaMH Bce O0oJjblie OyayT MPOUCXOOUTh B MHTepHETe WM MOJ €ro Bius-
HUeM. BakHo moHMMaTh, 4YTO KIMEHHO OTBETCTBEHHO 3a MpojBHXkeHue VHTepHeTa
KaK MOMYJISIPHOT0 MeAyHMa B KOMMYHHUKAIIMOHHOM cpeJie.

CounanbHasi CTPYKTypa CKJIOHHA IPUHUMAaTh (HOPMY COLMANBHBIX CETEH.
Cetb U ceTu cerel Kak GopMy JIOOOTO COIMyMa B MPOTHBOBEC CYIICCTBYIONUM
NpPEACTaBICHHUSIM O COLIMYME Kak 00 OTrpaHMYCHHOW TpyIIe, COCTOSALIeH U3 Huepap-
XHYHBIX CTPYKTYp, MPEVIOKHI paccMaTpuBaTh b. Bamman®. Ol mpemmonoxui,
YTO C PA3BUTHEM HWHTEPHET-TEXHOJOTHH CETH CTaHyT COIMAIbHO M TPOCTpaHC-
TBEHHO 0oJiee TUBEPCUDUITUPOBAHBI.

JetictBurensHo, IHTEpHET, MOCPEACTBOM MHOXKECTBA PA3IIMUHBIX KOMIIbIO-
TEpHBIX YCTPONCTB, COEIMHIII PACTYILEE MHOXKECTBO CBOMX I10JIb30BaTENIeH — HHANU-
BUJIOB, OpTraHM3alWii M Meaua (Bce B AalibHEHIIEM Ha3bIBa€Mble y4aCTHUKAMHU
CeTH) — MEeXKAY CO00H B OZHY €IUHYIO, OTKPHITYI0 KOMMYHHUKAIIHOHHYIO CETh, TIpe-
JOCTaBHB UM BO3MOKHOCTb YCTaHAaBJIMBATh MOTEHIHMANBHO (PU3NYECKH HEOTpPaHU-
YEeHHOE KOJIMYECTBO CBA3EH MEXITy HUMHU.

WHTepHeT-TeXHOIOTHHY YMEHBILIIIN PACCTOSTHUE MEXTy YYaCTHHKaMHU CETH,
BBIBEJI €CTECTBEHHYIO CTPYKTYpPY YCTpOWCTBa oOIIecTBa Ha HOBBIH YPOBEHb
KOMMYHHMKAIUI, HTHOPUPYIOINUA IPOCTPAHCTBEHHBIE OrpaHUYEHUs. JIerkocTh
U OTIEPAaTHBHOCTH PACHPOCTPaHEHHsI HHPOPMAIH B HIU(PPOBOM BHIE IOCPEICTBOM
UnTepHeTa, MOpoXAaeT HE CYLIECTBOBABIIKME paHee TPEOOBAHUS OTKPBITOCTH
CyOBEKTOB COlMyMa.

WnTepnet-pecypcsl, Takue kak Facebook, Twitter niw 610T0BBIE CEPBUCHL,
Jal0T BO3MOXXHOCTH IENUTHCS HMH(pOpMauueil ¢ ,,apy3bs MM, MOIy4YaTh OT HHUX
PEKOMEHIAITNH, TTOJTydaTh PEICBAHTHYIO MH(POPMAIHIO CKBO3b (MIBTPHI COOCTBEH-
HBIX TPEANOYTEeHNH, cO3aBaTh COOCTBEHHYIO HH(OPMAITHIO M pACTIPOCTPAHSTb.

WHTepHeT MOCTEeNeHHO MHKOPHOPHPYET BCe CYyIIECTBYOIME Menua (BH-
JIe0, ayJuo, KHUTH, HOBOCTHBIE TEKCTHI), Jefasi BO3MOXHBIM €ro IOJb30BaTelIsIM
MOTPeOIATH BCEBO3MOXKHYIO HHpopMmariuio B MHTepHeTe. [Ipumedarensuocts MH-
TEepHETa KaKk KOMMYHHUKAIIMOHHOTO MPOCTPAHCTBA 3aKJIIOYaeTcd HE B TOM, KaKylo
HMEHHO HMH(OpMaIMIO MOTPEOISIOT MHTEPHET-IONb30BaTeM, a B XapakTepe e

20 Wurepret B Poccun B 2009 rony [online]. PUD, KUB. [moctym: 2010-02-01]. JocTymHbl Ha:
<http://www.slideshare.net/fedorvirin/russian-internet-in-2010-3845553>.

2l Wellman B, The Community Question: The Intimate Networks of East Yorkers, American
Journal of Sociology 84, 1979.
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pacnpocTpaHeHHs MOCPEACTBOM COLIMAIBHBIX CETEH, KOTOPHIE CYIIECTBOBAIM Kak
coluanbHas CTPYKTypa BCeraa, HO B 3IOXY Pa3BUTHIX MHTEPHET-TEXHOJOIHH 3BO-
JIOIMOHMPOBAIM M CTaM BE3AECYyIIMMH. BOmpekn TpaauIliOHHBIM IIpe/ICTaBIIe-
HUSIM O TOM, 4TO IM(pOBasi KOMMYHHUKAIMs IMOJAMEHSET TaK Ha3bIBaeMOE YKHBOC
o01eHne, Mbl paccMaTpuBaeM MHTEpHET Kak yCHIMTENb PeaIbHBIX HHTEPAKIHH.

WNndopmarms, nepenaBaeMas B COIUMAIBHBIX CETSIX MOXET OBITH JIFO0O0U
MYJIBTUMEIUHHON (OpPMBI, MPUKPEIUISATECS K MaTepHANbHBIM OOBEKTaM, KaTeropH-
pOBaThCsl, CErMEHTHPOBAThCA M XPAHUTHCA CKOJNb YTOAHO AoJro. Mozaens pacmpo-
CTpaHeHUs1 MHGOPMAIUU 10 INPOCTPAHCTBEHHO M COLMANBHO AWBEPCH(UINPOBAH-
HBIM COITMAJIBHBIM CETSIM COIDKAeT MacCOBYIO M MEKIIMYHOCTHYIO KOMMYHHUKAIIHIO.

Jpyroii He MeHee Ba)KHBIH KOMMYHHUKAIIMOHHBIA MPOLECC — YBEIMYCHUE
o0beMa LUPKYIUPYOMeH nHQopManry, a TaKKe YBEIUICHNE aKTUBHBIX yYacTHH-
KOB KOMMYHHKauu. KoHTpoIrpoBaTh Bce MOTOKKM MH(OPMAIINU, CTAHOBUTCS HE
MIPOCTO TPYAHOAOCTHIKUMO, @ HEBO3MOXKHO.

HoBble KOMMYHUKAIIMOHHBIE KaHAJIBl, KOTOPbIE MOTYT HAXOJUTHCS U B CO-
OCTBEHHOCTH OpraHU3allUd M B COOCTBEHHOCTH ITOTEHIMAIbHBIX ITOCPEIHHUKOB,
oTpakeHbI B Tabnune, rae auddepeHnnpoBansl Mo MeanitHoi mardopme. Karero-
PHH HOBBIX KOMMYHHKAIIMOHHBIX KaHAJIOB OCHOBaHBI Kiaccudpukaunu New media
b. Comuca. IlpuMepsl oTOMpaATHUCEH IO MPUHITAIIAM IITHPOKOH PacHpOCTPaHCHHOCTH
CpeIu POCCHUIICKMX MHTEPHET-TOJh30BaTeNell (0 JaHHBIM LEHTpa WHTEPHET-CTa-
TUCTUKYU Alexa).

Tab6smua 1. [Ipumepsl HOBBIX KOMMYHHKAIIMOHHBIX KaHAJIOB

Menuitaas mnardopma: IIpumepsr:

Bnorruarossie mnatgopMer Livejournal, Blogger, Wordpress, tumblr, Twitter

CouManbHbIe 3aKJIaIKH StumbleUpon, Digg, Reddit, Evernote

,,ColnanpHble ceTn’” BKowntakre, Ognoxnaccauku, Mail. ru, Facebook

Bugeo xoctunru Youtube, Rutube, Vimeo

I'paduueckne XOCTHHTH Flickr, Picassa

IToTOKOBBIE BUJIEO CEPBUCHI Livestream, Ustream, justinTV

ArperaiyoHHbIC CEpPBHUCHI Instapaper, Xydo, F5, GoogleReader, Feedly

Buku pecypcbt Wikia, Lurkomore

BuptyanbHble HTPOBBIE MUPBI eRepublic, Secondlife, WoW

Huniesie conpanbHbIe CETH Xabpaxabp, Lookatme, LinkedIn

T'eomokanus Fourquare, GoogleLatitude

MoOuIbHBIE TPHI0KESHHS Ha cnenyrounme miatdopmsr: Symbian, ios Apple, Android,
Windows mobile

Texnonoruu, 06pa3oBaHHbIE HA OCHOBE HOBBIX KOMMYHHKALIMOHHBIX KaHa-
JI0B, HanpasiyieHb! 1) Ha nocTpoeHne 3 (HEeKTUBHBIX KOMMYHHUKAIMH BHYTPEHHUMHU
ycunusaMu (COOCTBEHHBIE Menua) M 2) Ha NPHUBJICYCHHE TOCPETHUKOB B HOBBIX
KOMMYHHKAIMOHHBIX KaHa/aX (3apaboTaHHBIC MEIHa).

K mepBoii kaTeropun OTHOCATCSA CIEAYIOIUE TEXHOIOTHH:

1) Hcnonb3oBaHue Tak Ha3bIBAEMBIX KOPIMOPATHBHBIX IIpPEACTaBUTENEH
— COTPYIHHUKOB OpraHU3allMy — B paclpocTpaHeHun HHpopMannu, GopMUpoBaHUU
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JIOBepUsl K OpraHM3alliH, CO3JaHHWC W MOJJCpXKaHHE OJaroNpHATHOIO WUMUJKA
opranm3zanuu. JlaHHas TEXHOJOTHS HAMPSIMYIO HCXOIUT W3 KOHIICTIIUU COIHAallb-
HBIX CeTeil; CyTh KOMMYHHKAIIMOHHOT'O KaHala 3aKJII0YaeTcsl B BEJICHHU COTPY/I-
HUKaMU OpraHu3allii aKTUBHOW KOMMYHHUKAIIMOHHOM JICSITEIBLHOCTH B Cpele
WHTepHET 0T COOCTBEHHOIO JHIIA, UCHIOIB3Ys OJOT WIM JPYrodl MOXOXKHUi KaHall,
MTO3UIIMOHUPYS cels, B IEPBYIO O4epe/ib, KaK COTPYIHMKA OPTaHU3AINH.

2) BO3MOXHOCTH TEXHHYECKOW TOANCPKKH KINEHTOB: BOIMPOC-OTBET,
how to crateu 1 Bumeo. B opranuzamusx, Oka3plBalOMUX YCIYTH WA TPOU3BOJIS-
X TOBAPHI, CYIIECTBYET HEOOXOAMMOCTh OKa3bIBaTh TEXHUYECKYIO TOIJIEPKKY,
KOTOpasi BIHseT Ha (HOPMHUPOBAaHHE JOBEPHS K OpPraHM3allil W HAa €€ WUMHJDK
U penyTtanuio. Takne KOMMYHHKAIIMOHHbBIE KaHAJbl KaKk pyOpHKa BOMPOC-OTBET Ha
caifte opraHuzanmuu W omyOmmkoBaHue how-to crareit wminm Buaeo (tutorial),
B KOTOPBIX PAaCKPBIBAIOTCS BOMPOCHI OOPAIIEHNS TOBAPOM WIJIH TOJIB30BAHUS YCIIy-
rOH, IOMOTAIOT OCYLIECTBIATh TEXHUYECKYIO MOJAEPKKY KIMEHTOB M (OPMHUPO-
BaTh O3UTUBHBIN OMBIT B3aUMOJICHCTBHS C OpTaHU3aIuei.

3) UudpoBbie TEXHONOTHH AN CO3JAaHHUS ABTOPUTETAa B CIEUU(DUIHON
IUTs opraHu3aiuu obnactu: BeOuHaphl, BUeo U ayIuo KaHajbl. BeOuHap siBiisieTcst
BHJICOJICKITUEH WM BHUIICOOOCYKICHUEM Ha ONPEACICHHYIO TEMY TPaHCIHPYEMOH
B MpsIMOM 3(Hpe WU B 3alMCH C UCIIOIH30BAHNEM OPTaHM3AIMOHHOTO aKKayHTa
B MOTOKOBBIX CEPBHCOB. BHaeo miam ayauo KaHajl OpraHM3alldd, TakXKe Ha3bIBae-
MBI{ TIOAKACTHHTOM, OCYIIECTBIISIETCS MOCPEICTBOM BUAEO XOCTHHIOB WM ayAHO
CEPBHCOB OpPTraHU3AINH.

4) Hanwmume coOcTBeHHOTO BeOcaiiTa, conepikanne COOCTBEHHOW COIU-
QJBHOM CeTH JUIsi CBOMX KJIMEHTOB (Takas kKak y AmericanExpress), momuep:xanue
CTpaHUIBl Ha TakuxX pecypcax kak Facebook, Twitter, Benmenue doTo u BUACO
KaHaJIOB, KOPTIOPATUBHBIA OJIOT, CTPaHWIIA B T€OJIOKAIIMOHHBIX CEPBUCAX — ITOBHI-
maloT WHOOPMHUPOBAHHOCTH O JIEATEIFHOCTH OPTaHM3AINH Y €€ IeJIEBBIX ayIu-
TOpPHIA, YBEITUYHBAIOT JOBEpHUE K €€ NIEATEIbHOCTH 3a CYET OTKPBITOCTH WH(OP-
MaIliH.

5) becnnaTtHbIe MPUIIOKEHNS A1 MOOMIIBHBIX KOMIIBIOTEPHBIX YCTPONHCTB
SIBIISIIOTCS TIOJIE3HBIM JUIsI CTEHKXOJJICPOB YCIYrol, CBOOOIHO pacnpocTpaHsieMOi
JUTS TIOBBILIICHHSI pENyTallii OPTaHU3alluy, e€ IMHJ[Ka U ToBepus K Heil. KpymnHoi
PR kommanwueii, Burson-Marsteller, 6p110 ipoBeneno uccienosanue 50 KpynHew-
IIMX OPTaHU3AIMH, B X0/Ie KOTOPOTO OBLIO YCTAHOBJICHO, UTO 62% 3TUX KOMITAHU
WCTIONB3YIOT MOOWIJIBHBIE KOMMYHHUKAIMOHHBIE KaHAIbI JJISi B3aMMOZICHCTBUS CO
CBOWMH KJINEHTaMH, TPEIOCTABIISAS ONTHMH3UPOBAHHBIHN 1T MOOWIIFHOTO YCTPOH-
CTBa KOPIIOPATUBHBIN BeOCANT, a a Takke B 58% cimydaeB OecriaTHbIE MOOMITHHBIC
TIPHIOKEHAS .

2 Fortune 50 Use of Mobile [online]. Burson-Marsteller [moctym: 2015-01-16]. doctynHb! Ha:
<http://www slideshare.net/BMGlobalNews/burson-marsteller-proof-fortune-50-mobile-study>; J. K.
Collins, Social media matters research [online]. BlogHer [moctym: 2011-04-11]. [ocTynHsl Ha:
<http://www.blogher.com/2011-social-media-matters-study>.
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[IpomexxyTouHOH KaTeropueil SBISIOTCS TEXHOJOTHH, allbTCPHATUBHBIC
npecc-penusy, npecc-KoHdepeHIn U mpecc-Typy: social media release (MynbTH-
MEIUHHO HACBHIIIEHHBIA HOBOCTHOW penm3), BHUJIEO MOCIAHHUS PYKOBOAHUTENEH,
OHJIaliH KOH()EpEeHIIMU C MOMOIIBI0 MOTOKOBOTO BHJEO CEPBHCA, MCIOJIH30BaHHE
cepBuca storify ans oObeAWHEHUsT Pa3pO3HEHHBIX COOOIEHHH TPEThEel CTOPOHBI
B OJIHY MOBECTBOBATEIbHYIO UCTOpHUIO. Kaxkmas M3 mepednciieHHON TEeXHOJIOTHH
XOTh M UMEET LIeb OBITh MCIOJIB30BAHHOHN MOCpPEIHUKAMU, MOXKET CYIIECTBOBAThH
W Ul 1ened mpsAMoil KOMMYHHMKAIUU ¢ OOLIECTBEHHOCTBIO, TaK KaK XPaHHUTCS
cooO11eHne B KOMMYHHKALMOHHBIX KaHaJlaX OPraHU3aLyy.

Ko BTOpO#1 Kareropuu CTOUT OTHECTH BCE TEXHOJOTHH, CYIIECTBYIOIINE
Ul IMTYMHTA (C aHIIIMHACKOTO Tiaroja pitch — momaBaTh) cooOIIEHHH MOCPEIHNU-
kaM. CyIIecTBYIOT CIeLHadbHble CIyXOBbl TPETbUX JIUIL [UI1 PACHPOCTPAHEHUS
MPECC-PEM30B CPEIN JIIOOBIX KaTErOpHii Macc-MeIua.

Cpena Menua MOCPETHHKOB MEHSETCA: Ha MecTe COOBITHS MOSIBISIOTCS
»TPAKAAHCKUE >KYPHAIHCTHI , MHOTHE TPAaIULIMOHHO >XypHAJTUCTCKUE (QYHKIUH
B35UIM Ha ce0si Oyorrepsl, Urparmoline posib IPUBPAaTHUKOB. brorrepamu cranu
Y CaMH XYPHAJIMCTBI, HO Hapsly ¢ HUMH KOMMYHUKAIIMOHHAS TUIOIIA KA MOSBHIIACH
U y IIMPOKOH IMyONHKH, @ TaKKEe U BCEBO3MOXKHBIX JKCHEPTOB. DTa TEXHOJOTHS
OTHOCHUTCA KO BTOPOIl KaTeropuu HOBBIX KOMMYHUKAIIMOHHBIX KaHaioB. PaboTta
C HOBBIMHU IOCPETHHKAMHU TPeOYeT TaKoro ke MOoJXoja, MpakTHKyemoro media
relations, u nomkHa OBITH BKJIIOUeHa Tyaa. Pabora ¢ 1udpoBBEIME >KypHAb,
razeraMd M KpYITHBIMH OJIOTaMH, arperallMOHHBIMHA CEpBHCAMH TpPeOyeT 0coOoro
MOJXO0JIa ¥ METOJIOB K CO3JIaHMI0O KOMMYHHKAIIMOHHOTO COOOIICHHS OTCHIJIAEMOTO
MOCPETHUKAM.

Takum 00pa3om, Ha COBPEMEHHOM 3Tare [yl OOIIECTBa CTaJIM JOCTYIHBI
HOBBIE BO3MOXHOCTH OCYIIECTBICHHUS 3(PPEeKTHBHON KOMMYHHKAIMH, TaKHE Kak
IpsSIMOE B3aUMOJICHCTBHE CO 3HAYMMBIMU OOIIECTBEHHOCTSIMH MTOCPEICTBOM HOBBIX
KOMMYHHKALMOHHBIX KaHAJIOB.

Valentina N. Nakonechnikh
(Irkutsk)

New channels of communication in society

Relevance of research topic is due to:

1. a sudden leap in the development of information technology, at the present stage in the
mass media, there is an increase of interactive opportunities;

2. increased interactivity accompanied by an increase of horizontal communication among
participants often separated, by a great distance,which provides opportunities for increased seg-
mentation of communication participants into groups of interest;

3. individual’s social network expands, and its referent power becomes available virtually
anytime, anywhere;

4. increased efficiency and variability of messages leading to the convergence of mass and
interpersonal communication.
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Thus, the implementation of all these provisions is possible thanks to the global spread of
the Internet and digitization of communication.

The research challenge is to understand how new communication channels, by transforming
everyday reality, affect the cultural, social and economic life.

Also, it should be noted that new communication channels — instantly operational, vastly
interactive mediums — are capable of bringing closer, and sometimes dissolving the boundaries be-
tween media and interpersonal communication. They also enjoy an increasing popularity among ever
larger groups of people, and with each passing day become more deeply embedded in the everyday
life of society. Communication channels increase social network coverage of each individual, allow-
ing thereby to create more horizontal relations which differ from traditional bonds.

Object of study: Communication.

Subject of research: new channels of communication in public life.

Research hypothesis:

1. with the development of internet technology, communication environment undergoes
fundamental changes: there are new channels of communication, operating through the Internet
(wired and mobile), and computer technologies;

2. new communication channels that appear at an accelerating pace and create new catego-
ries and classes cause dramatic changes in the implementation of PR activities at all stages and levels.

The novelty of the research consists in the fact that it attempts to develop a model of origi-
nal use of new media in communication theory.

The study is based on articles by Russian and foreign practitioners in the field of modern
communication technologies, as well as on the actual scientific and business literature. The study,
from the perspective of theories of social networking, communication and two-stage series of motiva-
tional theories of communication, discusses concepts relatingt to effective communication as a fun-
damental means of determining the economic and cultural life of society, draws a general image of
modern communication media and its main development directions, as well as demonstrates new
communication channels appearing in this environment.

New communication channels are a dynamic category of digital communication channels,
which emerge and function by means of computer technologies connected to the Internet.

From our point of view, new communication channels should be considered as the equiva-
lent of the English term “new media”, which are contrasted with traditional communication channels
(printed media, films shown in cinemas, “traditional” television and radio, etc.).

The main characteristic of the new communication channels, which distinguishes them from
traditional one, is their digital identity. It means that their operation requires a computing device to
decrypt digital information and global connectivity to share this information.

Therefore, to understand the new communication channels and their characteristics, one can
identify new technologies based on the new communication channel.

They should share technology aimed at:

1) building effective internal communicative efforts (own media);

2) involvement of intermediaries in new communication channels (acquired media).

Walentina N. Nakoniecznych
(Irkuck)

Nowe kanaly komunikacji w spoleczenstwie

Aktualno$¢ tematyki badawczej wynika z faktu, ze:

1) wskutek gwattownego skoku w rozwoju technologii informacyjnych na obecnym etapie
w komunikacji masowej doszto do zwigkszenia mozliwosci interaktywnych;

2) zwigkszonej interaktywnosci towarzyszy wzrost horyzontalnych kontaktow migdzy
uczestnikami komunikacji, ktorych dziela niejednokrotnie ogromne odlegtosci, co daje mozliwosé
zwigkszenia segmentacji uczestnikow komunikacji na grupy zainteresowan;
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3) spoteczna sie¢ jednostki rozszerza sig, a jej sita oddzialywania staje si¢ dostgpna prak-
tycznie w dowolnym czasie, w dowolnym miejscu;

4) zwigksza si¢ operatywno$¢ i wariantywnos¢ kontaktow, wskutek czego dochodzi do
konwergencji komunikacji masowej i migdzyosobnicze;j.

W ten sposob realizacja wszystkich wymienionych tez staje si¢ mozliwa poprzez globalne
rozprzestrzenianie sig sieci internetowej i cyfryzacje przekazu informacji.

Problem badawczy obejmuje probe zrozumienia, w jaki sposob poprzez transformacje po-
wszedniej rzeczywisto$ci nowe kanaly komunikacyjne wptywaja na kulturalne, spoteczne i gospodar-
cze zycie spoleczenstwa.

Nalezy réowniez zauwazy¢, ze nowe kanaly komunikacyjne moga zblizaé, a niekiedy tez
znosi¢ granice migdy komunikacja masowa i migdzyosobnicza. Kanaly te ciesza si¢ rosnaca popular-
no$cia wérdd coraz szerszych grup ludnosci i z kazdym dniem coraz glgbiej zakorzeniaja si¢ w Zyciu
powszednim spoteczenstwa. Kanaly komunikacyjne zwigkszaja mozliwosé objecia przez sie¢ spo-
teczna kazdej odrebnej jednostki, umozliwiajac jej tym samym tworzenie wigkszej ilosci poziomych
kontaktoéw, rézniacych si¢ od kontaktow tradycyjnych.

Hipoteza przyjeta w badaniu zaktada:

1) wraz z rozwojem technologii internetowych w $rodowisku komunikacyjnym zachodza
glebokie zmiany: pojawiaja si¢ nowe kanaly komunikacji, funkcjonujace za posrednictwem sieci
internetowej (przewodowej i bezprzewodowe;j);

2) nowe kanaly komunikacji, pojawiajace si¢ w coraz szybszym tempie i tworzace nowe
kategorie i klasy, wywotluja zasadnicze zmiany w realizacji dziatan PR we wszystkich ich stadiach
i poziomach.

Novum niniejszych badan polega na wypracowaniu autorskiego modelu wykorzystania no-
wych kanatéw komunikacyjnych (new media) w teorii komunikacji.

Podstawg pracy stanowia artykuly rosyjskich i zagranicznych praktykéw w dziedzinie
wspodtczesnych technologii komunikacyjnych, a takze aktualna literatura naukowa oraz biznesowa.
Badanie, z punktu widzenia teorii sieci spolecznych, dwustopniowej komunikacji i szeregu motywa-
cyjnych teorii komunikacji ukazuje obraz efektywnej komunikacji jako fundamentalnego $rodka
wyznaczajacego gospodarcze i kulturalne Zycie spoteczenstwa, uogélnia obraz stanu wspotczesnego
srodowiska komunikacyjnego i jego glownych kierunkow rozwoju, a takze umozliwia wyodrgbnienie
pojawiajacych si¢ w tym §rodowisku nowych kanalow komunikacji.

Nowe kanaty komunikacyjne to dynamiczna kategoria kanatéw cyfrowych, ktére powstaja
i funkcjonuja za posrednictwem technologii komputerowych podiaczonych do sieci internetowe;j .

Z naszego punktu widzenia nowe kanaty komunikacyjne nalezy rozpatrywa¢ jako odpo-
wiednik anglojgzycznego terminu new media; sa one przeciwstawiane tradycyjnym kanatom komuni-
kacyjnym (drukowana prasa, filmy wyswietlane w kinach czy ,.tradycyjna” telewizja, radio itd.).

Tak wigc glowna cecha nowych kanatow komunikacyjnych, ktora odrédznia je od tradycyj-
nych, jest ich cyfrowa istota. Oznacza to, ze do ich funkcjonowania nieodzowne jest urzadzenie kom-
puterowe rozszyfrowujace cyfrowa informacj¢ i podtaczenie si¢ do globalnej sieci, umozliwiajace
podzielenie si¢ ta informacja. Potencjalnymi uczestnikami kazdego takiego kanatu komunikacyjnego
moga by¢ miliardy ludzi podiaczonych obecnie do sieci internetowe;.

Aktualnie spoleczenstwo ma dostgp do nowych mozliwosci urzeczywistnienia efektywne;j
komunikacji, takich jak bezposrednie wspodtdzialanie ze znaczacymi spoteczno$ciami za posrednic-
twem nowych kanatéw komunikacyjnych.

" A. Hernando, D. Villuendas, C. Vesperinas (i in.), Unravelling the size distribution of social
groups with information theory on complex networks, The European Physical Journal B 76, 2010,
s. 87-97.
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Pa3BuTHE KPEATUBHOCTH CHENUAJINCTOB
B 00J1aCTH peKJIaMbl: ICUX0CEMUOTHYECKHU I MOIXO0/

3HavueHUE TBOPYECTBA, KPEATUBHOCTH JUISL OOIIECTBA, KYJNbTYpBHl U JIUY-
HOCTH TPYJHO MEPEOLEHHTE. ,, | BOpUECTBO HEOOXOIMMO CEroHs Ooyee YeM Koraa-
1100, ¥ OHO JIOJDKHO OBITH IIEPEOPUEHTHPOBAHO Ha LIETIM COXPAHEHUSI YeJIOBEYECT-
Ba M BCETO JKHBOTO Ha Halel rianere” . TpaIUIMOHHO GbLIO IIPUHATO CBS3BIBATH
KpEaTUBHOCTb C JEATEIbHOCTBIO JIOJIEH TBOPUYECKUX NPOGECCHil: apTUCTOB,
KOMIIO3UTOPOB, XYAOKHUKOB, NMHCATEICH, MO3TOB U T.A. ,,OOHAKO Ha cThlke XX
n XXI cTojeTHil KpeaTUBHOCTh CTala PAcCMATPUBATHCA B KAaueCTBE OJHOIO U3
00s13aTeNbHBIX aTPHOYTOB yCMenHoro npodeccuonana Boobue”™. B nenTpe Haure-
IO MCCIEOBAaHNUS HAXOIUTCSI KPEaTHBHOCTh CIEIMAINCTOB, paboTaromux B chepe
pexiamMbl. AKTHBHOE pa3BUTHE PEKIAMHOTO PBIHKA B YCIOBUSX COBPEMEHHOCTH
u cnabasi U3yu4eHHOCTh MPOOJIeMbI MPO(HEeCCUOHATBHON TOTOBHOCTH CIICIIUAIUCTOB
K TaKOMY POAY AESTeIBbHOCTH 00YyCIOBIMBAIOT aKTYaIbHOCTh 0003HAUEHHOH TEMBI
HCCIIEIOBAHUS.

Creunanuct B o0nacTH pekyiaMbl (peKiIaMHCT) — 3TO MpodeccroHan,
OCHOBHBIM Pe3yJbTaTOM JEATEIbHOCTH KOTOPOTO SBISIETCS HHPOPMUPOBAaHUE
norpeduresns, GopMUPOBaHUE MOTPEOUTENBCKUX MPEANOYTEHUH, CTUMYJIMPOBAHUE
cIpoca 4Yepe3 co3JlaHue PEeKIAMHON MpPOAYKIIMH, OKa3aHHe PEKIaMHBIX YCIyT
U TMIpOBEEHHE PEKIaMHBIX KaMIaHUi U MEPONPHUSTHH, MEPEeBOISIIINX CYIIHOCTb,
Ka4eCTBO, 0COOCHHOCTH TOBapOB U yCIYT, HICH U SBICHUI OOIECTBEHHON KU3HU
Yyepe3 CUCTEMY XYJI0KECTBEHHBIX O0pa3oB, CHMBOJIOB, 3HAKOB Ha SI3bIK YYBCTB
¥ OMOIMII C y4&TOM HyXJI M 3ampocoB motpebureneir’. Takum obpasom, B I'oc-
CTaHAAapTe KPEaTMBHOCTh MPHU3HAETCS KAYECTBOM, HEOOXOJUMBIM CIIELUATUCTY IO
pexiiame.

Hamu Obuta moctaBiieHa 3aj1a4ya BBISIBUTh, KAKOE MECTO KPEaTUBHOCTh 3aHH-
MaeT cpelu APYruxX MpodeccHoHaNbHBIX KauyeCTB PEeKIaMUCTa B MPO(eCCHOHAIbHOM

"'H. I1. Bexrepesa, Marust Mosra i nabHpHHTHI xu3HH, Mocksa-Cankr [TerepGypr 2007.

> H. Y. Tennnua, HudopmarmonHas KyJabTypa Kak cpeliCTBO (OPMUPOBAHUS TBOPUYECKOH U Kpea-
TUBHOH JIMYHOCTH BBIMTYCKHUKa BhICIIel mkomsl XXI Beka [online]. BI'Y [moctym: 2015-01-15].
Hoctynsel Ha: <http://elib.bsu.by/bitstream/123456789/23367/1/gendinal.pdf>.

3 TocymapcTBeHHbIH 06Pa30BATE/IBHEI CTAHAAPT BBHICIIEro IPO(eCCHOHAILHOr0 OBPA3OBAHIL,
CrermansHocTh: 350700 — PEKJIAMA, KBanudukarws: Crierpanuct mo pekiaame, Mocksa 2000.



312 M. I'. Cunuypuna

SA-xonuenmuu. MccnenoBanre npoBoIuiioch Ha 0a3e akyybpTeTa cepBUCa U PEKIIa-
MbI MpKyTckoro yHuBepcHuTeTa. B BBIOOPKY HCIBITYEMBIX BOILIH CTYyACHTHI 1-5
KypcoB. Takke B HCCIEIOBAHNN NMIPUHUMATN yIaCTHE CTIEIIHAIMCTHI B 00JIaCTH
peKJIaMbl U CMEXHBIX crienuaibHocTel. OO0muit 00beM BbIOOpKH cocTaBui 139
yesaoBek. Llenbio uMccienoBaHus SBUIIOCH OMPENENCHHE CEeMaHTUYECKOro siapa
uaeanpHOro TpodeccuoHanbpaoro 5. B xadecTBe METOMOB MCCIEIOBAHUS OBLITH
BBEIOpAHBI AKCIIEPTHBIA OIMPOC, OMPOC PECIOHACHTOB M pamxupoBaHue. CoriiacHo
pe3yibTaTaM TpEX 3TANOB MCCICIOBaHYs, Han0OoIee 3HAYUMBIMHK JIJIS CIICIIHATIICTa
B 00JIaCTH peKIIaMbl SBISIOTCS KPEaTHBHOCTh, KOMMYHHKA0EIHHOCTh M MHTEJUIEKT,
UMEHHO OHH COCTaBIIIOT AP0 MPOGECCHOHATBLHOTO , uaeansHoro 7. [lpu stom
KpPEaTUBHOCTh 3aHUMACT JUAUPYIOLIEE MECTO CpeAd Ha3BAaHHBIX KAadyecCTB, €€
YAETbHBIA BeC B OOMICH CTPYKType Mpo¢eCCHOHAIBHON SI-KOHIENINH OKa3aics
HAUGOIBIIM”,

[TockonbKy KpeaTHMBHOCTh HaXOJIUTCS B LIEHTPE siipa MPOQeCCHOHAIBHOM
Sl-KOHLIENIMY PEKIaMKCTa, TO 0COOCHHOCTH € (hOpMUPOBAHUS B IIpoIecce 00yyde-
HUS HAXOJIATCS B IIEHTPE HAIIETO BHUMAHWSL.

PaccmatpuBas mpoOsieMbl, CBSI3aHHBIC C (POPMHUPOBAHHEM KPEATHBHOCTH,
MBI OCHOBBIBAJIUCH Ha MPUHIUIAX NCUXOCEMUOTHYECKOTO MOAX0AA K U3Yy4aeMOMY
MOHATHIO. B e€ro OCHOBE JICKHUT IPEACTABICHHE O KPEAaTMBHOCTH KaK CBOHCTBE
JUIHOCTH, TIPOSBIIIONIEMCSI B IIPOIIECCE peaTu3allii JHIHOCTHOTO CMBICIIA CPEIC-
TBaMH KyJIbTYPHL.

Pa3BuTHE KpeaTHBHOCTH IPEIITONIaracT, ¢ OJHON CTOPOHBI, PA3BUTHE JIMU-
HOCTHOTO CMBICIIa, C APYTrOd — CHTHU(HUKAMMOHHBIX YMEHHUH €TI0 BBIPaKCHHS
CpelCTBaMH KYJBTYPHl (3HAKOBBIX CI/ICTCM)5. IToHsiTHE NUYHOCTHHIX CMEICIIOB
UCIIONIB3YETCS 1T 0003HAUCHHS KaK CMBICIOB, KOTOPBIMH JIMYHOCTh HAJICIISICT
CUTYaIluH U TPEIMETHI, TaK U CMBICTIa OBITHS, U IIEHHOCTHBIX CMBICIIOB. JIMuHOCT-
HBIC CMBICIIBI POKIAIOTCS B TPOIECCE MHIWBHIYAIBHON TepepaboTK 3HAYCHUH,
repenaBaeMbIX 3HaKaMu. B OOIIEHWHM MPOUCXOIUT CTAHOBJICHUE IHUYHOCTH.
O6menne (CeMHO3UC) — SOMHCTBEHHOE CPEICTBO PA3BUTHSA JTUIHOCTHBIX CMBIC-
nos’. Ecim TOBOPHUTH 0 TIPO(HECCHOHATBHON JIEATETHFHOCTH CIICIIHAIUCTa B 00JIaCTH
peKIaMbl, TO peaju3allds CMBICIOBOrO MOTEHIMaNIa MpodeccroHana MPOUCXOAUT
B IIpOLIECCE CO3JAHMS U PA3BUTHUS UJCU PEKIAMHOM KaMIIaHUU WIH PEKJIAMHOTO
COOOIIICHMS.

W. M. KpimteiMoBa npejiaraeT JBe KJIACCU(PUKAIUHN JIMYHOCTHBIX CMBIC-
noB. [lepBas ocHoBaHa Ha PUIOCOPCKOM MPEICTABICHUN O CIOSX OBITHS, B HEl
BBIJIEISAIOTCS HYJIEBOH (YPOBEHb HEBHIPAXKEHHOCTH), OBITOBOM, COIMATBHBIN, HAIHO-
HAJIBHO-KYJIBTYPHBI W TyXOBHBIH MHPOBO33PEHUYECKHE CMBICIBI (,,cMBICT 17).

*M. T. Cunuypuna, OnpeseieHHe CeMAHTHYECKOro sapa MpoheCCHOHANbHOM SI-KOHIEMIHH
CIeUaNncTa B 00JaCTH peKiaMsbl, [B:] MaccoBble KOMMYHHUKAIMN: HHTETPAnys HAyYHBIX ITapaJurM:
MeXIyHapoaHas Hayd, mpakT. koHd. (Upkyrck, 12-13 mapra 2012 r.): marepuansl, Upkytck 2012,
c. 98-104.

> M. M. KeimrtbimoBa, TcixoceMHoTHKa KpeaTnBHOCTH: MoHOrpadusi, UpkyTtck 2008, c. 298, 424.

® Ibidem, c. 362.
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B ocHoBe BTOpOIi Kiaccudukanyy, OCHOBaHHOHM Ha npeacrasienusx b. C. bpatycs,
JIE)KAT HPABCTBEHHBIM KPUTEPUI M BBIACIEHBI NPAarMaTU4ECKHH, SrOLEHTpUYEC-
KWW, TPYNONEHTPUYECKUH, TYMaHUCTUYECKU U TyXOBHBIA YPOBHH (,,cMBICT 27).
IMockonbky mpogeccust — siBIEHHE COLMANbHOE U Ul MpodeccHoHana Bce JIOAU
OJIMHAKOBO LIEHHBI, TO MOXXHO MPEIIOJIOKUTh, YTO WACATbHBIA CIEHUATUCT B 00-
JIACTH PEKJIaMBbl Yalle BCETO PEaju3yeT COLMAJIbHBIM U 'YMAHUCTUYECKUA YPOBHHU
BBIPaKEHHOCTH JJUYHOCTHBIX CMBICIIOB.

[Mox curHUUKAMOHHBIME YMEHHUSMHU MOHUMAIOTCS YMEHHUs OTOMpPAaTh
HY’>XHbIE SI3bIKOBBIC €OUHHUIBI U OQOPMIISITH MX B aJCKBATHYIO BBIPAKAEMOMY
cMbicity GopMy. Uem BEIIIE CMBICIOBOH YPOBEHb MOJJIEXKAIIETO BBIPAKEHHUIO
coJiep)KaHusl, TeM 0ojiee COBEPIIECHHBIX CUTHU(UKALIMOHHBIX HABBIKOB OH TpeOyeT
OT 4YeJIoBEeKa. DJIEMEHTapHbIE CIOCOOBI 3HAKOBOI'O BBIPAKEHHUS OCBAMBAIOTCS
B Iporiecce 00y4YeHHsI MMChMY, YTEHHIO, PHCOBAHHIO, CUETY, HOTHOW IpaMoTe U Ap.
CoBepILeHCTBOBaHNE CUTHU(PHKALMOHHBIX YMEHHH TpeOyeT pa3BUTHSI HEMPSMBIX
cnoco6oB curHuukanuu. OHM CBS3aHBI C yBEIUUEHHEM CTENEHH aOCTPaKTHOCTH
BBIP@)KAIOIINX CHUCTEM, HCIOIb30BAaHUEM IPHEMOB CHUMBOJIU3ALMU U MeTadopusa-
mn’.

Hcxons n3 ceMHOTHYECKUX MPEICTABICHUH, pa3BUTHE KPEAaTUBHOCTH Kak
npoecCHOHAIIBHOTO KauyecTBa PEKJIaMHMCTa JOJDKHO IpeArnosaraTe pa3BHTHE
B mporecce o0ydeHus TMIHOCTHBIX cMBICIIOB (JIC) 1 curHuUKaMOHHBIX YMEHUI
(CY). CurnuduxanmoHHbIE YMEHHS PEKJIAMUCTa MPEAINONaraloT yMeHHs Hepe-
BOAMTH CYIIHOCTh, Ka4YE€CTBO, OCOOCHHOCTH TOBAPOB U YCIYT, UAECH U SBICHUN
00IIEeCTBEHHOH KU3HM 4Yepe3 CHUCTEMY XyJO0KEeCTBEHHBIX 00pa3oB, CHMBOJIOB,
3HaKOB Ha S3BIK YYBCTB W OMOLMN. B cBsi3u ¢ 3TUM, HaMM B3siTa 3a OCHOBY
KIaccH(HUKALHS 3HAKOB, penoxkenHas A. ConoMOHUKOM®, KOTOPbIil BhIACIAET
B COOTBETCTBUH C yBEIMYEHHEM CTEICHU aOCTPAaKLUMU €CTECTBEHHbIE, 0Opa3HbIC,
S3BIKOBBIE 3HAKH, CHCTEMBI 3alluch U (popmanu3oBaHHbIE Kombl. i ocymiecTs-
JICHUS! yCTIEIIHOW NpO(QeCCHOHATIBHON NESTEIbHOCTH PEKIAMHUCTY HEOOXOIMMO
BJIaJICHUE SI3BIKOBBIMH U OOpa3HBIMHU 3HAKOBBIMHU CHCTEMaMH.

S3pixoBbIe (BepOanpHbie) CY pekiamMucTa UMEIOT JIBa BEKTOpa HaIpaBJieH-
HOCTHU: IEPBBIA CBA3aH C TEM, YTO CHELHUAJIUCT IO pPeKIaMe MHOTO o0luaercs
C 3aKa34MKaMM, IpUYEM KakK C peajbHbIMH, TaK U C MOTEHUHAJIbHBIMHU, T.€. OH
JIOJDKEH OBITh yOeAWTEeNbHBIM, YUYUTHIBATh IICUXOJIOTHYECKHE KadecTBa, KyJIbTyp-
HBI YPOBEHb U CHTYalHIO OOIIEHUsS, pEeryJIupysl pedb B COOTBETCTBUHU C Tpe-
GoBaHuAMH KOHTekcTa’ . CIIeI0BaTENbHO, €ro pedb AOJKHA 00/1afaTh TAKMMH
Ka4eCcTBaMM, KaK KOHTEKCTyaJlbHasl aZleKBaTHOCTh (YMECTHOCTb U JOXOI4YHBOCTB),
yOeIUTEeTFHOCTD, JJOTHYHOCTh, YU€T TaKUX MapaBepOaIbHBIX XapaKTEPUCTHK PEYH,

7 Ibidem, c. 424.

8 A. Comomonuk, [T03NTHBHAS CEMHOTHKA (O 3HAKaX, 3HAKOBBIX CHCTEMAX M CEMHOTHUYECKOI Iesi-
TenbHOCTH), MuHck 2004.

° M. M. KblruteiMoBa, WunuBunyanbHblid 00pa3: BBEJCHUE B TICHXOCEMUOTHKY UMHIDKA, pKyTCK
2006.
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KaK MHTOHAIIMS, TEMII, TEMOp, pUTM, YETKOCTh apTUKYJISIHH, TPOMKOCTh U T. II.
Bropoii BexkTOp CB3aH C COIEpKaHUEM CaMOTO PEKJIAMHOTO COOOIIeHHs. 31ech
HEOOXOAMMEBI TaKMe KadecTBa, KaK CIOBapHBIN 3amac (0OoraTcTBO pedw), KOHTEKC-
TyajbHasi aJIeKBaTHOCTh (YMECTHOCTh W JOXOMYHBOCTB), MPABHIBHOCTH (COOIIO-
JCHHE SI3BIKOBBIX HOPM), BBIPa3UTEIBHOCTH (B T. Y. CPEICTBA XYJOXECTBEHHOM
BBIPA3UTENBHOCTH), CO/IEp)KaHne TOBOPUMOTO (TeMa, TIIyOuHa, SIPKOCTh MPeICTaB-
JICHUS, JIOTUYHOCTH ).

Taxum o6pazom k BepOansHbIM CY pekIaMucTa OTHOCATCSL:

— yYMEHHE JIOCTHYh IOTOBOPEHHOCTH C KIIMEHTOM (3aKa34HKOM);

— YMEHHE CpeACTBaMHU 53bIKa d(PPEKTHBHO M KA4YEeCTBEHHO JOHECTH WH-
(hopmanuio 0 NPOJABUraeMOM MPOAYKTE OO HOTPEOUTENs.

O6pazueie CY pexiraMrcTa HaxOATCs B 00JIacTH ayauo- (MMEIOTCS B BUAY
3BYKOBOE U MY3BIKaJIbHOE COMPOBOXKICHNE) M BU3YAIbHOTO BOILIOMICHUS PEKIIaM-
HOTO coobOmeHus. K o0pa3sHpIM CUTHU(UKALHOHHBIM YMEHUSM, HEOOXOIUMBIM
pEKIaMHCTy, OTHOCUM:

— yYMEHHE OIepHpOBaTh 00pa3aMHu;

— YMEHHE OpraHHM30BaTh XyJI0KECTBEHHYIO (popMy, MpUaaTh el eqUHCTBO
U UENBHOCTh, COIMOAYMHUTH BCE JJIEMEHTHI JPYT APYTYy W BCEMY 3aMbICIy, pac-
MpeJeTUTh MPeAMETH U (UTYPBl B IIPOCTPAHCTBE, YCTAHOBUTH COOTHOIICHHE
00BEMOB U T. T, T.€. yMEHHE padoTaTh C KOMITO3UIIHEH;

— yYMeHHe BBIOpaTh LBETOBOE PEIICHHE B COOTBETCTBUU C BKJIAJBIBAEMBIM
JMYHOCTHBIM CMBICTIOM U 00pa3aMu;

— yMEHHe oJ00paTh COOTBETCTBYIOMINN HIee M KOMITO3UINH HpUQT;

— yMeHHe nofo0paTh 3ByKOBOE COIPOBOXKICHNE, COOTBETCTBYIOIICE HIce
Y KOMIIO3HIINH;

— yMeHHe TOoJ00paTh COOTBETCTBYIONIYIO M€ M KOHTEKCTY (opMy BO-
IUIOMICHNS HJieH (CIo/1a BXOJAT, HaprUMep, BBIOOp KauecTBa MedaTH U OyMmard ajis
MEYaTHOW MPOIYKIMH, CIIOCO0 HaHeceHHs m300pakeHus ((ponbprupoBaHue, IIel-
Korpadus, TEpMOIIEPEHOC U T. II.), BBIOOP CYBEHHPHOTO MPOMYKTa KaK HOCHTEIS
nH(pOPMAIIH U T. 11.).

K curHu(ukanuoOHHBIM YMEHUSIM PEKJIaMHCTa TaK)KE OTHOCUTCS YMCHHC
BEIOpaTh COOTBETCTBYIOIIHUH 3a/1a4e PEKIIAMOHOCUTEITb.

Pa3Butre KyJbTYpHO aJEKBaTHBIX JUYHOCTHBIX CMBICIOB U OBJIAJICHHE
CHCTEeMaMH 3HAKOB MPOUCXOIUT B oOpa3oBaTensHOM npoctpaHcTse (OII), koTopoe
SIBIIIETCS. BayKHEHmIed WH(OPMAIMOHHO HACHIIICHHOW COLMAIBHON Cpeloi, BBI-
MoNTHsAeT (PYHKIWK BOCTIMTAHUS W 00ydeHHs, OKa3bIBaeT BIMSHUE HA TICUXUKY dYe-
noeka'’. OIT ecTh NPOCTPAHCTBO MH(MOPMALMOHHOE, IPOHU3AHHOE CHCTEMHBIMHU
KaHallaMu Mpeo0pa3oBaHus U Nepenadd pasHOpPOAHOH MHOpManuu: 3HAHHMH,
HPAaBCTBEHHBIX IIEHHOCTEW, ITHYECKUX HOPM, SCTETHYECKUX MPEICTABICHUIN H Ap.
OHO OTHOCHTCSI K TaK Ha3bIBAEMBIM BTOPHYHBIM MOJEIHPYIOMIUM CHCTEMaM, T.€.
CpelncTBaM, C MOMOIIBI0 KOTOPBIX YEJIOBEK IMO3HAET, OOBSCHSAET M MBITACTCS

P M. KsimreimoBa, [lcuxocemuoruka kpearuBHoctu, Upkyrck 2008, c. 353-354.
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M3MEHHTh MHp BOKpYT cefs''. UTak, B BOIPOCAX Pa3BHTHS y CTYACHTOB-PEKIa-
MHCTOB KPEaTUBHOCTH KaK COCTABIISIOLICH sipa MIEabHOTO MPO(pECCHOHATBHOTO
S MBI IpuAep)KUBaeMcs TICMXOCEMHOTHYECKOTO TOAX0/1a, MOAETUPYS B TpoIiecce
X OOy4eHUs B By3€ YCJIOBUS JJIsi Pa3BUTHS JIMYHOCTHBIX CMBICIIOB U CUTHU(U-
KalMOHHBIX YMEHHUH 4Yepe3 CeMaHTHYEeCKHUE, CHHTAKCUYEeCKHUE M IMparMaTHYECKHE
XapaKTepUCTUKH 00pa3oBaTeabHOTO MpocTpancTBa. C 3TON IEapi0 HAMHU OBII
pean30BaH MCUXOJIOTO-TIeAArOTHUECKIi (YOPMHUPYIOLIHIA IKCTIEPUMEHT.

[cuxomnoro-negarorndeckuii SKcepuMenT ,,Oopmuposanue npodeccro-
HaJILHON SI-KOHIENIUK CrenuanicTa B 00JIACTH peKaMbl B Ipolecce o0ydeHus”
OCyHIeCTBIIsUICA Ha 0Oa3e QakynpTera cepBuca u peknambl UIY. YdyacTHukamMu
CTaJli CTYACHTHI 1-5 KypcoB, Bcero 247 4enoBex.

Lenp 3KcIepUMEHTa 3aKIOYalach B MOUCKE, PeajM3allud U OLIEHKE WH-
CTPYMEHTOB paboThl, crocoOcTBytomux passutuio 1IKP y cTyzenToB B mpouecce
oOyuenus. IIporpamma GopMupyIOIIEro 3KCIepuMeHTa Oblla COCTaBlieHa TaKUM
00pa3oMm, 4TOOBI B HEH MOTJIM peaM30BbIBATHCS MIPUHIMIIBI U TIOJXOBI K GopMu-
pOBaHUIO MPOGECCUOHANBHON SI-KOHIEIINU B LEIOM, a Takke K (POPMHPOBAHHIO
KpEaTUBHOCTH KaK IIPUOPUTETHOM cocTaBistomel ssapa ITKP.

B xauecTBe OCHOBHBIX MHCTPYMEHTOB 3KCIIEPUMEHTa ObLIM BBIOpaHBI Clie-
IyIOUINE: PeKIaMHOE areHTCTBO CTYAEHTOB ,,PeAcTar”; exxeroanas JleTHss mkona
KOMMYHHKAIMOHHBIX TEXHOJIOTHI; aBTOPCKHI cHeukypc ,,Pexnama u cBs3u ¢ 00-
HIECTBEHHOCTBIO B Pa3IMYHBIX cdepax AEATEILHOCTH , a TaKXKe OJIHOWMEHHOE
yaebHoe 1mocodue; aBTOpCKUH Kypc ,,CUTyallMOHHBIN aHAN3 B peKiiaMe’”; exXerol-
HBII TpodeccuoHanbHBIA Mpa3gHUK ,,JleHbp pekimamucTa”. Bce MHCTpyMEHTHI
peanusyroTcs Ha (akymnbTeTe cepBuca u pexiambl UI'Y B mepuon ¢ 2002 r mo
HaCTOsIEee BpeMsl.

B xoxe skcnepumenTta Obiia paspaboraHa Mojiesib OPMUPOBaHMS Kpea-
TUBHOCTH (Tabnuna 1).

W3 Tabnuupl BUIHO, KaK KaXKIbIH M3 BBIOPAHHBIX MHCTPYMEHTOB HAaIpaB-
JIeH Ha pean3ainio MPUHINAIIOB (OPMHUPOBAHHUA KPEATHBHOCTH.

Janee Hamu OblIa IpOBEAEHA OLEHKA JUHAMHUKH TBOPYECKHX CIIOCO0-
HOCTEH B XOJIe 3KCIIEPUMEHTA C HCIIOJIb30BAaHHEM METO0Ja ICHUXOCEMHOTHYECKOTO
aHanu3a aBropckoro tekcra M. M. KeluteiMOBO#. AKTyanu3anusi MOTEHIHATBHON
KpeaTUBHOCTH MPEAIoaraeT, BO-MEPBHIX, Pa3BUTHE JMYHOCTHOTO CMBICIIA, BO-BTO-
pBIX, BIaJICHHE CUTHU(PHUKAIMOHHBIMU yMeHHsMH. COOTBETCTBEHHO, JHArHOCTH-
pys KpeaTHBHOCTH YEOBEKa, CIEIyeT BBIIBUTH YPOBEHBb BBIPAXKEHHOCTH JTaHHBIX
CTPYKTYPHO-COJEPKaTEIbHBIX KOMIIOHEHTOB B IPOAYKTAX €0 TBOPUYECKOU aes-
TEJBHOCTH. BepOanbHbI TEKCT SIBISETCS €CTECTBEHHBIM, NCHXOJIOIMYECKH alleK-
BAaTHBIM NMPOEKTUBHBIM MaTepuajoM JUIsl AUaTHOCTHKH BHIPAXEHHOCTU KpeaTH-
BHOCTH.

"' C. Maxuuna, CeMHOTHKA KyIbTyphl M HCKYCCTBA: CIOBaph-CpaBouHHK, CaHkT IleTepOypr
2003.
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Tabauna 1. Peannzanus B popmupylomieit mporpaMmme NpUHIUIIOB
(hopMHpOBaHUS KPEATUBHOCTH
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JINYHOCTHBIE CMBICBI
1. BBITOBO, COIMANbHBIN, Hall. -KyJIbTYPHBIH, COLl. | col. | CcOou. | coI coir.
JlyXOBHBIN

OroueHTpud, IpynnoLeHTpuy, I'yMaHUCTHY,
TISHIPHS, [PYLIHONCHIP Y TYyM. | TYM. | TyM. | TYM. | TyM.
JTyXOBHBII

CHFH"!I!I/IKZI!!HOHHLIQ YMEHUS

1. BepbaabHble

[punimne! GopMUpoBaHHs
KpeatuBnoctu

YMeHne J0CTUYb JOrOBOPEHHOCTHU C KIIHEHTOM +

Ymenue 3¢ GEeKTHBHO ¥ KaUeCTBEHHO IOHECTH + + + + +
MH(GOPMALIHUIO JI0 MOTPeOUTEIs

2. Odpa3nble + + + +
3. YMeHHe BBIOHPATH PEKJIAMOHOCHTEIb + + + +

B kauecTBe nccnenyeMoro Marepruaiga MOXKET BBICTYIIATh JIFO0OOH MPOAYKT
BepOabHOTO TBOPYECTBA: MOITUUECCKUE TEKCTHI, TUChMA, )KaHPOBas Mpo3a WK
pacckasbl, COCTaBJICHHBIE 10 3aJJaHHOMY CTHMYJBHOMY MaTepuany. B nanHom
HCCIICIOBAHUU B Ka4eCTBE AMArHOCTUYECKOTO MaTepuala BBICTYIMINM COYMHEHHS
CTYJEHTOB Ha cBoOoAHYIO0 U 3amannyio ([Ipodeccus — pekaMucT) Temsl.

O0paboTka MOTYYEHHBIX TEKCTOB C MOMOLIBI0 HHTEIPETALUOHHOTO ajl-
rOpUTMa BBISIBUJIA 3HAYEHHUS JUArHOCTUYECKUX KPHUTEpHUEB: ,,Tema’, ,.BpeMs’,
,»CMBICIT1” (OBITOBOM, COIMANBHBIN, HAMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIH U ITYXOBHBIN),
»CMBICH 2” (IparMaTu4ecKui, SrOUeHTPUIECKHM, TPyNIOLEeHTPUYECKHH, T'yMaHu-
CTHYECKHI W JyXOBHBIA YPOBHH), ,,0TBETCTBEHHOCTH , ,,IIETBHOCTS”, ,,00pa3HOCTS”,
»kommo3unus”. Takum oOpa3oM, B Ipolecce AUArHOCTUYECKOW HHTEPIpPETaLNH
TEKCTA aHATH3HPYIOTCS €ro CMBICIBI M KA4ecTBa BepOaIbHOil GOpMbI'~.

Ha mepBoMm stame mcciaenoBaHusi HaMu ObUT MOJYYEH IUArHOCTUYECKUH
Marepuan — BepOaibHble TEKCTHI. Y CJIOBUS HAITUCAHUS TEKCTOB OBUIN CIIEIyOIIHE:
1) cTymeHTsl OBUIM TIPEIyNpPEKICHBI O TOM, YTO OIICHUBAThCA paboTa HE OyneT;
2) BpeMa U 0o0beM He orpaHuuMBajinuch. Ha BTOpoM »Tame npou3BOAMIIACH
00paboTKa MOJYyYEHHBIX TEKCTOB C MOMOIIBI0 MHTEPIPETALMOHHOIO alIrOpUTMa,

12 1. M. KpiuteivoBa, [IcHxoceMHOTHHEECK I aHANN3 KAK CPEACTBO AHATHOCTHKH KPEaTHBHOCTH,
[B:] ITcuxomnorus cocodHocTei: CoBpeMEeHHOE COCTOSIHHIE M MEPCIIEKTUBHI HCCIIe0BaHui: MaTepua-
Tl HayYHOH KoHpepeHuuH, nocesmeHHoid mamsru B. H. dpyxwunnna, UIT PAH, 19-20 centsa6ps
2005 r, Mocksa 2005.
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BBISBJSUIMCH YPOBHEBBbIE (KOJMYECTBEHHBIE) 3HAUCHMS AMAarHOCTUYECKUX KpHTeE-
pues.

B unccnenoBanmu npuHsan ydactue 154 cryneHTta (axkylbTeTa CepBHCA
u pexinamel UT'Y 1, 2, 4, 5 KypcoB pasHbIX JeT oOyueHus. B Tom uucie 64
YeJloBeKa HalKMcajll COYMHEHHE Ha CBOOOAHYIO TeMy, 72 — Ha 3aJaHHYIO TEMY.
[Ipu 3TOoM 35 CTyneHTOB HamMcaly JBa COYMHEHHS: HA CBOOOJHYIO U 3aJJaHHYIO
TeMbl; 33 CTyZCHTa Hamucalu counHeHue ,,[Ipodeccus — pekiamuct” JBa pasa,
¢ uHTepBajoM B | Toxa; 35 CTYICHTOB HallMCAIU COYMHEHHE Ha CBOOOAHYIO TEMY
C MHTEPBAJIOM B 2 roja.

[Ipoananusupyem pe3ynbTaThl COUMHEHHUI Ha CBOOOIHYIO TeMy, HaIlMCaH-
HBIX C HHTEPBAJIOM B 2 rojia cTyaeHTamu, odydarommmucs B 2009 rogy Ha 2 Kypce
(hakynprera cepBuca u pexinamsel UI'Y u B 2011 1. — Ha 4 Kypce.

Bce mmarHoctryeckue KaTeropuu MCHXOCEMHOTHYECKOTO aHAIM3a TEeKCTa
JeTSITCS Ha DJIEMEHTHI COAEPKaHMs TeKCTa U dJIEMEHTHI ero Gopmel. K anemenTam
COJIepKaHMsl TEKCTa, KOTOPbIE MOTYT JUarHOCTUPOBATh KPEaTHUBHOCTb, OTHOCSATCS
CIIEYIOIINE TUATHOCTHYECKUE KaTeropHuH: ,,.Bpems’, ,.,cMbIci1” (OBITOBOIA, COIH-
aNbHBIM, HAllMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIH U TYXOBHBIN), ,,cMBICT 27 (IIparMaTHYECKUi,
STOLIEHTPUYECKHUH, IPYNIOLEHTPHYECKUH, TYMAaHUCTUIECKUH M TyXOBHBIH YPOBHH),
,»OTBETCTBEHHOCTE”’, ,,TteMa’’. OCTaHOBUMCS MOApOOHEeE IMEHHO Ha OTHX KaTeTOPHUsIX.

Pucynox 1. YpoBHH BBIpaXEHHOCTH TTOKa3aTes ,,TeMa’ COUMHEHUI Ha CBOOOIHYIO TEMY,
HaIMCaHHBIX ¢ HHTEepBaJoM B 2 roaa (1 — OBITOBOI ypOBEHB, 2 — COLIMANIBHBIH,
3 — HaIMOHAIBHO-KYJIETYPHBIH, 4 — TyXOBHBII)
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CpaBHUTENBHBIN aHAIN3 KATETOPUH ,,TeMa” B COUMHEHUSIX, HATMCAHHBIX
OJIHUMH W TEMH XK€ CTYJACHTaMH Ha 2 U 4 Kypce, IOKa3all CICTYIONIYI0 THHAMUKY
B BbIOOpe TemaTtnku. Ha 4 Kypce oTMedaeTcs 3HaUNTENbHOE CHIDKEHNE TToKa3aTeneit
ObrTuiiHOrO TeMaTnueckoro ypoBHs (1): ¢ 44,1% Ha 2 kypce 10 23,5% Ha 4 kypce,
U IIpH 3TOM POCT HAIMOHAJIBHO-KYyNbTypHOH TemaTuku (3): ¢ 8,8% mo 29,4%.
HeusMeHHBIM oOcTanmuch moKazaTenu coruanbHoro (2-35,3%) u JIyXOBHOTO
(4-11,8%) yposHeii. B nenoM anst ctyneHTOB 4 Kypca XapakTepeH BhIOOp Ooliee
BBICOKHMX TEMaTHYECKUX YPOBHEH.
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3HaueHHE TOKa3aTeled KaTeropuu ,.BpeMs MPETEPIeBaIOT CleAYIOIIne
WU3MEHEHHS B COUMHEHUSX pa3HbIX jeT. Ecnu Ha 2 Kypce nojarisioiee 0obIInH-
cTBO counHeHu# (87,9%) orpaHMYMBAIIOCH MCIIOIH30BAHUEM TOJIBKO HACTOSIIETO
BpeMeHH, U JuIib 12,2% CcTyneHTOB MCHOIB30BAM MPOIIOE, HACTOsIIee u 0y-
Iylee BpeMs, TO Ha 4 Kypce OTMedaeTcs yBeJIMueHHe KOJIMYEeCTBa COYMHEHUI
C HCIOJB30BAaHUEM ,,IIPOIILIOr0, HacTosmero u Oyaymero” (¢ 12,2% no 35,3%),
,Hacrosmero u Oynaymero” (¢ 0% nmo 29,4%), He3HAYUTEIHLHOE YBEIHYCHHE
C UCIOJB30BaHUEM TOJBKO ,,iponuioro” (¢ 0% mo 5,9%) u yMmeHbIICHHE KO-
YeCcTBa COYMHEHUU C WCIOJB30BaHHUEM TOJBKO ,Hactosmero” (¢ 87,9 mo 29,4)
(puc. 2). B memoM mokasaTenu CBHIETENHCTBYIOT O TOM, YTO B COYMHEHHSX
CTYJEHTOB, TPOIIeAmNX 4Yepe3 mnporpamMmy (opmupoBanus [IKP, nabGmromaercs
0oJibIas CBSA3b BPEMEH, OOpallleHHe K MPOILIOMY, OIOpa Ha HEro IpU HUHTEpIpe-
TalM¥ HACTOAIICT0 W MOJCIUPOBAHUU OYyIyIEro, CIeI0BaTeIbHO, MPOUCXOIUT
pOCT pe(I)HeKCI/IBHOCTI/I, YTO ABJISICTCA CBHUACTCIBCTBOM pOCTa HC TOJIBKO ypOBHSI
KpEaTUBHOCTH, HO U YPOBHS HHTEIUIEKTYaILHOTO PA3BUTHS JIMIHOCTH.

Pucynok 2. YpoBHU BBIpaKEHHOCTH IIOKa3aTeNs ,,BpeMsi” COUYMHEHHH Ha CBOOOIHYIO
TeMy, HallMCaHHbBIX C UHTEpBaJloM B 2 rofa: 1 — mpouuioe, 2 — HaCTosIIEE,
3 — HacTosIee-TIpoLIoe, 4 — HacTosAIee-Oyay1Iee,
5 — nponutoe-HacTosee-0yKyee
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[Toxazarenu kpurepus ,,cMbICH 17 CBHAETENBCTBYIOT O TOM, YTO 3a 2 Troja
y CTYIOEHTOB BBIPOCIIa BBIPAXEHHOCTh COLMANBHBIX (2): ¢ 29,4% no 58,8%
¥ HAIMOHATHHO-KYJIBTYPHBEIX CMBICTOB (3): ¢ 8,8% mo 17,6%. Ilpu sToM 3HAYM-
TEPHO CHHU3MIIOCH KOJMYECTBO COYMHEHUI C COOBITHIHO-OBITOBBIM ypoBHEM (1):
¢ 58,8% 1o 23,5%. OgHako MyXOBHBIH ypOBEHb, H3HAYAIBHO MajO BBIPAKCHHBIN
Ha 2 kypce (2,9%) coBcem He BcrpeuaeTcst Ha 4 Kypce. B menom Juist CTyAeHTOB
Ha 4 Kypca xapakTepHbl OoJiee BHICOKHE YPOBHHU H3IJIOKEHHUS, YeM TPH O00yUCHUH
Ha 2 Kypce.
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Pucynox 3. YpoBHHM BBIpaXKXEHHOCTH ITOKa3aTeleH ,,cMbIc 17 COUnHEHUH Ha CBOOOAHYTO
TeMy, HallMCaHHBIX C HHTEpBaIOM B 2 Tona (0 — mparmarnueckui, 1 — OBITOBOH,
2 — COIMANBHBIN, 3 — HAIMOHAIEHO — KYJIBTYPHBIH, 4 — TyXOBHBII)
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AHanmu3 1mokasareneil BRIpaXKeHHOCTH HPaBCTBEHHOW KaTETOPHH ,,CMBICT 2”7
JlaeT OCHOBAaHWE YTBEP)KIaTh, YTO B COYMHEHHAX CTYIEHTOB Kak Ha 2, TaKk M Ha
4 xypce He BBIpaXeH caMblii HH3KMH mparmarmdeckuii (0) yposenb. [Ipu 3Tom
O0TMEYAETCsl CHUKCHUE BBIPAXXECHHOCTH 3rotieHTpudeckoro (1) yposus (¢ 70,6% mo
35,3%) u pocT BBIpaXEHHOCTH IPYIIOLEHTPUYIECKOro (2) M ryMaHUCTHIECKOTO (3)
ypoBaueii: ¢ 17,6% no 41,2% u ¢ 11,8% mo 23,5% coorBeTcTBeHHO. JlyXOBHBIN
CMBICIIOBOI YPOBEHb OKa3ajiCsi HE BHIPAKEH B COYMHEHHSAX Ha CBOOOIHYIO TEMY
y CTYJEHTOB HCCIIElyeMOro Kypca. B IiemoM oTmeuaercs poCT BBIPAKEHHOCTH
HPaBCTBEHHO-CMBICIIOBOTO MTOKA3aTeNs Y CTYJEHTOB-YUYaCTHHKOB (POPMHUPYIOMIETO
9KCIEPUMEHTA.

PucyHnok 4. YpoBHH BBIpaXEHHOCTH TTOKa3aTesei ,,cMbIc 2 COUMHEHUH Ha CBOOOIHYIO
TEMy, HalMCaHHBIX C HHTEpBaIOM B 2 rofa (0 — mparmariyeckui, 1 — sroneHTpudIecKuii,
2 — rpyNHONEHTPUYECKHH, 3 — TYMaHUCTUYECKHUH, 4 — JTyXOBHBIH)
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PucyHok 5. YpoBHU BBIp2)XEHHOCTH ITOKA3aTels ,,0TBETCTBEHHOCTh~ COUMHEHMH Ha cBOOO-
HYIO TEMY, HAallICAaHHBIX C HHTepBaJIOM B 2 rojia (1 — OTBETCBEHHBI ,,0HH, 2 — , MBI, 3 — . 7)
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IToxazaTenu emie 0JAHOW HPABCTBEHHOW KATETOPHUU ,,0TBETCTBEHHOCTH
CBHUJICTENBCTBYIOT 00 yBEJIMUCHUHU Y CTYACHTOB-YYaCTHHUKOB (POPMHUPYIOIIETO JKC-
MEpUMEHTa OCO3HAHMS CBOEHW OTBETCTBEHHOCTH 3a IMpoucxozsmiee. Tak, CKIOH-
HOCTb K O6BI/IHCHI/IIO APYTruxX B HCTAaTUBHO BOCIIPUHUMACMBIX aBTOPOM COOBITHAX
(1) ymensmmnacs ¢ 55,5% na 2 xypce no 27,3% Ha 4 kypce. CriocoOHOCTH OpaTh
OTBETCTBEHHOCTh Ha TPYIITy, K KOTOPOW OHHM CaMH TpWHaAIexaT (2) BeIpocia
¢ 22,3% no 27,3%. bonpmie wem B ABa paza BBEIPOCIH IMTOKA3aTeld CIOCOOHOCTH
OpaTh JIMYHYIO0 OTBETCTBEHHOCTH Ha cebst (3) — ¢ 22,2% 10 45,5%.

B memnom anHanmi3 TuarHOCTUYECKUX KaTerOpHid, OTHOCAIIMXCS K CONIEP KaHHIO
TEKCTA, IMOKa3aJl pOCT BBICOKHUX NUATrHOCTUYCCKUX HOKaBaTeHeﬁ, 4YTO CBUACTCIIBCTBYECT
0 Pa3BHUTHHU KPEATUBHOCTH Y CTYACHTOB-yYaCTHHUKOB (DOPMHUPYIOILETO SKCIIEPHMEHTA.

CpaBHUTENbHBI aHANM3 IMOKa3arenei (OpMbI B JAHHOM HCCIEOBAHUU
Kacajcs mokasarelneH ,,00pa3HOCTh”, ,,IeTbHOCTh U ,,KOMITO3UIUS . Y CTYAECHTOB
3a JIBa rofia y4acTus B (QOpMHUPYIOLIEM dKCIIEPUMEHTE OTMEUEH POCT TOKazaTelnei
00pa3HOCTH, YMEHUS CTPYKTYPUPOBATh MaTepHall; oKa3aTelel, CBUIeTENbCTBYIO-
MUX O HAIMYAHM B COYMHEHHSIX OOIIETO 3aMbIClia, CBSI3W YacTHOTO W IIEJIOTOB
3aBHCHMOCTH OT TOZIa y4acTHsl B (POPMHPYIOIIEM SKCIIEPUMEHTE.

I/ITaK, HUCCIICAOBAHUEC JUHAMHWKHU JUAT'HOCTHYCCKUX nokazarejeit Kpe€aTuB-
HOCTH C THOMOUIBIO METOJIa MCHUXOCEMHUOTHYECKOr0 aHaiu3a aBTOPCKOIO TEKCTa
CTyZeHTOB (hakynpTeTa cepBrca U pekiambl UI'Y cBHOETENBCTBYET, UTO 1O BCEM
3HAYMMBIM KPUTEPHUSIM TOKa3aTelld y CTYJCHTOB NpU OOYyYEHHMH Ha CTapllinX
Kypcax MPEeBBIMIAIOT NTOKa3aTeNN y 3TUX K€ CTYJICHTOB IpH X 00ydeHun Ha Oolee
MJIQJIIIAX Kypcax, YTO SBISETCS OJHUM W3 CBUAETENHCTB dPPEKTUBHOCTH hopmu-
pytoiero skcriepumenTa. [loaromy mMonensb pa3sutus npodeccroHanbHOl 1 — KOH-
LENINH, peaJrn30BaHHas B TpOoIlecce UCCIEA0BaHUs, MOJI0KEHA B OCHOBY OpTraHHU-
3aMu  00pa30BaTENBHOTO TMPOCTpPAHCTBA Ha (aKyIbTeTe CepBHCAa M PEKIaMBI.
MO3KHO MPEANONI0KUTh, YTO MpodecCHOHANIbHAS JIEATEIHHOCTh CIEIUAINCTOB,
Y KOTOPBIX Pa3BUTHI TAKHMEC KauCCTBA, KaK KpPCAaTHBHOCTbL, ABJACTCA OJHUM H3
(haKTOPOB COIMATLHBIX H3MEHEHUI U CIIOCOOHO OKa3bIBATh BIIMSIHKE HA Pa3IUYHbIC
aCTeKThl COIMANbHOM JKU3HU: MPOIECChl OOIIECTBEHHBIX TpaHC(HOPMALUii, MO~
TUYECKUIA BEIOOD, OTIPEICTICHUE KYJIbTYPHBIX CTPATETHI.
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Marina G. Sinchurina
(Irkutsk)

The development of creativity of experts
in the field of advertising: psyhosemiotic approach

A specialist in the field of advertising (advertiser) is a professional whose main activities
are to inform the consumer, to form consumer preferences, to stimulate demand through the creation
of promotional products, to render advertising services and to prepare advertising campaigns and
activities that translate the nature, quality, characteristics of the goods and services, ideas and phe-
nomena of social life through artistic images, symbols and signs into feelings and emotions, according
to the needs and demands of consumers'. specialist in advertising.

Our task was to identify the place creativity takes among other professional qualities of the
advertiser in the professional self-concept. The study was conducted at the Faculty of Service and
Advertisement, ISU (Irkutsk State University). The test group included students from academic years
1 to 5. Experts in the field of advertising and related specialties also took part in the study. In total,
there were 139 people in the test group. The aim of this study was to determine the semantic core of
the ideal professional Self. Expert interviews, polls and rankings were chosen as research methods.
According to the results of the three stages of the study, the most important skills in the field of ad-
vertising are creativity, communication and intelligence, which constitute the core of the professional
ideal Self. At the same time, creativity is a the most important among these qualities”.

When investigating the problems associated with the formation of creativity, we relied on
the principles of psychosemiotic approach to the concepts being studied. It is based on the concept of
creativity as a property of the individual, which is manifested in the implementation of personal
meaning through culture. The development of creativity implies, on the one hand, the development of
personal meaning, on the other — significational skills of its expression by means of culture’. The
notion of personal meanings is used to refer to both meanings, which the individual assigns to situa-
tions and objects as well as to the meaning of existence and values®. I. M. Kyshtymova offers two
classifications of personal meanings. The first classification is based on the philosophical notion of
existential layers, in which the following world view meanings are distinguished: level zero (level of
inexpressibility), home, social, national, cultural and spiritual philosophical meanings (“meaning 1”).
The second classification is based on the moral criterion and pragmatic, egocentric, humanistic and
spiritual levels are highlighted (“meaning 2”). Significational ability is understood as the ability to
select the desired language units and to implement them in the form of adequately expressed meaning.

So when we speak about the development of creativity of students-advertisers as the core
component of the ideal professional Self, we follow the psychosemiotic approach and, as part of the
learning process at the university, we model an environment for the development of personal mean-
ings and significational skills through semantic, syntactic and pragmatic characteristics of educational
space. For this purpose we conducted the psycho-pedagogical experiment entitled “Formation of
professional self-concept of advertising specialist in the learning process” which was carried out at
the Faculty of Service and Advertisement, ISU. Participating were 247 students of the 19-5™ years.

! State educational standard of higher education. Major: 350700 — ADVERTISING. Qualification:
Specialist advertising, Moscow 2000.

2 M. G. Sinchurina, Defining semantic core of professional self-concept of a specialist in the field
of advertising, [in:] Mass Communications: Integration of scientific paradigms: International scien-
tific-practical conf. (Irkutsk, 12-13 March 2012): materials, Irkutsk 2012, p. 98-104.

3. M. Kyshtymova, Psyhosemiotics creativity, Irkutsk 2008, pp. 298, 424.

* Ibidem, p. 362.
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The purpose of the experiment was to find, implement and evaluate the working tools which facilitate
the development of professional self-concept of advertising specialists in the learning process.
The program of this experiment was designed in such a way that it could implement the principles
and approaches to the formation of professional self-concept as a whole, as well as to the formation of
creativity as a priority component of the professional self-concept of advertising specialist. The main
instruments of the experiment were as follows: students’ advertising agency ReAstat, the annual
Summer School of ICT; original course “Advertising and public relations in various fields”, including
a same-titled handbook, original course “Situation Analysis in Advertising”; annual professional
holiday “Day of the Advertiser”. The above are have been a part of the curriculum at the ISU Faculty
of Service and Advertisement since 2002.

We assessed the dynamics of creative abilities in the experiment using a method of psycho-
semiotic analysis of original text developed by I. M. Kyshtymova, whereby as any product of verbal
creativity can be used as the test material: poetry texts, letters, genre fiction or stories written on the
basis of input material. In this study, diagnostic material consisted of essays which students wrote
students to either free or given (“My Profession is advertiser”) topic.

Processing of the text using an interpretative algorithm identified the values of diagnostic

CLINT3 LIS

criteria: “topic”, “time”, “meaning 1” (environmental, social, national, cultural and spiritual), “mean-
ing 2” (pragmatic, egocentric, groupcentric, humanistic and spiritual levels), “responsibility”, “integr-
ity”, “imagery”, “composition”. Thus, in the process of diagnostic interpretation of the text, its
meanings and quality of verbal forms are analyzed®. The study involved 154 students of the ISU
Faculty of Service and Advertisement ISU, they were the 1¥-5" year students in different periods of
training. The article analyzes the results of essays on a free theme, written at intervals of 2 years by
students studying in the 2™ year in 2009 and in the 4™ year in 2011. The results of the dynamics of
the following diagnostic categories were presented: “time”, “meaning 1” (environmental, social,
national, cultural and spiritual), “meaning 2” (pragmatic, egocentric, groupcentric, humanistic and
spiritual levels), “responsibility”, “theme”.

Consequently, the study of the dynamics of diagnostic indicators of creativity using psycho-
semiotic analysis of original texts indicates that with respect to all significant criteria, the indicators
achieved by undergraduate students are higher than those of the same students during their training at
junior courses, which testifies to the effectiveness of the formative experiment. Similar experiments
are designed to develop the creativity of professionals, which leads to the increase of professionalism
in general and improvement of the competence to solve practical problems. It can be assumed that
professional activities of specialists who have developed qualities such as creativity is one of the
factors of social change and can have an impact on various aspects of social life: the processes of
social transformations, political choice and the determination of cultural policies.

> Eadem, Psihysemiotic analysis as a diagnostic tool of creativity, [in:] Psychology abilities: Cur-
rent status and future prospects: Proceedings of the conference dedicated to V. N. Druzhinin, I[P RAN,
19-20 September 2005, Moscow 2005.
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Marina G. Sinczurina
(Irkuck)

Rozwéj kreatywnoSci specjalistow w dziedzinie reklamy.
Podejscie psychosemiotyczne

W artykule rozpatrzono problem ksztaltowania kreatywnosci przysztych specjalistow od
reklamy w procesie nauczania, opisano zasady psychosemiotycznego podejécia do rozpatrywanego
zagadnienia. Zostaly zaprezentowane i zinterpretowane wyniki oceny dynamiki tworczych zdolno-
$ci studentéw w trakcie psychologiczno-pedagogicznego eksperymentu ,,Ksztaltowanie zawodowe;j
koncepcji Ja specjalisty z zakresu reklamy w procesie nauczania”, z wykorzystaniem metody analizy
psychosemiotycznej autorskiego tekstu.

Specjalista z zakresu reklamy (ros. riekfamist) to fachowiec, ktorego zasadniczym celem
dziatalnosci jest informowanie konsumenta, ksztattowanie preferencji konsumenckich, stymulowanie
popytu poprzez tworzenie reklamy produktéw, Swiadczenie ushug reklamowych i prowadzenie kam-
panii i przedsigwzig¢ reklamowych, przekladajacych istotg, jakosé, specyfike towarow i ustug, idei
i zjawisk zycia spolecznego poprzez system obrazow artystycznych, symboli, znakow na jezyk uczué
i emocji, z uwzglednieniem potrzeb i wymagan konsumentow'. Tak wiec zgodnie z rosyjskimi stan-
dardami ksztalceniowymi, ktore narzuca Federalny Panstwowy Standard Ksztalcenia (Fiedieralnyj
Gosudarstwiennyj obrazowatielnyj standard — FGOS), kreatywno$¢ jest uwazana za zaletg dla spe-
cjalisty od reklamy nieodzowna.

Postawitam sobie za cel wykazanie, jakie miejsce kreatywnos$¢ zajmuje wsrod innych za-
wodowych cech specjalisty od reklamy w koncepcji zawodowego Ja. Badania przeprowadzono na
bazie Wydziatu Ustug i Reklamy Irkuckiego Uniwersytetu Panstwowego. Do grupy badanych weszli
studenci z rocznikow 1-5. W badaniach uczestniczyli takze specjalisci z zakresu reklamy i pokrewnych
specjalnosci. Lacznie grupa badanych liczyta 139 oséb. Celem badan bylo okreslenie semantycznego
jadra idealnego zawodowego Ja. W charakterze metod badawczych wybrano badanie ankietowe
ekspertow, badania ankietowe i sporzadzanie rankingu. Na podstawie wynikow trzech etapéw badan
ustalono, ze dla specjalisty z zakresu reklamy najwazniejsze sa kreatywno$¢, komunikatywnos$é
i intelekt, i to wlasnie one stanowia jadro idealnego zawodowego Ja. Przy tym kreatywnos$¢ wsrod
wymienionych waloréow zajmuje gtdéwne miejsce”.

Rozpatrujac problemy zwiazane z ksztaltowaniem kreatywnosci, opieratam si¢ na zasadzie
psychosemiotycznego podejscia do badanego zagadnienia. U jego podstawy lezy wyobrazenie krea-
tywnosci jako cechy jednostki przejawiajacej si¢ w procesie realizacji subiektywnego sensu poprzez
srodki kultury. Rozwoj kreatywnosci przewiduje z jednej strony rozwoj subiektywnego sensu, a z dru-
giej — signifikacyjnych umiejetnosci wyrazania go poprzez $rodki kultury®. Pojecie subiektywnych
sensOw wykorzystywane jest zaré6wno do okreslania sensow, ktore jednostka nadaje sytuacjom
i przedmiotom, jak tez sensu bytu oraz sensu wartosci®. Irina Kysztymowa proponuje dwie klasyfika-
cje sensOw subiektywnych. Pierwsza opiera si¢ na filozoficznym wyobrazeniu o poktadach bytu,
w nim wyodrebnia si¢ nast¢pujace Swiatopogladowe sensy: zerowy (poziom niewyrazonosci), bytowy,
spoteczny, narodowo-kulturowy i duchowy (,,sens 1”). U podstaw drugiej klasyfikacji lezy kryterium
moralne, a wyodrgbnione zostaly nastgpujace poziomy: pragmatyczny, egocentryczny, grupocentryczny,
humanistyczny i duchowy (,,sens 2”). Przez umiejgtnoscei signifikacyjne rozumiemy umiejgtnos¢ dobie-
rania odpowiednich jednostek jezykowych i nadawania im formy adekwatnej do wyrazanego sensu.

! State educational standard of higher education. Major 350700 — ADVERTISING. Qualification.
Specialist advertising, Moskwa 2000.

% Szerzej zob.: M. G. Sinczurina, Opriedielenije siemanticzeskogo jadra profiessionalnoj Ja-kon-
cepcyi spiecjalista w obtasti riektamy, [w:] Massowyje kommunikacyi. Intiegracyja naucznych para-
digm, Irkuck 2012, s. 98-104.

SI.M. Kysztymowa, Psichosiemiotika krieatiwnosti, Irkuck 2008, s. 298, 424.

* Ibidem, s. 362.
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Tak wigc w kwestii rozwoju kreatywnosci jako sktadowej jadra idealnego zawodowego Ja
studentéow z kierunku reklamy, trzymam si¢ podejscia psychosemiotycznego, ksztattujac w procesie
nauczania na uczelni warunki do rozwoju subiektywnych senséw umiejgtnosci signifikacyjnych
poprzez semantyczne, syntaktyczne i pragmatyczne charakterystyki przestrzeni edukacyjnej. W tym
celu przeprowadzitam ksztattujacy umiejgtnosci eksperyment psychologiczno-pedagogiczny ,,Ksztat-
towanie zawodowej koncepcji Ja specjalisty z zakresu reklamy w procesie nauczania”, ktory
urzeczywistniono na Wydziale Uslug i Reklamy Irkuckiego Uniwersytetu Panstwowego. Uczestni-
kami tego eksperymentu byli studenci z lat 1-5, tacznie 247 osob.

Celem eksperymentu bylto poszukiwanie, realizacja i ocena instrumentéw pracy sprzyjaja-
cych rozwojowi zawodowej koncepcji Ja specjalisty z zakresu reklamy (ros. profiessionalnaja
Ja-koncepcyja riektamista — PKR) u studentdow w procesie nauczania. Program tego eksperymentu
byt ulozony w taki sposob, by mogly w nim by¢ realizowane zasady i podejécia do ksztaltowania
zawodowej koncepcji Ja ogdtem, a takze do ksztattowania kreatywnosci jako priorytetowej sktadowe;j
jadra PKR. Jako zasadnicze instrumenty eksperymentu wybrano: agencje reklamowa studentéw
.ReAstat”; organizowana co roku Letnia Szkol¢ Technologii Komunikacyjnych; autorskie zajgcia
specjalizacyjne ,,Reklama i zwiazki ze spolecznoscia w roznych sferach dziatalnosci”, a takze pod-
recznik pod takim samym tytulem; autorskie zajecia ,,Analiza sytuacyjna w reklamie”; coroczne
$wigto ,,Dzien specjalisty z zakresu reklamy”. Wszystkie instrumenty funkcjonuja na Wydziale Ustug
i Reklamy Irkuckiego Uniwersytetu Panstwowego (IUP) w okresie od 2002 roku do chwili obecne;j.

Przeprowadzitam oceng dynamiki tworczych zdolnoéci w trakcie ksztaltujacego kreatyw-
nos¢ eksperymentu z wykorzystaniem metody psychosemiotycznej analizy tekstu autorskiego Iriny
Michajtowny Kysztymowej, zgodnie z ktora w charakterze badanego materialu moze wystgpowac
dowolny wytwor tworczosci werbalnej: teksty poetyckie, listy, proza rodzajowa lub opowiadania
napisane wedtug zadanego materiatu stymulujacego. W danym badaniu w charakterze materiatu
diagnostycznego wystapily utwory studentéw na dowolny i zadany (,,Zawdd — tworca reklamy™)
temat.

Obrobka uzyskanych tekstow za pomoca algorytmu interpretacyjnego ujawnila znacze-
nia kryteriow diagnostycznych: ,temat”, ,czas”, ,sens 1” (poziomy: bytowy, spoleczny, narodowo-
kulturowy i duchowy), ,.sens 2” (poziomy: pragmatyczny, egocentryczny, grupocentryczny, humani-
styczny i duchowy), ,,odpowiedzialno$¢”, ,,sp6jnosc”, ,,obrazowos¢”, ,.kompozycja”. Tak wigc w proce-
sie diagnostycznej interpretacji tekstu analizowano jego sensy i jakosé formy werbalne;j’.

W badaniu tym udziat wziglo 154 studentéw Wydzialu Ustug i Reklamy IUP z 1, 2, 4, 5 roku
w réznych latach. W artykule przeanalizowano wyniki prac na dowolny temat, napisanych w odstgpie
dwoch lat przez studentow uczacych si¢ w 2009 roku na drugim roku Wydziatu Uslug i Reklamy IUP
i w 2011 na czwartym roku. Przedstawiono dynamike¢ nastgpujacych kategorii diagnostycznych:
»czas”, sens 1 (poziomy: bytowy, spoteczny, narodowo-kulturowy i duchowy), ,,sens 2” (poziomy:
pragmatyczny, egocentryczny, grupocentryczny, humanistyczny i duchowy), ,,odpowiedzialnos¢”,
Htemat”.

Zatem badanie dynamiki diagnostycznych wskaznikéw kreatywnosci za pomoca metody
psychosemiotycznej analizy autorskiego tekstu studentéw Wydziatu Ustug i Reklamy [UP §wiadczy o
tym, ze w odniesieniu do wszystkich znaczacych kryteriow wskazniki osiagane przez studentow
podczas nauki na wyzszych latach sa wyzsze od wskaznikéw tych samych studentéw podczas nauki
na nizszych latach, co migdzy innymi $wiadczy o efektywnosci analizowanego eksperymentu
ksztattujacego umiejetnosci. Podobne eksperymenty stuza rozwijaniu kreatywno$ci fachowcow, co
z kolei prowadzi do podniesienia profesjonalizmu specjalistow ogdétem i doskonalenia kompetencji
umozliwiajacych rozwiazywanie praktycznych zadan. Mozna przypuszczaé, ze zawodowa dziatalnosé
specjalistow, u ktorych rozwinigte sq takie cechy jak kreatywnos¢, jest jednym z czynnikow zmian
spotecznych i moze wywrze¢ wptyw na rozne aspekty zycia spotecznego: procesy transformacji
spotecznych, wybor polityczny, okreslenie strategii kulturalnych.

> 1. M. Kysztymowa, Psichosiemioticzeskij analiz kak sriedstwo diagnostiki krieatiwnosti, [w:]
Psichotogija sposobnostiej. Sowriemiennoje sostojanije i pierspiektiwy issledowanij, Moskwa 2005.
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Pecularities of communications influence
on image making process

The development of image of public institutions is closely related to the
social environment which uses these institutions to satisfy its needs. The population
has a confidence in the governmental bodies in two cases: first, when the goals
defined by the state match the interests and expectations of its citizens; in the sec-
ond case the population trusts the government when it is convinced that these goals
are achievable and successful. Consequently, the image of governmental bodies
existing in the public mind reflects the level of citizens’ awareness and assessment
of their importance and position in the local or state hierarchy. It is important to
notice that the image of governmental bodies serves as the indicator of public con-
fidence and criterion to assess social and state-operated processes.

Mass consciousness is one of the intermediate elements helping to establish
interaction between an individual and the spiritual life of society. It serves the indi-
vidual as a way to grasp in the society. Also, it allows the governmental bodies to
influence mass consciousness by means of information and communication tech-
nologies in order to create a stable social identity and secure its power.

The image of public institutions influences the formation of socio-political
views, which later influence social attitudes and electoral behavior. Creation and
maintenance of positive image of power structures requires a complex, psychologi-
cally competent, systematic approach. Governable image results from coordinated
activities aimed at creation or revision of social views and activities to one’s ad-
vantage.

A historical and methodological overview

There are different approaches to the notion of “image” in public relations,
image making and other areas. It is worth mentioning the works of E. Bernays,
L. Brown, D. Broostin, V. Korolko, G. Pocheptsov, E. Sampson, K. Shoenfeld in
this case. The general idea among those approaches is that “image” is a stereo-
type, and if applied to broader social institutions, it is a social stereotype. Social
stereotypes theory has been developed by W.Lippmann. It refers to pre-conceived
social stereotypes of various national, ethnic, socio-political and professional
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groups. According to Lippmann’s point of view, social stereotypes constitute
a basic background material which serves as the basis for the formation of social
consciousness. The author traced back thinking from simple reactions to the ex-
ternal stimuli shaped largely by stereotypes: stable, emotionally colored, simpli-
fied models of reality, which engender emotional response (sympathy, antipathy)
associated with past experiences [Lippmann]. This seemingly overly behavioris-
tic model is reinforced by modern cognitive psychology, for instance Baars’
global workspace theory, which focuses on the role of sub-conscious thinking in
human decision-making and attitude creation.

Generally stereotypes play a double role in the evaluation of socio-
psychological processes. First, they help to simplify cognitive and decision-making
process. Second, however, this helpful cognitive simplification is prone to over-
simplifications in the creation of social consciousness through stereotypes based on
pre-conceptions that tend to lead towards prejudiced automatism of reactions. That
leads to limitations in critical thinking and autonomous decision-making abilities.

Now we are going to analyze approaches offered by Ukrainian researchers
investigating the image and public relations: V. Korolko and G. Pocheptsov. In his
research paper on the nature and structure of image, Korolko claims that the
basis of image formation is social stereotype which includes the aspects of
knowledge and relation. Relation plays a dominant role in social stereotype; it
is defined as emotionally laden evaluative representation (partly dependent on
a person’s reflection and will) [Korolko, 2001:296].

Pocheptsov claims that the image is not only a way to attract attention but
primarily a way to react to the needs of the audience. The main image creation
techniques include:

1) Appreciation of audience’ expectations;

2) Realization of characteristics that together make up the structure of an
image;

3) Translation of the predefined characteristics into various formats (vis-
ual, verbal, contextual etc.).

Correctly selected image turns out to be the most effective means of
working with social consciousness [Pocheptsov, 1998:89]. In practical terms, in
creation of the institution’s image, it is important to focus on the results that relate
directly to the interests of citizenry.

We may single out the following features of image as a stereotype of so-
cial consciousness. It is simplified in relation to the object it represents (which
facilitates its acquisition and memorization). It should be synthetic and designed to
create an appropriate impression by means of a particular attribute. It should be
recognizable and well-defined in order to convey clear meanings, mostly through
a small number of typical features. It operates through a symbol or a small set
thereof. It should be flexible to fit the changing circumstances. Finally, it should fit
the reality well enough so as for the image to influence social behavior [Kolosov-
ska, 2010].
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The process of image formation is closely linked with public relations
(PR). PR is one of the major ways to guide social consciousness'. The point is to
present a factor, event or person in the right perspective, time and place [Nau-
menko, 2003:66]. PR offers a purposeful formulation and correction of image
using modification of attitudes, reactions and action patterns of a social subject.
Aside from PR, image shaping is used by advertising, political propaganda, pro-
motions of all kinds, publicity etc.

Influence of communcation technology

Attitude formation depends on how an object or event is apprehended and
how it satisfies the needs and expectations of particular individuals or groups. Ex-
erting effective influence on the audience, even at the subconscious psychological
level, requires proper technologies.

Informational manipulation

Manipulation is a powerful instrument of informational influence on mass
consciousness. A simple instance of informational manipulation is the ‘“switch-
over” of the center of focus of individual or social consciousness from one object
to another (red herring). For instance, social attention is focused on a particular
general, even international, issue beyond their control so as to divert social atten-
tion from particular local problems. The goal of manipulation switch-overs is to
manage the reception of various social events and narratives.

Manipulation may use several several kinds of factors of psychological in-
fluence:

— activity stimulators (needs, interests, tendencies, ideals);

— activity regulators (sensual, emotional and intellectual settings; group
norms, self-estimation, beliefs and world-views);

— informational structures (received knowledge);

— operational activity (thinking modes and paradigms, behavior models,
habits);

— psychological state (apathy, overexcitability etc).

Psychological manipulation may be visible or hidden. Visible manipulation
works as a myth, legend or narrative that masks the true intentions of the manipu-
lator. Such narratives may bring about a consistent sense that one’s life, and events
around them, lead towards realization of some rational goals, which satisfies a psy-
chological need of teleological directness [Keen, 1973].

! One of the fathers of PR E. Bernays views PR as the area pertaining to the relationship be-
tween a person, group, ideas and potentially other unifying social factors.
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The hidden level hides away the attempts at manipulation. One way to per-
fom hidden manipulation is to give a number of pieces of information. The other
one is positioning of information in accordance with psychological features of
human perceptions, for instance the priority of top-left, center, bottom-right parts
of the page over top-tight bottom left; different reaction to different colors, voices;
subliminal imagery etc.

Political manipulation most often functions as a hidden control of political
views, in order to cause desired action (or inaction). In particular, let us name the
following sorts of political manipulation:

— Feeding desired information as an “objective account”.

— Pushing red buttons of social conscience that produce negative emo-
tional responses (fear, anxiety, hatred).

— Realization of visible and hidden ends, which provides the context and
supports the special meaning of the manipulator’s position.

Manipulation involves psychological structures, which requires a certain
level of mastery. Humans whose conscience or consciousness is manipulated ought
to be viewed not as persons but objects, or mechanisms of sorts. Hence, manipula-
tion is not merely an invisible influence in accordance with the goals of manipula-
tors; it also needs to accord with goals and desires of those manipulated.

Political and psychological manipulation of mass-information may be used
for image formation of individuals and institutions. Furthermore, it may be used
not only as a part of political campaigning or during social instability periods, but
also for day-to-day governance of a stable society.

Positioning

The instrument of positioning plays a special role in the formation of social
views. The gist of this method is to make the audience focus on a given part or
aspect of a message. Positioning can be viewed as introduction of an object into
a privileged informational environment. One way to do so is to turn an unknown
image into one the audience knows. The main kinds of positioning are transforma-
tion and scorn or neglect.

Transformation can be attained by surrounding a piece of information
solely by objects or images interesting to the audience; one must focus here on the
viewpoint of the audience. Scorn or neglect is attained through leaving out, or put-
ting in an odd light, the pieces of information that are not helpful in the apprehen-
sion and acceptance of the piece of information at hand.

Mythologization

Mythologization is an attempt to double the message by influencing the
audience at the subconscious level. Communication becomes more efficient when
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instead of creating new ideas it exploits the already existing ones. Myth and
archetype already exist at some deep level of our consciousness and the goal is to
activate such symbolism. Mythologization functions as a specific superstructure
over already existing myths.

A higher level or professionalism is to link an existing myth with the kind
of information best conveyed through its content. In many cases mass conscious-
ness relies on already existing symbolizations. According to W. Key, science and
technology in the 20™ century are based on creating symbols. Not only did they fail
in liberating humanity from symbolic thinking but they also made people depend-
ent on symbols and their interpretations instead of the exact meanings [Key,
1973:55]. Social consciousness transforms the view of the world in accordance
with its own dynamics.

Emotionalization

Emotionalization consists in translating a given text from rational to emo-
tional. There are a few ways of introducing emotions into the account: 1. concreti-
zation; 2. emotional mirroring (sympathy); 3. borrowing another person’s emo-
tions. The psychological rule is that the less rational the argumentation, the higher
the level of emotional content is needed to carry it through.

Concretization, instead of providing general theoretical account, gives
a story of particular persons and events by means of emotionally colored expres-
sions. Case studies may in some contexts play this role. Emotional mirroring sub-
sumes the subject into the emotions of another person or group. Borrowing another
person’s emotions often involves the narrator telling of other persons’ achieve-
ments, which often leads to the sharing of pride, or other emotions, and identifica-
tion with the other person or event.

Technology of emotionalization is particularly important for public figures.
In order to control emotions of an audience, it helps to divide the text of one’s mes-
sage into “emotional blocks” presented against appropriate emotional background
[Huk, 2011:85].

Formatting

The instrument of formatting functions through creating contexts, or back-
ground, which proves helpful for the communicator. It uses a certain role-playing
aspect, which should remain invisible to the audience. The goal is to fit with the
model of one’s object and to develop it in the direction helpful to the communica-
tor while building the appropriate context. This sometimes is very simple: the
communicator only needs to be shown in an appropriate physical or social envi-
ronment.
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Verbalization

Verbalization is to apply verbal means which serve image-creation or
transformation. Verbal messages need to respond to two needs: 1. They ought to fit
with the symbolism of described structures; 2. They have to represent the problems
relevant to the population at a given time and place. Verbal keys, if picked up cor-
rectly, can enhance the receiving of information.

The two main manners of verbalization are the following: first, stepping
back from a real situation. This takes place when the object of image-making is
presented in different, useful words. The second involves joining the views of the
audience. This is often accomplished by an experienced political commentator
creating the image close to the audience. One of the main psychological specifici-
ties of audiences consists in the need to feel connected. An orator needs to find the
so-called centers of gravity. She or he needs to use verbal, and other, means so as
to overcome the lack of understanding of something, lack of interest of others, and
to meet the expectations of those awaiting answers to their actual problems so as to
create a good rapport with the audience.

Neuro-linguistic programming

Neuro-linguistic programming consists in changing the internal setting and
direction of information recipient through language. This is an effective instrument
of changing human views to the advantage interests of the manipulator. In particu-
lar, neuro-linguistic programming involves:

— Mirroring presents the characteristics of a leader (group or idea) in the
desired way, using verbal, visual, and paralinguistic characteristics.

— Emotional stir-up, which induces the recipient to create a given image of
a person (organization, idea) through emotional influence. The stir-up may use
negative means: one specific way is to anger the recipient; another to pinch his or
her feeling of self-respect.

— Weaving-in of sub-modality consists in the inclusion into one’s own
language of elements of those broadly linguistic means that fit with the audience
and its favorite mode of communication.

— Fixing on the apex experience focuses on the moments in which the
recipients are at the top of their emotional (or artistic, existential, religious) experi-
ences. During such positive emotional and spiritual experience critical attitude of
the audience weakens, and it is in that moment when one can feed in problematic
information. This is most often used by religious and strongly ideological move-
ments.

Metaphorization is the use of metaphors as channels of information deliv-
ery. Sometimes it invovles new expressions that mark particular facts or persons.



Pecularities of communications influence on image making process 331

We can mention the following instruments used in information-based
influence: Accenting of information is needed to emphasize or de-emphasize a par-
ticular fact or person. Exchange of goals involves the fact that one filters out pre-
dominantly positive or negative information relating to a particular person or event.
Sensualization is used so as to create in people the feeling of inability to independ-
ently grasp information on fast-moving sensational events. It leads to passivity and
inertia which opens the room for impressing on them promoted images or even
values. Distancing is a way to step away from responsibility and, if used compe-
tently, it allows shifting blame to other subjects. Visualization presents the object in
a helpful light, often by a variety of informational methods. Introduction of behav-
ioral models leads to the modes of behavior that result in semi-automatic evaluative
patterns, for instance makes things cool or uncool.

In order to exert influence on social consciousness and action one would
use informational and psychological techniques at appropriate skill level, including
those means of influence mentioned above.

Ethical dimension

Informational influence uses various features of human psychology in
service of pragmatic goals. In particular, it provides cognitive and pragmatic rea-
sons for change in view or action [Harman, 1988]. While Socrates, in his disputes
with the sophists, argued in favor of objective inquiry that aims to attain the single
epistemic and moral truth [Plato], his own view of philosophers as those who know
that they do not know puts this quest into question. If you know nothing what
chance do you have to gain objective truth? Today we know from psychology, that
human quest for moral truth (for the answer to the question what is right) relates to
about five different, separate and evolutionarily distinct, adaptation mechanisms.
Those mechanisms address such questions as: what is just, what is good, what is
loyal, what is respectful and what is clean. There is no evolutionary mechanism
that guarantees mutual consistency of these claims [Haidt, 2002]. To go even fur-
ther, logical considerations based on advanced analysis of the implications of the
liar’s paradox may lead to the so-called inconsistency theory of the truth [Barker,
1999].

In this context informational manipulation may be viewed as a natural pro-
cess since social, cultural and environmental aspects, as well as the peculiarities of
one’s cognitive abilities, influence one’s access to information, information acqui-
sition and processing. The tools such as those explained in this article make the
process, rather than the content, slightly more cognitive, and they make a social
structure slightly more governable. In the Western context, especially in the area of
marketing, informational manipulation is called by more benign terms; however,
we find East European terminological clarity refreshingly helpful. Talking about
this sort of psychological engineering tools by their name avoids the effect of
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Orwellian doublespeak and also diminishes effects of the so-called Egiptization of
culture where those in the know understand science or social life very much better
than the rest and therefore can manipulate the crowds the way ancient Egyptian
monks used to. Paradoxically, understanding manipulation techniques limits poten-
tial scope of their use. Having said this, it is worth mentioning, that a well-ordered
society requires various levels of social organization; not all of them necessarily
reduce well to the standard governing mechanisms in a democracy.

Concluding remarks

To sum up we can state that the image is purposefully created in mass or
individual consciousness by means of appropriate tools and it is able to make an
emotional and psychological influence on the perception of focus audience.

Information and communication technologies can produce a great effect on
the processes of public opinion formation and control. There is a whole range of
mass communications tools able, when used professionally, to change or enhance
certain aims, stereotypes or values of different social groups. To achieve a neces-
sary effect by using the above-mentioned tools, a focus audience should be brought
in an appropriate psychological condition in order to perceive transmitted informa-
tion and respond to it. It means that people’s awareness of the possible ways and
technologies of intended influence on their feelings, consciousness or wishes in
order to control human behavior and mind is a necessary condition to overcome
information and psychological security of a person, social group or society in
general.
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Hpuna Kosocosckas
(JIeBOB)

Oco0eHHOCTH KOMMYHUKAIINOHHOTO BIUSHUS
Ha (pOpMHpOBaHHE UMHUIKA

VMumx opraHoB IyOIMYHON BIIACTH SIBISIETCA Ba)KHBIM HHAUKATOPOM YPOBHS JOBEPHUS
00IIECTBEHHOCTH U KPUTEPEEM OIIEHKH COCTOSHHS OOIIECTBEHHO-TOCYJapCTBEHHBIX mporeccoB Co-
3laHUe U MOJJEprKKa MO3HUTHBHOTO MMHJUKA BIACTHBIX CTPYKTYp TpeOyeT CIIOXKHOM, IICHXOJIOTH-
YECKH IPaMOTHOM, IeJICHaNPaBICHHON ¥ CHCTEMaTHIeCKOl paboThl. YIIpaBiIseMbli UMUK SBISETCS
pe3yJIbTaTOM CKOOPIMHUPOBAHHBIX ACHCTBHH, HAIIPAaBICHHBIX Ha COOTBETCTBEHHOE BIIHMSHHE Ha 00-
IECTBEHHOE MHEHHE M ()OPMHUPOBAHHUE MM M3MEHEHHE Ha CBOIO I0Jb3y NMPEACTAaBICHUN M TOBEIe-
HU JIFOJIEH.

B coBpemeHHOI Hay4HOH IuTepaType CyIIECTBYET MHOKECTBO MOAXOJOB K TPAKTOBAHMIO
CYLIHOCTH KaTeTOpPHH ,,AMHIDK’, KaK B OTpacid MMHUIKEONOTHH, Tak H B cdepe ,,public relations”
(PR). B gactHOCTH, BecoMoe BmsiHNE Ha (pOpMHUpPOBaHHE COBPEMEHHBIX TEOPETHUECKUX Pa3paboToOK
M KOHIENIMHA B JaHHON IUIOCKOCTH MMEIOT HCCleloBaHHMS Takux ydeHblx kak E. bepneiic, JI.
Bpayn, 1. bpycrun, b. JIxu, B. Koponsko, B. Moucees, 1O. I[1anexa, I'. Ilouennos, E. Cemncon,
K. Hlendensa u mp.

CHC}IyeT AKIEHTUPOBATh BHUMAHUE HA TOM, YTO IO MHEHHIO GOHLHJI/IHCTBa CIICIUAJINCTOB
OCHOBOH (pOPMHUPOBAHMS MMHIXKA SBIACTCS CTEPEOTHII, a €CIU Pedb MIET 00 MUMHJIDKE HHCTUTYTOB
MyOIMYHON BIIACTH, TO MMEETCSl BBHIY CONMANBHBIN cTepeoTHIl. IToHATHE CONMANbHOTO CTepeoTHIa
ObUIO pa3paboTaHO aMEpPUKAHCKUM HCCIEIOBATeNIeM CPEACTB MaccoBOil mHpopMmamuu Y. JlunmvanoMm
JUIst 0003HAUSHMSI PAaCIPOCTPAHEHHBIX B OOIIECTBCHHOM MHEHHH IPEB3SATHIX IPEICTaBICHUH O die-
HaX pPa3HOOOpa3HBIX HAIMOHAIGHO-3THHYECKNX, COIHAIBHO-NIOMUTHIECKHX U MpPO(eCcCHOHATBHBIX
rpymi. [lo MHEHHIO y4eHOTO, COIMaIbHBIE CTEPEOTHITBI — 3TO OCHOBHOW YMCTBEHHBIH MaTepua, Ha
KOTOPOM CTPOHUTCS OOIECTBEHHOE CO3HaHWe. Y. JIUmmMaH BO3BOAMI MBIIIIEHHE K IIPOCTHIM
pe€aKknusaM Ha BHEIIHUE CTUMYIJIbI, POJIb KOTOPHIX UMEHHO U BBINIOJHAKT CTECPECOTHUIIBI: CTOﬁKHe,
SMOIIMOHAIBHO OKpAIIEHHbIE, YIPOLIEHHBIE MO OOBEKTHBHOM PeaTbHOCTH, KOTOPbIE BBI3BIBAIOT
y JFoJei YyBCTBO CHMITATHU WM aHTHIIATHU K SBJICHHIO, KOTOPOE ACCOIMHUPYETCS C TeM MIH APYyTUM
MPHOOPETEHHBIM MU ONBITOM. TakuM 00pa3oM CTEpPEOTHIIBI UTPAIOT ABOHHYIO POJb B IpoLEcce
OLIEHKH YEeJOBEKOM COLMAIBHO-IICUXOJIOTHYECKUX MPOIECCOB. Bo-NepBEIX, OHM CHOCOOCTBYIOT
COKpAIEHUIO ITIpoLecca MO3HAHMS W ITOHMUMAHHS BCETO TOTO, YTO MPOUCXOAUT B MHpPE M BOKPYT
YeJoBeKa, a TaKkXkKe OBICTPOMY NPHHSATHIO HEOOXOIMMBIX pelmeHuil. Bo-BTophIx, ympomas mpo-
LIeCC MO3HAHMUS, CTEPEOTHITEl IPUBOAAT K (GOPMUPOBAHUIO JOCTATOYHO NMPHUMHUTHUBHOT'O COIHAIIb-
HOT'0O CO3HAaHHUA J'II'O)ICI\/'I, JUISL KOTOPBIX BECOMBIMHU SABJIAIOTCA, B IIEPBYIO OUYE€PEb, BCCBO3MOXHBIC
npenyOeXaeHNs, YTO YacTO NMPHUBOAUT MX INOBEIECHHE K HAOOPY MPOCTHIX, AaBTOMaTHYECKHX Peak-
nuii. Takue cTaHgapTH aBTOMATHYECKON peakiuu (TIOBEICHUS) UTPAIOT HETATUBHYIO PONb B CH-
Tyanusx, IAe Hy>KHa IOJTHAsA U 00BbeKTHBHASI HH)OPMAIIHS, €€ aHAINTHIECKas OIIEHKA, IPUHATHE
CaMOCTOSITENIBHBIX PEIICHHUI.

Pa3paboTka COnMaNBHEIX OTHOUIEHHH PAa3IMYHBIX IPyIN ero BocnpustineM. CTOHT oTMe-
THUTB, YTO MOJIUTHIECKOS MAHUITYJIUPOBAHUE CITy’KUT HE TOJIBKO IS 3aBOSBAHUS OOIECTBEHHOH MOM-
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JIEP’KKH B MIEPHOJ] BHIOOPOB MM COIMAIBHBIX KAaTaKJIM3MOB, HO M IS TIOBCEITHEBHOTO YIIPABICHHS
cTabMIBHBIM 00mecTBOM. OTHOCHTENIFHO 0COOEHHOCTEH MPUMEHEHHST MaHUITYJIHPOBAHUS, TO HEIb3s
3aBUCHT OT TOTO, KaK JaHHBIH OOBEKT WM COOBITHE BOCIPHHHMAETCS M KaK OHA yJIOBJIETBOPSET
MOTPeOHOCTH ¥ OKUJAHUS 3TUX Tpymil. DddeKTHBHOE BO3AEICTBIE Ha ayTUTOPHIO, Iake Ha MOJCO-
3HATEIFHOM IICHXOJIOTHYECKOM ypOBHE, TpeOyeT 3 (GEKTUBHBIX METOJJOB H HHCTPYMEHTOB HH(pOpMa-
LIMOHHOT'O BO3/ICHCTBUS.

MoIIHBIM HHCTPYMEHTOM HH(OPMANMOHHOTO BIMSHHS Ha MacCOBOE CO3HAHHE SIBISETCS
MaHUITY THPOBAaHUE, KOTOPOE OMpeaensieTcs Kak NepeKIouYeHne BHUMaHus noTpeduTens nupop-
MaIii C OJHOTO OOBEKTa Ha APYTOH, ¢ HEIbI0 yMEIO PYKOBOAWUTH MPHYyMEHBIIATH BIHSHUS
CPeJCTB MacCOBOM MH(OpPMANnuu, 0COOEHHO B KOHTEKCTE (HOPMHUPOBAHMH MMHIKA OMpE/eIeH-
HOW JIMYHOCTH MIITM HHCTHTYIHH.

TexHONIOTHUs MO3UIIMOHUPOBAHHS 3aKJII0YAEeTCsS B TOM, YTOOBI ClIeNaTh KOMMYHHUKAIHIO
3¢ dexTUBHEE MYyTEM COCPEAOTOUYCHUSI BOOOpaXkeH s Ha 00Jiee Y3KOM ydacTKe KOMMYHHUKaTHBHON
LCITH. HO3I/IU,I/IOHI/IpOBaHHe ONpeaCIIACTCA KaK BBEICHUC 06T)CKTa B 6HaFOHpI/IﬂTHle JJIA HETO HH-
(opmanmonHyto cpeny. I1o3uIMOHNPOBATE UMHIDKUPYEMBIH OOBEKT HEOOXOAUMO ISl TOTO, YTOOBI
BBINTPATh B COPEBHOBAHMH ABTOPUTETOB POBHBIX MMHIKEH. I 3TOro CTOMT MpEeBpPaTUTh HE3Ha-
KOMBIf 00pa3 B 3HAKOMBIH U TaKOH, KOTOPEIH y3HaeTcs nmoTpedbureneM. OCHOBHBIMHU Pa3HOBHIAMU
TIO3UIIMOHUPOBAHUS SABIISIOTCA: TpaHC(hOpManus, TpeHeOpeKeHNE U IEPEBOI.

Mudonorusamus sBIs€TCS MOMBITKON TOCTPOEHHSI JBOIHOIO COOOLIEHHS uepe3 BIUSHUE
Ha ayJUTOPUIO HA II0JICO3HATEIBHOM ypoBHE. D(deKTHBHas KOMMYHHKAIMs HE CTOJBKO CO3/aeT
HOBBIE COOOIICHUSI, CKOJIBKO TO/ICOSIUHSACTCS K y)Ke CYIISCTBYIOIIUM B MAacCOBOM CO3HaHUH. Mud
U apXeTHUIl yXkKe CyIIEeCTBYIOT Ha IIIyOMHHOM YpOBHE B HallleM CO3HAHMM M 3aJJaHUE 3aKII0YaeTcs
JUIIb B TOM, YTOOBI aKTHBH3MPOBATH 3Ty CHMBOJMKY Ha BBITOZHOM OIS OOBEKTa YPOBHE.
Mudonoruzanus SBiIseTCS CBOCOOPA3HON HAACTPONKON HAJ yKe CYIIECTBYIOIINM MH(OM.

OMonnoHanu3anus ONpenesseTcss Kak MepeBOJ TeKCTa W3 PaIMOHAJIBHOTO SI3BIKAa HA
sMonnoHaNIbHBI. [Ipy 3TOM mpeTaraeTcst HeCKOJIBKO COCOOO0B BHEPEHHS YMOIMH B COOOIEHHE:
KOHKpETH3alus, CONEepeKNBaHNE M 3aUMCTBOBaHHWE Uykux sMoumid. [Icuxomoramu chopmymm-
POBaHO IIPaBUJIO — YEM MEHBIIIEH pallMOHANBHON apryMeHTaluel Bbl BilajieeTe, TeM BhICIIAs CTEIEHb
SMOILIMOHAILHOCTH HEOOX0IUMa JUTS €€ ,,lIPOTATKUBAHUS .

Bepbanuzauus mnpeaycMaTpuBaeT yMeloe HCIOJIb30BaHUE BEpOaJbHBIX CPEICTB
opaTtopamH, MONWTHKAMH, JUAEpaMH, Y€l MMHDK CO3JaeTcsi WM IMpoMOyTHpyercs. BepOambHbie
JIO3YHTH JIOJDKHBI OTBEYATh JBYM TpeOOBaHUSAM: 1) OMUPATHCSI HA CUMBOJIU3M CTPYKTYPHI, KOTOPYIO
MPECTABIAIOT; 2) O0TOOpakaTh OCHOBHBEIE IIPOOJIEMBI, KOTOPbIE B JIAHHBI MOMEHT SIBIISIOTCS
CYIIECTBEHHBIMH JUTS HaceleHus. [IpaBimiIbHO Noxo0paHHbIH BepOATBHBIH KITI0Y MOXKET CYIIECTBEHHO
BJIMATH HA XapaKkTep BOCTIPUSATHS HHPOPMAIHN.

TexHOJOTUsT HEHPOIMHTBUCTHYECKOTO IPOrPaMMHUPOBAHMS JIOIyCKAaeT HM3MEHEHHEe BHY-
TPEHHUX YCTAQaHOBOK W OpPHEHTAIM MOTpeOHTeNnss MHGOPMAIMU C MOMOIIBIO S3BIKOBBIX ONEpanuii.
DTOT MHCTPYMEHT HCHOJIB3YIOT KaK JEHCTBEHHOE CPEICTBO M3MEHEHHs UeNIOBEUSCKUX yOeKAeHHI
B MHTEpecax MaHUITyJIATOpA.

B wactHOCTH, K TpreMaM HeHpO-THHIBUCTUYIHOTO MIPOTPAMMHUPOBAHHS OTHOCST:

— TpHUEM ,,0T3epKAINBAHMA ", KOTOPHIHA 3aKIFOYaeTCs B MIPEACTABICHUH B BBHITOJHOM CBETE
94epT JIHepa C MOMOIIBIO BU3YaIbHBIX, BePOATbHBIX U MAPATHHTBUCTHYHBIX XapaKTePHUCTHUK.

— HpHEM ,,SMOIHMOHAIBHOTO MHPOOYXICHHA, KOTOPHIH 3aKIIoYaeTcs B ITOJBEICHHH
n30upaTens K CO3/IaHMIO TIO3UTHBHOTO 00pasa Jijiepa MeToJaMi SMOIMOHATIBHOTO BIMSHHS Ha HETO.
D10 KOrJa N30MpaTensiM MO>KHO “HO/ICIIACTUTh”, 3alIENIUTh TyBCTBO UX COOCTBEHHOT'O JOCTOMHCTBA.

— TpHEM ,,HaJIOKCHHsI CyOMOJAIIBHOCTH 3aKIII0YACTCSl B BIUICTEHUH B CBOM S3BIK ,,9yKHX
SI3BIKOBBIX XapaKTEPHUCTHK, KOTOPBIE CO3JAI0T COOTBETCTBYIOUMI (oH obmenus. [Ipu sTom oxHa u3
PacHpoCTPaHEHHBIX METOIHK — HCIOJIB30BAHUE TOH PUTOPHKHU, KOTOpasi HanboJiee MOHATHAS U MPH-
emuieMast Iy OJTMKOH.

— TpHUeM ,,(UKcaliy MHKOBOTO OIBITA”, KOTOPHIH 3aKIiodaeTcss B (PUKCAUH TEX MOMEH-
TOB, BO BpeMsI KOTOPBIX N30MpaTeNNb HAXOUTCS Ha BEPIINHE CBOMX SMOIIMOHAIBHEIX MEPEXUBAHNH.
B meprox Takoro Mo3WTHBHOTO BOCHPUSTHS M IYLNIEBHOTO IEPEKUBAaHUS OcialiseTcs KpUTHY-
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HOCTb ayAWTOPHU U UMEHHO B 3TOT MOMEHT SIBJISCTCSI BOSMOXKHOM Iepeaya Kakoi-To mpoOieMHOH
HH(POPMAIIHH.

Taxum o6pa3om, HHOPMAIIMOHHO-KOMMYHHKATHBHBIE TEXHOJIOTHH CIIOCOOHBI CYIECTBEH-
HO BJIMSITH HA NPOLECCHl (POPMHUPOBAHUS OOIIECTBEHHOTO MHEHHMS M yrpasieHUs HUM. CymiecTByer
LETIBIH CIIEKTP MacCOBBIX KOMMYHHUKAIUH, MPO(YECCHOHATLHOE HCIONB30BaHNE KOTOPBIX HAMIPABICHO
Ha (OpMHUpOBaHUE, U3MEHEHHE MM YCHICHUE XapaKTePHBIX JJIsI Pa3HBIX COIMAIBHBIX IPYIIT YCTaHO-
BOK, CTEPEOTHUIIOB, ICHHOCTHBIX OpUeHTalui. 1 JOCTHKeHHsT He00X0AuMOro 3G deKTa ¢ TOMOLIBIO
OIMCAHHOTO BBILIE MHCTPYMEHTAPHUS LieNeBasi ayANTOPUs TIPUBOUTCS B COOTBETCTBEHHOE MCHXOJIO-
TMYECKOE COCTOSHUE ISl BOCHIPHUATHS TPAHCIUPYeMOil HHGOPMAIUK H PEakIMH Ha Hee.

Iryna Koloskowskaja
(Lwow)

Osobliwos$ci komunikacyjnego oddzialywania
na ksztaltowanie image’u

Wizerunek organéw wladzy publicznej jest waznym wskaznikiem poziomu zaufania spo-
leczenstwa 1 kryterium oceny stanu procesOw spoleczno-panstwowych. Stworzenie i utrzymanie
pozytywnego wizerunku struktur wltadzy wymaga ztozonej, poprawnej pod wzgledem psychologicz-
nym, ukierunkowanej i systematycznej pracy. Sterowany image jest rezultatem skoordynowanych
dziatan, ukierunkowanych na odpowiednie oddziatywanie na opinig spoteczna i ksztattowanie lub
zmiang na swoja korzys¢ wyobrazen i zachowania ludzi.

We wspolczesnej literaturze naukowej istnieje wiele ujeé kategorii ,,image” zar6wno
w dziedzinie badan nad image’em, jak tez w sferze public relations (PR). W szczegolnosci znaczacy
wplyw na ksztalt wspotczesnych teoretycznych opracowan i koncepcji na tej plaszczyZznie maja bada-
nia takich uczonych jak: Edward Louis Bernays, Lilian Braun, Daniel Joseph Boorstin, Bobby Gee,
Walentin Grigorjewicz Korolko, Wiaczestaw Moisiejew, Jurij Palecha, Gieorgij Gieorgijewicz
Poczepcow, Eleri Sampson, Clarence A. Schoenfeld i in.

Nalezy skupi¢ uwage na tym, ze zgodnie z opinia wigkszosci specjalistow, podstawe
ksztattowania image’u stanowi stereotyp, a gdy chodzi o image instytucji wtadzy publicznej, to mamy
na mysSli stereotyp spoteczny. Pojgcie stereotypu spotecznego zostato wypracowane przez amerykan-
skiego badacza srodkéw masowego przekazu Williama Lippmana w celu oznaczenia rozpowszech-
nionych w $wiadomosci spotecznej z goéry zatozonych wizerunkéw cztonkow roéznorodnych grup
narodowo-etnicznych, spoleczno-politycznych i zawodowych. Zdaniem uczonego, spoteczne stereo-
typy to podstawowy material mys$lowy, na ktérym budowana jest $wiadomos$¢ spoleczna.
W. Lippman sprowadzat my$lenie do prostych reakcji na bodzce zewngtrzne, ktdrych rolg spetniaja
wlasnie stereotypy: utrwalone, zabarwione emocjonalnie, uproszczone modele obiektywnej rzeczywi-
stosci, ktore wywoluja u ludzi uczucie sympatii lub antypatii do zjawiska kojarzacego si¢ z tym lub
innym zdobytym przez nich do$wiadczeniem. W ten sposob stereotypy odgrywaja dwoista rolg
W procesie oceniania przez cztowieka procesow spoteczno-psychologicznych. Po pierwsze, przyczy-
niaja si¢ one do skrocenia procesu poznania i zrozumienia wszystkiego, co zachodzi w $wiecie
i wokot cztowieka, a takze do szybkiego powzigcia koniecznych decyzji. Po drugie, upraszczajac
proces poznania, stereotypy prowadza do ksztattowania si¢ stosunkowo prymitywnej §wiadomosci
spotecznej u ludzi, dla ktérych wazne sa przede wszystkim wszelkie uprzedzenia, co sprowadza ich
zachowanie do zestawu prostych, automatycznych reakcji. Takie standardy automatycznej reakcji
(zachowania) odgrywaja negatywna rol¢ w sytuacjach, gdzie potrzebna jest petna i obiektywna in-
formacja, jej analityczna ocena, powzigcie samodzielnych decyzji.

Warto zauwazy¢, ze polityczna manipulacja stuzy nie tylko zdobywaniu spotecznego po-
parcia w okresie wybordow czy spotecznych katastrof, lecz takze codziennemu kierowaniu stabilnym
spoteczenstwem. Co sig tyczy szczegoélnych zastosowan manipulacji, nalezy bra¢ pod uwagg fakt, ze
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zalezy to od tego, jak dany obiekt lub zdarzenie jest odbierane i jak zaspokaja potrzeby i oczekiwania
tych grup. Skuteczne oddzialywanie na audytorium, nawet na poziomie pod$wiadomosci, wymaga
skutecznych metod i instrumentéw oddziatywania informacyjnego.

Pot¢znym instrumentem oddzialywania informacyjnego na powszechng $§wiadomo$¢ jest
manipulacja, ktora okresla sig jako przetaczenie uwagi odbiorcy informacji z jednego obiektu na inny
w celu umiejgtnego kierowania zmniejszaniem wpltywow s$rodkéw masowego przekazu, zwlaszcza
w kontekscie ksztaltowania image’u okreslonej jednostki lub instytucji.

Technologia pozycjonowania polega na tym, by komunikacja stata si¢ skuteczniejsza poprzez
skupienie wyobrazni na wezszym segmencie tancucha komunikacyjnego. Pozycjonowanie definiuje si¢
jako wprowadzenie podmiotu w przyjazne mu srodowisko informacyjne. Pozycjonowa¢ obiekt, ktorego
wizerunek jest ksztattowany, nalezy po to, by wygra¢ wspdtzawodnictwo autorytetow o takim samym
image’u. W tym celu wystarczy przeobrazi¢ nieznany obraz w znany, tj. taki, ktory odbiorca rozpoznaje.
Do zasadniczych rodzajow pozycjonowania naleza: transformacja, lekcewazenie i przektad.

Mitologizacja jest proba konstruowania dwoistych informacji poprzez oddzialtywanie na au-
dytorium na poziomie pod$wiadomosci. Skuteczna komunikacja nie tyle tworzy nowe informacje, ile
podlacza si¢ do juz istniejacych w powszechnej §wiadomos$ci. Mit i archetyp juz istnieja w glebokich
poktadach naszej $wiadomosci i zadanie polega tylko na tym, by uaktywni¢ t¢ symbolike na poziomie
korzystnym dla podmiotu. Mitologizacja jest swoista nadbudowa nad juz istniejacym mitem.

Emocjonalizacj¢ definiuje si¢ jako przektad tekstu z jezyka racjonalnego na emocjonalny.
Przy tym proponowanych jest kilka sposobéw wprowadzenia emocji do informacji: konkretyzacja,
wspolne przezywanie i przejmowanie cudzych emocji. Psycholodzy sformutowali zasadg: im mniej
racjonalng wlada si¢ argumentacja, tym wyzszy stopien emocjonalnosci jest niezbedny do jej ,,prze-
pychania”.

Werbalizacja przewiduje umiejgtne wykorzystanie werbalnych srodkéw przez mowcow,
politykéw, liderow, ktorych image jest ksztattowany lub promowany. Werbalne hasta powinny spet-
nia¢ dwa wymagania: 1) opiera¢ si¢ na symbolice struktury, ktora reprezentuja; 2) odzwierciedla¢
podstawowe problemy, ktore w danym momencie sg istotne dla ludnosci. Prawidtowo dobrany klucz
werbalny moze w istotny sposob oddziatywacé na charakter odbioru informacji.

Technologia programowania neurolingwistycznego dopuszcza zmiang wewngtrznego na-
stawienia i orientacji odbiorcy informacji za pomoca operacji jgzykowych. Ten instrument wykorzy-
stywany jest jako efektywny sposob zmiany ludzkich przekonan w interesie manipulatora.

W szczegblnosci do neurolingwistycznych chwytdéw programowania zalicza sig:

— chwyt ,,odzwierciedlania”, ktéry polega na przedstawianiu w korzystnym $wietle cech
lidera za pomoca wizualnych, werbalnych i paralingwistycznych charakterystyk;

— chwyt ,,emocjonalnego przebudzenia”, ktéry polega na stymulowaniu wyborcy do stwo-
rzenia pozytywnego wizerunku lidera metodami emocjonalnego oddzialywania na niego. Stosuje si¢
go wtedy, kiedy mozna wyborcom ,,podmasli¢” badz urazi¢ ich poczucie wlasnej godnosci;

— chwyt ,,natozenia submodalnosci”, ktory polega na wpleceniu w wypowiedz ,,cudzych”
jezykowych charakterystyk, tworzacych odpowiednie tto do kontaktu. Do tego dochodzi jedna
z popularnych metod — wykorzystanie takiej retoryki, ktora jest najbardziej zrozumiata i mozliwa do
przyjecia przez publike;

— chwyt ,utrwalenia szczytowego doswiadczenia”, ktdry polega na utrwaleniu tych mo-
mentow, w czasie ktorych wyborca znajduje si¢ u szczytu przezy¢ emocjonalnych. W okresie takiego
pozytywnego odbioru i duchowych przezy¢ ostabia si¢ krytycyzm audytorium i wlasnie w takim
momencie mozliwe jest przekazanie jakiej$ problematycznej informacji.

W ten sposob informacyjno-komunikatywne technologie zdolne sa istotnie wplywac na
procesy ksztalttowania opinii publicznej i kierowania nia. Istnieje cale spektrum przyktadow komuni-
kacji masowej, ktorych wykorzystanie ukierunkowane jest na ksztattowanie, zmiang lub wzmocnienie
nastawienia, stereotypow, ukierunkowania wartosci charakterystycznych dla réznych grup spotec-
znych. W celu osiagnigcia niezbgdnego efektu za pomoca przedstawionego powyzej instrumentarium,
docelowe audytorium wprowadzane jest w nastrdj odpowiedni do odbioru przekazywanej informacji
i reakcji na nig.
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CeMaHTHYeCKHIT KOMIIOHEHT MMHUIKEBOI OLICHKN CHOMPCKOM
MOJIOJIe:KbI0 TOCYAAPCTB U MpeIcTaBuTe e Pa3HbIX
HAIHOHAJILHOCTEH

BaxHocTh u3yueHus, MOJECTUPOBAHUS U KOPPEKIIUU UMHUIXKA CTPAHBI —
JIOMUHHPYIOLIETO MPEJICTABICHUS O HEell, 00Ia1aroIIero 4epTaMu CTepPeOTUITH3AIINH,
CTAaHOBUTCS BCE 00Jee aKTyallbHOW B YCIOBHAX AKTHBHU3AIMH MEXKYIHTYPHBIX
KOMMYHHKAINH W YCHJIMBAIOIIUXCS MPOIECCOB IKOHOMHYECKOW U COIMMATLHON
uHTerpauuu. B mpouecce uccienoBaHus MBI BBISIBISUIA CEMaHTHYECKUH KOM-
MTOHCHT BHEIIHEH WMHIKEBOH OIEHKH CHOMPCKON MOJIOACKBIO CTpaH BocTouHoM
u 3amagHoit EBporer, FOro-BocTounoit Aszmm, CIIIA, Tak Ha3pIBaeMBIX CTPaH OJFIK-
Hero 3apyOexbst (ObiBIMX pecnyOiauk CCCP). OneHuBaiach Takke CeMaHTHKA
BHYTpPEHHEH UMHIXKEBOH oueHku Poccuu. ['MmoTeTHdecku mpearnoyiaraioch, 4To
BHEIIHAN WMHDK TOCYIapcTB OymeT OTpaxxaTh OCOOEHHOCTH WX ITO3WUIIHOHHPO-
BaHUs B BEAYIIMX CPEACTBAX MacCOBOM MH(OPMAIUH, TPEKIC BCETO, B HOBOCTHBIX
nepeaavax, U MOBTOPATh UX CEMAaHTHUUYECKUE AOMHUHAHTHL. BHYTpeHHHI UMUK,
COTJIACHO THUIIOTE3€, CETOJHS HE 3aBHCHUT OT CMBICIOBONH WHTEPIPETAI[NH HMH/I-
)upyemoro o0sekra CMU. Takum 00pa3oM, MBI IIPEATIOIAraad BEPUPHUITUPOBATE
MPEANOIOKEHNE O JTOMUHAHTHOM POJU TPAHCIUPYEMBIX B MPOIECCAX MAaCCOBBIX
KOMMYHHKAIMA CMBICIIOB ISl ((OPMHUPOBAHUS BHEITHETO MEXKITyHAPOIHOTO UMH/I-
’Ka U X HE3HAYMMOCThH Il (opMUpOBaHMS UMHUIKA BHyTpeHHero. Kpome Toro,
MPEANoIarajJoch, YT0 MEXaHNU3Mbl UMUHKEBOM OLICHKHU CTPaH U JIOJEH — MpeacTa-
BHTENEH Pa3HBIX HAIMOHATBHOCTEH MPUHIUITUAIBHO Pa3INYatOTCs.

BaxHOCTh CEMaHTUYECKOTO KOMIOHEHTa MEXIyHapOJIHOH UMHIKEBOU
OIICHKH OTIPEENSICTCS, B YJaCTHOCTH, TEM OOCTOSITEILCTBOM, YTO CEMaHTHKa (3Ha-
YEeHHE, CMBICII) OIIEHHBAEMOTO 00BEKTa OIpeeNsieT TOTOBHOCTh K ONPEIeICHHBIM
TUTIAM JIEHCTBHS 10 OTHOIIEHUIO K HEMY, OHA IIEPBUYHA M0 OTHOIICHUIO K TTparma-
TUYECKOMY KOMIIOHCHTY UMHJIKA.

Bocrounass Cubuph SBISETCA MOJUKYJIbTYPHBIM MHOTOHAIIMOHAILHOM
PETHOHOM, OCHOBHYIO MacCy €ro HaCeJIEeHHUs COCTABIISIFOT PYyCCKHE, MUTPAIHs KOTO-
phIX B pernoH Hadanmack okoiio 400 net Hazax. OTHANCHHOCTh OT IEHTPATBHBIX
pationoB Poccum, 6nm3octs crpan FOro-BocTouHoi A3um, MpoaosiKaromuecs
rporecchl Murpanuu B CHOMph HAaceIeHHs CaMbIX Pa3HBIX peruoHoB Poccun 00y-
CJIIOBHJIM KYJIBTYpHYIO creruduky Bocrounoit Cubupwu, chopMupoBaIn MEHTAIb-
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HBIC M TICUXOJIOTUYECKHE OCOOCHHOCTH, OTPA3HMBIIUECS B TOHSATHH ,,CHOMPCKUI
xapaktep”’. XapakTtep CHOMpsAKa TPaIWUIIMOHHO IMMOHHMAETCS KaK PEIIUTeNbHBIN,
CKIIOHHBIA K YBEPCHHBIM NCHUCTBHUSIM B JKCTPEMATLHBIX CHTYAITUSAX U OTIIMYAIO-
HIHMICS OECKOMIIPOMHUCCHOCTBIO OlIeHOK. OIIEHKH MOJIOCKBIO TOCYAapCTB U MPe/I-
CTaBUTEJICH Pa3HBIX HALMOHAIBHOCTEH MPEACTABISIIMCH HAM HHTEPECHBIMH, TaK
KaK WX aHaJA3 MOXET MOMOYh HE TOJHKO B MOHUMAHWUH MECTa Pa3HBIX CTpPaH
Y HApOJOB B CO3HAHUM CHOUPSIKOB, HO U B ONPEACICHUH BEKTOpPA U3MCHEHHS HX
COIIMAJIbHBIX OPUEHTALIMA — BEKTOpa pa3BUTHSL.

HccnenoBanne cocToso W3 JBYX ITAIOB: HA IIEPBOM BBISABISLIACH HMU]I-
JKEBasl OIICHKA CTPaH, Ha BTOPOM OIPEACILIUCHE OCOOCHHOCTH MMHKa HapOIHOC-
Ted. IlpencTaBisiock BaXXHBIM COMOCTABUTh CTENEHb €IMHCTBA MMHUJXKA CTPAHBI
¥ IMHJ[Ka HAPOJAHOCTH, €€ HAaCEISMIOIIEH.

Memoo uccredosanus. B xauecTBe MeTOJa MCCIEIOBAHUS HCIOIh30BANIACh
MpoIeypa NCUXOCEMAaHTHUECKOTO TOCTPOCHUSI CyOBEKTHBHOIO CEMaHTHYECKOTO
TIPOCTPAHCTBA, NpeuiokeHHas B. @. ITerpenko'. VICIBITYeMBIM MPE/Iaranoch orle-
HUTDH HCCIEAyeMble 00BEKTHI 110 TPaJIyalTbHBIM HIKaJlaM C TIOCJIEAYIONIAM YMEHBIIIe-
HUEM Pa3MEPHOCTU HCXOIHOTO MPOCTPAHCTBA MOCPEICTBOM (DAKTOPHOTO aHAIM3A.
TexHonorns MoJOOHOTO POJia UCCISIOBAHNN BOCXOAHUT K METOJIaM CEMaHTHYECKOTO
middepernnmana Y. Ocryna u ,,penepryapHbix pemérox” Jlx. Kemmm.

Hcnvimyemvbie. B uccnenoBannu npuHsi ydactue 41 cTyaeHTt ¢akynbreTa
cepBHCca U peKiaMbl MpKyTCKOro rocy1apcTBEHHOTO YHUBEPCUTETA U (haKyJibTeTa
ricuxonorun  BocTouHo-CHOMPCKOI TOCYyNapCTBEHHOW akaleMHM OO0pa3oBaHUS
B Bo3pacte ot 18 mo 23 ner.

Ilpoyeodypa onpoca: WcnwpityeMbix mpocuin oueHuTs 14 ctpan (Poccus,
CIIA, I'epmanusi, ®pannus, Benmukoopuranus, [lonema, Urtamus, ['perus, Typ-
umst, Kuraii, SAnonns, I'pysus, Ykpanna, CepOus) mo 18 OUMOISPHBIM IIKaIaM,
BBIPKAIONIAM Ka4E€CTBEHHO MPOTHUBOIIOJIOKHBIC XapaKTEPUCTUKH U TI03BOJISIO-
UM ONHUCATh BBIPAXKEHHOCTh HEKOTOPBHIX KYJBTYPHBIX M COIHAIBHO-IKOHO-
MUYECKHX XapaKTePUCTHK HCCIEeMTyeMbIX CTpaH. VcIpITyeMbIM HEOOX0IUMO OBLIO
00BeCTH COOTBETCTBYIOIIEE 3HAUCHUE ceMHU3HayHoU mKamsl (3, 2, 1, 0, -1, -2, -3),
pPAacTOJIOKEHHON MEXIy ABYMSI TPOTHUBOIOJIOKHBIMHU MO CMBICITY CYXICHUSIMU.
[Ipu 3TOM OHHM PYKOBOACTBOBAIWCH MPaBUIOM, YTO HU(PpPOBBIE 0003HAYCHHS
3Hauat cueayromee: 0 — KauecTBO HE BBIPAXKEHO, | — ci1abo BRIpaxeHo, 2 — CpeIHe
BBIPAXXCHO, 3 — CHJIBHO BBIPaXEHO, -1 — c1ab0 BBIPAKEH MPOTHUBOMIOJIOKHBIN
TOJTIOC, -2 — CPEe/IHE BHIPAXKEH MPOTHUBOIIOJIIOKHEIN MONOC, -3 — CHILHO BBIPAKEH
MPOTUBOIIOJIOXKHBIN MOJTIOC.

Obpabomxa Oannvix. Ha OCHOBE TOJYUYCHHBIX B XOJ€ HCCIEIOBAHUS
pe3yJbTaToOB CO3[aBaliach MaTpUlla CPEIHHUX 3HAYeHWH (IIKaIbl X CTPaHbl),
KOTOpas aHAIM3MPOBANACH M IOJBEpPragach HpoLeaype (DaKTOPHOIO aHaIM3a’.

!'B. @. TTerpenko, OcHoBbI ncnxocemantnku, Cankt Ierep6ypr 2005.
2 A. JI. HacnenoB, MaTeMaTHIeCKHE METOBI ICHXONOTMYECKOrO HCCIEIOBAHNS. AHANN3 H HHT-
eprperanus naHHbIX, CaHkT [leTepOypr 2004.
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@DakTOpbl U3BICKATUCH METOJOM TIJIABHBIX KOMIIOHEHT. PeleHue o xonuyecTBe
(hakTOpOB MPUHUMAIIOCH HA OCHOBE TECTa ,,KAMEHHUCTOW ochIny’”’. Bpamenue gax-
TOPOB MPOU3BOJIMIIOCH METOJIOM BapuMakc ¢ Hopmanuzanueit no Kaizepy. Unre-
rpajibHbIC MOKa3aTeNH s KKIOW CTpaHbI MO BBIICICHHBIM (DakTOpaM BBIYHCIISI-
JICH C MOMOIIBI0 KO3 (UIIEHTa MHOXKECTBEHHOH perpeccu. [lomydeHHbIe pe3yib-
TaThbl IJIA ONITUMHU3allUX aHaJIn3a BU3YAJIU3UPOBATIMCHh B TOUCUYHBIX JUarpaMmax.
IHonyuennvie pesynbmamel. AHaIN3 TEPBUYHBIX JaHHBIX OLEHOK HCCIIe-

JIyeMBIX CTpaH IMO3BOJIACT MOJYYUTh JJI PAa3MBIIUICHUH WHTEPECHBIC MaTePUAIBI
(Tabm. 1).

Tadanua 1. MaTpuna nepBUYHBIX JaHHBIX OLEHOK CTPaH MUpa

Poccus
CIIA
I'epmanus
®paHuus
BenukoOpuranus
ITonbma
Uranus

1. ITonuTHyecku cTabUIBHOE TOCYAAPCTBO
— [JonuTHyecky HecTaOMIbHOE FOCYIapCTBO
2. Penurno3noe HaceneHue — ATeUCTHYEC-
KO€ HaceJeHHe

3. B cTpaHe BBICOKUII ypOBEHb KU3HU

— B cTpane HU3KUI ypOBEHB KU3HU

4. BeICOKMIA ypOBEHb TyXOBHOH KYJIbTYpPbI
— Huskwuii ypoBeHb JyXOBHOM KyJIbTYpEI

5. Benukas nepxaBa — HeznauurenbHas
cTpaHa

6. JleMOKpaTH4ecKoe rocy1apcTBO

— OrcyTcTBHE 1eMOKpAaTUU

7. B cTpaHe ToTaNMTapHBIA PeKUM

— B cTpane rpaxaanckue cBoOO b

8. O1a cTpaHa crokoiiHas — JTa cTpaHa
HECIIOKOHHast

9. Ctpana, npyxxectBeHHas Poccun

— Hepapyxecreennas Poccuu crpana

10. B cTpaHe BbICOKHI YPOBEHb IIPECTYII-
HOCTH — B cTpaHe HU3KMI ypOBEHD 2,22 1 093 | -0,72 | -0,24 | -0,47 | -0,39 | 0,22
IPECTYIHOCTH

11. ¥V cTpaHbl BBICOKUI MEXTyHApOIHBII
ABTOPUTET — Y CTPaHbI HEBBICOKHH MEXKITY- 1,15 | 2,30 | 1,83 | 1,68 | 2,28 | -0,12 | 1,51
HapOJHbII aBTOPUTET

12. HannoHanucTu4yeckoe rocy1apcTBo 1.0 | 070 | 069 | 060 | 077 | 032 | 0.62
— HenanmonanucTHaeckoe rocy1apcTBo

13. OTkpbITas cTpaHa — 3aKphITas CTpaHa 1,95 | 126 | 1,10 | 1,59 | 1,32 | 1,28 | 1,22
14. Bblcczlcnn YpOBEHb 00pa30BaHUs 034 | 205 | 223 | 195 | 238 | 0,73 | 0,90
— Huskwuii ypoBeHb 00pa3oBaHus

15. B cTpane cobmromaroTcs paBa 4elioBeKa
— He cobmroarorcst mpaBa uesoBeka

0,44 | 1,83 | 2,25 | 1,39

ul\)
[9)
(el
—
[}
=
—_
)
W)

1,05 | 0,54 | 0,70 | 0,73

—_
\.id
W
—_
\.i—i
=}
k=)
Ned
S

0,78 | 2,25 | 2,15 | 1,90 | 2,25 | 0,80 | 1,35

0.29 | 0,38 | 1,45 | 1,39 | 1,68 | 0,95 | 1,41

20 | 2,15 | 1,87 | 1,12 | 2,28 | 17 | 0,93

0,0 | 1,41 | 1,46 | 1,18 | 1,27 | 0,73 | 1,22

0,1 |-1,10 | -1,03 | -0,93 | -0,70 | -0,59 | -0,77

0,08 | 0,43 | 1,55 [ 0.90 | 2,00 | 1,07 | 1,08

1,46 | 0,23 | 1,08 | 1,20 | 0,50 | 0,85 | 1,00

-0,25 | 1,80 | 1,93 | 1,80 | 2,12 | 1,05 | 1,20
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16. CtpaHa TyXOBHO, KyJIbTYpHO OJIM3Ka

BCCM IIKaJlaM

1,43 | -0,75 | 0,37 | -0,22 | -0,43 | 0,62 | -0,45
Poccun — Crpana ve 6imska Poccnn
17. 5 cuMmaTH3upyIO dTOii CTpane 122 | 050 | 100 | 134 | 155 | 0,03 | 148
— 51 He cumnaTu3upyo TO cTpane
18. 51 mor OBl (Xx0TemN OBI) XKUTH B o1 070 | 045 | 075 | 073 | 113 | -0,65 | 0,70
ctpase — Sl He XoTen Obl KUTH B 3TOH CTpaHe
Cpeiss MMCNIepeust OUCHOK CTPaHbI 10 2,032 {2,040 | 1,753 | 1,759 | 1,762 | 1,895 | 1,753
BCEM IIIKaJIaM
Iponomkenue TadmuIs 1
= = = = e =
= | 5| % = 5 = | 3
2| 5| S| 2| &£ 8
1. ITomuTHdaeckn cTabMIIEHOE TOCYIapCTBO 059 | -070 | 156 | 1,73 | -1,05 | -0.39 | -0.21
— IlonuTHyeckn HeCTaOMIBHOE TOCYIaPCTBO
2. Penurnosnoe HaceneHue 112 | 1,18 | 146 | 1,88 | 1,53 | 078 | 0.87
— Arencruueckoe HacelleHue
3. B ctpane BBICOKHH YPOBEHD KH3HU 029 | 0.18 | 090 | 2.20 | -0.80 | -0,02 | 0.15
— B cTpaHe HU3KUI ypOBEHb KU3HU
4. Bmcoripm YPOBEHD JyXOBHOH KYJILTYpbl 120 | 028 | 139 | 215 | 022 | 0,63 | 1,00
— Huskwuii ypoBeHb JyXOBHOH KyJIBTYPEI
3. Bemikas fepiiapa 0,02 [-031] 1,9 | 1,75 | -0,95 | -0,05 | -0,82
— HesnauurenbHas cTpaHa
6. JleMOKpaTHYeCKO€ TOCyIapCTBO 044 | 022 | -033 | 044 | -036 | 0,02 | 0,03
— OTCyTCTBHE IEMOKPAaTHH
7. B cTpaHe TOTaJIMTapHBINA PEXUM 076 | -028 | 041 |-024 | 032 |-022|-051
— B ctpane rpaxaanckue cBOOOIBI
8. Jma cTparia cnokoiiiias -0.25 | -0,92 | 0,49 | 1,15 | -1,60 | 0,05 | 0,21
— DTa cTpaHa HeCIOKOMWHAs
9. Ctpana, npyxectBeHHas Poccun 029 | 018 | 1,12 | 048 | <015 | 1,07 | 0.51
— HenpysxectBennast Poccuu crpana
10. B cTpane BBICOKHH YPOBEHB
npecTynHocty — B crpane Huskwmii yposens | -0,02 | 0,62 | 0,37 | -0,67 | 0,90 | 0,41 | -0,03
IIPECTYITHOCTH
11. ¥V cTpaHbl BBICOKHI MEXTyHApOIHBII
aBTOPUTET — Y CTpaHbl HEBBICOKUHM Mexay- | -0,24 | -35 | 1,54 | 1,90 | -1,18 | -0,24 | -0,54
HapOIHBII aBTOPUTET
12. HanMoHamucTHYeCKO€e rocy 1apcTBO 027 | 0,54 1,17 1,05 | 0.65 | 027 | 0.15
— Henanmonanuctuieckoe rocy1apcTBo
13. OTkphITast cTpaHa — 3akpbITas CTpaHa 1,02 | 1,17 | 1,20 | 0,56 | 0,15 | 1,48 | 0,62
14. BI)IC(?’KI/II/I YpOBEHb 00pa30BaHUs 041 |-060 | 1,07 | 1.88 | -0.83 | -037 | -0.28
— Huskuil ypoBeHb 00pa3oBaHust
15. B cTpane cobiromaroTes mpaBa 4eaoBeka 0.73 | -040 | 0.44 | 157 | -058 | 020 | 0.11
— He cobnronarorcst mpasa yenoBeka
16. CtpaHa nyXOBHO, KyJIbTypHO OJIHM3Ka 041 | -1,08 | 041 | 072 | -053 | 153 | -0.10
Poccun — Ctpana ve 6am3ka Poccun
17. 4 CHMIATH3UPYIO OTOH CTpaHe — A e 0.80 | -0.68 | -0.07 | 0,78 | -1.57 | 029 | -0.46
CHUMIATU3HUPYIO 9TOH CTpaHe
18. 51 mor ObI (x0Ten ObI) XKHUTH B oT0it 020 | -1,55 | 110 | -033 | -2.00 | -0.63 | -0.97
cTpane — Sl He XoTes Obl XKUTh B 9TOH CTpaHe
Cpeass MuCnepCust OUCHOK CTPaHb! 1o 1,942 | 1,987 | 2,133 | 2,083 | 1,952 | 1,992 | 2,025
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Mel BUIUM, 4TO Hanbosee CTaOMIBHBIMH FOCYAapPCTBAMH, 1O OLIEHKE MOJIO-
Jexu, Bistorcs: BenmkoOputanus (2,5) u I'epmanus (2,25), HauMeHee cTaOWITBHBI-
mu — ['py3us (-1,05), I'permms (-0,5) u Typrwms (-0,07). I'py3us u ['permsa mo3uimo-
HHUpYIOTCs coBpeMeHHbIMH CMM Kak KpH3WCHBIE CTpaHbl, B KOTOPHIX AKTHUBHEI
NPOTECTHBIC JBHKCHUS, HAPOAHBIC BOJIHEHUS M JEMOHCTpALMK, IOATOMY Takasl UX
OIICHKA BIIOJIHE 3aKOHOMEpHaA. JlocTaTouHO BBICOKA OlleHKa [lobIu 1Mo KpUTEpHIO
crabuipHocTH (1,24). TIpr aTOM 3aMeTHM, uTO MHpOpMAIHs 00 ITOW CTpaHe B HO-
BOCTHBIX Ilepeadax nouT otcyTeTByer. Ouenka Poccun nebicoka — 0,44.

Jnst cokpamieHnsi pa3MEpHOCTH JAHHBIX W BBIABICHUS OOIIMX 3aKOHO-
MEpPHOCTEH CEMaHTHYECKOW OICHKHA OOBEKTOB OBLI MPOBEACH (HDaKTOPHBIA aHAIH3:
BBIJIETICHO IIeCTh (pakTOpoB, 0ObsAcHsOmUX 92,971 nponeHToB aucnepcuu (Tad. 2).

Tabnauna 2. @akropHas CTPYKTypa HIKaI-JECKPUITOPOB MOCIIE BapUMAaKC-BPAILEHUS

[kanbI-1eCKPUITOPBI DaxTopsl
1 2 3 4

5 Benukas nepxasa — HesHauutenpHasi crpana ,962
11 Y cTtpaHbl BEICOKHI MEXIyHapOIHBIN aBTOPUTET — Y CTPaHbI 949
HEBBICOKUI MEKyHAPOHBIA aBTOPUTET i
14 Bricokuii ypoBeHb 00pa3oBanust — Huskuii ypoBeHs 00pa3o- 823 440
BaHHSA i ’
1 INomutraecku crabuibHOE rocyaapcTBo — [lomuTnaeckn ]17 445
HEeCTaOMIIBHOE TOCYIapCTBO ’ ’
12 Haronanuctuyeckoe rocygapcrso — Henaunonanuctu- 308 557
YeCKOe roCyIapCTBO ’ ’
3 B cTpane BBICOKHH YPOBEHB XU3HH — B cTpane HU3KHI ypo- 678 553
BEHb J)KH3HU ’ i
18 51 mMor ObI (X0Teln ObI) )KUTH B 3TOM cTpaHe — I He XxoTel Ob 657 532 | 402

JKUTh B OTOU CTpaHe

15 B crpane coGmonatorcs mpasa uenoBeka — He cobmonatoTes
IIpaBa yeJIOBEKa

17 51 cumMnaTU3UpyIo 3TOH cTpaHe — S He CUMIIATU3UPYIO STOH
CTpaHe

10 B cTpane BrICOKHI ypoBeHb MPECTYNHOCTH — B cTpaHe H-
3KHH ypOBEHb IIPECTYITHOCTH

4 Boicokuil ypoBeHb lyXOBHOH KyJbTypsl — Hu3kuii ypoBeHb
JIlyXOBHOH KYJIBTYpPbl

8 Dta cTpaHa ciokoiiHas — JTa cTpaHa HeCIIOKOHas ,579 | ,658
7 B ctpane ToTtanurapHblil pexxuM — B cTpane rpakaaHckue
CBOOOIBI

2 Penurrno3noe HaceleHHe — ATEHCTHYECKOE HACETICHHE -,869
6 JleMokpaTHieckoe rocyaapctso — OTcyTCTBHE AEMOKpPATUH ,518 ,743
9 Crpana, npyxectBerHas Poccun — HenpyxectBennas Poccun
CTpaHa

16 Crpana 1yxoBHO, KylbTypHO Gii3ka Poccnn — Ctpana He
om3ka Poccnn

13 OtkpbITas cTpaHa — 3akpbITas cTpaHa ,743
[IporieHT 0OBSICHSIEMON TMCTIEPCUU 36,32520,323 {20,261 | 16,062

630 | ,576 | ,493

,623 ,476

-,945

877

-914

,904

,886
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Ucxons u3 (pakTOpHBIX HArpy30K, MEpBbIA (hakTop Ha3zBaH (HaKTOPOM ,,Be-
auust”’, BTOPOH — (haKTOPOM ,,TIyXOBHOCTH, TPETHH — (AKTOPOM ,,AeMOKpaTHH,
YeTBEPTHI — PaKTOpOM ,,Ipy’KeCTBEHHOCTH Poccum™.

Pucynoxk 1. Pacnionosxenne crpad B npoctpancTse 1 u 2 ¢pakropoB

2 .
1,5 1 ¢ Snonus
¢ Tlosbua 1 . repMaI-BmI/IEO(SpI/ITaHI/I
A
* CepOus 0,5 4 * Opaniis
¢ 'penus ¢ Uranus
% T T T T 0 T + Kuraii ]
g * VkpanHa
s 2 -1.5 -1 -0,5 0,5 1 1,5
™ -0,5 1
o[ _
Py, Typunsa
-1,5 1 + CIIA
2 * Poccus
-2,5-
1 daxrop

Kak BumHO u3 puc. 1, caMbIMU BETMUKMMH CTPaHAMHU PECIIOHJIEHTHI CUNTA-
tor CHIA, BenukoOpuranuto, Snonnto, Kutait u Poccuro. Hanmenee 3HaunMbiMu
no stoMy ¢aktopy okazanuch CepOus, Ykpauna, ['pysusa, Ilompma n I'perus.
Kpome mikansl ,,MexayHapOJHBIN aBTOPUTET”, KaK BUIHO M3 Tadl. 2, B 3HAUCHHUE
(haktopa BXOAWI (HaKTOp ,,[IOJIUTUYECKAS CTAOUIBHOCThH’, YTO OOYCIOBIUBACT
HU3KYIO OIIEHKY CTpaH, KoTopsie B CMU mo3niimoHnpyroTcs Kak HeCIIOKOHHBIE.

ITo BTOpOMY (hakTOpy — ,, AYXOBHOCTH HAWUOOJBIIHIE 3HAYCHUS TOITYIHITH
Snonus, 'epmanus, [lonsmra u BenmukoOpuranns. Takum o0pa3oM HCIBITYyeMbIe
BBIPA3UIIM BBICOKYIO OLIEHKY YPOBHS KyJBTYPHOI'O pa3BUTHA 3THX cTpaH. Heo-
JKUIAHHBIM JUId aBTOPOB MCCJENOBaHMs PE3yJbTATOM OKa3ajJlach camasl HU3Kas
orienka Poccuu mo atomy dakropy. Buaumo, nporiecchbl akTHBHO MPOUCXOASIICH
B Poccum TpaHcopmanuy cucTeMbl TPaAHUIMOHHBIX AYXOBHBIX LIEHHOCTEH OKa-
31 BIMSHHUE Ha XapaKTep BBIPAKEHHOT'O OTHOULICHMs. boisee 3akoHOMepHOU
IpeACTaBIsSeTCS HEBBICOKAs OLIEHKa 1o AaHHoMY ¢akTopy Coenunennsix llltaros
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U UX SKICKTUYHOM W HEYKOPEHEHHOW B Tpaauuusx KyinbTypoi. Kpome toro,
tpanciaupyemas CMU nosunus o ,,aBoiHbix crangaptax” CIIIA, ka3anocek Obl,
MOTJIa OKa3aTh BIUSHHE HAa TaKyl0 OIEHKY AYXOBHOCTH 3TO# cTpaHbl. OmHaKo
TIOJTydeHHBIC TaHHBIC TPYIHO HMHTEPIPETHPOBATH C TOUKHU 3peHus Biusams CMU
Ha (OpPMHUpPOBaAHHE OIEHKH, IMOCKOJIBKY BenmkoOpuTaHMs, KOTOpas TaKXKe I03H-
IUOHUPYETCS KaK CTpaHa C ,JIBOWHBIMUA CTaHAapTamu’, OICHEHa Mo (aKTopy
JIyXOBHOCTH BBICOKO. B0O3MOXHO, BbICOKas olneHka BenukoOpuranuu, I[lombim,
I'epmanuu, SInoHun 00yCIIOBJIEHA BIMSHUEM JPYTHX MPOIECCOB — 3HAKOMCTBOM
PECTIOH/ICHTOB C HAIIMOHAIBHOW KyJIBTYypOH: INTEPaTyPHBIMHU, XYA0KECTBEHHBIMH,
MY3BIKaTbHBIMH TEKCTAMH W KHHO.

Pucynok 2. PacnionosxeHue cTpaH B pocTpaHcTBe 3 U 4 (hakTopoB

2,5 1
* Poccus 2
1,5 1 ¢ Ykpauna
1 -
g 05 - . Hoana‘ ‘1’?;}&?
g * Kurait ¢ Mrammi
S : ‘ \ \ 0 “qtf:jejénxoprTaHI/I ‘ ‘
25 2 5 - 03 pe L5 2
05 - r peuﬁ}l
¢ Slnonus
- Typuns
* CIIIA
o Ipysus -1,5 1
D
3 daxrop

[To Tperpemy dakTopy memokparuu (puc. 2) HauboJiee BHICOKO OIICHEHBI
cTpansl 3anagHoi EBponer: @pannus, ['epmanus u Utanus. B uncne Henemokpa-
TUYECKHX cTpaH okasanuch Kurall, Snonus, I'pysus u Poccusa. MutepecHo, 4to
rnonajaHue SMoHUM B YUCIIO CTPAH C HU3KOW OLEHKON YPOBHS IEMOKPATUU MOXKET
OOBSACHATHCS OOIMMHU CTEPEOTUTIAMH O HEJEMOKPAaTHYHOCTH, BRIPAXKEHHOW Hepap-
XHUYHOCTH BOCTOYHO — a3UaTCKON KyJIBTYPBI.
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CambiMu pyskecTBeHHbIMH Poccun BocmpuHuMarorcss Ykpauna u [loss-
1a, YTO €CTECTBEHHO OOBSCHHUTH OOIIMMH CIAaBSIHCKUMHU KOpHSMHU. [Ipu 3TOoM
JlaHHAs OIICHKA B HEKOTOPOM CTEMeHU MPOTHBOpednT ycranoBkamM CMMU, momuep-
KMBAIOIUM TPYAHOCTH B OTHowmeEHUsX Poccum n Ykpaunsl, Poccu u Ilonsum,
1 KPUTHYHBIM 110 OTHOILEHHIO K YKPauHCKOH IOJIUTHKE.

Haunmenee npy>xecTBeHHBIMU OxHIaeMo BocipuHuMarotes ['pysus u CILA,
YTO OTPAKACT XapaKTep WX MO3MLIUOHUPOBAHUS CPEICTBAMU MacCOBOW MHQOpMa-
LUH.

B mpomecce uccienoBaHusi M3yyanach TaKKe CEMaHTHKAa HMHUIKEBOI
OIIEHKM JII0JIed pa3HbIX HalmoHanbHOCTEeH. [Ipesronaranock, 4To OIEHKAa CTpaH
1 HaMOHAJIBHOCTEH MPOMCXOAUT B pe3yibTaTe NEHCTBHS MEXaHHU3MOB, 00aaaro-
LIMX CYIIECTBEHHBIMH OTJIMYMSAMM, B YAaCTHOCTH, OLIEHKA JIOJIEH omupaeTcsl Ha
Oosiee CyOBEKTHBHbBIC MEXaHU3MbI, MEHEE 3aBHUCAIINE OT OOIICHPUHSITOMN, TPaHCIH-
pyemoii CMU undopmanmm.

B uncio oneHnBaeMbIX HallMOHAJIBHOCTEH BOILIM MpOXKHUBaromue B Poc-
cutickoit denepanyu, cTpanax 3anagHol u Bocrouno#t EBpomsr, FOro-Bocrounoit
Azwun, cTpaHax OnvkHEro 3apy0exbs (OpBIHX pecmyomukax CCCP).

Memood uccrnedosanus. B kauecTBe METOAa UCCIEIOBAHUS MCIOIB30BANICS
VHUIONAPHBII THYHOCTHBI CeMaHTHUeCKuil Tuddeperimar.

Hcnvimyemvie. B uiccnenoBaHuy NPUHSLIT yyacTre 78 CTyAeHTOB (pakynbreTa
cepBHca M peKiIaMbl VIpKyTCKOTo rocy1apcTBEHHOTO YHUBEpCHUTETa M (aKylIbTeTa
ricuxonornd BocTouno-CHOMPCKON TOCYyIapCTBEHHOW akaleMuu 0O0pa3oBaHUS
B Bo3pacte ot 18 no 23 ner.

Ilpoyedypa onpoca. VicupITyeMbIX NMPOCHIM OLCHUTH JIIoAeH 24 Halmo-
HaJbHOCTEW MO 64 YHHIIONSAPHBIM IIKajaM, BBIPAXAIOIIUX JHMYHOCTHBIE Xapak-
TepucTukd. UM He00X0IMMO OBLIO 0OBECTH COOTBETCTBYIOIEE 3HAUYECHHE YEThIPE-
x3Ha4yHOM mkansl (0, 1, 2, 3). [Ipn 3TOM OHM PyKOBOJACTBOBAJIHCH MPABIIIOM, YTO
unpoBble 3HAYEHUS O3HAYaroT crienymomiee: 0 — kadecTBO HE BBIpaXKeHO, 1 — cia-
00 BBIPAXKEHO, 2 — CPEAHE BBIPAXKEHO, 3 — CHIIBHO BBIPAKEHO.

Obpabomka Oannvix. Ha OCHOBE MOJIYYEHHBIX B XOJ€ HCCIICAOBAHUS pe-
3yJBTaTOB CO3/1aBaJIaCh MaTpPHLa CPEJHUX 3HAUCHUH (HAIMOHAJIBLHOCTU X LIKAJIbI),
KOTOpasi aHaJM3MpOBaiach W IOJABEPrajach mpoueaype (akTOPHOTO aHaIU3a.
@DakTophl U3BJIEKAINCh METONOM IJIABHBIX KOMIIOHEHT. PemieHne o KoauuecTse
(hakTOpPOB MPUHUMAJIOCH Ha OCHOBE TECTa ,,KAMCHHUCTON OChIK’. Bpamenne dak-
TOPOB MPOM3BOAMIOCH METOJIOM BapuMakc ¢ HopMmanuszauueil no Kaizepy. Uure-
rpaJIbHBIE [TOKA3aTeN! 1O BBIICICHHBIM (aKTopaM, Uil KasKI0i HalMOHAIBHOCTH,
BBIYHCISUIUCH TIOCPECTBOM PETPECCUOHHOTO aHanu3a. [lomydeHHble pe3ysbTaThl
JUTA ONITHMU3ALIMY aHAJIN3a BU3yaTU3UPOBAINCH B TOUEUHBIX AUarpaMMax.

B pesynpTare nposenenns pakTopHOTO aHANM3a OBUTIO BBIIEICHO 6 IIKAT,
oOpscHsromuX 79,739 nporieHToB auctiepcuu (Tadm. 3).

’B.IL CepxuH, Metonsl ncuxoceMaHTUkH, Mocksa 2004.
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Tabumna 3. @akTopHas CTPYKTypa LKAl YHUIIOISIPHOTO JUYHOCTHOIO CEMaHTHUECKOTO

muddepennnana nociae BapuMakc-BpameHNs

daxTopsl

1 2 3 4 5 6
Kpacussr 937
ObasTenbHbIH 914
TBopueckuit ,895
YecTomoOuBEIid ,865
OcTpoyMHBII ,823
[TosTuuHbII ,808
MeurtarenbHbIi ,795 -,427
OnTuMuCT ,785
[Ipa3anbrit 776 ,422
OOIIUTENbHBIN 774 517
HenpustHbii -, 748 516
3Haronui 728 ,598
JloOporkenaTenbHbIH 717 -, 475
OTXOIYUBBINH 714
OrpaHn4eHHbIH -, 709
J1o6pwrit ,707 -,543
N3HexeHHBIN ,662 -,541
OTKpBITHIH ,660 -411 ,481
EcrecTBeHHBII ,597 -,420 ,476
3aMKHYTBIN -,401
OroMCTUYHBIH 910
KopsicTomoOuBIit ,845
TTomsrit ,778
JlnemepHbIit 772
PacuernuBbrit ,744 464
MenouHbIi -,449 ,736
W3BopoTnuBbIi ,729
YecTHBIH S15 -, 707
HeoOposKenaTeTbHbIH -,542 ,684
HaxanbHbIi ,672 -,551
Bpenurens -,543 ,665
XO0JOIHBIN ,643 -,432
I'pyOsrit ,618 -,499
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CamM010BOJIBHBIN ,480 ,617

CKpOMHBII -,587 ,462 ,526
Opranu30BaHHBIN ,883

ONBITHBIA 877

CaMOKPUTUYHBIN ,693

TpynontoOuBkIiA ,680 ,539
OpyIUpOBaHHBII ,635 ,668

BcnbLisunBbIi ,460 -,664

VMHbBIH ,625 ,653

CroKOHHBI#H ,444 -,421 ,640

nymsrit -,598

BezanabepHbrit -,577

Tonkuit ,420 575

YnopHblit ,561 ,567

HeomnbrTHbIi -,548 ,462
Becrnieunsrit 417 -,500

TpeBoxHBIH ,795
CKOBaHHBII ,758
[TaccuBHBIH 157
3aKOMILJICKCOBAHHBIN ,733
Paccesanbrit ,642
Heysepennsiit ,641
Be3BonbHbIM ,569
[TocpencTBeHHOCTH ,563
AXTHUBHBIN ,877
TTonBrxHBIIH ,846
Ipocroii -,434 ,561
['nOKkmit ,452 ,506
CuIbHBIN -,504 ,660
TBEpubrii ,536 ,641
Hons nucniepcun 25,437 18,385 14,474 8,838 8,305 4,301

B nepBerit hakTop, co 3HAUMMBIMU (PAKTOPHBIMH BECAMU, BOIILIH CIICTYFO-
M€ JMYHOCTHBIE XapakrepucTuku: Kpacusblii (0,937), obGasrensubiit (0,914),
tBOopueckuii (0,895), wecromobusserii (0,865), octpoymusrit (0,823), mo3THYHBII
(0,808), meurarensubrii (0,795), ontumuct (0,785), mpazmusiit (0,776), oOmu-
tenbHblit (0,774), venpusataeiii (-0,748), 3naromuii (0,728), n00poxenaTeIbHBIN
(0,717), orxomumssrii (0,714), orpanmuennsiii (-0,709), mobpsii (0,707), usHe-
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sxeHubii (0,662), otkpeiteiit (0,660), ectectBennsiii (0,597), 3amknyThri (-0,401),
yectHbli (0,515), HemoOpoxemarenpHblii (-0,542), Bpemurens (-0,543), camo-
noBobHEIH (0,480), spyaupoBanustii (0,635), ymusii (0,625), cniokoiusii (0,444),
touku#t (0,420), 6ecnieunsiit (0,417). lannbiid pakTop MOKHO HACHTU(DHUINPOBATH
Kak (akTop 00asTeIHLHOCTH.

Bo Btopoit dakrop Bomum: srouctuyHb (0,901) KOpBICTOMIOOWBHIN
(0,845), momnerit (0,778), munemepusiit (0,772), pacuernussiit (0,744), MenoUHBIN
(0,736), nzBopotiussrii (0,729), yectusiit (-0,707), HenoOpoxkenarenbHblit (0,684),
HaxansHBIN (0,672), Bpenutens (0,665), xonoanstii (0,643), rpyosrii (0,618), camo-
nmoBonbHEI (0,617), ckpomusrit (-0,587). DToT dakTop mOorndHO Ha3BaTh (PaxTo-
POM 3TOUCTHYHOCTH.

Tpetnit dakTop cOCTaBUIM IIKaNBl: opraHu3oBaHHBEIN (0,883), ONMBITHBIH
(0,877), camoxputnunbii (0,693), Tpymomooussii (0,680), spyaupoBaHHBII
(0,668), BcbuibuuBeIi (-0,664), ymubli (0,653), ciokoinslii (0,640). Ero MoxHO
Ha3BaTh ()aKTOPOM OPTaHM30BAHHOCTHU.

B geTtBepTHIli hakTOp TPEBOKHOCTH BOILIH INKAJBI: TPeBOXKHBIN (0,795),
ckoBanHubiit (0,758), maccuBnbiit (0,757), 3akomiuiexkcoBanusiii (0,733), paccesH-
ueiii (0,642), neyBepennsiit (0,641), 6e3Bonbaslii (0,659), mocpencreerHocTs (0,563).

B 1mATHIN (haKTOp aKTHBHOCTH BOIUIH IMKANBI: akTUBHEIHN (0,877), OIBIIK-
He1i (0,846), ipocToii (0,561), rudkwmii (0,506).

Iecroii ¢akTop cocraBmiy mikanbel: cuiabHbIR (0,660) u TBepabIit (0,641).
Ero mpl Ha3Banmu (hakToOpoM CHITBI.

Kak BuIHO 13 puc. 3, caMbIM 00asITeIbHBIM PECTIOHJICHTHI CYUTAIOT PYCC-
koro. TakuM 00pazoM BBIPaKEHO CYOBEKTHBHOW SMOLMOHANBHO IOJIOKUTEIHHOE
OTHOIIIEHUE K TPYIITIE, C KOTOPOU ceOs MACHTU(UIIUPYIOT peCcliOHIeHTh. HanMeHb-
IITHE OIECHKH IO (aKTOpy 00asTeTLHOCTH TMOJYIFIIA TaKUK, KUTAaeH U azepoaiii-
’aHel. DTH Pe3yJIbTaTbl OCHOBAaHBI HA OTHOIICHUH K BPEMEHHBIM MHTIPAHTaM ITHX
HAI[MOHAIBHOCTEH, KOTOPHIX CETOJHS OYEeHb MHOTO Ha Tepputopuu HpKyTckoi
obmactu. OTpuIiaTeNbHBIE CTEPEOTHIIH B X OTHOIIEHUH YacTO O0€30CHOBATEIIbHBI:
Ta/KUKH BBIMOJIHSIIOT HU3KO KBATU(DHUIIMPOBAHHYIO paboTy 32 HEOOMBINYIO OILIaTy;
KATaWLBl ¥ azepOailJkaHIbl, B OCHOBHOM, 3aHMMAIOTCS TOProiei. B ycrmoBusx
HEBBICOKOTO YPOBHS MaTEpUANBHOTO OJaromony4us HAceIeHUs HHU3Kas OICHKa
00asTeIBPHOCTH TOPTYIOIIUX MPUE3KHUX MOKET OBITh 00YCIIOBIIEHA S5KOHOMHUYECKH-
MU IPUYHHAMHU.

WHTepecHBI ONEHKH M0 IIKaje STOMCTHYHOCTH. Hambomee 3roMCTHYHBIM
PECTIOH/ICHTHI CUHUTAIOT €Bpesl, a HanMeHee — moisika. [lepBas omenka oObsIcHUMA
C TO3WIMHU BJIMSHUS COLMOPKOMHYECCKHX (DAaKTOPOB: €BPEH TPAIWIMOHHO 3aHU-
MaroTcsl (UHAHCOBOU JEATENBHOCTHIO. BTOpasi, BO3MOXKHO, OTpaXKaeT OTHOIICHUE,
CIIOKMBIIIEECS] B PETHOHE K TIOJIHCKUM MHUTPAHTaM C WX BBICOKUM yYPOBHEM KYJIb-
TYpBl U Pa3BUTOCTBIO 3TUYECKUX YCTaHOBOK. VIHTEpecHO, YTO pyCCKHUil okazamics
JOCTaTOYHO BHICOKO OLIEHEH MO LIKaJle STOMCTUYHOCTH. Bricokas cTeneHn peduiek-
CHUBHOCTH Y PaIlOHAIBHON KPUTHYHOCTH K ce0e, BIPOYeM, YaCTO OTMEUAeTCs Kak
YyepTa pyCcCcKOro Xapakrepa.
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Pucynox 3. Paszmernienue mo/iel pa3HOi HAIIMOHAIBHOCTH B IPOCTPAHCTBE (haKTOPOB
00asTeJIFHOCTH ¥ ATOUCTUYHOCTH

2,5 1
* eppeid
7 eBpe
¢ yeyenen, 1,5 * aMepuKaHell
17 e TaTapuH ®YyCCKUi
?) ¢ KuTacl ¢ TYpOK
* azepOaiika
z PO sgpsan
=
S
S * TADKIK | +xopeer 0 \ \ \
.
) 1 * Ipy3uK AHTYUHAHAH ) 3
-0.5 - .
0.5 o yrpaufPRRHILY3
¢ UTAIbSIHEL]
osepfer; ¢ TPEK
-17 * Gernopyc
* IgH,II/IGJ‘{eX
-1.5 ¢lnomsix
2
OobasTensHOCTH

AHanu3 CEeMaHTHYECKOM OLEHKU MpEACTaBUTENECH pa3HbIX HalUOHAIb-
HOCcTel 1Mo (hakTOpy OPraHM30BAaHHOCTH BBISBUJ, YTO HauOoJiee BBICOKAs OIICHKA
nana sxurensMm FOro-BocTounoit A3uu: SMOHITY, KUTaliy U Kopeiiy (puc. 4). U3
€BPOIEUCKNUX HAapOJAHOCTEN BBICOKO OLICHEHBI aHTJIMYaHUH U HeMel. Takas OLeHKa
OTPaXKaeT CTEPEOTHUITHEIC TIPEICTABIICHUS O TPYIOIIOONH, CIIOKOHCTBUN M yPaBHO-
BELLIEHHOCTH a3UaTOB, & TAK)KE O BBICOKOM YPOBHE Pa3BUTHsI CaMOPETYJILIMOHHBIX
MEXaHU3MOB B KyJIbTYyp€ aHIJIMYaH U HEMIIEB.

HaumeHnsiime oneHkr 1o (akTopy OpraHU30BaHHOCTH TOJMYYHIH KaBKa3c-
KHE HApOJHOCTH: a3epOali/pKaHIIbl U YCUSHITBI, a TAKXKE PYCCKUE U TAIKUKU (pHC. 4).
M3BecTHa TOpAYHOCTH MPEACTABUTENEH KaBKA3CKUX HALMOHAIBHOCTEW, IIHUPOKO
MIPeCTaBICHHBIX B CHOMpPH, KOTOPAst MOTJIa OMPEIEITUTh OTPUITATEITHLHBINH BEKTOP UX
oreHKH. Ho BOT HHM3Kas caMOOIleHKa PYCCKHX MO TPYAOIIOOHIO, YMY, 3PYIHINU
Y CAMOKPUTHYHOCTH (ITH IIKAIBI COCTABIIIH (PAKTOP) MOXKHO CUUTATh MPOSBIICHUEM
TaKOM CTENEHN CAMOKPUTUYHOCTH, KOTOpasi FPaHUYUT C CAMOYHUUMKEHUEM.
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Pucynok 4. Pazmenienne mo/iell pa3HOi HAlIMOHAIBHOCTH B IPOCTPAHCTBE (haKTOPOB
OpPraHU30BaHHOCTU U TPEBOXKHOCTHU
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[lo ¢akropy TpeBoXHOCTH Hamboyiee BBICOKO OILEHEHBI Kopeer, cepo,
TaTapyH, TaJPKUK U pycckuil. X BOCIIPHHUMAIOT KakK Oe3BOJIbHBIX, CKOBAHHBIX,
HeyBepeHHbIX. Kak BHIUM, TPEeBOXKHBIMHU, MO OLICHKE PECIIOHICHTOB, SBIISIOTCS
NPEACTABUTENHN CaMBIX Pa3HBIX HalMOHaJIbHOCTEH. TyT TPyMHO BBIIBUTH OOIIYIO
3aKOHOMEPHOCTh, Ha OCHOBE KOTOpOH CKJIagpIBaslach OLleHKa. BO3MOXKHO, 3TO
CIIO)KHasl coLManbHas, IMOJUTHYECKas M SKOHOMMYecKas curyauusi B Kopee,
Cep6un, Tamxukucrane u Poccun, KOTopas JTHIIACT JIFOJICH YyYBCTBA YBEPSCHHOCTH.

HaunmMenbimass TpeBOXKHOCTh ¥ HAWOOINBINAS YBEPEHHOCTb, 10 MHEHHIO
PECIIOHICHTOB, XapaKTepHa ISl UTANbSHIICB W aHTJIMYaH. DTy OLEHKY MOKHO
CBSI3aTh CO CTaOMIBHOCTBIO JKM3HEHHBIX ycioBuili B Utanuu u BenukoOpuTtanuu.
C npyroit CTOPOHBI, OCTATOYHO HU3KHE OIICHOYHBIE IOKAa3aTeNd TPEBOKHOCTH
y a3zepOaii/pKaHIIEB M YCYCHIICB HE MOTYT OOBSICHATHCSA TaKOH CTAOMIBLHOCTBIO.
Buaumo, B 3TOM ciy4ae BEKTOp OLIEHKH OIpPEIEIsUICS peakunel Ha XapaKTeposo-
rHYecKre 0COOCHHOCTH KaBKa3IIER.
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Pucynox 5. Pazmernienue mo/iell pa3HOi HAlIMOHAIBHOCTH B IPOCTPAHCTBE (haKTOPOB
AKTUBHOCTH U CHJIBI
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AKTHUBHOCTH

Ha puc. 5 npeacraBiieHO CEMaHTUYECKOE POCTPAHCTBO UMUJIKEBOM OLIEH-
KU MIpeJCTaBUTeNIel pa3HbIX HALIMOHAIBHOCTEH MO (pakTopaM CHJIbI U aKTUBHOCTH.
Kax BumuMm, B rpynmy HamOonee CHIBHBIX BOLUIM SITIOHEH, PYCCKHHA W YEYEHEL.
HanMenee cunbHBI amepukanen u ¢paHiy3. IHTepecHO, 4TO OlleHKa aMepUKaHIIa
Kak cynaboro coyeraercs C OLECHKOM 3THMHU ke pecrnoHaeHTamMu CoeIUHEHHBIX
IllTaToB Kak BEIMKOW CTpaHbl. DTO IMOATBEP)KAACT TE3UC O pPEATU3alUN IpHU-
HOWNHAAJIBHO pa3HbIX MEXaHU3MOB HMI/III)KGBOﬁ OILICHKN CTpaH W HX JKUTEIICH.
CrepeoTunHoe BOCHpUATHE (PaHIy30B KaK 3aKOHOAATENECH MOJIbI, UKOH CTHIIS
W 3CTETOB OMpeNeNaeT X HU3KYIO OLEHKY IO TaKOMY BBIPaXKEHO MAacCKyJIUHHOMY
IIOKas3aTeiiro, KaKk CHJia. 3a1<0H0MepHa OII€HKa KaK CHJIBHBIX AINNOHIICB, N3BCCTHBIX
CBOEH CTOMKOCTBIO, CTPACTHBIX U OECKOMIIPOMHCCHBIX YEUCHIIEB, a TAKKE PYCCKHUX.

[lo ¢akropy aKTUBHOCTH camble BBICOKHE OLEHKH TOMYYHIH KHTael
u pycckuil. Kuraiinpl, TeppuropuanbHas 011M30CTh ¢ KOTOPHIMU IO3BOJIET OO0JIb-
IIMHCTBY PECHOHJICHTOB IPH OLIEHKE PYKOBOACTBOBATHCS CBOUM COOCTBEHHBIM
OIBITOM, OTJIMYAIOTCA YCEPAUEM M HENPHUXOTIMBOCTBIO, & TAaK)K€ BBICOKOW cTe-
NEHBIO NPUCHOCAOIMBAEMOCTH K CAMbIM CJOXHBIM YCJIOBHSIM CYLIECTBOBAaHHS.
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AKTHBHas TOProBJis AEUIEBBIMU TOBAPAMHU, KOTOPYIO BEIyT B MIpKyTCKe KMTaHIbI,
ABJSIETCS OJHOM M3 NPUYMHON HazeneHus ux obpasa cemoll akTuBHOCTH. Hau-
MeHee aKTHBHBIMH BOCIIPHHHMAIOTCS €Bpeil, dex M cepO. MajoakTHBHOCTH eBpest
B IIPE/ICTABIICHUH CTYJCHTOB MOXET OBITh CJIECTBHEM HEOTKPBITOCTH, ONpEIEIICH-
HOM KIIaHOBOCTH, COXPaHSIOIIEHCS B HEKOTOPOM CTENEeHM M ceroaHsd. He oTkpel-
TOCTh CBA3aHA U CO crenu(puKoil (PUHAHCOBOW NEATENHHOCTH, C KOTOPOH CTepeo-
TUITHO CBS3BIBAIOT €BPEEB.

JaHHbIe MO3BOJSIOT 3aMETUTh, YTO XapaKTep 3THUYECKOH OIM30CTH HE
OKa3bIBa€T 3HAYMUTEIBHOIO BIMSHUA Ha MMUIKEBYIO OLEHKY IpEICTaBUTENEH
pa3HbIX HalMOHaNbHOCTEW. Tak, MO-pa3HOMY OLICHHUBAIOT CIIABSIH, IPUYEM Jaxe
CIIaBSH OJHOHW IPYMIIBl MM OJHOH KOH(ecCHH (HanpuMep, PyCCKUX M YKPauHIIEB;
HOJIIKOB M 4Y€XOB; PYCCKHUX, YKPaWHLEB U cepOOB); MO-pa3HOMY — KaBKa3ICB:
azepOalKaHIIEB M YEUEHIIEB W Mp. XapakTep WH(popManuu, TpaHCIUPYEMOH
B CMU, Tax:ke mpu olleHKe MpecTaBUTeNel pa3HbIX HAIIMOHAIBHOCTEN HE SIBIIAET-
¢S JOMUHHUPYIOIMM. Buaumo, MUK HallMOHAJIBHOCTEHN CKJIabIBaeTCs HA OCHOBE
MEXaHN3MOB, CXOKHX C OLICHKON 4YelOBeKa NMPU MEKIMYHOCTHOM B3aUMOIEHCT-
BuH. lMeroT 3HaueHue anneprenns (BIUsSHUE ONbITa HA BOCIPUATHE), BU3YyaJIbHbIE
ocobeHHOCTH 00pa3a, UCTOPUIECKH 00YCIIOBICHHBIE aCCOLMATUBHBIE CBSI3U U CIIO-
JKUBIIIHECS B PETHOHE CTEPEOTHIIBI.

Irina M. Kyshtymova, Mikhail A. Salamatov, Viera K. Karnaukhova
(Irkutsk)

Semantic Component of Image-Building Valuation
of Different States and Nationalities

In the course of research, we sought to identify semantic component of the outward image
valuation of the countries of East and West Europe, South-East Asia, USA, the so-called “countries of
the near abroad” (former USSR Republics) by young people from Siberia. We proposed to verify
a hypothesis of an overbearing role of meanings communicated in the course of public communica-
tions in shaping the outward international image and their insignificance for the formation of internal
perception. Besides, a it was expected that mechanisms of assessing the image of countrie and people
would differ fundamentally between representatives of different nationalities.

The procedure of psycho-semantic construction of subjective semantic space was used as
the research method.

Test persons were asked to evaluate 14 countries (Russia, USA, Germany, France, Great
Britain, Poland, Italy, Greece, Turkey, China, Japan, Georgia, Ukraine, Serbia) using 18 bipolar
scales qualitatively expressing opposing features to enable description of expressiveness of certain
cultural and socio-economic features of the countries under examination.

The most stable states, as shown by estimations of young people, were Great Britain (2.5)
and Germany (2.25), the least stable — Georgia (-1.05), Greece (-0.5) and Turkey (-0.07). Georgia and
Greece are being positioned as recessionary countries in the present-day mass media, where protest
movement, popular unrest and demonstrations are under way, thus such valuation was fairly obligate.
Valuation of Poland by stability criterion was fairly high (1.24). It should also be noted that informa-
tion about that country is almost unavailable from news broadcasts. Valuation of Russia was not high
at 0.44.
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Using mathematical procedure of component analysis, significant factors of valuation were
isolated: “greatness”, “spirituality”, “democracy” and “friendliness to Russia”.

Those surveyed regarded the USA, Great Britain, Japan, China and Russia as the greatest
powers. Serbia, Ukraine, Georgia, Poland and Greece were found the least significant in that compo-
nent. Implication of the component incorporated the factor of “political stability”, which determined
low valuation of countries positioned as turbulent in the mass media.

For the “spirituality” component, Japan, Germany, Poland and Great Britain yielded the
highest rating. Test persons thus expressed their high valuation of the level of cultural development of
those countries. Surprisingly enough, Russia was rated lowest for that factor. Perhaps the ongoing
transformation of the concept of traditional spiritual values in Russia affected the attitude expressed.
The relatively low rating of the United States for that factor appears more regular given its eclectic
culture, which is not rooted in tradition. Perhaps, the high ratings of Great Britain, Poland, Germany,
Japan was determined by the effects of other processes — familiarity of those surveyed with the na-
tional culture: literary, artistic, musical works and movies.

For the factor of democracy, the highest-rated were the countries of Western Europe:
France, Germany and Italy. China, Japan, Georgia and Russia found themselves among the non-
democratic countries. Interestingly, listing Japan among the countries with low rating for democracy
might be explained by the common stereotypes of a non-democratic, markedly hierarchical structure
of Oriental culture.

Ukraine and Poland were perceived as countries most friendly towards Russia, which is
naturally explained by the common Slavic heritage. However, that valuation was, to a degree, contra-
dictory to the bias in the mass media which currently focus on the difficulties in the relationships
between Russia and Ukraine, Russia and Poland and their critical attitude towards Ukrainian politics.

Georgia and the USA were habitually perceived as the least friendly, which was reflective
of the nature of their positioning in the mass media.

The semantics of image valuation by people of different nationalities was also examined in
the process of investigation. Nationalities in question included people living in the Russian Federa-
tion, countries of Western and Easters Europe, South-East Asia, the countries of the “near abroad”
(former USSR Republics).

6 components were identified as a result of the performed factor analysis: appeal, egoism,
orderliness, anxiety and power factor.

Those surveyed deemed Russians as the most appealing. Thus, positive attitude to the group
with which those surveyed identify themselves was emotionally expressed in a subjective fashion.
Tajiks, Chinese and Azerbaijani were rated the for the appeal factor. Those results are a consequence
of the attitude to transient immigrants of those nationalities whose large numbers are found in the
territory of the Irkutsk province today.

Valuations on the egoism scale are also interesting. Jews were regarded as the most egoistic,
while Poles — the least. The former valuation is explicable from the standpoint of the effects of socio-
economic factors: Jews have traditionally been dealing in finance. The latter, perhaps, is reflective of
the attitude established in the region towards Polish immigrants with their advanced culture and
developed ethical attitudes. It was interesting that Russians found themselves fairly highly rated on
the egoism scale. High degree of reflexivity and rational criticism towards oneself was, admittedly,
often marked as an aspect of the Russian personality.

The highest rating by orderliness factor was given to those living in the South-East Asia: the
Japanese, Chinese and Koreans, which was reflective of stereotyped perception of diligence, modera-
tion and tranquility of the Orientals.

Caucasian ethnicities were rated the lowest for the orderliness factor: the Azerbaijani and
Chechens, as well as Russians and Tajiks. The quick temper of the representatives of Caucasian
nationalities is well-known, which might have proved determinant in the negative vector of their
valuation. However, low self-esteem of the Russianswith respect to diligence, intellect, erudition and
self-criticism (those factors were incorporated into the scale) could be regarded as a manifestation of
a degree of self-criticism bordering on self-humiliation.



CemaHTHUECKHIT KOMIIOHEHT UMUIXKEBOH OIIEHKH CHOMPCKON MOJIOAEKBIO TOCy1apcTB 3573

For the anxiety factor, the highest rated were the Korean, Serbian, Tartar, Tajik and Rus-
sian. The least anxiety and most confidence, in the opinion of those surveyed, was characteristic of
the Italians and English.

The group of the “strongest” comprised the Japanese, Russians and Chechens. The
weakest were American and the French. It is noteworthy that the same respondents assessed Ameri-
cans as weak while at the same time recognising United States as a superpower. This validates the
thesis presuming fundamentally different mechanisms of image-building valuation between courtiers
and their people. The stereotyped perception of the French as the arbiters of fashion, style icons and
estheticians determined their low valuation in such pronouncedly masculine factor as strength. It also
seems justified that strength was attributed to the Japanese, who are known for their persistence, the
passionate and uncompromising Chechens, as well as Russians.

Irina M. Kysztymowa, Michail A. Salamatow, Wiera K. Karnauchowa
(Irkuck)

Semantyczny skladnik oceny wizerunku panstw i przedstawicieli réznych narodowosci
dokonanej przez syberyjska mlodziez

W procesie badan ustalono semantyczny sktadnik oceny zewngtrznego wizerunku krajow
wschodniej i zachodniej Europy, potudniowo-wschodniej Azji, USA, tzw. krajow bliskiej zagranicy
(bylych republik ZSRR), dokonanej przez syberyjska mtodziez. ZamierzaliSmy zweryfikowa¢ hipote-
z¢ 0 dominujacej roli w procesie masowej komunikacji sensow stuzacych ksztattowaniu zewngtrzne-
go migdzynarodowego image’u i ich nieistotnos¢ dla ksztattowania image’u wewngtrznego. Oprocz
tego zakltadano, ze mechanizmy oceny wizerunku krajow i ludzi — przedstawicieli réznych narodowosci
— r6znia si¢ zasadniczo.

W charakterze metody badawczej zastosowano procedurg psychosemantycznego konstruo-
wania subiektywnej przestrzeni semantyczne;j.

Badanych poproszono o oceng 14 krajow (Rosja, USA, Niemcy, Francja, Wielka Brytania,
Polska, Witochy, Grecja, Turcja, Chiny, Japonia, Gruzja, Ukraina, Serbia) wedlug 18 bipolarnych
skali, wyrazajacych jako$ciowo przeciwstawne charakterystyki i umozliwiajacych opisanie eksplicyt-
nosci pewnych kulturowych i spoteczno-ekonomicznych charakterystyk badanych krajow.

Najbardziej stabilnymi panstwami, wedlug ocen mlodziezy, sa: Wielka Brytania (2,5)
i Niemcy (2,5), najmniej stabilnymi — Gruzja (-1,05) i Grecja (-0,5). Gruzja i Grecja pozycjonowane
sa przez wspotczesne srodki masowego przekazu jako kraje kryzysowe, w ktdrych aktywizuja si¢
ruchy protestacyjne, masowe zamieszki i demonstracje, dlatego taka ich ocena jest w pelni uzasad-
niona. Stosunkowo wysoka jest ocena Polski wedtug kryterium stabilnosci (1,24). Zauwazmy przy
tym, ze informacji o tym kraju w programach informacyjnych prawie nie ma. Ocena Rosji jest niewy-
soka — 0,44.

Za pomoca matematycznej procedury analizy czynnikéw zostaly wylonione znaczace czyn-
niki oceny: ,,wielkosci”, ,,duchowosci”, ,,demokracji” i ,,przyjaznego nastawienia wobec Rosji”.

Za najbardziej znaczace kraje respondenci uwazaja USA, Wielka Brytanig, Japonig, Chiny
i Rosjg. Najmniej znaczace wedlug tego czynnika okazaty si¢ Serbia, Ukraina, Gruzja, Polska i Gre-
cja. W sktad znaczenia tego czynnika wchodzit czynnik ,,stabilno$¢ polityczna”, co warunkuje niska
oceng krajow, ktore w srodkach masowego przekazu pozycjonowane sa jako niespokojne.

Wedlug czynnika ,,duchowosci” najwyzsze oceny uzyskaty: Japonia, Niemcy, Polska
i Wielka Brytania. W ten sposoéb badani wyrazili wysoka oceng poziomu rozwoju kulturalnego tych
krajow. Zaskakujacym wynikiem dla autoréw opracowania okazata si¢ najnizsza wedhug tego czynnika
ocena Rosji. Widocznie procesy dynamicznie zachodzacej w Rosji transformacji systemu tradycyj-
nych wartosci duchowych wywarly wptyw na charakter wyrazonego stosunku. Bardziej uzasadniona
wydaje si¢ niewysoka ocena wedlug tego czynnika Stanéw Zjednoczonych i ich eklektycznej i nieza-
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korzenionej w tradycjach kultury. Mozliwe, ze wysoka ocena Wielkiej Brytanii, Polski, Niemiec,
Japonii uwarunkowana jest wplywem innych proceséw — tym, ze respondenci znali ich kulturg naro-
dowa, literackie, artystyczne, muzyczne teksty i filmy.

Wedtug czynnika demokracji najwyzej oceniono kraje Europy zachodniej: Francjg, Niemcy
i Wiochy. W grupie niedemokratycznych krajow znalazty sig: Chiny, Japonia, Gruzja i Rosja. Cieka-
wy fakt, iz Japonia znalazta si¢ w grupie krajow z niska ocena poziomu demokracji mozna objasnic
powszechnymi stereotypami niedemokratycznosci, oczywistej hierarchicznosci kultury wschodnio-
-azjatyckiej.

Jako najbardziej przyjazne Rosji postrzegane sa Ukraina i Polska, co mozna naturalnie ttu-
maczy¢ wspolnymi stowianskimi korzeniami. Przy tym powyzsza ocena w pewnym stopniu sprzecz-
na jest z orientacja $rodkdw masowego przekazu, podkreslajacych trudnosci w kontaktach Rosji
i Ukrainy, Rosji i Polski, i krytycznych w stosunku do polityki Ukrainy.

Jak nalezalo sig¢ spodziewad, jako najmniej przyjazne postrzegane sa Gruzja i USA, co od-
zwierciedla charakter ich pozycjonowania przez $rodki masowego przekazu.

W procesie badan analizowano takze semantyke¢ oceny obrazu osobowego ludzi r6éznej na-
rodowos$ci Do grupy ocenianych narodowo$ci weszly zamieszkujace w Federacji Rosyjskiej, w kra-
jach Europy Zachodniej i Wschodniej, Potudniowo-Wschodniej Azji, krajach bliskiej zagranicy
(bytych republikach ZSRR).

W wyniku przeprowadzenia analizy czynnikowej wyodrgbniono sze$¢ czynnikow: urok
osobisty, samolubno$¢, zorganizowanie, bojazliwo$¢ oraz czynnik sity.

Za najbardziej uroczego respondenci uwazaja Rosjanina. W ten sposob przejawit si¢ su-
biektywny, emocjonalnie pozytywny stosunek do grupy, z ktora identyfikuja si¢ respondenci. Najniz-
sze oceny wedhlug czynnika uroku osobistego otrzymali Tadzyk, Chinczyk i Azer. Wyniki te opieraja
si¢ na stosunku do okresowych migrantow tych narodowosci, ktérych obecnie jest bardzo duzo na
terytorium obwodu irkuckiego.

Ciekawe sa takze oceny wedlug skali samolubnosci. Za najbardziej samolubnego respon-
denci uwazaja Zyda, a najmniej — Polaka. Pierwsza ocena jest zrozumiata z pozycji wptywu czynni-
kéw socjoekonomicznych: Zydzi tradycyjnie zajmuja si¢ dziatalnoscia finansowa. Druga byé moze
odzwierciedla stosunek, jaki uksztaltowat si¢ w regionie do polskich migrantdw cechujacych sig
wysokim poziomem kultury i wysokim poziomem rozwoju orientacji etycznych. Ciekawe, ze Rosja-
nin zostat stosunkowo wysoko oceniony wedlug skali samolubnosci. Wysoki poziom refleksyjnosci
i racjonalnej krytyczno$ci wobec siebie czgsto zreszta postrzegane sa jako cechy rosyjskiego charak-
teru.

Najwyzsza oceng wedlug czynnika zorganizowania przypisano mieszkancom Azji Potu-
dniowo-Wschodniej: Japonczykowi, Chinczykowi i Koreanczykowi, co odzwierciedla wyobrazenia
o pracowitosci, spokoju i zrownowazeniu Azjatow.

Najnizsze oceny wedlug czynnika zorganizowania uzyskaty narodowosci kaukaskie: Aze-
rowie i Czeczeni, a takze Rosjanie i Tadzycy. Znana jest zapalczywos¢ przedstawicieli narodowos$ci
kaukaskich, ktora mogla wyznaczyé negatywny wektor ich oceny. Lecz niska samooceng Rosjan
wedhug skali pracowitosci, rozumu, erudycji i samokrytycznosci (skale te sktadaty si¢ na czynnik)
mozna uwazac¢ za przejaw takiego stopnia samokrytycyzmu, ktéry graniczy z samoponizeniem sig.

Wedtug czynnika bojazliwosci najwyzej zostali ocenieni: Koreanczyk, Serb, Tatar, Tadzyk
i Rosjanin. Najmniejsza bojazliwo$¢ 1 najwigksza pewno$¢ siebie, zdaniem respondentéw, cechuje
Wiochéw i Anglikow.

Do grupy najbardziej ,,silnych” weszli Japonczyk, Rosjanin i Czeczen. Za najmniej
,silnych” uznano Amerykanina i Francuza. Ciekawe, ze ocenienie Amerykanina jako stabego idzie
W parze z ocenieniem przez tych samych respondentéw Stanow Zjednoczonych jako najbardziej
znaczacego kraju. Potwierdza to tezg o funkcjonowaniu zasadniczo réznych mechanizméw oceny
wizerunku krajow i ich mieszkancow. Stereotypowe postrzeganie Francuzow jako dyktatoréw mody,
ikon stylu i estetow wyznacza ich niska oceng wedtug tak oczywistego wskaznika mgskosci jak sita.
Uzasadniona jest ocena jako silnych: Japonczykow, Czeczenéw znanych ze swej nieztomnosci, na-
migtnych i bezkompromisowych, a takze Rosjan.



Muxauna A. CaidamaroB
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IIpo0JieMbl Ye10Be4eCKOro ObITUSA
U KOMMYHMKATUBHbIE CTPATETrHuu

B kauecTBe MCXOJHOM MOCBUIKM KOHCTATUPYEM BCEOOIIYIO 3aKOHOMEP-
HOCTb, KOTOpas MpeacTaBiseTrca ouyeBUAHOW. JI00oil uenoBek, oOpamasch
K HAKOIUIEHHOMY MM J>KH3HEHHOMY OIIBITY, COTJIACUTCA C TEM, YTO OH HE 3HAET
JOZIeH, HEe HCIBITHIBAIOUINX KaKOH-JINOO HEeyNOBJIETBOPEHHOCTH CBOEH MKH3HBIO,
cBouM ObiTHeM. COOTBETCTBEHHO, MOXHO BBIJECIUTH OOLIYI0 3aKOHOMEPHOCTb,
KOTOpasi 3aKJII0YaeTcsi B TOM, YTO HHUKOIZA HE ObIBAJO TAKOro, YTOOBI Ha 3eMJe
JKWJ 4EJIOBEK, HE HUCIBITHIBAIOLINI HEYIOBIETBOPEHHOCTH CBOEU >KM3HBIO, CBOUM
OBITHEM, HEYIOBIETBOPEHHOCTh YeM-TTHO0 B CBOEM OBITHH, HEYIOBIECTBOPEHHOCTD
caMHMM OBITHEM €CTh OAHA M3 (YHAAMEHTAIBHBIX OCOOEHHOCTEH 4eJI0BEYECKOrO
CyIlIECTBOBaHUA. BceM J0IIM U3BECTHO MEPEKUBAHUE HEIOBOJIBCTBA, HEYOBIJIET-
BOPEHHOCTHU CBOUM ObITHEM. M3 HEYTOBIETBOPEHHOCTH CBOUM OBITHEM POXKAAETCS
03a00YEHHOCTh MM. DJTa HEYIOBJIETBOPEHHOCTb, 03a00UYEHHOCTh MPEACTaeT Kak
pobieMa, KOTOPYIO JIFOAU, KaK IIPABUIIO, IBITAIOTCS €CIIH HE pa3pelinTh, TO OCIa-
outs. [Ipruem, ecinm UCXOIUTH U3 CTATUCTUYECKUX KPUTEPHEB HOPMBI, TOTIa HaJl0
MIPU3HATH, YTO 03a00YEHHOCTH OBITHEM — HOPMa YeJIOBEYECKOTO CYIIECTBOBAHUSI.
OpnHako cyOBEKTHBHO YeNOBEK HE MOXET IPUHATH 3TO KAaK HOPMY U IIBITAETCS
CBOIO HEYJIOBJIETBOPEHHOCTh YCTPAHWUTh, Pa3pellInTh. Tak, Hampumep, HUMEHHO
HEYJIOBJIETBOPEHHOCTh MPUBOANT YENIOBEKA K ICUXOJIOTY € MPOChOOH O MOMOIIH.
IIpakTHYeCKuil MCHUXOJOr — 3TO MOCPEIHHK, MEIUATOP B PEIIEHUH YEIOBEKOM
HEKOTOPBIX KU3HEHHBIX MPOOJIEM, B OCHOBE KOTOPBIX JIE)KHT OCO3HAHWE HEYIO-
BJICTBOPCHHOCTH. YeNOoBEeK HE MOXKET OCO3HATh CBOMX HPOOJIEM W 03aJa4UThCS
UMM, HE TEPEKUB COCTOSIHUE 03a00ueHHOCTH cBOMM ObiTheM. WTak, ¢yHIameH-
TalbHON XapaKTEPUCTHUKON YEIOBEYECKOTO CYIIECTBOBAHMS SIBISIETCS HEYNOBIIE-
TBOPEHHOCTh, 032009YE€HHOCTb CBOUM OBITHEM.

MoXHO 11 pa3pelmuTh 3Ty npobnemy? OTaesnbHbIE TPOOJIEMBI, TOPOKAA-
IOLINE HEYAOBJIETBOPEHHOCTh, MOTYT OBITh OC/Ia0JIEHB! WM JIaXKE Pa3pelleHbl, HO
KapJIMHAIBHO (DAaKT 4enoBEeYECKOH HEyJO0BICTBOPEHHOCTH, 03a00YEHHOCTH He-
ycTpanuM. Tak, HEBO3MOKHO OJHOBPEMEHHO OBITH yIOBJIETBOPEHHBIM U CBOEH
JKU3HBIO M CBOEH cMepThio. HeycTpaHuMO M Hecoriacue 4enoBeKa CO CBOEH
HEYJIOBJIETBOPEHHOCThIO. [laHHBIH ()aKT KOCBEHHO CBHUIETEILCTBYET B IOJIB3Y
0OroCnOBCKOI MO3HULUH, COTJIACHO KOTOPOH YeJIOBEK €CTh CYIECTBO, M3THAHHOE



356 M. A. CanamaroB

U3 pasi, HOoTepsIBIIIee Ty )KU3Hb, K KOTOPOW OHO OBLIO MPHU3BAHO, U HECyIllee B ce0e
HEKOe 3HaHHe, YTO HEYTO JIOJDKHO OBITh He TakK. Benp Hamia HeyJ0BIETBOPEHHOCTh
BbIpAaCTa€T M3 HaAIIMX OLCHOK. MEr CMOTpPpUM Ha cebsa U Ha MHP W BHOAUM, YTO
MHOTOE He Tak. A mouemy He Tak? OTKyna y HAac 3HAHHE O TOM, YTO HEUTO ,,HE
TaK”, €CJIU Mbl HUKOT/Ia HE BHJIENH, YTOOBI ObLIO ,,Tak”? OTKyJa 3TO Mpel3HaHue
0 TOM, Kak JODKHO OpITh? Hayka He MOXET JaTh TBEpIOTo, HE IMOAJIEKAIIEeTo
COMHEHHUIO OTBETa Ha 3TOT BOMPOC. ['€HE3MC HMMIUIMIIMTHOTO 3HAHMSI, WCIIOJIb-
30BaHUE KOTOPOTO BBI3BIBAET 03a00UYCHHOCTh M 033JaY€HHOCTh YEJIOBEKa CBOUM
OBITHEM, HE HCCIIeyeTCS CTPOTO HAYYHBIMH METOIaMHU.

Kakwue sxe nmpoOiieMbl XapaKTepu3yIOT YeJIOBeUeCcKoe cyliecTBoBanue? Yrto
o3a1aynBaet ero B ObiTUU? ['OBOps 0 MpoOiieMaxX YenoBEYECKOrO OBITHSI, MOXKHO
BBIJICJINTH J[BA THIA MPo0ieM. Bo-TiepBBIX, 3TO MPOOIEMBI, KOTOPHIE POJICTBEHHBI
y delioBeKa C JPYTHMH JKUBBIMH CYIIECTBaMH. B OCHOBE 3THX MpoOIEM JICKHUT
HEOOXOIMMOCTh yIOBJIETBOPEHUS €CTECTBEHHBIX MOTPeOHOCTEH. BO-BTOPBIX, crieru-
(udHBIC YeIOBeUECKIE IPOOIIEMBI, aHAIOTa KOTOPHIM HE HAOIIOIAeTCs Y )KUBOTHBIX.
Brpouem, nmake mpoOiemMbl Bpojie OBl pOJCTBEHHBIE y UENOBEKa C YKMBOTHBIMH,
MIEPEKUBAIOTCS UM OCOOBIM COOCTBEHHO YEJIOBEYECKHM CIocoOoM. Bo-mepBsix,
B CHJIy TOTO, YTO 3TH JBa BUJA MPOOJIEM CBS3aHHBI APYT C IPYTOM U HE PEIIAIOTCS
ABTOHOMHO, BHE KOHTEKCTa APYTUX MPoOIeM. A, BO-BTOPHIX, TaK KaK YEIIOBEK €CTh
CYIIECTBO HE TOJBKO 03a00YCHHOE CBOMMH IPOOJIEMaMH, HO U 033JJaYeHHOE UMHU.
YenoBek criocoOeH 03a00TUTHLCS CBOEH 03a00YEHHOCTH, 03a00THTHCS 03a004YeH-
HOCTBIO TI0 TOBOAY 03a00YEHHOCTH, CIOCOOCH K peduiekcuu cBoero ObrTms. Ye-
JIOBEK CIIOCOOCH HE TOJIBKO SIBJISATHCS HOCHTEIEM HEKOETO OIbITa, HO U 3aHUMAaTh
0 OTHOLICHWU K CBOCMY OIIBITY MO3UIWIO BHCHAXOIUMOCTH, CHOCO6CH Ha OLICHKY
CBOETO OITbITA, UCXOMs U3 HEKHX BHEONBITHBIX OCHOBaHMA CBoero ObiThs. Kakxue
e COOCTBEHHO YeNloBeuecKre MpoOIeMbl IPUXOANTCS PEUIaTh YEIIOBEKY B CBOEM
obrTnn? Kakue npoOiieMbl BBIpaKarOT CHENU(UIHOCTh YEIOBEYECKOTO CYIIECTBO-
BaHHUA? DTO MPOOJIEMBI CMEPTH, CMBICIA JKU3HU, MPOOJIIEMBI CBOOOIBI M OTBET-
CTBEHHOCTH, OIMHOYECTBA, BUHBI U T. 1.

OpHako camoii (pyHIaMEHTaIbHON MPOOJIeMON YeI0BEYSCKOro CYIIECTBO-
BaHUsS SBJISICTCS NpoOJieMa, Kak ObITh 4YEIOBEKOM, KakK OBITh TEM, KTO S €CTh.
Bo03MOXHOCTB OBITH, HE ABISSACH TEM, KTO Thl €CTh, CBUICTEIBCTBYIOT O TOM, YTO
YEJIOBEKY TMOCTOSIHHO YIpO’KaeT HEOBITHE, YTO YCJIOBEK OallaHCHUPYEeT Ha TPaHUIIE
OBITHS U HEOBITHS. YTPO3a HEOBITUS CBHJICTEIILCTBYET O TOM, UYTO B YCIIOBEUCCKOM
JKU3HU €CTh HEKOE€ OCHOBaHHUE, 0€3 KOTOPOro OH HE MOXET OBITh, HO Ha KOTOPOM
OH CITOCOOEH MOKOUTHCA, TOJIBKO M3BSIBUB CBOE corjacue Ha 3To. Hecormacue
YTBEPAUTHECA HAa 3TOM OCHOBAHUHU, OTPBIB, OTBCAMHCHHUEC OT 3TOI0O OCHOBAHUA,
CTaBHUT YelIOBEKa Mepei yrpo3oil HeObITHS. HeObITHE MOCTOSHHO 3asBIISET CBOU
IpaBa Ha YeJoBeUeCKOe OBITHE, MOOYXKAas YeloBeka K KamuTyisuu. CompoTrB-
JISACHh HEOBITHIO, YETIOBEK BBIHYKJICH TIOCTOSTHHO TpHJIaraTh YCHIHE OBITh. YTpo3a
HEOBITHSI CTABUT YEIOBEKA Mepe]] TUIEMMOH: ObITh WK HE OBITh.

B s3bIKe, KOTOpBIN SABISETCS aKKyMYJISTOPOM YEJIOBEUYECKOTO OIIbITa,
IaHHas mpodiieMa GUKCHPYeTCs TOCPEACTBOM CIIOBa ,,0ecueioBedHOCTh . CIIOBOM
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,»,OCCUCIIOBEYHOCTD”” (PUKCUPYETCS, YTO YEIOBEK €CTh CYIIECTBO, CHOCOOHOE HEKUE
CBOM POJIOBBIE OCOOEHHOCTH TepsTh. YeloBeK ecTh CyIIecTBO, ClIocoOHOE obecue-
JIOBEUMBATHCS, CITOCOOHOE TepecTaBaTh OBITh YEIOBEKOM. B s3bIKe HET CIJIOB,
KOTOpbIE OBl (PUKCHPOBAIIU BO3MOKHOCTh KAKOTO-THO0 JPYroro KUBOTO CYIIECTBA
nepecTaBaTh OBITh TEM, KEM OHO sIBIIsieTCs. TOJNBKO YENOBEK CTAJIKWBAETCS C He-
00XOUMOCTBIO U3BSIBJISATH COTJIacue/Hecorjacue Ha TO, 4TOOBI OBITh TEM, KTO OH
ectb. Hu OOHO JXMBOTHOC HE MOXKET IICPECTATh 6I)ITI) TEM, KEM OHO SBJISACTCA:
cobaka He MOXET cTaTh 0Oecco0ayHOM, a CBHHBA OCCCBHHOM, TOJIBKO YEIOBEK
MOXET CTaHOBHTHCS OccueloBeYHBIM. Kak ke MpOHCXOAUT 00ecueIoBeUYHBaHUE
4yeoBeka; (yHKIIMEH 3aBHCHMOCTH OT KOTO, OT 4Yero, COTJacHs C 4YeM, C KeM
SIBIIIETCSL YEIIOBEUECKOe B 4YeloBeKe? 37eCh UMEET MECTO HEKHU MapajioKC, Belb
mepecraTb OBITh COOOW MOXHO TOJNBKO OYyIydYd YEIOBEKOM H, OISITh e, CTaTh
c000¥f MOXKHO TONBKO Oyaydd denoBekoM. CII0KHOCTH JAaHHOW MPOOJIEMBI OCIIO-
KHACTCA TAKXKE TEM, UYTO HEBO3MOXHO CO3HATCIIbHO HOUTH IO IMyTHU YTBEPKACHUSA
B ce0e YeIoBeUeCKOro, CTAHOBJICHHUS ce0s YeIOBEKOM, He OTBETHB Ha BOIPOC: YTO
€CTh 4eJIOBeK? B ICHX0I0rndeckoM N3MEepeHNH TaHHas Ipo0iieMa 4eI0BEYSCKOTO
CYIIIECTBOBAHUS MPEJCTaCT KaK MpoOjeMa HMIESHTHYHOCTH. B pa3Hbie MEpHOIBI
JKU3HU JaHHasg mpoOjema B OOJbIeH WM MEHBIICH CTENeHH 03aJauyuBacT 4esio-
Beka. Ho, o cyTH, »To mpoliieMa KaKIoW CHUTYallMH YesloBedecKoro Obrtms. He
TOJMBKO OBITHE YEJOBEKA B CBOEH I[€JIOCTHOCTH, HO M KaXJas CHUTYaIlHs Yelio-
BEUECKOT0 OBITHS CTaBUT YEJIOBEKA MEpe]l dTUM BONMPOCOM. B KaxaoM cBoeM
MOCTYIIKE, B KaKIOM CBOEM JCHCTBHH UYEJIOBEK CTOUT IEepell AMIEMMOM BBIOOpa
YeJI0BEYECKOT0 ¥ O€CUEIIOBEUHOTO.

Y IuBUATENBHO, HO BOIPOCHI, MPEACTABIISIIOIINE CEPHE3HEUIIYI0 TEOPETU-
YEeCKYH0 Mpo0iieMy, B OOBIICHHOHN KU3HW JIOBOJBHO YacTO TaKOHW MpoOiieMoi He
SIBJITFOTCS. BBIHOCS CYXICHHSI 0 O€CUCIIOBETHOCTH CBOSH MIJIM HEKUX JIFOJICH, YbHX-
Tu00 WJIM CBOWX IMOCTYIIKOB, JIIOMW 3HAIOT, YTO TAaKOE HYEJIOBEYHOCTH. Korma
0 4YelOBEKe T'OBOPAT, YTO OH OECUeNOBEYHBIH, TO, 1O CYyTH, TOBOPAT, YTO OH
OeccoBecTHBIA. TeM caMbIM (QUKCHPYETCS TOT ()aKT, YTO YEIIOBEK SIBJISICTCS UEJI0-
BEYHBIM TOTJa, KOTJa OH IOCTYMaeT B COOTBETCTBHM C I'OJIOCOM CBOCH COBECTH,
KOTJa OH CcBoell coecTH mociyuieH. [lomyyaercsi, 94TO YTOOBI OBITH YENOBEKOM,
YEIIOBEK JOJDKEH OBITH MOCIYIISH T0J0CY CBOEH COBECTH, a KOT/Ia OH CTAaHOBUTCS
aBTOHOMHBIM, KOTJIa OH I'0JI0ca CBOCH COBECTH HE CIIYIIIAeT, TOra OH o0ecuenoBe-
YHBACTCS, IEPECTACT OBITH YSIOBEKOM. ECIU ke B3TJIsTHYTh HA JIAaHHYIO MPOoOJIeMy
C pelWruo3HON TOYKH 3PEHHUs, TO HEoOXOomuMO OyJNleT MPHU3HATh, YTO 4YeJOBEK
YTBEpKIaeT CBOIO YEJIOBEYHOCTh, KOTAa MOCHyIIeH bory n obecuenoBeunBaeTcs,
Korja HemnociaymeH EmMy, Tak Kak roloc COBECTH — 3TO rojioc boxuii, 310 ecrec-
TBEHHBII 3aKOH, BJIOXeHHBII borom B yenoseka. Ecniu coBecTh y yenmoBeka QyHK-
IMHOHUPYET MPABUILHO, TO HE MOXKET OBITh TAKOTO, YTOOBI YEJIOBEK, ITOCTYIIAsI 110
COBECTH, MoCTynai He 1o Bojie boxwueit. [lonydaercs, uro nr06oit ,,pad boxuii”,
0 CyTH, ABJSETCS pabOM CBOCH COBECTH, HOPMAIILHO B HEM pabOTaIOIICH.

U 31eck MBI cTadKkuBaeMcs ¢ elle OJHOM MpoOieMoid, mpoOIeMoil YenoBe-
gecKoi ¢cBoOOBI. UTO 3HAYNUT OBITH CBOOOMHBIM? MOKHO JH OBITH HECBOOOIHBIM
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OT cBO0OJBI? MOXHO M OBITH CBOOOIHBIM OT CBOOOALI? Ecim Ha mocnemHuii
BOTIPOC OTBETHTH OTPHUIIATEIHHO, TOT/Ia MOXKHO CKa3aTh, YTO CBOOOTHBIN YEIOBEK
MOopadoIIeH, Tak Kak sSBISETCS pabom cBoOOABI. Eciii ke OTBETHTH MOIOKUTEIHHO,
CKa3aB, YTO CBOOOJHBIM OT CBOOOJBI ObITH MOXKHO, TOT/Ia HEOOXOAMMO PU3HATH,
YTO, OTPEKasiCh OT CBOOO/IbI, IIepecTaeib ObITh CBOOOAHBIM. Ho Tora mony4aercs,
YTO M CBOOOJHBIM M HECBOOOIHBIM — HeCcBOOOAHBI. TakwmMm o0pa3oM, SCHO, UTO
cB00OJa ¥ paOCTBO B3aUMOCBSI3aHbBI M B3aMMOOOYCIIOBIEHBI. Henb3st ObITh cBOOO-
HBIM, HE SBISSICH paboM, W HENb3s OBITh paboM, He oOpeTas TeM CaMbIM HEKOi
cB0oOOIBI. MTak, mOHATHA CBOOOABI M paOCTBa BHE KOHTEKCTa HE TOBOPAT HaM
HUYEro, TaK Kak caMu I10 ceOe He UMEIOT cMbiciia. OHU OOPETalOT CMBICIT TOJBKO
B KOHTEKCTE JIPYTHX BOIPOCOB/OTBETOB. [Ipy 3TOM BakHEHIIMMHU SIBISIOTCS BO-
npockl: Ubst cBoboma? CBoboma oT gero, oT koro? CBoboa ayist 4ero?

Yenosek TepsieT CBOOOTY, CTAHOBUTCS paboM, HE MMesT BOZMOKHOCTH OBITH
co0oif Toraa, KOrja CTAaHOBHUTCS CBOOOJHBIM OT TOTO, YTO IO3BOJIET €My OBITh
YEIIOBEKOM, MO3BOJIIET eMy ObITh co0oi. UemoBek cBOOONEH TOrnma, Koraa OH
3aBHICHM, KOT/Ia OH SABIISIETCS paboM TOTO, YTO TO3BOJSAET eMy OBITh YeJIOBEKOM,
OuITE co0Oo0i. CBOOOJA YelIOBEKa CBS3aHA C YEIOBEUYECKHM B UEIOBEKE B TOM
CMBICJIE, YTO HEINb3sl YSICHUTh, YTO TAaKOE YelloBeuecKas cBO0OJa, HE OTBETHUB Ha
Bompoc: Yto 3HaunT OBITH YenmoBekoM? UenmoBedeckas cBoOOAa CBs3aHa C yTBEP-
JKJIEHHEeM dejloBeueckoro B cebe. UenmoBedeckas cB00Oa SABISICTCS CBOOOIOM st
TOT'0, YTOOBI OBITH YEIOBEKOM. BEITH CBOOOIHELIM 3HAUMT OBITH COOOI, OBITH TEM,
KTO THI €CTh. Benb eciu s1 He MOTy OBITh COOOM, OBITH TEM, KTO 5 €CTh, 3HAYUT, MOH
MOCTYIIKH OMPEACSIOTCS YeM-TO BHEUIHMM OTHOCHUTEJIBHO MEHS, 3HAYUT, OHU HE
MHOW OOYCJIOBJICHBI, 3HAYUT, OHU HECBOOOJHBI. 3HAYMT, HEYTO BJIAJCCT MHOM
¥ MHE 32 MOIO CBOOOJy NMPHUXOJIUTCS CPa)aTbCs. BBITh CBOOOIHBIM 3HAYHT OBITH,
a OBITh 3HAYUT OOPOTHCS ¢ HeObITHEM. Henb3si TOBOPHUTH 0 CBOOOIE TOTO, KOTO HET,
4TOOBI OBITH CBOOOJHBIM, Ha/IO OBITh. BhIlle HamMu OBUIO YCTaHOBJICHO, 4YTO,
yTBEpXK/Ias 4YelloBedYecKoe B cebe, YEeNIOBEK CIIyIIaeTcs CBOSH COBECTH; OTpHUIas
geoBedeckoe B ce0e, OKa3pIBacTCsl CBOOOHBIM OT Hee. TakuM 00pa3oM, JelTOBEK
cB0O0OOJICH, KOT/1a OH HECBOOOJIEH OT T0JIOCA COBECTH, KOT/1a SIBJISICTCSI paboM cBOEH
coBectu. Ecim ke 00OpaTUThCS K PEIMTHO3HOMY OCMBICICHHIO BOIIPOCA YeJOBe-
YEeCKOW CBOOOIBI, TOT/Ia HEOOXOIUMO TIPU3HATH, YTO HEIb3sl OBITh CBOOOJHBIM, HE
Oyayuun nociymHbM bory, He Oyayun padom boxxeum. [Tpudem yem Gonbiie Mepa
nocnymanus Emy, Tem Oonbmie mepa cBoOozabl. OkaspIBaeTcs, 4TO CBOOOJA
ykopeHeHa B bore, uto Bor sBnsieTcss ICTOYHHKOM W OCHOBaHHEM CBOOOBI, UTO
BHe bora HeT cBOOOIEL.

Takum oOpa3om, auiieMma ,,0bITh WJIM HE OBITH” MO3BOJIAET YEJIOBEKY
MIPUIATH K OCO3HAHUIO CBOEW CBOOOIBI, 03 CBOOOIBI MTaHHOW IUIEMMEBI IPOCTO HE
Morjio O0bl ObITE. IMEHHO 03a004E€HHOCTh, 03aJa4€HHOCTh YTOH JTHJIEMMOM I103BO-
JIICT YEJI0BEKY OCO3HATh CBOIO CBOOOY U MEPEIKUTh €€ KaK UCKYC, KaK IpodiieMy.
[Ipu >TOM mepexuBaHuE UCKYIICHUSI CBOOOON CTABUT MEpe]l YeI0BEKOM MpooIie-
My €ro OTBETCTBEHHOCTH 3a CBOE ObITHE, MO0 OE30TBETCTBEHHBIN IMOCTYIIOK, 0€30-
TBETCTBEHHOE JCHCTBUE MOPOXKIAIOT B YETIOBEKE IMepeKMBaHUE BUHEL. Mcxons u3
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BBHIIIEC H3JIO)KEHHOT'O SICHO, YTO OTBETCTBEHHOE NEUCTBHE, BO-TIEPBBIX, SIBISETCS
neficTBeM CBOOOIHBIM. BO-BTOPBIX, 3TO NIEHCTBHE, MOCIYITHOE T'OJIOCY COBECTH.
Taxkum 00pa3oM, MOHSATHE OTBETCTBEHHOCTH SBJISETCS MOHATHEM KOMMYHHUKATH-
BHEIM, TaK KaK OTBETCTBEHHOE JICWCTBHE SIBIISIETCS OTBETOM Ha 30B TPAHCIICH/ICHT-
Horo Jlpyroro. B penuruno3nom noHMMaHuu — OTBETOM ueoBeka bory.

Bce ocrambHBIE TTPOOIEMBI TOXE CBSI3aHBI C MPOOJIEMOH ,,0BITh WM HE
ObITh”. Tak, HampuUMep, CMEPTh MO3BOJIIECT YEIIOBEKY OCO3HATh, YTO OBITH €CTh
Onaro. [lo3BonseT eMy MOHATH 3HAYUMOCTH IS HEro ero ObiThs. 6o HenpuHsATHE
CMepTH, OOS3Hb CMEPTH €CTh HENPHUHITHE CBOETO HEOBITHS, €CTh Hecoriiache
¢ TeM, 9T00BI He OBITh. CMepTh — MaHu(pecTanus Mmooeabpl HEOBITHS HAJl OBITHEM.
CMmepTh — TopkecTBO HeObITHs. HeObITHE, C KOTOPBIM YeT0BEK OOPOJICS B TEUCHUE
CBOEH JKU3HM, B CMEPTU YTBEpPXKAAET CBOE MpaBo Ha yenoBeka. OIHAKO, HECMOTPS
Ha TO, YTO CMEPTh MOCTOSHHO JICMOHCTPUPYET YEIIOBEKY CBOIO CHITY, YEJIOBEK HE
coryiaceH co cMepThio. CMETh BOCIIPUHUMAETCS MM Kak Hepopasymenue. [Ipooie-
Ma CMEpPTU CTaBUT Iepel] YEIOBEKOM 3aJauy Ha CMbICH >ku3HU. [lormoineHue
B CMEPTH €T0 OBITHS HEOBITHEM, JIMIIIEHHE €T0 TOTO, YTO YeJIOBEK B TCUCHHE KUIHU
co3uzai, NoOyXxaaeT 4eloBeKa K IOMCKY CMbIcia cBoed xu3Hu. [Ipu 3TOM OH
3HAET, YTO TOJBKO TOT CMBICI, KOTOPBI COXpaHAETCS B MPUCYTCTBUU CMEPTH,
KOTOPBIN CIIOCOOEH BBIJEPKATH MPOBEPKY CMEPTHIO, MOKET OBITh MPU3HAH MOJ-
JUHHBIM CMBICTIOM Xu3HU. [IpuueMm mnepexnBaHue OCCCMBICICHHOCTH XWU3HU
B CBSI3M C OTPBHIBOM OT OCHOBaHHUS YEJIIOBEUCCKOTO OBITHS CBHJICTEIBCTBYET
0 CMBICJIOBOW MIPUPOJE 3TOIO OCHOBAHHUS.

Eme omHoi mpoO1eMoii, COMPsHKEHHON ¢ 3aTPOHYTHIMU BHIIIE, SBIISCTCS
po0JieMa SK3UCTEHIIMAILHOTO O uHOYecTBa. [lepexnBaHue OJMHOYECTBA CBUJIC-
TEJNBCTBYET O TOM, YTO, BOMpOIIAas 00 OCHOBAaHUH YEJIOBEUECKOTO OBITHS, HEOOXO-
JIMMO 3aJlaBaThCid HE BOIIPOCOM ,,U4TO”, a BOMNPOCOM ,,KTo”. IlepexxuBaHue oJu-
HOYECTBA CBUICTEIHCTBYET O TOM, YTO OTHOIICHHE K dTOMY OCHOBAHHUIO MMEET
NpUPOAY OTHOLIEHUS K J[pyromy, KOTOpbIi OTKpbIBaeTCs Hamemy ,, 1~ kak ,,Ibr”.
[lepexxnBanue OMWHOYECTBA CBUETENHCTBYET O TOM, YTO UEIOBEYECKOE OBITHE
SIBJIICTCSI OBITHEM KOMMYHHMKATHBHBIM. [lepexuBaHre OJJUHOYECCTBA SIBISICTCS CIIIE
OJIHUM apryMEHTOM, ITOATBEPKIAIOIIUM TO, O YE€M CBHUJICTEIBCTBYIOT MPOOIEMBI
OTBETCTBEHHOCTH W BUHBI: OTBEYATh W OBITh BHHOBAaTBIM MOXXHO TOJBKO Tepes
Te€M, KTO OTKpbIBaeTcsi HaM Kak J[pyroii, kak Tel. IIpu 3TOM, yuuThIBast CMBICIIO-
BYIO MPHPOJy OCHOBAHHUS YEIIOBEUECKOTO OBITHS, HEOOXOJUMO KOHCTaTUPOBATh,
gyto Jlpyroii, 6e3 KOTOPOro 4eIoBeK He MOKEM OBITh TeM, KTO OH €CTh, SIBIIICTCS
Cwmeiciom u MctrHO# ero ObITHS.

Takum oOpazom, TpoOIeMBl OBITHS U HEOBITHSA, CBOOOIBI MU OTBETCTBCH-
HOCTH, CMEPTH, CMBICIIA, BHUHBI, OJJUHOYECTBA UMEIOT €IMHBINH OBITUHHBIA HCTOK.
DTOT UCTOK CBHJIETENLCTBYET O TOM, YTO YEJIOBEK HE MOXKET OBITh 0€3 TOro, KTO He
SIBJISIETCSI M, HO 0€3 KOTO OH HE CIIOCOOEH OBITh TEM, KTO OH €CTh, UTO YEJIOBEK HE
MoxeT ObITh 0e3 Muoro, [pyroro. [Ipuuem ator Unoii, JIpyroii oTkpeiBaeTcs ue-
JIOBEKY TMOCPEICTBOM 30Ba, TIOCPEICTBOM MpHIIIalieHus K Obituio. MuoH, [pyroi
OTKPBIBAETCS YEIOBEKY KakK 30B, Kak TOT, KTO OKJIMKHYJI, BBI3BAJI €r0 U3 HEOBITH
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K ObITHIO. YenmoBek He MOXeT ObITh 0e3 oTBeTa Ha 30B, MPHU3BIBAIOLIMK €0 W3
HeObITHsL K ObITHIO. YenoBek oOperaeT ceds, CTaHOBUTCA TEM, KTO OH €CTb, IIO-
CpEe/ICTBOM OTBeTa Ha 30B, BBI3BABIINN €ro K OBITHIO. YENOBEK KOHCTHTYHPYETCS
nocpencTBoM oteera Jpyromy, MHoMy. UenoBek MOXKET ObITh TOJILKO Yepe3 KOM-
MYHHUKAIMI0O W TOCPEACTBOM KOMMYHHKALIMH, TOJBKO MOCPEICTBOM CO-OBITHSA
¢ Jpyrum, MabM. BBITh yenoBekoM 3HAYHT MPeObIBATh B OOIICHUH, KOMMYHUKAITUH
¢ [pyrum. YenoBedeckoe ObITHE KOMMYHHUKATHBHO CaMbIM TiyOodalmM oOpa-
30M. Jlaxke Torma, Korga 4enoBeK HE €CTh TOT, KTO OH €CTh, CaMa BO3MOKHOCTb
CTaTh TEM, KTO ThI €CTb, €CTh CJIEJCTBHE BO3MOXHOCTU OTBETUTH Ha 30B, KOTOPBIH
OH CIIBIIIUT, HE pa3ymesi — 30B, KOTOPbI ecTh CMBICI, OH CJIBIIINT KaK TMPU3BIB
K CMBICIy, He oTBeuasi Ha 30B, He oOpeTast Cmbicna. {pyroil Kak OCHOBaHHE OBITHS
HE CTaHOBUTCS 11eJbt0 ObITus. TakuM 00pa3oM, 4eIOBEK MydaeTcs, CTpaaaeT u3-3a
TOT0, 4TO He OTBedaeT Ha 30B. He ycTpemusercs k Tomy Jpyromy, KOTOpBIH eCcTh
HE TOJILKO OCHOBAHME, HO U LEIb €0 OBITHS.

Brpouem, ycTpoiicTBO TeX (yHKIHMOHAIBHBIX OPraHOB, IOCPEACTBOM KO-
TOPBIX YEJIOBEK IOCTUTAeT CBOE OBITHE, TOKE KOMMYHUKAaTHBHO. Tak, Hampumep,
¢dbyHIaMeHTaIbHas TPoOeMa YellOBEeYECKOTO OBITHSA ,,0bITh WM HE OBITH” SIBIISET-
sl AMJIEMMOM KOMMYHUKAaTHBHOM HE TOJNBKO B IUIaHE €€ TIOPOXKICHUS U PEIICHHS,
HO U B IUIAaHE MBILIUICHHSA, MOHUMAaHUs, ocMbIcieHHs. O3a00u€HHOCTh ObITHEM
¥ KOMMYHHKAIUS C APYTHUMHU — HEYCTPAHUMbIE TIPEANIOCHUTKY TOHUMAaHUs, OCMBIC-
neHusi. Bo-miepBBIX, 4eNOBEK MOXKET MBICIUTH TOJIBKO O TOM, YTO €ro 3a0OTHT,
COOTBETCTBEHHO, TOJBKO W3 03a00YEHHOCTH OBITHEM MOXET BBIPACTaTh 03a]a-
YEHHOCTh M. BO-BTOPBIX, pe(IIEKCHBHOE OCMBICIIEHHE CBOETO OBITHS BO3MOYKHO
TOJIBKO B CHIIy TOTO, YTO YEJIOBEK B aKTe OOIIEHHS C JPYTUM YEJIOBEKOM MOIy4aeT
BO3MOXKHOCTb, HAy4YaeTCs CMOTPETh Ha CBOE OBITHE IJla3aMH APYroro 4ejoBeKa.
IIpu sTOoM cHaudana 3a00Ta MpeACTaeT, KaK HEKOE IEepeKUBaHME, KaK HEYTO, 4TO
CcyOBEKT HeceT B cebe. 3areM Ipyroi, pearupys Ha 3a00Ty, 03aJadMBacTCs €Io,
u TakuM o0pa3oM 3abo0Ta, KOTOopas He ObUIa ele siBjIeHAa €€ HOCHUTEINO, Oblia
y Hero B cebe, mpespamaercs B 3a00Ty Uil APYroro, KOTOPbIM MOCPENCTBOM
CBOETO 03a00YEHHOr0 JACUCTBHUS II03BOJISET TOMY, ued 3a00Toil OH 03a0o0ueH,
OCO3HATh CBOKO 3a00Ty M MpPEBpaTUTh €€ B 3a00Ty s ceOs, B 03a7aue€HHOCTb.
Takum 00pa3oM, B pa3BUTHHM 03a00YEHHOCTH 4YEIOBEKAa CBOMM OBITHEM MOXKHO
BBIJICJIUTH TPU dTAMA:

1. ,,B cebe”. Ha nannoM stame 3a00Ta cymiecTByeT Kak MepekuBaHue, He
nofseprueecss peaeKcuu, TaKk Kak 4eJIOBEK €Ile He CIOCOOCH MO OTHOIICHHIO
K cBoel 3a00Te 3aHATHh MO3MLMI0 BHEHaXonuMmocTH. Tem He MeHee 3aboTa cBU-
JIETENbCTBYET 00 MMIDTMIIMTHOM 3HAaHHUHM TOTO, KAKHM JOJDKHO OBITH €ro ObITHe,
U CBUIETENBCTBYET O TOM, YTO MEXIY AOJDKHBIM M ACHCTBUTENBHBIM CYILECTBYET
HEKO€ HECOOTBETCTBHUE, Pa3phlB, CBUAETEILCTBYIOIINI, YTO OBITHUIO YIPOXKAeT He-
ObITHE.

2. Jdns npyroro”. Ipyroi, 1t KOTOpPOTO 3HAYUM YEJIOBEK, HCIBITHIBAIO-
Ui 3a00Ty, 03a00YMBaETCs/03a1auMBaeTCs €ro 3a00TOM U HEKOTOPBHIM 00pazom
pearupyeT Ha He€, SBIISISI JPYToMYy CBOIO 3a00TY €ro 3a00TOH.
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3. das cebs”. BocmpuHumasi 03a0049€HHOCTB/033/1a4€HHOCTh JIPYTOTO
CBOeil 3a00TOM, NIPyroil OCO3HAaeT CBOI 03a00YEHHOCTh W OHa MPEeBpaIlaeTcs
y Hero B 3a00Ty miisa ce0s, B 03aJa9€HHOCTh CBOSH 3a00Toil. O3amadeHHOCTh JKe
MOPO’KAAeT BOMPOIIAHHE, MOPOXKIAAET OCO3HAHHOE CTPEMIJIEHHE PEIINTh BCTalo-
LIYIO Mepes YeloBeKoM npobiemy. OHaKO BONMPOIIAHUE B 3TOM ClIydyac SIBISETCS
COBOIIPOIIAHNEM, KOTOPOE aJIpecyeTcs IpyT IPyTy, IO MOBOAY TOTO 30Ba, OTBETOM
KOTOPOMY KOHCTUTYHpYETCSl OBITHE 4elloOBeKa B KadecTBe denoBeka. [Ipu 3Tom
B 033Ja4CHHOCTH CBOUM OBITHEM, BO-TIEPBBIX, BCETJa MPHUCYTCTBYET 03a004YeH-
HOCTb W 033J]a4€HHOCTh JPYTOTO YeII0OBeKa MOUM OBITHEM, Belb YeJIOBEK OCO3HAET
cBOIO 3200Ty, 0co3HaBas 3a00Ty 0 cebe npyroro auma. Bo-BTOpsIX, 03a004€HHOCTH
3a00TOH IPyroro — 4enoBeK HaydaeTcsl 3a00THTHCS O APYTrOM UEJIOBEKE, pa3aeisis
C HUM ero 3a00Ty o cBoux 3a0oTax. OueHb BaXXHBIM SIBISETCA M XapaKTep COBO-
MpOIIaHus, KOO OH BIIMSET HAa XapaKTep OTBETa Ha 30B.

YcTpoiicTBo ,,cTyXOBOIO anmnapaTa’, HOCPEeICTBOM KOTOPOTO YEJIOBEK CJIbI-
ot pyroro, To)ke KOMMYHHKaTHBHO. Yciblmark pyroro u oOpecTd BO3MOX-
HOCTH CO-OBITHSI ¢ HUM demoBexk MOXET TOJNBKO B CO-OBITHH C JPYTHMU JTFOJbMHU.
Emte pa3 oOpartumcst K aHanM3y MOHATHS ,,coBeCTh”. CO-BECTh 3HAYUT COBMECTHAs
BeCTb. BecTh, KOTOPYIO YETOBEK CIHBIIIUT TOJBKO COBMECTHO C APYTMMHU JIIOJbMU,
TONBKO B CO-OBITHHW ¢ HUMHU. BHe oOIIeHHs, BHE KOMMYHHKAIMH C JAPYTUMH
Henb3s ycneimatk 30B. [Ipu stom otBer [pyromy, UHoMy Toke KOMyHUKAaTHBEH
HE TOJNBKO B BEPTUKAIBHOM, HO M B TOPH30HTAJIbHOM H3MEPEHUH, MO0 OTBET
Hpyromy, ecTs mpeoOpakeHne co-OBITHS C IPYTUMH. MTak, denoBek He MOXKET HU
Pa3MBIIUIATE O CBOEM OBITHHM, HH OCMBICIIEHHO CIBIIIATh TPAHCICHJIEHTHOTO
Hpyroro BHe KOMMYHHKAIlMd C JPyTHMHU JIIoAbMH. Bonee Toro, crnocoOHOCTb
CJIBIIIATH JPYTOro YeJIOBEKa U OTBEYATh €My, CHOCOOHOCTh CO-OBITHS C HUM, B CBOIO
ouepelib, TOKE 3aBUCUT OT TOT'0, KaK YeloBeK CbIINT J[pyroro u orseyaet Emy.

Takum 06pa3om, SICHO, YTO YEJIOBEK €CTh CYIIECTBO KOMMYHHKAaTHBHOE
U PEIUTHO3HOE HE B MEHBIIEH CTENEHH, UeM pazyMHoe. UenoBeK KOHCTUTYUPYETCS
KaK 4eJoBeK mocpeactBoM cBsizu ¢ UubiM, Jpyrum. MHakoBocTh 3TOro MHOTO,
Hpyroro HacTtonpko (QyHIaMEHTaNbHA, YTO €CIHM YEJIOBEK INPHHAICKUT MHUPY,
B KOTOPOM OH JXuBeT, To Jpyroii, IHOI He mpuHa[IeXKUT K MUPY, Tak Kak OH
okasbiBaercs MubM, [IpyruM MO OTHOILIEHHWIO K MUPY BOOOIIE, SBJISETCS TpaHC-
ueHaeHTHbIM JlpyruMm. bosiee Toro, oH okasbiBaeTcs WMHBIM MO OTHOLICHUIO
K OBITUIO ¥ HEOBITHUIO, OKa3bIBaeTCs MIHOOBITHEM.

Wrak, denoBek OBITUHCTBYET KaK YEIIOBEK MOCPEICTBOM KOMMYHHKAITHH
C TPAHCLEHIEHTHBIM MUpY pyrum, HBIM U OCPEACTBOM KOMMYHHKALUU C UHBI-
MU, JIPYTUMH, XUBYIIMMH B MHpPE. OTH KOMMYHHKAIIMM CBSI3aHBI TECHEUITUM
oOpa3oMm. HeBo3MoOxHO mpeObIBaTh B KOMMYHHKaIMu ¢ Jpyrum, He mpeObiBas
B KOMMYHHUKalU{ C APYIUMH JOApMU. KOMMYHHKaTUBHOCTh YEJIOBEYECKOIO CY-
HIECTBOBAHUS SBISIETCS pyHAaMeHTaIbHEHIIUM (akTom ero Obrtusi. KommyHuka-
Usl SIBIISIETCS CIIOCOOOM CYLIECTBOBAaHHS UeJIOBEKa, cocoOoM ero Owitus. [lpu
3TOM JIsi TOTO, 9TOOBI KOMMYHHKAIIMS OCYIIECTBHUJIACh, TPEOYeTCs BBHIMIOJHEHUE
OTIpE/IETICHHBIX YCJIOBUH, 0€3 BBHIMOJHEHUS KOTOPHIX OHAa HEBO3MOXKHA. [laHHBIE
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YCIIOBUS, SIBIISSCH MPEINOCHUTKAMHA KOMMYHUKAIIUH, B TO K€ CAMOE BPEMsI SIBJISFOT-
Csl TIPEeNMTOCHUIKAMH YEeJIOBEYECKOro cymiecTBoBaHMs. COOTBETCTBEHHO, HapyIile-
HUE KOMMYHHUKAI[MH, KOMMYHHUKATUBHBIE COOM OJTHOBPEMEHHO SIBJIIOTCSA U COOSIMHU
CYILIECTBOBAHHUS YEJIOBEKA B KAYECTBE UEJIOBEKA, TAK KaK YECJIOBEK MPOTUBOCTOUT
HEOBITHIO KOMMYHHKATUBHBIM, CO-OBITUIHBIM 00pa3oM. HeObiTHE OBIameBaeT 4eno-
BEKOM Yepe3 €ro YKJIOHEHHE OT CO-OBITHS, Yepe3 pa3pylleHHe, HapyIICHHE €ro KOM-
MYHUKAIUH C TPAHCIEHIEHTHBIM J[pyruM U IpyTuMH. Y TBEPKICHUE YSIOBEYECKOTO
OBITHS €CTh OJIHOBPEMECHHO YTBEPXKICHUE €r0 CO-OBITHSI, 8 OTPHUIIAHHE OBITHS €CTh
OTpBIB, OThEeTUHEHUE OT [[pyroro u Apyrux, ecTh OTpHUIaHUE, H30eraHue co-ObITHs.
C TOYKH 3peHHS XPHUCTHAHCKOIO OOTOCIIOBHS, 3TO COBEPIICHHO €CTECTBEHHO, TaK
kak xots bor oxguH, OH He sBnsercs borom oauHOKMM, Tak kak OH ecth Tpowmma
u Tpu Juna Cesroit Tpouter — Otern, CoiH 1 CBsTOH JlyX — IOCTOSHHO TIPEOBIBAIOT
B oOmieHnn J00BH. COOTBETCTBEHHO, YCIIOBEK, COTBOPEHHBIN MO 00pa3zy boxwuio,
MOXET OBbITh, TOJBKO IPEObIBasi B OOLICHUW JFOOBU. BBITh 4YEOBEKOM — 3HAYUT
00MIaThCsI, O0IATHCS — 3HAYUT CO3HUIATh CO-OBITUHHYIO OOIIHOCTD.

Cosumanne cedst U CONPSKEHHOE C CO3MIaHueM ceOsl CO3MIannue OOITHOC-
TH, HYXJAeTCs B HEKHUX OOIIMX CpPEJCTBaX, WHCTPYMEHTaX, KOTOPBIC OJIKHBI
MTO3BOJIUTh OOYCTPOUTH 0O0IIee MPOCTPAHCTBO CO-ObITHsA. TakuM IPOCTPAHCTBOM,
JIOMOM CO-OBITHS SIBJISIETCS KYyJIbTypa, a WHCTPYMEHTAaMH, ITO3BOJISIONIAMHU 00Y-
CTPOUTD JTaHHOE MPOCTPAHCTBO SBJISIFOTCS CJIOBA, 3HAKH, CUMBOJIBI, MU(bI, TEKCTHI.
[MocpencTBOM KyJbTYphl M €€ HEOThEMJIEMOW YacTH — PEIMTHH YEJIOBEK BHOCUT
B MHp BHEMHpPHOE. Penurus ompenenser cTepKHEBbIE OCOOCHHOCTH KYJIBTYPHI.
Kynbrypa ects mpeobpazoBanue, mpeoOpakeHne MPUPOJHBIX OCHOBAHWM YellOBe-
YECKOI KU3HU MTOCPEIICTBOM IMPUBHECEHHS B MUP HETIPUPOIHBIX, HAJl- U BHEIIPUPO/I-
HBIX, MeTapU3NYECKUX OCHOBaHHMU uYelloBeueckoro ObiTHa. KynbTypa KOMMYyHH-
KaTWBHA TI0 CBOCH TMPHPONE W CO3HMIACTCS MOCPEICTBOM TBOPUYECCKHUX, CO-OBITHHHO
OPHEHTHUPOBAHHBIX akKTOB. [lOCPEICTBOM KYJBTYpHBIX OPYIHi 4YEJIOBEK OOpeTacT
OOIIHOCTh C APYTUMH, IMO3TOMY IMOCPEACTBOM CIIOB, 3HAKOB, CUMBOJIOB, MU(OB,
TEKCTOB CO3HIAETCS IPOCTPAHCTBO, TEPPUTOPHS CO-OBITHS.

IIpu paccMoTpeHnH reHesmca, crnocoda 4eIoBeUYecKOTo OBITHS B HACTOS-
1ee BpeMsi IOMHHUPYIOT JIBE MO3UIUHN. BO-MIepBbhIX, 3TO MO3MIIUS, COTJIACHO KOTO-
poii OBITH — 3HAYUT CaMOOIPEIENIATECS, CAMOAKTYAIN3UPOBATHCS, CAMOCO3UAATh-
csa. DTO MO3UIUs, XapaKTepHas JJIs CEKYJIIPHOTO I'yMaHW3Ma, KOTOpas MpHIlia
B Poccuro ¢ 3amama. Bo-BTOpBIX, 3TO MO3UIMS, YTO YEJIOBEK €CTh CYIIECTBO,
oTpezensonieecs APYTruM, APYruMH. BTopas mo3uius rocro/ICTBOBalia B Hamiei
CTpaHe B MEPHOJ COBETCKOTO Tpomwioro. Kak mpencrariseTcs, o0e 3TH MO3UIAN
SIBJIIIOTCS SIMHCTBOM HMCTHHBI M 3a0iyxaeHus. OOe MO3UIMU TpPaBbl B CBOEM
0a30BOM YTBEp)KIEHHH, HO HEMPaBhl B aOCONIOTHU3ANNN 3TUX YTBEpKAeHUU. Jlei-
CTBUTEIHHO, YEJIOBEK €CTh CYIIECTBO CaMOOIPEAEIIAIONIeecs, CO3HIaronee ceos
U ONpEeIeNsoIeecs IPYTUMH/IPYTUM, Co3ujaromieecs apyrumu/apyrum. Camo-
OTPE/ICICHUE YEeIOBEKa €CTh CaMOOIPENEICHUE 10 OTHOIICHUID K JPYromy,
camoomnpeieNieHIe Ha onpeielieHue CBOero ObITHS ApyruM. Beskuit akt camoomnpe-
JIEJICHUS SIBISIETCSI OJHOBPEMEHHO aKTOM OIPEIEICHUS B OTHOIICHHH IPYTOTO,
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a BCAKUHM aKT OMpeNeieHUs] APYTUM OCHOBBIBACTCS Ha CAaMOOIpPENCICHUU B OTHO-
meHun npyroro. Ilpu 3ToM HE0OX0OAUMO YUWTHIBATh, YTO OMpEAETICHHE B OTHOIIE-
HUU JPYyroro HE MOXET He OBITh OCHOBAaHO Ha OIPENEICHUH DTOrO JPYTroro
B OTHOIIICHUU TOTO, KTO OMPEACIISETCSI OTHOCUTENBHO ero. CaMoompe/ieieHne 0THO-
ro OMNHMPACTCSl HA CaMOOMpEAENICHUE OPYroro, Tak Kak CaMOOIpPEAeJICHUE OTHOCH-
TEILHO JPYTOTO SIBISETCS B TO JKE€ CaMO€ BPEMs €ro ompeiesicHHuEM. | TaBHBIM
HEJ0CTATKOM OOEUX TO3MIIMHA SBISETCS HENPHUHSITHE BO BHUMAHUE TPAHCICH-
JICHTHBIX, MeTa(U3NIECKUX, PEIUTHO3HBIX OCHOBAHUI YEIOBEYECKOTO OBITHS, TEX
OCHOBaHU, KOTOpPBHIE CO3/al0T BO3MOXHOCTh CaMOOIPEICICHUS U ONpPEACICHUS
JIPYTHM, KOTOPBIC TIO3BOJISIOT YEJIOBEKY OBITH M CTAHOBUTHCS YEITOBEKOM.

Hauunas ¢ snoxu Bo3poxkeHus 4yenoBeuecTBO NEPEKUIIO psifl CYIIECTBEH-
HBIX KOMMYHHUKAaTUBHBIX U3MEHEHH, TpaHC(HOPMAIHii, U B HACTOAIIEEe BPEMs KOM-
MYHHKAIHS TIePEKUBACT MMOUCTUHE PEBOJIIOIMOHHBIC W3MeHeHusI. He ciaydaitno
HEKOTOPHIE COBPEMEHHBIE MBICIHUTEIN IOcie ,.,cMepTH bora” KOHCTaTHPYIOT
»CMEPTh YEJNOBEK” U Pa3MBIIUIAIOT O mocTuenoBeke. ,,CmepTh bora” moxet
paccMaTpuBaThcs Kak Hekas Meradopa TeX KOMMYHHKAaTHBHBIX H3MEHEHUH, KOTO-
pble KacaroTcs KOMMYHUKAIIMM C TpaHCUEeHIEHTHBIM WubiM, pyrum, ubo groau
CTalM dYamie W30upaTh CTpPATerdu 3aKPBITOCTH TpaHCIEHICHTHOMY Jlpyromy,
crpareruto m3deranus co-ObITHsA ¢ Hum. Uto mpuBeno k 3tomy? Uro sBIseTCS
MpUYUHON 3TOoro? MHE MpencTaBiIsieTcs, YTO MPUYUHON 3TOTO SBISIOTCS YCIEXH
B Pa3BUTHU HAYKH, TCXHUKH, MATCPUAIBHOM O0ECIICUeHUHU CBOero ObiThs. DakTu-
YECKH YE€JIOBEUECTBO NIEPEKUIIO TOJIOBOKPYIKEHUE OT YCIIEXOB. Y CEXHU, IPUIUCAH-
HBIe cebe, moOyxnanu Jiojieil Bc€ BpeMsl OTpaHUYMBATh MPOCTPAHCTBO CO-OBITHS
¢ borowm. Ilpu 3TOoM OHM BBIIENSUIM BCE OOJBIIE JEATEILHOCTEH, aBTOHOMHBIX OT
oTHOLIEHUN ¢ borom, Tex AesITeNbHOCTEH, IMPHU OCYLIECTBICHHU KOTOPBIX HET
HEOOXOMMMOCTH MOMHUTH O bore. Jltomu pemmnn, gyro bor He HyXeH UM mpH
MTOCTPOEHUU HAYYHBIX TEOPHH, MPU KOHCTPYUPOBAHUH PATAYHBIX TEXHHICCKIX
YCTPOWCTB, NMPHU PEIICHUH CBOUX COIMAIBHBIX H SKOHOMHUYECKHX MpOOIeM U T. II.
3aTreM OH OKa3zajcsi HE HY>XEH MPU XYJI0KECTBEHHOM TBOpUeCcTBE U Ero BbITECHS-
IOT U3 MCKYCCTBA W KYJbTYphl. JKHU3HB CEKyIAPU3YETCS, M JIIOMIM KaXKeTCs, YTO
B 3TOM HET 0CO0OM MPOOJIEMBI, UM KaXETCs, YTO TaK JKe, Kak OHU MOryT Oe3 bora
CTPOUTH JIOMa, Ie4b XJieO, pa3BUBaTh MPOU3BOJCTBO, MHCATh CTUXH M MY3BIKY,
IIeTh MECHHU, OTMBIXaTh U TPYAUTHCA, TaK ke 0e3 Hero oHn MOTYT JKUTh U YMUPATh.
B kOHE4YHOM WTOTE JIOAM PElIwiv, 9To bor He HyXeH UM JUIsl TOTO, YTOOBI OBITh
JIOABMH, W YTO WCTOYHHKH YEIIOBEUECKOTO OHHM HecyT B cebe. Kak cnemcreue
M3MEHEHUS] KOMMYHUKALIMY C TPAHUEHIACHTHBIM [[pyruM, 4eloBe4eCTBO MEPEKUIO
TpaHCcHOPMAIIUI0 KOMMYHHUKAIIUH YEJIOBEK-UCIOBEK. ABTOHOMHMS, HE3aBUCUMOCTh
ot bora Bnekia 3a co00i aBTOHOMHIO JIpYyT OT JApyra. B KOMMyHUKaluu MexIy
JIOABMH CTajla YMEHBIIAThCSA 0N KOMMYHHKAIIMA Kak oOMeHa ObITHeM, Hadaja
peaTn30BBIBATECS CTpaTerus M30eranusi CO-OBITHSI C JPYTUMHU U CcTaja HapacTaTh
JI0JIsi KOMMYHHKAIUM Kak oOMeHa uHpopmanueid. B npuHIune, HMEHHO C 3TUM
CBsI3aHO Bce Ooyiee OTpaHMYEHHOE HCIOJIb30BaHHE TEPMUHA ,,00IIeHnue” U BCe
0oJiee JacToe WCITOIh30BAaHUE TIOHATHA ,,KOMMYHUKamws . BMecTo co-OBITHIHOMN
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KOMMYHUKAIIMU CTaja HapacTaTh KOMMYHHKAIIUS, OPUCHTUPOBAaHHAS Ha JOCTYDKE-
HUS U ycrieX. [[pyroii 4enoBek mpeBpaTuiicsi B CPECTBO PEIISHUS] CBOUX MPOOIIEM.
On OospIlle HE €CTh TOT, YbM OpEeMEHa HaJ0 HOCHUTh, HE €CTh TOT, Paad KOTO
cTomso Obl ymupath. Kakpiii cam pemaet cBou mpobiiemMsl. JIoou naxe B ceMbe
HAYMHAIOT KUTh HE BMECTE, a PsioM. Y HUX 00Iasi COOCTBEHHOCTh, OOILUE AETH,
HO Yy HHX HET JK3WCTCHIMAILHONW OOMIHOCTH, HET 00mieil ku3Hu. YemoBek He
COTJIaceH XHUTh, YMHpas paadl IPYyroro, OH XO4YeT XUTh pagu ceOs. [dpyroi
YeJIOBEK MOKa emé HeoOXOoAMM, KaK TOT, 0€3 B3aMMOJCHCTBHUSA C KEM CJIOXKHO
pEIINTh HEKHe MaTepHalbHbIe MPOOIEMBI CBOETO OBITHS, KaK TOT, KTO TMO3BOJST
NEePSKUTh HEKHE TEeNECHbIE YJIOBOJNLCTBHA. Ho JUIs pemieHust NaHHBIX MpoOieM
OKa3bIBAIOTCS JINITHAMH €r0 COOCTBEHHO YEIIOBEYECKHE XapaKTePUCTHKH. [l
pelieHus1 3TUX MPOOJIEM JOCTATOYHO dYeNOBeKa KaK HEKOTo TelecHO-mH(popma-
[UOHHOTO CyIIecTBa. YenoBeueckoe B YENOBEKEe OKa3bIBACTCS ., JIUITHHMH JeTa-
JsIMKA” K HaOOpy BasKHBIX JUISL PYTOro KayecTB, TAK KaK YeJIOBEYECKOE B UEIIOBEKE
C HEOOXOOMMOCTBIO MOPOXKAAET MpobiaeMy TpaHCUEHAEHTHOro Jpyroro, Tak Kak
YEJIOBEYECKOE B UYEIIOBEKE CTABHUT YEJIOBEKA IePe]T JIUIIOM MPOOIIEMBI ,,0bITh I HE
ObITh”. UenoBeueckoe B 4eJIOBEKE OKa3bIBACTCS HEYyHOOHBIM IS YelIOBEKa HOBOM
(hopMaIuu 1 MO3TOMY 4EJIOBEKY MPHUXOUTCS IIOCTOSHHO OOPOTHCS C MPOSIBICHUEM
YeJI0BEYeCKOro B cebe, HampuMep, MOCPEACTBOM ajKOroiii M HapKOTHKOB, IO-
cpencteoM HIIII, TenecHO-OpHEeHTUPOBAHHBIX TEXHOJIOIMM U T. A.

BUHOBHUKOM ,,cMEPTH 4YeNOBEKa” SIBISETCS CEKYJSIPHBIA T'yMaHWU3M, TO
€CTh TYMaHH3M, OCHOBAaHHBI Ha Bepe B BO3MOXKHOCTH OBITHS YeJIOBEKa KaK 4eno-
BeKa BHE KOMMYHHUKAaIMH C TpaHCIeHAeHTHBIM pyrum, borom. ,,CmepTh yenoBe-
Ka” BiedeT 3a coboil Bompoc: yTo Oyner nocie nmoxopoH? W 3aeck HAC MbITAIOTCA
,»YCIIOKOUTH” ¥ Jlak€ BOOJXYIIIEBUTH, BElb IOCIE TOTO, KaK B 4YeJIOBEKe OyIeT
YCTpaHEHO YeI0BeYeCcKOoe, OH CTaHEeT HEKUM mocTdenoBekoM. [Ipu aTom crienapuit
TpaHchOpPMAIIUK YETIOBEKa B IMOCTUYEIOBEKA €CTECTBEHHBIM 00pa30M COMpSIKEH CO
CIICHapHeM TOCTPOCeHHsI HHPOPMAIIMOHHOTO 00mIecTBa. Benp eciim KoMMyHUKAITHS
Kak 0OMeH ObITHEM IpeoOpa3yeTcs B KOMMYHHUKAITHMIO Kak 0OMeH MHGOpPMAIIHEH,
TO U OOIIECTBO JIOJDKHO CTaHOBUTHCS MH(POpMaMoHHBIM. OTHAKO, K COXAJICHUIO,
pa3BuTHE MHOOPMAIIMOHHBIX BO3MOKHOCTEH KOMMYHHKALIUK COTIPSKEHO C perpec-
CHUBHBIM Pa3BUTHEM B KOMMYHHKATHBHOM OOYCTPOMHCTBE YEIOBEYECKOTO OBITHS,
a COOTBETCTBEHHO, C TPEBOXXHBIMH aHTPOTOJIOIHYSCKUMH clieHapusiMu. Her aByx
CIOCO0OB OTKa3a 4YeJOBEKa OT YeIOBEUECKOro: IUIOXOro W xopomero. JlroOoi
BapHaHT OTKa3a OT YeJOBEYECKOrO B UeJOBeke OecuenoBeueH. BapwaHT ¢ TpaHc-
(hopMarrei B mocTYeIOBEKa HE SBISETCS UCKITIOYCHUEM.

Brpouem, B HacTositee BpeMsi HAONIONAIOTCS CHMIITOMBI, TTO3BOJISIOIINE
Ha/IeAThCS HA U3MEHEHNE HETaTUBHOTO aHTPOTIOJIOTHYECKOro TPEH/a, TaK Kak, BO3-
MOJKHO, HACTYTIAeT MOCTCEKYIISPHBIN ATaIl YeJIoBevdeckoi nctopur. OmHAKO HACTYII-
JICHUIO 3TOTO JTama MpesSTCTBYEeT arpecCMBHOE HAcakICHHE BCEOOBEMITIONINX
HEKPUTHYHBIX TOJEPAHTHOCTH U TMOJIUTKOPPEKTHOCTH. CTOUT HANEATHCS, YTO 4e-
JIOBEUECKOE B UYEIOBEKE HE OKAXKETCS TOJ[ BOIPOCOM, M UEIOBEYECTBO IO BBI-
BECKO ITOCTYEIOBEYHOCTH HE JKJIeT 0eCUeIOBeYHBIN TIepro.l HICTOPHHU.
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Mikhail A. Salamatov
(Irkutsk)

Problems of human existence and communicative strategies

Dissatisfaction with their being is a fundamental characteristic of human existence. This
dissatisfaction is reflected in such problems as problems of death, meaning of life, freedom, responsi-
bility, solitude, guilt and so on. However, the most fundamental problem of human existence is how
to be human, how to be who you are. This problem shows that a human life has some foundation and
being separated from it, person faces the threat of non-being. Resisting non-being, a man has to make
efforts to exist. In every action a man faces the dilemma what to choose between the human or inhu-
man. Man’s existence has a foundation that lets him be a man when he acts according to his con-
science and seized to be a man when he acts against his conscience. Thus, the foundation of human
existence presents itself to a man as the Call.

The problem of “to be or not to be” is connected with the problem of freedom. Because
to be free means to be yourself, to be those who you are. For example, if I cannot be myself, be who
I am, it means that my actions are determined by something beside myself. So they are not condi-
tioned by me and that means they are not free. Being tempted by freedom, a man faces the problem of
responsibility for his existence and the problem of guilt. This is because a responsible action is, first
of all, a free action. Second, this action is obedient to a man’s conscience and is a response to the call
of the transcendent Another. In a religious sense it is a man’s answer to God.

All other problems of human existence are also connected with the problem of “to be or not
to be”. Death allows a man to understand what is good. The problem of death puts before a man the
goal of finding what the meaning of life is. What is more, the thought of meaninglessness of life due
to the separation from the foundation of human existence speaks about the meaningful nature of this
foundation. The experience of solitude indicates that when one asks about the foundation of human
existence it is necessary to ask “who”, not “what”. The experience of solitude indicates that the atti-
tude to this foundation is like the attitude to Another who is open to our I as You. The experience of
solitude testifies to the fact that human existence is a communicative existence and is an argument
proving that to which problems of responsibility and guilt attest. For one can be answerable and be
guilty only to the one who is open to us as Another, as You. While taking into account the semantic
nature of the foundation of human existence it is necessary to state that Another, without whom a man
cannot be who he is, is the Meaning and Truth of his existence.

Thus, the problems of existence and not-being, freedom and responsibility, death, meaning,
guilt and solitude have some common existential source. This source indicates that a man cannot be
without that who is not he, but without whom he cannot be who he is. This source shows that a man
cannot be without Another, who is open to a man through the call, through the invitation to exist.
A man cannot be without a response to the Call, which calls him from non-being into existence.
A man is constituted by means of his response to Another. A man can only be through communica-
tion and by means of communication, by means of co-existence with Another. To be a man means
to communicate with Another. Human existence is communicative most profoundly, for even when
a man is not who he is, the very possibility to become who you are is the consequence of the possibil-
ity of responding to the Call, which he hears without understanding, without hearing. Because he
hears the Call, which is Meaning, as an appeal to the meaning, without responding to the Call, with-
out understanding the Meaning. Because Another as the foundation of existence does not become the
goal of existence. Thus, a man suffers from not responding to the Call. He suffers because he does not
strive for Another, who is not only the foundation, but also the goal of his existence.

In addition, the arrangement of functional organs, by means of which a person realizes his
existence, is also communicative. For example, preoccupation with existence and communication
with others are unavoidable pre-conditions of understanding. Because, at first, pre-occupation appears
as some emotional experience, as something that a subject has in himself. Then, another person,
reacting to this pre-occupation, is pre-occupied with it, and thus, pre-occupation that was inside the
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bearer transforms into pre-occupation for another person, who by means of his pre-occupied action
lets the subject realize his pre-occupation and turn it into pre-occupation for himself. The arrangement
of hearing aid with the help of which a man hears Another is communicative too. Because a man can
hear Another and obtain the ability to co-exist with Him when he is in co-existence with other people.

So, a man exists as a man by means of communication with Another who is transcendent to
the world and by means of communication with other people living in the world. Both communica-
tions are connected intimately. Because it is impossible to communicate with Another if you are not
in communication with other people. Communication is a way of human existence, a way of his
being. A man opposes non-being by a communicative co-existential way. Non-being captures a man
through his avoidance of co-existence, through destroying his communication with transcendent
Another and other people. From a standpoint of Christian theology it is quite natural because though
God is one, He is not alone as He is the Holy Trinity. And the three persons of the Holy Trinity — the
Father, the Son and the Holy Spirit are constantly in communication of love. So, a man created in
God’s image can exist only in communication of love. To be a man means to communicate, to com-
municate means to create co-existential community.

Since the Age of Renaissance humanity has experienced a number of essential communica-
tive changes and transformations and at present communication is going through really revolutionary
changes. It is not by accident that some contemporary thinkers certify a man’s death after God’s death
and start thinking about a post-man. God’s death can be considered as some metaphor of those com-
municative changes that are related to the communication with the transcendent Another. It is because
people began to choose the strategies of closedness to transcendent Another, the strategy of avoiding
co-existence with Him. People have begun to thinkthat they do not need God to be people, they think
that they have human sources in themselves. Due to the changes in communication with the transcen-
dent Another, humanity experienced transformation of man-to-man communication. Another man
turned into means of solving his problems. A man does not want to live dying for the sake of another
man; he wants to live for himself. People begin to live not together, but next to each other.

“Death of a person” engenders the question what will follow after the funeral. And here we
are calmed and even inspired that after a man will be deprived of human qualities, he will be a post-
man. This scenario of human transformation into a post-man is naturally connected with the scenario
of creating an information society in which communication as an exchange of existence is trans-
formed into communication as an exchange of information. But, unfortunately, the development of
data capabilities of communication is connected with the regressive development in a communicative
arrangement of human existence and, consequently, with disturbing anthropological scenarios. The
ways of a man’s renouncement of the human element cannot be good or bad. Any variant is inhuman.
The variant of transformation into a post-man is not an exception.

Michail A. Salamatow
(Irkuck)

Problemy ludzkiego bytu i strategii komunikacyjnych

Niezadowolenie z wlasnego bytu jest fundamentalna cecha istnienia czlowieka. Niezado-
wolenie to przejawia si¢ w obliczu takich elementow ludzkiego bytu, jak: $mier¢, sens zycia, wol-
no$¢, odpowiedzialno$é, samotno$é, wina itd. Jednak najwazniejszym problemem ludzkiego istnienia
jest kwestia, jak by¢ cztowiekiem, jak by¢ tym, kim jestem. Kwestia ta $wiadczy o tym, ze w ludzkim
zyciu jest pewna podstawa, od ktorej oderwanie si¢, odlaczenie sig, stawia cztowieka w obliczu za-
grozenia niebytem. Przeciwstawiajac si¢ niebytowi, cztowiek nieustannie zmuszony jest wkladac¢
wysitek w to, by by¢. W kazdym postgpku, w kazdym swoim dziataniu cztowiek staje przed dyle-
matem wyboru tego co ludzkie i co nieludzkie. Przy tym czlowiek opiera swoj byt na podstawie
pozwalajacej mu by¢ czlowiekiem wtedy, kiedy postgpuje on zgodnie z glosem swego sumienia,
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a odczlowiecza sig, przestaje by¢ cztowiekiem, kiedy nie stucha glosu sumienia. Tak wigc podstawa
ludzkiego bytu objawia si¢ jako Wezwanie.

Z kwestia ,,by¢ albo nie by¢” zwiazany jest problem wolnosci cztowieka. Bycie wolnym
oznacza bycie soba, bycie tym, kim si¢ jest. Przeciez jesli nie moge by¢ soba, tym kim jestem, to
znaczy, ze moje postgpki wyznaczane sa, determinowane przez co§ zewngtrznego wzglgdem mnie,
to znaczy, ze nie sa zalezne ode mnie, nie sa wolne. Przezywajac pokusg wolnosci, cztowiek staje
przed problemem odpowiedzialno$ci za swoje zycie, przed problemem winy. Bowiem postepek od-
powiedzialny, po pierwsze, jest czynem wolnym. Po drugie, jest czynem zgodnym z gltosem sumie-
nia, odpowiedziag na Wezwanie transcendentnego Innego. W rozumieniu religijnym jest odpowiedzia,
jaka cztowiek daje Bogu.

Wszystkie pozostate problemy ludzkiego bytu sa takze zwigzane z kwestia ,,by¢ albo nie
by¢”. Smieré pozwala cztowiekowi uswiadomi¢ sobie, Ze istnienie jest dobrem. Problem $mierci
stawia przed cztowiekiem zadanie nadania Zyciu sensu. Przy tym przezywanie bezsensu zycia
w zwiazku z oderwaniem od podstawy ludzkiego zycia §wiadczy o znaczeniowym charakterze tej
podstawy. Przezywanie samotnosci §wiadczy o tym, Ze pytajac o podstawe ludzkiego bytu, nie nalezy
zadawac pytania ,,c0”, lecz pytanie ,.kto”. Przezywanie samotno$ci $wiadczy o tym, ze stosunek do tej
podstawy ma naturg stosunku do Innego, ktéry otwiera si¢ przed naszym Ja jako Ty. Przezywanie
samotnos$ci $wiadczy o tym, ze ludzki byt jest bytem komunikatywnym i stanowi argument potwier-
dzajacy to, o czym $wiadcza kwestie odpowiedzialnoséci i winy. Bowiem odpowiadaé i by¢ winnym
mozna by¢ tylko wobec kogo$, kto ujawnia nam si¢ jako Inny, jako Ty. Uwzgledniajac przy tym
znaczeniowy charakter podstawy ludzkiego bytu, nalezy stwierdzi¢, ze Inny, bez ktorego cztowiek
nie moze by¢ tym, czym jest, stanowi Sens i Prawdg jego bytu.

Tak wigc kwestie bytu i1 niebytu, wolno$ci i odpowiedzialnosci, §mierci, sensu, winy, sa-
motnosci maja pewne wspélne zrédto bytu. Zrodho to §wiadczy o tym, ze cztowiek nie moze istnieé
bez tego, kto nim nie jest, lecz bez kogo nie jest zdolny by¢ tym, kim jest, ze cztlowiek nie moze
istnie¢ bez Innego, Drugiego, ktory objawia si¢ jemu za posrednictwem Wezwania, za posrednictwem
zaproszenia do bytu. Cztowiek nie moze istnie¢ bez odpowiedzi na Wezwanie, przywotujace go
z niebytu w byt. Czlowiek konstytuuje si¢ za posrednictwem odpowiedzi Drugiemu, Innemu. Czto-
wiek moze istnie¢ tylko dzigki komunikacji i za posrednictwem komunikacji, tylko za posrednictwem
wspolbytu z Innym. By¢ czlowiekiem znaczy by¢ w kontakcie, komunikowa¢ si¢ z Innym. Ludzki
byt jest komunikatywny w najglebszym stopniu, bowiem nawet wtedy, kiedy czlowiek nie jest tym,
kim jest, sama mozliwo$¢ stania si¢ tym, kim jeste§ Ty, jest nastgpstwem mozliwosci odpowiedzenia
na Wezwanie, ktore on slyszy, nie rozumiejac, nie styszac go. Bowiem Wezwanie, ktore jest Sensem,
styszy on jako wotanie o Sens, nie odpowiadajac na Wezwanie, nie znajdujac Sensu. Bowiem Inny,
jako podstawa bytu, nie staje si¢ celem bytu. Tak wigc czlowiek si¢ meczy, cierpi przez to, ze nie
odpowiada na Wezwanie. Nie zwraca si¢ do Innego, ktory jest nie tylko podstawa, lecz takze celem
jego bytu.

Zreszta ustrdj ukladow czynno$ciowych, za posrednictwem ktorych czlowiek pojmuje swoj
byt, jest takze komunikatywny. Tak wigc na przyktad zafrasowanie si¢ bytem i komunikacja z innymi
ludzmi sa niepodwazalnymi przestankami zrozumienia, pojmowania czego$. Bowiem poczatkowo
troska jawi nam si¢ jako pewne przezycie, jako co$, co podmiot niesie w sobie. Nastepnie druga
osoba, reagujaca na tg troske, czuje si¢ nia zaklopotana i w ten sposob troska, ktdrej jej nosiciel jesz-
cze sobie nie uswiadomit, byla jeszcze w nim, przeradza si¢ w troskg w stosunku do drugiej osoby,
ktora poprzez zatroskanie pozwala tej osobie, ktorej troska jest on zafrasowany, na uswiadomienie
sobie swojej troski i przeksztalcenie jej w troske w stosunku do siebie, w zaklopotanie. Komunika-
tywny jest takze ustroj ,,aparatu shuchowego”, za posrednictwem ktorego czlowiek styszy Innego.
Bowiem ustysze¢ Innego i zyska¢ mozliwo$é wspotbytu z Nim, cztowiek moze tylko we wspotbycie
z innymi ludzmi.

Zatem cztowiek bytuje jako cztowiek za posrednictwem komunikacji z transcendentnym
wobec §wiata Drugim, Innym i za posrednictwem komunikacji z innymi ludzmi zyjacymi na §wiecie.
Komunikacje te sa powiazane w najscislejszy sposob. Bowiem nie mozna pozostawa¢ w komunikacji
z Innym, nie pozostajac w komunikacji z innymi ludzmi. Komunikacja jest sposobem istnienia czlo-
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wieka, sposobem jego bytu. Czlowiek stawia opor niebytowi w sposob komunikacyjny, wspotbyto-
wy. Niebyt moze owladnaé¢ cztowiekiem poprzez jego uchylanie si¢ od wspotbytu, poprzez rozpad,
zaklocenie jego komunikacji z transcendentnym Innym i innymi. Z punktu widzenia teologii chrzes-
cijanskiej jest to zupetnie naturalne, poniewaz Bog jest jeden. Nie jest Bogiem samotnym, poniewaz
jest Trojca i trzy osoby — Bog Ojciec, Syn Bozy i Duch Swiety wciaz trwaja w stosunku mitosci.
Zgodnie z tym czlowiek, stworzony na obraz i podobienstwo Boze, moze istnie¢, trwajac jedynie
w stosunku mitosci. By¢ cztowiekiem, to znaczy obcowac, a obcowac to znaczy stworzy¢ wspolnote
wspotbytu.

Poczawszy od epoki Odrodzenia ludzko$¢ przezyla szereg zmian komunikacji, a obecnie
zmiany te sa wrgcz rewolucyjne. Nie przypadkowo niektorzy wspotczesni mysliciele po ,,$mierci
Boga” oglaszaja ,,$mier¢ cztowieka” i snuja rozwazania o postcztowieku. ,,Smieré Boga” moze by¢
rozpatrywana jako swego rodzaju metafora tych zmian komunikacyjnych, ktore dotycza komunikacji
z transcendentnym Innym, bowiem ludzie czgsciej zaczgli wybieraé strategie zamknigcia sig na trans-
cendentnego Innego, strategi¢ unikania wspotistnienia z Nim. Bowiem ludzie stwierdzili, ze do tego,
by by¢ ludzmi, Bog nie jest im potrzebny, stwierdzili, ze zrodta tego co ludzkie nosza w sobie. Na
skutek zmian komunikacji z transcendentnym Innym, Drugim ludzko$¢ przezyta transformacje ko-
munikacji cztowiek—cztowiek. Drugi cztowiek przeistoczyl si¢ w sposob na rozwigzanie wlasnych
problemow. Cztowiek nie zgadza sig na to, by zy¢, umierajac dla innego, poniewaz czlowiek chee zy¢
dla siebie. Ludzie zaczynaja zy¢ nie razem, lecz obok siebie.

,Smier¢ cztowieka” pociaga za soba pytanie o to, co nastapi po pogrzebie. Tutaj probuje sie
nas ,,uspokoic¢”, a nawet uskrzydli¢, bowiem po tym, jak z cztowieka zostanie usunigte to co ludzkie,
stanie si¢ on swego rodzaju postcztowiekiem. Przy tym scenariusz transformacji cztowieka w post-
cztowieka w naturalny sposob bedzie sprzggnigty ze scenariuszem tworzenia spoteczenstwa informa-
cyjnego, w ktérym komunikacja jako wymiana bytu przeksztatci si¢ w komunikacjg bedaca wymiang
informacji. Jednakze — niestety — rozw¢j informacyjnych mozliwosci komunikacji jest sprzggnigty
z regresywnym rozwojem komunikatywnego wyposazenia ludzkiego bytu, a tym samym z niepokoja-
cymi scenariuszami antropologicznymi. Nie ma dwoch sposobow wyrzeczenia si¢ pierwiastka ludz-
kiego: ztego i dobrego. Kazdy wariant wyrzeczenia sig¢ tego co ludzkie w czlowieku jest nieludzki.
Wariant z transformacja w postczlowieka nie jest tu wyjatkiem.
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(Poccus)

TepexoBa T. — JIOKTOp NCHUXOJOTHUECKUX HAyK, mpodeccop, baiikamsckuii rocy-
JapCTBEHHBIH YHUBEPCUTET SKOHOMHKH U mpaBa, MpkyTtck (Poccus)

@®enuna B. — qokTop dunocodekux Hayk, mpodeccop, MpKyTCKuii ToCy1apcTBEH-
HbIH yHUBepcuTeT (Poccus)

®onTanoBa H. — kaHAMIAT NCHUXOJOTHYECKUX HAYyK, AOLEHT, bailkanbckuii rocy-
JapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET SKOHOMMKH U npasa, MpkyTtck (Poccus)

IlepOakoB E. — kanaunar punocodpckux HayK, AOIeHT, NpKyTCKUil TOCy1apCTBEH-
HBII yHUBepcuteT (Poccust)

Balbuza K. — xanangaT ncropuiecknx HaykK, Y HUBepCUTET UM. Anama MurkeBrda
B [lo3nanu (Ilomnpma)

Ciesielski M. — xaumunat ¢uiocodckux Hayk, YHHUBEpCUTET UM. Anama Murke-
Buua B [lozHanu, MHCTHTYT eBponelickoii KynbTypbl B 'He3HO (Ilonpiua)

Frydryczak B. — mpodeccop, YuuBepcurer um. Anama Munkesnua B Ilo3HaHw,
WHucTutyT eBpomneiickoit KynsTypsl B 'He3Ho ([Tonbia)

Jakobezyk S. — mpodeccop, YuuBepcuter um. Anama Munkesuya B [lo3Hanwy,
HHcTuTyT eBpornetickoii KyabTypsl B ['He3HOo (ITompmra)

Jedraszezyk K. — kanaumat uctopudeckux HayK, Y HUBEpCHUTET UM. Anama Murike-
Bu4a B [loznanu, MucTUTYT eBponelickoil kynbTypsl B I'He3Ho (ITombima)

Kulpa K. — acmmpanTtka, YHUBepcuTeT UM. Angama Murkesnda B [lo3Hanwm,
WucTutyT eBpomneiickoit KynsTypsl B 'He3Ho ([Tonbira)

Szczerbinski W. — npodeccop, Yaupepcurer um. Anama Mutikesuua B [lo3Hanu,
WHucTutyT eBpomneiickoii KynsTypsl B ['He3Ho ([lonbia)








